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Sab sad

S
Sabaudczyk, Im. -су, m. савойяр, 

-pa.
Sabaudia ż. Савойя, 
sabaudzki савойський, 
sabeizm, -mu, m.t rei. hist. сабеїзм, 

-му.
sabot, -tu, (częściej w Im.) -ty, 

-tów, m. (дерев'яний черевик) 
сабо (невідм.). 

sabotaż, -żu, Im. -że, m. саботаж, 
-жу.

sabotażysta, -ty, Im. -ści, m. сабо
тажник, 

sabotażystka ż. саботажниця, 
sabotować, -tuję, -tujesz, -towal са

ботувати, -тую, -туєш. 
sacharometr, -ru, m., spec. див.

cukromierz. 
sacharoza ż., chem. сахароза, 
sacharyfikacja ż., chem. сахарифі- 

кація.
sacharyna ż., chem. сахарин, -ну.
sad, -du, m. сад, -ду,
sadeczek, -czka, m.f zdr., pies zez.

садочок, -чка. 
sadek, -dku, m., zdr. садок, -дка. 
sadełko n., zdr., pieszcz. сальце, 
sadlarz, Im. -rze, m., pogardl. див. 

rzeźnik.
sadlisty myśl. жйрний; d z i k  ~  

жирний кабан, -на. 
sadło n. 1) здір (pod. здору);

2) (ведмедя, собаки тощо) сало; 
перен. розм. c z u j e  p i e s  ~  
чує собака сало; перен. розм. 
g ł u p i  j a k  ~  дурне сало (без 
хліба); прик. z a l a ć  ( n a l a ć )  
k o m u  ~ ł a  z a  s k ó r ę  залити

кому сала за шкуру; 0  перен. 
o b r a s t a ć  w ~  розживатися; 
прик. s p i e r a ć  s i ę  о k o m a 
r o w e  ~  сперечатися за дріб
ницю (через дрібницю), за ону
чу збйти бучу, 

sadłowy сальний, 
sadowić, -wię, -wisz, -wił 1) садо- 

вйти, -влю, -виш, саджати; 
~  g o ś c i  z a  s t ó ł  садовйти 
(саджати) гостей за стіл; 
2) (заст. — на грунті) оселяти, 
поселяти; / / ~  się садовйтися, 
сідати, 

sadowina ż. садовина, 
sadownictwo п. садівництво, 
sadowniczka z. садівнйця. 
sadowniczy І садівницький, садіа- 

нйчий.
sadowniczy II, -czego, Im. -czowie, 

m. див. sadownik, 
sadownik, Im. -су, m. садівник, 

-ка; садівничий, -чого (рідше). 
sadowy садовий, 
sadyba ż. садйба. 
sadysta, -ty, Im. -ści, m. садйст. 
sadystyczny садистйчний. 
sadyzm, -mu, blm., m. садйзм, -му. 
sadz, -dzu a. -dza, tm. -dze, m.,

hod. 1) (для риб) рйбник;
2) (для птиць) сажок, -жка,
коєць (род. койця); 3) (для 
свиней) саж, -жа, куча, 

sadza ż. сажа.
sadzać 1) саджати; /v с h 1 е b

саджати хліб; d o  w i ę z i e -  
п і а саджати у в’язницю; 
2) див. sadowić 1.



sad — 2 — sal

sadzarka ż.t roln. картоплеса
джалка.

sadzawka ż. (живорибна) сажалка, 
sadzawkowy сажовйй. 
sadzeniak m., roln. саджанець, 

-нця, саджанка; садільний ма
теріал, -лу. 

sadzeniarka і., roln. садільник. 
sadzenie п. садіння, садження, 
sadzić І, -dzę, -dzisz, -dził 1) са

дити, -джу, -диш; ~  k a p u 
s t ę  садйти капусту; 2) (со 
czym) вправляти, вробляти (що 
в щ о); s z a b l a  d i a m e n t  а- 
m і ~dzona шабля з вправле
ними алмазами; 0  /v k u r ę  
n a  j a j a c h  підсипати квочку, 

sadzić II, -dzę, -dzisz, -dził Г) ка
тати, шугати; ~  р о s c h o 
d a c h  катати (шугати) по схо
дах; 2) (przez со) перемаху
вати, -махую, -махуєш, пере- 
стрйбувати, -бую, -буєш; 
~  p r z e z  p ł o t y  перемахувати 
(перестрибувати) через тини, 

sadzić się, -dzę, -dzisz, -dził бун
дючитися; n i e  m a  się c z e 
g o  ~  нема чого бундючитися; 
2) (na co) силкуватися, -кую
ся, -куєшся (робити що); ~  się 
n a  d o w c i p y  силкуватися го- 
ворйти дотепи, 

sadznik т., sad. розсадник, 
sadzonka blp., sad. 1) живці, -ців; 

2) (дерево) саджанці, -ців, са- 
джанки, -нок. 

sadzony: ja ja ~ n e  kul. випускна 
яєшня.

sadź г. іній, -нею, паморозь, -зі. 
safandulski, -skiego, Im. -scy, m., 

pot. див. safanduła. 
safandulstwo n., pot. безпорад

ність, -ності. 
safanduła, -ły, Im. -ły, m. i ż., pot.

розтелепа, розтяпака, мамула, 
safes, -su, m. сейф, 
safian, -nu, m. сап’ян, -ну. 
safianowy сап’яновий, 
saficki poetyc. див. saficzny. 
saficzny poetyc. сапфічний. 
saflor, -ru, m., chem. сафлор, -py. 
safra ż., chem. див. saflor. 
saga ż., lit. cara.

sagan, -na a. -nu, m. казан, -на, 
котел, -тла. 

saganek, -nka, m., zdr. казанок, 
-нка, котелок, -лка. 

sago nieodm.t n. саго (невідм.). 
sagowcowate, -tych, bot. ( cyca- 

deae) сагові, -вих. 
sagowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.

(cycas) саговник. 
sagowy саговий; бот. ~ w a  p a 1- 

m а сагова пальма, 
sahajdak m., hist. див. sajdak. 
Sahara ż. Сахара.
Saharyjczyk, Im. -су, m. жйтель 

(мешканець) Сахари, 
saharyjski сахарський. 
saintsimonizm, -mu, m., hist. сен- 
• сімонізм, -му.

sajdak, -ka a. -ku, m., hist. сагай
дак, -ка. 

sak, -ku, m. сак. 
sakiewka ż. гаманець, -нця. 
sakla ż. сакля.
sakralny rei., przen. сакральний, 

священний, 
sakramencki rub. проклятий, кля

тий, проклятущий, трикля
тий.

sakrament, -tu, m., rei. таїнство, 
sakramentalny 1) рел., перен. са

краментальний; 2)  ̂ (перен. — 
шаблонний) трафаретний, 

saksofon, -nu, m., muz. саксофон, 
saksofonista, -ty, im. -ści, m. саксо

фоніст.
Saksonia ż. Саксонія.
Saksonka ź. саксонка.
Saksończyk, im. -су, m. саксонець, 

-нця.
saksoński саксонський, 
sakwa (częściej w Im.) -kwy, -kw, 

ż. саквй, -kób. 
sakwojaż, -żu, Im. -że, m. саквояж, 
sala ż. зал, -лу, зала; ~  a u d i e n- 

c j o n a l n a  зал (зала)  ̂ урочй- 
стих прийомів, аудіенц-зал; 
~  k o n c e r t o w a  концертний 
зал, концертна зала; ~  k o n f e 
r e n c y j n a  конференц-зал, кон- 
ференц-зала; п а ~1і в залі; 
~  p o s i e d z e ń  зал (зала) за
сідань; 0  ~  s z p i t a l n a  лі-
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карняна палата; ~  w у k ł a d о- 
w а аудиторія, 

salamandra ż., zool. саламанд
ра.

salami nieodm., n., kul. саламі 
(невід м.). 

salamoniak, -ku, m., chem. див. 
salmiak.

salangana ż., orn. (collocalia) са
лангана.

salarium, Ip. nieodm., Im. -ria, 
-riów, n. заробітна плата, зар
плата, 

salaterka ż. салатник, 
salceson, -nu, m. сальцесон, 
saldo n., buch. сальдо (невідм.). 
saldować, -duję, -dujesz, -dował 

buch. сальдувати, -дую, -дуєш, 
salep, -pu, m., farm. салеп, -ny. 
saletra ż., chem. селітра, 
saletran, -nu, m., chem. див. azo

tan.
saletrarnia ż., tech. селітровар-

НЯІ.
saletrować, -ruję, -rujesz, -rował

chem., tech. селітрувати, -рую, 
-руєш.

saletrownia ż., tech. див. saletrar
nia.

saletrowy chem. див. saletrzany. 
saletrzak, -ku, m., chem. pot. див. 

azotan.
saletrzan, -nu, m., chem., див. azo

tan.
saletrzany chem. селітряний, се

літровий, 
saletrzarnia ż., tech. див. saletrar

nia.
salicyl, -lu, m., chem., farm. (na- 

trium salicylicum) саліцйл, -лу. 
salicylowy chem. саліцйловий;

k w a s  ~  саліцилова кислота,
salifikacja ż. утворення солі, 
salina 2к 1) копальня солі;

2) спец, солеварня, 
salinowy солеварний, 
salka ż., zdr. маленький зал, -лу, 

маленька зала, 
salmiak, -ku, т., chem. хлористий 

амоній, -нію, нашатйр, -рю. 
salmiakowy chem. нашатйрний;

s p i r y t u s  г+j нашатйрний 
спирт, -ту.

salol, -lu, т., chem., farm. салол, -лу. 
salomonek, -nka, т., bot. (асопі- 

tum) аконіт, -ту. 
salon, -nu, т. салон, -ну; 0  

~  f r y z j e r s k i  перукарський 
зал, -лу, перукарня; ~  m ó d  
ательє мод. 

salonik, -ku, т., zdr. невелйчкий 
салон, -ну.

Saloniki, -пік, Ьір. Салоніки, -нік. 
salonka ż., koi вагон-салон, -ну, 

салон-вагон, 
salonowiec, -wca, Im. -wcy, m., 

pot. світська людина, 
salonowość ż. салонні (світські) 

манери, -нер. 
salonowy салонний; w a g o n  ~  

вагон-салон, -ну, салон-вагон; 
ірон. 1 е w ~  салонний лев, по
кор йтель сердець, 

salonówka ż., kol, див. salonka, 
salopa ż., przest. салоп, 
salowa, -wej, ż. санітарка, 
salsaparylla ż., bot. (smilax sar- 

saparilla) сальсапарель, -лі. 
salto mortale nieodm., n. сальто- 

мортале (невідм.). 
salut, -tu, m, салют, -ту. 
salutacja ż., wojs., mor. салют, 

-ту.
salutować, -tuję, -tujesz, -tował

wojs., mor. салютувати, -тую, 
-туєш.

salwa ż., wojs. залп, -ny; 0  
/х/ h o n o r o w a  салют, -ту; 
перен. ~ w y  ś m i e c h u  вибухи 
сміху.

salwa-gwardia ż., hist. охоронний 
лист, -та. 

salwinia ż., bot. (sahinia) сальві
нія.

salwować, -wuję, -wujesz, -wował
przest. рятувати, -тую, -туєш; 
~  s w ó j  h o n o r  рятувати свою 
честь; / / ~  się рятуватися, 

salwowy wojs. залповий, 
sałaciarz, Im, -rze, m. 1) розм. 

любитель салату; 2) зневажл. 
звощик.

sałata ż., bot. салат, -ту, са
лата.

sałatka ż. 1) зменш, салат, -ту, 
салата; 2) кул. вінегрет, -ту.
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sam 1) сам; (самотній — ще) 
один; ~  j e d e n  сам одйн; 
p r o j e k t  ~  w s o b i e  d o b 
r y  проект сам по собі хороший; 
s m u t n o  ~memu w ł ó c z y ć  
s i ę  po  u l i c a c h  сумно само
му (одному) тинятися по вули
цях; 2) (із вказівним займенни
ком а. з іменником для його 
уточнення) самий; d о ~m ego 
w i e c z o r a  до самого вечора; 
n a ~m ym  k o ń c u  на самому 
кінці; t a k i  ~  такйй самий; 
t e n  ~  той самий; розм. u g o 
d z i ć  w ~  ł e b  влучити в са
му голову; w ~m o s e r c e  
в саме (в самісіньке) серце; 0  
w ~  c z a s  саме в час, саме 
впору; w /v r a z  якраз; w ~m ej 
r z e c z y  справді; ^  z s i e 
b i e  d a ł  s ł o w o  h o n o r u  
він добровільно дав слово 
честі.

Samara ż. 1) (іст. — місто)
Самара; 2) (річка) Сама
ра.

Samarkanda і. Самарканд, 
samcowy див. samczy, 
samczy якйй (що) стосується 

самця.
samczyk m., zdr. самчик. 
samica ż. самка, самйця. 
samiczka ż., zdr. самйчка. 
samiczy якйй (що) стосується 

самки (самйці). 
samiec, -mca, Im. -mce, m. самець, 

-мця.
samiuchny самісінький, сам-самі- 

сінький. 
samiuteńki див. samiuchny. 
samiutki див. samiuchny. 
sam na sam I przsł, сам на сам, 

віч-на-віч. 
sam na sam II n. побачення сам 

на сам.
samoanaliza ż. самоаналіз, -зу. 
samobadanie п. див. samoanaliza. 
samobiczowanie п., rei., przen. са

мобичування, 
samobieżny саморушний, 
samobójca, -су, Im. -су, m. само- 

вбйвця, самогубець, -бця, само- 
вбйвець, -вця.

samobójczy самогубний, само- 
вбйвчий; 0  z a m a c h  гк/ нама
гання заподіяти собі смерть, 

samobójczyni і. (про жінку) са- 
мовбйвця. 

samobójstwo п. самогубство, само- 
вбйвство; p o p e ł n i ć  ~  запо
діяти собі смерть, накласти 
руки на себе, покінчйти з 
собою, кінчйти життя самогуб
ством.

samobytność ż. самобутність, -но- 
сті.

samobytny самобутній, 
samochcąc przsł. самохіть, само

хіттю.
samochodownia z. автобаза; (рід

ше) гараж, -жа. 
samochodnictwo п. автомобі

лізм, -му, автомобільна спра
ва.

samochodowy 1) автомобільний; 
l o k o  m о с j з /v wa автомобіль
ний транспорт, -ту; р r z е- 
m у s ł ~  автомобільна проми
словість, -вості; 2) тех. само
хідний.

samochodziarz, Im. -rze, m., pot.
автомобіліст, 

samochód, -chodu, m. автомобіль, 
автомашйна; машйна (розм.); 
~  c i ę ż a r o w y  вантажний ав
томобіль, вантажна автома
шйна, грузовйк, -ка; j e c h a ć  
~chodem (w ^chodzie) їхати 
на автомобілі (на автомашйні, 
на машйні); ~  o s o b o w y  лег- 
ковйй автомобіль (легкова ав
томашйна, легкова машйна); 0  
військ. ~  p a n c e r n y  броньо
вик, -ка; тех. ~  s a m o w y ł a 
d o w c z y  ( ~  w y w r o t k a )  
самоскйд; тех. ~  t e r e n o w y  
всюдихід, -хода, 

samochwalba ż. самовихваляння, 
samochwalca, -су, Im. -су, m. див.

samochwał, 
samochwalczy хвалькуватий, хва- 

стовйтий. 
samochwalec, -lca, Im. -Ісу, т .

див. samochwał, 
samochwalstwo п. самохвальство, 

самохвальба.
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samochwał, Im. -łowię, m. само
хвал, хвалько, 

samoczucie n. самопочуття, само
почування, 

samoczwart przsł., przesł. вчо
тирьох, 

samoczynnie самочинно, 
samoczynność żl самочинність, -но- 

сті.
samoczynny 1) самочйнний; 2) див. 

samodziałający; 0  k a r a b і n ~  
самозарядна гвинтівка; z а- 
t w ó г автоматйчний затвор, 
-pa.

samodoskonalenie п. див. samoudo- 
skonalenie. 

samodział, -łu, m., tkac. 1) домо
ткане сукно; 2) домоткане по
лотно.

samodziałający самодіючий. 
samodziałowy домотканий, 
samodzielnie самостійно, 
samodzielność ż. самостійність, 

-ності.
samodzielny самостійний; (політ.— 

ще) незалежний; p a ń s t w o  
~ п е  самостійна (незалежна) 
держава, 

samodzierżawczy див. samodzierż- 
czy.

samodzierżca, -су, Im. -су, m., hist. 
самодержець, -жця, самодер
жавець, -вця. 

samodzierżczy polit. самодержав
ний.

samogłoska ż., lingw. голоснйй, 
-ного.

samogłoskowy: w y m i a n a  ~ w a  
lingw. чергування голоснйх. 

samogwałcie się, -cę, -cisz, -cił 
онанірувати, -рую, -руєш. 

samogwałt, -tu, m. онанізм, -му. 
samohamowanie n., tech. автома- 

тйчне гальмування., 
samohartowanie n. самогарту- 

вання.
samoindukcja ż., fiz. самоіндук

ція.
samoistność ż. Г) самобутність, 

-ності; 2) самостійність, -ності, 
незалежність. Пор. samoistny, 

samoistny 1) самобутній; 2) по
літ. самостійний, незалежний;

~ n e  p a ń s t w o  самостійна (не
залежна) держава, 

samojezdny саморушний, 
samokontrola ż. самоконтроль, 

-лю.
samokrytycyzm, -mu, m. див. sa

mokrytyka, 
samokrytyka ż. самокрйтика; s p o 

s o b e m  (w d r o d z e )  ~ k i 
шляхом самокрйтики; в поряд
ку самокрйтики; z ł o ż y ć  ~ k ę  
вйступити з самокрйтикою. 

samokształcenie п. самоосвіта; 0 
~  i d e o l o g i c z n e  самостій
не підвйщення ідейно-політйч- 
ного рівня, 

samokształceniowy самоосвітній, 
samolot, -tu, m. літак, -ка; 

o d r z u t o w y  (о n a p ę 
d z i e  o d r z u t o w y m )  реак- 
тйвний літак; ~  o s o b o w y  
( p a s a ż e r s k i )  пасажйрський 
літак; військ. ~  r o z p o z n a w 
c z y  розвідувальний літак; 
~  s a n i t a r n y  санітарний лі
так; ~  s z k o l n y  ( ć w i c z e b -  
п у) учбовий літак; 0  військ.

b o m b a r d u j ą c y  ( n i s z 
c z y c i e l s k i )  бомбардуваль
ник; військ. ~  m y ś l i w s k i  
( p o ś c i g o w y )  винйщувач; 
військ. ~  s z t u r m o w y  
( s z t u r m u j ą c y )  штурмовйк, 
-ка.

samolotowy літаковий.
.samolub, Im. -by, m. себелюбець, 
. -бця, егоїст.
samolubny себелюбний, егоїстич

ний.
samolubstwo п. себелюбство, его

їзм, -му. 
samołówka a ,  bezp., przen. паст

ка.
samołudzenie się п. самообман, 

-ну, самообдурення, самооду
рення.

samołuzg m.t zooL жовтобрюх, 
жовтопуз, 

samomodulacja ż. автомодуля- 
ція.

samonapędowy tech. самохідний, 
samoobrona ż. самозахист, -ту, 

самооборона.
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samoobsługiwanie n. самообслу
говування, самообслужуван- 
ня.

samoobsługowy самообслуговую- 
чий, самообслужуючий. 

samoocena ż. самооцінка, 
samoofiara ż, див. samopoświęce- 

nie.
samoograniczenie(się) n. самооб

меження, 
samookreślenie n., polit. самови

значення; p r a w o  n a r o d ó w  
d o ~ n ia  право націй на само- 
вйзначення. 

samoopłacalność ż. самооплатність, 
-ності, самоокупність, 

samoopodatkowanie п. самооподат
кування.

samooskarżenie п. самообвинува
чення.

samooszukiwanie(się) п. самооб
ман, -ну, самоо(б) дурення. 

samopał, -łu, т., wojs. hist. само
пал.

samopas przsł. 1) самопас, само
паски, самопасом; b y d ł o  ~  
po  ł ą k a c h  s i ę  p a s i e  ху
доба пасеться на луках само
пас (самопаски, самопасом); 
2) (без товариства) самотньо, 
самітно, одиноко; перен. ^ w a 
ł ę s a ć  s i ę  po  m i e ś c i e  са
мотньо (самітно, одиноко) блу
кати (бродити) по місту, 

samopęd, -du, m. самоплив, -ву. 
samopiszący spec. самописний, са- 

мопйшучий; p r z y r z ą d  ~  са
мописний (самопйшучий) прй- 
лад, -ду. 

samopoczucie п. самопочуття, са
мопочування, 

samopomoc ż. взаємодопомога; 
k a s a  ~ су  каса взаємодопо
моги.

samopomocowy якйй (що) сто
сується взаємодопомоги; (у кон
тексті) взаємодопомоги; z w і ą z- 
k i /vwe спілий взаємодопо
моги.

samopoświęcenie п. самопожертву
вання, самопожертва, самопо
свята.

samopoznanie п., fil. самопізнання.

samoprząśnica ż., tkac. сельфактор, 
-pa.

samoregulujący tech. саморегулю
ючий.

samoreklama ż. самореклама, 
samorodek, -dka, m., gór. саморо

док, -дка. 
samorodność ż. 1) саморі[о]дність, 

-ності; 2) перен. своєрідність, 
-ності, оригінальність. Пор. 
samorodny, 

samorodny 1) саморі[0]дний; z ł о- 
t о ~  пе саморі[о]дне золото; 
2) (перен. — про талант тощо) 
своєрідний, оригінальний; 0  
k w i a t y  ~ п е  самосійні квіти, 
-тів.

samorozwinięcie się п. саморозви
ток, -тку. 

samorództwo п., biol. самозаро
дження.

samoruchowy самодіючий, само
рушний.

samorząd, -du, m. самоврядуван
ня, самоуправління; ~  g o s p o 
d a r c z y  господарське самовря
дування (самоуправління); ~  
m i e j s k i  міське (комунальне) 
самоврядування (самоуправлін
ня).

samorządca, -су, Im. -су, m.t hist.
див. samodzierżca. 

samorządność і. самоврядність, 
-ності.

samorządny див. samorządowy, 
samorządowy самоврядний; і п- 

s t у t u с j a ~ w a  самоврядна 
установа, 

samorzutnie 1) мимовільно; 2) 
спонтанно. Пор. samorzutny, 

samorzutność ż. 1) мимовільність, 
-ності; 2) спонтанність. Пор. 
samorzutny, 

samorzutny 1) мимовільнии, 
2) (викликаний внутрішніми 
імпульсами) спонтанний, 

samosadka ż., gór. (сіль) само
садка.

samosąd, -du, m. 1) самосуд, -ДУ» 
2) див. samoocena, 

samosiejka ż., rotn. самосійка, 
самосій, -сію.
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samosiew, -wu, m., roln., biol.
самосів, -ву. 

samosiewka ż., bot. падалиця, 
samosmar, -ru, m., tech. само- 

змаз.
samostanowienie n., polit. само- 

вйзначення. 
samostrzał, -łu, m., hist. само

стріл, самопал, 
samoświadomość ż. самосвідо

мість, -МОСТІ. 
samotnia ż. 1) самотність, -ності, 

самітність, самота, самотйна; 
2) (про місце) відлюддя, 

samotnica ż. самітниця, 
samotnie самотньо, самітно, оди

ноко.
samotnik, Im. -су, т. саміт

ник.
samotność ż. самотність, -ності, 

самітність, самота, самотй
на.

samotny самотній, самітний* оди
нокий.

samotrzask, -ku, т., przest. за
падня.

samotrzeć przsł., przest. утрьох, 
samotwórczość ż. оригінальна 

творчість, -чості. 
samoubóstwienie п. самозахоплен

ня, самозакоханість, -ності. 
samouctwo п. самоосвіта, 
samouczek І, -czka, Im. -czkowie, 

т. див. samouk, 
samouczek II, -czka, Im. -czki, m. 

(підручник) самовчйтель; ~  
j ę z y k a  n i e m i e c k i e g o  
самовчйтель німецької мо
ви.

samoudoskonalenie n. самовдоско
налення.

samoufność ż. самовпевненість, 
-ності.

samouk, Im. -су, m. самоук, само
учка.

samoupokorzenie n. самопринйжен-
НЯ.

samouspokojenie n. самозаспо
коєність, -ності, самозаспо
коєння.

samouszczelnienie n. самоущіль
нення.

samoutlenienie n., chem. самоокйс- 
лення.

samouświadomienie n. самосвідо
мість, -МОСТІ. 

samouwielbienie n. самозахоплен
ня, самозакоханість, -ності. 

samowar, -ra a. -ru, m. самовар, 
-pa; n a s t a w i ć  ~  наставити 
(поставити) самовар, 

samowarek, -rku, m., zdr. самовар
чик.

samowiązałka i., roln. в’язальна 
машйна.

samowiedza ż., fil. самосвідомість, 
-мості.

samowładca, -су, Im. -су, m., hist.
самодержець, -жця. 

samo władczy hist. самодержав
ний.

samowładnie 1) самовладно; 2) са
мовільно; 3) самостійно, неза
лежно. Пор. samowładny, 

samowładność ż. 1) самовладність, 
-ності; 2) самовільність; 3) са
мостійність, незалежність. Пор. 
samowładny, 

samowładny 1) самовладний; 2) (в 
моральному, юридичному відно
шенні) самовільний; 3) політ. 
самостійний, незалежний, 

samowładztwo п., polit. самодер
жавство.

samowola і. 1) самовілля, само
воля; 2) несхв. свавілля, сва
воля, свавільство, 

samowolnie 1) самовільно; 2) сва
вільно. Пор. samowola, 

samowolność ż. див. samowola, 
samowolny 1) самовільний; ~ n e  

o d d a l e n i e  s i ę  самовільний 
відхід, -ходу; 2) свавільний. 
Пор. samowola, 

samowtór przsł., przst. у[в1двох. 
samowychowanie n. самовйхован-

НЯ.
samowyładowacz, Im. -cze, m.,

tech. самовивантажувач, 
samowyładowczy tech. саморозван

тажний.
samowystarczalność ż., ek. еконо

мічна незалежність, -ності, 
автаркія.
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samowystarczalny ek. економічно 
незалежний, 

samowzbudzenie n., fiz. самозбу
дження.

samozachowanie n. самозбережен
ня.

samozachowawczość ż. див. samo
zachowanie. 

samozachowawczy: i n s t y n k t  ~  
інстинкт самозбереження, 

samozadowolenie n. самозадово
лення, самовдоволення, 

samozagęszczenie n. самоущільнен
ня.

samozagrzewanie (się) n., roln. 
самозогрівання, самозігріван
ня.

samozakażenie n., med. самозара
ження.

samozaopatrzenie n. самозаготів
ля.

samozapalenie n., tech. самоза
палювання, 

samozapalność ż. самозаймйстість, 
-тості.

samozapalny самозаймистий, 
samozaparcie n. самозречення, 
samozapisujący tech. самопйшучий, 

самописний, самореєструючий. 
samozapłodnienie n., biol. самоза

пліднення, 
samozapłon, -nu, m. самозай

мання.
samozapomnienie n. самозабутті, 
samozaślepienie n. самоомана, 
samozatrucie (się) n., med. само

затруєння, 
samozłudzenie n. самообман, -ну, 

самоо(б)дурення. 
samozwaniec, -ńca, Im. -ńcy, m.

самозванець, -нця. 
samozwanka ż. самозванка, 
samozwańczy самозваний, 
samozwaństwo n. самозванство. 
Samson Самсон.
Samuel Самійло.
samum, -mu, m., meteor, самум, 

-му.
samuraj Im. -jowie a. -je, m. са

мурай.
sanacja ż. 1) прям., перен. сана

ція; 2) (політ, іст. — урядова

партія в панській Польщі) сана
ція.

sanacyjny polit. санаційний, 
sanatorium, lp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n. санаторій, -рію, сана- 
торія.

sandacz, Im. -cze, m., icht. судак, 
-ка.

sandał I, -łu, m., bot. (santatum) 
сандал, сандалове дерево, 

sandał II, -ła, m. (про взуття) 
сандалія, сандаля, 

sandałek, -łka, m., zdr. див. san
dał II.

sandałodrzew m., bot. див. san
dał I.

sandałowate, -tych, bot. сандалові, 
-вих.

sandałowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. див. sandał I. 

sandałowy bot. сандаловий; d r z e- 
w o ~ w e сандалове дерево, 

sandarak, -ku, m., tech. сандарак, 
-ку.

sandomierka ż r o l n .  (triticum 
vulgare) (пшениця) сандомйр- 
ка.

sandwicz, Im. -cze, m. сандвіч, 
sandżak, m., hist. санджак, -ка. 
saneczkarstwo n., sport, санковйй 

спорт, -ту. 
saneczkarz, Im. -rze, m., sport. 

той, що займається санковйм 
спортом.

saneczki, -czek, blp., zdr. саночки, 
-чбк, санчата, -чат. 

saneczkowanie п. катання на са
ночках (на санчатах), 

saneczkowy санковйй; s p o r t  ~  
санковйй спорт, -ту; 0  t o r  ~  
доріжка для катання з горй на 
саночках (на санчатах), 

sangwiniczka ż. сангвінічка, 
sangwiniczny сангвінічний, 
sangwinik, Im. -су, m. сангві

нік.
sanhedryn, -nu, m., hist., przen.

синедріон, -ну. 
sanie, sani a. sań, blp. сани, -ней; 

розм. ~  b o s e  босі сани; j e- 
c h a ę  un iam i (w ~niach) їха
ти в санях (на санях); m o 
t o r o w e  автосани.
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sanitariusz, Im. -sze, m. санітар, 
-pa.

sanitariuszka ż. санітарка, 
sanitarka ż. санітарна машйна. 
sanitarny санітарний; k o m i s j a  

na санітарна комісія; p o c i ą g  
~  санітарний поїзд; військ. 
p u n k t  ~  санітарний пункт, 
-ту; u r z ą d  ~  санітарне управ
ління, 

sankcja ż. санкція, 
sankcjonować, -nuję, -nujesz, -no- 

wal санкціонувати, -ную, -ну- 
єш.

sanki, -nek, blp. 1) санкй, -нок; 
(для катання з гори — ще) са- 
ночкй, -чок, санчата, -чат; j е- 
с h a ć ~kam i (w ~kach) їха
ти в санках (на санках); 
w s i ą ś ć  d o  ~ n ek  (n a  ~ nk i) 
сісти в санкй; 2) мех. повзунй, 
-нів.

sankiulota, -ty, Im. -сі, m., hist.
санкюлот. 

sankować się, -kuję, -kujesz, -ko
wal кататися на санях (на сан
ках; на саночках, на санчатах). 
Пор. sanki, 

sankowy санний.
sanktuarium, lp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n., kośc., przen. святили
ще.

sanna ż. санна дорога; j e c h a ć  
~ n ą їхати санною дорогою, 

sanskrycki filol. санскрйтський. 
sanskryt, -tu, m.f filol. санскрйт, 

-ту.
sanskrytolog, Im. -logowie a. -lodzy,

m., filol. санскритолог, 
santal, -lu, m., chem. сандал, 

-лу.
santonina ż., farm. сантонін, -ну. 
sapa ż., wojs. сапа, 
sapać, -pię, -piesz, -pał, sapnąć, 

-nę, -niesz, -nął, -nęli сопіти, 
-плю, -пеш, засопіти, -плю, -пйш, 
соптй, засоптй, пихтіти, -хчу, 
-хтйш, пропихтіти; (тяжко ди
хати — ще) сапати, засапати; 
~ p ać  z g n i e w u  сопіти (соп- 
тй) від (з) гніву, 

saper, Im. -rzy, m., wojs. сапер, 
-pa.

saperski wojs. саперний, 
sapliwy соплячий, пихтячий, 
sapnąć див. sapać, 
saponifikacja ż., chem. сапоніфіка- 

ція.
saponina ż., chem. сапонін, -ну. 
Saracen, Im. -ni, m., hist. capa- 

цйн.
Saracenka ż.f hist. сарацйнка. 
saraceński hist. сарацйнський. 
saradela ż., bot. (ornithopus sati- 

vus) серадела, 
sarafan, -nu, m. сарафан, 
sarafanik m., zdr., pieszcz. сара

фанчик.
sardela ż., icht. (engraulis encrasi- 

cholus) хамса, камса, 
sardelek, -lka, m., zdr. див. serde

lek.
sardonicznie сардонічно, 
sardoniczny сардонічний, 
sardoniks, -su, m., min. сардо

нікс.
Sardynia z. Сардінія, 
sardynka ż., icht. (clupea pilchar- 

dus) сардйн(к')а. 
sardyński сардінський. 
sarenka ż., zdr., pieszcz. див. sar

na.
sarkacz, Im. -cze, m., mech. всис- 

нйй клапан, 
sarkać (na kogo, na co) ремству

вати, -вую, -вуєш, нарікати (на 
кого, на що), 

sarkastycznie саркастйчно. 
sarkastyczność ż. саркастйчність, 

-ності.
sarkastyczny саркастйчний. 
sarkazm, -mu, сарказм, -му. 
sarkofag, -gu, m. саркофаг, 
sarkoma, ż., med. саркома, 
sarmacki hist. 1) сарматський; 

2) (в давній Польщі) старо- 
шляхетський.

Sarmata, -ty, Im. *сі, m. 1) іст. 
cap мат; 2) перен. ірон. шлях
тич з косними (зашкарублими) 
поглядами, 

sarmatyzm, -mu, m., iron. (шляхет
ська) косність, -ності, зашка
рублість, -лості. 

sarna z., zool. сарна.
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sarni який (що) стосується сар
ни; (у контексті) сарни тощо; 
n ó ż k a  ~ п іа  ніжка сарни; 
~ n ia  s k ó r a  шкіра сарни; 0  
m i ę s o  ~п іе див. sarnina, 

sarniątko п., zdr., pieszcz. див. 
sarnię.

sarnię, -nięcia, Im. -nięta, -niąt,
n., zdr., pieszcz. сарнятко. 

sarnina ż. сарнйна.
Sas, Im. -si, m. див. Saksończyk. 
sasafras, -su, m., bot. (sassafras) 

сасафрас. 
sasafrzan, -nu, m., bot. див. sasa

fras.
sasanka ż., bot. (anemone) ане

мона.
saski див. saksoński, 
saszetka ż. саше (невідм.). 
sataniczny сатанічний. 
satanizm, -mu, m., rei., przen. са

танізм, -му. 
satelita I, -ty, Im. -ty, m.t astr.

сателіт, супутник, 
satelita II, -ty, Im. -ci, m.f przen. 

сателіт.
satrapa, -py, Im. -powie, m., hist., 

przen. сатрап, 
satrapi якйй (що) стосується 

сатрапа, 
satrapia z., hist. сатрапія. 
saturacja ż., chem. сатурація, 
saturator m., tech. сатуратор, -pa. 
Saturn m., astr. Сатурн, 
saturnalia, -liów, blp., hist. сатур

налії, -лій. 
saturnizm, -mu, m., med. сатур

нізм, -му. 
saturować, -ruję, -rujesz, -rował 

chem. сатурувати, -рую, -руєш. 
satyna ż., tkac. сатйн, -ну. 
satyneta ż., tkac. сатинет, -ту. 
satynierka z., tech. сатинувальна 

машйна, лощйльна машйна, ло- 
щйлка.

satynka ż., zdr. див. satyna, 
satynować, -nuję, -nujesz, -nował

tech. сатинувати, -ную, -нуєш, 
лощйти.

satynowy 1) текст, сатйновий; 
2) тех. сатинований; p a p i e r  
~  сатинований папір, -перу, 

satynówka ż., tech. див. satynierka.

satyr, Im. -rowie, m., mit., przen.
сатйр, -pa. 

satyra ż. (na kogo, na co) сатйра 
(на кого, на що), 

satyrycznie сатирйчно. 
satyryczny сатирйчний. 
satyryk, Im. -су, m. сатйрик. 
satyryzować, -żuję, -zujesz, -zowaf 

бичувати сатйрою. 
satysfakcja z. 1) сатисфакція; 

ż \  d a ć ~ j i  вимагати сатис
факції; 2) перен. приємність, 
-ності, втіха; s p r a w i ć  k o m u  
~ ję  зробйти кому приємність 
(втіху).

sawanny, -nów, blp., geo. савани, 
-ван.

sawantka ż., przest., iron. вчена 
жінка.

sączek, -czka, m. 1) (у  вудці) га
чок, -чка; 2) спец. див. dren. 

sączka ż. водовідвіднйй отвір у 
стіні.

sączkarnia z., tech. прес для дре
нажних труб, 

sączkarz, Im. -rze, m., spec. див. 
drenarz.

sączkować, -kuję, -kujesz, -kował
дренувати, -ную, -нуєш. 

sącznik m., tech. фільтр, -py. 
sączyć, -czy, -czył (co) сочйти; 

s o s n a  ~czy  ż y w i c ę  сосна 
сочйть смолу; / / ~  się сочйтися, 
тектй каплями; (струмочком) 
тектй (тече), 

sączykufel, -fla, Im. -fle, m., posp. 
п’янйця.

sąd I, -du, m. суд, -ду; ~  a p e l a 
c y j n y  апеляційний суд; ~  
d o r a ź n y  ( p o ł o w y )  військо- 
во-польовйй суд; ~  g r o d z k i  
міськйй суд; ~  h o n o r o w y  
суд честі; ~  k o n k u r s o w y  
конкурсний суд; ~  l u d o w y  
народний суд; ~  n a j w y ż s z y  
верховний суд; o d d a ć  k o g o  
p o d  ~  віддати кого під суд; 
~  o k r ę g o w y  ( o b w o d o -  
w у) окружнйй (обласнйй) суд; 
p o d l e g a ć  ~dow i підлягати 
суду; p o z w a ć  k o g o  d o  
~ d u  ( p o d  /V ) (o co) подати 
в суд на кого (за що); ~
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p r z y s i ę g ł y c h  суд присяж
них; ~  r o z j e m c z y  ( p o l u 
b o w n y )  третейський суд; 
s p r o w a d z i ć  do  ~du  
ś w i a d k a  привестй до суду 
свідка; s t a n ą ć  p r z e d  ~dem  
стати перед судом; s t a w i a ć  
k o g o  p r z e d  ~dem  ставити 
кого перед судом; /х/ w o j s k o -  
w у військовйй суд (трибунал); 
w y t o c z y ć  s p r a w ę  p r z e d  
~  передати справу в суд; 
z w r ó c i ć  s i ę  z c z y m  d o  
~ d u  звернутися з чим до суду, 

sąd II, -du, m. (o kim, o czym)
1) міркування (про кого, про 
що); (на справу) погляд, -ду; 
m i e ć  z d r o w y  ~  (о czym) 
мати здоровий погляд (на що); 
(судження) думка; w y r o b i ć  
s o b i e  ~  о c z y m  скласти 
собі думку про що; 2) (у спір
ному питанні) суд, -ду, розсуд; 
z d a w a ć  s i ę  n a  c z y j  ~  по
кладатися (здаватися) на чий 
суд (розсуд); 3) філос. суджен
ня.

sądny судний; 0  перен. розм. 
~dzień  судний день (род. дня), 
метушня, 

sądownictwo п. 1) юстйція; 2) су
дове відомство, 

sądowniczy судовйй. 
sądownie судовим порядком, судо

вою дорогою; 0  o d p o w i a 
d a ć  z a  с о  ~  відповідати за 
що перед судом; ś c i g a ć  k o 
g o  ~  переслідувати кого су
дом.

sądownik, Im. -су, пг. судовйк, 
-ка.

sądowo-lekarski судовомедйчний. 
sądowość ż. див. sądownictwo, 
sądowy судовйй; r o z p r a w a  

~ w a  судовйй розгляд, -ду; 
w ł a d z e  ~ w e судові органи, 
-нів; w y r o k  ~  судовйй вйрок, 
-ку, судовйй прйсуд, -ду. 

sądzić І, -dzę, -dzisz, -dził судй- 
ти, -джу, -диш; / / ~  się судй- 
тися, позиватися, 

sądzić II, -dzę, -dzisz, -dził 1) га
дати, думати; ~dzę, ż e  t a k

b ę d z i e  n a j l e p i e j  гадаю 
(думаю), що так буде найкра
ще; 2) (kogo, co po czym і о 
kim, о czym) судйти, -джу, 
-диш (про кого, про що на під
ставі чого); (виводити на 
якійсь підставі — ще) робйти 
вйсновок, висновувати, -вую, 
-вуеш; ~  z p o w i e r z c h o w 
n o ś c i  судйти (робйти вйсно
вок, висновувати) на підставі 
зовнішнього вйгляду. 

sądzony: tak mu było ~ n e  так 
йому судйлося. 

sąg» -ga, m., przest. сажень 
(дров).

sąsiad, Im. -siedzi, m. сусід, су
сіда.

sąsiadka ż. сусідка, сусіда, 
sąsiadować, -duję, -dujesz, -dował

(z kim) жйти в сусідстві (з 
ким), 

sąsiedni сусідній.
sąsiedzki сусідський; р о ~dzku 

по-сусідському, по-сусїдськи. 
sąsiedztwo 1) сусідство; m і е s z- 

k a ć w ~w ie жйти в сусідстві; 
2) зб. сусіди, -дів; p o j e c h a ć  
z w i z y t ą  w ~  поїхати у від
відини (з візйтом) до сусідів, 

sąsiek, -ka, m. 1) (у  клуні для 
снопів) засторонок, -нку; 2) (в 
амбарі для зерна) засік, 

sążeń, -żnia, Im. -żnie, m., przest.
. сажень, -жня. 

sążniowy przest. саженний, саж- 
ньовйй, сажневий, 

sążnisty pot. 1) (про рух, кроки) 
розмашистий; 2) (про величи
ну) здоровезний, величезний; 
n o s  ~  здоровезний (величез
ний) ніс (род. носа); 3) (про 
довжину) довжезний, довжелез
ний,; l i s t  ~  довжезний (дов
железний) лист, -та. 

sążniście розмашисто; 0  ~  g 1 и- 
р і дурнйй, аж світиться, 

scalać, scalić, -Ię, -lisz, -lił з’єдну
вати (об’єднувати, сполучати) 
в одне ціле, з’єднати (об’єдна
ти, сполучйти) в одне ціле; 0  
с.-г. ~ la ć  g r u n t a  ліквідува
ти черезсмужжя (черезсмуж-
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ність) ; / / -—- się зростатися в од
но ціле, зростйся в одно ціле, 

scalenie п. з ’єднання (об’єднання, 
сполучення) в одне ціле; 0  
с.-г. ~  g r u n t ó w  ліквідація
черезсмужжя (черезсмужності), 

scałkować, -kuję, -kujesz, -kowal
1) мат. інтегрувати, -рую, -ру- 
єш (докон.); 2) докон. див. 
scalać.

scałować, -łuję, -łujesz, -Iowa!
зцілувати, -лую, -луєш. 

scapieć, -pieję, -piejesz, -piał, -płeli
pot. з глузду з’їхати (зсунути
ся), збезглуздіти. 

scedzać, scedzić, -dzę, -dzisz, -dził 
зціджувати, -джую, -джуєш, зці
дити, -джу, -диш. 

scementować, -tuję, -tujesz, -tował 
Г) сцементувати, -тую, -туєш;
2) перен. укріпйти, -плю, -пйш. 

scena ż. сцена; перен. m i ę d z y
n i m i  z a s z ł a  n i e p r z y j e m 
n a  ~  між ними відбулася не
приємна сцена; ~  o b r o t o w a  
( r o t a c y j n a )  обертова сце
на; перен. розм. z r o b i ć  k o 
mu  ~ n ę  зробйти сцену (кому), 

scenariusz, Im. -sze, m., teatr., kin.
сценарій, 

scenarzysta, -ty, Im. -ści, m., kin.
сценарйст. 

sceneria ż., teatr, сценічне оформ
лення, 

sceniczny сценічний, 
scenizator, Im. -rzy, m. див. reży

ser.
scenizować, -żuję, -zujesz, -zował

(п'єсу та ін.) робйти сценічним, 
scenka ż., zdr. сценка, 
scenopis, -su, m., kin. робочий сце

нарій.
scentralizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał централізувати, -зую, -зу- 
єш (докон.). 

scentralizowanie п. централізуван
ня, централізація (докон.). 

sceptr, -ru, m., hist. скіпетр, -pa. 
sceptycyzm, -mu, m. скептицйзм, 

-му.
sceptyczka ż. (про жінку) скеп

тик.
sceptycznie скептйчно.

sceptyczny скептйчний. 
sceptyk, Im. -су, m. скептик, 
schab, -bu, m. свиняча грудйнка. 
schabek, -bku, m., zdr. див. schab, 
schadzka ż. (таємне) побачення, 
scharakteryzować, -żuję, -zujesz, 

-zował схарактеризувати, -зую, 
-зуєш, охарактеризувати, 

scheda ż.t praw. спадщина, спа
док, -дку. 

schemat, -tu, m. схема, 
schematycznie схематйчно. 
schematyczny схематйчний. 
schematyzm, -mu, m. схематйзм, 

-му.
schematyzować, -żuję, -zujesz, -zo

wał схематизувати, -зую, -зуєш. 
schera ż., geo. шхера. 
scherzo n., muz. скерцо (невідм.). 
schizma ż., kośc. схйзма. 
schizmatycki kośc. схизматйчний. 
schizmatyczka ż., kośc. схизматйч- 

ка.
schizmatyk, Im. -су, m., kośc.

схизматик, 
schizofrenia ż., med. шизофренія, 
schizofreniczka ż., med. шизофре

нічка.
schizofrenik, Im. -су, m., med. шизо

френік.
schlać się posp. нахлебтатися, 

-бчуся, -бчешся, нахлистатися, 
-хлищуся, -хлйщешся. 

schlapać, -pię, -piesz, -pał 1) за- 
брйзкати; 2) (перен. вульг. — 
випити) вйхлебтати, -бчу, -бчеш. 

schlastać, -chlastam, -chlastasz 
(a. -chlaszczę, -chlaszczesz), 
-chlastał 1) вйсікти, -січу, -ci- 
чеш, відхльостати, схльостати 
(кого), нахльостати (що); 2) пе
рен. розм. піддати нищівній 
крйтиці (кого, що); 3) (водою 
тощо) забрйзкати; / / ~  się 1) за- 
брйзкатися; 2) (перен. розм. — 
про людину) вйснажитися, зно- 
сйтися (зношуся, зносишся'), 

schlebiać (komu, czemu) 1) лестй- 
ти (лещу, лестйш) (кому, чо
му)» улещувати, -щую, -щуєш, 
облещувати (кого, що); 2) пе
рен. тішити (кого, що), давати 
втіху, лестйти (кому, чому);
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~  c z y j e j  d u m i e  тішити 
чию гордість, давати втіху 
(лестйти) чиїй гордості; ~  
c z y j e j  m i ł o ś c i  тішити чиє 
самолюбство, давати втіху (ле
стити) чиєму самолюбству, 

schludnie охайно, 
schludność ż. охайність, -ності. 
schludny охайний, 
schlustać, -chlustam, -chlustasz, 

-chlustał забргізкати. 
schłostać, -chłoszczę, -chłoszczesz, 

-chłostał (kogo) Г) висікти, -сі
чу, -січеш, відхльостати, схльо
стати (кого); 2) перен. розм. 
піддати нищівній критиці (ко
го).

schmurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył за
тьмарити, потьмарити; / / ~  się 
затьмаритися, потьмаритися, 

schnąć, schnę, schniesz, schnął 
(a. sechł), schli сохнути; b i e- 
l i z n ą  schnie n a  s t r y c h u  
білйзна сохне на горйщі; перен. 
/ч, z t ę s k n o t y  сохнути з ту
ги.

schodek, -dka, т., zdr. 1) східець, 
-дця, сходинка; 2) (лише в мн.) 
драбинка, 

schodkowanie п. уступи, -пів. 
schodnia ż. сходова клітка, 
schodnie, -ni, Ьір. східні, -день;

0  мор. ~  o k r ę t o w e  трап, 
schodnisty східчастий, с т у п ін ч а с 

тий.
schodowy сходовйй; k l a t k a  

~ w a  сходова клітка, 
schody, -dów, blp. сходи, -дів; і ś ć 

р̂ о ~ dach  йти по сходах; ~  
k r ę c o n e  гвинтові (кручені) 
сходи; s c h o d z i ć ,  z b i e g a ć  
z е ~ dów  (po ~dach) спуска
тися, збігати по сходах; w c h o 
d z i ć  п а  ~  входити на сходи; 
w c h o d z i ć  po  ~dach n а 
g ó r ę  підніматися (підіймати
ся) по сходах (сходами) наго
ру; 0  ^  r u c h o m e  ескалатор, 
-ра.

schodzić І, -dzę, -dzisz, -dził, zejsc, 
zejdę, zejdziesz, zszedł, zeszli
1) сходити, -джу, -диш, зійтй 
(зійду, зійдеш); zejść d o  p i w 

n i c y  зійтй в погріб (в льох); 
перен. f a r b a  schodzi фарба 
(краска) сходить (линяє); zejść 
k o m u  z d r o g i  зійтй кому 
з дороги; перен. розм. zejść п а 
p s y  зійтй (перевестйся) нані
вець (ні на що, на ніщо); перен. 
p l a m a  zeszła пляма зійшла; 
s ł o n k o  schodzi сонце схо
дить; w o d a  schodzi z р ó 1 во
да сходить з полів; перен. w у- 
s y p k a  zeszła вйсип зійшов, 
вйсипка зійшла; перен. zejść z е 
ś w i a t a  зійтй з світу (умер
ти) ; schodzić z g ó r y  сходити 
з горй; % у t о j u ż  zeszło жйто 
вже зійшло; 2) (про час) мина
ти, минути, проходити, пройтй; 
c z a s  schodzi n a  n i c z y m  час 
даремно минає (проходить); 
d z i e ń  zszedł w e s o ł o  день 
минув (пройшов) весело; l a t o  
j u ż schodzi вже минає (про
ходить) літо; 0 перен. zeszła 
n i e m o c  n a  k o g o  неміч змо
гла кого; перен. ś c i e ż k a  scho
dzi k u  d o ł o w i  стежка веде 
вниз; / / ~  się сходитися, зійтй- 
ся; zejść się w z d a n i a c h  зій- 
тйся в поглядах, 

schodzić II, -dzę, -dzisz, -dził dok. 
Г) сходйти, -джу, -диш, вйхо- 
дити, -джу, -диш; ~  c a ł e  
m i a s t o  сходйти (вйходити) 
ціле (все) місто; 2) (одежу та 
ін.) зносйти (зношу, зносиш); 
(взуття — ще) стоптати, -пчу, 
-пчеш.

schodzisty похйлий, спадистий, 
scholastycyzm, -mu, m. див. scho

lastyka, 
scholastycznie схоластйчно. 
scholastyczność ż. схоластйчність2 

-ності.
scholastyczny схоластйчний. 
scholastyk, Im. -су, m. схоласт, 
scholastyka ż. схоластика, 
scholia, -liów, blp., filol. схолії, 

-лій.
scholiasta, -ty, Im. -ści, m., filol. 

схоліаст.
schorować się, -ruję, -rujesz, -ro-
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wał 1) довго прохворіти; 2) ви
снажитися хворобою, 

schorowany вйснажений хворобою, 
schorzały див. schorowany, 
schorzenie п. 1) тривала хвороба; 

2) вйснаження хворобою; 0 
l i c z b a  ~ rzeń  кількість захво
рювань.

schować сховати; / / ~  się схова
тися.

schowania п. схов, -ву; d a ć  (o d 
d a ć )  co d o  ~ n ia  дати що на 
схов.

schowanko п. див. schowek, 
schowek, -wka, т. тайнйк, -ка, 

схованка, 
schód, schodu, т., przest. схил, 

-лу; ~  g ó r y  схил горй; 0 
n a schodzie r o k u .  напрйкінці 
року.

schromieć, -mieję, -miejesz, -miał, 
-mieli окривіти; скульгавіти 
(рідко).

schron, -nu, m. сховище; /v g a 
z o w y  газосховище; ~  p r o 
w i z o r y c z n y  тимчасове схо
вище.

schronić, -nię, -nisz, -nil przest.
сховати; / / ~  się сховатися, 

schronienie n. 1) (дія) сховання; 
2) (місце) сховище; 3) перен. 
притулок, -лку, пристановище, 

schronisko п. 1) гірська туристйч- 
на база; 2) див. schronienie 2,3. 

schropowacieć, -cieję, -cłejesz, -ciał, 
-cieli зробйтися (стати) шорст- 
кйм (шершавим, шерехатим), 

schrupać, -pię, -piesz, -pał схру
мати.

schrypły захрйплий, охрйплий. 
schudły схудлий.
schudnąć, -dnę, -dniesz, -dł, -dli

схуднути, 
schudnięcie n. схуднення, 
schwycić, -cę, -cisz, -cił 1) схопй- 

ти, -плю, -пиш, ухопйти; перен. 
~  с о w l o t  схопйти (ухопй
ти) що на льоту; ~  k o g o  z a  
g a r d ł o  схопйти (ухопйти) 
кого за горло; 2) (у пастку то
що) піймати, спіймати, зловй- 
ти, -влю, -виш; перен. ~  k o 
g o  n a  s ł o w i e  спіймати ко

го на слові; ^  p t a s z k a  w 
s i d ł o  спіймати (зловйти) 
пташку в сильце; / / ~  się 1) схо- 
пйтися, ухопйтися; t o n ą c y  
~ c ił się z a  b e l k ę  потопаю
чий схопився (ухопйвея) за ко
лоду; 2) пійматися, спійматися, 
зловйтися; p t a s z e k  ~ c ił się 
w s i d ł a  пташка спіймалася в 
сильце; 3) (з місця) схопйти- 
ся; 4) (у бійці) зчепйтися, -плю- 
ся, -пишся. 

schwytać див. schwycić, 
schylać, schylić, -lę, -lisz, -lił схи

ляти, схилйти, -лю, -лиш, по
хиляти, похилйти; ~ lić  g ł o w ę  
схилйти (похилити) голову; 
/ / ~  się схилятися, схилйтися, 
похилятися, похилйтися. 

schylenie п. схйлення, похйлення. 
schylony схилений, похйлений. 
schyłek, -łku, blm., m. схил, -лу; 

(перен. — ще) схйлок, -лку 
(рідко); ~  g ó r y  схил горй; 
n a (u) ~ łku  ż у с і а на схилі 
віку; > d z i e ń  b y ł  n a  ~ łku  
схилялось (день схилявся) над
вечір.

schyłkowiec, -wca, Im. -wcy, m.
занепадник, 

schyłkowość ż. занепадництво, 
schyłkowy занепадницький; 0  

мед. u w i ą d ~  (marasmus
senilis) стареча неміч, -мочі, 

scjentyficzny książ. див. naukowy, 
scudzoziemczyć, -czę, -czysz, -czył 

денаціоналізувати, -зую, -зуєш 
(докон.); /І~  się денаціоналі
зуватися, 

scukrzeć, -rzeje, -rżał засахарити- 
ся, зацукруватися, -рується, за- 
цукруватіти. 

scylla ż., bot. (scilla) проліска, 
scysja ż. незлагода; підсил. свар

ка.
Scyta, -ty, Im. Scyci a. Scytowie,

m., hist. скіф, 
scytyjski hist. скіфський, 
scyzoryk m. складаний ніж (pod. 

ножа).
sczepiać, sczepić, -pię, -pisz, -pił

зчіпляти, зчіплювати, -люю, 
-люєш, зчепйти, -плю, -пиш.
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sczerniały почорнілий, 
sczernieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli почорніти, 
sczerstwiały зачерствілий, почер

ствілий.
sczerstwieć, -wieje, -wiał зачер

ствіти, почерствіти, 
sczerwieniały зчервонілий, почер

вонілий.
sczerwienić зчервонити; / / ~  się 

зчервоніти, почервоніти; (на 
обличчі) зашарітися. 

sczerwienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli див. sczerwienić się. 

sczesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
sczesać, -szę, -szesz, -sał зчісу
вати, -сую, -суєш, зчесати, -че
шу, -чешеш, 

sczyszczać, sczyścić, -czyszczę, 
-czyścisz, -czyścił зчищати, зчйс- 
тити, -чйщу, -чйстиш; / /~  się 
зчищатися, зчиститися, 

sczeszczyć, -czę, -czysz, -czył чехі- 
зувати, -зую, -зуєш (докон.). 

sczeznąć, -znę, -zniesz, -zł, -źli 
щезнути.

SDPRR (Socjaldemokratyczna Par
tia Robotnicza Rosji) hist. 
РСДРП (Російська Соціал-Де- 
мократйчна Робітнича Партія), 

seans, -su, т. сеанс, -су.
Sebastian Севастіян, Севастян. 
Sebastopol т. див. Sewastopol, 
secesja ż., polit. сецесія, 
secesjonista, -ty, Im. -ści, m., polit.

СЄЦЄСІОН1СТ. 
secesyjny polit., szt. СЄЦЄСІЙНИЙ. 
secina ż.f książ. сотня, 
secundo przsł. по-друге, 
sednie, -ni, -nił (иікіру) натирати, 

здирати.
sednisty (про шкіру) натертий, 

зідраний, 
sedno І п. 1) садно; 2) перен. бо

люче місце; t r a f i ć  k o g o  w 
~  влучити в болюче місце, 

sedno II п. суть, -ті; ~  s p r a w y  
суть справи; 0  t r a f i ć  w ~  
попасти в точку, 

segment, -tu, т., mat. і in. сег
мент.

segmentacja ż., biot. сегментація, 
segmentowy mat. i in. сегментний.

segregacja ż., nauk. сегрегація, 
segregator m. (папка) реєстра

тор, -pa.
segregować, -guję, -gujesz, -gował

розкладати в певному порядку, 
sejm, -mu, m., polit. сейм, -му; 

іст. ~  e l e k c y j n y  сейм для 
обрання короля; m a r s z a ł e k  
~m u голова сейму; r o z p u ś 
c i ć  ~  розпустйти сейм; ~  
u s t a w o d a w c z y  законодав
чий сейм; z e r w a ć  ~  зірвати 
сейм; z w o ł a ć  ~  склйкати 
сейм.

sejmik, -ku, m., polit. hist. сей
мик.

sejmikować, -kuję, -kujesz, -kował
1) політ, іст. брати участь у 
сеймику; 2) перен. несхв. мітин
гувати, -гую, -гуєш. 

sejmować, -muję, -mujesz, -mował 
polit. брати участь у сесії сей
му.

sejmowy polit. сеймовий; ,0 р о- 
s е ł ~  депутат сейму, 

sejsmiczny geol. сейсмічний, 
sejsmograf, -fu, m., geol. сейсмо

граф.
sejsmografia ż., geol. сейсмогра

фія.
sejsmograficzny geol. сейсмогра

фічний.
sejsmolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m. сейсмолог, 
sejsmologia ż., geol. сейсмологія, 
sejsmologiczny geol. сейсмологіч

ний.
sejsmometr, -ru, m., geol. сейсмо

метр, -pa. 
sejsmometryczny geol. сейсмомет- 

рйчний.
sejsmoskop, -pu, m.f geol. сейсмо

скоп.
sekans, -su, m.t mat. секанс, 
sekator m., sad. секатор, -pa. 
sekatura ż. прйчіпки, -пою, при- 

сікування (до кого’) . 
sekciarka ż., rei., przen. сектантка, 
sekciarski rei., przen. сектантський, 

'sekciarstwo n., rei., przen. сектант
ство.

sekciarz, Im. -rze, m., rei, przen. 
сектант.
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sekcja I, ż., med. секція, розтин 
трупа.

sekcja II, ż. 1) секція; ~  f i l o l o 
g i c z n a  філологічна секція; 
(в установі) відділ, -лу; ~  
u s p r a w n i e ń  і w y n a l a z 
c z o ś c i  відділ раціоналізації 
і винаходів; 2) військ, відділен
ня, рій (род. рою); d o w ó d c a  
~ j i  командйр відділення (рою), 

sekcjonować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał med. робйти секцію (роз
тин трупа), 

sekcyjny І med. секційний; s a l a  
~ п а  секційний зал, -лу. 

sekcyjny II секційний; p o s i e 
d z e n i e  ~ п е  секційне засідан
ня.

sekować, -kuję, -kujesz, -kował
(kogo) присікуватися, -куюся, 
-куєшся (до кого). 

sekrecik, -ku, m., pot. секре
тик.

sekrecja ż., fizjot. секреція; ~  
w e w n ę t r z n a  внутрішня сек
реція.

sekrecyjny fizjot. секреторний, сек- 
реційний. 

sekret, -tu, m. секрет, -ту; p o d  
~retem  (w ~recie) c o ś  mó- 
w i ć під секретом що говорй- 
ти, -рю, -риш; r o b i ć  co  w 
~гесіе ( p o d  ~retem ) p r z e d  
k i m робйти що в секреті від 
кого; z a c h o w a ć  ~  дотрйма- 
ти секрету; z w i e r z a ć  s i ę  
( s p u s z c z a ć  s i ę )  k o m u  z 
~ re tu  ( z a w i e r z a ć ,  k o m u  
~ )  довіряти кому секрет, 

sekretariat, -tu, m. секретаріат, 
-ту.

sekretarka ż. (про жінку) секре
тар, -ря; секретарка (розм.). 

sekretarski секретарський, 
sekretarz, Im. -rze, m. секретар, 

-ря; ~  s t a n u  s p r a w  z a 
g r a n i c z n y c h  статс-секретар, 

sekretarzować, -rzuję, -rzujesz, 
-rzował pot. секретарювати, 
-рюю, -рюєш. 

sekretarzyk m., przest. (письмовий 
столик) секретер, -pa. 

sekretnie секретно.

sekretnik m. (лист) секретка 
(розм.). 

sekretny секретний, 
seksta ż., muz. секста, 
sekstans, -su, m., astr., geod. секс

тант.
sekstet, -tu, m., muz. секстет, -ту. 
sekstylion, -nu, m., mat. сексти

льйон.
sekstyna ż., poetyc. секстйна. 
seksualizm, -mu, m. сексуалізм, 

-му.
seksualność ż. сексуальність, -но

сті.
seksualny сексуальний, 
sekt, -tu, m. див. szampan, 
sekta ż., ret., przen. секта, 
sektor, m., mat.t przen. сектор, 

-pa; ~  p a ń s t w o w y  держав
ний сектор; ~  s p ó ł d z i e l c z y  
кооператйвний сектор, 

sekularyzacja ż., praw. секуляри
зація.

sekularyzować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał praw. секуляризувати, -зую, 
-зуєш; U ~  się секуляризувати
ся.

sekunda ż. 1) (частина хвилини) 
секунда; (перен. — звичайно) 
мить, -ті; w r ó c ę . w  t e j  ~dzie  
вернуся в цю ж мить (зараз); 
2) (частина мінути, градуса) 
секунда; 3) муз. секунда, 

sekundant, Im. -псі, m. секундант, 
sekundariusz, Im. -sze, m., med.

помічнйк ординатора, 
sekundarny nauk. вторйнний. 
sekundnik m. 1) секундний цифер

блат; 2) секундна стрілка, 
sekundo przsł. по-друге, 
sekundometr, -ru, m. див. sekundo

mierz.
sekundomierz, Im. -rze, m. секундо

мір, -pa.
sekundować, -duję, -dujesz, -dował

1) бути чиїм секундантом;
2) муз. вторувати, -рую, -руєш,. 
вторити (кому); 3) заст. пома
гати (кому).

sekundowy секундний, 
sekutnica і. сварлйва, -вої. 
sekutnik, Im. -су, m. сварлйвий,. 

-вого.



Sek — 17 — serr

Sekwana і. Сена, 
sekwencja z., muz. секвенція, 
sekwens, -su, m. черга, 
sekwestr, -ru, m., praw. секвестр, 

-py.
sekwestracja ż., praw. секвестра

ція.
sekwestrator, Im. -rzy, m., praw. 

судовйй виконавець ухвали про 
секвестр.

sekwestrować, -ruję, -rujesz, -ro-
wał praw. секвеструвати, -рую, 
-руєш.

seladonit, -tu, m., min. селадоніт, 
-ту.

selcerski: woda ~ k a  зельтерська 
вода.

seledyn, -nu, m. блідозелений 
(яснозелений) колір, -льору. 

seledynowy блідозелений, яснозе- 
лений.

selekcja ż.f roln. селекція, 
selekcjoner, Im. -rzy, m., roln. див.

selekcjonista. 
selekcjonista, -ty, Im. -ści, m., roln.

селекціонер, -pa. 
selekcjonować, -nuję, -nujesz, -no- 

wał застосовувати селекцію, 
selekcyjny roln. селекційний, 
selektywność ż., rad. селектйвність, 

-ності.
selektywny rad. селектйвний. 
selen, -nu, m., chem. селен, -ну. 
selenian, -nu, m., chem. сіль ееле- 

ністої кислотй. 
selenit, -tu, m., min. селеніт, -ту. 
selenita, -ty, Im. -ci, m., lit. (уяв

ний житель Місяця) селеніт, 
selenizm, -mu, m., med. лунатйзм, 

-му.
selenografia ż., astr. селенографія, 
selenograficzny astr. селенографіч

ний.
selenowy chem. 1) селеновий; 

2) (з домішкою селену) селе- 
ністий.

seler m., bot. (apium graueolens) 
селера, 

selerowy bot. селеровий, 
selfaktor m., tkac. сельфактор, -pa. 
selwasy, -sów, blp., geo. сельваси, 

-сів.
semafor m., kol. семафор, -pa.

2- 139.

semantyczny lingw. семантйчний. 
semantyka ż., lingw. семанти

ка.
semazjologia ż., lingw. семасіоло'

ГІЯ.
semazjologiczny lingw. семасіоло

гічний.
semestr, -ru, m. семестр, -py. 
semestralny семестровий, 
semicki семітський; j ę z y k i  ~k ie  

семітські мови (pod. мов), 
seminarialny див. seminaryjny, 
seminarium, tp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n. 1) (учбовий заклад) 
семінарія; ~  n a u c z y c i e l 
s k i e  учйтельська семінарія; 
2) (у вузі — тощо) семінар, 
-ру.

seminaryjny семінарський, 
seminarzysta, -ty, Im. -ści, m.

семінарйст (дорев.). 
seminarzystka ż. ученйця вчйтель- 

сько-ї семінарії, 
semiologia ż., med. семіологія. 
semiotyka ż., med. семіотика. 
Semita, -ty, Im. -ci, m. семіт. 
Semitka ż. семітка, 
semityzm, -mu, m. семітйзм, -му. 
sen, snu, m. сон (pod. сну); ~  

k o g o  b i e r z e  сон кого бере 
(клонить, знемагає); ~  l e k k i  
легкйй сон; p o g r ą ż y ć  s i ę  w 
~  порйнути в сон; ~  t w a r d y  
( k a m i e n n y ,  g ł ę b o k i )  міц- 
нйй (кріпкйй, глибокий) сон; 
w e  ś n i e  у (ві) сні; w i d z i e ć  
c o  j a k  p r z e z  ~  бачити що 
немов крізь сон; w y b i ć  s i ę  
z е snu втратити сон, збутися 
сну; O b r a ć  п а  ~  брати 
снотворний засіб; b u d z i ć  s i ę  
z е snu прокидатися; u ł o ż y ć  
k o g o  d o  snu покласти (уклас
ти) кого спати, 

senacki сенатський, 
senat, -tu, m. сенат, -ту; m i e ć  

k r z e s ł o  w ~  nacie засідати 
в сенаті; 0  ~  a k a d e m i c k i  
наукова рада університету, 

senator, Im. -rowie a. -rzy, m.
сенатор, -pa. 

senatorski сенаторський, 
senatorstwo n. сенаторство.
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senes, -su, m., farm. олександрій
ський лист, -та. 

senior, Im. -rowie a. -rzy, m. 1) іст. 
сеньйор, -pa; політ, k o n w e n t  
~ ró w  сеньйоренконвент, -ту; 
2) дипл. старшина дипломатич
ного корпусу, дуайєн. 

seniorat, -tu, m., hist. сеньйорат, -ту. 
senioryta і. сеньйорйта. 
senliwość z. 1) сонливість, -вості;

2) снотворність, -ності. Пор. 
-csenliwy.

-senliwy 1) сонливий; 2) (що ви
кликає сон) снотворний, 

sennie сонно, 
sennik m., przest. сонник, 
sennodajny снотворний, 
senność і. сонлйвість, -вості. 
senny Г) сонний; ш а г а  ~ п а  

/сонна примара; 2) (схильний до 
хну) сонлйвий; 3) (що спить) 
кплячий.

sens, -su, m. смисл, -лу, сенс, -су; 
b e z  ~ su  без смйслу, без сен
су; j e s t  ~  w c z y m  є в чому 
смисл (сенс); m i e ć  ~  мати 
смисл (сенс); 0  ~  m o r a l n y  
b a j k i  мораль байки; w ~ sie  
c z e g o  в розумінні чого, 

sensacja і.  сенсація, 
sensacyjność ż. сенсаційність, -но

сті.
sensacyjny сенсаційний, 
sensat, Im. -сі, m., przest. статечна 

людйна.
sensatka і., przest. статечна жінка, 
sensualista, -ty, Im. -ści, m., fil.

сенсуаліст, 
sensualistyczny fil. сенсуалістйч- 

ний.
sensualizm, -mu, m., fil. сенсуа

лізм, -му. 
sensualność ż., fil. сенсуальність, 

-ності.
sensualny fil. сенсуальний, 
sensybilizacja ż., fizjol., fot. сен

сибілізація, 
sensybilizator m., fizjol., fot. сен

сибілізатор, -pa. 
sensytywność ż., fizjot. сенситйв- 

ність, -ності, чутлйвість, -вості. 
sensytywny fizjol. сенситйвний, 

чутлйвий.

sentencja і. сентенція, 
sentencjonalnie сентенційно, сеи- 

тенціозно. 
sentencjonalność ż. сентенційність, 

-ності, сентенціозність. 
sentencjonalny сентенційний, сен- 

тенціозний. 
sentyment, -tu, m. 1) почуття;

2) перен. симпатія; m i e ć  ~  
(dla kogo, do czego) почувати 
симпатію (до кого, до чого);
3) (лише в мн.) несхв. сенти
менти, -тів.

sentymentalista, -ty, Im. -ści, m., 
lit. сентименталіст, 

sentymentalizm, -mu, m. сентимен
талізм, -му. 

sentymentalnie сентиментально, 
sentymentalność ż. сентименталь

ність, -ності. 
sentymentalny сентиментальний, 
separacja ż. 1) розділення; 2) top. 

розлучення подружжя; 0  ż y ć  
w ~ j i  z ż o n ą  бути розлуче
ним з жінкою, 

separatka І ż. 1) (в ресторані 
тощо) окремий кабінет, -ту; 
2) (в тюрмі) одиночка, 

separatka II ż., praw. див. sepa
rowana.

separator m., roln. і in. сепаратор, 
-pa.

separatysta, -ty, Im. -ści, m., polit.
сепаратйст. 

separatystyczny polit. сепаратйст- 
ський; ~ n e  d ą ż e n i a  cenapa- 
тйстські прагнення, -нень, 

separatyzm, -mu, m., polit. cenapa- 
тйзм, -му. 

separować, -ruję, -rujesz, -rowal
1) розділяти; 2) спец, сепару
вати, -рую, -руєш; 3) (по
дружжя) розлучати; / / ~  się 
розлучатися, 

separowana, -nej, ż., praw. розлу
чена (з чоловіком). 

separowany, -nego, Im. -ni, m., 
praw. розлучений (з жінкою), 

sepia ż., zool., mai. сепія, 
sepiolit, -tu, m., min. сепіоліт, 

-ту.
sepleniawo шепеляво, 
sepleniawy шепелявий.
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seplenić, -nię, -nisz, -nił шепеля
вити, -влю, -виш. 

septet, -tu, m., muz. септет, -ту. 
septicemia ż., med. сепсис, -су. 
septyczny med. септйчний. 
septyma ż., muz. септима, 
ser m. сир, -py.
seradela ż., bot. див. saradela. 
serafin, Im. -ni, m., rei. серафим, 
seraj, -ju, Im. -je, m. (палац у му

сульман) сераль, -лю.
Serb, Im. -bowie, m. серб.
Serbia ż. Сербія.
Serbka ż. сербка, сербіянка, 
serbochorwacki сербохорватський, 
serbski сербський, 
serbsko-chorwacki сербсько-хор

ватський, 
serce n. серце; ~  b i j e  серце 

б’ється; b r a ć  s o b i e  co' d o  
~ c a  брати до серця що; с а- 
ł у m ~cem  (z c a ł e g o  /V ca) 
k o c h a ć  любити всім серцем; 
c o ś  i d z i e  ( j e s t )  po  ~c u  
k o m u  щось кому до серця (до 
душі, до вподоби); перен. 
c z ł o w i e k  b e z  ~ с а  людйна 
без серця; перен. c z ł o w i e k  
w i e l k i e g o  ~ с а  (о w i e l k i m  
~ cu ) людйна велйкого серця; 
перен. c o ś  k o m u  l e ż y  п а  
~ cu  щось кому лежйть на 
серці (на душ і); перен. m i e ć  
c o  n a  ~ cu  мати що на серці 
(на душі); пестл. m o j e  ~ !  
моє серце! моє серденько І п і е 
m а ~ с а  d o  k o g o  (в нього) 
не лежйть серце (до кого); пе
рен. o d d a ć  k o m u  ~  відда
ти кому серце; перен. o t w o 
r z y ć  k o m u  ~  відкрйти кому 
серце (душу); p o r y w y  ~ с а  
порйви серця; p r z y p a ś ć  
k o m u  d o  ~ с а  припасти кому 
до серця (до душі, до вподоби); 
перен. ~  s i ę  k o m u  ś c i s k a  
серце в кого стискається; пе
рен. ~  s i ę  k r a j e  ( ł a mi e ,  
p ę k a )  серце крається; перен. 
~  s i ę  k r w a w i  серце облива
ється кров’ю; s ł u c h a ć  z b i 
c i e m  ~ с а  (z d r ż ą c y m  
~cem) слухати із завмиранням

серця; перен. ~  t o p n i e j e  
серце тане; ~  u d z w o n a  сер
це у дзвбна; перен. u j ą ć  k o g o  
z a  /V взяти кого за серце; пе
рен. ~  u p a d a  серце падає; 
мед. w a d a  ~ с а  порок серця; 
~  w a l i  серце сйльно б’ється; 
перен. ~  w k ł a d a ć  w c o  сер
це вкладати в що; z ~ с а  (о d 
~ са ) від щйрого серця (від 
усієї душі); перен. z l e k k i m  
~cem  з легкйм серцем; перен. 
~  z a m i e r a  серце завмирає; 
перен. z ł o t e  ~  золоте серце; 
0  перен. c z ł o w i e k  m a ł e g o  
~ с а  (о m a ł y m  ~ cu) мало
душна людйна; перен. d o c h o 
w a ć  k o m u  ~ с а  зберегтй лю
бов до кого; перен. d o d a ć  
k o m u  ~ с а  підбадьорйти кого; 
k o m u ś  s i ę  mi l o ,  p r z y k r o ,  
d z i w n i e ,  n i j a k o  r o b i  
n a ~ cu  комусь стає приємно, 
прйкро, дйвно, ніяково; перен. 
p o g ł a s k a ć  k o g o  po  ~ cu  
дати втіху чиєму самолюбству; 
розм. p r z y j a c i e l  o d  ~ с а  
щйрий друг (прйятель); перен. 
s t r a c i ć  ~  d o  k o g o  (od- 
W r o c i c  /'w- o d k o g o )  розлю- 
бйти кого; перен. s t r a c i ć  ~  
занепасти духом, 

sercowaty серцевйдний. 
sercowy 1) серцевий; c h o r o b a  

~ w a  серцева хвороба; анат~ 
w o r e c z e k  ~  серцева сумка; 
2) перен. сердечний, 

serdak m. безрукавка; (у карпат
ських верховинців) кептар, -ра- 

serdecznie щйро, сердечно, 
serdecznik m., bot. (leonurus) со

бача кропива, 
serdeczność ż. щйрість, -рості, щи

росердість; -дості, сердечність, 
-ності.

serdeczny щйрий, сердечний; 
~  p r z y j a c i e l  щйрий (сер
дечний) друг; /v u s c i s k  d ł  о* 
п і щйрий (сердечний) потиск 
(стиск) рукй; ó  p a l e c  ~  під- 
мізйнний палець, -льця. 

serdel, Im. -Іе, m. див. serdelek, 
serdelek, -lka, m. сарделька.

2*
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serduszko n. 1) зменш, сердечко;
2) пестл. серденько, 

serek, -rka, m., zdr. сирок, -рка. 
serenada ż., muz. серенада. 
Sergiusz Сергій.
seria ż. 1) серія; 2) (вистрілів) 

черга, 
serio przsl. серйозно, 
sernica і. див. sernik I, 1. 
sernik I, Im. -ki, m. 1) сушарня 

(сушйльня) сйру; 2) кул. сйр- 
ник.

sernik II, Im. -су, m. 1) спец, си
ровар, -ра; 2) торговець сиром, 

serny сйрний.
serologia ż., fizjol. серологія, 
seroterapia ż., med. серотерапія, 
serowar, Im. -ry, m., spec. сиро

вар, -pa, сиророб, 
serowarnia ż. сироварня, 
serowarski сироварний, 
serowarstwo n. сироварство, 
serowaty сирнйстий. 
serowiec, -wca, Im. -wce, m., kul. 

сйрник.
serownia z. 1) склад сйру; 2) див.

serowarnia, 
serownictwo n. див. serowarstwo. 
serowy див. serny. 
serpentyn, -nu, m., min. серпентйн. 
serpentyna ż. серпентйна, звйви- 

ста дорога, 
serso п., sport, cepcó (невідм.). 
serum nieodm., n., med. серум, 

-му.
serw, -wu, m., sport, сервіс, -су. 
serwal, Im. -le, m., zool. сервал, 
serwantka ż., przest. (буфет) сер

вант.
serwantyt, -tu, m., min. серван- 

тйт, -ту. 
serwatczany сироватковий, 
serwatczeć, -czeje, -czał переміня

тися в сироватку, 
serwatka ż. сироватка, 
serwelatka ż. сарделька, 
serweta ż. 1) скатерка, скатерть, 

-ті, обрус; 2) див. serwetka, 
serwetka ż. серветка, салфетка, 
serwetnik, Im. -су, m., spec. ска- 

теркар, -ря. 
serwet ny див. serwetowy. 
serwetowy скатерковий, обрусовий.

serwilista, -ty, Im. -ści, m. серві- 
ліст, прислужник, 

serwilistycznie сервільно, рабо-
ЛІПНО.

serwilistyczny сервільний, рабо-
ЛІПНИЙ.

serwilizm, -mu, m. сервілізм, -му, 
раболіпство. 

serwis, -su, m. 1) сервіз, -зу; 
d o  k a w y  кофейний сервіз; 

~  n a  t r z y  o s o b y  сервіз на 
три особи; 2) (міроприємства 
по обслужуванню населення) 
сервіс, -су. 

serwisowy сервізний, сервізовий, 
serwitut, -tu, praw., m. сервітут, 

-ту.
serwitutowy praw. сервітутний, 
serwować, -wuję, -wujesz, -wował

sport, сервувати, -вую, -вуєш, 
сервірувати, -рую, -руєш. 

serwowanie п., sport, сервіровка, 
подача, 

serwus! wkrz., pot. здоров! 
serycyt, -tu, m., min. серицйт, -ту. 
seryjny серійний, 
serzasty див. serowaty, 
serzeć, -rzeje, -rzalo (про молоко) 

зсідатися, 
serzysko n., zgr. сир, -py. 
serża ż., tkac. саржа, 
sesja ż. сесія; ~ R a d y  N a j w y ż 

s z e j  сесія Верховної Ради, 
sesjonalny сесійний, 
sesleria ż., bot. (sesleria) сесле- 

рія.
sestercja ż., hist. сестерцій, 
sestyna ż., poetyc. секстйна. 
seter, m. сетер, -pa. 
setka ż. сотня.
setkować, -kuję, -kujesz, -kowal

1) розділяти на сотні (по сто);
2) карати кожного сотого, 

setnie 1) стократно, стократ;
2) перен. фам. здорово; ~  g o  
u r a d o w a ł  здорово його обра
дував.

setnik, Im. -су, m., wojs. hist. сот
ник.

setny 1) сотий; ~ n a  r o c z n i c a  
соті роковйни, -вйн, сота річ- 
нйця; 2) перен. фам. славний; 
~  c h ł o p  славний хлопець,
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-пця; O ~  na d z i e w k a  ко
зир-дівка.

Seul, -lu, m. Сеул.
Sewastopol m. Севастополь, 
sewastopolski севастопольський. 
Seweryn Северйн. 
sewrski севрський; ~ k a  p o r c e 

l a n a  севрський фарфор, -py, 
севр, -py. 

sezam, -mu, m., bot. (sesamutn 
nidicum) сезам, -му. 

sezamowy bot. сезамовий; o 1 e j ~  
сезамова олія, 

sezon, -nu, m. сезон, -ну; m a r 
t w y  ~  ( ~  o g ó r k o w y )  мерт
вий сезон, 

sezonowy сезонний; r o b o t 
n i k  ~  сезонний робітнйк, -ка, 
сезонник, 

sęczasty див. sękaty, 
sęczek, -czka, m., zdr. сучок, -чка. 
sęczkowaty сучкуватий, 
sędzia, -dziego, Im. -dziowie, m. 

суддя; ~  g r o d z k i  повітовий 
суддя; ~  o k r ę g o w y  окруж- 
нйй (обласнйй) суддя; ^ p o 
k o j u  мировйй суддя; 0  
~  ś l e d c z y  слідчий, -чого, 

sędzianka ż. дочка судді, 
sędzina ż. дружйна судді, 
sędziostwo І п. посада судді, 
sędziostwo II п. суддя з дружй- 

ною.
sędziować, -dziuję, -dziujesz, -dzio-

wał sport, судйти, -джу, -диш. 
sędziowski судейський^ 
sędziwość ż. похйлий вік, -ку. 
sędziwy старйй, в похйлому 

віці.
sęk т. 1) сук, -ка; 2) перен. 

розм. притйчина, заковйка; 
w ty m  ~  в тому й (ось де) 
заковйка (притйчина); 0 фам. 
j e c h a ł  g o  ~ !  нехай йому 
хрін! перен. розм. z a d a ć  k о- 
m u ~ k a  вбйти кому в голову 
клйна.

sękacz, Im. -cze, т. сукуватий 
(сучкуватий) кий. 

sękaty сукуватий, сучкуватий, 
sękowaty див. sękaty, 
sękowiec, -wca, Im. -wce, m. див. 

sękacz.

sęp m., om. (uuttur) стерв’ятник; 
0  перен. c h o d z i ć  j a k  ~  
ходйти, як сич, ходйти насуп
леним; перен. p o k a z a ć  ~ р а  
насупитися, -плюся, -пишся. 

sępić, -pię, -pisz, -pił хмурити; 
(брови) супити, -плю, -пиш, на
суплювати, -люю, -люєш; 
/ / ~  się хмуритися; супитися, 
насуплюватися, 

sępieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
див. sępić się. 

sfabrykować, -kuję, -kujesz, -kował 
сфабрикувати -кую, -куєш, 

sfalcować, -cuję, -cujesz, -cował 
druk. сфальцювати, -цюю, -цю- 
єш.

sfaleryt, -tu, m., min. сфалерйт, 
-ту.

sfałdować, -duję, -dujesz, -dował
зібрати у зборки (у складки); 
0  перен. ~  c z o ł o  зморщити 
чоло.

sfałdowanie п., geol. складча
стість, -тості, 

sfałdowany 1) збористий; 2) геол.
складчастий, 

sfałszować, -szuję, -szujesz, -szo- 
wał 1) сфальсифікувати, -кую, 
-куєш; (підпис та ін. — звичай
но) підробйти, -блю, -биш; 
2) муз. сфальшувати, -шую, 
-шуєш.

sfanatyzować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał (kogo) зробйти кого фана
тиком, засліпйти кого фанатйз- 
мом.

sfanatyzowany засліплений фана- 
тйзмом.

sfastrygować, -guję, -gujesz, -go-
wał kraw. зметати, зшйти на 
живу нйтку. 

sfatygować, -guję, -gujesz, -gował 
стомйти, -млю, -миш, втомйти. 

sfatygowany 1) стомлений, втом
лений; 2) перен. жарт, зноше
ний; ~ n e  u b r a n i e  зношений 
одяг, -ту. 

sfenoid, -du, m., min. сфеноїд. 
sfera ż. сфера; ~  d z i a ł a n i a  

сфера (коло) діяльності; астр. 
n i e b i e s k a  небесна сфера; 
~ ry  s p o ł e c z n e  суспільні
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сфери (кола); політ. ~  w р ł у- 
w u сфера вплйву; w y ż s z e  
~ гу  (у буржуазному суспіль
стві) високі суспільні сфери 
(кола), вйщий світ, -ту. 

sferoida ż., mat. сфероїд, 
sferoidalny mat. сфероїдальний, 
sferometr, -ru, m., fiz. сферометр, 

-pa.
sferyczność ż. сферйчність, -НОСТІ. 
sferyczny сферйчний. 
sfiksować, -suję, -sujesz, -sował 

pot. з ’їхати (зсунутися) з глуз
ду.

sfiksowany pot. не сповна розу
му.

sfilmować, -muję, -mujesz, -mowa!
1) зробйти кінозйомку; 2) зня
ти кіноапаратом, 

sfinalizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wal 1) спорт, довестй до фіні
шу; 2) перен. довестй до кінця; 
~  r o k o w a n i a  довестй до 
кінця переговори, 

sfinansować, -suję, -sujesz, -sował 
фінансувати, -сую, -суєш (до- 
кон).

sfinansowanie п. фінансування 
(докон.).

sfingować, -guję, -gujesz, -gował
1) підробйти, -блю, -биш; 
~  p o d p i s  підробйти підпис;
2) (таємно підготовити) під
строїти; ~  n a p a d  підстроїти 
напад.

sfinks m., mit., przen. сфінкс, 
sfinksowy загадковий, як сфінкс, 
sflaczały pot. дряблий. 
sflaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli pot. одрябліти, одрябнути. 
sfolgować, -guję, -gujesz, -gował 

pot. дати попуск (попуст), по- 
пустйти, -пущу, -пустиш; 0 
m r ó z  ~ w ał мороз послабшав 
(пересівся). 

sfora і., myśl. швора, шворка, 
смик, -ка. 

sformować, -muję, -mujesz, -mował 
сформувати, -мую, -муєш; 
Ц ~  się сформуватися. 

sformowanie(się) п. сформування, 
sformułować, -tuję, -łujesz, -łował 

сформулювати, -люю, -люєш.

sforsować, -suję, -sujesz, -sował
1) (kogo) стомйти, -МЛЮ, -МИШ, 
втомйти; 2) (co) військ, форсу
вати, -сую, -суєш (докон.);

r z e k ę  форсувати ріку;
І /~  się стомитися, втомитися, 

sfotografować, -fuję, -fujesz, -fował 
сфотографувати, -фую, -фуєш. 

sfragistyka ż., nauk. сфрагістика, 
sfrancuziały офранцужений, 
sfrancuzić, -żę, -zisz, -ził офран

цузити, -цужу, -цузиш, сфран- 
цузити; /І~  się див. sfrancuzieć. 

sfrancuzieć, -zieję, -ziejesz, -ział, 
-zieli офранцузитися, -цужуся, 
-цузишся, сфранцузитися. 

sfrasować, -suję, -sujesz, -sowa! 
зажурйти, -рю, -риш, стурбува
ти, -бую, -буєш; / / ~  się зажу- 
рйтися, стурбуватися, 

sfruwać, sfrunąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli спурхувати (спурхую, 
спурхуєш), спурхнути, 

sfukać (kogo) pot. накричати, -чу, 
-чйш (на кого), вйлаяти (кого), 

sfuszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
pot. спартачити, 

sfygmograf, -fu, m., med. сфігмо
граф.

si nieodm., n., muz. ci (невідм.). 
siać, sieję, siejesz, siał, siali a. sieli

сіяти (сію, сієш); перен. / ^ n i e 
z g o d ę  ( w a ś n i e )  сіяти незго
ду (розбрат); ~  p i e n i ą d z e  
( p i e n i ę d z m i )  сіяти гроші, 
розкидатися грішми; 0  перен. 
~  p o g ł o s k i  пошйрювати 
(шйрити, розповсюджувати) 
чуткй; перен. ~  r u t k ę  досйді- 
тися до сйвої косй; / / ~  się 
сіятися.

siadać, siąść, siądę (a. siędę), sią
dziesz, siadł, siedli сідати, сісти 
(сяду, сядеш); siąść d o  p o w o 
zu,  d o  w a g o n u ,  d o  t r a m 
w a j u ,  n a  b r y c z k ę  сісти 
в екіпаж, у вагон, у трамвай, 
у брйчку; siadać do  s t o ł u  
(до обіду тощо) сідати за стіл; 
siadać n a  k o ń  сідати на коня; 
siąść z a  s t o ł e m  ( p r z y  s t o-  
1 e) (для розмови, роботи) сісти 
при столі (біля стола); 0  пе-
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рен. фам. co  z a  w i n o ,  p r o 
s z ę  от вино, розкіші 

siadywać, -duję, -dujesz, -dywal 
wielokr. (часто, частенько, не 

 ̂ раз) сидіти, -джу, -дйш. 
siak: czy czy tak так чи сяк; 

і t a k ,  і ~  і так, і сяк; n i t a k ,  
п і ~  ні так, ні сяк. 

siaki: Г*ш/ taki сякйй-такйй. 
sianie п., roln. сівба, сіяння, 
sianko п., pieszcz. сінце, 
siano п. сіно; 0  перен. w y k r ę 

c i ć  s i ę  ( w y w i n ą ć  s i ę )  
~nem  вйкрутитися хитрощами, 
вйбрехатися, -брешуся, -бре- 
шешся; m i e ć  ~  w g ł o w i e  
мати капустяну голову, мати 

 ̂січку в голові.
sianobranie п., roln. сінозбирання, 
sianokos, -su, т., roln. 1) (про 

косіння трави) косовйця, сіно
кіс, -косу; 2) (про час косіння) 
косовйця; 3) (про луку) сіно
жать, -ті, сінокіс, 

sianokośny сінокосний; 0  ł ą k a  
~ п а  сіножать, -ті, сінокіс, 
-косу.

sianozbiór, -zbioru, m. див. siano
branie.

sianożęcie n. див. sianokos 1, 2. 
sianożęć ż. сіножать, -ті. 
siara ż., blm. молозиво, 
siarczan, -nu, m., chem., сіркокйсла 

сіль (pod. солі), сульфат, -ту; 
0  ~  a m o n u  сіркокйслий амо
ній, -нію; ~  c y n k u  сіркокйс
лий окис цйнку, цинковий купо
рос, -су; ~  m i e d z i  сіркокис
лий окис міді, мідний купорос; 
~  o ł o w i u  сіркосвинцева сіль; 
~  ż e l a z a  залізний купо
рос.

siarczany сірчаний; хім. k w a s / v  
сірчана кислота; хім. k w i a t u  
сірчаний цвіт, -ту. 

siarczek, -czku, m., chem. див. sia
rek.

siarczenie n., chem., ikac. знебарв
лювання (обезбарвлювання) 
вовни сірчаною кислотою, 

siarczyn, -nu, m., chem. сіль сірча
ної кислотй. 

siarczysto див. siarczyście.

siarczysty 1) гарячий, темпера
ментний; (про мороз тощо) лю
тий; (про очі) іскристий; 2) див. 
siarczany, 

siarczyście з запалом, з темпера
ментом; О z a k l ą ć  ~  міцно ви
лаятися.

siarek, -rku, m., chem. сірчаста 
сполука, 

siarka ż., chem. сірка, 
siarkan, -nu, m., chem. див. siar

czan.
siarkawy chem. сірчастий;

k w a s  ~  сірчаста кислота, 
siarkon, -nu, m., chem. див. siar

czyn.
siarkonośny chem. сірчастий; геол~ 

p o k ł a d y  ~ n e  поклади сірча- 
стої рудй. 

siarkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) насйчувати сіркою; 2) обку
рювати сіркою, 

siarkownia ż. сірчаний завод, -ду. 
siarkowodór, -doru, m.t chem. сір

ководень, -дню. 
siarkowy див. siarczany, 
siateczka ż., zdr. сіточка, 
siatka ż. сітка; (тех. — ще) сіть,, 

-ті; військ. ~  d o  m a s k o w a -  
п і а маскувальна сітка (сіть); 
фіз. ~  d y f r a k c y j n a  ди
фракційна сітка; кін. ~  e k r a 
n o w a  екранна сітка; ~  g e o 
g r a f i c z n a  географічна сіт
ка; радіо. ~  s t e r u j ą c a  ке
руюча сітка; геод. ~  t r i a n g u 
l a c y j n a  тріангуляційна сіть; 
0  ~  p a j ę c z a  павутйння. 

siatkarka ż., sport, волейболістка, 
siatkarz, Im. -rze, m., sport, волей

боліст.
siatkoskrzydłe, -łych, ent. (neuro- 

ptera) сітчастокрйлі, -лих. 
siatkowaty сітчастий; 0  анат.

b ł o n k a ~ t a  див. siatkówka, 
siatkowy сітковйй. 
siatkówka I ż., anat. сітчатка. 
siatkówka II ż., sport, волейбол, 
siatkówkowy I anat. сітчастий, 
siatkówkowy II sport, волейболь

ний.
siąkać, siąknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli сякати, сякнути (ніс).
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siąpić, -pi, -pił (tylko w 3 osobie) 
мрячйти, імжйти; d e s z c z y k  
~ p i дощик мрячйть (сіє, ім- 
жйть). 

siąść див. siadać.
Sicz ż., hist. Січ, -чі. 
sidełko n. сильце, 
sidło n. 1) сильце; 2) (лише в мн.) 

тенета, -нет; перен. z a s t a w i ć  
( n a s t a w i ć )  ~ ł a  n a  k o g o  
розставити тенета на кого, 

siebie zaim. себе.
siec, siekę, sieczesz, siekł сікти (сі

чу, січеш); (шаблею — ще) ру
бати; (перен. — ще) шмагати, 
періщити; ~  r ó z g a m i  шма
гати (періщити) різками; 
/ / ~  się сіктися; рубатися, 

sieciany див. sieciowy, 
sieciarstwo п. виробництво сітей, 
sieciarz, Im. -rze, т. 1) сіточник;

2) перен. рибалка, 
sieciowy сітковйй, сітьовйй. 
sieczka ż. січка; перен. розм. 

m i e ć  ^ k ę  w g ł o w i e  мати 
капустяну голову, мати січку 
в голові; 0  перен. розм. і о 
w o r k a  ~ki  n i e  w a r t e  це 
ламаного шага не варте, 

sieczkarnia ż. січкарня; ,0 ~  d о 
k i s z o n k i  силосорізка, 

sieczna, -nej, ż., mat. 1) січна, 
-HÓI; 2) (в тригонометрії) се
канс.

sieczny січнйй; 0  b r o ń  ~ п а  хо
лодна зброя; анат. z ą b  ~  
(dens incisiuus) різець, -зця. 

sieć ż. 1) сітка, сіть, -ті; (на ри
бу — ще) невід, -вода; z a r z u 
c i ć  ( z a p u ś c i ć )  ~  закйнути 
сіті (невід); 2) (лише в мн.) 
тенета, -нет; w p a ś ć  w ~ сі 
пійматися в тенета; 3) перен. 
мережа, сітка; ~  a b o n e n t ó w  
мережа (сітка) абонентів; ел. 
~  e l e k t r y c z n a  електроме
режа, електросітка; зал. ^ k o 
l e j o w a  залізнйчна мережа; 
~  r o z d z i e l c z a  розподільна 
мережа (сітка), 

siedem, -dmiu; m.-os. siedmiu сім 
(род. семй а. сімох); ~  p i ó r

сім пер; ~  s t u d e n t e k  сім 
студенток; ~dm iu s t u d e n t ó w  
сім студентів, 

siedemdziesiąt, -sięciu; m.-os. sie
demdziesięciu сімдесят (-тй а. 
-тьох); ~sięciu c h ł o p c ó w  сім
десят хлопців; ~  d z i e w c z ą t  
сімдесят дівчат; ~  r u b l i  сім
десят карбованців, 

siedemdziesiątka z. 1) сімдесят 
осіб; 2) цйфра 70; 3) сімдесят 
років життя; d o b i e g a ć  ~ k i 
мати під сімдесят (років, 
літ).

siedemdziesiąty сімдесятий, 
siedemdziesięciolecie п. сімдесяти

ліття, сімдесятиріччя, 
siedemdziesięcioletni сімдесятиліт

ній, сімдесятирічний, 
siedemdziesięcioro, -rga, zb. сім- 

десятеро, -тьох. 
siedemdziesięciu m.-os. див. sie

demdziesiąt, 
siedemkroć сім разів (раз), 
siedemnastka ż. 1) сімнадцять 

осіб; 2) цйфра 17; 3) сімна
дцять років життя; m i n ę ł a  
m u  йому минуло сімнадцять 
років.

siedemnastoletni сімнадцятилітній, 
сімнадцятирічний, 

siedemnasty сімнадцятий, 
siedemnaście, -stu; m.-os. siedem

nastu сімнадцять (-ти а. -тьох). 
siedemnaścioro, -rga, zb. сімнадця

теро, -тьох. 
siedemset; m.-os. siedmiuset сім

сот (род. семисот), 
siedemsetny семисотий, 
siedlić się, -lę, -lisz, -lił селитися, 

-люся, -лишся, оселятися, 
siedlisko n. оселя, 
siedmiocalowy семидюймовий. 
siedmiodniowy семиденний, 
siedmiogodzinny семигодйнний. 
siedmiogrodzki трансільванський. 
Siedmiogród, -grodu, m. Трансіль

ванія.
siedmiokąt m., mat. семикутник, 
siedmiokątny семикутний, 
siedmioklasowy семикласний, 
siedmiokrotnie семикратно, семи

разово.
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siedmiokrotny семикратний, семи
разовий.

siedmiolatek, -tka, Im. -tki, m. ce- 
мйліток, -тка. 

siedmiolatka і. семилітня (семи
річна) дівчина, 

siedmiolecie n. 1) семиліття, семи
річчя; 2) сьома річнйця, сьомі 
роковйни, -вйн. 

siedmioletni семилітній, семиріч
ний.

siedmiomiesięczny семимісячний, 
siedmiomilowy семимильний, 
siedmiopręcikowy bot. семитичйн- 

ковий.
siedmiorazowy див. siedmiokrot

ny.
siedmioro, -rga, zb. семеро (род.

семй а. сімох), 
siedmiosłupkowy bot. семиматочко- 

вий.
siedmiostrunny семиструнний, 
siedmiotysięczny семитйсячний. 
siedmiu m.-os. див. siedem, 
siedmiuset m.-os. див. siedemset, 
siedząco сидячи; навсйдячки 

(розм.).
siedzący сидячий; m i e j s c e  ~ се  

сидяче місце; ż y c i e  се си
дяче життя, 

siedzenie п. СИДІННЯ, 
siedziba ż. 1) садйба, житло, осе

ля; 2) місце перебування, 
siedzieć, -dzę, -dzisz, -dział, -dzieli 

сидіти, -джу, -дйш; перен. розм. 
~  j a k  m y s z  p o d  m i o t ł ą  
сидіти тйхо, притаїтися; перен. 
~  j a k  п а  r o z ż a r z o n y c h  
w ę g l a c h  ( j a k  n a  s z y d 
ł a c h ,  j a k  n a  s z p i l k a c h )  
сидіти, як на жару (як на гол
ках) ; перен. розм. k o m u  
n a  k a r k u  сидіти в кого на 
шйї; ~  n a d  k s i ą ż k ę  сидіти 
за книгою; ~  n a d  r o b o t ą  си
діти за роботою; p r o ż n o  
сидіти без діла; /v p r z y  s t о - 
1 е ( za  s t o ł e m )  сидіти за 
столом; перен. ~  z z a ł o ż o 
n y m i  r ę k o m a  сидіти склав
ши (згорнувши) руки; 0  перен. 
розм. ~  n a  p i e n i ą d z a c h  
бути грошовйтим; перлен. розм.

~  w k i e s z e n i  u k o g o  за
грузнути в боргах у кого, 

siejba ż., roln. сівба, сів, -ву. 
siekacz, Im. -cze, т. 1) сікач, -ча; 

2) анат. (dens incisiuus) різець, 
-зця.

siekać 1) сікти (січу, січеш); 
^  m i ę s o  сікти м’ясо; 2) (ро
бити нарізи) нарізувати, -зую, 
-зуєш.

siekaniec, -пса, Im. -ńce, m., myśl. 
(для стріляння) дріб (род. дро
бу), шріт (род. шроту), 

siekanina ż. 1) (м'ясо) фарш, -шу;
2) (перен. розм. — бій) січа, 

siekanka ż. див. siekanina 1. 
siekiera і. сокира, 
siekierka ż. сокйрка; (палиця з го

ловкою у вигляді сокирки) топі- 
рець, -рця. 

siekiernik, Im. -су, m. 1) вироб- 
нйк сокир; 2) іст. див. halabar- 
dzista.

siekierowaty подібний до сокйри. 
siekierzysko п. 1) збіл. сокирисько; 

2) (рукоятка сокири) сокири
ще, топорище, 

sielanka ż., poetyc., przen. іди
лія.

sielankarz, Im. -rze, m., lit. див.
sielankopisarz. 

sielankopisarz, Im. -rze, m., lit.
ідйлік. 

sielankowo ідилічно, 
sielankowość ż. ідилічність, -ності. 
sielankowy ідилічний, 
sielawa ż., icht. ряпушка. 
sielski 1) поет, ідилічний; 2) заст.

поез. див. wiejski, 
siemienny насінний, насіннєвий, 
siemię, -mienia, Im. -miona, -mion, 

n. І) бот. сім’я, насінйна; 2) зб. 
насіння, сім’я, 

siennik m. сіннйк, -ка. 
sienny І (що стосується сіна) сін- 

нйй; мед. g o r ą c z k a  ~ п а  
сінна гарячка, 

sienny II (що стосується сіней) 
сіннйй, сінешній; d r z w i  ~ п е  
сінні (сінешні) двері, -рей. 

sień 2. СІНИ, -ней. 
siepacz, Im. -cze, m. сіпака, посі

пака.
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siepać, siepnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli сіпати, сіпнути; сіпонути 
(підсил.); Ц ~  się сіпатися, сіп
нутися.

sierdzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
arch. див. 1) gniewać się; 
2) złościć się. 

sierdzistość ż., arch. сердйтість,
 ̂ -тості.

sierdzisty arch. сердитий, 
sierdziście arch. сердйто. 
siermięga ż. 1) (про сукно) сіря- 

чйна; 2) (про одяг) сіряк, -ка, 
сірячйна, сіра свйта. 

siermiężnik, Іт. -су, т., arch. (про 
селянина) сіряк, -ка. 

siermiężny (про одяг) сірячйнний,
 ̂з сірячгіни.

sierocić, -cę, -cisz, -cił сиротйти, 
-рочу, -ротйш. 

sierocieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cie
li сиротіти, 

sierociniec, -ńca, Im. -ńce, m. си
рітський будйнок, -нку. 

sieroctwo n. сирітство, 
sierocy сирітський, 
sierota ż. і m. сирота, 
sierotka ż. i m., zdr., pieszcz. си

рітка.
sierp m. серп, -па; ~  i m ł o t  

серп і молот; ~  k s i ę ż y c a  
 ̂серп місяця.

sierpianka ż., tkac. сарпйнка. 
sierpiankowy tkac. сарпйнко- 

вий.
sierpień, -pnia, Im. -pnie, m. сер

пень, -пня. 
sierpik I m., zdr. серпик, серпок, 

e -пка.
sierpik II m., bot. (serratula) сер

пій, -пію. 
sierpnica ż., bot. (falcaria uulgaris) 

різак, -ка. 
sierpniowy серпневий, 
sierpokształtny серповйдний. 
sierpowaty серповйдний, серпопо

дібний, 
sierściany шерстний, 
sierścisty (про тварин) шерстй- 

стий.
sierść і. шерсть, -ті. 
sierżant, Іт. -псі, т., wojs. сер

жант.

siew, -wu, т. 1) (дія) сівба, сів, 
-ву, сіяння; 2) (посіяне) посів, 
-ву, засів, 

siewba ż. див. siew 1. 
siewca, -су, Іт. -су, т., гоїп*

1) с.-г. сівач, -ча, сіяльник;
2) перен. сіяч, -ча.

siewka І ż., гоїп. сіянка, сіянець, 
-нця.

siewka II, ż., огп. сйвка. 
siewkowate, -tych, orn. ( charadri- 

idae) сйвкові, -вих. 
siewnik m., roln. сівалка, 
siewny посівнйй, засівнйй; a k- 

c j a ~ n a  посівна кампанія; 
z b o ż e  ~ n e  посівне (засівне) 
зерно.

siewruga ż., icht. (acipenser stel- 
latus) севрюга, 

sięgać, sięgnąć, -gnę, -gniesz, 
-gnął, -gnęli 1) сягати, сягнути, 
досягати, досягтй, -сягну, -сяг
неш, досягнути; w o d a  ~ g a  d o  
p a s a  вода сягає по пояс; j a k 
o k i e m  ^ g n ą ć  як оком сяг
неш; 2) (ро со) простягати ру
ку, простягнути руку (за чим); 
~ gnąć  ( r ę k ą )  p o  k l u c z  про
стягнути руку за ключем; 0  
a r m a t a  ~ g a  п а... гармата 
б’є на...; ~ g ać  p a m i ę c i ą  при
гадувати, -дую, -дуєш; ~ g a ć  
р о w ł a d z ę  прагнути (до) 
влади; s u m y  ~ gające  m i l i o 
n ó w  суми, що доходять (до) 
мільйонів; перен. ~ g ać  w y s o -  
k о вйсоко націлятися (пнути
ся); ~ g a ć  w z r o k i e m  охоп
лювати поглядом (оком, очйма). 

siga ż., icht. сиг, -га. 
sikać, siknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli брйзкати, брйзнути, прй- 
скати, прйснути. 

sikawka żi рукав, -ва, кйшка; 
О ~  o g n i o w a  пожежна 
труба.

siklawa ż. гірськйй водоспад, 
-ду.

siknąć див. sikać. ^ и 
sikora ż. 1) орн. синйця; 2) пе

рен. розм. дівчина, 
sikorka ż., zdr. 1) синйчка; 2) дів

чина. Пор. sikora.
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silić się, -lę, -lisz, -lił (na co) сил
куватися, -куюся, -куєшся (ро
бити що).

■silnie 1) сйльно, міцно; 2) (у знач- 
ній мірі) дуже; сйльно (рідко); 
~  r o z g n i e w a n y  дуже 
(сйльно) розгніваний, 

silnik tn., tech. двигун, -на, мотор, 
-pa; ~  b l o k o w y  мотор-моно- 
блок; ~  c z t e r o c y l i n d r o -  
w у чотирициліндровий мотор 
(двигун); ~  c z t e r o t a k t o w y  
чотиритактний мотор (дви
гун) ; ~  e l e k t r y c z n y
електромотор, електродвигун; 
~  g a z o w y  газомотор; ав. 
g w i a ź d z i s t y  зіркоподібний 
мотор (двигун); ав. ~  l o t n i 
c z y  мотор (двигун) літака; 
~  o d r z u t o w y  ракетний дви
гун; ~  r o t a c y j n y  ротацій
ний мотор (двигун); ~  s a m o 
c h o d o w y  автомобільний мо
тор (двигун); ~  s p a l i n o w y  
мотор (двигун) внутрішнього 
згоряння; ~  s t a ł y  стаціонар
ний мотор (двигун). 

silnikowy tech. моторний, 
silny сйльний; (про фізичну си

лу — ще) дужий; здоровий 
(фам.); (політ. — ще) могутній; 
(про враження тощо — ще) 
великий; ~  g ł o s  сйльний го
лос, -су, ~  m ę ż c z y z n a  сйль
ний (дужий, здоровий) мужчй- 
на; ~ n e  p a ń s t w o  могутня 
(сйльна’) держава; ~ n a  w o l a  
сйльна воля; ,0 /v w p o s t a 
n o w i e n i u  рішучий; ^  z p o 
s t a w y  мужній, 

silos, -su, m., roln. сйлос, -су. 
silosować, -suję, -sujesz, -sował 

roln. силосувати, -сую, -суєш. 
silosowy roln. силосний; d ó ł  ~  

сйлосна яма. 
siła I ż. 1) сйла; фіз. ~  c i ę ż 

k o ś c i  сила вагй; перен. c o ś  
j e s t  w c z y i c h  /^łach щось 
кому під сйлу; перен. c o ś  
p r z e r a s t a  ( p r z e c h o d z i )  
c z y j e  ~ ł y  ( c o ś  j e s t  p o 
n a d  c z y j e  ~ ły )  щось є вйще 
чиїх сил (щось понад чиї си

ли) ; фіз. ~  d o ś r o d k o w a  
доцентрова сила; перен. g o 
n i ć  o s t a t k i e m  sił вибива
тися із сил; перен. g r a  sił гра 
сил; військ. ~ ły  l ą d o w e  сухо
путні сйли; m i e ć  ~ ły  (~ łę )  
(do czego, po czemu, co robić) 
мати сйлу (сйли) (зробйти що) ; 
військ. ~ ły  m o r s k i e  військо
во-морські сйли; перен. n a d  
~  łę понад сйли; n a t ę ż a ć  ~ ły  
напружувати сйли; фіз. / ^ o d 
ś r o d k o w a  відцентрова сйла; 
перен. o p a d a ć  n a  ~ łach  за
непадати на сйлах; перен. о 
w ł a s n y c h  siłach (о w ł a s- 
n e j sile) власними сйлами; фіз. 
~  p ę d n a  рушійна сйла; фіз. 
~  p o c i ą g o w a  сйла тяги; 
військ. ~ ły  p o w i e t r z n e  по
вітряні сйли; перен. ~ ła  p r z y 
z w y c z a j e n i a  сйла звйчки; 
ек. r o b o c z a  ~  робоча сила; 
перен. r o s n ą ć  w ~ ł ę  ( w z m a 
g a ć  s i ę  n a  ~ łach) міцніти 
на сйлах; перен. s k u p i a ć  
/%Лу (na czym, na co, do czego, 
ażeby co robić) зосереджувати 
сйли (на чому, для чого); пе
рен. w sile w i e k u  у розквіті 
сил; ек. ~ ły  w y t w ó r c z e  
продуктйвні сйли; перен. 
z b i e r a ć  ~ ły  (do czego, na 
co, ażeby co robić) збирати сй
ли (для чого); військ. ~ ły  
z b r o j n e  збройні сйли; z ca- 
1 е І (z c a ł y c h  sił, z e
w s z y s t k i c h  sił) з усієї сйли, 
з усіх сил; /v z n i s z c z e n i a  
руйнівна сйла; 2) перен. пра- 
цівнйк, -ка; p i e r w s z o r z ę d 
n a ^  першокласний працівник; 
~  p o m o c n i c z a  допоміжнйй 
працівнйк; ~  t e c h n i c z n a  
технічний працівнйк; 0  перен. 
c z u ć  s i ę  n a  /v łach (do cze
go) почувати себе спроможним 
(робйти щ о); ек. ~  n a b y w 
c z a  купівельна спроможність, 
-ності; ~  n a u c z y c i e l s k a  
учитель; учйтелька; ~  t e a t 
r a l n a  актор, -ра; акторка, 
актрйса.
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siła II przsł., pot. сйла, дуже 
багато; ~  p i e n i ę d z y  сйла 
грошей.

siłacz, Im. -cze, m. силач, -ча. 
siłaczka ż. силачка, 
siłodajny якйй (що) дає сйлу. 
siłomierz, Im. -rze, m. силомір, 

-pa.
siłować, -łuję, -łujesz, -łował сйлу- 

вати, -лую, -луєш, приневолю
вати, -люю, -люєш; / / ~  się сй- 
лувати себе, приневолювати 
себе.

siłownia г. електростанція; ~  
w o d n a  гідростанція, 

sinawość і. сйнявість, -вості, 
синюватість, -тості, 

sinawy сйнявий, синюватий, 
siniak І т. синяк, -ка, синець, 

-нця.
siniak II, т., от. (columba oenas) 

голуб-синяк, -ка. 
sinica z., med. (cyanosis) синюха, 

ціаноз, -зу, синюшність, -ності. 
siniczy med. (cyanoticus) синюш

ний.
sinić, -nię, -nisz, -nił синити, -ню, 

-ниш.
siniec, -ńca, Im. -ńce, m. див. si

niak.
sinieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli

синіти; (ставати синішим) сині
шати.

sinolog, Im. -logowie a. -lodzy,
m., filol. синолог, китаїст, 

sinologia ż., filol. синологія, ки
таїстика, 

siność z. синява, синь, -ні, синйз- 
на.

sinus m., mat. синус, 
sinusoida ż., mat. синусоїда, 
siny сйній; хім. ~  k a m i e ń  мід

ний купорос, -су; сйній камінь, 
-меня (розм.). 

siodełko п., zdr., pieszcz. 1) сі
дельце; 2) (в упряжі) сіделко, 

siodlarczyk, Im. -ki, m. 1) син 
сідляра; 2) заст. підмайстер 
(підручний) сідляра, 

siodlarnia ż. сідельна майстерня, 
siodlarski сідлярський. 
siodlarstwo п. сідлярство. 
siodlarz, Im. -rze, m. сідляр, -pa.

siodłać сідлати.
siodło n. 1) сідло; перен. w y s a 

d z i ć  k o g o  z ła вибити ко
го з сідла; 2) геогр. сідловйна; 
0  k o ń  p o d  ~  верховйй кінь 
(род. коня), 

siodłowaty сідлоподібний, 
siodłowiec, -wca, Im. -wce, m.

верховйй кінь (род. коня), 
siodłowy сідельний, 
sioło п., przest., poet. село, 
sionka ż., zdr. сінці, -ців. 
siostra ż. сестра; заст. ~  m i ł o 

s i e r d z i a  сестра-жалібнйця. 
siostrobójca, -су, Im. -су, m. сестро

вбивця.
siostrobójstwo n. сестровбйвство. 
siostrunia ż., pieszcz. сестрйця,

сестрйчка, сеструня, сеструся. 
siostrzany 1) якйй (що) стосу

ється сестрй; (у контексті) се- 
стрй, як між сестрами тощо; 
~ n a  m i ł o ś ć  любов сестрй; 
~ пе  s t o s u n k i  відносини, як 
між сестрами; 2) див. siostrzyn. 

siostrzenica ż. (дочка сестри) пле
мінниця, небога, 

siostrzeniec, -ńca, Im. -ńcy, m.
(син сестри) племінник, небіж 
(род. небожа), 

siostrzyczka ż., zdr., pieszcz. се
стрйчка. 

siostrzyn сестрйн. 
siódemka ż. сімка, 
siódma, -mej, ż. сьома годйна. 
siódmaczek I, -czka, Im. -czki, m., 

zdr. див. siódmoklasista. 
siódmaczek II, -czka, bot. ( trienta- 

lis) одинарник. 
siódmak, Im. -су, m., pot. див.

siódmoklasista. 
siódmoklasista, -ty, Im. -ści, m., 

szk. семикласник, 
siódmoklasistka ż., szk. семиклас

ниця, 
siódmy сьомий.
sirocco n., meteor, сіроко (не

від м.).
sit, -tu, blm., m., bot. (juncus) 

ситнйк, -ку. 
sitarz, Im. -rze, m. ситник, 
sitko n., zdr. ситко, сйтце. 
sitkowaty ситковйдний.
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sitniak m. (хліб) сйтник, -ку. 
sitnik m., bot. (juticus) ситник, 

-ку.
sitnisko n. див. sitowisko. 
sitny ситний; m ą k a  ~ n a  сйтна 

мука; c h 1 e b ~  сйтний хліб, 
сйтник, -ку. 

sito п. сйто; 0  тех. ~  d o  р і a s- 
k u грохот, 

sitowate, -tych, bot. (juncaceae) 
ситникові, -вих. 

sitowaty ситовйдний. 
sitowiany ситниковий. 
sitowie n. 1) бот. (juticus) СИТ- 

нйк, -ку; 2) зб. див. sitowisko. 
sitowisko n. зарості ситнику, 
siurpryza ż., książ. сюрпрйз, -зу. 
siwak m. 1) орн. сивак, -ка;

2) див. siwek, 
siwawy сивуватий, сивенький;

шпакуватий (розм.). 
siwek, -wka, m.  ̂ (сивий кінь) си

ваш, -ша, сивець, -вця. 
siwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli сйвіти. 
siwiuchno pieszcz. див. siwiutko. 
siwiuchny pieszcz. див. siwiutki. 
siwiuteńki 1) пестл. сивесенький; 

2) (зовсім сивий) сивісінь
кий.

siwiuteńko 1) сивесенько; 2) сиві
сінько. Пор. siwiuteńki, 

siwiutki pieszcz. сивенький, 
siwiutko pieszcz. сивенько, 
siwizna ż. сивина, сивйзна. 
siwo сйво.
siwobroda, -dy, Im. -dy, m., posp.

сивобородько. 
siwobrody сивобородий, 
siwogłowy сивоголовий, 
siwooki сивоокий. 
siwosz, Im. -sze, m. (про коня) 

сиваш, -ша, сивець, -вця. 
siwość і. див. siwizna, 
siwowato сивувато, сивенько, 
siwowaty сивуватий, сивенький, 
siwowąsy сивоусий. 
siwowłosy сивоволосий, 
siwucha ż., posp. сивуха, 
siwy І сйвий.
siwy II, -wego, m. див. siwosz. 
sjenit, -tu, m., min. сієніт, -ту. 
sjesta і. сієста.

s-ka (spółka) skr., ż., handl. ком
панія.

skabioza ż., bot. скабіоза, 
skafander, -dra, m., mor., lot., sport.

скафандр, -pa. 
skakać, skaczę, skaczesz, skakał, 

skoczyć, -czę, -czysz, -czył ска
кати (скачу, скачеш), скочити, 
плигати, плигнути, стрибати, 
стрибнути; skakać z r a d o ś c i  
скакати (плигати, стрибати) від 
(з) радості; 0  прик. skoczyć 
d o  g ł o w y  po  r o z u m  пітй 
до головй по розум; skoczył 
j a k  o p a r z o n y  схопився, як 
ошпарений; перен. skoczyć п а 
j e d n e j  n o d z e  збігати; перен. 
skoczyć s o b i e  d o  o c z u  зче- 
пйтися, -плюся, -пишся; skakać 
z p r z e d m i o t u  n a  p r z e d 
m i o t  перескакувати з теми на 
тему.

skakanina ż., lekc. 1) скакання, 
плигання, стрибання; 2) від- 
бігання від теми. Пор. skakać» 

skakanka ż. 1) (іграшка) скакал
ка; 2) жарт, танці, -ців. 

skała ż. 1) масштаб, -бу; w ~1ї 
ś w i a t o w e j  у всесвітньому 
масштабі; (лінійка з діленнями, 
мат.) шкала; ~  p ł a c y  z a 
r o b k o w e j  шкала зарплати; 
2) муз. скала; перен. ~  u c z u ć  
скала (гама) почуттів; 0  пе
рен. ż y t  n a  w i e l k ą  ~ Ię  жи
ти на широку ногу, 

skalać książ. опоганити, осквернй- 
ти.

skalanie п. опоганення, осквернен
ня.

skald, Im. -dowie, m., lit., hist.
скальд.

Skalda ż. Шельда. 
skaleczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli стати калікою, 
skaleczenie n. урізання, порізан- 

ня, поранення, 
skaleczyć, -czę, -czysz, -czył урі

зати, -ріжу, -ріжеш, порізати, 
поранити; /%/ p a l e c  урізати 
(порізати, поранити) палець; 

/ / ~  się -^урізатися, порізатися, 
поранитися.
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skalistość ż. скелястість, -тості, 
skalisty скелястий, скелйстий. 
skalkować, -kuję, -kujesz, -kowal

tech., lingw. скалькувати, -кую, 
-куєш.

skalkulować, -luję, -lujesz, -lowal
handl. скалькулювати, -люю, 
-люєш.

skalnica i., bot. (saxifraga) ломи
камінь, -меня. 

skalnicowate, -tych, bot. (saxifra- 
gaceae) ломикаменеві, -вих. 

skalnik m., ent. (satyrus) сатйр, 
-pa.

skalny скельовйй, скельний; 0  
o l e j  /V/ нафта; o r z e ł  ~  rip- 
ськйй орел (pod. орла), 

skalować, -luję, -lujesz, -lował 
tech. градуювати, -дуюю, -дую- 
єш.

skalp, -pu, m. скальп, 
skalpel, im. -le, m., chir. скаль

пель.
skalpować, -puję, -pujesz, -pował

скальпувати, -пую, -пуєш. 
skała ż. скеля.
skałka I i .  1) скалка, скабка; 

2) (для викресання вогню) кре
мінь, -меня. 

skałka II л , med. (albugo) біла 
пляма на роговйці. 

skałoznawca, -су, Іт. -су, т., geol.
див. petrograf, 

skamieniałość ż. окам’янілість, 
окаменілість; окам’янілість, ска
менілість. Пор. skamieniały, 

skamieniały окам’янілий, окамені
лий; скам’янілий, скаменілий. 
Пор. skamienieć, 

skamienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli окам’яніти, окаменіти; (пе
рен. — ще) скам’яніти, скаме
ніти.

skamienieliny, -lin, blp. окам’яні
лості, -тей, окаменілості, 

skamienienie п. окам’яніння, ока
меніння; скам’яніння, скаменін
ня. Пор. skamienieć, 

skamlać див. skomleć, 
skamłać див. skomleć, 
skanalizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał каналізувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

skanalizowanie п. каналізування
(докон.).

skand, -du, т., chem. скандій, 
-дію.

skandal, -lu, Іт. -Іе, т. скандал, 
-лу; n a r o b i ć  ~ lu  зчинйти
(учинйти) скандал, 

skandalicznie скандально, 
skandaliczność ż. скандальність,

-ності.
skandaliczny скандальний, 
skandalik т., zdr., pot. див. skan

dal.
skandalista, -ty, Im. -ści, m. скан

даліст.
skandować, -duję, -dujesz, -dował

poetyc. скандувати, -дую, -ду
єш.

Skandynawia ż. Скандінавія. 
skandynawski скандінавський, 
skapać див. skapywać. 
skapcanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli pot. звестйся ні на що 
(на ніщо), 

skapieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
pot. знидіти, зачахнути, 

skapitalizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał капіталізувати, -зую, -зуєш 
(докон.); Ц ~  się капіталізува
тися.

skapitalizowanie п. капіталізуван- 
ня (докон.). 

skapitulować, -luję, -lujesz, -lował
капітулювати, -люю, -люєш (до
кон.).

skapitulowanie п. капітулювання 
(докон.).

skapnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
скапнути. 

skapolit, -tu, m., min. скаполіт, 
-ту.

skapować, -puję, -pujesz, -pował
pouf. зметикувати, -кую, -куєш, 
зметикнути, імкнути. 

skaptować, -tuję, -tujesz, -tował
(kogo) pot. прихилйти кого до 
себе (на свій бік, на свою сто
рону) .

skaptowanie п. прихйлення кого 
до с§бе (на свій бік, на свою 
сторону).
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skapywać, -puje, -pywał, skapać, 
-pie, -pał скапувати, -пує, ска
пати.

skarabeusz, Im. -sze, m., ent., hist.
скарабей, 

skarać, -rzę, -rzesz, -rał покарати, 
скарати.

skaranie n. 1) (про дію) пока
рання; 2) розм. кара, 

skarb, -bu, т. 1) скарб, -бу; ~  
n a d  ~Ьу найбільший^ скарб; 
z a  ( ż a d n e )  /^ b y  ś w i a t a  
за ніякі (жодні) скарби; 2) дер
жавна скарбнйця, фіск, -ку; 
k o n f i s k o w a ć  n a  r z e c z  
~ b u  конфіскувати на користь 
державної скарбниці; 3) (пе
рен. — про людину) золото; 
to  п і е c z ł o w i e k  це зо
лото, не людйна; '* M i n i 
s t e r s t w o  Skarbu Міністерство 
фінансів.

skarbiec, -bca. Im. -bce, т., książ.
1) сховище державних цінно
стей; 2) заст. скарбнйця. 

skarbnica ż. скарбнйця. 
skarbniczka І ż. касйрша. 
skarbniczka II ż. див. skarbonka, 
skarbnik, Im. -су, m. 1) скарбнйк, 

-ка; 2) перен. касйр, -pa. 
skarbnikostwo п. посада скарбни

ка.
skarbokradztwo п. казнокрадство, 
skarbona ż. див. skarbonka, 
skarbonka ż. копйлка. 
skarbowość ż., fin. 1) державні 

фінанси, -сів; 2) фінансова по
літика.

skarbowy fin. казенний, фіскаль
ний; (про майно — ще) дер
жавний; 0  u r z ą d  ~  фінвід
діл, -лу.

skarcić, -cę, -cisz, -cił (kogo) по
картати (кого), 

skarczować, -czuję, -czujesz, -czo- 
wał вйкорчувати, -чую, -чуєш, 

skarczowanie n. викорчування, 
skarga ż. 1) скарга, жалоба; ~ g ę  

o d d a l i ć  не задовольнйти 
скарги (жалоби); z ł o ż y ć  (p o 
da ć ,  p r z e ł o ż y ć )  ~ g ę  (na 
kogo) подати скаргу (жалобу) 
на кого; 2) юр. позов, -ву.

skarlały див. skarłowaciały. 
skarleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli див.

skarłowacieć. 
skarłowaciały карликовий, 
skarłowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli стати карликовим, 
skarp, -pia, Im. -pie, m., icht. 

(rhombus maximus) палтус, кам
бала.

skarpa ż. 1) схил, -лу, спад, -ду; 
2) військ, ескарп, -пу; 3) буд. 
кам’яна підпора стіни (муру), 

skarpeta і. див. skarpetka, 
skarpetka ż. носок, -ска, шкарпет

ка, карпетка. 
skarpować, -puję* -pujesz, -pował

1) (при земляних роботах) ско
шувати, -шую, -шуєш, робйти 
спадистим (похилим); 2) (стіну 
тощо) скріпляти кам’янйми під
порами.

skarpowato похило, спадисто, 
skarpowaty похилий, спадистий, 
skartelować, -luję, -lujesz, -lował 

ek. картелювати, -люю, -люєш 
(докон.); Н ~  się картелювати- 
ся.

skartelowanie (się) п., ek. карте
лювання (докон.). 

skarykaturować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał зобразити (виставити) в 
карикатурному вйгляді. 

skarykaturowanie п. зображення 
в карикатурному вйгляді. 

skarżyciel, Im. -le, m. 1) юр. 
див. powód III; 2) див. dono
siciel.

skarżycielka ż. Г) юр. див. powód
ka; 2) donosicielka. 

skarżyć, -żę, -żysz, -żył (kogo) 
praw. подавати в <;уд (на кого), 
скаржити (кого); / / ~  się (па 
kogo, па со) скаржитися, жалі
тися, жалуватися, -луюся, 
-луєшся (на кого, на що), 

skarżypyta, -ty, Im. -ty, m.f żart. 
ябедник.

skasować, -suję, -sujesz, -sowal
скасувати, -сую, -суєш; юр. ~  
w у r о k , скасувати прйсуд (вй- 
рок). ^

skasowanie п. скасування, 
skasowany скасований.
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skatalogować, -guję, -gujesz, -go-
wał каталогізувати, -зую, -зу
єш (докон.). 

skatalogowanie п. каталогізування 
(докон.).

skating-ring, -gu, т., sport, ске- 
тинг-ринг, -гу. 

skatować, -tuję, -tujesz, -tował ска
тувати, -тую, -туєш. 

skatowanie п. скатування, 
skaut, Im. -ci, m. скаут, бой

скаут.
skaza I ż .  1) (на предметах) де

фект, -ту; 2) (перен. — в мо
ральному відношенні) пляма; 
0  c z ł o w i e k  b e z  ~ zy  без

доганна людйна. 
skaza II ż.t med. діатез, -зу; ~  

w y s i ę k o w a  ексудатйвний 
діатез.

skaza III ż., bot. (orobanche) за- 
разйха, вовчок, -чка. 

skazać див. skazywać, 
skazanie п. 1) присудження (до 

чого); засудження, осудження 
(на що); 2) приречення, засу
дження (на що). Пор. skazy
wać.

skazaniec, -ńca, Im. -ńcy, m. за
суджений, -ного, осуджений, 

skazany, -nego, Im. -ni, m. див.
skazaniec, 

skazić, -żę, -zisz, -ził, książ. 1) зі
псувати, -псую, -псуєш; 2) (пе
рен. — ім'я, честь) заплямува
ти, -мую, -муєш, заплямйти, 
-млю, -мйш. 

skazówka ż. див. wskazówka 2. 
skazywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

skazać, -żę, -żesz, -zał (na co)
1) присуджувати, -джую, -джу- 
єш, присудйти, -джу, -диш (до 
чого), засуджувати, засудйти, 
осуджувати, осудйти (на щ о); 
заст. ~ zać  n a  g a r d ł o  при
судйти до смертної кари; 2) пе
рен. прирікати, приректй, -речу, 
-речеш, засуджувати, засудйти 
(на що); ~ za ć  n a  n i e p o w o 
d z e n i e  приректй (засудйти) на 
невдачу.

skażenie п. 1) зіпсуття; 2) запля
мування. Пор. skazić.

skażony 1) зіпсований, зіпсутий; 
2) заплямований; 0  s p i r y 
t u s  /х/ денатурат, -ту. Пор. 
skazić.

skąd przsl. звідки; звідкіля, звід
кіль, відкіля, відкіль (рідше); 
~  t y l k o  b y ł  звідки б то не 
був.

skąd bądź przsl. див. skądkolwiek. 
skądciś przsl. звідкись, 
skądinąd przsl. 1) з іншого місця; 

з іншого джерела; d o w i e 
d z i e ć  s i ę  о c z y m  ~  дізна
тися (довідатися) про що з ін
шого джерела; 2) перен. щодо 
іншого; ~  j e s t  t o  p o r z ą d n y  
c z ł o w i e k  щодо іншого це по
рядна людйна. 

skądindziej przsl. див. skądinąd, 
skądkolwiek przsl. звідки-небудь, 
skądkolwiekby: ~  b y ł  звідки б 

то не був. 
skądsiś przsl. див. skądciś. 
skądże przsl. звідки ж. 
skądżeby przsl. звідки ж би. 
skąpać, -pię, -piesz, -pał скупати;

/ / ~  się скупатися, 
skąpicą ż., pot. скупійка. 
skąpić, -pię, -pisz, -pił (komu 

czego, na co) скупйтися, -плю- 
ся, -пйшся (на що), 

skąpiec, -рса, Im. -рсу, т .  скупій.
-пія, скнара, 

skąpiec, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
ставати скупйм. 

skąpigrosz, Im. -sze, m., pot. див.
skąpiradło. 

skąpiradło, Im. -łowię, m., pot. ску
пердяга, скупердяй, скупердя, 
скупиндя, 

skąpo скупо.
skąpstwo п. скупість, -пості; (ви

яв скупості — ще) скупощі, 
-щів.

skąpy скупйй; ~  o b i a d  скупйй 
обід, -ду; перен. ~ р е  w i a d o 
m o ś c i  скупі відомості, -тей. 

skecz, -czu, Im. -cze, m., lit. скетч, 
skerco n., muz. див. scherzo, 
ski nieodm., blp. див. narta, 
skiba ż. скйба. 
skibka ż., zdr. скйбка. 
skierka ż., zdr. див. iskierka.
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skierowanie n. 1) направлення; 
спрямування, скерування;
2) звернення; переведення. Пор. 
skierowywać, 

skierowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, skierować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał 1) направляти, направити, 
-влю, -виш; ~row ać s p r a w ę  
d o  s ą d u  направити справу 
в суд (до суду); (давати на
прям та ін. — звичайно) спря
мовувати, -вую, -вуєш, спряму
вати, -мую, -муєш, скеровува
ти, -вую, -вуеш, скерувати, 
-рую, -руєш; 2) (в інший бік) 
звертати, звернути, -ну, -неш; 
(перен. — ще) переводити, 
-джу, -диш, перевестй, -веду, 
-ведеш; ~ row ać r o z m o w ę  n a  
i n n y  t e m a t  звернути (переве
стй) розмову на іншу тему;
zerować w z r o k  n a  c o  звер
нути очі на що; / /~  się (лише 
докон.) попрямувати, попро
стувати, -тую, -туєш; ~  k u  
s w o j e j  k a m i e n i c y  попря
мувати (попростувати) до свого 
будйнку.

skiksować, -suję, -sujesz, -sował
muz. pot. зірватися з голосу, пу- 
стйти півня, 

skinąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) кивнути головою; 2) (na 
kogo) подати знак (кому), 

skinienie п. кивок, -вка. 
skipieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli

скипіти, -плю, -пйш. 
skisły скйслий.
skisnąć, -śnie, -snął a. -sł скис

нути.
skiśnieć, -nieje, -niał див. skisnąć, 
sklarować, -ruję, -rujesz, -rował

(рідину від шуму) очйстити, 
-чйщу, -чйстиш; / /~  się очйсти- 
тися.

sklarowanie(się) п. (від шуму) 
очйщення. 

sklecić, -cę, -cisz, -cił (co) абйяк 
зробити, -блю, -биш, абйяк змай
струвати, -рую, -руєш (що), 

sklejać, skleić, okleję, -kleisz, -kleił
1) склеювати, -клеюю, -клеюєш, 
склеїти; перен. d w ó c h  m y ś l i

~kleić z s o b ą  n i e  m o ż e  не 
може склеїти дскупи двох ду
мок; 2) (про сон) склепляти, 
склепйти, -плю, -пйш; s e n  
~kleił p o w i e k i  сон склепйв 
повіки; ///-' się 1) склеюватися, 
склеїтися; 2) (про очі) злипа
тися, злипнутися; 0  перен. 
n і е ~ 'd e i się to  з цього ні
чого не буде, 

sklejenie п. 1) склеєння; 2) склеп- 
лення; / / ~  się 1) склеєння;
2) злйплення. Пор. sklejać, 

sklep І, -pu, m., handl. магазйн; 
~  t o w a r ó w  k o l o n i a l 
n y c h  бакалійний магазйн; 
/-w z e  s ł o d y c z a m i  кондйтор- 
ський магазйн; (менший) крам- 
нйця; ~  k o r z e n n y  бакалійна 
крамнйця; p r o w a d z i ć  ~  за
відувати магазйном (крамнй- 
цею); z a ł o ż y ć  ~  відкрйти 
магазйн (крамнйцю). 

sklep II, -pu, m. 1) (підземне при
міщення) підвал, -лу, -льох, -ху, 
склеп, -пу; 2) архіт. див. skle
pienie, 

sklepać див. sklepywać. 
sklepiać, sklepić, -pię, -pisz, -pił 

зводити склепіння, звестй скле
піння.

sklepienie п. склепіння; перен. 
n i e b i e s k i e  небозвід, -зво

ду, небосхйл, -лу, небесне скле
піння.

sklepieniowy archit. склепінний, 
sklepienny archit. див• sklepie

niowy.
sklepik, -ku, m., zdr. крамнйч- 

ка.
sklepikarka ż. крамарка, 
sklepikarski крамарський, 
sklepikarstwo n. крамнична тор

гівля.
sklepikarz, Im. -rze, m. крамар, 

-ря.
sklepiony склепйстий. 
sklepisto у вигляді склепіння, 
sklepisty див. sklepiony, 
sklepowa, -wej, Im. -we, ż. прода

вець, -вця, продавщйця. 
sklepowy І магазйнний, магазйно- 

вий; крамнйчний. Пор. sklep L

З- 139.
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sklepowy II, archit. див. sklepie
niowy.

sklepówka ż., bud. клинчаста цег
ла (під склепіння). 

sklepywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
sklepać, -pię, -piesz, -pał 1) теx. 
склепувати, -пую, -пуєш, скле
пати (-паю, -паєш і -плю, 
-плеш); 2) (лише докон.) розм. 
зробити абйяк. 

sklerometr, -ru, m., spec. склеро
метр, -ра. 

sklerotyczny med. склерозний, 
склеротйчний. 

skleroza ż., med. склероз, -зу. 
sklęsać, sklęsnąć, -klęśnie, -klęsnął 

a. -kląsł (про опух) стухати, 
стухнути, 

sklęsły 1) сплющений; 2) (про 
опух) якйй стух (стухнув), 
стухлий.

sklęśnięcie п., med. (detumescentia) 
зменшення припухлості, 

skład І, -du, т. склад, -ду; військ. 
~  a m u n i c j i  склад боєпри
пасів; /ч/ m a t e r i a ł o w y  ма
теріальний склад; ~  r u p i e c i  
склад мотлоху; ~  ż y w n o ś 
c i o w y  продовольчий склад, 

skład II, -du, т. склад, -ду; прик. 
a n i  ł a d u ,  a n i  ~ du  ні скла
ду, ні ладу; ~  c h e m i c z n y  
хімічний склад; ~  g a b i n e t u  
склад уряду; ~  k l a s o w y
класовий склад; ~  k o m i s j i  
склад комісії; ~  o s o b o w y
особбвий склад; ~  p o c i ą g u  
склад поїзда; ~  s o c j a l n y
соціальний склад; w c h o d z i ć  
w ~  c z e g o  входити до скла
ду чого; О друк. ~  c z c i o n 
k o w y  набор, -бору, 

składacz. Im. -cze, т. Г) друк. 
складач, -ча, наборщик; 2) тех. 
монтер, -ра. 

składaczka ż.t druk. складачка, на- 
борщиця. 

składać, złożyć, -żę, -żysz, -żył
складати, скласти, -кладу, -кла
деш; (друк. — ще) набирати, 
набрати, -беру, -береш; (про
вину тощо — ще) звертати, 
звернути, -ну, -неш, скидати,

скйнути, звалювати, -люю, -лю- 
єш, звалйти, -лю, -лиш (на ко
го) ; składać b r o ń  складати 
зброю; składać co  w e  d w o j e ,  
w t r o j e ,  w c z w o r o  склада
ти що вдвоє, втроє, вчетверо; 
військ, składać d o w ó d z t w o  
складати з себе командування; 
składać e g z a m i n  складати 
Іспит (екзамен); składać m a 
s z y n ę  складати (збирати) ма
шину; składać n a  k u p ę  скла
дати на купу; złożyć r ę c e  скла
сти (згорнути) руки; składać 
w i e r s z e  складати вірші; ,0 
składać d o w o d y  наводити (по
давати) доводи; składać о f і а- 
г у приносити жертви; składać 
p o w i n s z o w a n i a  (komu) по
здоровляти (кого); składać 
u k ł o n  кланятися; składać 
w o f i e r z e  приносити в жертву; 
składać w i z y t y  наносити (po- 
бйти) візйти; юр. składać z е- 
z n a n i a  давати показання; 
(про свідків — ще) свідчити; 
//.— się складатися, скластися; 
(робити складчину — ще) ски
датися, скйнутися; m i e s z k a -  
n і е składa się z d w ó c h  po- 
k o і квартира (помешкання) 
складається з двох кімнат; t a k  
się złożyło, ż e... .так склалося, 
що...

składalnia ż. 1) пакувальна -ної, 
пакувальний цех, -ху; 2) полігр. 
наборна, -ної, складальна, 

składalny див. składany, 
składany складаний; ł ó ż k o  

~ п е  складане ліжко; n ó ż ' * '  
складаний ніж (род. ножа), 

składarka ż.t druk. наборна (скла
дальна) машйна. 

składka ż. 1) складка, складчина; 
~  o d  o s o b y  w y n o s  і... 
складка (складчина) від учас
ника дорівнює...; 2) (членів 
установи та ін.) внесок, -ску; 
~  c z ł o n k o w s k a  членський 
внесок; ^ . z w i ą z k o w a  проф
спілковий внесок, 

składkowy складковий; f u n 
d u s z  ~  складковий фонд, -ду;
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O z a b a w a  ~ w a  забава 
вскладку (вскладчину). 

składnia ż., gram. сйнтаксис, -су. 
składnica z. головнйй склад, -ду; 

0  військ. ~  m e l d u n k o w a  
пункт збору донесень, 

składnie складно; до ладу. Пор. 
składny.

składnik т. 1) складова частйна, 
компонент; 2) хім. елемент;
3) мат. доданок, -нка. 

składniowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
pot. синтаксйст. 

składniowy gram. синтаксйчний. 
składność ż. складність, -ності;

доладність. Пор. składny, 
składny (про вигляд) складний;

(про виклад — ще) доладний, 
składowa, -wej, ż., mech. скла

дова, -вої. 
składować, -duję, -dujesz, -dował 

поміщати на складі; зберігати 
на складі, 

składowanie п. складовйй (склад- 
ськйй) схов, -ву; складове 
(складське) зберігання, 

składowe, -wego, п. оплата за збе
рігання на складі, 

składowisko п. складове (склад
ське) приміщення, 

składowy І складовйй; ~ w e р о- 
m i e s z c z e n i e  складове при
міщення.

składowy II складовйй; c z ę ś c i  
~w e складові частйни, -тин. 

skłamać, -mię, -miesz, -mał ска
зати неправду; збрехати (гру
бо).

skłaniać, skłonić, -nię, -nisz, -nił
1) (co) схиляти, схилйти, -лю, 
-лиш, похиляти, похилйти; (тро
хи) нахиляти, нахилйти; ^  kło
nić g ł o w ę  схилйти (похилй
ти; нахилйти) голову; 2) (ko
go do czego, ku czemu) перен. 
схиляти, схилйти, умовляти, 
умовити, -влю, -виш (когб до 
чого); ~kłonić c h ł o p c a  d o  
n a u k i  умовити хлопця до 
науки; 0  ~  kłonić u s z y  (ku 
czemu, do czego) прихилйти 
вухо (до чого); / / ~  się 1> (ku 
czemu, do czego) схилятися,

схил йтися (до чого); (перен. — 
ще) прихилятися, прихилйтися 
(до чого); sk łon ić  się d o  c z y 
j e g o  z d a n i a  прихилйтися до 
чиєї думки; s ł o ń c e  sk łon iło  
się k u  z a c h o d o w i  сонце схи- 
лйлося над вечір; 2) (przed 
kim) (лише докон.) вклонйтися, 
-нюся, -нишся, поклонйтися 
(кому).

skłębić, -bię, -bisz, -bił 1) звйти 
в клубок; 2) перен. заклубота
ти, -бочу, -бочеш; / / ~  się
1) звйтися в клубок; 2) заклу
ботатися, заклубочйтися; m у ś- 
1 і ~ b iły  się думкй заклубота
лися (заклубочйлися). 

skłon, -nu, m. 1) поез. небосхйл, 
лу; 2) (тіла) нахил, -лу, по
хил.

skłonić див. skłaniać, 
skłonienie п. 1) схйлення, похй- 

лення; нахйлення; 2) схйлення; 
/ / ~  się 1) схйлення; 2) поклін, 
-лону, уклін. Пор. skłaniać, 

skłonność ż. (do czego, ku czemu)
1) (лише в одн.) схйльність, 
-ності; (про замилування то
що — ще) нахил, -лу; ~  d о 
s u c h o t  схйльність до тубер
кульозу; ~  d o  m u z y k i  на
хил до музики; m i e ć  z ł e  ~ с і 
мати погані нахили; 2) (ku 
komu) прихйльність, -ності (до 
кого).

skłonny (do czego, ku czemu, co 
robić) схйльний (до чого, робй- 
ти щ о); /%/ d o  z a z i ę b i e n i a  
схйльний до простуди; j e s t e m  
~  m n i e m a  ć... я схйльний ду
мати...

skłopotać się див. zakłopotać się. 
skłopotany див. zakłopotany, 
skłócać, skłócić, -cę, -cisz, -cił

1) розсварювати, -рюю, -рюєш, 
розсварйти, -рю, -риш, посва- 
рйти; 2) (рідину) збовтувати, 
-тую, -туєш, зббвтати; (воду 
в потоці тощо) каламутити, 
-мучу, -мутиш, скаламутити; 
/ / ~  się 1) (лише докон.) роз- 
сварйтися, посварйтися; 2) збов
туватися, збовтатися.

З*
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skłuć, skłuję, skłujesz, skłuł ско
лоти, -лю, -леш, поколоти, 

sknera, Лт. -rzy a. -ry, m .iż ., pot. 
скнара, скупердяга, скупердяй, 
скупиндя, 

sknerowaty pot. скупенький, 
sknerski скнарий, скаредний. 
sknerstwo п., pot. скнарість, -рості, 

скаредність, -ності. 
sknerzyć, -rzę, -rzysz, -rzył pot. 

скнарити, скнарувати, -рую, -ру
єш.

sknocić, -cę, -cisz, -cił (co) posp.
спартачити (що), 

skobel, -bla, Im. -ble, m. скоба, 
skobelek, -lka, m., zdr. скобка, 
skobiecieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli збабіти, обабитися, -блю- 
ся, -бишся. 

skoczek І, -czka, Im. -czkowie, m., 
sport, стрибун, -на, плигун, -на; 
0  ~  s p a d o c h r o n o w y  па- 
рашутгіст. 

skoczek II, -czka, Im. -czki, m., 
szach, кінь (род. коня), 

skoczek III, -czka, Im. -czki, m.,
ent. К0НИК.

skoczka ż., sport, стрибунка, стри
буха, плигунка, плигуха. 

skocznia ż., sport, трамплін, 
skocznie жваво, весело, 
skoczno див. skocznie, 
skoczny жвавий, веселий; mu z y -  

k a ~ n a  жвава (весела) музи
ка; ~  t a n i e c  жвавий (весе
лий) танець, -нцю. 

skoczyć див. skakać, 
skojarzenie п. 1) з’єднання;

2) асоціація. Пор. skojarzyć, 
skojarzeniowy psych, асоціатйвний. 
skojarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) з’єд

нати; 2) псих, асоціювати, -ціюю, 
-ціюєш (докон.); 0  ~  m a ł ż е ń- 
s t w o одружйти, -жу, -жиш. 

skok, -ku, m. Г) стрибок, -бка; 
спорт. ~  o t y c z c e  стрибок 
з жердиною; ~  s p a d o c h r o 
n o w y  парашутний стрибок, 
стрибок з парашутом; спорт. 
~  w d a l  стрибок в довжину; 
спорт. ~  w z w y ż  стрибок 
у височину; 2) (лише в мн.) 
мисл. заячі ноги (род. ніг);

3) тех. відстань, -ні; ~  t ł o k a  
відстань поршня; 4) військ, пе
ребіжка; 0  перен. w i e l k i  ~  
n a p r z ó d  велйкий крок упе
ред.

skokiem przsł. 1) бігом, бігцем;
2) (підплигуючи) вйстрибом. 

skokietować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) закрутити голову кому, 

skokowy якйй (що) служить для 
стрибання; ,0 анат. s t a w  ~  
(articulatio talocruralis) над
п’ятково-гомілковий суглоб, 

skoksować, -suję, -sujesz, -sował 
tech. скоксувати, -сую, -суєш. 

skolacjonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał звірити; ~  u t w ó r  z r ę 
k o p i s e m  звірити твір з руко
писом.

skoligować się, -guję, -gujesz, -go-
wał (z kim) поріднитися 
(з ким).

skolonizować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał колонізувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

skolonizowanie п. колонізування 
(докон.).

skolopendra ż., zool. сколопендра, 
skołatać, -łączę, -łaczesz, -łatał

przest. розбйти, -зіб’ю, -зіб’єш; 
(фізично — ще) зруйнувати, 
-ную, -нуєш. 

skołatany przen. розбйтий; зруйно
ваний. Пор. skołatać, 

skołczeć, -czeję, -czejesz, -czał,
-czeli задубіти, 

skołowaciały 1) якйй (що) заде
рев’янів, задерев’янілий; остов
пілий; 2) якйй (що) одурів,
одурілий, якйй (що) очманів, 
очманілий. Пор. skołowacieć. 

skołowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli Г) задерев’яніти; (від 
сильного враження) остовпіти; 
2) перен. одуріти, очманіти, 

skołtuniały lekc. зміщанілий. 
skomasować, -suję, -sujesz, -sował

1) с.-г. зліквідувати через
смужжя (черезсмужність);
2) перен. з ’єднати, об’єднати, 

skombinować, -nuję/ ^nujesz, -no-
wał скомбінувати, -ную, -нуєш. 

skombria ż., icht. див. skumbria.
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skomenderować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał скомандувати, -дую, -дуєш, 

skomleć, -lę, -lisz, -lał, -leli скйг- 
лити, скавучати, -чу, -чйш, скав
чати, скавуліти, 

skomlenie п. скйглення, скавучан
ня, скавчання, скавуління, 

skomlić, -lę, -lisz, -lił див. skom
leć.

skomoroch, Im. -chy, m. 1) іст. 
скоморох; 2) перен. блазень, 
-зня.

skompilować, -luję, -lujesz, -lował
скомпілювати, -люю, -люєш. 

skompilowanie п. скомпілювання. 
skompletować, -tuję, -tujesz, -to- 

wał скомплектувати, -тую, -ту- 
єш.

skompletowanie п. скомплекту- 
вання.

skomplikować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał ускладнйти; / / ~  się усклад- 
нйтися.

skomplikowanie(się) n. усклад
нення.

skomplikowany складнйй. 
skomponować, -nuję, -nujesz, -no- 

wał 1) скомпонувати, -ную, -ну- 
єш; 2) перен. розм. вгігадати, 
вйдумати. 

skomponowanie п. 1) скомпону- 
вання; 2) вйгадання, вйдуман- 
ня. Пор. skomponować, 

skomponowany 1) скомпонований; 
2) вигаданий, вйдуманий. Пор. 
skomponować, 

skompromitować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał скомпрометувати, -тую, -ту
єш; / / ~  się скомпрометуватися, 

skompromitowanie n. скомпроме- 
тування; / / ~  się скомпромету- 
вання себе, 

skompromitowany скомпрометова
ний.

skomunikować się, -kuję, -kujesz, 
-kował (z kim) зв’язатися 
(зв’яжуся, зв’яжешся), налаго
дити зв’язок (з ким), 

skomunikowanie się п. (z кіш) на
лагодження зв’язку (з ким), 

skon m. див. zgon І. 
skonać сконати, 
skonanie п. див. zgon І.

skoncentrować, -ruję, -rujesz, -го-
wał сконцентрувати, -рую, -ру
єш; / /~  się сконцентруватися, 

skoncentrowanie п. сконцентру
вання.

skoncentrowany сконцентрований, 
skondensować, -suję, -sujesz, -so

wał згустйти (згущу, згустйш), 
сконденсувати, -сую, -суєш. 

skondensowanie п. згущення, скон
денсування, 

skondensowany згущений, скон
денсований; m l e k o  ~ п е  згу
щене (сконденсоване) молоко, 

skonfederować się, -ruję, -rujesz, 
-rował polit. hist. об’єднатися 
в конфедерацію, 

skonfederowanie się n., polit.. hist.
об’єднання в конфедерацію, 

skonfiskować, -kuję, -kujesz, -kował 
конфіскувати, -кую, -к^єш (до
кон.).

skonfiskowanie п. конфіскація, 
skonfrontować, -tuję, -tujesz, -to-

wał 1) (kogo z kim) поставити 
(звести) на очі (кого з ким); 
2) (co z czym) звірити (що 
з чим).

skonfrontowanie п. 1) юр. очна 
ставка, ставка віч-на-віч; 3) зві
рення. Пор. skonfrontować, 

skonfudować див. skonfundować, 
skonfundować, -duję, -dujesz, -do- 

wał засоромити, -млю, -миш, 
сконфузити, -фужу, -фузиш; 
(в меншій мірі) збентежити; 
/ / ~  się засоромитися, сконфузи
тися; збентежитися, 

skonkretyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał конкретизувати, -зую, -зу
єш (докон.). 

skonsolidować, -duję, -dujesz, -do- 
wał fin. i in. консолідувати, 
-дую, -дуєш (докон.); Ц ~  się 
консолідуватися, 

skonsolidowanie п. консолідування 
(докон.), консолідація, 

skonstatować, -tuję, -tujesz, -tował 
констатувати, -тую, -туєш (до
кон.).

skonstatowanie п. констатування 
(докон.), констатація.
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skonsternować, -nuję, -nujesz, -no-
wal збентежити; ] j~  się збенте
житися.

skonsternowanie(się) n. збенте
ження.

skonsternowany збентежений, 
skonstruować, -ruuję, -ruujesz, -ru- 

ował сконструювати, -руюю, -py- 
юєш.

skonstruowanie n. сконструювання. 
skonsumować, -muję, -mujesz, -mo- 

wał спожйти, -живу, -живеш, 
skonsygnować: ~  w o j s k o  дер

жати військо в повній бойовій 
готовності, 

skonto п., buch. c k ó h t o  (невідм.). 
skontraktować, -tuję, -tujesz, -to- 

wał законтрактувати, -тую, -ту
єш.

skontro п., buch. див. szkontrum. 
skontrolować, -luję, -lujesz, -lował 

проконтролювати, -люю, -люєш. 
skontrum n., buch. див. szkontrum. 
skontyngentować, -tuję, -tujesz, -to- 

wał встановйти контингент, 
skonwertować, -tuję, -tujesz, -tował 

ек. конвертувати, -тую, -туєш 
(докон.).

skonwinkować, -kuję, -kujesz, -ko
wal (kogo) książ. переконати 
(кого). 

skończenie n. скінчення, 
skończoność ż., fil. конечність, -но

сті.
skończony 1) скінчений, закінче

ний; p r a c a  ~ n a  робота скін
чена (закінчена); 2) перен. що 
закінчив що; ~  p r a w n i k  той, 
що закінчив юридйчний факуль
тет; 3) перен. закінчений; 
^  a r t y s t a  закінчений артист; 
(несхв. — звичайно) справжній; 
/х/ ł o t r  справжній негідник; 
~  d u r e ń  справжній (запліше- 
ний, несосвітенний) дурень, 
-рня.

skończyć, -czę, -czysz, -czył 1) кін- 
чйти, скінчйти, закінчйти;
2) (z kim, z czym) перен. по- 
кінчйти (з ким, з чим); / / ~  się 
кінчйтися, скінчйтися, закінчй- 
тися; t e r m i n  się czył строк 
скіцчйвся.

skoordynować, -nuję, -nujesz, -no-
wał координувати, -ную, -нуєш 
(докон.).

skoordynowanie п. координування 
(докон.). 

skop т. холощений баран, -на. 
skopać І див. skopywać. 
skopać II, -pię, -piesz, -pał нада

вати стусанів ногою, 
skopek, -pka, m. дійнйця. 
skopić I, -pię, -pisz, -pił roln. скла

сти в копи, 
skopić II, -pię, -pisz, -pił холо- 

стйти, -лощу, -лостйш. 
skopiować, -piuję, -piujesz, -piował 

скопіювати, -піюю, -піюєш. 
skopiowanie n. скопіювання. 
skopowi na ż. див. baranina, 
skopowy баранячий, 
skopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

skopać, -pię, -piesz, -pał скопу
вати, -пую, -пуєш, скопати, 

skorbut т., med. див. szkor
but.

skorek, -rka, m.t ent. (forticula) 
щипавка, 

skoro sp. (умовний) колй, якщо; 
~  t a k ,  to... колй (якщо) так, 
то...; <> ~  ś w i t  тільки що
(ледве) на світ почне благосло- 
вйтися.

skorochód, -choda, Im. -chody, m.
скорохід, -хода, 

skoropis I, -su, Im. -sy, m., fitol.
скоропис, -су. 

skoropis II, -sa, Im. -sowie, m. ско- 
ропйсець, -сця. 

skoroszyt, -tu, m., kanc. швидко
зшивач, -ча. 

skorować, -ruję, -rujesz, -rował 
tech. очйстити дерево від корй, 
окорйти.

skorowanie п., tech. окорка, очйст* 
ка дерев від корй. 

skorowidz, Im. -dze, т. покаж
чик.

skorpion т., zool. скорпіон. 
Skorpion т., astr. Скорпіон, 
skorsonera ż., bot. (scorzonera) 

скорцонера, зміячка, 
skorumpować, -puję, -pujesz, -pował 

(kogo) підкупйти, -плю, -пиш 
(кого).
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skorumpowany продажний, 
skorupa ż. 1) шкаралупа;

2) (у  молюсків) черепашка; 
(у  черепах) панцир, -ра;
3) (землі) кора; 4) (розбитої 
посудини) черепок, -пка; 
5) військ, стакан (корпус) сна
ряда.

skorupiaki, -ków, zool. (crusta- 
ceae) ракоподібні, -них. 

skorupiasty шкаралупчастий, 
skorupieć, -pieje, -piał вкриватися 

корою, тверднути, 
skorupka ż., zdr. 1) шкаралупка; 

2) черепок, -пка; 0  присл. 
c z y m  ~  z a  m ł o d u  n a s i ą k -  
n i e ,  t y m  n a  s t a r o ś ć  t r ą c i  
чим наївся, тим і відгонить; 
чим горнець накипів, тим і че
репок відгонить. Пор. skorupa 
І, 4.

skorupkowy: sąd ~  hist. остракізм, 
-му.

skory (do czego, na co, co robić) 
охочий (до чого); <v d o  n a u k i  
охочий до науки; 0  k t o ś  n i e  
j e s t  ~  d o  c z e g o  хтось не
охоче робить що. 

skorygować, -guję, -gujesz, -gował 
прокоректувати, -тую, -туєш, 
прокоригувати, -гую, -гуєш. 

skorygowanie п. прокоректування, 
прокоригування. 

skorzystać (z czego) скористатися 
(чим і з чого); вйкористати 
(що); ~  z o k a z j i  вйкориста- 
ти нагоду, скористатися наго
дою (з нагоди), 

skos, -su, m. скіс (род. ско
су).

skosić, -szę, *sisz, -sil скосйти, 
-кошу, -косиш, 

skosmacić, -cę, -cisz, -cii зробйти 
косматим; (волосся) скуйовди
ти, -джу, -диш; / / ~  się див. 
skosmacieć. 

skosmacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli стати косматим; (про во
лосся) скуйовдитися, -джуся, 
-дишся.

skostniały скостенілий, окостені
лий; закляклий, задубілий. Пор. 
skostnieć.

skostnieć, -nieję, -niejesz, -niał -nie-
li скостеніти, окостеніти; (від 
холоду — ще) заклякнути, за
дубіти.

skostnienie п. скостеніння, окосте
ніння; заклякнення, задубіння. 
Пор. skostnieć, 

skoszenie п. скіс (род. скосу), вй- 
кос, -су.

skosztorysować, -suję, -sujesz, -so
wał (co) скласти кошторис (чо
го).

skosztować, -tuję, -tujesz, -tował
(czego) покуштувати, -тую, -ту
єш, покушати (що1) . 

skoślawić, -wię, -wisz, -wił вйкри- 
вити, -влю, -виш; (прям. — ще) 
скривйти, -влю, -виш; / / ~  się 
викривитися; скривйтися. 

skoślawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli див. skoślawić się. 

skośnie скісно, косо, 
skośnik m., mat. ромб, 
skośno див. skośnie, 
skośnooki косоокий, 
skośny 1) (про напрям) скіснйй, 

навскісний, косий; 2) (про по
верхню) похйлий, пологий, по
ложистий, спадистий, 

skotarka ż. скотарка, 
skotarz, Im. -rze, m. скотар, -ря. 
skotnica ż. вйгін, -гону, 
skotopaska z. див. skotarka. 
skowany див. skuty, 
skowronek, -nka, m. жайворонок, 

-нка.
skowronkowy жайворонків; p i e ś ń  

~ w a  жайворонкова пісня, 
skowrończy див. skowronkowy, 
skowyczeć, -czę, -czysz, -czał, -cze- 

li 1) (про собаку) скйглити, 
скав(у)чати, -чу, -чйш, скаву
літи; 2) (перен. розм. — жаліб
но) скйглити. 

skowyczenie п. 1) скйглення, ска
в у ч а н н я , скавуління; 2) скйг
лення. Пор. skowyczeć. 

skowyknąć, -nie, -nął з а с к а в у 
чати, -чйть, заскйглити, заскаву
літи.

skowyt, -tu, blm., m. див. skowy
czenie.

skowytać див. skowyczeć.
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rkóra 2. 1) шкіра; g a r b o w a ć  
~ rę  дубйти шкіру; перен. роза:. 
~  і k o ś c i  (про худу людину) 
шкіра та кості, сама снасть; 
2) (знята з тварини і перен.) 
шкура; перен. d r z e ć  ( ł u p i ć ,  
o b d z i e r a ć )  k o g o  z e  ~ r y  
(z e  s i e d m i u  skór) дерти (дра- 
тг, лупйти) шкуру з кого; h a n 
d e l  ~  rami торгівля шкурами; 
~  o w c z a  овеча шкура, овчи
на; прик. w i l k  w b a r a n i e j  
~ rze  вовк z овечій шкурі; пе
рен. z a l a ć  k o m u  s a d ł a  z a  
~ r ę  залгіти кому сала за шку
ру; z d z i e r a ć  ( z d e j m o 
wa ć )  ~ rę  (з тварин) здирати 
(знімати) шкуру, білувати, 
-лую, -луєш; перен. z e  ~ гу  
w y s k a k i w a ć  із шкури лізти 
(вилазити, рватися, пнутися); 
0  b r a ć  w ~ rę  діставати 
шльопку; d a ć  k o m u  w ~ rę  
(~ rę  k o m u  w y ł o i ć )  відлуп
цювати, -цюю, -цюєш (кого); 
d o s t a ć  w ~ rę  дістати шльоп - 
ку; l e d w i e  n i e  w y s k o 
c z y ć  z e  ~ r y  z r a d o ś c i  не 
тямити себе від радощів; прик. 
m o d l i  s i ę  p o d  f i g u r ą ,  а 
m a  d i a b ł a  z a  ~ r ą  на словах 
ладом, а на ділі гадом; між 
людьмй ангел, а дома чорт; 
спец. ~  n i e  g a r b o w a n a  си
риця; перен. n i e  w s w o j e j  
~ rz e  не в собі, як не свій; пе
рен. розм. o b e r w a ć  (d o 
s t a ć )  p o  ~ rz e  а) дістати нау
ку; б) військ, зазнати поразки; 
перен. p o k a z y w a ć  p r a w 
d z i w ą  ~ r ę  виявляти (відкри
вати) своє справжнє облйччя; 
перен. w y c z u w a ć  c o  p r z e z  
~ rę  чути що серцем; перен. 
z n a ć  k o g o  p r z e z  ~ r ę  ба
чити кого наскрізь, 

skórguma ż.t spec. шкіріміт, -ту. 
skórka ż. 1) шкірка; g ę s i a  ~  

гусяча шкірка, сйроти, -ріт;
2) (вичинена) шкурка; присл. 
~  z a  w y p r a w ę  n i e  s t a n i e  
( n i e  w a r t a  ~  w y p r a w y )  
шкурка вйчинки не варта, не

варта справа заходу; 3) (пло
дів) шкірка, шкурка; (товста — 
звичайно) кірка, корка; ^ p o 
m a r a ń c z o w a  апельсйнова 
кірка (корка); 4) (хліба) ско- 
рі на, скорйнка. 

skó< kować, -kuję, -kujesz, -kowal 
обтягати (обтягувати) шкірою, 

.«•kórkowaty шкірястий; l i ś c i e  
~ te  шкірясте лйстя. 

skórkowy шкірянйй. 
skórnik І, Im. -су, m. 1) мед. шкі- 

рянйк, -ка; 2) спец, кушнір, -ра. 
skórnik II, Im. -ki, m., ent. щй- 

павка.
skórny шкірний; c h o r o b y  

~ n e  шкірні хвороби, -роб; 0  
w y r z u t y  ~ п е  вйсип, -пу, вй- 
сипка. 

skórzany шкірянйй. 
skórzasty див. skórkowaty, 
skówka ż. див. skuwka, 
skra ż. див. iskra, 
skracać, skrócić, -cę, -cisz, -cił 

скорочувати, -чую, -чуєш, скоро- 
тйти, -рбчу, -ротиш; мат. skra
cać u ł a m k i  скорочувати дро
би; / / ~  się скорочуватися, ско
ротатися, 

skracałność ż., mat. скоротність, 
-ності.

skracalny mat. скоротнйй. 
skradać się (za kim, do kogo, do 

czego a. ku komu, ku czemu) 
крастися (крадуся, крадешся’) 
(за ким, до кого, до чого), 

skradziony украдений, 
skraj, -ju, blm., m. край (pod. 

краю); n a ~ ju  l a s u  край 
лісу, на узліссі, 

skrajać див. skrawać, 
skrajnia ż., kol. i in. габарйт на

вантаження, 
skrajnie крайньо; політ. ~  l e w i 

c o w y  крайньо лівий, 
skrajność ż. крайність, -ності. 
skrajny bezp., przen. крайній; пе

рен. ~ n e  s t r o n n i c t w o  край
ня політйчна партія, 

skrapiać, skropić, -pię, -pisz, -pił
1) окропляти, окроплювати, 
-люю, -люєш, окропйти, -плю, 
-пиш, кропити, покропйти;
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2) (kogo) (лише докон.) перен. 
розм. вйсікти, -січу, -січеш, від
шмагати, випарити, вишпарити.

skraplacz, Im. -cze, т., tech. кон
денсатор, -ра. 

skraplać, skroplić, -lę, -lisz, -lii 
(пару) перетворювати в рідкйй 
стан, перетворйти в рідкйй стан, 
конденсувати, -сую, -суєш, скон
денсувати; / / ~  się перетворюва- 
•тися в рідкйй стан, перетворй- 
тися в рідкйй стан, конденсува
тися, сконденсуватися, 

skraść, -kradnę, -kradniesz, -kradł 
украсти, -краду, -крадеш, 

skraśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli почервоніти, зашаріти- 
ся.

skrawać, skrajać, -ję, -jesz, -jał
1) кроїти, скроїти; skrajać s uk* 
n i ę скроїти сукню; 2) (зверху) 
зрізувати, -зую, -зуєш, зрізати, 
-ріжу, -ріжеш; (шматок хліба) 
відкраювати, -краюю, -краюєш, 
відкраяти; skrajać p r z y l e p k ę  
z с h 1 е b а відкраяти окраєць 
хліба; 0  /V kroić k o m u  k u г- 
t ę відлупцювати, -цюю, -цюєш 
(кого).

skrawek, -wka, m. 1) відрізок, 
-зка; 2) (землі) смужка;
3) (хліба) скйбка.

skrąglać, skrąglić, -lę, -lisz, -lił 
закругляти, закруглювати, -люю, 
-люєш, закруглйти, -лю, -лиш, 
заокруглювати, заокруглйти. 

skrąglenie п. закруглення, заокруг
лення, 

skrąglić дав. skrąglać. 
skredytować, -tuję, -tujesz, -tował 

кредитувати, -тую, -туєш (до
кон.).

skreślać, skreślić, -lę, -lisz, -lił
1) (лише докон.) накреслити; 
~ lić  k o l o  накреслити коло;
2) (лише докон.) перен. змалю
вати -люю, -люєш; ~ lić  е ро -  
k ę змалювати епоху; 3) (не
потрібне) викреслювати, -люю, 
-люєш, вйкреслити; <С> бухг. 
~ lić  z r a c h u n k u  списати 
з рахунку.

skreślenie п. 1) накреслення;

2) змалювання; 3) вйкреслення. 
Пор. skreślać, 

skreślić див. skreślać, 
skrewić, -wię, -wisz, -wił не справ- 

дйти сподівань; не додержати 
слова; підвестй, -веду, -ведеш 
(розм.).

skręcacz, Im. -cze, m., anat (mus- 
culus rotator) ротатор, -pa, обер
таючий мускул, 

skręcać, skręcić, -cę, -cisz, -cif
1) скручувати, -чую, -чуєш, 
скрутити, -кручу, -крутиш; ~cić 
p a p i e r o s a  скрутйти цигарку; 
перен. ~ cić  ł е b скрутйти го
лову (в’язи); 2) (про зміну на
пряму) повертати, повернути, 
-ну, -неш, звертати, звернути; 
~cić n a  p r a w o  звернути (по
вернути) праворуч (вправо, 
направо); //,— się скручуватися, 
скрутйтися; ~cić  się w k ó ł k o  
скрутйтися в клубок; 0  розм. 
m y ś l a ł e m ,  ż е się ~ c ę  я ду
мав, що збожеволію.

skręcarka ż., tech. машйна для 
скручування (ниток, дроту). 

skręcić див. skręcać, 
skrępować, -puję, -pujesz, -powaf 

(kogo) bezp., przen. зв’язати, 
-в’яжу, -в’яжеш (кого), 

skrępowany bezp., przen. зв’яза
ний.

skręt I, -tu, m. 1) закруток, -тка; 
(волосся — ще) кучер, -ря, ло
кон; 2) (змії) кільце, скрутень, 
-тня; 3) (дороги, ріки) заворот, 
-ту, закрут, -ту; n а ~ сіе u l i c y  
на завороті (на закруті) вулиці;
4) фіз. див. gwint, 

skręt II, -tu, m., med. заворот, 
-ту; ~  k i s z e k  заворот кишок, 

skrętarka ż., tkac. сукальна ма
шйна.

skrętek, -tka, m. див. skrętka 1. 
skrętka ż. 1) (грошей) рулбн, -ну;

2) (ниток) моток, -тка; 3) с.-г. 
перевесло; 4) (при дверях, вік
ні) шпінгалет.

skrętny спіральний, 
skrętomierz, Im. -rze, m., tkac. ви

мірник скручення пряжі, 
skrob! skrob! wkrz. дряп! дряп!
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skrob, -biu, Im. -bie, m. див. skro
bia.

skrobacz, Im. -cze, m. див. skro
baczka.

skrobaczka ż. скребачка; (xip. — 
ще) распаторій, -рію. 

skrobać, -bię, -biesz, -bał 1) скоб
лити; (рідиіе) шкрябати, скреб- 
тй; 2) кул. чйстити (чйщу, чй- 
стиш); ~  r y b ę  чйстити рйбу;
3) (льон, коноплі) чесати (че
шу, чешеш); 4) дуб. пляшувати, 
-шую, -шуєш; 5) (перен. жарт.— 
погано писати) дряпати; 6) (ті
ло) чесати, чухати; 0  жарт. 
~  m a r c h e w k ę  ( k o mu )  
моркву скромадити (стругати) 
(кому); / / ~  się чесатися; (че
сати тіло — звичайно) чухати
ся; ~  w g ł o w ę  чесатися (чу
хатися) в голову (в потйлицю). 

skrobadło п. див. skrobaczka, 
skrobak m. див. skrobaczka, 
skrobanina ż. (в листі тощо) вй- 

шкрябане місце, 
skrobanka ż. 1) заст. корпія;

2) (мед. розм. — аборт) ви* 
скрібання. 

skrobia ż. крохмаль, -лю. 
skrobiowy крохмальний; 0  хім.

g u m a  ~ w a  декстрйн, -ну. 
skrobipiórek, -rka, tm. -rkowie, 

m., pogardl. 1) писарйна, писар
чук, -ка; 2) (про поганого пись
менника) писака, 

skrobnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) шкрябнути, скребнути;
2) (kogo) розм. луснути, тріс
нути, молоснути; 0  ~  k о g о 
p o  k i e s z e n i  вйтрусити ки
шеню кому; //-— się тарйхнути- 
ся, торохнутися, трахнутися 
(об що, в що).

skrocz, Im. -cze, m. Інохідь, -ході, 
skrofuliczny med. скрофульозний, 

золотушний, 
skrofuły, -łów, blp., med. скрофу

льоз, -зу, золотуха, 
skroić, -kroję, -kroisz, -kroił dok.

див. skrawać, 
rskrokietować, -tuję, -tujesz, -tował 

sport, крокірувати, -рую, -ру
єш (докон.).

skrokietowanie п., sport, крокі- 
ровка.

skrom, -mu, m., myśl. жир ди- 
чинй. 

skromnie скромно, 
skromnisia z., iron. скромниця,

преподобниця, 
skromnisiostwo ru удавана скром

ність, -ності. 
skromniś, Im. -sie, m., iron. скром

ник.
skromniuchno pieszcz. скром

ненько.
skromniuchny pieszcz. скромнень

кий.
skromniusieńki див. skromniu-

teńki.
skromniusieńko див. skromniu-

teńko.
skromniuteńki 1) пестл. скромне- 

сенький; 2) (дуже скромний) 
скромнісінький. 

skromniuteńko 1) скромнесенько;
2) скромнісінько. Пор. skrom
niuteńki.

skromniutki pieszcz. див. skrom
niuchny.

skromniutko pieszcz. див. skrom
niuchno.

skromność z. скромність, -ності. 
skromny скромний, 
skroniowy скроневий, висковйй. 
skroń ż. скроня, висок, -ска. 
skropić див. skrapiać. 
skropienie n. окроплення, покроп

лений, 
skroplić див. skraplać, 
skroplony (про пару) перетво

рений в рідину, конденсова
ний.

skroś przsł. див. na wskroś, 
skrócenie n. 1) скорочення; 

~  u z b r o j e ń  скорочення 
озброєнь; w ~ n iu  в скороченні, 
в скороченому вйгляді, скоро
чено; 2) див. skrót, 

skróciciel, tm. -le, m. той, що ско- 
ротйв що. 

skrócić див. skracać, 
skróś przsł. див. na wskroś, 
skrót, -tu, m. скорочення; (слів — 

ще) абревіатура; (короткий ви
клад чого — ще) конспект, -ту.
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skrótowiec, -wca, Im. -wce, m. аб
ревіатура; ~  l i t e r o w y  іні
ціальна абревіатура; ~  s y l a 
b o w y  ( g r u p o w y )  поскла
дова абревіатура, 

skruber m., tech. скрубер, -pa. 
skrucha ż. каяття, розкаяння, 
skrudlenie n., roln. скородіння, ско

родження, 
skrudlić, -lę, -lisz, -lii roln. скоро

дити, -джу, -диш. 
skrupić, -pię, -pisz, -pił змолоти 

на крупу; / / ~  się змолотися 
на крупу; О c ° ś  s i ę  п а  
k і ш ~ р і хтось поплатиться 
за що.

skrupula(n)t, Іт. -(п)сі, т. скру
пульозна людйна. 

skrupulatnie скрупульозно, 
skrupulatność ż. скрупульозність, 

-ності.
skrupulatny скрупульозний, 
skrupuł, -łu, т. вагання, 
skruszały якйй (що) став крих- 

кйм (ламкйм, м’якйм). Пор. 
skruszeć.

skruszeć, -szeję, -szejesz, -szał, 
-szeli 1) стати крихкйм (лам
кйм); (про м'ясо) стати м’я
кйм; 2) перен. зм’якшйтися; ста
ти покірливим, 

skruszony який (що) розкаявся, 
skruszyć, -szę, -szysz, -szył 1) по

кришити, -шу, -шиш, скришйти, 
розкришйти; ~ szyć с h 1 е b по- 
кришйти (розкришити) хліб;
2) перен., військ, розбйти (ро
зіб’ю, розіб’єш), розтрощйти, 
-трощу, -трощиш; ~  w o j s k o  
n i e p r z y j a c i e l s k i e  розбй
ти (розтрощйти) вороже вій
сько; 3) (перен. — чиє серце) 
зм’якшйти; вйкликати в кому 
каяття (розкаяння); / / ~  się
1) покришйтися, розкришйтися;

2) зм’якшйтися; розкаятися, 
-каюся, -каєшся.

skrutator, Im. -rzy, т. член лічйль- 
ної комісії, 

skrutynium, lp. nieodm., Im. -піа, 
-niów, п. підрахунок голо
сів (при таємному голосуван
ні).

skrwawić, -wię, -wisz, -wił закри
вавити, -влю, -виш; / / ~  się за
кривавитися, 

skrwawiony закривавлений, 
skryba, -by, Im. -bowie, m., po- 

gardl. писарчук, -ка, писарйна. 
skrycie I przsł. скрйтно, потай, 

потайки, 
skrycie II, п. див. ukrycie, 
skryć dok. див. ukrywać, 
skrypt, -tu, m. 1) рукопис, -су;

2) юр. розпйска; ~  d ł u ż n y  
боргова розпйска; 3) конспект 
лекцій.

skrystalizować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał кристалізувати, -зую, -зуєш 
(докон.); Ц ~  się кристалізува
тися.

skrystalizowanie ż. кристалізуван- 
ня (докон.). 

skrytka ż. тайнйк, -ка; 0  ^ p o c z 
t o w a  поштова скрйнька. 

skrytobójca, -су, Im. -су, т. таєм
ний убйвця (убйвець, убійник), 
убйвця (убійник) з-за póry. 

skrytobójczy 1) (про руку) яка 
(що) вбиває з-за póry; 2) (про 
замах) зроблений (учйнений)
з-за рогу, 

skrytobójstwo п. убйвство з-за 
рогу.

skrytokwiatowe, -wych, bot. див.
skrytopłciowe. 

skrytopłciowe, -wych, bot. (crypto- 
gamia) безквіткові, -вих, спо
рові.

skrytość ż. скрйтність, -ності; 0  
w ~ c i скрйтно, потай, потайки, 

skryty 1) скрйтний; /V ta n a t u r a  
скрйтца вдача; 2) (невідомий 
загалові) таємний; ~  z a m a c h  
n a  k o g o  таємний замах на 
кого; (секретний) потаємний, 
потайнйй; ~ te  d r z w i  потаєм
ні (потайні) двері, -рей; 3) див. 
ukryty.

skrytykować, -kuję, -kujesz, -kował
розкритикувати, -кую, -куєш, 

skrywać див. ukrywać, 
skrzat, Im. -ty, m., pot. 1) міф. 

домовйк, -ка, домовйй, -вого;
2) жарт, малюк, -ка. 

skrzący іскрйстий.
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skrzeczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli
1) скрекотати, -кочу, -кочеш, 
скрекотіти, -кочу, -котиш;
2) (перен. розм. — про незадо- 
волену людину) кректати, -кчу, 
-кчеш.

skrzeczek, -czka, т., zool. хом’як, 
-ка.

skrzek І, -ku, т. скрекіт, -ко
ту.

skrzek II, -ku, т. ікра (земновод
них); /V/ ż a b i  жаб’яча ікра, 

skrzekot, -tu, т. див. skrzek І. 
skrzekotać, -koczę, -koczesz (rza

dziej -kotam, -kotasz), -kotał 
див. skrzeczeć 1. 

skrzela, (częściej w Im.) -le, -li, ż.
зябра, -бер. 

skrzelodyszny icht. якйй (що) дгі- 
хає зябрами, 

skrzelowy зябровий, 
skrzemieniały якйй (що) перетво- 

рйвся в кремінь; стверділий, як 
кремінь.

skrzemienieć, -nieje, -niał пере- 
творйтися в кремінь; ствердіти 
(стверднути), як кремінь, 

skrzep, -pu, т., med. згусток, -тка; 
~  k r w i  згусток крові, тромб, 
-бу.

skrzepiać, skrzepić, -pię, -pisz, 
-pił książ. підкріплювати, -люю, 
-люєш, підкріпляти, підкріпйти, 
-плю, -пйш; покріплювати, по
кріпляти, покріпйти (рідше); 
p o s i ł e k  ~ р іа  їж а підкріпляє 
(підкріплює; покріплює, покріп
ляє) організм; / / ~  się підкріп
люватися, підкріплятися, під- 
кріпйтися. 

skrzepiający med. підкріпнйй, під
кріплюючий, підкріпляючий, 

skrzepić див. skrzepiać. 
skrzepienie п. підкріплення; по

кріплення; ~  o r g a n i z m u  
підкріплення (покріплення) ор
ганізму. Пор. skrzepiać. 

skrzeplina ż., med. (thrombus) 
тромб, -бу. 

skrzepliwość ż., chem. здатність 
скипатися. 

skrzepi iwy chem. здатний скипа
тися.

skrzepłość ż. 1) застйглість, -лості; 
закипі'лість; 2) закляклість, за
дубілість. Пор. skrzepnąć, 

skrzepły 1) якйй (що) застйг, за- 
стйглий; закипілий; 2) якйй 
(що) заклякнув, закляклий, 
якйй (що) задубів, задубілий. 
Пор. skrzepnąć, 

skrzepnąć, -pnę, -pniesz, -pł, -pli
1) застйгти, -гну, -гнеш, за- 
стйгнути; (про кров — ще) ски- 
пітися, -пйться; 2) (від холоду) 
заклякнути, задубіти.

skrzepnięcie п. 1) застйгнення, ски- 
піння; 2) заклякнення, задубін
ня. Пор. skrzepnąć, 

skrzesać, -szę, -szesz, -sał вйкре- 
сати, -крешу, -крешеш; 
~  o g i e ń  ( o g n i a )  вйкреса- 
ти вогню, 

skrzętnie старанно, дбайлйво; за
попадливо. Пор. skrzętny, 

skrzętność ż. старанність, -ності,. 
дбайлйвість, -вості; запопадли
вість. Пор. skrzętny, 

skrzętny старанний, дбайлйвий;
(ревний) запопадливий, 

skrzyczeć, -czę, -czysz, -czał, -cze
li (kogo) вйлаяти (кого), на- 
сварйти, -рю, -риш (на кого, 
кого); / / ~  się накричатися,, 
-чуся, -чйшся. 

skrzyć (się), -rzę, -rzysz, -rzył 
іскрйтися, яскріти, 

skrzydełko n., zdr., pieszcz. крйль- 
це, крилечко, 

skrzydlaty крилатий; перен. s ł o- 
w a  ~ te  крилаті слова (pod. 
слів).

skrzydło n. 1) крило; p r a w e  ~  
p a ł a c u  праве крило палацу 
(двірця); перен. o b c i ą ć  
( p r z y c i ą ć )  k o m u  ~ ła  під
різати (підтяти) крйла кому, 
приборкати кого; ~ ła  w i a t r a 
k o w e  крйла вітряка;
2) (у  дверях, вікнах) стулка;
3) (лише в мн.) (у капелюш
ка) поля, -лів, крйси, -сів;
4) військ, фланг, -гу; 0  перен.. 
o p u ś c i ć  ~ ła  опустйти руки.

skrzydłonogie, -gich, zool. крило
ногі, -гих.
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skrzydłowy 1) який (що) стосу
ється крила; (у контексті) 
з крила тощо; p i ó r o  ^ w e  пе
ро з крила; 2) військ, фланго
вий.

skrzydłówka ż., zool. (clio) крило- 
плавка.

skrzyknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
(kogo) przest. склйкати, -кличу, 
-клйчеш (кого), 

skrzyneczka ż., zdr. скринечка, 
skrzynia і .  скрйня; (з віком — 

ще) сундук, -ка; (без віка — 
ще) ящик; ~  n a  k s i ą ż k i  
ящик для книг; ,0 тех. ^ n u r 
k o w a  кесон, 

skrzyniarz, Im. -rze, m., spec.
скрйнник, сундучник. 

skrzyniowy скриньовйй, сундуч
ний.

skrzynka ź. 1) скринька; сунду
чок, -чка; ящик; військ, / ^ a m u 
n i c y j n a  зарядний ящик; 
~  d o  l i s t ó w  ( па  l i s t y )  
скринька для листів; ~  п а  
g a z e t y  скрйнька для газет; 
~  п а  o w i e s  ящик для вівса; 
~  п а  ś m i e c i  ( do ś m i e c i )  
ящик для сміття; ~  p o c z t o -  
w а поштова скрйнька; пор.
skrzynia; 2) тех. коробка;
~  b i e g ó w  коробка швйдко- 
стей; ~  p r z e k ł a d n i o w a  ко
робка передач, 

skrzyp І, -pu, т. скрип, -пу, рип. 
skrzyp II, -pu, т., bot. (equise- 

tum) хвощ, -ща. 
skrzypaczka ż. скрипачка, 
skrzypce, -piec, blp. скрйпка; пе

рен. t r z y m a ć  p i e r w s z e  ~  
( g r a ć  n a  p i e r w s z y c h
~cach, m i e ć  p i e r w s z e  
p r o w a d z i ć  p i e r w s z e  ~ )  
грати на першій скрйпці. 

skrzypcowy muz. скрипковйй; 
k o n c e r t  ~  скрипковйй кон

церт, -ту. 
skrzypeczki, -czek, blp., zdr., 

pieszcz. скрйпочка. 
skrzypecznik, Im. -су, m., spec. ви

робник скрипок, 
skrzypek, -pka, Im. -pkowie, m.

скрипаль, -ля, скрипач, -ча.

skrzypie, -pię, -pisz, -pił скрипати; 
~  d r z w i a m i  скрйпати дверй- 
ма (двермй). 

skrzypieć, -pi, -piał, skrzypnąć, 
-nie, -nął скрипіти, -пить, скрип
нути, рипіти, рипнути; ś n i e g  
~рі  p o d  n o g a m i  сніг скри- 
пйть під ногами; 0  перен. 
s p r a w a  ^ р і справа кульгає, 

skrzypienie п. скрипіння, рипін
ня.

skrzypliwy скрипучий, рипучий, 
skrzypnąć див. skrzypieć, 
skrzypnięcie п. скрип, -пу, рип. 
skrzywdzenie (kogo) п. заподіян

ня крйвди (кому), 
skrzywdzić, -dzę, -dzisz, -dził 

(kogo) скрйвдити, -джу, -диш 
(кого), заподіяти крйвду (ко
му).

skrzywiać, skrzywić, -wię, -wisz,
-wił скривляти, скрйвлювати, 
-люю, -люєш, кривйти, -влю, 
-виш, скривйти; / / ~  się 1) скри
влятися, кривйтися, скрйвлюва- 
тися, скривйтися; 2) (перен. — 
від невдоволення) кривйтися, 
скривйтися. 

skrzywienie п. скрйвлення; мед. 
~  k r ę g o s ł u p a  скрйвлення 
хребта (хребетного стовпа), 

skrzywiony скрйвлений; 0  перен. 
m i n a  ~ п а  кйела міна, кйеле 
облйччя.

skrzyżować, -żuję, -żujesz, -żował
схрестйти, -хрещу, -хрестиш; 
~  r ę c e  n a  p i e r s i a c h  схре
стйти руки на грудях; ~  s z р а- 
d у схрестйти шпаги (шаблі); 
/ / ~  się схрестйтися. 

skrzyżowanie п. схрещення; ~  
d r ó g  схрещення доріг, пере
хрестя, роздоріжжя; 0  військ. 
~  r o w ó w  пересічення окопів 

skubać, -bię, -biesz, -bał, skubnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) скубти, 
-бу, -беш, скубати, скубнути; 
~ b ać  g ę ś  скубти (скубати) 
гуску; ~ b ać  t r a w ę  скубти 
(скубати) траву; 2) (лише не- 
докон.) (пір'я) дерти, -ру, -реш, 
драти; 3) (kogo) (лише недо- 
кон.) перен. оббирати, обдира
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ти; O ~ bnąć n a u k i  лизнути 
науки.

skubanka i. 1) скубана вовна; ску
баний шовк, -ку; 2) заст. кор
пія.

skubarka ż.t tech. машйна для 
вискубування вузликів із сукна, 

skubnąć див. skubać, 
skucie п. скуття, сковка. 
skuć див. skuwać. 
skudlić, -lę, -lisz, -lił див. skudłać. 
skudłać скуйовдити, -джу, -диш; 

~  w ł o s y  скуйовдити волосся; 
/ /~  się скуйовдитися, 

skudło ż., bud. дранка, 
skulić, -lę, -lisz, -lił зщулити; (но

ги) підібгати; / / ~  się зщулити
ся, скулитися, 

skumbria ż., icht. скумбрія, 
skuner m., mor. шхуна, 
skunks m. 1) зоол. скунс; 2) (ли

ше в мн.) скунсова шуба, 
skunksowy zool. скунсовий, 
skup, -pu, m. скупка, скуповуван

ня, скупляння; 0  с-г. p u n k t  
~ p u  зсипнйй пункт, -ту; p l a n  
~ p u  z b o ż a  план хлібозаготі
вель.

Skupczyna ż., polit. (югославський 
парламент) скупщина, 

skupiać, skupić, -pię, -pisz, -pił 
зосереджувати, -джую, -джуєш, 
зосередити, -джу, -диш; (збира
ти в одно місце — ще) скупчу
вати, -чую, -чуєш, сгіупчити; 
~ p iać  m y ś l i ,  u w a g ę  зосере
джувати думкй, увагу; ~p iać 
w o j s k o  зосереджувати (скуп
чувати) військо; 0  ~ p iać  u w a 
g ę  n a  s o b i e  звертати на се
бе увагу; / / ~  się зосереджува
тися, зосередитися; скупчувати
ся, скупчитися; t ł u m y  ~piały  
się o k o ł o  s w e g o  p r z y w ó d 
c y  маси зосереджувалися (скуп
чувалися) навколо свого ва
тажка; ~ p ić  się w s o b i e  зо
середитися думкою, 

skupić 1 див. skupiać, 
skupić 11 див. skupywać, 
skupienie І n. зосередження; скуп

чення; 0  r o b i ć  c o  z e  śn ie n i 
(w ~ n iu ) зосереджено робйти

що; s ł u c h a ć  z e  ~niem  
u w a g i  зосереджено слухати. 
Пор. skupiać, 

skupienie II n. скупка, 
skupieniec, -ńca, -ńce, m. агломе

рат.
skupiony зосереджений, 
skupisko n. зборище, 
skupować, -puję, -pujesz, -pował 

див. skupywać, 
skupywacz, Im. -cze, m. скуп

ник.
skupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

skupić, -pię, -pisz, -pił скупову
вати, -вую, -вуєш, скупйти, 
-плю, -пиш. 

skurcz І, -czu, m., fiziol. корч, -чу, 
судорога, 

skurcz II, -czu, т., tech. усадка, 
skurczać, skurczyć, -czę, -czysz, 

-czył 1) стискати, стйскувати, 
-кую, -куєш, стйснути; (зводи
ти і перен.) скорочувати, -чую, 
-чуєш, скоротйти, -рочу, -ротиш;
2) (дошку від сонця, від дощу) 
жолобити, -блю, -биш, пожоло
бити; 3) (лише докон.) безос. 
покоробити, покорчити; ~czyło 
g o  z u p e ł n i e  його всього по
коробило (покорчило); / /~  się
1) стйскуватися, стискатися, 
стйснутися; ż o ł ą d e k  z g ł o -  
d u ~ czył się шлунок з голоду 
стйснувся; скорочуватися, скоро
татися; d o c h o d y  j e g o  u cz y 
ły się його прибутки скоротали
ся; (про тканину) збігатися, 
збігтися, -біжйться, зсідатися, 
зсістися (зсядеться); 2) жоло
битися, пожолобитися; 3) (лише 
докон.) скарлючитися, 

skurczenie (się) п. Г) стйснення; 
скорочення; 2) пожолоблення. 
Пор. skurczać. 

skurczony скарлючений, 
skurczyć див. skurczać. 
skurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył posp.

скурйти, -рю, -риш. 
skusić, -szę, -sisz, -sił спокусйти, 

-кушу, -кусиш; Ц ~  się споку- 
сйтися; 0  d a ć się ~  піддатися 
спокусі, 

skuszenie n. спокуса.
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skutecznie 1) дієво, діюче; ефек- 
тйвно; 2) успішно. Пор. sku
teczny.

skuteczność ż. 1) дієвість, -вості, 
діючість, -чості, дійова сйла; 
ефектйвність, -ності; військ. ~  
o g n i a  дійова сйла (ефектйв
ність) вогню; 2) успішність. 
Пор. skuteczny, 

skuteczny 1) дійовйй, діючий; (що 
дає результат — ще) ефектйв- 
ний; l e k a r s t w o  ~ п е  ефек- 
тйвні ліки, -ків; мех. s i ł a  ~ п а  
m a s z y n y  p a r o w e j  дійова 
сйла парової машйни; 2) перен. 
успішний, 

skutek, -tku, m. наслідок, -дку; 
n i e m a  ~ tk u  b e z  p r z y c z y -  
n у нема (немає) наслідків без 
причйни; p o c i ą g n ą ć  z a  
s о b a ~ tk i вйкликати наслідки; 
w y w r z e ć  n a  c o  ~  ( mi e ć  

o d n i e ś ć  мати бажані 
наслідки; 0  a ż d o ~ tk u  аж 
до кінця; d o j ś ć  ( p r z y j ś ć )  
d o ~ tk u  ( o s i ą g n ą ć  ~ )  
здійснйтися; d o p r o w a d z i ć  
( p r z y p r o w a d z i ć )  co  do  
~ tk u  здійснйти що; r o b i ć  co  
z e ~tkiem  успішно робйти що; 
z a b i e g i  b y ł y  b e z  ~ tk u  за
ходи були безуспішні, 

skuter m. 1) (судно) скутер, -pa;
2) моторолер, -pa. 

skutkiem (czego) przyim. внаслі
док (чого), через (що), 

skutkować, -kuje, -kowało (tylko 
w 3 osobie) діяти; l e k a r s t w o  
~kuje ліки діють, 

skuty скований, скутий, 
skuwać, skuć, skuję, skujesz, skuł 

сковувати, -вую, -вуєш, скувати 
(скую, скуєш), 

skuwka ż. наконечник, 
skuzynować się, -nuję, -nujesz, -no- 

wał (z kim) поріднйтися, поро
дичатися (з ким), 

skwapliwie кваплйво, скваплйво, 
поквапно, поспішно, 

skwapliwość ż. 1) кваплйвість, 
-вості, поспішливість; 2) охота; 
хіть (род. хоті) (розм.). Пор. 
skwapliwy.

skwapliwy 1) кваплйвий, поспіш
ливий; 2) (na co, do czego) 
перен. охочий (до чого); ~  d о 
k ł ó t n i  охочий до сварки, 

skwar, -ru, m. спека, жара; спеко
та, жарота (розм.). 

skwarek, -rka, m. шкварка, 
skwarka ż. див. skwarek, 
skwarno жарко, гаряче, 
skwarny жаркйй, гарячий, 
skwarzenie п. жарення, смажен

ня.
skwarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) кул. 

заст. жарити, смажити; 2) (про 
сонце) жарити, пектй (пече), 
палйти, -лить; / / ~  się 1) жари
тися, смажитися; 2) пектйся, 
жаритися, 

skwaszać, skwasić, -szę, -sisz, -sił 
завкашувати, -шую, -шуєш, за
квасити, -квашу, -квасиш; v 
перен. ~ s ić  s o b i e  h u m o r  
зіпсувати собі настрій, 

skwaszony 1) заквашений; 2) пе
рен. кйслий, скйслий; ~ п а  
m i n a  кйсла міна, кйсле облич
чя.

skwaśniały скйслий, прокйслий. 
skwaśnieć, -nieje, -niał скйснути, 

прокйснути. 
skwer, -ru, m. сквер, -py. 
skwerzyk m.t zdr. скверик, 
skwierczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli

1) (про гаряче залізо, вапно 
в воді) шипіти, -пйть; 2) (про 
сало на вогні) шкварчати, -чйть; 
ś w i e c a  ~ ćzy  свічка шквар- 
чйть; 3) (перен. розм. — про 
людину) скйглити; 4) (про го
робців) цвірінькати, цвіріньча- 
ти, -чйть.

skwierk, -ku, m. 1) шипіння;
2) шкварчання; 3) скиглення;
4) цвірінькання, цвіріньчання. 
Пор. skwierczeć.

skwitować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) розписатися кому в 
одержанні (чого); ~  k o g o  z 
d ł u g u  розписатися кому в 
одержанні боргу; / / ~  się (z 
kim) розрахуватися, -рахуюся, 
-рахуєшся, розплатйтися, -пла
чуся, -платишся, розквитатися,
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розквитуватися, -туюся, -туєшся, 
поквитуватися (з ким), 

slalom, -mu, т., sport, слалом, 
slawista, -ty, Im. -ści, m., filol. 

славіст.
slawistyczny filol. славістйчний. 
slawistyka ż., filol. славістика, 
slejd, -du, m. ручна праця, 
slogan, -nu, m. стандартна фраза, 
słabieć, -bieję, -biejesz, -biał,-bieli 

див. słabnąć, 
słabiuchno pieszcz. див. słabiutko, 
słabiuchny pieszcz. див. słabiutki, 
słabiuteńki 1) пестл. слабесенький;

2) (дуже слабий) слабісінький. 
słabiuteńko 1) слабесенько; 2) сла- 

бісінько. 
słabiutki pieszcz. слабенький, 
słabiutko pieszcz. слабенько, 
słabizna ż. 1) поганий (слабйй) 

твір (род. твору); 2) перен. до
шкульне місце, 

słabnąć, -bnę, -bniesz, -bł, -bli
1) слабнути, слабшати, слабі
шати, ослабати; 2) (про люди
ну) слабнути, ослабати, слабі
ти.

słabo 1) слабко; 2) легко; 3) по
гано, слабо; 4) слабо; кволо-;
5) нетвердо; 6) недостатньо 
твердо; 0  ~  m і мені недобре 
(млосно), мене б’ють млості. 
Пор. słaby 1—4, 6, 7. 

słabomyślność ż. недоумство, сла
боумство, 

słabomyślny недоумкуватий, сла- 
боумний.

słabosiły слабосйлий, слабосйль- 
ний.

słabostka ż. (do czego) слабість, 
-бості (до чого); k a r t y  — t o  
j e g o  ~  карти — це його сла
бість.

słabość z. 1) слабкість, -кості;
2) легкість; 3) слабість, -бості;
4) слабість; перен. m i e ć  ~  
(do kogo, dla kogo, do czego) 
мати слабість (уподобання) 
(до кого, до чого); хворість, 
-рості; кволість, -лості; 5) без
силля; 6) нетвердість, -дості; 
7) недостатня твердість. Пор. 
słaby.

słabować, -buję, -bujesz, -bował
слабувати, -бую, -буєш, незду
жати, хворіти.

słabowitość z. хйрність -ності, хир
лявість, -вості, кволість, -лості, 
слабовйтість, -тості.

słabowity хйрний, хирлявий, кво
лий, слабовйтий.

słaby 1) слабкйй; ~  g ł o s  слаб- 
кйй голос, -су; ~  п а  z d r o w i u  
слабкого здоров’я; 2) (перен. 
неміцний) легкйй; ~ b a  h e r b a -  
t а легкйй чай (род. чаю); 
~  t y t o ń  легкйй тютюн, -ну;
3) (перен. — незадовільний) 
поганий, слабйй; ~ b e  o d p o 
w i e d z i  погані (слабі) відпо
віді, -дей; ~ b a  p a m i ę ć  пога
на (слаба) пам’ять, -ті; 4) (про 
людину) слабйй; (недужий — 
ще) хворий; (хирний — ще) 
кволий; n a  p ł u c a  слабйй 
(хворий) легенями (на легені);
5) (do czego) безсйлий (роби
ти щ о); ~  d o  w a l k i  безсй
лий боротися; 6) (w czym) не- 
твердйй (у чому); ~  w m a t e 
m a t y c e  нетвердйй у матема
тиці; 7) (dla kogo) недостатньо 
твердйй; o j c i e c  b y ł  d l a  s y 
n a  /у батько був для сйна не
достатньо твердйй; 0  u d e 
r z y ć  w c z y j ą  ~ b ą  s t r o n ę  
( u j ą ć  k o g o  z a  ~ b e  m i e j 
s c e )  вйкористати чий) слабість 
до чого.

słać І, ślę, ślesz, słał сл&ти (шлю, 
шлеш).

słać II, ścielę, ścielesz, słał стелй- 
ти, -лю, -лиш; слати (стелю, 
стелеш) (рідко); ,0 ~  g n i a z -  
d о вйти (класти) гніздо; 
~  s o b i e  d r o g ę  d o  c z e g o  
прокладати собі дорогу (шлях) 
до чого; / / ~  się стелйтися; 
слатися (рідко); перен. ~  d o  
n ó g  k o m u  слатися до ніг 
кому.

słaniać się 1) (без діла) тинятися, 
вештатися, сновигати; 2) (про 
непевну ходу) хитатися; 0  
~  n a  n o g a c h  на ногах не 
стояти.
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słaniec, -ńca, Im. -ńce, m., roln. pó 
шений льон, -ну, льон-рошенець 
(pod. льону-рошенця). 

sława ż. слава; c i e s z y ć  s i ę  
d o b r ą  ~ w ą  мати добру славу, 
мати добру репутацію; z ł a  ~  
недобра слава, неслава; z у- 
s к a ć ~ w ę здобути славу; .0 
o k r y ć  s i ę  ~ w ą  прославитися; 
-влюся, -вишся, уславитися, 

sławetny славетний, славнозвісний, 
sławić, -wię, -wisz, -wił славити, 

-влю, -виш. 
sławnie славно.
sławny славний; (знаменитий — 

ще) славетний, славнозвісний; 
~ n y  u c z o n y  славетний (слав
нозвісний) учений, -ного; ~ п е  
z w y c i ę s t w o  славна перемо
га; 0  to  ~  z ł o d z i e j  це ві
домий злодій, 

słodkawo солодкувато, 
słodkawość ż. солодкуватість, -то

сті.
słodkawy солодкуватий, 
słodki солодкий; перен. ~к іе 

w s p o m n i e n i a  солодкі спо
гади, -дів. 

słodko солодко.
słodkobrzmiący солодкозвучний, 
słodkocierpki солодкотерпкйй. 
słodkokwaskowaty солодкокислува- 

тий.
słodkokwaśny солодкокйслий. 
słodkomówny солодкомовний, 
słodkość ż.f солодкість, -кості, 
słodkowodny прісноводний, 
słodować, -duję, -dujesz, -dował 

spec. солодйти, -джу, -дйш; 
~  j ę c z m i e ń  солодйти яч
мінь.

słodownia ż., spec. солодівня, 
słodownik, Im. -су, m., spec. 1) co- 

лодйльник; 2) (робітник солодо
вого заводу) солодовник, 

słodowy солодовий; c u k i e r  ~  
солодовий цукор, -кру, маль
тоза; 0  p i w o  ~ w e чорне пйво. 

słodycz ż. 1) солодкість, -кості;
2) (перен.) насолода; 3) (лише 
в мн.) солодощі, -щів, ласощі, 

słodyś, Im. -sie, m., pogardl. під- 
лйза, підлизник.

słodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) під
солоджувати, -джую, -джуєш;
2) перен. усолоджувати; 3) спец. 
солодйти, -джу, -дйш. 

słodzień, Im. -nie, m., bot., farm. 
(glycyrrhiza) солодець, -дця, 
солодкий корінь (род. кореня), 
локрйця.

słodziny, -dzin, blp. вйчавки з со
лоду.

słodziuchno pieszcz. див. słodziutko, 
słodziuchny pieszcz. див. słodziutki, 
słodziusieńki див. słodziuteńki. 
słodziusieńko див. słodziuteńko. 
słodziuteńki 1) пестл. солодесень- 

кий; 2) (дуже солодкий) солоді
сінький.

słodziuteńko 1) солодесенько;
2) солодісінько. Пор. słodziu
teńki.

słodziutki pieszcz. солоденький, 
słodziutko pieszcz. солоденько, 
słodzony підсолоджений, 
słoiczek, -czka, m., zdr. баноч

ка.
słoik m. банка.
słoikowaty схожий на банку, по

дібний до банки, 
słojować, -juję, -jujesz, -jował

tech. наводити прожйлки на 
дерево, мармур, 

słojowaty з прожйлками; ~  k a 
m i e ń  камінь з прожйлками. 

słoma ż. солома; m o ś c i ć  (w y 
k ł a d a ć )  c o  ~ m ą  вистеляти 
що соломою; ,0 прик. m ł ó c i ć  
~ m ę переливати з пустого в по
рожнє.

słomian, -nu, m., bot. (carpesium) 
карпезій.

słomianka ż. 1) солом’яна рогожа;
2) солом’яний капелюх, бриль, 
-ля.

słomiany солом’яний; ~  d a c h  со
лом’яна покрівля, стріха; ~  k о- 
1 о г солом’яний (пальовий) ко
лір, -льору; присл. l e p s z a  
~ n a  z g o d a ,  n i ż  z ł o t y  p r o 
c e s  краща солом’яна згода, ніж 
золота звада; перен. розм. ~ п а  
w d o w a  солом’яна вдова; пе
рен. розм. ~  w d o w i e c  соло
м’яний вдівець, -вця; 0  перен.

4 - і з г
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~  o g i e ń  скороминуще захоп
лення (чим), 

słomiasty 1) солом’ястий; n a 
w ó z  ~  солом’ястий гній (род. 
гною); 2) див. słomiany, 

słominka ż.; zdr., pieszcz. соло
минка.

słomka I ż., zdr. соло[і]мка. 
słomka II ż., orn. див. słonka, 
słomkowy солом’яний; k a p e 

l u s z  ~  солом’яний капелюх 
(жіночий; капелюшок, -шка), 
бриль, -ля. 

słonawy солонуватий, 
słoneczko п., pieszcz. сонечко, со- 

ненько. 
słonecznie сонячно, 
słonecznieć, -nieje, -niał poet. ся

яти.
słonecznik m. соняшник, 
słonecznikowy соняшниковий;

o l e j  ~  соняшникова олія, 
słoneczność ż. сонячність, -ності. 
słoneczny сонячний; d z i e ń  ~  

сонячний день (род. дня); k ą 
p i e l e  ~ п е  сонячні ванни (род. 
ванн); мед. p o r a ż e n i e  ~ п е  
сонячний удар, -py; s t r o n a  
~ п а  сонячний бік (род. боку), 
сонячна сторона, відсоння; 
u k ł a d  ~  сонячна система, 

słoni див. słoniowy, 
słoniątko п., zdr., pieszcz. сло

нятко.
słonic, -nię, -nisz, -nił див. osła

niać 1.
słonieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli

ставати солоним, 
słonik I m., zdr. слоник, 
słonik II m., ent. (curculionida) 

свйнка, довгоносик, 
słonina ż. сало.
słoniniak m., med. (steałoma) жи

ровий опух, -ху. 
słoniniec, -ńca, Im. -ńce, m., min.

жировйк, -ка. 
słoninka ż., pieszcz. сальце, 
słoniowacizna ż., med. слоновість, 

-вості, слонова хвороба, 
słoniowatość ż., med. див. słonio

wacizna.
słoniowaty схожий на слона, по

дібний до слона.

słoniowiec, -wca, Im. -wce, m., min.
див. słoniniec. 

słoniowy слоновий, 
słonka ż., orn. (scolopax rusticola) 

вальдшнеп, валюшень, -шня. 
słonko n., pieszcz. сонечко, có- 

ненько.
słono 1) солоно; 2) перен. дуже 

дорого; <> /v co  (z а со) z a 
p ł a c i ć  втрйдорога заплатити 
за що.

słonomiar, -ru, т., spec. ареометр 
для мірення солоності, 

słoność Ż. солоність, -ності. 
słony 1) солоний; (перен. розм. — 

анекдот — ще) маснйй, сальний; 
k ą p i e l  ~ п а  солона ванна;
2) (перен. розм. — про ціну) 
надмірно високий, 

słoń, Im. -nie, m. слон, -на; 
(шах. — ще) офіцер, -ра; прик. 
r o b i ć  z m u c h y  ~ п іа  робйти 
з мухи слона, 

słońce п. сонце; ;0  p o d  ~cem  
n i e  m a s z  l e p s z e g o  c z ł o 
w i e k a  ремає на світі кращої 
людйни; перен. p o r y w a ć  s i ę  
z m o t y k ą  n a  ~  братися за 
щось нездійсненне, 

słota ż. сльота, мокротеча, 
słotny сльотавий.
Słowacja ż: Словаччина, 
słowacki словацький.
Słowaczka ż. словачка.
Słowak, Im. -су, m. словак. 
Słowenia ż. Словенія.
Słoweniec, -ńca, Im. -ńcy, m. сло

венець, -нця.
Słowenka ż. словенка, 
słoweński словенський.
Słowianin, Im. -wianie, -wian, m.

слов’янйн. 
słowianizm, -mu, m., filol. слов’я

нізм, -му.
Słowianka ż. слов’янка, 
słowianofil, Im. -le, m., hist. сло

в’янофіл, 
słowianofilski hist. слов’янофіль

ський.
słowianofilstwo n., hist. слов’яно

фільство, 
słowianoznawca, tm. -су, m. сло

в’янознавець. -ВЦЯ.
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słowianoznawstwo n. слов’янознав
ство.

słowianożerca, -су, Im. -су, m.,
hist. слов’янофоб, 

słowianożerczy hist. слов’янофоб
ський.

słowiański слов’янський, 
słowiańskość ż. слов’янський ха

рактер чого, 
słowiaństwo n. слов’янство, 
słowiańszczeć, -czeję, -czejesz, 

-czał, -czełi слов’янізуватися, 
-зуюся, -зуєшся. 

słowiańszczenie(się) n. слов’яніза
ція.

słowiańszczyć, -czę, -czysz, -czył
слов’янізувати, -зую, -зуєш; 
/ / ~  się слов’янізуватися, 

słowiańszczyzna ż. слов’янщина, 
słowiczek, -czka, m., zdr., pieszcz.

соловейко, 
słowiczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 

n. 1) зменш, соловеня, -няти, со
лов’я, -в’яти; 2) пестл. солове
нятко, солов’ятко, 

słowiczka ż. солов’їха, 
słowiczy солов’їний, 
słowik m. соловей, -в’я. 
słownictwo п. лексика, лексйчний 

склад, -ду. 
słowniczek, -czka, m., zdr. словни

чок, -чка. 
słownie словами, на словах, сло

весно-.
słownik m. словнйк, -ка. 
słownikarski лексикографічний, 
słownikarstwo п. лексикографія, 
słownikarz, Im. -rze, m. словникар, 

-ря, лексикограф, 
słownikowy словниковий; р о d- 

s t a w o w y  z a s ó b  ~  основнйй 
словниковий фонд, -ду. 

słowność ż.. додержування слова, 
słowny 1) словесний; o b e l g a  

~ п а  словесна образа; 2) пе
рен. якйй (що) додержує слова; 
b y ć  ~nym  додержувати слова, 

słowo п. 1) слово; ( j e d n y m )  
~w em  словом, однйм словом, 
одно слово; a n і ~ w a  ні (ані) 
слова; co  d o  ~ w a  ( ~  w ~ )  
слово в слово; c o f n ą ć  /^ взя
ти назад слово; c z c z e  ~ w a  пу

сті слова; d a r  ~ w a  дар слова; 
d a w a ć  k o m u  ~  п а  с о  да
вати кому слово на що; d о- 
t r z y m a ć  ~ w a  додержати 
слова; ~  h o n o r u  слово честі; 
i n n y m i  ~ w y іншими словами, 
інакше кажучи; перен. słów 
b r a k u j e  п а  с о  слів бракує 
для чого; перен. п і е d a ć  k o 
m u d o j ś ć  d o  /vwa не дати 
кому слова сказати; перен. 
розм. n i e  d a ć  k o m u  d o b 
r e g o  ~ w a  не промовити до 
кого доброго слова; п і е m i e ć  
słów п а  o k r e ś l e n i e  c z e g o  
не знаходити слів, щоб вйсло- 
вити що; n i e  m i e ć  d l a  k o g o  
słów не мати слів похвали для 
кого; n i e  m ó c  p r z y j ś ć  do  
~ w a  не мати змоги слова ска
зати; о d ~ w a  d о ~ w a  слово 
за словом; o d  j e d n e g o  ~ w a  
з одного слова; о z w a ć s i ę  
( z a g a d n ą ć ,  z a c z ą ć )  w te . 
~ w a  обізватися (почати) таки
ми словами (отак); p o c h w y -  
t y w a ć  ( c h w y t a ć ,  ł a p a ć )  
k o g o  ż a ~ w o  ловйти кого на 
слові; r o b i ć  co  p o d  ~wem  
h o n o r u  робити що на слово 
честі; перен. r z u c a ć  ~ w a  n a  
d a r m o  ( na  p r ó ż n o ,  p r ó ż -  
n o) кидати слова на вітер; 
перен. t r a c i ć  ~ w a  n a  d a r 
mo  ( na  p r ó ż n o )  даремно 
(марно) витрачати слова; пе
рен. t r z y m a ć  k o g o  z a  ~  
зв’язати кого словом; w d w u  
~w ach у двох словах; w i e r z y ć  
k o m u  n a  ~  вірити кому на 
слово; w y m y ś l a ć  o d  o s t a t 
n i c h  słów лаяти (ся) останніми 
словами; z a m i e n i ć  m i ę d z y  
s o b ą  k i l k a  słów обмінятися 
(де) кількома словами; z a m k 
n ą ć  c o  w ~w ach (w ~ w a) ви
разити що словами; z ł a m a ć ^  
порушити (зламати) слово; пе
рен. ż y w e  ~  живе слово;
2) грам, дієслово; 0  c e d z i ć  
~ w a  цідйти крізь зуби; n a  t e  
~ w a  на це; перен. розм. п і е

4*
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ś m i e ć  p i s n ą ć  ~ w a  не сміти 
пікнути (пйснути). 

słoworóbstwo п., lekc. кування 
слів.

słoworód, -rodu, т., przest. див.
etymologia, 

słowotwórczy gram. словотворчий, 
słowotwórstwo n., gram. словотвір, 

-твору.
słowozbiór, -zbioru, m. реєстр 

словника, 
słód, słodu, m. солод, -ду. 
słój I, słoju a. słoja, Im. słoje, m.

1) map, -py; 2) (у  дереві, мар
мурі) прожйлок, -лка, прожгіл- 
ка, жйлка.

słój II, słoja, Im. słoje, m. велй- 
ка банка, 

słówko п., zdr. 1) слівце, словечко;
2) (лише в мн.) слова (род. 
слів); w y p i s a ć  n i e m i e c k i e  
~ k a  вйписати німецькі слова.

słuch, -chu, т. Г) слух, -ху; муз. 
/V a b s o l u t n y  абсолютний 
слух; муз. g r a ć  z e  ~chu  гра
ти по слуху; n a t ę ż y ć  ~  на
пружити слух; муз. n i e  m i e ć  
~chu  не мати слуху; перен. 
w ~  s i ę  z a m i e n i ć  перетво- 
рйтися на слух; 2) (о kim, 
о czym) чутка, поголос, -су, 
поголоска (про кого, про що); 
~  c h o d z i  ( k r ą ż ą  ^chy) 
(о kim, о czym) ідуть чутки, 
іде чутка (поголоска, поголос) 
(про кого, про що); d o c h o 
d z ą  n a s  ~chy до нас дохо
дять чуткй (поголоски); z n a ć  
с о z е ~chu  знати що з чуток 
(з чутки); 3) (лише в мн.) 
мисл. заячі вуха (род. вух); 0 
~  z a g i n ą ł  о k i m  хтось про
пав безвісти, 

słuchacz, Im. -cze, т. слухач, -ча; 
~  r a d i o w y  радіослухач; 
w o l n y  ~  вільний слухач, 

słuchaczka ż. слухачка; w о 1 п а ~  
вільна слухачка, 

słuchać Г) слухати; ~  w y k ł a 
d ó w  слухати лекції; 2) (бути 
послушним) слухати (ся); ~  r a 
d y  слухати(ся) чиєї поради; 
ś w i ę c i e  ( ś l e p o )  ~  k o g o

сліпо слухати (ся) кого; / / ~  się 
(kogo) слухати(ся) (кого), 

słuchawka ż. 1) телефонна трубка;
2) мед. стетоскоп; 3) (звичай
но в мн.) радіо, навушники, 
-ків.

słuchomierz, Im. -rze, m., med. ау
діометр, -pa. 

słuchowisko n., rad. радіомонтаж, 
-жу.

słuchowy слуховйй; анат. n e r w ~  
слуховйй нерв; t r ą b k a  ~ w a  
слухова трубка, 

sługa І, sługi, Im. słudzy, m., 
przest. слуга; 0  ~  u n i ż o n y !  
(заст. — привітання) моє пова
жання (шанування)! 

sługa II ż. див. służąca, 
sługus, Im. -sy a. -si, m.t pogardl. 

лакей; (перен. — ще) прислуж
ник.

słup m. 1) стовп, -па; перен. 
~  d y m u  стовп дйму; / ^ g r a 
n i c z n y  а) межовйй стовп;
б) прикордонний стовп; ^ m i 
l o w y  верстовйй стовп; анат. 
~  ( s t o s )  p a c i e r z o w y  хре
бетний стовп; s t o i  j a k  ~  сто
їть, як стовп; ~  t e l e g r a 
f i c z n y  телеграфний стовп;
2) архіт. колонна; 0  ^ b a r i e 
r o w y  тумба; k o ń  s t a j e  pa 
кінь стає дйбки; s t a n ą ć
~pem  остовпіти, 

słupek, -pka, m. 1) стовпчик;
2) бот. стовпчик, 

słupiasty стовпуватий. 
słupiec, -рса, Im. -рсе, m. 1) буд. 

стояк, -ка; тех. стоян, -на;
2) див. słup 1. 

słupiec, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
стояти, як стовп, стовбйчити. 

słupkowie п., bot. тичйнки, -нок. 
słupkowy bot., min. стовпчастий, 
słupowy стовповйй. 
słusznie слушно; правильно; t о 

m u s i ę  ~  n a l e ż y  це йому 
слушно (по праву) належить. 
Пор. słuszny 1. 

słuszność і. слушність, -ності; пра
вильність; 0  m i e ć  ~  мати 
рацію, бути правим; o d d a ć  
( p r z y z n a ć )  k o m u  ~  вй-
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знати чию правоту. Пор. słusz
ny 1.

słuszny 1) слушний; ( справедли
вий—ще) правильний; ^ c z a s  
слушний час, -су; ~ n a  u w a g a  
правильне (слушне) зауважен
ня; ~ п е  ż ą d a n i e  правильна 
(слушна) вимога; 2) (про зріст) 
високий; ~nego w z r o s t u  ви
сокий на зріст, 

służalczo pogardt. раболіпно, по- 
лакейському, по-лакейськи, сер- 
вільно.

służalczość ż., pogardl. ра боліп - 
ство, лакейство, сервілізм, -му. 

służalczy pogardl. раболіпний, ла
кейський, сервільний. 

służalec, -lca, tm. -lcy, m., po
gardl. див. sługus, 

służalstwo п., див. służalczość, 
służąca, -cej, ż. служниця, наймич

ка.
służący, -cego, Im. -су, m. слуга, 
służba ż. 1) служба; /v b 6 z p і Є- 

c z e ń s t w a  служба безпеки; 
військ. ~  c z y n n a  дійсна 
служба; військ. ~  d o z o r c z a  
караульна служба; i ś ć  d o  
~Ь у (w ~bę, n a ~bę) ітй на 
службу; ітй в найми; ~  ł ą c z 
n o ś c i  служба зв’язку; p o d z i ę 
k o w a ć  z a  ~b ę  ( w y p o w i e 
d z i e ć  ~bę) подати заяву про 
звільнення із служби; p r z y j ą ć  
~b ę  u k o g o  прийняти службу 
в кого; зал. ~  r u c h u  служба 
руху; s p r a w i a ć  ( p e ł n i ć )  
~ b ę  нестй службу; t u r n u s  
~ b y  черговість служби; ^  w o j 
s k o w a  військова служба; 
w s t ą p i ć  d o  ~ b y  стати на 
службу; ~  z a o p a t r z e n i a  
служба постачання; z d a w a ć  

bf передавати службу; 
~  z d r o w i a  санітарна служ
ба; z w i a d o w c z a  розвіду
вальна служба; 2) зб. слуги 
(род. слуг); іст. двірня, челядь, 
-ді; 0  b у ć w ~b ie  u k o g o  
служйти в кого; військ.

d z i e n n a  добовйй наряд, 
-ду; військ. ~  i n t e n d e n c k a  

інтендантство.

służbista, -ty, Im. -ści, m., pot.
службист, 

służbistość ż., pot. старанність 
(акуратність) у виконуванні 
службових обов’язків, 

służbisty pot. старанний (акурат
ний) у виконуванні службових 
обов’язків, 

służbodawca, -су, Im. -су, т . ,  
przest. наймач, -ча, роботода
вець, -вця. 

służbowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
przest. служйтель. 

służbowy службовий, 
służebna, -nej, ż., przest. служ- 

нйця.
służebnica ż., przest. див. służebna, 
służebniczka z., przest. див. słu

żebna.
służebność ż., praw. przest. див.

serwitut, 
służebny див. służbowy, 
służenie n. служіння, 
służyć, -żę, -żysz, -żył служйти, 

-жу, -жиш; (церк. — ще) пра
вити, -влю, -виш; ~  o j c z y  ź- 
n і e служйти батьківщйні; ~  w 
w o j s k u  служйти в армії; 0  
~żę! до послуг! ~  d o  s t o ł u  
прислуговувати (прислужувати) 
за столом; ~  k o m u  r a d ą ,  p o 
m o c ą  не відмовляти кому по
ради, допомоги (в пораді, в до
помозі) ; t a k i e  p o t r ą  w y  
d z i e c i o m  n i e  ~ ż ą  так! стра
ви не є корйсні для ді
тей; z d r o w i e  m u  ~ ż y  він 
здоров.

słych: ani ~chu, ani dychu ні слу
ху, ні духу, 

słychać ( tylko w bezokoliczniku)
1) чути, чувати; co  ~  u c i  e- 
b і e? що в тебе чувати? 
~  k r z y k  чути крик; 2) (встав
не слово) кажуть; іде (є) чут
ка; ż е b ę d z і е... кажуть 
(іде чутка'), що буде... 

słychiwać, -wał (не раз, часто) чу
вати, -вав. 

słynąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli сла
витися, -влюся, -вишся (чим); 
/х/ m u z y c z n y m  t a l e n t e m  
славитися музйчним хйстом.
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słynny славнозвісний, славет
ний.

słyszalność ż. чутність, -ності. 
słyszalny чутний, 
słyszeć, -szę, -szysz, -szał, -szeli 

чути; (про здивування) co  j a  
~szę? що я чую? невже? перен. 
~ ,  j a k  t r a w a  r o ś n i e  чути, 
як трава росте; n i e  c h c i e ć  
~  (о kim, о czym) і чути не 
хотіти (про кого, про що); Л 
d a ć  s i ę  ~  почутися; п і е 
d o b r z e  ~  недочувати, 

słyszenie п. слух, -ху; 0  w i e m  
о t y m  z e  ~ п іа  знаю про це 
з чуток (з чутки), 

smacznie смачно; ~  g o t o w a ć  
смачно варйти; ~  j e ś ć  смач
но Тсти (їм, їсй); ,0 ~  s p a ć  
спати солодким сном, 

smaczność і. приємний смак, -ку. 
smaczny смачнйй; ~nego! приєм

ного (доброго) апетйту! смачно
го! ,0 перен. ~  k ą s e k  ласий 
шматочок, -чка; перен. ~  s e n  
солодкий сон (род. сну), 

smagać, smagnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) хльостати, хльоснути; 
(батогом — ще) хвйськати, 
хвйсьнути, стьобати, стьобнути, 
шмагати, шмагнути; ~ g ać  k о- 
n і a b i c z e m  хльостати (хвй
ськати, стьобати, шмагати) ко
ня батогом; 2) (лише недокон.) 
( перен. — про сильний дощ) 
періщити; (про вітер) шмагати; 
w i a t r  ~ g a ł o b l i c z e  вітер 
шмагав в облйччя (в лице), 

smagławość ż. смуглястість, -тості, 
смаглюватість, 

smagławy смуглястий, смаглюва
тий.

smagłość ż. смуглявість, -вості, 
смаглість, -лості, смуглість, 

smagły смуглявий, смуглий, смаг
лий.

smagnąć див. smagać, 
smak, -ku, m. Г) смак, -ку; (пе

рен. — ще) уподобання; d o b i e 
r a ć  s o b i e  c o  d o  ~ k u  підби
рати (добирати) собі що до 
смаку; m i e ć  d o b r y  ~  
мати добрий смак; перен.

~  e s t e t y c z n y  естетйчний 
смак; перен. m i e ć  w c z y m  ^  
мати уподобання (смак) до* чо
го; n a b i e r a ć  ~ ku  d o  с z е- 
g о добирати смаку до чого; 
n a b i e r a ć  ~ku od  c z e g o  
одержувати хороший смак від 
чого; перен. n i e  d o  ~ k u  не до 
смаку, не до вподоби; перен. 
p r z y p a ś ć  d o  ~ k u  припасти 
до смаку (до вподоби); перен. 
to  m u n i e  w ~  p o s z ł o  
це було йому не до смаку (не 
до вподоби); 2) перен. апетйт, 
-ту; j e ś ć  z e  ~kiem  Тсти з апе- 
тйтом; ~ k u  a n i  t r o c h ę  d o  
j a d ł a  нітрохи апетйту; 0 
o b e j ś ć  s i ę  ( o b y ć  s i ę ,  o b 
l i z a ć  s i ę )  ~kiem  піймати 
(вхопйти) облизня. 

smakołyk ( częściej w Im.) -ki, 
-ków, m. ласощі, -щів. 

smakosz, Im. -sze, m. гурман, га
строном, 

smakoszostwo n. гурманство, 
smakować, -kuję, -kujesz, -kował

1) (лише в 3 особі) смакувати, 
-кує, припадати до смаку; 
o b i a d  mu  ~ w a ł йому смаку
вав (припав до смаку) обід;
2) (пробувати) куштувати, -тую, 
-туєш, кушати; ~  w i n a  куш
тувати (кушати) вйна; 3) (со, 
w czym) перен. смакувати 
(що); ~  w ż a r t a c h  смакува
ти жарти; 0  to  ~ ku je  j a k 
a n a n a s  в цьому смак ана
наса.

smakowicie смачно; смаковйто.
Пор. smakowity, 

smakowity смачнйй; (розм. —
ще) смаковйтий. 

smakowy смаковйй; анат. b r o 
d a w k i  ~ w e смакові сосочки, 
-ків.

smalec, -їси, т .  смалець, -льцю. 
smalić, -lę, -lisz, -lił смалйти, -лю, 

-лиш; перен. розм. ~  c h o l e w 
ki  d o  d z i e w c z y n y  смалйти 
халяви до дівчини; розм. 
~  l u l k ę  смалйти люльку, 

smalony: duby ~ n e  pot. теревені, 
-нів.
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smalta z., tech. смальта, 
smar, -ru, m. мастило; ~  do  w a 

g o n ó w  мастило для вагонів;
0  ~  d o  k ó ł  коломазь, -зі. 

smardz, Im. -dze, m b o t .  (mor- 
chella) зморшка, 

smarkacz, Im. -cze, m., pot. шмар
кач, -ча.

emarkać(się), -rkam, -rkasz, 
(a. -rczę, -rczesz), -rkał wulg.
1) розпускати соплі; 2) перен. 
мати нежить, 

smarkata, -tej, ż., pot. шмаркачка, 
smarkaty pot. соплйвий, шмарка

тий, зашмарканий, 
smarki, -ków, blp., wulg. соплякй, 

-ків, соплі, -пель, шмарклі, -лів. 
smarkula ż., pot. див. smarkata, 
smarność ż., tech. маслянйстість, 

-тості.
smarowacz, Im. -cze, m., spec. ма- 

стйльник. 
smarować, -ruję, -rujesz, -rowal

1) мазати (мажу, мажеш); 
(прям. — ще) мастйти (мащу, 
мастйш); (маслом — ще) нама
зувати, -зую, -зуєш; (перен. — 
одежу тощо — ще) бруднйти;
2) (перен. розм. — про погане 
письмо, малювання) мазати, 
мазюкати; 3) (kogo) перен. 
розм. підмазувати (кого’), да
вати хабаря (кому); 0  перен. 
розм. ~  s k ó r ę  k o m u  сікти 
(шмагати, парити, шпарити) 
кого.

smarowidło п. див. smar. 
smarownica z., tech. маслянка, 
smarowniczy spec. мастильний, 
smarownik, Im. -су, m., spec. ма- 

стйльник. 
smarowny spec. мастйльний; 0  

o l e j  ~  мастйло. 
smarowóz, -woza, Im. -wozy, m., 

spec. див. smarownik, 
smarowy spec. мастйльний; 0  

o l e j  ~  мастйло. 
smażenina ż. жарена страва, 
smażony жарений, смажений, 
smażyć, -żę, -żysz, -żył 1) жарити, 

смажити; 2) (варення) варйти, 
-рю, -риш; / / ~  się 1) жаритися, 
смажитися; 2) варйтися.

smerda m. і ż., pogardl. 1) див.
smarkacz; 2) див. smarkata, 

smęcić po et. див. smucić, 
smętarz m., poet. див. cmentarz, 
smętek m., poet. див. smutek, 
smętnie poet. див. smutnie, 
smętny poet. див. smutny, 
smoczek I, -czka, m. 1) (для не

мовлят) соска; 2) (у комах) 
хоботок, -тка. 

smoczek II, -czka, m., zdr. невелйч- 
кий дракон, 

smoczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 
n., zdr. маля дракона, 

smocznik m., icht. (trachinus) мор- 
ськйй дракон, 

smoczy драконовий. 
smoczydrzew, -wu, m. див. smo

kowiec.
smok I m. дракон; (міф. — ще) 

змій.
smok IJ m., tech. (для переливан

ня рідини) сифон, лівер, -pa; 
(в насосі) поршень, -шня. 

smoking m. смокінг, 
smokowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.

(dracaena) драцена, 
smoktać, -ktam, -ktasz (a. -kczę, 

-kczesz), -ktał 1) смоктати, -кчу, 
-кчеш; 2) див. cmokać, 

smolak I, Im. -ki, m. смолйста 
(соснова) скіпка, 

smolak II, Im. -су, m. див. smo
larz.

smolany смолянйй; ~ n a  b e c z k a  
смоляна бочка, 

smolarnia ż. смолярня, смолокур
ня, смоловарня, 

smolarski смолокурний, 
smolarstwo n. смолярство, 
smolarz, Im. -rze, m. смоляр, -pa, 

смолокур, -pa, смоловар, -pa. 
smolasty див. smolisty, 
smolić, -lę, -lisz, -lił 1) смолйти, 

-лю, -лиш; 2) перен. бруднйти, 
каляти, мазати (мажу, мажеш);
3) жарт, дудлити; ~  g o r z a ł -  
k ę дудлити горілку, 

smolistość ż. смолйстість, -тості, 
smolisty смолйстий; ~ te  p o w i e 

t r z e  смолйсте повітря, 
smolność ż. смоляність, -ності.
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smolny смоляним; ^ n a  b 0 c z k з 
смоляна бочка, 

smoluch, Im. -chy, m., posp. не
чепура, нечупара, замазу
ра.

smoła ż. смола; ~  z i e m n a  зем
ляна смола; 0  ~  a s f a l t o w a  
гудрон, -ну; перен. розм. m i e ć  
~ł ę  w r ę k u  бути злодійкува
тим, мати довгі руки, 

smołowany просмолений, 
smołowcowy асфальтовий, 
smołowiec,’ -wca, Im. -wce, m. ас

фальт, -ту. 
smołownia ż. див. smolarnia. 
smołowy смоловйй. 
smółka ż., bot. див. firletka. 
smrek m. смерека, 
smrodliwie смердюче, 
smrodliwość ż. смердючість, -чо- 

сті.
smrodliwy смердючий, зловонний, 

вонючий. 
smród, -rodu, т. сморід, -роду, 
smucić, -cę, -cisz, -сії смутйти, 

-мучу, -мутиш, засмучувати, 
-чую, -чуєш; / / ~  się (z czego, 
czym) сумувати, -мую, -муєш 
(з прйводу чого).

.smug, -gu, т. смуга лукй. 
smuga ż. смуга; (вузька частина 

простору — ще) стяга; (в жи
вописі — ще) штрих -ха; ~ g i  
n a  c i e l e  смуги на тілі; 
~  ś w i a t ł a  смуга (стяга) 
світла, 

smugowaty смугастий, 
smugowy wojs. трасуючий, 
smukleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 

ставати стрункйм. 
smukłość ż. стрункість, -кості, 
smukły стрункйй. 
smutek, -tku, m. сум, -му, смуток, 

-тку; w ~ tk u  p o g r ą ż o n y  
з глибоким сумом, 

smutnie див. smutno, 
smutnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli смутніти, ставати сумнйм 
(смутнйм). 

smutno сумно, смутно; r o b i  s ię 
k o m u  ~  стає кому сумно 
(смутно), 

smutny сумнйй, смутний; ~ п е

n a s t ę p s t w a  сумні наслідки, 
-ків.

smuż, -żu, Im. -że, m., myśl. заяча 
шкурка.

smużka ż., zdr. смужка; стяжка.
Пор. smuga, 

smycz ż., myśl. швора, шворка, 
смик, -ка; 0  перен. w o d z i ć  
( t r z y m a ć )  k o g o  n a  ~ czy  
водйти (тримати) кого на по- 
відку.

smyczek, -czka, m., muz. смичок, 
-чка.

smyczkowy muz. смичковий; 0  
k w a r t e t  ~  струнний квартет, 
-ту.

smyk І, m. 1) розм. молокосос, 
шмаркач, -ча; 2) див. smyczek, 

smyk II predyk. 1) шусть! шасть! 
o n  d o  d o m u !  він шусть до
дому! 2) (нагло схопити) 
хаїї!

smyknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) розм. дременути, чкурнути;
2) (розм. — про крадіжку) по
тягнути, потягтй, -гну, -гнеш, 
поцупити, -плю, -пиш.

smyrgać, smyrgnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli pot. 1) шпурляти, 
шпурнути, швиргати, швирго
нути; 2) (лише докон.) шмиг
нути.

snadnie arch. легко, 
snadno arch. див. snadnie, 
snadny arch. легкйй; ~ n a  t o 

r z e c z  це річ легка, 
snadź wyr. wtr., książ. мабуть, 
snajper, Im. -rzy, m., wojs., sport.

снайпер, -pa. 
snob, tm. -bi, m. сноб, 
snobizm, -mu, m. снобізм, -му. 
snop m. сніп (род. снопа); перен. 

~  ś w i a t ł a  сніп світла; ~ py  
w i ą z a ć  в’язати снопй. 

snopek, -pka, m., zdr. снопик, сні
пок, -пка; w i ą z a ć  co  w ~pki 
в’язати що в сніпкй. 

snopowiązałka ż., roln. снопов’я
залка.

snowacki tkac. снувальний, 
snowacz, Im. -cze, m., tkac. сну

вальник, 
snowaczka ż., tkac. снувальниця.
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snować, snuję, snujesz, snował див. 
snuć.

snowadło n., tkac. снувальний ба
рабан, мотовйло. 

snowalnia ż., tkac. 1) снувальний 
цех, -ху; 2) див. snowidło. 

snowarka ż., tkac. снувальна ма- 
шйна.

snowidło n., tkac. мотовйло. 
snowidz, Im. -dzowie, m. сновй- 

дець, -дця. 
snucie n., tkac. снування, 
snuć, snuję, snujesz, snuł 1) текст. 

снувати (сную, снуєш); наби
рати основу; 2) (нитку) прясти 
(пряду, прядеш); 0  перен. 
~  d o m y s ł y  робйти припу
щення; перен. ~  m a r z e n i a  
поринати в мрії; перен. ~  m у ś- 
1 і заглйблюватися в думкй; 
перен. ~  p l a n y  укладати (бу
дувати) плани; / / ~  się снува
ти (ся); перен. r ó ż n e  m y ś l i  
snują m i się w g ł o w i e  різні 
думкй снують (ся) у моїй голо
ві; m n ó s t w o  l u d z i  snuje 
się p o  u l i c a c h  багато людей 
снує по вулицях, 

snycernia ż. різьбярська (різь
барська) майстерня, 

snycerski різьбярський, різьбар
ський.

snycerstwo п. різьбярство, різь
барство.

snycerszczyzna ż. різьбярські (різь
барські) вйроби, -бів. 

snycerz, Im. -rze, m. різьбяр, -pa, 
різьбар, -ря. 

sobek, -bka, Im. -bki, m. себелю
бець, -бця. 

sobiepan, Im. -nowie, m. сам собі 
хазяїн.

sobiepaństwo n., pot. свавілля, сва
воля, свавільство, 

sobkostwo n. себелюбство, 
sobkowicz, tm. -cze, m. див. so

bek.
sobkowski себелюбний, 
soboli див. sobolowy, 
sobolowy соболевий, 
sobota ż. субота, 
sobotni суботній.
sobotnik m. суботник; ~  k o m u 

n i s t y c z n y  комуністйчний су
ботник.

sobowtór, -wtóra, tm. -wtóry, m.
двійнйк, -ка. 

soból, -bola, Im. -bole, m., zool.
1) соболь; 2) (лише в мн.) со
болева шуба.

sobór, -boru, m., kóśc.y hist. собор, 
-РУ.

sobótka ż., etnogr. Івана Купала, 
socha ż. соха.
socjaldemokracja ż. соціал-демо

кратія.
socjaldemokrata, -ty, Im. -ci, m. со

ціал-демократ, 
socjaldemokratka і. соціал-демо- 

кратка.
socjaldemokratyczny соціал-демо- 

кратйчний. 
socjalista, -ty, Im. -ści, m. соціа

ліст.
socjalistka ż. соціалістка, 
socjalistyczny соціалістйчний; r e- 

w o 1 u c i a ~ n a  соціалістйчна 
революція; w s p ó ł z a w o d n i c 
t w o  ~ n e  соціалістйчне змаган
ня (соцзмагання). 

socjalizacja ż. соціалізація, 
socjalizm, -mu, m. соціалізм, -му. 
socjalizować, -żuję, -zujesz, -zował 

соціалізувати, -зую, -зуєш. 
socjalizowanie n. див. socjalizacja, 
socjalny соціальний; u b e z p i e 

c z e n i e  ~ n e  соціальне забезпе
чення.

socjolog, tm. -logowie m. соціо
лог.

socjologia ż. соціологія, 
socjologicznie соціологічно, 
socjologiczny соціологічний, 
socjusz, Im. -sze, m., przest. спіль

ник.
soczek, -czku, m., pieszcz. сочок, 

-чку.
soczewica ż., bot. сочевйця. 
soczewicowy сочевйчний. 
soczewiczny див. soczewicowy. 
soczewka ż. 1) фіз. сочка, лінза;

2) анат. лінза, кришталик (ока); 
</ мед. z a ć m i e n i e  ~ k i (ca- 
taracta) катаракта.

soczewkowaty fiz., anat. лінзовйд- 
ний.
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soczewkowy 1) фіз. який (що) 
стосується сочки (лінзи);
2) анат. кришталиковий, 

soczówka і. сочевйчне зерно, со- 
чевйчна зернйна. 

soczysto соковито, 
soczystość і. соковйтість, -тості, 
soczysty соковйтий; перен. ~  k о- 

1 о г соковйта барва, 
soczyście див. soczysto, 
sod, -du, m., chem. натрій, -рію. 
soda ż., chem. сода; ~  ż r ą c a  

( k a u s t y c z n a )  каустйчна со
да, їдкйй натр, -py. 

sodalicja z. братство, товарйство 
(релігійного характеру). 

sodnik m., bot. (salsola) курай, 
sodomia ż., med. содомія, 
sodomita, -ty, Im. -ci, m., med. со

доміт.
sodowy содовий; z a k ł a d y  ~ w e 

содовий завод, -ду; 0  w o d a ,  
~ w a  газована вода, 

sofa ż. софа.
Sofia ż. (місто) Софія, 
sofista, -ty, Im. -ści, m., fil., przen. 

софіст.
sofisteria ż., fil., przen. див. so

fistyka.
sofistycznie fil., przen. по-софі- 

стйчному. 
sofistyczny fil., przen. софістйчний. 
sofistyka ż., fil., przen. софістика, 
sofizm, -mu, ż., fil. софізм, -му. 
sofizmat, -tu, m., fil. див. sofizm. 
sofizmatyczny fil. див. sofistyczny. 
sofka ż., zdr. див. sofa. 
soja ż., bot. соя. 
sojka ż., om. сойка, 
sojowy С0ЙОВИЙ.
sojusz, -szu, Im. -sze, m. союз, -зу; 

~  r o b o t n i k ó w  i c h ł o p ó w  
союз робітників і селян; z а- 
w г z е ć ~  укласти союз; z е- 
г w a ć ~  розірвати союз, 

sojusznica і. див. sojuszniczka, 
sojuszniczka ż. союзниця, 
sojuszniczy союзницький, 
sojusznik, Im. -су, m. союзник, 
sojuszowy союзний, 
sok, -ku, m. сік (род. соку), 
sokolarnia z., myśl. приміщення 

для мислйвських соколів.

sokolę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, m.
1) зменш, соколя, -ляти, соко
леня, -няти; 2) пестл. соколят
ко, соколенятко.

sokoli соколйний; перен. ~  w z г о k 
соколйний зір (род. зору), 

sokolica ż. 1) соколйха, соколйця;
2) (спорт. — про жінку) со
кіл, -кола.

sokolik m., zdr., pieszcz. соколик, 
sokolnictwo n., myśl. 1) дресиров- 

ка мислйвських соколів; 2) по
лювання з соколами, 

sokolniczy, -czego, -czowie, m., 
hist. див. sokolnik, 

soltolnik, Im. -су, m., hist. соколь
ничий, -чого, 

sokolski sport, сокольський, 
sokołowate, -tych, orn. соколйні, 

-них.
sokołowy див. sokoli, 
sokora ż., bot. (populus nigra) 

чорна тополя, осокір, -кора, có- 
-кір, -кора; (про одну дереви
ну — ще) осокорйна, сокорйна. 

sokowy соковйй.
sokół, -koła, m., orn., sport, со

кіл, -кола; спорт, z l o t  ~ łów  
зліт соколів, 

sokratyczny сократйчний. 
sol nieodm., n., muz. соль (не

від м.). 
sola ż., icht. соль, -лі. 
solanina ż., chem. соланін, -ну. 
solanka ż. 1) булка, посйпана сіл

лю; 2) мінеральна вода з соля
ного джерела, 

solankowy солянйй; k ą p i e l e  
~ w e соляні ванни (род. ванн), 

solarium, lp. nieodm., Im. -гіа, 
-riów, п., med. солярій, -рію, 
соляріум, -му. 

solarnia ż., spec. засолювальний 
пункт, -ту. 

solarny сонячний, 
solarowy tech. соляровий; o l e j  ~  

солярова олія, 
solarstwo п. 1) солеваріння;

2) торгівля сіллю, 
solarz, Im. -rze, m., przest. 1) со

левар, -pa; 2) торговець сіллю, 
соляр, -pa. 

soldateska ż. воєнщина.
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solecyzm, -mu, m., filol. солецизм, 
-му.

solenie П. СОЛІННЯ, 
solenizant, Im. -nci, m. іменинник, 
solenizantka ż. іменинниця, 
solennie урочисто, 
solenność і. урочистість, -тості, 
solenny урочистий, 
solenoid, -du, m., et. соленоїд, 
solfatara ż., geol. сольфатара. 
solfedżio n., muz. див. solfeggio. 
solfedżiować див. solfiować. 
solfeggio n., muz. сольфеджіо (не- 

відм.).
solfeż, -żu, m., muz. див. solfeggio. 
solfiować, -fiuję, -fiujesz, -fiował

muz. називати ноти за систе
мою сольмізації, 

solić, -lę, -lisz, -lił солйти, -лю, 
-лиш.

solidarnie солідарно, 
solidarność і. солідарність, -ності. 
solidarny солідарний, 
solidaryzować się, -żuję, -zujesz, 

-zował солідаризуватися, -зуюся, 
-зуєшся. 

solidnie солідно, 
solidność Ż. солідність, -ності. 
solidny солідний; ~  b u d y n e k  

солідний будинок, -нку; 
~  c z ł o w i e k  солідна людйна. 

solipsyzm, -mu, т., fil. соліпсйзм, 
-му.

soliród, -rodu, т., bot. (salicornia) 
солонець, -нця. 

solista, -ty, Im. -ści, соліст, 
solistka ż. солістка, 
soliter I nt., zool. (taemia) солі

тер, -pa.
soliter II, m. (брильянт) солітер, 

-pa.
solmizacja ż., muz. сольмізація, 
solnictwo n. солеварна справа, 
solniczka і .  сільнйця. 
sol ni k I, Im. -су, m., przest., spec.

доглядач солеварні, 
solnik II, Im. -ki, m., spec. соля

не джерело, 
solniska, -nisk, blp., geol. солонча

ковий грунт, -ту. 
sol nisko n., geol. солончак, -ку. 
solniszcza, -niszcz, blp., geol. див. 

solniska.

solny соляний; хім. k w a s  ~  со
ляна кислота; ~ n a  ż u p a  со
ляні копальні, -лень; 0  h u t a  
~ n a  солеварня, 

solo I nieodm., n., muz. соло (не
від м.).

solo II przsł. соло; ś p i e w a ć  ~  
співати соло, 

solodajny якйй (що) має в собі 
сіль.

solonka ż. солоне (солене) м’ясо, 
solonośny див. solodajny. 
solony солоний, солений, 
solotwórny fizjol. солетворний, 
solowar, Im. -rowie, m. солевар, 

-pa.
solowarnia ż. солеварня, 
solowarny солеварний, 
solowy muz. сольний; p a r t i a  

~ w a  сольна партія, 
solówka і. бочка для солі, 
solstycjum, Ip. tiieodm., Im. -ja, 

-jów, ti., astr. сонцестояння, 
solucja I, ż., książ. розв’язання пи

тання.
solucja II фарм. (solutio) розчин, 

-ну; 2) мед. (solutio alvi) 
п(р)онос, -су. 

sołtys, Im. -si, m., przest. сільськйй 
староста (в Польщі). 

sołtysi przest. див. sołtysowski. 
sołtysostwo n., przest. 1) по

сада сільського старости 
(в Польщі); 2) будинок сіль
ського старости (в Польщі). 

sołtysowski przest. якйй (що) сто
сується сільського старости 
(в Польщі). 

somatologia ż., med. соматологія, 
sombrero tiieodm., n. сомбреро 

(невід м.). 
somnambulik, Im. -су, m., med.

сомнамбула, 
somnambulistka ż., med. (про жін

ку) сомнамбула, 
somnambulizm, -mu, m., med. сом

намбулізм, -му. 
sonant m., lingw. сонант, сонор

ний звук, 
sonantyczny lingw. сонорний, 
sonata ż., muz. соната, 
sonatina ż., muz. сонатйна. 
sonatowy muz. сонатний.
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sonda 2. 1) мед. зонд; 2) мор. 
лот.

sondaż, -żu, m. зондування, 
sondować, -duję, -dujesz, -dował

зондувати, -дую, -дуєш; перен. 
~  g r u n t  зондувати грунт, 

sonecista, -ty, Im. -ści, m. автор 
сонетів.

sonecistka ż. авторка сонетів, 
sonet, -tu, m., poetyc. сонет, 
sonetopisarz, Im. -rze, m. див. so

necista.
sopek, -pka, m. могйла, курган, 
sopel, -pla, Im. -ple, m. 1) бу

рулька; ~  l o d u  льодова бу
рулька; 2) (у замка) язичок, 
-чка. 

sopka 2. сопка.
sopleniec, -ńca, Im. -псе, т., geol.

сталактит, 
sopran, -nu, т., muz. сопрано 

(невідм.). 
sopranistka ż. (співачка) сопрано 

(невідм.). 
sopranowy сопрановий; g ł o s  ~  

сопрановий голос, -су, сопрано 
(невідм.). 

sorbet, -tu, m., kul. шербет, -ту. 
Sorbona г. Сорбона. 
sorgo п., bot. (sorghum) cópro 

(невідм.) 
sortowacz, Im. -cze, m., spec. сор

тувальник, 
sortowaczka ż., spec. сортуваль

ниця.
sortować, -tuję, -tujesz, -tował сор

тувати, -тую, -туєш. 
sortownia ż. сортувальна, -ної. 
sortownica ż., tech. сортувал

ка.
sortownik I, Im. -су, m. сорту

вальник.
sortownik II, Im. -ki, m., tech.

див. sortownica. 
sortyment, -tu, m., tech. сортимент, 

-ту.
sortymentowy якйй (що) стосу

ється сортименту, 
sos, -su, т. соус, -су, підлйва; пе

рен. розм. p o d a w a ć  m y ś l  
w t a k i m  l u b  i n n y m  ~ sie  
подавати думку під такйм чи 
іншим соусом; ,0 перен. розм.

b y ć  w ~ sie  бути в доброму
(в гарному) настрої; перен.
розм. b y ć  w z ł y m  ~ s ie  
( b y ć  n i e  w ~sie) бути в по
ганому настрої, 

sosenka ż. 1) зменш, сосонка;:
2) бот. див. sasanka, 

sosiczek, -c?ku, m., pieszcz. див..
sos.

sosik, -ku, m.> pieszcz. див. sos. 
sosjerka ż. соусник, 
sosna ż. сосна, 
sosnowy сосновий, 
sosrąb, -rębu, m. зруб, -бу. 
sośniak m. 1) карликова сосна;:

2) (ліс) сосняк, -ка, соснйк, 
-ка, соснйна. 

sośnina ż. 1) соснове дерево;
2) див. sośniak 2. 

sotern, -nu, m., spec. сотерн, -ну., 
sowa ż. сова.
sowchoz, -zu, m. радгосп, -ny. 
sowchozowy радгоспний, 
sowi совйний.
sowiątko n., zdr.у pieszcz. сове

нятко, 
sowicie щедро, 
sowiecki див. radziecki, 
sowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał,.

-wieli pot. СОЛОВІТИ.
Sowiety, -tów, blp. Країна Рад. 
sowietyzacja ż. радянізація. 
sowię, -więcia, Im. -więta, -wiąt,.

n., zdr. совеня, -няти. 
sowitość ż. щедрість, -рості, 
sowity щедрий; ^  ta n a g r o d a  

щедра нагорода, 
sowizdrzalski пустотлйвий. 
sowizdrzalstwo n. пустотлйвість,.

-ВОСТІ.
sowizdrzał, Im. -ły, m., pot. вертй- 

хвіст, -хвоста, жевжик, пустун,, 
-на.

sód, sodu, m., chem. натрій, -рію. 
sójka ż., orn. див. sojka, 
sól ż. сіль (род. солі); перен. b y ć  

k o m u  solą w o k u  бути кому 
сіллю в оці; ~  p o t a s o w a  
калійна сіль; 0  перен. z j e ś ć  
z k i m  b e c z k ę  ~ l i  добре кого 
пізнати.

sówka ż. 1) зменш, орн. совка;.
2) ент. (hadena) совка.
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spacer, -ru, m. прогулянка; O 
c h o d z i ć  ~ rem  ходйти не ква
плячись (не поспішаючи); c h o 
d z i ć  п а  ~  ходйти гуляти, 

spacerek, -rka, т., pot. невелйчка 
прогулянка; 0 i ś ć  ~rkiem  ітй 
поволі.

spacerować, -ruję, -rujesz, -rował
гуляти, прогулюватися, -лююся, 
-люєшся, проходжуватися, -джу- 
юся, -джуєшся. 

spacerowicz, Im. -cze, гуляючий, 
-чого.

spacerowy для прогулянок; о g- 
r ó d ~  сад для прогулянок; 
u b r a n i e  ~  we убрання для 
прогулянок, 

spacja ż., druk. шпація. 
spacjować, -juję, -jujesz, -jował 

druk. вставляти шпації; ,0 d r u k  
~ w any  друк врозбивку (вроз
рядку, розрядкою), 

spaczenie п. 1) покороблення, по- 
жолоблення; 2) вйкривлення, 
перекручення; зіпсуття; демо- 
ралізування. Пор. spaczyć, 

spaczony 1) покороблений, пожо
лоблений; 2) вйкривлений, пере
кручений; зіпсутий; деморалізо
ваний. Пор. spaczyć, 

spaczyć, -czę, -czysz, -czy! 1) по
коробити, -блю, -биш, пожоло
бити; 2) перен. викривити, 
-влю, -виш, перекрутйти, -кру- 
-чу, -крутиш; (смак тощо) зіп
сувати, -псую, -псуєш; (ха
рактер тощо) деморалізувати, 
-зую, -зуєш (докрн.); Ц ~  się
1) покоробитися, пожолобитися;

2) зіпсуватися; деморалізуватися, 
spać, śpię, śpisz, spał спати (сплю,

спиш); n e m  g ł ę b o k i m
(розм. ~  n a  o b a  u s z y )
спати міцним сном; перен.
~  s n e m  w i e c z n y m  спати 
вічним сном, 

spad, -du, m. див. spadek І. 
spadać, spaść, spadnę, spadniesz, 

spadł 1) спадати, спасти, -паду, 
-падеш; (валитися на землю, 
понижатися в ціні — ще) па
дати, упасти; c z a p k a  spadła 
m u z g ł o w y  шапка спала

(упала) йому з головй; w ł о- 
s у spadały n a  p l e c y  волосся 
спадало на плечі; w o d a  spad
ła w r z e c e  вода спала в річці; 
перен. spaść z c i a ł a  спасти 
з тіла; z ł o t o  spadło w c e n i e  
золото упало в ціні; 2) (пони
жатися в рівні, з висоти чого) 
падати, упасти; b a r o m e t r  
spada барометр падає; перен. 
spaść j a k z n i e b a  (про не
сподівану появу кого) як з неба 
впасти; spaść z k o n i a  упасти 
з коня; перен. spaść z n i e b a  
(бути необізнаним з чим) з не
ба впасти; 3) (na kogo) (про 
майно тощо) діставатися, ді
статися, -станеться, припадати, 
припасти (кому), 

spadek І, -dku, m. 1) спад, -ду; 
(про положення — ще) схил, 
-лу, похилість, -лості; ~  g ó r y  
схил (похйлість, спад) горй; 
ел. ~  n a p i ę c i a  спад напру
ження; ~  w o d y  спад водй;
2) торг, знйжка; /v c e n  знйж- 
ка цін.

spadek II, -dku, m., praw. спад
щина, спадок, -дку; ~  b е z- 
d z i e d z i c z n y  ( w a k u j ą c y )  
виморочна (безгосподарна)
спадщина; d o s t a ć  ( o t r z y 
ma ć )  c o  w ~dku  одержати 
в спадщину (в спадок); л/ k o 
m u p r z y p a d a  хтось має 
одержати спадщину (спадок); 
o b j ą ć  ( o t r z y m a ć )  ~  po 
k і m одержати спадщину (спа
док) після кого, 

spadkobierca, -су, Im. -су, m 
спадкоємець, -ємця. 

spadkobierczyni ż. спадкоємниця, 
spadkobierstwo п. спадщина, спа

док, -дку. 
spadkodawca, -су, tm. -су, т. за 

повідач, -відача. 
spadkodawczyni ż. заповідачка, 
spadkowość ż. спадковість, -вості. 
spadkowy спадковий, 
spadlać, spodlić, -lę, -lisz, -lił ро

бити підлим, зробйти підлим; 
спідлити (розм.); Ц ~  się става
ти підлим, стати підлим.
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spadły 1) якйй (що) спав (упав), 
упалий; 2) якйй (що) опав, 
опалий.

spadnienie п. див. spadnięcie, 
spadnięcie п. спад, -ду; падіння.

Пор. spadać 1, 2. 
spadochron, -nu, т. парашут; 

~  s t e r o w a n y  керований па
рашут.

spadochroniarka ż. парашутистка, 
spadochroniarstwo п. парашутйзм, 

-му.
spadochroniarz, Іт. -rze, парашу- 

тйст.
spadochronowy парашутний, 
spadzisto спадисто, похило, 
spadzistość ż. спадистість, -тості, 

похйлість, -лості. 
spadzisty спадистий, похйлий. 
spajać І, spoić, spoję, spoisz, spoił 

bezp., przen. спаювати (спаюю, 
спаюєш), спаяти; Ц ~  się спаю
ватися, спаятися, 

spajać II, spoić, spoję, spoisz, spo
ił (kogo) споювати (споюю, 
споюєш), споїти (спою, споїш) 
(кого).

spajanie І п. спаювання, спайка, 
spajanie II п. споювання, 
spakować, -kuję, -kujesz, -kował 

упакувати, -кую, -куєш; ^ r z e 
c z y  d o  w a l i z y  упакувати 
речі в чемодан, 

spalać, spalić, -lę, -lisz, -lił 1) спа
лювати,* -люю, -люєш, спалйти, 
-лю, -лиш; ~ lić  co  n a  p o p i ó ł  
спалйти що на попіл, спопелити 
що; ~ lić  co  n a  w ę g i e l  ( па 
ż u ż e l )  спалйти що дотла; 
~  lic d o m  спалйти будйнок; 
перен. s ł o ń c e  ~ liło  z b o ż e  
сонце спалйло збіжжя; перен. 
~ lić  z a  s o b ą  o k r ę t y  спа- 
лйти свої кораблі; 2) ( т ю т ю н )  

викурювати, -рюю, -рюєш, вй- 
курити, скурювати, скурйти, 
-рю, -риш; ^ la ć  po  k i l k a  p a 
p i e r o s ó w  d z i e n n i e  вику
рювати (скурювати) по кілька 
цигарок (папіросок) щодня; ,0 
перен. розм. ~ lić  k o g o  p r z y  
e g z a m i n i e  зрізати кого на 
іспиті; перен. ~ lić  n a  p a n e w 

ce  дати осічку; / / ~  się 1) го
ріти, згоріти; d w a  b u d y n k i  
~ liły  się два будйнки згоріли; 
перен. 1 е d w іе się n i e  ^ l i ł  
z e  w s t y d u  ледве (мало) не 
згорів від сорому (від стаду);
2) (Auuię докон.) погоріти; s ą 
s i a d  ~ Iił się сусід погорів;
3) (на сонці) спікатися, спек- 
тйся (спечуся, спечешся);
4) (лише докон.) розм. зник
нути.

spalenie п. 1) спалення; 2) вику- 
рення, скурення. Пор. spalać, 

spalenisko п. пожарйще, пожарй- 
на, згарище, 

spalenizna ż. 1) гар, -ру, горіле,
-лого; 2) див. spalenisko; 3) мед. 
див. gangrena 1.

spalić див. spalać, 
spalinowiec, -wca, Im. -wce, m.r 

mor. теплохід, -хода,
spalinowy: s i l n i k  ~  двигун вну

трішнього згорання, 
spaliny, -lin, blp. продукти згоран

ня (в моторі). 
spalony sport, поза грою, 
spała ż., leśn. рана-підсочка. 
spałować, -łuję, -łujesz, -łował leśn. 

підсочувати, -чую, -чуєш, ви- 
живйчувати, -чую, -чуєш, 

spamiętać запам’ятати; затямити, 
-млю, -миш (розм.). 

spamiętanie п. запам’ятання, 
spanie п. спання.
spanieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie

li pot. спаніти, 
spanoszeć, -szeję, -szejesz, -szał 

-szeli pot. див. spanieć, 
spanoszyć się, -szę, -szysz, -szył 

pot. див. spanieć, 
sparafrazować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał парафразувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

sparaliżować, -żuję, -żujesz, -żo-
wał паралізувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

sparaliżowanie п. паралізування 
(докон.). 

sparaliżowany паралізований, 
sparceta ż., bot. див. esparceta, 
sparciały трухлявий, 
sparcieć, -cieje, -ciał струхлявіти.
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spardek, -ku, m., mor. спардек, 
sparodiować, -diuję, -diujesz, -dio-

wal пародіювати, -діюю, -дію- 
єш (докон.). 

sparować І, -ruję, -rujesz, -rował 
спарувати, -рую, -руєш. 

sparować II, -ruję, -rujesz, -rował 
(удар) відпарирувати, -рую, 
-руєш, відбити (відіб’ю, ві
діб’єш), 

sparszywiały запаршивілий, 
sparszywieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli запаршйвіти. 
spartaczyć, -czę, -czysz, -czył (co) 

pot. зробйти абйяк (що'), 
spartakiada ż., sport, спартакіада, 
spartanin, Im. -tanie, -tan, m., 

przen. спартанецц -иця. 
spartańczyk, Im. -су, m., pot. див.

spartanin. 
spartański przen. спартанський, 
spartolić, -lę, -lisz, -lił pot. зро- 

бйти як-небудь, 
sparzać, sparzyć, -rzę, -rzysz, -rzył

1) о(б)парювати, -рюю, -рюєш, 
o (б) парити, ошпарювати, ошпа
рити; 2) (вогнем, гарячим залі
зом тощо) о (б) пікати, о (б) пек
ти, -печу, -печеш; / / ~  się
1) о(б)парюватися, о б п а р и т и 
ся, ошпарюватися, ошпаритися;
2) о(б)пікатися, о(б)пектися; 
прик. k t o  się n a  g o r ą c y m  
~ rzy  i n a  z i m n e  d m u c h a  
опікшись на молоці, будеш ду
ти і на воду.

sparzelizna ż. див. oparzelina. 
sparzenie п. 1) о (б) парення, ошпа- 

рення; 2) о (б) печення; пор. spa
rzać; 3) див. oparzelina. 

sparzyć І, -rzę, -rzysz, -rzył спа
рувати, -рую, -руєш. 

sparzyć II див. sparzać, 
spasać, spaść, -sę, -siesz, -sł

1) (траву тощо) спасати, спа
сти, -су, -сеш; 2) (вигодовувати 
пасінням) випасати, вйпасти; 
/ /~  się 1) випасатися, вйпасти- 
ся; 2) (лише докон.) розтовсті
ти, розгладшати. 

spasiony гладкйй, опасистий, 
spaskudnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli споганіти.

spaskudzić, -dzę, -dzisz, -dził спа
скудити, -джу, -диш. 

spasłość ż. гладкість, -кості, опа
систість, -тості, 

spasły див. spasiony, 
spasować, -suję, -sujesz, -sował 

karc., przen. спасувати, -сую, 
-суеш. 

spaść І див. spasać, 
spaść II див. spadać, 
spaśne, -nego, n., przest. 1) плата 

за вйпас; 2) грошове стягнен
ня за шкоду, заподіяну худо
бою на полі, спашне, -ного;
3) право вйпасу. 

spaśny див. spasiony, 
spat, -tu, m., min. шпат, -ту. 
spatula ż., med., farm. шпатель, 
spauzować, -żuję, -zujesz, -zował

1) зробйти паузу; 2) (перен. — 
про учня) зробйти перерву 
в шкільному навчанні, 

spawacz І, Im. -cze, m., spec. зва
рювач, зварник, 

spawacz II, Im. -cze, m. 1) мет~ 
зварювач, зварник; ~  a c e t y 
l e n o w y  газовий зварювач 
(зварник); ~  e l e k t r y c z n y  
електрозварювач, електрозвар
ник; 2) перен. сполучна ланка, 

spawać hut. зварювати, -рюю„ 
-рюєш.

spawalnia ż., hut. зварювальний: 
цех, -ху.

spawalnictwo п., hut. зварювальна 
справа.

spawalniczy hut. зварювальний; 
p a l n i k  ~  зварювальний паль- 
нйк, -ка; 0  d r u t  ~  (при зва
рюванні) присадочний стрй- 
жень, -жня. 

spawalnik m., hut. зварювальний 
пальнйк, -ка. 

spawalny зварювальний, зварнйй. 
spawanie п., hut. зварювання, звар- 

ка; ~  a u t o g e n e m  автоген
не зварювання; ^  e l e k t r o 
m e c h a n i c z n e  електромеха
нічне зварювання; ~  e l e k 
t r y c z n e  електрозварювання; 
~  g a z o w e  газове зварюван
ня; ~  l u k i e m  дугове зваркь 
вання.
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spawarka ż., tech. зварювальний 
(автогенний) апарат, -ту. 

spazm, -mu, m. спазм, -му, спаз
ма; d o s t a ć  ~m ów  дістати 
спазмів.

spazmatyczka ż., med. жінка з на
хилом до спазмів, 

spazmatycznie med. спазматйчно. 
spazmatyczny med. спазматичний; 

~  p ł a c z  спазматйчний плач 
(род. плачу), 

spazmatyk, tm. -су, т., med. лю
дина з нахилом до спазмів, 

spazmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał med. діставати спазми, 

spazmowy med. див. spazmatyczny, 
spaźniać się див. spóźniać się. 
SP3&» -gu, /я., gór. нйжній map 

гірського покладу, підошва 
штреку.

spąsowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli стати пунцовим; зачерво- 
нітися, зашарітися; (від гніву 
тощо) почервоніти, побагро
віти.

speaker, tm. -rzy, т., rad. дйктор, 
-pa.

specjalista, -ty, tm. -ści, m. спе
ціаліст, фахівець, -вця. 

specjalistka ż. спеціалістка, фахі
вець, -вця. 

specjalizacja ż. спеціалізація, 
specjalizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał спеціалізувати, -зую, -зуєш; 
/ / ~  się спеціалізуватися, 

specjalnie спеціально, 
specjalność і. спеціальність, -но

сті.
specjalny спеціальний, 
specjał, -łu, m. Г) ласий кусочок, 

-чка; 2) (лише в мн.) ласощі, 
-щів.

specyficznie специфічно, 
specyficzność і .  специфічність, -но

сті.
specyficzny специфічний, 
specyfik, -ku, т., med. особлйві 

ліки від (проти) якоїсь хво
роби.

specyfikacja ż. специфікація, 
specyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 

специфікувати, -кую, -куєш, 
spedycja ż.t handt. див. ekspedycja.

spedycyjny handt. див. ekspedy
cyjny.

spedytor m., handt. див. ekspedy
tor.

spektakl, -lu, tm. -le, m. спектакль,
-ЛЮ.

spektralny спектральний; ~ n a  
a n a l i z a  спектральний аналіз, 
-зу.

spektrometr, -ru, m.t fiz. спектро
метр, -pa. 

spektroskop, -pu, m., fiz. спектро
скоп.

spektrum, tp. n i e o d m t m .  -ra, 
-rów, n., fiz. спектр, -pa. 

spekulacja ż. спекуляція, 
spekulacyjny спекулятйвний; c e n y  

~ n e  спекулятйвні ціни (род. 
цін); f і 1 о z о f j а ~ п а  спекуля- 
тйвна філософія, 

spekulant, tm. -псі, т. спекулянт, 
spekulantka ż. спекулянтка, 
spekulatywny див. spekulacyjny, 
spekulować, -luję, -lujesz, -lował 

спекулювати, -люю, -люєш. 
spekulum, tp. nieodm., tm. -la, 

-łów, n., chir. (specutum) дзер
кало, 

spelunka ż. кубло, 
spełna przsł. сповна, 
spełniać, spełnić, -nię, -nisz, -nił

1) виконувати, -ную, -нуєш, 
вйконати; ~ n ić  s w ó j  o b o 
w i ą z e k  вйконати свій обов’я
зок; 2) (проводити в життя) 
здійснювати, -нюю, -нюєш, 
здійснити, справджувати, -джую, 
-джуєш, справдйти (справджу, 
справдйш); ~ n iać  c z y j e  n a 
d z i e j e  здійснювати (справ
джувати) чиї надії (сподіван
ня); ~ n iać  c z y j e  ż y c z e n i a  
здійснювати (справджувати) 
чиї бажання; 0  ~ n ić  c z y j e  
z d r o w i e  вйпити за чиє здо
ров’я; ~ n ić  k i e l i c h  вйхилити 
чарку; ~ n iać  o b i e t n i c ę  до
держувати обіцянки; II ~  się 
здійснюватися, здійснйтися, 
справджуватися, справдйтися; 
~ n iła  się w r ó ż b a  здійснйло- 
ся (справдйлося) пророцтво 
(передречення).
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spełnienie n. 1) виконання; 
2) здійснення, справдження;
пор. spełniać; / / ~  się див. speł
nienie 2.

spełzać, spełznąć, -znę, -zniesz
(a. -źniesz), -zł (a. -znął), -źli
1) сповзати, сповзтй; ~ znąć 
z  g ó r y  n a  d ó ł  сповзтй з го
рй вниз; 2) (про колір) линя
ти, полиняти, вицвітати, вйцві- 
сти, -цвіте; р е г k а 1 і k ^ z ł  сй- 
тець полиняв (вйцвів); 0  
~ znąć  n a  n i c z y m  зійтй нані
вець (ні на що, на ніщо), 
звестйся (перевестйся) ці на 
що (на ніщо), 

spełzły полинялий, вйцвілий.
spełznąć див. spełzać, 
spencer т., przest. рід чоловічої

куртки.
spenetrować, -ruję, -rujesz, -rował

1) обслідувати, -дую, -дуєш, 
простежити; ~  o k o l i c ę  об
слідувати околицю; 2) (довіда
тися про що) вйвідати (що), 

sperka ż. див. szperka. 
sperma ż., biol. сперма, 
spermacet, -tu, farm. спермацет, 

-ту.
spermatogeneza ż., fizjot. сперма

тогенез, -зу, сперматогенезис, 
-су.

spermatorea ż., med. сперматорея, 
spermatozoa, -zoów, blp., biol. 

сперматозоїди, -дів; жйвчики, 
-ків (розм.). 

spermatozoid m., biot. спермато
зоїд; жйвчик (розм.). 

speszony pot. збентежений, 
speszyć, -szę, -szysz, -szył (kogo) 

pot. збентежити (кого); / / ~  się 
збентежитися, 

spęczniały розбухлий, набряклий;
набубнявілий. Пор. spęcznieć, 

spęcznieć, -nieje, -niał розбухнути, 
набрякнути; (про насіння, 
бруньки — ще) набубнявіти, 

spęd, -du, m., kod. 1) (для ху
доби) загін, -гону, обора, заго
рода; 2) (дія) згін (худоби). 

spedząć, spędzić, -dzę, -dzisz, -dził
1) зганяти, згонити, зігнати 
(зжену, зженеш); ~ dzić  b y d 

ł o d o  k u p y  зігнати худобу до
купи; ~dzić n i e p r z y j a c i e 
l a  z p o l a  зігнати ворога з по
ля; 2) (про час) проводити, 
-джу, -диш, провестй, -веду, 
-ведеш; ~dzać c a ł e  n o c e  n a  
c z y t a n i u  проводити цілісінь
кі ночі над кнйжкою; ~dzić 
w a k a c j e  n a  w s i  провестй 
канікули на селі; 3) (лише до
кон.) загнати; гк/ dzić k o n i e  
загнати коней: () c a ł e  d n i e  
~ dzać w t ę s k n o c i e  i n i e 
p o k o j u  цілісінькі дні тужйти 
й непокоїтися; ~ dzić n a  k o g o  
w i n ę  звернути (скйнути, скла
сти, звалйти) вину на кого; 
~ dzić p l a m y  вйвести плями; 
~ dzić  p ł ó d  зробйти аборт, 

spędzenie п. 1) згін (род. згону); 
2) проведення; 3) загін; 0  
мед. ~  p ł o d u  вйкидень, -дня, 
аборт, -ту. Пор. spędzać, 

spędzić див. spędzać, 
spętać 1) спутати; ~  k o n i e  спу

тати коней; 2) (нитки тощо) 
сплутати; / / ~  się сплутатися; 
p o w r o z y  ~ ta ły  się мотузкй 
сплуталися, 

spiąć див. spinać, 
spichlerz, Im. -rze, m. амбар, -pa. 
spichrz, Im. -rze, m. див. spich

lerz.
spiczak I m. 1) мисл. молодйй 

олень, якйй дістає роги; 2) пе
рен. молокосос, 

spiczak II m. див. kilof, 
spiczasty гострокінцевий, 
spić І, -piję, -pijesz, -pił dok. див.

spajać II. 
spić II див. spijać, 
spiec, -piekę, -pieczesz, -piekł спек- 

тй, -печу, -печеш; перен. 
~  r a k a  спектй рака, напектй 
раків; / / ~  się спектйся; перен. 
~  n a  s ł o ń c u  спектйся на 
сонці.

spieka ż. див. spiekota, 
spiekalność ż., tech. (вугілля) 

спікальність, -ності. 
spiekły 1) (про кров) закипілий;

2) (про губи) засмаглий, 
spiekota і . спека.

о-139.
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spienić, -nię, -nisz, -nil 1) спі
нити; 2) збйти на піну; ~  j a j- 
к о збйти яйце на піну; / / ~  się 
спінитися, 

spieniężać, spieniężyć, -żę, -żysz, 
-żył książ. продати за готівку, 

spieniężenie n., książ. продаж за 
готівку.

spierać I, sprać, spiorę, spierzesz, 
sprał змивати пранням, змити 
пранням; sprać p l a m ę  змйти 
пляму пранням; 0  d e s z c z  
sprał g o  d o  n i t k i  дощ промо- 
чйв його до рубця (до рубчика, 
до нйтки); / / ~  się 1) зіпратися 
(спереться) (лише докон.); 
2) линяти в пранні, полиняти 
в пранні, 

spierać II, zeprzeć, zeprę, ze- 
przesz, sparł (co o co) 1) o (6) - 
пирати, o (б) перти (обіпру, обі
преш), спирати, сперти (зі
пру, зіпреш) (що на що); ze
przeć d r a b i n ę  о ś c i a n ę  
о (б) перти драбйну на стіну; 
2) (лише в 3 особі) спирати, 
сперти (зіпре); перен. p o d
s e r c e m  ~ г а  під грудьмй 
спирає; / / ~  się о(б)пиратися, 
о(б)пертися, спиратися, сперти
ся; sparł się r ę k o m a  о d r z w i  
сперся руками на двері, 

spierać się (z kim o co) спереча
тися (з ким про що), 

spiesząc, spieszyć, -szę, -szysz,
-szył (kogo) спішувати, -шую, 
-шуєш, спішити (кого); // — się 
спішуватися, спішитися, 

spiesznie див. śpiesznie. 
spieszno див. śpiesznie. 
spieszność ż. див. śpieszność, 
spieszny див. śpieszny. 
spieszyć І див. śpieszyć, 
spieszyć II див. spiesząc, 
spięcie n. 1) (дія) зчеплення; 

сколення; пор. spinać 1;
2) (предмет) застіжка, застіб
ка; О ел. k r ó t k i e  коротке 
замикання, 

spiętrzać, spiętrzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył (безладно) накопйчувати,
-чую, -чуєш, накопйчити, нагро
маджувати, -джую, -джуєш, на

громадити, -джу, -диш (купа
ми, горами); Ц ~  się Г) (про 
рівень води) підніматися; пі
дійматися, піднятися, -німеться, 
здійматися, знятися; 2) (без
ладно) накопйчуватися, накопй- 
читися, нагромаджуватися, на
громадитися; p r z e d  m o s t e m  
~ rzy ły  się m a s y  l o d u  перед 
мостом накопйчилися маси (го
ри) льоду, 

spiętrzenie п. накопйчення, нагро
мадження; / / ~  się 1) підняття; 
~  w o d y  підняття води; 2) на
копйчення, нагромадження. Пор. 
spiętrzać się. 

spiętrzyć див. spiętrzać, 
spijaczony якйй (що) спйвся (роз- 

пйвся).
spijać, spić, -piję, -pijesz, -pił

1) (зверху) надпивати, надпити, 
-діп’ю, -діп’єш; 2) (лише недо- 
кон.) вихиляти чарку; // (ли
ше докон.) ~  się (доп'яна) на- 
пйтися. -п’юся, -п’єшся, 

spikać się, spiknąć się, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (na kogo, na co a. 
przeciw komu, przeciw czemu) 
pot. укладати (чинйти) змову, 
укласти (вчинйти) змову, змов
лятися, змовитися, -влюся, 
-вишся; 0  ~ n ąć  się n a  c z y 
j e  ż y c i e  учинйти змову на 
чиє життя, 

spiker, Im. -rzy, m. дйктор, -pa. 
spikerka ż. (про жінку) дйктор, 

-pa.
spiknąć się див. spikać się. 
spiknięcie się n., pot. змова, 
spilśniać (фетр та ін.) валяти, 
spiłowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, spiłować, -łuję, -łujesz, 
-łował спйлювати, -люю, -люєш, 
спиляти.

spinacz І, Im. -cze, m., kanc. 
скріпка.

spinacz II, Im. -cze, m.f kol. зчіп
лювач.

spinaczka I ż. (для коней) путо, 
spinaczka II ż., sport, (на верши

ну) підйом, -му, сходження, 
spinać, spiąć, zepnę, zepniesz, 

spiął, spięli 1) зчіплювати, -люю,
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-люєш, зчепити, -плю, -пиш; 
(шпильками тощо) сколювати, 
сколоти, -лю, -леш; 2) (пряж
кою тощо) застібати, застебну
ти; 3) (коня шпорами) стиска
ти, стйснути, пришпорювати, 
-рюю, -рюєш, пришпорити; 
/ / ~  się 1) зчіплюватися, зчепи
тися; сколюватися, сколотися;
2) застібатися, застебнутися, 

spinel, -lu, m., min. спінель. 
spinka ż. запонка, 
spinozyzm, -mu, m., fil. спінозйзм, 

-му.
spintaryskop, -pu, m., fiz. спінта

рископ.
spionować, -nuję, -nujesz, -nował

spec. відвісити, -вішу, -В1СИШ. 
spiorunować, -nuję, -nujesz, -nował 

(kogo) уразйти неначе громом; 
(про сильне враження — ще) 
приголомшити, 

spirala ż. годинникова пружина, 
spiralna, -nej, ż., mat. спіраль, -лі. 
spiralnie спірально, 
spiralny спіральний, 
spirant m., lingw. спірант. 
spirea ż., bot. (spiraea) танголга. 
spirocheta ż., bakt. спірохета, 
spirometr, -ru, m.f med. спірометр, 

-pa.
Spirydon Свирйд, Спиридон. 
spiryl, Im. -Ie, m., bakt. спірила, 
spiryt, Im. -ci, m. спірйт. 
spirytka ż. спірйтка. 
spirytualia, -liów, blp., pot. (спирт

ні напої) спиртуози, -зів. 
spirytualista, -ty, Im. -ści, m., fil.

спіритуаліст, 
spirytualistka ż., fil. спіритуалістка, 
spirytualistyczny fil. спіритуалі-

СТЙЧНИЙ.
spirytualizm, -mu, m., fil. спіри

туалізм, -му. 
spirytuoza, -zów, blp. див. spirytua

lia.
spirytus, -su, m. спирт, -ту; 

~  s k a ż o n y  ( d e n a t u r o w a -  
n у) денатурат, -ту, денатуро
ваний спирт, 

spirytusować, -suję, -sujesz, -sował 
spec. (спиртом) кріпйти, -плю, 
-пйш; ~  w i n o  кріпйти вино.

5*

spirytusowy спйртнйй; p r z e 
m y s ł  ^  спйртна промисло
вість, -вості; 0  m a s z y n k a  
~ w a  спиртівка, 

spirytysta, -ty, Im. -ści, m. спірйт. 
spirytystka ż. спірйтка. 
spirytystyczny спіритйчний. 
spirytyzm, -mu, m. спіритйзм, -му. 
spis, -su, m. спйсок, -ску; (у ви

значеному порядку — ще) пе
релік, -ку; ~  i n w e n t a r z a  
спйсок інвентаря; ~  o s ó b  спй
сок (перелік) осіб; 0  ~  1 u d п о- 
ś с і перепис населення; / ^ r z e 
c z y  зміст (книжки). 

spisa і ., wojs. спис, 
spisać див. spisywać, 
spisek, -sku, m. змова; 0 k n u ć ~  

див. spiskować, 
spiskować, -kuję, -kujesz, -kował 

вступати в змову, змовлятися, 
spiskowiec, -wca, Im. -wcy, m.

змовник, 
spiskowy змовницький, 
spisywać, -suję, -sujesz, -sywał,

spisać, -szę, -szesz, -sał 1) спй- 
сувати, -сую, -суєш, списати,
-пишу, -пйшеш; ~ sa ć  z e s z y t ,  
o ł ó w e k  списати зошит, олі
вець; 2) (виготовляти у пись
мовій формі) складати, скласти, 
-кладу, -кладеш; ~ sa ć  i n w e n 
t a r z  скласти інвентар; ~ sa ć  
p r o t o k ó ł  z k i m  скласти про
токол на кого; // (лише докон.) 
~ s ię  1) (z kim) списатися
(з ким); 2) перен. розм. від- 
значйтися; ірон. a to  się ~ sa ł! 
от і відзначйвся, нівроку! 
~ sa ł się t ę g o  (g r а с k о) 
добре^ відзначйвся. 

spitrasić, -szę, -sisz, -sił pot. зго
тувати, -тую, -туєш. 

spity п’яний; j a k  b e l a  п’я
ний, як чіп (як ніч), 

spiż, -żu, Im. -że, m. 1) бронза;
2) перен. дзвін (род. дзвона);
3) поез., іст. гармата.

spiżak ż. бронзовий дзвін (род.
дзвона), 

spiżarka ż. див. spiżarnia, 
spiżarnia ż. комора, 
spiżowy бронзовий.
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splamić, -mię, -misz, -mil bezp., 
przen. заплямувати, -мую, -му- 
єш. заплямити, -млю, -мйш; 
/х/ d y w a n y  заплямйти (запля
мувати) кйлими; ~  h o n o r  за
плямувати (заплямйти) честь; 
/ / ~  się заплямуватися, запля- 
м йтися.

splanować, -nuję, -nujesz, -nował
1) ав. спланірувати, -рую, -ру
єш; 2) геод. див. splantować 1. 

splantować, -tuję, -tujesz, -tował
1) геод. вйрівняти, спланувати, 
-ную, -нуєш; 2) перен. розм. 
втерти носа (кому), 

splasnąć І, -snę, -śniesz, -snął, 
-snęli a. -sł, -śli сплющитися, 

splasnąć II, -snę, -śniesz, -snął, 
-snęli a. -sł, -śli сплеснути, 

splatać, spleść, splotę, spleciesz, 
splótł, spletli сплітати, сплестй, 
-плету, -плетеш; / / ~  się спліта
тися, сплестйся. 

splatanka ż. плетінка, плетенйця. 
splądrować, -ruję, -rujesz, -rował 

сплюндрувати, -рую, -руєш. 
splątywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

splątać, -plączę, -plączesz, -plą
tał сплутувати, -тую, -туєш, 
сплутати, плутати, поплутати; 
II~  się сплутуватися, сплутати
ся, плутатися, поплутатися, 

spleciony сплетений, 
splendor, -ru, т., arch.f żart. пиш

нота, пйшність, -ності. 
spleść див. splatać, 
spleśniały запліснявілий, 
spleśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli bezp., przen. запліснявіти, 
splin, -nu, m. сплін, -ну. 
splot, -tu, m. сплетення, перепле

тення; анат. ~  s ł o n e c z n y  
сонячне сплетення; ~  w y p a d 
k ó w  ( o k o l i c z n o ś c i )  спле
тення (збіг) обставин; 0  
~  w ł o s ó w  коса, 

splugawić, -wię, -wisz, -wił забруд- 
. нйти, закаляти; (перен. — ще) 

опоганити, 
splunąć див. spluwać, 
spluwaczka ż. плювальниця, 
spluwać, splunąć, -nę, -niesz, -nął,

-nęli спльовувати, -вую, -вуєш, 
сплюнути, 

spluwak m ., posp. револьвер, -pa. 
spluwka ż. плювок, -вка. 
spłacać, spłacić, -cę, -cisz, -cił 

сплачувати, -чую, -чуєш, спла- 
тйти, -плачу, -платиш; ~ cać d ł u- 
g і сплачувати боргй; ~ cać r a- 
t a m і сплачувати частйнами; 0  
перен. ~c\ć k o m u  d ł u g
w d z i ę c z n o ś c i  віддячити, від
лякувати, -кую, -куєш (кому), 

spłacał пу якйй (що) підлягає
сплаті.

spłacenie п. сплачення, сплата, 
spłacheć, -chcia, Im. -chcie, m.

(грунту) латка, клапоть, -птя. 
spłacić див. spłacać, 
spłacony сплачений, 
spładzać, spłodzić, -dzę, -dzisz, 

-dził 1) плодити, -джу, -диш, 
сплодйти; 2) (лише докон.) пе
рен. несхв. дати (дам, дасй); 
~ łodzie r z e c z  m i e r n ą  дати 
твір невелйкої вартості, 

spłakać się, -płaczę, -płaczesz, -pła- 
kał наплакатися, -плачуся, -пла- 
чешся.

spłaszać, spłoszyć, -szę, -szysz, 
-szył полохати, сполохати, спо
лохнути, полошйти, сполошйти; 
/ / ~  się полохатися, сполохати
ся, сполохнутися, полошйтися, 
сполошйтися. 

spłaszczać, spłaszczyć, -czę, 
-czysz, -czył сплющувати, -щую, 
-щуєш, сплющити; / / ~  się 
сплющуватися, сплющитися, 

spłaszczenie п. 1) сплющення; 
2) (про місце) сплющеність, 
-ності; ~  z i e m i  сплющеність 
землі.

spłaszczony сплющений, 
spłaszczyć див. spłaszcząć. 
spłata ż. сплата; ~  d ł u g u  спла

та боргу; n a ~ tę  (n a ~ ty )  на 
вйплат, в розстрочку, з роз
строченням, 

spław, -wu, m. сплав, -ву. 
spławek, -wka, m., ryb. поплавець, 

-вця, поплавок, -вка. 
spławiacz, Im. -cze, пг., spec. сплав- 

щик.
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spławiać I, spławić, -wię, -wisz, 
-wił сплавляти, сплавити, -влю, 
-виш; sw ia ć  d r z e w o  сплавля
ти дерево, 

spławiać II, spławić, -wię, -wisz, 
-wił див. stapiać 2. 

spławienie n. сплав, -ву. 
spławne, -nego, n. плата за сплав, 
spławniczy, -czego, Im. -czowie, 

m. див. spławnik I. 
spławnik I, Im. -су, m.t spec.

лоцман; 2\ див. spławiacz. 
spławnik II, Im. -ki, m. див. spła- 

wek.
spławność 2. судноплавність, -но

сті, суднохідність, 
spławny 1) (придатний для спла

ву дерева) сплавний; 2) (при
датний для судноплавства) суд
ноплавний, суднохідний; 0  k a 
n a ł  /V відвіднйй канал, -лу. 

spłodzić див. spładzać. 
spłomieniać, spłomienić, -nię, 

-nisz, -nił poet. 1) спалювати, 
-люю, -люєш, спалйти, -лю, 
-лиш; 2) робйти полум’яним, 
зробйти полум’яним, запалюва
ти, запалйти; / / s  się займатися 
полум’ям, зайнятися полум'ям; 
полум’яніти (лише недокон.). 

spłonąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) згоріти; спалйтися, -люся, 
-лишся (рідше); 2) (перен. — 
від сорому, хвилювання тощо) 
спалахнути, спаленіти, зашарі- 
тися.

spłonka z., wojs. капсуль; ^ w y 
b u c h o w a  підривнйй (вибу
ховий) капсуль, 

spłoszyć див. spłaszać. 
spłowiały 1) полинялий, злиня- 

лий* вйцвілий, побляклий, збляк
лий; 2) (про збіжжя) пожовк
лий.

spłowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli 1) полиняти, вйцвісти, 
-цвіту, -цвітеш, поблякнути, 
зблякнути; 2) (про збіжжя) по
половіти, 

spłuczyny, -czyn, blp. ПОМЙТ, -мйй. 
spłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

spłukać, -płuczę, -płuczesz, -płu- 
kał споліскувати, -кую, -куєш,

сполоскати, -лощу, -лощені; 
/ / ~  się 1) споліскуватися, спо
лоскатися; 2) (лише докон.) 
жарт, прорізатися (в карти), 

spłycać, spłycić, -cę, -cisz, -cił
1) робйти мілким, зробйти міл- 
кйм; 2) перен. здрібнювати, 
-нюю, -нюєш, здрібнйти; (ідею 
тощо) вихолощувати, -лощую, 
-лощуєш, вйхолостити, -лощу, 
-лостиш.

spłycenie п. 1) обміління; 2) пе
рен. здрібніння, 

spłyń, -nu, m. див. spływ, 
spłynąć див. spływać, 
spływ, -wu, m. сплив, -ву. 
spływać, spłynąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli Г) стікати, стектй, -течу, 
-течеш; (кров'ю — ще) сходи
ти, -джу, -диш, зійтй, -йду, 
-йдеш, спливати, сплйсти, -пли
ву, -пливеш, спливтй; w o d a  
sp ły w a  z g ó r y  вода стікає 
з горй; 2) (з водою вниз) спли
вати, сплистй, спливтй; (на по
верхню води — ще) виплива
ти, вйплисти, вйпливти, вирина
ти, вйринути; t o n ę ł a  і j e s z 
c z e  r a z  p o n a d  w o d ę  s p ły 
nęła потопала і ще раз спливла 
(вйплила, вйринула) на по
верхню водй; 3) перен. спада
ти, спасти, -паду, -падеш; п і е- 
s z c z ę ś c i e  z a  n i e s z c z ę ś 
c i e m  op ływ a n a  n i e g o  не
щастя за нещастям спадає на 
нього; 4) (лише недокон.) (про 
одежу, волосся тощо) спадати; 
s z a t y  z r a m i o n  j e g o  do  
k o s t e k  /v pływały шати спа
дали з його плечей до кісточок;
5) поез. спускатися, спустйтися, 
-пущуся, -пустишся, спадати, 
спасти; n o c  sp ły n ę ła  n a  z і е- 
m і ę ніч спустйлася (спала) на 
землю; 0  перен. o t u c h a  
s n ę ła  w s e r c e  надія зійшла 
в серце; / / s  się спливатися, 
сплистйся, спливтйся, зливати
ся, злйтися (зіллється), 

spływek, -wku, m., bud. схил, фрйза. 
spływowy стічнйй; k a n a ł  s  

стічнйй канал, -лу.
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spochmurnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli похмурніти, похмарніти, 

spocić się, -cę, -cisz, -cił спітніти, 
спотіти; розм. ~  j a k r u d a  
m y s z  дуже спітніти (спотіти). 

spocony СПІТНІЛИЙ, СПОТІЛИЙ, 
spocząć див. spoczywać, 
spoczynek, -nku, m. відпочйнок, 

-нку, спочйнок; перен. 
p r z e j ś ć  w s t a n  ~ nku  ( b y ć  
p r z e n i e s i o n y m  w s t a n  
~ n k u ) пітй на спочйнок, вй- 
йти у відставку; .0 g e n e r a ł  
w s t a n i e  ~nku  відставнйй ге
нерал; перен. поез. m i e j s c e  
w i e c z n e g o  ^ n k u  кладовй- 
ще; u d a w a ć  s i ę  n a  ~  ітй 

спати.
spoczynkowy призначений для від- 

почйнку.
spoczywać, spocząć, -cznę, -czniesz, 

-czął, -częli 1) відпочивати, від- 
почйти, -чйну, -чйнеш, спочива
ти, спочйти; перен. ~  czywać 
n a  l a u r a c h  спочивати на 
лаврах; 2) (na czym) (лише 
недокон.) спиратися, опиратися 
(на щ о); c a ł y  g m a c h  ~czy- 
wa n a  m a r m u r o w y c h  k o 
l u m n a c h  цілий будйнок спи- 

■ рається (опирається) на мар
мурові колони; 0  перен. п а 
n і m ~czyw a o d p o w i e 
d z i a l n o ś ć  на ньому лежйть 
відповідальність; p r o s z ę
~cząć (у звертанні) сідайте, 
будь ласка!. 

spod(e) (czego) przyim. з-під 
(чого).

spodeczek, -czka, m., zdr. блюдеч
ко.

spodek, -dka, m. блюдце, 
spodenki, -nek, blp., zdr. штанці, 

-ців; O ~  s p o r t o w e спортйв- 
ні трусй (трусики), 

spodeńki blp., zdr. див. spodenki, 
spodlały якйй (що) став підлим, 

негідним, 
spodleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli ста

ти підлим, негідним.
.spodlić, -lę, -lisz, -lił зробйти під

лим, негідним; / / ~  się див. 
spodleć.

spodni спідній; ~ n ie  u b r a n i e  
спідній одяг, -ту. 

spodniarz, Im. -rze, m., spec. кра
вець, що шйє штанй. 

spodnie, -ni, blp. штанй, -нів; 
u b r a ć  s i ę  w ~  надіти (вдяг- 
тй) штанй. 

spodniowy: materiał ~  матеріал 
на штанй. 

spodobać się сподобатися; уподо
батися (рідко). 

spodziewać się сподіватися; (роз
раховувати на що — ще) на
діятися; п і е /v c z e g o  р о 
k і m не сподіватися чого з чиєї 
сторонй; ~w am  się, ż e  p r z y j 
d z i e  сподіваюся (надіюся), 
що він прййде. 

spodziewanie п. сподівання; n a d  
~  ( w b r e w  ~ n iu ) над усяке 
сподівання, 

spoetycznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати поетйчним. 

spoetyzować, -żuję, -zujesz, -zował 
поетйчно зобразйти, -ражу, -ра
зиш.

spoglądać, spojrzeć, -rzę, -rzysz, 
-rzał, -rżeli дивйтися, -влюся, 
-вишся, подивйтися; глядіти, 
-джу, -дйш, поглядіти (рідко). 

spoglądnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. spoglądać, 

spogodnieć, -nieje, -niał (tylko w 
3 osobie) 1) безос. ВЙЯСНИТИСЯ, 
прояснйтися, ВИПОГОДИТИСЯ, вй- 
годинитися; 2) (перен. — про 
погляд, обличчя) прояснйтися, 
проясніти, 

spogrzewać tech. див. spajać І. 
spoić І див. spajać І. 
spoić II див. spajać II. 
spoidło п. спайка; 0  анат. ~  

w i e l k i e  m ó z g u  (corpus 
callosum cerebri) мозолясте тіло 
мозку.

spoina ż., tech. спай (род. спаю), 
стик, -ку, паз; (у металах — 
ще) шов (род. шва), шво. 

spoisko п., spec. спайка, 
spoistość ż. компактність, -нос

ті.
spoisty 1) компактний; 2) тех. 
* якйй можна- спаяти.
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spoiwo I, n., anat. сполучна речо
вина.

spoiwo II n., hut. присаджуваль
ний матеріал при зварюванні, 

spojenie І Ai. 1) спайка; 2) тех.
див. spoina, 

spojenie II, я., anat. (symphysis) 
симфіз, -зу, зрощення, зчлену
вання; 0  ^ k o s t n e  (synosto- 
sis) синостоз, -зу, щільне з’єд
нання КІСТОК, 

spojówka ż., anat. (coniunctiva) 
кон’юнктйва; О z a p a l e n i e  
~w ek кон’юнктивіт, -ту. 

spojówkowy anat. (coniunctivalis) 
пов’язаний з кон’юнктивою, 

spojrzeć 1) див. spoglądać; 2) див.
spozierać, 

spojrzenie п. погляд, -ду; o b r z u 
c a ć  ~niem  (kogo, со) окида- 
ти поглядом (очйма, оком) (ко
го, щ о); p o d  c z y i m  ~niem  
під чиїм поглядом; 0  r z u c a ć  
~ n ia  (na kogo, па со) погля
дати (на кого, на що); z a 
m i e n i a ć  ~ n ia  ( z a m i e n i a ć  
s і ę uniam i) (z kim) перегля
датися (з ким), 

spokojnie спокійно, 
spokojniuchno див. spokojniutko. 
spokojniuchny див. spokojniutki. 
spokojniutki 1) пестл. спокійнень

кий, спокійнесенький; 2) (дуже 
спокійний) спокійнісінький, 

spokojniutko 1) спокійненько, спо- 
кійнесенько; 2) спокійнісінько. 
Пор. spokojniutki. 

spokojność ż. див. spokój, 
spokojny спокійний; j e s t e m  o 

t p  ~  я спокійний за це; 0. 
перен. b ą d ź  а) не турбуй
ся; б) будь певен; O c e a n  
Spokojny Тйхий Океан, -ну. 

Spokorniały присмирнілий, 
spokornieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli присмирніти, 
spokój, -koju, m. спокій, -кою; 

розм. d a j  m i ~ I  дай мені спо
кій, залишй мене в спокої! z а- 
ż у w a ć ~ko ju  насолоджувати
ся спокоєм; z o s t a w i ć  w 
~ko ju  (kogo, co) залишйти в 
спокої (кого, що); d a ć  ~

ż a r t o m  припинити жарти; d а- 
w a ć  ~ с z e m u  відмовлятися від 
свого наміру; d l a  ś w i ę t e g o  
( d l a  m i ł e g o )  ~ko ju  щоб 
відчепйлися. 

spokrewniać, spokrewnić, -nię, -nisz, 
—nil ріднйти, поріднйти; / / ~  się 
ріднійтися, поріднитися, 

spokrewnienie n. споріднення; спо
рідненість, -ності. 

spokrewniony споріднений; ~  w 
l i n i i  b o c z n e j  споріднений 
по боковій (по бічній) лінії; 
~  w l i n i i  p r o s t e j  спорідне
ний по прямій лінії, 

spolaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli ополячитися, сполячитися, 
спольщйтися, спольщіти. 

spolaryzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał fiz. поляризувати, -зую, 
-зуєш (докон.). 

spolaryzowanie п. поляризуван
ня (докон.). 

spoliczkować, -kuję, -kujesz, -kowal 
(kogo) надавати ляпасів (ко
му).

spoliczkowanie п. надавання ляпа
сів (кому), 

spolonizować, -żuję, -zujesz, -zowal
полонізувати, -зую, -зуєш (до- 
кон.); Ц ~  się полонізуватися, 

spolonizowanie п. полонізування 
(докон.).

spolszczać, spolszczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) перекладати на поль
ську мову, перекласти на поль
ську мову; 2) (kogo) ополячу
вати, -чую, -чуєш, ополячити, 
сполячувати, сполячити, споль- 
щйти; / / ~  się ополячуватися, 
ополячитися, сполячуватися, спо
лячитися, спольщйтися, споль
щіти.

społeczeński див. społeczny, 
społeczeństwo п. суспільство; ~  

s o c j a l i s t y c z n e  соціалістйч- 
не суспільство; (громадяни) 
громадськість, -кості, суспіль
ність, -ності. 

społecznica ż. громадська праців- 
нйця, громадська діячка, 

społecznictwo п. громадська діяль
ність, -ності.
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społeczniczka ż. див. społecznica, 
społecznie 1) суспільно; соціаль

но; пор. społeczny; 2) заст. див. 
społem.

społecznik, Im. -су, m. громадський 
працівнйк, -ка, громадський 
діяч, -ча.

Społeczno-polityczny СуСПіЛЬНО-ПО' 
літйчний. 

społeczność і. 1) громадськість, 
-кості; 2) див. społeczeństwo, 

społeczny суспільний; h i e r a r 
c h i a  ~ п а  суспільна ієрархія; 
n a u k i  ~ п е  суспільні науки 
(род. наук); громадський; 
i n s t y t u c j a  ~ п а  громадська 
установа; пор. społeczeństwo; 
(в назвах установ, про заходи, 
що перетворюють життя суспіль
ства — звичайно) соціальний; 
r e f o r m y  ~ п е  соціальні ре
форми, -форм; u b e z p i e c z e 
n i e  ~ п е  соціальне забезпечен
ня.

społem przsl. спільно, гуртом, ра
зом.

spomiędzy przyim. з-поміж, 
sponad przyim. з-понад, 
spondaiczny poetyc. див. sponde- 

iczny.
spondeiczny poetyc. спондеїчний, 
spondej, Im. -je, m., poetyc. спон- 

дей.
sponiewierać 1) (одяг) обшарпа

ти, обтріпати, подерти, подрати, 
-деру, -дереш; 2) (людину) зне
славити, -влю, -виш, обкласти 
лайкою.

sponiewierany 1) обшарпаний, об
тріпаний, подертий; 2) знеслав
лений; пор. sponiewierać; 3) (про 
вигляд людини) пом’ятий, вй- 
снажений, вйсмоктаний. 

spontaniczność і. спонтанність, 
-ності.

spontaniczny спонтанний, 
sponurzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 

-rżeli похмурніти, стати пону
рим.

spopielać, spopielić, -lę, -lisz, -lił
спопеляти, спопелйти; / / ~  się 
спопелятися, спопелйтися. 

spopielały спопелілий.

spopieleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli
спопелйтися, спопеліти, 

spopielenie n. спопеління, 
spopielić див. spopielać, 
spopod przyim. з-попід, 
spopularyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał популяризувати, -зую, -зу
єш (докон.). 

spopularyzowanie п. популяризу- 
вання (докон.). 

spor, -ru, m., bot. спора, 
spora ż., biol. cnópa. 
sporadycznie спорадйчно. 
sporadyczność ż. спорадйчність, 

-ності.
sporadyczny спорадйчний. 
sporność ż. спірність, -ності. 
sporny спірний; k w e s t i a  ~ n a  

спірне питання, 
sporo przsl. чимало, багато; 

~czasu  u p ł y n ę ł o  чимало ча
су минуло; > r o b o t a  mu  
i d z i e  n i e  /v робота йому не 
йде гаразд (не спориться), 

sporowce, -ców, blp., bot. спорові, 
-вих.

sport, -tu, m. спорт, -ту; u p r a 
w i a ć ^  займатися спортом; 0 
перен. несхв. r o b i ć  s o b i e  ~  
z c z e g o  забавлятися чим. 

sportowiec, -wca, Im. -wcy, m.
спортсмен, 

sportowo по-спортйвному. 
sportowy спортйвний. 
sportsman, Im. -ni, m. див. sporto

wiec.
sportsmen, Im. -ni, m. див. sporto

wiec.
sportsmenka ż. спортсменка, 
sportsmeński спортсменський, 
spory чималйй, велйкий; ^ k a 

w a ł  d r o g i  чималйй шмат до
роги.

sporysz, -szu a. -sza, tm. -sze, m., 
bot. (claviceps purpurea) ріжки, 
-ків.

sporządzać, sporządzić, -dzę, -dzisz, 
-dził виготовляти, вйготувати, 
-тую, -туєш, вйготовити, -влю, 
-виш; (план, кошторис тощо) 
складати, скласти, -кладу, -кла
деш; л* dzić a k t  скласти 
акт.
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sporządzenie n. вйготовлення;
складення. Пор. sporządzać, 

sporzyć się, -rzy, -rzyło іти га
разд, споритися, 

sposępnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli похмурніти, похмарніти, 

sposobić, -bię, -bisz, -bił (kogo, 
co do czego, na kogo, na co) 
przest. готувати, -тую, -туєш 
(кого в щ о); ~  s y n a  па  
a d w o k a t a  готувати сина в 
адвокати; / / ~  się (do czego) 
готуватися (до чого), 

sposobik, -ku, т., pot. спосіб, -собу. 
sposobność ź. нагода; d a w a ć  

( n a s t r ę c z a ć )  k o m u  /^ (c z e 
go, do czego) давати кому на
году (зробйти щ о); m i e ć  ~  
( c oś  r o b i ć )  мати нагоду (ро
бйти щ о); n a d a r z a  s i ę  ~  
(czego, do czego) трапляється 
нагода (зробйти щ о); n i e  b y 
ło  po  t e m u  ~ c i не було на
годи зробйти це; p r z y  ~ с і 
при нагоді, принагідно; p r z y  
k a ż d e j  ~ с і при кожній на
годі; s z u k a ć  ~ с і шукати на
годи; z n a l e ź ć  ~  ( c o ś  z r o -  
b і ć) знайтй нагоду (зробйти 
що).

sposobny przest. 1) (na со) здат
ний (до чого, на що, зробйти 
що); 2) (dla kogo, do czego) 
відповідний (для кого, для чо
го); 3) (про час) слушний, 

sposób, -sobu, т. 1) спосіб; -собу; 
b r a ć  s i ę  n a  ~  ( na  ~soby) 
добирати способу; ~  d o b y w a 
n i a  ś r o d k ó w  d o  ż y c i a  спо
сіб добування засобів (до) існу
вання; ty m  ( t a k i m)  ~sobem  
(w t e n  /v, w t a k i  ~ )  а) та- 
кйм чйном; б) такйм способом, 
в такйй спосіб; 2) (спосіб дії) 
засіб, -собу; b y ł y  po  t e m u  
~ soby булй засоби для цього; 
c h w y t a ć  s i ę  ( u ż y w a ć )  
w s z e l k i c h  zasobów вживати 
всяких засобів (заходів); п а  
w s z y s t k i e  ~soby ( w s z y 
s t k i m i  osobam i, w s z e l k i m i  
~sobam i) всіма засобами; 0  
n а /ч/ f r a n c u s k i  на фран

цузький лад; n a  (w) i n n y  ~  
по-іншому, інакше; n a  s w ó j  
~  по-своєму; n a  to  n i e  m a  
~sobu на це немає ради, тут 
нічого не вдієш; п і е ~  ( z r o 
b i ć  co) ,  n i e  b y ł o  ~sobu  
( z r o b i ć  со) неможлйво (зро
бйти що); ~  p o s t ę p o w a -  
п і а поводження, поведінка; 
~sobem  p r ó b y  з метою (для) 
спроби; w j a k i  /^? яким чи
ном? w і a k і ś ~  якймсь чй
ном; ż a d n y m  ~sobem  (w ż a- 
d e n -  /v) в ніякому (жодному) 
разі.

spospolicieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli див. spowszechnieć. 

spostponować, -nuję, -nujesz, -no-
wał (kogo, co) знехтувати, -тую, 
-туєш (кого, що і ким, чим), 

spostrzec див. spostrzegać, 
spostrzegacz, Im. -cze, m. спосте

режник, спостерігач, -ча. 
spostrzegać, spostrzec, -rzegę, 

-rzeżesz, -rzegl спостерігати, 
спостерегтй, -режу, -режеш, по
мічати, помітити, -мічу, -мітиш; 
// (лише докон.) ~  się спохва- 
тйтися, -хвачуся, -хватишся, 

spostrzegalny видймий. 
spostrzegawczość ż. спостережли

вість, -вості. 
spostrzegawczy спостережливий; 

u m y s ł  ~  спостережливий ро
зум, -му. 

spostrzeżenie п. спостереження; 
(дія — ще) зауваження, помі- 
чення; p r o w a d z i ć  ~ п іа  ве- 
стй спостереження; r o b i ć  
( c z y n i ć )  ~ п іа  робйти спосте
реження, 

spośród przyim. з-поміж, 
spotęgować, -guję, -gujesz, -gował

1) збільшити; (увагу, пильність 
тощо) посйлити; 2) мат. під- 
нестй до степеня; 0  ~  s i ł y  
підняти міць, 

spotęgowanie п. 1) збільшення; 
посйлення; ^  r u c h u  r e w o 
l u c y j n e g o  посйлення рево
люційного руху; 2) мат. підне
сення до степеня. Пор. spotęgo
wać.
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spotężnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати могутнім (могучим’),
ЗМІЦНІТИ.

spotkać див. spotykać, 
spotkanie n. зустріч, -чі; ~  a u t o 

r a  z c z y t e l n i k a m i  зустріч 
автора з читачами; w y j ś ć  n a  
c z y j e  ~  вййти назустріч ко
му; / / ~  się 1) див. spotkanie; 
2) військ, див. utarczka, 

spotkaniowy wojs. зустрічний; 
w a l k a  ~ w a  зустрічний бій 
(род. бою), 

spotniały 1) спітнілий, спотілий; 
2) запітнілий, спітнілий, запо
тілий. Пор. spotnieć. 

spotnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) спітніти, спотіти; 2) пе
рен. запітніти, спотіти, запотіти; 
s z y b y  ~ n ia ły  шибкй запітні
ли (спотіли, запотіли), 

spotrzebować див. spotrzebowy- 
wać.

spotrzebowanie п. вйтрата, вйтра- 
чення; ~  o p a ł u  вйтрата (вй- 
трачення) палива, 

spotrzebowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, spotrzebować, -buję, -bu- 
jesz, -bował витрачати, вйтрати- 
ти, -трачу, -тратиш, 

spotulnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli присмирніти, 

spotwarzać, spotwarzyć, -rzę, 
-rzysz, -rzył (kogo) зводити на
клеп, звестй наклеп, клепати 
(-паю, -паєш і -плю, -плеш), 
наклепати (на кого); (чию 
честь) ославляти, ославлювати, 
-люю, -люєш, ославити, -влю, 
-виш (кого), 

spotworniały потворний, 
spotwornieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli стати потворним, 
spotworzenie n. спотворення, 
spotworzyć, -rzę, -rzysz, -rzył спо

творити.
spotykać, spotkać 1) зустрічати, 

зустріти, -стріну, -стрінеш, зу
стрінути; стрічати, стрінути, 
стріти (рідше); (випадково — 
ще) здибати, здйбати; ~ tk ać  
k o g o  n a  u l i c y  зустріти (здй
бати) кого на вулиці; 2) (лише

в 3 особі) перен. траплятися, 
трапитися (з ким, з чим); спіт
кати, спостйгнути (кого, що’) 
(лише докон.); ~ ło  g o  w i e l 
k i e  n i e s z c z ę ś c i e  з ним 
трапилося велйке нещастя, йо
го спіткало (спостйгло) велйке 
нещастя; 0  ~ tk a ł k o g o  z a 
s z c z y t  припала кому честь; 
~ tk a ł g o  z a w ó d  він розчару
вався; / / ~  się зустрічатися, 
зустрітися, зустрінутися; здиба
тися, здйбатися; присл. g ó r a  
z g ó r ą  s i ę  n i e  z e j d z i e ,  
a c z ł o w i e k  z c z ł o w i e 
k i e m  się ~ tk a  гора з горою 
не зійдеться, але людйна з лю- 
дйною зустрінеться; перен. s t y 
kać się z c z y m  t w a r z ą  
w t w a r z  зустрічатися лицем 
в лице з чим. 

spoufalać, spoufalić, -lę, -lisz, -lił 
(kogo) привчати до фамільярно
сті, привчйти до фамільярності 
(кого); / / ~  się (z kim) поводи
тися фамільярно, повестйся фа
мільярно, ставати на фамільярну 
ногу, стати на фамільярну ногу 
(з ким); фамільярничати (лише 
недокон.). 

spoufalenie(się) п. фамільярність, 
-ності.

spoważnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати серйозним, 

spowiadać kośc.; przen. сповідати; 
/ / ~  się сповідатися; перен. 
~ s ię  k o m u  z e  s w y c h  
u c z u ć  сповідатися кому в сво
їх почуттях, 

spowić див. spowijać, 
spowiednik, Im. -су, m., kośc. спо

відник.
spowiedź ż., kośc., przen. сповідь, 

-ді; b y ć  u ~ d z i бути на спо
віді.

spowijać, spowić, -wiję, -wijesz, 
-wił (czym, w co) 1) (немовля) 
(c) повивати, (с)повйти (-в’ю, 
-в’єш і -вйю, -вйєш) (в що); 
2) перен. о(б)гортати, о(б)гор
нути, оповивати, оповйти, пови- 

ч вати, повйти (чим); m r o k  
~ w ił z i e m i ę  прйсмерк о (б)-
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горнув (оповив, повйв) землю, 
spowinąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

dok. див. spowijać, 
spowinięty (czym, w co) 1) (c) по

витий (в що); о(б)горнений, 
оповйтий, повйтий (чим). Пор. 
spowijać.

spowinowacać, spowinowacić, -cę, 
-cisz, -cii ріднйти, зріднй- 
ти; //.— się ріднйтися, зрід- 
нйтися.

spowinowacenie п. спорідненість, 
-ності, споріднення; 0  псих. 
~  w y o b r a ż e ń  асоціація 
ідей.

spowinowacony якйй (що) зрід- 
нйвся, зріднений, 

spowodować, -duję, -dujesz, -dował 
спричинйти, -ню, -ниш (що), 
спричинйтися (до чого); t о 
~w ało  k a t a s t r o f ę  це спри- 
чинйлося до катастрофи, це 
спричинйло катастрофу, 

spowszechniały див. spowszedniały, 
spowszechnieć див. spowszednieć, 
spowszedniały якйй (що) став бу

денним.
spowszednieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli стати буденним, 
spoza (czego) przyim. з-поза, з-за, 

із-за (чого), 
spozierać, spojrzeć, -rzę, -rzysz, 

-rzał, -rżeli див йтися, -влюся, 
-вишся, подивйтися; глядіти, 
-джу, -дйш, глянути, 

spoziomować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał geod. нівелювати, -люю, 
-люєш (докон.). 

spoziomowanie п., geod. нівелю
вання (докон.). 

spożycie п. спожиття. /
spożyć див. spożywać, 
spożytkować, -kuję, -kujesz, -kował 

(co) вйкористати (що); / ^ m a 
t e r i a ł y  d o  p r a c y  n a u k o 
w e j  вйкористати матеріали для 
наукової праці, 

spożytkowanie п. вйкористання. 
spożywać, spożyć, -żyję, -żyjesz, 

-żył (co) споживати, спожйти, 
-живу, -живеш; (книж. — ще) 
їсти (їм, їсй), з ’їсти; ożyw ać 
o b i a d  їсти обід, обідати.

spożywca, -су, Іт. -су, т. спожй- 
вач, -ча.

spożywczy 1) (що стосується спо
живачів) спожйвчий; s t o w a 
r z y s z e n i e  ~ cze спожйвче 
товарйство; 2) (їстивний) хар- 
човйй; p r o d u k t y  ~ cze хар
чові продукти, -тів; р r z е- 
m у s ł ~  харчова промисло
вість, -вості; 3) (що стосується 
харчових продуктів) продоволь
чий; s k l e p  ~  продовольчий 
магазйн; 4') ек. споживнйй; 
~ cza  w a r t o ś ć  споживна вар
тість, -тості, 

spód, spodu, m. спід (род. споду);
(тканини — ще) вйворіт, -роту, 

spódnica ż. спіднйця. 
spódniczarka ż., kraw. спіднйч- 

ниця.
spódniczka ż., zdr. спіднйчка. 
spój, spoju, Im. spoję, m., tech.

спай (род. спаю), спайка, 
spójnia ż. 1) спаяність, -ності, 

спайка; 2) політ, змйчка; / ^ g o 
s p o d a r c z a  m i ę d z y  m i a 
s t e m  i w s i ą  економічна змйч
ка між містом і селом, 

spójnik m., gram. сполучник, 
spójnikowy gram. сполучниковий, 
spójność ż., fiz. зчепність, -ності, 

зчеплення, 
spójny компактний, 
spólnik m. див. wspólnik, 
spólnota ż. див. wspólnota, 
spółczesny див. współczesny, 
spółczuć див. współczuć, 
spółdzielca, -су, Im. -су, коопера

тор, -pa. 
spółdzielczość ż. кооперація, 
spółdzielczy кооператйвний;

b a n k  ~  кооператйвний банк, 
-ку; u d z i a ł  ~  кооператйвний 
пай (род. паю), 

spółdzielnia ż. кооператив, -ву; 
~  m i e s z k a n i o w a  житло- 
вйй кооператйв; p r o d u k 
c y j n a  виробнйчий кооператйв. 

spółgłoska ż.f gram. прйголосний, 
-ного.

spółgłoskowy gram. прйголосний. 
spółka ż. 1) (про організацію) то

вариство; (торг. — ще) компа
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нія; торг. ~  a k c y j n a  акціо
нерне товариство; мат. r e g u ł a  
^ k i правило товариства; торг. 
~  z o g r a n i c z o n ą  o d p o 
w i e d z i a l n o ś c i ą  товарйство 
з обмеженою відповідальністю; 
2) (перен. несхв.) співучасть, 
-ті; p o m a w i a ć  k o g o  о ~ kę 
підозрівати кого в співучасті; 
0  u ż y w a ć  n a  ~ k ę  спільно 
користуватися.

spółkować, -kuję, -kujesz, -kowal 
(z kim) fizjol. злягатися.

spółkowy handl. якйй (що) сто
сується товарйства (компанії); 
(у контексті) товарйства; ком
панії тощо; k a p i t a ł  ~  капі
тал товарйства (компанії). Пор. 
spółka.

spółrzędny див. współrzędny.
spóluczestnictwo п. див. współ

uczestnictwo.
spóluczestnik m. див. współuczest

nik.
spór, sporu, m. суперечка, спір 

(род. спору), спірка; ~  l i t e 
r a c k i  літературна суперечка 
(спірка), літературний спір; 
r o z s t r z y g n ą ć  ~  вйрішити 
суперечку (спірку, спір); 
w c i ą g n ą ć  k o g o  w /v втяг
ти (втягнути) кого в суперечку 
(в спірку, в спір); w d a ć  s i ę  
z k i m  w ~  вступйти з ким 
в суперечку (в спірку, в спір); 
w i e ś ć  ( p r o w a d z i ć )  z 
k i m ~  вестй з ким суперечку; 
(спірку, спір); 0  юр. w y t o 
c z y ć  k o m u  ~  подати в суд 
на кого.

spóźniać się, spóźnić się, -nię, 
-nisz, -nil 1) спізнюватися, -ню- 
юся, -нюєшся, спізнятися, СП13- 
нйтися, -нюся, -нишся, запізню
ватися, запізнйтися; ~ n iać  się 
d o  o b o w i ą z k ó w  ( do p r a -  
c у) спізнюватися (спізнятися) 
на роботу; ~ n ić  się n a  p o- 
c i ą g спізнйтися на поїзд (до 
поїзда); 2) (про годинник) від
ставати, -стаю, -стаєш, відста
ти, -стану, -станеш; ~ n iać  się 
n a  d o b ę  o k w a d r a n s

відставати чверть годйни на 
добу.

spóźnienie (się) п. спізнення, за
пізнення, 

spóźniony 1) пізній; ~ п а  р о г а  
пізня пора, пізній час, -су;
2) (w czym) якйй (що) відстав, 
відсталий (в чому). 

spracować, -cuję, -cujesz, -cował 
спрацювати, -цюю, -цюєш, вй- 
снажити працею; ~w ane r ę с е  
спрацьовані (вйснажені пра
цею) руки (род. рук); Ц ~  się 
спрацюватися, вйснажитися пра
цею.

sprać І див. spierać І.
sprać II, -piorę, -pierzesz, -prał

відлупйти, -плю, -пиш (кого), 
spragniony 1) (що хоче пити) 

спраглий; 2) перен. жаднйй, 
жадібний, 

spraktykować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (co) пізнати на практиці 
(що).

sprasowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, sprasować, -suję, -sujesz, 
-sował спресовувати, -вую, -ву- 
єш, спресувати, -сую, -суєш. 

spraszać, sprosić, -szę, -sisz, -sił 
спрошувати, -шую, -шуєш, спро- 
сйти, -прошу, -просиш, склика
ти, склйкати, -клйчу, -клйчеш; 
~ szać g o ś c i  спрошувати 
(скликати) гостей, 

sprawa ż. справа; діло (рідше); 
b i e g  ~ w y  хід справи; o b i e 
r z e  d o b r y  o b r ó t  справа по
вертає на добре; ~  h о п о г о- 
w а справа честі; m i е ć ~ w ę  
d o  k o g o  мати справу (діло) 
до кого; m i e ć  ~ w ę z k i m  
мати справу (діло) з ким; m i e 
s z a ć  s i ę  d o  spraw j a k i c h  
втручатися (вмішуватися, мі
шатися) до якйх справ; M i n i 
s t e r s t w o  Spraw W е- 
w n ę t r z n y c h  Міністерство 
внутрішніх справ; M i n i s t e r 
s t w o  Spraw Z e w n ę t r z 
n y c h  Міністерство закордон
них справ; ~  o s o b i s t a  осо- 
бйста справа; p o d n i e ś ć  
( w y s u n ą ć ,  p o s t a w i ć )
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~ w ę порушити справу; розм. 
p o k p i ć ~ w ę провалйти спра
ву (діло); p o p i e r a ć  ~ w ę 
підтрймувати справу: p r o w a 
d z i ć  ~ w ę вестй справу (діло); 
r o z p a t r z y ć  ~ w ę  розгляну
ти справу; r o z s t r z y g n ą ć  
~ w ę  вйрішити справу; s t a n  
~ w y  стан справи; ~  s t o i  
( p r z e d s t a w i a  s i ę )  d o b 
r z e ,  ź l e  стан справи хороший, 
поганий; to  m o j a  ~  це моя 
справа (це моє діло); юр. u m o 
r z y ć  ~ w ę припинйти справу; 
w t a j e m n i c z a ć  k o g o  w 
~ w ę посвящати кого в справу 
(в діло); w t e j  ~ w ie у цій 
справі (в цьому питанні); w y 
g r a ć  ~ w ę вйграти справу; юр. 
w y t o c z y ć  ~ w ę порушити 
справу; z a k o ń c z y ć  ~ w ę  за- 
кінчйти справу (діло); z a ł a t- 
w і ć ~ w ę влаштувати справу; 
z a s y p i a ć  /v wę занедбувати 
(занехаювати) справу; z d a 
w a ć  s o b i e  ~w ę (z czego) 
здавати собі справу (з чого, 
в чому, про щ о); перен. ż y c i e  
p r z e t o c z y ł o  s i ę  n a d  t ą  
/vwą життя зняло, цю справу 
з денного порядку; 0  n a  d o b 
r ą  ^vwę (вставне словоспо

лучення) власне кажучи; ~ s i ę  
t o c z y  о c o  йдеться про що; 
t r u d n a  z n i m  ~  тяжко 
з ним; z a ~ w ą  k o g o  чиїми 
зусйллями; z d a w a ć  k o m u  
~ w ę (z czego) звітувати (ся), 
-туюся, -туєшся, робйти звіт 
(кому, перед ким про що), да
вати звіт (кому про що), 

sprawca, -су, Im. -су, m. (czego) 
винуватець, -тця (чого), 

sprawczyni ż. (czego) винуват
ниця (чого), 

sprawdzaj, sprawdzić, -dzę, -dzisz, 
-dził перевіряти, перевірити; 
/ / ~  się справджуватися, -джую- 
ся, -джуєшся, справдйтися 
(справджуся, справдишся), здій
снюватися, -нююся, -нюєшся, 
здійснйтися.

sprawdzalny якйй можна переві
рити.

sprawdzenie п. перевірка, переві
рення.

sprawdzian, -nu, rzadziej -na, m.
1) критерій, -рію; 2) тех. кон
трольний апарат, 

sprawdzicie!, Im. -le, m., spec. ви
пробувач, 

sprawdzić див. sprawdzać, 
sprawiać, sprawić, -wię, -wisz, -wił

1) справляти, справити, -влю, 
-виш; (прийом, забаву — ще) 
влаштовувати, -вую, -вуєш, вла
штувати, -тую, -туєш; (спричи
няти та ін. — ще) робйти, -блю, 
-биш, зробйти; ~w ić k o m u  
n i e s p o d z i a n k ę  зробйти 
кому сюрпрйз; ~ w ić k o m u  
p r z y j e m n o ś ć  зробйти кому 
приємність; ~w ić k o m u  p r z y 
k r o ś ć  зробйти прйкрість кому; 
~w ić  s o b i e  g a r n i t u r  спра
вити собі костюм; ~w iać w е- 
s е 1 е справляти (влаштовува
ти) весілля; ~w ić w r a ż e n i e  
n a  k i m  справити (зробйти) 
враження на кого; 2) кул. по- 
трошйти, вйпотрошити, патрати, 
вйпатрати; 0  розм. ~ w ić k о- 
m u l a n i e  дати прочухана 
кому; p r z y p a d e k  /v wił, ż e... 
трапилося, що... 

sprawiać się, sprawić się, -wię, 
-wisz, -wił (z czym) справляти
ся, справитися (з чим), 

sprawiedliwie справедлйво. 
sprawiedliwość ż. 1) справедлй- 

вість, -вості; k i e r o w a ć  s i ę  
~ c ią  керуватися справедлйві- 
стю; p o c z u c i e  ~ с і почуття 
справедлйвості; 2) юр. право
суддя; o d d a ć  k o g o  w r ę c e  
~ c i віддати кого в руки пра
восуддя; 0  M i n i s t e r s t w o  
Sprawiedliwości Міністерство 
юстйції; o d d a ć  k o m u  ~  від
дати кому належне; ~ с і s t a ł o  
s i ę  z a d o ś ć  правосуддя во- 
сторжествувало. 

sprawiedliwy справедлйвий, слуш
ний; ~ w a  k a r a  слушна (спра-
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ведлива) кара; слушне (спра
ведливе) покарання, 

sprawka, (częściej w Im.) -wki, 
-wek, ż., pot. 1) дільця, -лець; 
c i e m n e  ~ k i темні дільця;
2) (осудний вчинок) вйтівка, 
штука; 0  розм. t o  j e g o  ~  
це його робота.

sprawnie справно, 
sprawność ż. справність, -ності. 
sprawny справний; 0  ~  d о р г а- 

с у  і o b r o n y  готовий до пра
ці і оборони; ~ n e  w o j s k o  боє
здатне військо, 

sprawować, -wuję, -wujesz, -wował 
(co) виконувати, -ную, -нуєш 
(що); 0  книж. /v u r z ą d  за
ймати посаду; ~  w ł a d z ę  бу
ти при владі; / /~  się поводи
тися, -джуся, -дишся. 

sprawowanie się п. поведінка, 
sprawozdanie п. (z czego, о czym) 

звіт -ту (про що); ~  r o c z n e  
z d z i a ł a l n o ś c i  річнйй звіт 
про діяльність; s k ł a d a ć  
z c z e g o  ~  звітувати (ся), 
-тую (ся), -туєш (ся), робйти 
(давати) звіт (про що), 

sprawozdawca, -су, Іт. -су, т.
1) той, що звітує (ться’); автор 
звіту; 2) (газетний) кореспон
дент; ~  u m y ś l n y  спеціаль
ний кореспондент (спецкор);
3) (театральний) рецензент, 

sprawozdawczo-wyborczy звітно-
вйборний. 

sprawozdawczość ż. звітність, -но
сті.

sprawozdawczy звітний; r o k  ~  
звітний рік (род. року), 

sprawozdawczym ż. 1) та, що зві
тує (ться); авторка звіту; 2) ко
респондентка; 3) рецензент. 
Пор. sprawozdawca, 

sprawunek, -nku, m. покупка; i ś ć  
( c h o d z i ć )  po  ~ n k i (za  
~nkam i, ~ nk i z a ł a t w i a ć )  
йтй (ходйти) за покупками, 

sprecyzować, -żuję, -zujesz, -zował 
уточнйти. 

sprecyzowanie n. уточнення, 
spreparować, -ruję, -rujesz, -rowal

1) препарувати, -рую, -руєш 
(докон.); (ліки — звичайно) 
приготовити, -влю, -виш; 2) пе
рен. розм. змайструвати, -рую, 
-руєш.

Sprewa z. Шпре(е) (невідм.). 
sprezentować, -tuję, -tujesz, -to-

wal (kogo komu) przest. відре
комендувати, -дую, -дуєш, пред
ставити, -влю, -виш (кого ко
му) ; 0  військ. ~  b r o ń  взяти 
на караул; / / ~  się 1) (komu) 
відрекомендуватися, представи
тися (кому); 2) (przed kim) 
показати себе (кому). 

sprężać, sprężyć, -żę, -żysz, -żył 
tech. (повітря, гази, пару) сти
скати, стйскувати, -кую -куєш, 
стйснути. 

sprężarka ż., tech. компресор, -pa. 
sprężony tech. стйснутий, стйсне- 

ний.
sprężyć див. sprężać, 
sprężyk m., ent. (elater) ковалик, 
sprężyna z. 1) пружйна; перен. 

b y ć  ( g ł ó w n ą )  ~ n ą  c z e g o  
бути пружиною (рушійною сй- 
лою) чого; військ. ~  i g l i c o -  
w а бойова пружйна; ~  n a 
c i s k o w a  ( s p u s t o w a )  (в 
замку рушниці) спускова пру
жйна; 2) (у возі) ресора; <> 
перен. p o r u s z y ć  w s z y s t k i e  
~ п у  вжйти всіх заходів, 

sprężyniarnia ż., spec. фабрика 
пружйн.

sprężynka ż., zdr. пружйнка; 0  
перен. розм. w g ł o w i e  mu  
p ę k ł a  ~  у нього клепки не 
стає в голові, 

sprężynować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał spec. давати пружйни (до 
меблів).

sprężynownia і. склад пружйн. 
sprężynowy пружйнний; m a t e 

r a c  ^  пружйнний матрац, 
sprężystość ż. 1) пружність, -но

сті; пружйстість, -тості; 2) енер
гійність, -ності, діяльність. Пор. 
sprężysty, 

sprężysty 1) пружнйй; пружйстий 
(рідше); 2) перен. енергійний, 
діяльний.
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sprężyście енергійно, діяльно;
d z i a ł a ć  ~  діяти енергійно, 

sprinter, Im. -rzy, m., sport, спрйн- 
тер, -pa. 

sprobować див. spróbować, 
sprofanować, -nuję, -nujesz, -nował 

спрофанувати, -ную, -нуєш. 
sprojektować, -tuję, -tujesz, -tował 

спроектувати, -тую, -туєш. 
sproletaryzować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał пролетаризувати, -зую, -зу
єш (докон.). 

sproletaryzowanie п. пролетаризу- 
вання (докон.). 

sprosić див. spraszać, 
sprosny див. sprośny, 
sprosta przsł. спроста, 
sprostaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli стати грубим, 
sprostać 1) (czemu) справитися, 

-влюся, -вишся (з чим); ~  z a 
d a n i u  справитися з завдан
ням; 2) (komu czym, w czym) 
зрівнятися (з ким щодо чого, 
відносно чого), 

sprostować, -tuję, -tujesz, -tował
1) (закиди, обвинувачення то
що) спростувати, -тую, -туєш;
2) (помилку) вгіправити, -влю, 
-виш; 3) див. wyprostować.

sprostowanie п. 1) спростування; 
2) . вйправлення; пор. sprosto
wać; 3) (лише в мн.) друк, спи
сок друкарських помйлок;
4) див.' wyprostowanie, 

sproszkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) розтерти на порошок; 2) пе- 
ретворйти в порошок, 

sproszkowanie п. 1) розтертя на 
порошок; 2) перетворення у по
рошок.

sproszkowany 1) розтертий на по
рошок; 2) перетворений у по
рошок- ,0 m l e k o  ~ п е сухе 
молоко.

sprościeć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli стати грубим, некультур
ним.

sprośnie arch. непристойно, безсо
ромно.

sprośność ż., ar<fy непристойність, 
-ності, безсоромність.

sprośny arch. непристойний, без
соромний, сороміцький, соро
мітний.

sprowadzać, sprowadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) приводити, -во
джу, -водиш, привестй, -веду, 
-ведеш, спроваджувати, -джую, 
-джуєш, спровадити, -ваджу, 
-вадиш; ~ dzać g o ś c i  d o  do-  
m u приводити (спроваджува
ти) гостей додому; 2) торг, і ін. 
виписувати, -сую, -суєш, вйпи- 
сати, -пишу, -пишеш; ~ dzić t о- 
w a r y  виписати товари; (осо
бисто) привозити, -вожу, -во
зиш, привезтй; ~ dzić m e b l e  
k o l e j ą  привезтй меблі заліз
ницею; З) (вниз тощо) зводити, 
звестй; мат., перен. ~dzić  d о 
w s p ó l n e g o  m i a n o w n i k a  
звестй до одного (спільного) 
знаменника; ~ dzać k o g o  n a  
m a n o w c e  зводити кого на ма
нівці; ~ dzić  k o g o  z e  s c h o 
d ó w  звестй кого із сходів;
4) (перен. — розмову, думку 
тощо)' переводити, перевестй; 
~dzać k o g o  n a  z a g a d n i e 
n i e  c z e g o  переводити чию 
увагу на питання чого; ~dzić 
r o z m o w ę  n a  d o m o w e  
s p r a w y  перевестй розмову на 
домашні справи; / / ~  się (do
kąd) перебиратися, перебрати
ся,  ̂ ?бер^я,^ -берешся, переїж
джати, переїздити, -їжджу, -їз- 
дйш/ переїхати, -їду, -їдеш 
(кудй); ~ dzić  się n a  n o w e  
m i e ŝ z k a n і e перебратися 
(переїхати) на нову квартйру;
2) (do czego) зводитися (до 
чого).

sprowadzenie п. Г) приведення, 
спровадження; 2) вйписка; при
віз, -возу, привезення; 3) зве
дення; 4) перевід, -воду, пе
реведення. Пор. sprowadzać.

sprowadzić див. sprowadzać.
sprowadzka ż. переїзд на нову 

квартйру.
sprowokować, -kuję, -kujesz, -kował 

спровокувати, -кую, -куєш.
spróbować, -buję, -bujesz, -bował
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1) спробувати, -бую, -буєш, по
пробувати; ~  s z c z ę ś c i a  
спробувати (попробувати) ща
стя; 2) ( страви, напою) покуш
тувати, -тую, -туєш, покушати; 
/ /~  się (z kim) помірятися си
лами (з ким), 

spróchniały спорохнілий, порохня
вий, трухлий, трухлявий, 

spróchnieć, -nieje, -niał спорохня
віти, струхнути, 

spruwać, spruć, -pruję, -prujesz, 
-pruł спорювати, -рюю, -рюєш, 
спороти, -рю, -реш. 

spryciarka ż., żart. слрйтниця, 
спритна жінка, 

spryciarz, im. -rze, m., żart. спрйт- 
ник, спрйтна людйна. 

spryskać спрйснути, спрйскати. 
spryt, -tu, m. спрйтність, -ності, 

меткість, -кості, проворність, 
sprytnie спрйтно, метко, про

ворно.
sprytny спрйтний, меткйй, про

ворний, 
sprząc див. sprzęgać, 
sprzączka ż. пряжка, 
sprząg, sprzęgu, m. запряг, -гу, 

запряжка; пара запряжених ко
ней а. волів, 

sprząść, sprzędę, sprzędziesz, 
sprządł, sprzędli спрясти, -пря
ду, -прядеш, 

sprzątaczka ż. прибиральниця, 
sprzątać, sprzątnąć, *nę, * -niesz, 

-nął, -nęli 1) прибирати, прибра
ти, -беру, -береш; ~ ta ć  p o k ó j  
прибирати в кімнаті; ~ t$ ć  z е 
s t o ł u  прибирати з стола; (геть} 
забирати, забрати; ~ tn ą ć  
k s i ą ż k ę  z e  s t o ł u  забрати 
кнйжку з стола; 2) (збіжжя з 
поля) збирати, зібрати (зберу, 
збереш); 3) (со) (лише докон.) 
( про крадіжку) потягтй, -гну, 
-гнеш, поцупити, -плю, -пиш 
(що); 4) (kogo) (лише докон.) 
перен. зігнати з світу; ф перен. 
~ ta ć  с о z d r o g i  усувати що 
з дороги, 

sprzążeczka ż., zdr. пряжечка, 
sprzeciw, -wu, m. 1) заперечен

ня; (енергійний) протест, -ту;

2) юр. апеляція; w n i e ś ć  ( z a 
ł o ż y ć )  ~  подати апеляцію, 

sprzeciwiać się, sprzeciwić się, -wię,
- -wisz, -wił (komu, czemu)

1) ставати проти, стати проти 
(кого, чого); чинйти опір, учи- 
нйти опір (кому, чому); (бути 
іншої думки) не погоджувати
ся, -джуюся, -джуєшся, не по- 
гбдйтися, -годжуся, -годйшся 
(з ким, з чим); (виступати про
ти чого) заперечувати, -чую, 
-чуєш, заперечити (проти ЧО ГО );
2) (не відповідати чому) супе
речити (чому); j e d n o  ~ w ia  się 
d r u g i e m u  одно другому супе
речить; t о się ~ w ia  z w y c z a 
j o w i  це суперечить звйчаю.

sprzeczać się сперечатися, спори
ти, споритися, 

sprzeczka ż. суперечка, спір (род. 
спору), спірка; p r o w a d z i ć  
z k i m  ~ k ę  вестй з ким супе
речку (спір, спірку); w d a ć  s i ę  
z k і m w ~ kę почати суперечку 
(спір, спірку) з ким. 

sprzecznie суперечно, суперечливо, 
sprzeczność ż. 1) суперечність, -но- 

сті; протиріччя (рідше); ~ с і 
k l a s o w e  класові суперечно
сті (протиріччя); n i e  d a j ą c e  
s i ę  p o g o d z i ć  ~ c i неприми
ренні суперечності, -тей; 2) (про 
контраст) протилежність, -ності; 
~  c h a r a k t e r ó w  протилеж
ність характерів; 0  b y ć  (p o 
z o s t a w a ć ,  s t a ć )  w ~ci  
z s a m y m  s o b ą  суперечити 
самому собі, 

sprzeczny 1) суперечний, супереч
ливий; ~ n e  p o g l ą d y  (z d a -  
n і а) суперечні погляди, -дів;
2) (z czym) суперечний, протйв- 
ний (чому); ~  z p r a w d ą  су
перечний (протйвний) правді;
3) див. sporny.

sprzed з-перед; (рідше) з-під;
~  n o s a  з-перед (з-під) носа, 

sprzedać див. sprzedawać, 
sprzedajnie по-продажному. 
sprzedajność ż. продажність, -но

сті; (перен. — ще) запродан
ство.
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sprzed aj ny 1) перен. продажний; 
c z ł o w i e k  ~  продажна лю- 
дйна, запроданець, -нця; 2) прям. 
див. sprzedażny, 

sprzedanie п. продаж, -жу; d о 
~ п іа  для продажу, на продаж, 

sprzedawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
sprzedać продавати, -даю, -да
єш, продати, -дам, -дасй; u d a 
wać co  n a  s z t u k i  продавати 
що поштучно; udaw ać п а 
р n і u продавати на пні; присл. 
п І Є ^  dawaj n i e d ź w i e d z i a ,  
p ó k i  n i e  z a b i t y  не прода
вай шкури, не убйвши звіра; 
~daw ać z p r z e t a r g u  прода
вати з торгів; / / ~  się продава
тися, продатися; (перен. — ще) 
запродуватися, -дуюся, «дуєш
ся, запродатися, 

sprzedawca, -су, Іт. -су, т. про
давець, -вця. 

sprzedawczyk, Im. -ki, т., pogardl.
запроданець, -нця. 

sprzedawczyni і.  продавщйця, про
давець, -вця. 

sprzedaż ż. продаж, -жу; / ^ s t o 
l i k o w a  продаж з лотків; ^  
z l i c y t a c j i  продаж з молот
ка; 0  m i e ć  c o  n a  /v прода
вати що; ~  p u b l i c z n a  аук
ціон, -ну, публічні торгй, -гів. 

sprzedażny продажний; c e n a  
~ п а  продажна ціна, 

sprzeniewierca т. див. przenie- 
wierca.

sprzeniewierzać, sprzeniewierzyć, 
-rzę, -rzysz, -rzył (довірені гро
ші) розтрачувати, -чую, -чуєш, 
розтратити, -трачу, -тратиш; 
/ / ~  się (komu) зловживати 
чиїм довір’ям, зловжйти чиїм 
довір’ям, 

sprzeniewierzenie п. (довірених 
грошей) розтрата; / / ~  się зло
вживання чиїм довір’ям, 

sprzeniewierzyć див. sprzeniewie
rzać.

sprzewrofnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати дволйчним (двоє
душним), 

sprzęcik, -ku, m.7 zdr. (статуетка 
і под.) гарна дрібничка.

sprzęg m. див. sprząg. 
sprzęgacz, Im. -cze, m., tech. зчеп, 

-ny.
sprzęgać, sprząc, -przęgnę, -przęg- 

niesz, -przągł, -przęgli 1) спря
гати, спрягтй, -пряжу, -пря
жеш; 2) зал., тех. зчіплювати, 
-люю, -люєш, зчепйти, -плю, 
-пиш; Ц ~  się спрягатися, спряг
тися.

sprzęgło п., tech., kol. зчеп, -пу, 
зчіпка; ~  a u t o m a t y c z n e  
автоматичний зчеп, автоматйчна 
зчіпка.

sprzęgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. sprzęgać, 

sprzęt I, -tu, m. 1) предмет кім
натного умеблювання; 2) зб. 
устаткування; ~  r a d i o w y
радіоустаткування; ,0 військ.
~  n a s ł u c h o w y  звукоулов
лювальна установка; військ. ~  
s a p e r s k i  знаряддя для ко
пання траншей; військ. ~  t a 
b o r o w y  обозне майно; ~
w o j e n n y  військова техніка, 

sprzęt II, -tu, m., roln. збирання 
врожаю.

sprzężaj, -ju, Im. -je, m., przest. 
запряжна худоба, запряжнйй 
скот, -та. 

sprzężajny przest. запряжнйй. 
sprzężenie п. 1) спряження;

2) зчеплення. Пор. sprzęgać, 
sprzyjać (komu) сприяти (кому); 

,0 s z c z ę ś c i e  mu  ~ ja  йому 
щастйть.

sprzyjający сприятливий; w a r  u n- 
k і ~ c  e сприятливі умови, -мов; 
w i a t r  ~  сприятливий вітер, 
-тру.

sprzyjanie п. сприяння, 
sprzykrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (ko

mu có) вйкликати в кого почут
тя набрйдливості; / / ~  się на- 
брйднути, надокучити.^ 

sprzymierzać się, sprzymierzyć się, 
-rzę, -rzysz, -rzył (z kim) укла
дати союз, укласти союз (з 
ким).

sprzymierzenie się п. див. przy
mierze.

G-139.
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sprzymierzeniec, -ńca, Im. -псу, rn.
союзник.

sprzymierzeńczy союзницький; 
w o j s k a  ~ cze  союзницькі ар
мії, -мій. 

sprzymierzeńczym ż. союзниця, 
sprzymierzony І Г) союзний; m o- 

c a r s t w a  ~ n e  союзні держа
ви, -жав; 2) див. sprzymie
rzeńczy.

sprzymierzony II, -rzonego, Im. 
rzeni, m. див. sprzymierze

niec.
sprzymierzyć się див. sprzymierzać 

się.
sprzysięgać się, sprzysiąc się, -sięg- 

nę, -sięgniesz, -siągł, -sięgli
укладати (чинйти) змову, 
укласти (вчинйти) змову, змов
лятися, змовитися, -влюся, -виш- 
ся (на кого, проти кого), 

sprzysięgły якйй (що) змовився, 
sprzysiężenie п. змова, 
sprzysiężeniec, -ńca, Im. -ńcy, m. 

змовник.
sprzysiężony, -żonego, Im. -żeni, 

m. див. sprzysiężeniec. 
spuchli (z) na ż. ónyx, -xy. 
spuchły якйй (що) опух, опух

лий.
spuchnąć, -chnę, -chniesz, -chnął 

(a. -chł), -chli опухнути, 
spuchnięcie n. опух, -xy. 
spuchnięty див. spuchły, 
spucować, -cuję, -cujesz, -cował 

żart. 1) (kogo) вйчитати (ко
му) ; 2) (co) злопати, умняти, 
-мну, -мнеш, строщйти (що), 

spudłować, -łuję, -łujesz, -łował 
myśl. д іти  маху, промазати, 
-мажу, -мажеш, 

spulchniacz, Im. -cze, m., roln.
розпушувач, скарифікатор, -pa. 

spulchniać, spulchnić, -nię, -nisz, 
-nił roln. (землю) розпушувати, 
-шую, -шуеш, розпушити, під
пушувати, підпушити, 

spulchnieć, -nieje, -niał стати (зро- 
бйтися) пухкйм. 

spulchnienie п. розпушення, під
пушення, 

spulweryzować, -żuję, -zujesz, -zo
wał див. sproszkować.

spurpurowić, -wię, -wisz, -wił poet.
див. spurpurzyć. 

spurpurowieć, -wieję, -wiejesz,-wiał, 
-wieli poet. стати пурпуровим, 
побагровіти, 

spurpurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył poet. 
зробйти пурпуровим^ обагрйти; 
/ / ~  się див. spurpurowieć. 

spust, -tu, m. 1) спуск, -ку; (про 
недокон. дію — ще) спускання; 
~  w o d y  z e  s t a w u  спуск 
(спускання) водй із ставу; 2) (у  
вогнестрільній зброї) спуск, -ка; 
~  z a m k u  b r o n i  p a l n e j  
спуск вогнестрільної зброї;
3) (про транспорт водою) сплав, 
-ву; 4) (для стікання води) стік 
(род. стоку), водостік, -стока;
5) (у  ставі) шлюз -зу; 6) (го
ри) схил, -лу, спад, -ду; 7) тех. 
спусковйй механізм, -му; 8) (в 
замку) засув, -ву; (менший) 
засувка; z a m k n ą ć  d r z w i  
n a  d w a  ~ ty  замкнути двері 
на два засуви, перекрутйти 
ключ в замку два рази; <) пе
рен. фам. m i e ć  d o b r y  ~  ма
ти хороший апетйт. 

spustnica ż. ринва, 
spustny spec. 1) опускнйй; ~ п е  

d r z w i  опускні двері, -рей, 
штора; 2) з водоспуском; s t a w  
~  став з водоспуском, 

spustoszały який (що) спустів, 
спустілий, 

spustoszeć, -szeje, -szał спустіти, 
spustoszenie п. спустошення, сплюн

дрування, 
spustoszony спустошений, сплюн

дрований, 
spustoszycie!, Im. -Іе, m. пусто- 

шйтель, спустошйтель. 
spustoszycielka ż. пустошйтелька, 

спустошйтелька. 
spustoszyć, -szę, -szysz, -szył спу

стошити, сплюндрувати, -рую, 
-руєш.

spustowy spec. (для спуску води) 
спускнйй; k a n a ł  ~  спускнйй 
канал, -лу; (про механізм — 
звичайно) спусковйй; військ. 
j ę z y c z e k  ~  спусковйй ку
рок, -рка, собачка.
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spuszczać, spuścić, spuszczę, spu
ścisz, spuścił Г) спускати, спу
стити, -пущу, -пустиш; (вниз — 
ще) опускати, опустйти; (ці
ну — ще) зменшувати, -шую, 
-шуєш, зменшити; spuścić k о- 
g о p o  1 і n w і е спустити кого 
по лйнві; spuścić k u r e k  спу^ 
стйти курок; п і е spuszczać 
o c z u  z k o g o  не зводити (не 
спускати) очей з кого, не від
водити очей від кого; spuścić 
p s a  z ł a ń c u c h a  спустити 
собаку з ланцюга; spuścić г о- 
1 е t ę спустйти штору; spuścić 
w o d ę  z e  s t a w u  спустйти 
воду із ставу; 2) (голову, очі 
тощо) опускати, опустйти; (від 
сорому, від гніву) похнюплюва
ти, -люю, -люєш, похнюпити, 
-плю, -пиш; розм. spuścić n o s  
n a  k w i n t ę  похнюпити ніс 
(носа); 3) (щось натягнуте) по
пускати, попустйти; spuścić с і ę- 
c i w ę  попустйти тятиву; 4') (во
дою) сплавляти, сплавити, 
-влю, -виш; spuszczać d r z e w o  
г z е k \  сплавляти дерево річ
кою (рікою); 0  перен. п і е
spuszczać k o g o  z o k a  (z 
o c z u )  не випускати кого з 
очей; spuścić w ł o s y  об- 
стрйгти волосся; перен. розм. 
spuścić z t o n u  знйзити тон; 
/ /~  się 1) (згори вниз) спу
скатися, спустйтися, опускатися, 
опустйтися; 2) (na kogo, па со) 
покладатися, покластися, -кла
дуся, -кладешся (на кого, на 
щ о); spuścić się n а с z у j е 
s ł o w a  покластися на чиї 
слова.

spuszczenie п. спуск, -ку.
spuścić див. spuszczać.
spuścizna ż. спадщина, спадок, 

-дку.
spychacz І, Im. -cze, m., pot. не

дбалий робітнйк, -ка.
spychacz II, Im. -cze, m., tech. 

бульдозер, -pa.
spychać, zepchnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) спихати, зіпхнути; zep
chnąć ł ó d ź  z b r z e g u  n a

w o d ę  зіпхнути лодку з берега 
на воду; 2) (лише недокон.) 
перен. розм. відкладати; spy
chać co  z d n i a  n a  d z i e ń  
відкладати що з дня на день;
3) (co na kogo) перен. звалю
вати, -люю, -люєш, звалйти, 
-лю, -лиш; (вину, відповідаль
ність — ще) звертати, зверну
ти, -ну, -неш, скидати, скйнути, 
складати, скласти, -кладу, -кла
деш (що на кого); spychać г о- 
b o t ę  п а  k o g o  звалювати ро
боту на кого, 

spycharka і., tech. бульдозер, -ра. 
spyszniały якйй (що) запишався 

(загордів, загордйвся). 
spysznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli запишатися, загордіти, за- 
гордйтися, -джуся, -дйшся. 

spytać (się) спитати (ся), 
spytki, -ków, blp. допит, -ту; b r a ć  

k o g o  п а  /х/ брати кого на до
пит.

spytlować, -luję, -lujesz, -lował
спитлювати, -люю, -люєш. 

spyża ż., przest. харч (-чі ж.р. 
і -чу ч.р.), харчі, -чів; (для 
тварин) корм, -му. 

srebrnawy сріблйстий, сріблястий, 
srebrniak m., hist. див. srebrnik, 
srebrnik m., hist. (срібна монета) 

срібняк, -ка, сребреник. 
srebrnobarwny срібного кольору, 
srebrny срібний; перен. ~ n e  w e 

s e l e  срібне весілля, 
srebro п. срібло; ż y w e  /v ртуть, 

-ті; живе срібло (розм.). 
srebrobłyszcz, -czu, m., min. сріб

ний блиск, -ку. 
srebrodajny geol. сріблоносний, 
srebrogłów, -głowu, m., arch. сріб

лом протканий шовк, -ку. 
srebronośny див. srebrodajny. 
srebrzenie п. сріблення, 
srebrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył сріб

лити; / / ~  się сріблйтися, сріб
літи.

srebrzysto див. srebrzyście, 
srebrzysty сріблйстий, сріблястий, 
srebrzyście сріблйсто, сріблясто, 
sroczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 

n. сороченя, -няти.

Б*
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sroczka ż., zdr., pieszcz. мала со
рока, 

sroczy сорочий.
srodze 1) жорстоко, люто; 2) див.

surowo II. 
srogi 1) жорстокий, лютий; 2) див.

surowy II. 
srogo див. srodze, 
srogość ż. 1) жорстокість, -кості, 

лютість, -тості; 2) див. suro
wość.

sroka ż. сорока; прик. w s z у s t- 
k i e ~ k i o ty m  s k r z e c z ą  
усі сороки про це скрекочуть, 

srokacz, Im. -cze, m. 1) строкатий 
(перістий) кінь (род. коня);
2) перістий віл (род. вола), 

srokato строкато.
srokatość ż. строкатість, -тості, 
srokaty строкатий, перістий, 
srokosz, Im. -sze, т. див. srokacz, 
srom, -mu, т., arch. сором, -му. 
sromny anat. соромітний; w a r g i  

~ п е  соромітні губи (род. губ), 
sromota ż., arch. див. srom. 
sromotnie ганебно, 
sromotność ż. ганебність, -ності. 
sromotny ганебний, 
sromowy anat. див. sromny. 
srożeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli 

див. srożyć się. 
srożyć się, -żę, -żysz, -żył шалені

ти, скаженіти, 
ssać, ssę, ssiesz, ssał ссати (ссу, 

ссеш); (соску, палець, кров — 
ще) смоктати, -кчу, -кчеш. 

ssak т., zool. ссавець, -вця. 
ssawiec, -wca, Im. -wce, m., zool.

див. ssak. 
ssawka ż. 1) тех. сосун, -на, си

сун; 2) біол. присосок, -ска;
3) зоол. (haustellum) гавсторія. 

ssawnica z. всмоктуючий (всмок
тувальний, всисаючий, всиснйй) 
насос.

ssąco-tłoczący tech. всиснонагні- 
тальний; p o m p a  ~ с а  всисно- 
нагнітальний насос, 

ssący І) якйй (що) ссе;- 2) тех. 
сиснйй, всиснйй; p o m p a  ~ с а  
всиснйй насос; Ь z w i e r z ę  
~ се  ссавець, -вця. 

stabilizacja і. стабілізація.

stabilizacyjny стабілізаційний, 
stabilizator m., lot. і іп. стабілі

затор, -ра. 
stabilizować, -żuję, -zujesz, -zował

стабілізувати, -зую, -зуєш; / / ^  
się стабілізуватися, 

stabilny стабільний, 
staccato п., muz. стаккато (не

від м.).
stachanowiec, -wca, Im. -wcy, m.

стахановець, -вця. 
stachanowka z. стахановка. 
stachanowski стахановський; r u c h  

~  стахановський рух, -ху. 
stacja ż. станція; військ. ~  e t a 

p o w a  етапна станція; ~  k l i 
m a t y c z n a  кліматична стан
ція; ~  k o l e j o w a  залізнйчна 
станція; ~  m a s z y n o w o -  
t r a k t o r o w a  машйнно-трак- 
торна станція; ~  m e t e o r o l o 
g i c z n a  метеорологічна стан
ція; зал. ~  p o ś r e d n i a  про
міжна станція; спец. ~  r o z 
d z i e l c z a  розподільна станція; 
зал. ~  w ę z ł o w a  вузлова 
станція; 0  ~  r a t u n k o w a
швидка допомога, 

stacjonować, -nuję, -nujesz, -nował 
wojs. стояти (стою, стоїш), 

stacyjka ż., zdr. невелйчка стан
ція.

stacyjny станційний, 
staczać I, stoczyć, -czę, -czysz, 

-czył скочувати, -чую, -чуєш, 
скотйти, -кочу, -котиш; ~ toczyć 
k a m i e ń  z g ó r y  скотйти ка
мінь з горй. 

staczać II, stoczyć, -czę, -czysz,
-czył (вино, пиво) зціджувати 
з бочки, зцідйти з бочки, 

staczać III, stoczyć, -czę, -czysz,
-czył tech. сточувати, -чую, -чу
єш, сточйти, -чу, -чиш; otoczyć 
co  n a  t o k a r n i  сточйти що
на токарському верстаті, 

staczać IV, stoczyć, -czę, -czysz,
-czył (бій, війну) зводити,
-джу, -диш, звестй (зведу,
зведеш); ~  czyć w a l k ę  звестй 
бій.

stać, stoję, stoisz, stał, stanąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli стояти (стою,
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стоїш), стати (стану, станеш); 
перен. stanąć k o ś c i ą  w g a r d- 
1 e стати поперек горла; перен. 
stanąć m u r e m  стати стіною; 
stać п а  c z e l e  стояти на 
чолі; мор: stać n a  k o t w i c y  
стояти на якорі; перен. stać 
п а  p r z e s z k o d z i e  ( па 
d r o d z e )  бути перешкодою, 
бути (стояти) на перешкоді (на 
заваді); перен. stać p r z y  
s w o i m  стояти на своєму; stać 
w b r a m i e  стояти в воротах 
(в брамі); перен. w ł o s y  п а  
g ł o w i e  s t a j ą  d ę b e m  во
лосся стає дйбом; z e g a r e k  
stoi годинник стоїть; 0  c o ś  
п і е stoi z a  g r o s z  щось не 
варте копійки; ш к і л , stać d о- 
b r z e  z c z e g o  мати хорошу 
оцінку з чого; j a k  r z e c z y  
stoją? як (ідуть) справи?; n i e  
stać о с о не дорожйти чим; 
stać k o g o  n a  c o  хтось може 
собі на що позволити; перен. 
stać n a  ty m  s a m y m  m i e j 
s c u  не зрушитися з місця; пе
рен. stanęło п a t у m, ż е... а) бу
ло домовлено, що...; б) вйріше- 
но, що...; п і е stać m i s ł ó w,  
b у... в мене невистачає (бра
кує) слів, щоб...; перен. о п 
d o b r z e  stoi він добре (мате
ріально) забезпечений; stać о t- 
w ó r e m  (про двері, вікна) бу
ти відчйненим; s p r a w a  sta
nęła n a  t y m,  ż e... скінчйлося 
тим, що...; stanęła u g o d a  
складено договір; stać w 
z w i ą z k u  бути в зв’язку.

stać się див. stawać się.
stadialność ż. стадіальність, -но

сті.
stadialny стадіальний.
stfdion, -nu, m., sport, стадіон, 

-ну.
stadium, tp. nieodm., Im. -dia,

-diów, n. стадія; p r z e j ś ć  ~  
c z e g o  пройти стадію чого; 
w e j ś ć  w ~  c z e g o  вступйти 
в стадію чого.

stadko п., zdr. стадце, невеличке 
стадо; невелйчка череда; неве

личка отара; зграйка, невелйч
ка зграя. Пор. stado, 

stadło п., książ. подружжя, 
stadniczy, -czego, Im. -czowie, m.

див. stadnik II. 
stadnik I, Im. -ki, m., hod. стад- 

ник, пліднйк, -ка. 
stadnik II, Іт. -су, m., hod. стад- 

ник, табунник, 
stadnina ż., hod. кінський завод, 

-ду.
stadny стадний.
stado п. стадо; (рогатої худоби — 

звичайно) череда; (овець) ота
ра; (птахів) зграя, 

stafilokok, -ku, m., bakt. стафіло
кок.

stagnacja ż., ek. стагнація, застій, 
-тою.

stagnacyjny ek. стагнаційний, за
стійний.

stajać, -je, -jał станути, розтати, 
-тане.

stajały якйй (що) станув, стаялий, 
якйй (що) розтав, розталий, 

staje п., przest. давня міра дов- 
жинй поля, 

stajenka ż., zdr. стаєнка, 
stajenny І, стаєнний, конюшенний. 
stajenny II, -nego, Im. -ni, m. ко

нюх.
stajnia ż. стайня, конюшня; m i e ć  

k o n i e  w ( na)  ~ n i мати ко
ней в стайні (в конюшні), 

stał ż. сталь, -лі; (поез., перен. — 
ще) крйця; іст. ~  d a m a s 
c e ń s k a  дамасська сталь; ~  
h a r t o w n a  гартована сталь; 
~  n i k l o w a  нікельова сталь; 
~  p a n c e r n a  броньова сталь, 

stalagmit, -tu, m., geol. сталагміт, 
stalagmitowy geol. сталагмітовий, 
stalaktyt, -tu, m., geol. сталактйт. 
stalaktytowy geol. сталактйтовий. 
stale завжди, повсякчас, постійно, 
stalenie n. гартування, 
stalica ż.f tech. гладйло, лощйло. 
stalić, -lę, -lisz, -lił bezp., przen.

гартувати, -тую, -туєш. 
Stalingrad, -du, m. Сталінград. 
staliwo blm., n. ливарна сталь, -лі. 
stalka ż. 1) крав, планшет; 2) див. 

stalówka.
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staloryt, -tu, m. гравюра на сталі, 
stalorytnia ż. майстерня гравюр 

на сталі, 
stalorytnictwo п. гравірування на 

сталі.
stalorytnik, Іт. -су, т. гравіру

вальник на сталі, 
stalować, -luję, -lujesz, -lował tech.

сталювати, -люю, -люєш. 
stalownia ż. сталеливарний за

вод, -ду.
stalownik, Іт. -су, m., hut. стале

вар, -pa.
stalowy стальнйй; сталевий (рід

ше); крицевий. Пор. stal. 
stalówka ż. (для писання) перо, 
staluga ż. див. sztaluga, 
stała, -łej, ż.t mat. стала величи

на,^ константа, 
stałość ż. Г) постійність, -ності; 

повсякчасність; 2) сталість, -ло- 
сті; стабільність; стійкість, -ко
сті, твердість, -дості; 3) твер
дість. Пор. stały, 

stały 1) постійний; (що постійно 
буває — ще) повсякчасний; 
~ łe  k ł o p o t y  повсякчасні (по
стійні) турботи, -бот; m i e j s c e  
~ łego  p o b y t u  місце постій
ного перебування (пробування); 
~ łe  s i e d l i s k o  постійна осе
ля; ~ łe  w i a t r y  постійні ві- 
трй, -рів; 2) (що не міняється) 
сталий; (про ціни, підручники 
тощо — ще) стабільний; (про 
характер, погляди тощо — ще) 
стійкйй, твердйй; 3) фіз. твер
дий; c i a ł o  /-włe тверде тіло; 
,0 1 ą d ~  матерйк* -ка, суходіл, 
-долу.

Stambuł, -łu, m. Стамбул, 
stambułka ż. турецька люлька, 
stampila ż. штемпель, 
stamtąd звідти; (з) відтіля, (з) від

тіль (рідше). 
stan І, -nu, m. стан, -ну; (сукуп

ність обставин — Щв) станови
ще; перен. b y ć  w o p ł a k a 
n y m  ~ п іе  бути в жалюгідному 
становищі; фіз. ~  c i e k ł y  рід- 
кйй стан; /%/ d u c h a  стан ду
ха; /%✓ f a k t y c z n y  фактичний 
стан речей; фіз. ~  l o t n y  га

зоподібний стан; ~  m a t e r i 
a l n y  матеріальне становище, 
матеріальний стан; військ. ~  
o b l ę ż e n i a  стан облоги; ~  
r z e c z y  стан речей (справ); 
фіз. ~  s k u p i e n i a  m a t e r i i  
стан зчеплення (зчепності) ре- 
човинй; ^  s p o c z y n k u  стан 
спокою; фіз. ~  s t a ł y  твердий 
стан; іст. ~  t r z e c i  третій 
стан; u r z ą d  ~ n u  c y w i l n e -  
g o запис актів громадянського 
стану (ЗАГС); ~  w o j e n n y  
воєнний стан; ~  z d r o w i a  
стан здоров’я; 0  ек. ~  Ьі е г -  
п у пасйв, -ву; перен. b y ć  w 
~ n ie  c o ś  z r o b i ć  бути спро
можним (бути в сйлі, мо-гтй) 
зробйти що; перен. b y ć  w o d 
m i e n n y m  (w p o w a ż n y m ,  
w b ł o g o s ł a w i o n y m )  ~ n ie  
бути при надії (вагітною); ек. 
/v c z y  n п у актйв, -ву; D e p a r 
t a m e n t  Stanu (у СІЛ А) Дер
жавний департамент, -ту; ~  
e w i d e n c y j n y  штатний склад, 
-ду; ~  m a ł ż e ń s k i  подружнє 
життя; m ą ż  ~пи  державний 
муж (діяч); ~  o s o b o w y  осо
бовий склад; ~  p r z e d w o j e n -  
п у довоєнний рівень, -вня; по
літ. r a c j a  ~ n u  державний ін
терес, -су; R a d a  Stanu Дер
жавна рада; w p r o w a d z a ć  
k o g o  w ~  s m u t k u  вводити 
кого в сумнйй настрій; w ~ п іе  
s p o c z y n k u  у відставці; по
літ. z a m a c h  ~ n u  державний 
переворот, -ту; політ, z b r o d 
n i a  ~ n u  державний злочин, 
-ну; політ, z d r a d a  ~ n u  дер
жавна зрада; Stany Z j e d 
n o c z o n e  A m e r y k i  P ó ł 
n o c n e j  Сполучені Штати Пів
нічної Америки; перен. ż y t  
p o n a d  ~  жйти понад свої 
можлйвості (над свої достатки), 

stan II, -nu, m. стан, -ну, талія, 
stanąć І див. stać. 
stanąć II див. stawać, 
stanca ż., poetyc. станси, -сів 

(лише в мн.). 
stancja ż. 1) (проста) кімната;
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2) квартира з утрйманням; b y ć  
( s t a ć ,  m i e s z k a ć )  n a  ~ j i  
жити в кого на квартирі; m i e ć  
( t r z y m a ć )  k o g o  n a  ~ j i  да
вати кому квартйру з утрйман
ням.

standard, -du, т. стандарт, -ту. 
standaryzacja ż. стандартизація, 
standaryzowany стандартизований, 
stangret, Im. -сі, т. кучер, -pa. 
stanica ż. станйця. 
stanicowy станйчний. 
staniczarka ż., spec. корсетниця, 
staniczek, -czka, m., zdr. ліфчик, 

корсет, 
stanie n. стояння, 
stanieć, -nieje, -niał подешевіти, 
stanienie n. подешевіння. 
stanik m. ліф, корсет, 
staniol, -lu, m. станіоль, -лю. 
Stanisław Станіслав, 
stanowczo рішуче; категорйчно.

Пор. stanowczy 1. 
stanowczość ż. 1) рішучість, -чо- 

сті; категорйчність, -ності; 2) ви
рішальність. Пор. stanowczy, 

stanowczy 1) рішучий; (безумов
ний — ще) категорйчний; ~  
c z ł o w i e k  рішуча людйна; 
~ cza  o d p o w i e d ź  рішуча 
(категорйчна) відповідь, -ді; 
2) (що вирішав що) вирішаль
ний, вирішнйй, рішучий; ~ cza  
b i t w a  вирішальний (вирішнйй, 
рішучий) бій (род. бою), 

stanowić, -wię, -wisz, -wił 1) (co) 
становйти, -влю, -виш, являти 
собою (що), бути (буду, бу
деш) (що а. чим); c o ś  ~ w i 
i s t o t ę  r z e c z y  щось стано
вить (являє собою) суть спра
ви; c o ś  ~ w i r ó ż n i c ę  щось 
є різнйцею; t о ~ w i w y j  ą t е k 
це становить (являє собою) вй- 
няток, це вйняток; 2) (о czym) 
вирішувати, -шую, -шуєш (що),; 
r e w o l u c j a  p r o l e t a r s k a  
~ wi  о l o s a c h  ś w i a t a  про
летарська революція вирішує 
долю світу; 3) (со) заст. ухва
лювати, -люю, -люєш; ~  р г а- 
w а ухвалювати закони.

stanowisko І п. Г) становище; 
z a j m o w a ć  w y b i t n e  ~  за
ймати видатне (визначне) ста
новище; (відповідальне — зви
чайно) пост, -та; b y ć  п а  ku 
k o g o  займати пост кого; o b 
j ą ć  ~  зайняти пост; w y s o 
k i e  ~  високий пост, 

stanowisko II п. 1) (таксі тощо) 
стоянка; 2) військ, позйція; ~  
a r t y l e r i i  артилерійська позй
ція; ~  b a t e r i i  позйція ба
тареї; ~  b o j o w e  бойова по
зйція; ~  w y c z e k u j ą c e  очі
кувальна (вичікувальна, вижи
дальна) позйція; ~  w y j  ś c i  о- 
w е вихідна позйція; ~  w z m o 
c n i o n e  укріплена позйція; 
~  z a k r y t e  закрйта позйція; 
~  z a s a d n i c z e  основна по
зйція; ~  z m i e n n e  тимчасова 
позйція; 3) перен. погляд, -ду; 
точка зору (рідше); z е ~ к а  
n a u k o w e g o  з наукового 
погляду; з наукової точки зору; 
s t a ć  n a  ~ku  c z e g o  стояти 
на точці зору чого, 

stanowość ż. становість, -вості. 
stanowy становйй. 
stańcować się, -cuję, -cujesz, -co- 

wał див. stańczyć się. 
stańczyć się, -czę, -czysz, -czył 

втОмйтися танцюванням, 
stańczyk, Im. -kowie, hist., polit. 

станчик ( член польської кон
сервативної партії). 

stapel, -pla, blp., m., mor. ста
пель.

stapiać, stopić, -pię, -pisz, -pił
1) стоплювати, -люю, -люєш, 
стопйти, -плю, -пиш, розтоплю
вати, розтопйти; 2) мет. роз
плавляти, розплавити, -влю,
-виш; 3) (лише докон.) перен.
жарт, збути (збуду, збудеш); 
~ p ić  z e g a r e k  h a n d l a r z  о- 
w і збути годйнник торгаше
ві (гендляреві); / / ~  się 1) сто
плюватися, стопйтися, розтоплю
ватися, розтопйтися; розплавля
тися, розплавитися; 2) (лише
докон.) перен. жарт. знйк-
нути.



sta — 88 — sta

starać się (o co, co zrobić) стара
тися (про що, зробйти що); ,0. 
~  о p a n n ę  (о c z y j ą  r ę k ę )  
свататися (за кого), 

starający się, -cego, tm. -су, m. же- 
нйх, -ха, залицяльник, залицяй- 
ник.

staranie п. 1) заходи, -дів; d z i ę 
ki  j e g o  ~niom... завдякй його 
заходам...; r o b i ć  ( c z y n i ć )  
~ п іа  вживати заходів; підсил. 
зусйлля; d o ł o ż y ć  ( p r z y ł o 
ż y ć )  w s z e l k i c h  ~ ra ń  до
класти всіх зусйль; 2) (о kogo, 
о со) піклування; o t a c z a ć  
~niem  (kogo, со) оточувати 
піклуванням (кого, що); 0, 
m i e ć  ~  (о кіш, о со) дбати, 
піклуватися, -луюся, -луєшся 
(про кого, про що), 

staraniem przsl. заходами; зусйл- 
лями; (za) j e g o  ~niem  його 
заходами (зусйллями). Пор. 
staranie 1. 

starannie старанно, дбайлйво. 
staranność ż. старанність, -ності, 

дбайлйвість, -вості. 
staranny старанний, дбайлйвий. 
starawy pot. пристаркуватий, 
starcie І п. 1) (дія) стертя; 2) мед.

(excoriatio) екскоріація, садно. 
starcie II п wojs.  сутичка; (бит

ва) бій (род. бою); ~  w r ę c z  
рукопашний бій. 

starczać, starczyć, -czę, -czysz, 
-czył вистачати, вйстачити. 

starczy старечий; мед. u w i ą d ~  
(marasmus senilis)  старечий 
маразм, -му. 

starczyć див. starczać, 
stargać Г) зім’яти, -мну, -мнеш; 

2) (кайдани тощо) порвати, 
-рву, -рвеш; 3) перен. вйснажи- 
ти; ~  s i ł y  вйснажити сйли; 
(здоров'я) розладнати; 0  перен. 
o p r a w a  розтоптати закон; Ц ~  
się вйснажитися, знесйлитися. 

stargować, -guję, -gujesz, -gował 
сторгувати, -гую, -гуєш; / / ~  się 
сторгуватися, 

starka І ż. (на молоці) плівка, 
шкурка, кожушок, -шка. 

starka II ż. (сорт горілки) старка.

starmosić, -szę, -sisz, -sił pot. по
термосити, -мошу, -мосиш, по
торсати, потормошйти, -мошу, 
-мосиш.

staro: wyglądać ~  виглядати ста- 
рйм.

staro-cerkiewno-słowiański старо
церковнослов’янський, старо
слов’янський; ~  j ę z y k  старо
церковнослов’янська (старослов’
янська) мова, 

starocerkiewny староцерковний, 
staroczeski старочеський, 
starodawność ż. стародавність, 

-ності.
starodawny стародавній, старовйн- 

ний.
starodrzew, -wu, blm., m., leśn.

старйй ліс, -су. 
starodrzewie п., leśn. див. sta

rodrzew.
staromiejski якйй (що) стосуєть

ся старого міста; (у контексті) 
старого міста тощо; d z i e l n i -  
с а ~ к а  район старого міста, 

staromodnie старомодно, 
staromodny старомодний, 
staroobrzędowiec, -wca, Im. -wcy, 

m., kośc. старообрядець, -дця. 
staropolski старопольський. 
staropolszczyzna ż. старопольська 

мова.
staroreżymowy старорежймний. 
staroruski староруський, 
starosłowiański старослов’янський, 
starosta, -ty, Im. -towie, m. 1) ста

роста; 2) (у буржуазній Поль
щі) начальник повіту, 

starostować, -tuję, -tujesz, -tował 
pot. бути старостою, 

starostwo І n. староство, 
starostwo II n., zb. староста з 

дружйною. 
starościanka ż., hist. дочка ста

рости, старостянка. 
starościc, Im. -ce, m., hist. син ста

рости, старостич. 
starościna ż. старостйха, дружина 

старости, 
starościński старостів, старостян- 

ський.
starość ż. старість, -рості; d о- 

c z e k a ć  s i ę  p ó ź n e j  ~с і  до-
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жйти глибокої старості; n a  /v 
на старості літ, на схйлі віку, 

staroświecki старосвітський, 
staroświecczyzna ż. усе, що старо

світське, старосвітщина. 
starowierca, -су, Іт. -су, т., kośc.

1) старовір, -ра; 2) див. staro
obrzędowiec, 

starowierstwo п., kośc. старообряд
ництво.

starowina т. і ż. старина; (ч.р. — 
ще) старйк, -ка, старйй, -póro; 
(ж.р. — ще) стара, -рої. 

starożytność ż. 1) стародавність, 
-ності; 2) (лише в мн.) археол. 
старожйтності, -тей; m u z e u m  
~ с і музей старожйтностей. 

starożytny стародавній, давній, 
древній; h i s t o r i a  ~ п а  ста
родавня (давня, древня) істо
рія; історія стародавніх (дав
ніх, древніх) часів, 

starszeństwo п. старшинство; w е d- 
ł u g ~ w a  по старшинству, за 
старшинством, 

starszy І старший; (віком — ще) 
старіший; ~  o d  k o g o  о r o k  
старший (старіший) за (від) 
кого на рік; 0  військ, / ^ s z e 
r e g o w i e c  єфрейтор, -ра. 

starszy II, -szego, Im. -si, m. стар
ший, -шого, старшйй, -шого. 

starszyzna ż., zb. старшина, на
чальство, 

start, -tu, m., sport, старт, -ту. 
starter, Im. -rzy, m. стартер, 

-pa. i
startować, -tuję, -tujesz, -towal

sport., lot. стартувати, -тую, -ту
єш.

staruch, tm. -chy, m.t lekc. дідуга, 
стариган, старук, -ка. 

starucha z., lekc. старуха. 
staruszek, -szka, Im. <]gckowie, m. 

старушок, -шка, старенький, -ко
го, дідусь, -ся. 

staruszka ż. старушка. 
stary старйй; (перен. — ще) дав

ній, стародавній; c z ł o w i e k  
~ re j d a t y  а) людйна старого 
(давнього) складу; б) старо
світська людйна; ~  k a w a l e r  
старйй парубок, -бка, старйй

холостяк, -ка; ~ r a , p a n n a  
стара діва; ~ ге  u b r a n i e  ста
рйй костюм, -му; ~  z w y c z a j  
старйй (дйвній, стародавній) 
звйчай (род. звйчаю); <) перен. 
розм. ~  w r ó b e l  стріля
ний горобець, -бця; розм. 
несхв. ~  w y j a d a c z  бувалець, 
-льця.

starzec, -гса, Іт. -гсу, т. старйк, 
-ка.

starzeć(się), -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rżeli старіти (ся), 

starzyzna I ż. старйй мотлох, -ху, 
драная, старйзна, старовйзна. 

starzyzna II ż., roln. обліг, -логу. 
stasować, -suję, -sujesz, -sował 

karc. стасувати, -сую, -суєш. 
stataryczny статарний; пє с z у- 

t a n i e  статарне читання, 
statecznie статечно, 
statecznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli ставати статечним, 
statecznik m., lot. стабілізатор, 

-pa; 0  ~  p i o n o w y  верти
кальне оперення; p o z i o m y  
горизонтальне оперення, 

stateczność ż. 1) статечність, -но
сті; 2) фіз., тех. стійкість, -ко
сті.

stateczny статечний, 
statek, -tku, m. судно.; ~  c y s t e r 

n o w y  наливне судно; / ^ h a n 
d l o w y  торгове (торговельне) 
судно; ~  p e ł n o m o r s k i  (d a 
l e k o m o r s k i )  судно далекого 
плавання; ~  s z k o l n y  учбо
ве судно; 0  ~  p a r o w y  па
роплав; ав. ~  p o w i e t r z n y  
повітряний корабель, -бля. 

statki І, -ków, blp. посуд, -ду. 
statki II, -ków, blp., przest. ста

ток, -тку, майно, 
statkowy судновйй. 
stator, -ru, m., el. статор, -pa. 
statua ż. статуя, 
statuetka і. статуетка, 
statura ż., przest. статура, 
statut, -tu, m. статут, '-ту. 
statutowo згідно з статутом, 
statutowy статутний, 
statyczny статйчний. 
statyka blm., ż. статика.
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statysta, -ty, Im. -ści, m.t teatr.
статист, 

statystka ż., teatr, статйстка. 
statystować, -tuję, -tujesz, -tował 

teatr, бути статйстом; бути ста- 
тйсткою. 

statystyczny статистйчний. 
statystyk, tm. -су, т. статйстик. 
statystyka ż. статистика; d 1 a ~ k i 

для статйстики; ~  z a c z a s .. .  
статйстика за період... 

statyw, -wu, т., fot. і іп. шта- 
тйв.

statywa ż., fot. і іп. див. statyw, 
staurolit, -tu, т., min. ставроліт, 

-ту.
stauropigia z., kośc., hist. ставро

пігія.
staurotyd, -du, m., min. див. sta

urolit.
staw I, -wu, m. став, -ву. 
staw II, -wu, m., anat. суглоб; 

b ó I -vwu біль суглоба; ^ ł o k 
c i o w y  ліктьовйй суглоб; z a- 
p a l e n i e  ~w ów  запалення су
глобів; O ~  ż u c h w o w y  скро
нева (вискова) западина, 

stawać, staję, stajesz, stawał, sta
nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli ста
вати (стаю, стаєш), стати (ста
ну, станеш); stawać d ę b a  ста
вати дуба (дйбки); перен. sta
wać d o  w a l k i  ставати (вста
вати) на боротьбу; stawać komu 
k o ś c i ą  w g a r d l e  ставати ко
му поперек горла; перен. stanąć 
k o m u  n a  d r o d z e  (w p o 
p r z e k ,  n a  p r z e s z k o d z i e )
стати кому на дорозі (поперек 
дороги), бути на перешкоді ко
му; stawać n a  w e z w a n i e
ставати на заклик; військ, sta
nąć o b o z e m  стати табором, 
отаборитися; перен. stanąć р о 
c z y j e j  s t r o n i e  стати по 
чиєму боці; мисл. stawać s ł u p 
k a  (про зайця) ставати на зад
ні ноги; перен. stawać w s z e 
r e g u  ставати в рядгі; 0. пе
рен. stawać d o  a p e l u  ( do 
s z e r e g u )  відгукатися (від
гукуватися, відкликатися) на
заклик; stawać d o  e g z a m i n u

приступати до Іспиту; stanąć 
d o  k o n k u r s u  взяти участь 
у конкурсі; stawać d o  r o b o t y  
приступати до роботи; stawać 
d o  w o j s k a  призиватися; sta
nąć n a  r ó w n e  n o g i  зірва
тися на рівні ноги; перен. sta
wać s z t o r c e m  ( o k o n i e m )  
чинйти ónip; stawać w h o t e l u  
зупинятися в готелі (в гостйни- 
ц і); перен. stanąć w m i e j s c u  
не зрушитися з місця; stanąć w 
o b l i c z u  ś m i e r c i  зіткнутися 
із смертельною небезпекою; sta
wać w p ą s a c h  (w p ł o m  i c- 
n i a c h) спалахувати, -лахую, 
-лахуєш, паленіти; прям. sta
nąć w p ł o m i e n i a c h  загорі
тися; військ. stanąć w s z y k u  
вйстроїтися, вйшикуватися, -кую
ся, -куєшся.

stawać się, staję, stajesz, stawał, 
stać się, stanę, staniesz, stał
1) (лише докон.) трапитися, 
(трапиться), статися (станеть
ся) ; присл. с о się stało, t о s і ę 
n i e  o d s t a n i e  що трапилося 
(сталося), те не переміниться; 
g d z i e  się t o  stało? де це тра
пилося (сталося) ? n і с m u się 
n i e stało з ним нічого не тра
пилося (не сталося); 2) (kim, 
czym, jakim) ставати (стаю, 
стаєш), стати (стану, станеш), 
робитися, -блюся, -бишся, зро- 
бйтися; stać się n e r w o w y m  
стати (зробйтися) нервовим; 
0  c ó ż  się z n im  stanie? 
що ж буде з ним? книж. s p r a 
w i e d l i w o ś c i  stało się z a- 
d o ś ć правосуддя восторжест- 
вувало.

staweczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
ставочок, -чка.

stawek, -wku, m., zdr. ставок, 
-вка.

stawiacz: ~  min mor. wojs. мін
ний загороджувач.

stawiać ставити, -влю, -виш; 
~  b a ń k i  ставити банки; 
~  d o m  ставити дім; перен.

k o g o  n a  n o g i  ставити на 
ноги кого; ~  k o g o  w p r z y 
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k r e  p o ł o ż e n i e  ставити кого 
в незручне становище; ~  k w і а- 
t y  n a  s t ó ł  ставити квіти на 
стіл; перен. ~  п а  k a r t ę  ста
вити на карту; театр. ~  оре -  
г ę ставити (виставляти) оперу; 
~  p u ł a p k ę  ставити пастку; 
~  ( z a d a w a ć )  p y t a n i a  
ставити питання; ~  w y m a g a -  
п і а ставити вимоги; 0  ^ k o m u  
c z o ł o  чинйти опір кому; 
~  c z y j ą  k a n d y d a t u r ę  ви
сувати чию кандидатуру;

p i e r w s z e  k r o k i  робити 
перші кроки; ~  z a m k i  п а  
l o d z i e  будувати надхмарні 
замки, вдаватися в химери, 

stawiać się, stawić się, -wię, -wisz, 
-wił 1) з’являтися, з’явйтися, 
-влюся, -вишся; ~w ić się d o 
r o b o t y  з’явйтися на роботу; 
~w ić się n a  r o z p r a w ę  
w s a d z i e  з’явйтися на судо- 
вйй розгляд; 2) (лише кедокон.) 
розм. поводитися зухвало, 

stawidło п., spec. 1) (в греблі) 
щит шлюзу; 2) (в локомоти
вах) паровйй золотнйк, -ка. 

stawienie się явка; m i e j s c e  
~ n ia  się місце явки, 

stawiennictwo п., przest. явка на 
суд.

stawik, -ku, m., zdr. ставок, -вка. 
stawisko п. (місце, де був став) 

ставйще.
stawka ż. ставка; перен. o s t a t 

n i a  ~  остання ставка, 
stawniczy, -czego, Im. -czowie, m.

сторож при ставі. 
stawny див. stawowy І. 
stawonogie, -gich, zool. членисто

ногі, -гих. 
stawowaty суглобистий. ~
stawowy І ставовйй, ставковий, 

ставнйй.
stawowy II anat. суглобовий, су

глобний; 0  мед. g o ś c i e c  ~  
(rheumarthritis) ревмартрйт, рев- 
матйзм суглобів, 

staż, -żu, m. стаж, -жу; ~  p a r 
t y j n y  партійний стаж; ~  р г а- 
с у трудовйй стаж; ~  z w i ą z 
k o w y  профсоюзний стаж.

stąd звідси, звідсіля; ві'дси, від
сіля (рідше); ~  w n i o s e k ,
że ... звідси вйсновок, що...; 0  
n i ~ , n i  z o w ą d  ні з того, ні 
з сього, ні сіло, ні впало, 

stągiew і .  діжка (на воду). 
stągiewka ż., zdr. діжечка, 
stąpać, stąpić, -pię, -pisz, -pił сту

пати, ступйти, -плю, -пиш. 
stąpnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli dok.

див. stąpać, 
stchórzenie n., lekc. злякання. 
stchórzyć, -rzę, -rzysz, -rzył lekc.

злякатися, 
stearyna ż. стеарйц, -ну. 
stearynowy стеарйновий. 
steatyt, -tu, m., min., el. стеатйт, 

-ту.
stebnować див. stębnować. 
stebnówka ż. див. stębnówka. 
Stefan Степан.
stek: ^k łam stw  суцільна брехня; 

o b r z u c i ć  k o g o  ~kiem  
o b e l g  ( w y z w i s k )  обкласти 
кого лайкою, 

stekowce, -ców, blp., zool. однопро
хідні, -них. 

stelaż, Im. -że, m. штатйв. 
stelmach, Im. -chowie, m., spec. k o -  

ліснйк, -ка, каретник, 
stelwaga і. штельвага. 
stempel, -pla, Im. -ple, m. 

Г) штемпель; (для чеканки мо
нет) карбівка; 2) (печатка) 
штамп; 3) гербова марка;
4) (в рушниці) шомпол; 5) гірн. 
шйхтне кріплення; 6) тех. пор
шень, -шня. 

stemplować, -luję, -lujesz, -lował
1) штемпелювати, -люю, -лю
єш; 2) (ставити штамп) штам
пувати, -пую, -пуєш; 3) (ва
ги, фабричні товари тощо) 
клеймувати, -мую, -муєш;
4) гірн., буд. ставити кріп
лення; О ~  d e l e g a c j ę  від
мічати командировочне посвід
чення.

stemplowany 1) штемпельбваний;
2) штампований; 3) клеймова
ний. Пор. stemplować 1—3.

stemplowy 1) штемпельний; 
2) арх. гербовий; p a p i e r  ~
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гербовий папір, -перу; o p ł a t a  
~ w a  гербовий збір (род. збо- 
РУ).

steniczny med. стенїчний. 
stenograf, Im. -fowie, m. стено

граф; стенографіст (рідко). 
stenografia ż. стенографія, 
stenograficznie стенографічно, 
stenograficzny стенографічний, 
stenografista, -ty, Im. -ści, m. див.

stenograf, 
stenografistka ż. стенографістка, 
stenografować, -fuję, -fujesz, -fo- 

wał стенографувати, -фую, -фу- 
єш.

stenogram, -mu, m. стенограма, 
stenotelegraf, -fu, m. стенотеле- 

граф, -фу. 
stenotypista, -ty, Im. -ści, m. сте

нотипіст, 
stenotypistka і. стенотипістка, 
stenotypowy стенотипічний, 
stentorowy (про голос) грімкйй, 

гучнйй. 
step, -pu, m. степ, -ny. 
stepak m. степовйй кінь (род. ко

ня), степовйк, -ка, степняк, -ка. 
stepowieć, -wca, tm. -wcy, m. (жи

тель степу) степовйк, -ка, степ
няк, -ка. 

stepowy степовйй. 
ster, -ru, m. 1) руль, -ля; ав. 

~  k i e r u n k o w y  руль на
прямку; ав. ~  w y  s o k o  ś c i  о- 
w у руль висотй; (на водному 
судні — звичайно) стерно, кермо; 
2) перен. кермо; u j ą ć  w s w e  
r ę c e  ~  p a ń s t w a  взяти 
в свої руки кермо державою, 

sterać зруйнувати, -ную, -нуєш; 
(організм — звичайно) вйсна- 
жити; Ц ~  się зруйнуватися; 
виснажитися, 

sterciarz, tm. -rze, m., roln. скир
тувальник, 

stercz, -czu, m., anat. передміху
рова залоза, 

sterczeć, -czy, -czał стирчати, 
-чйть, стриміти, -мйть. 

stereochemia ż., chem. стереохімія, 
stereochromia ż., mai. стереохро

мія.
stereo graf i a ż., mat. стереографія.

stereograficzny mat. стереографіч
ний.

stereometr, -ru, m., mat. стереометр, 
-pa.

stereometria ż., mat. стереометрія, 
stereometryczny mat. стереомет- 

рйчний.
stereoskop, -pu, m. стереоскоп, 
stereoskopowy стереоскопічний, 
stereotyp, -pu, m., druk. стереотйп, 

-ny.
stereotypia ż., druk. стереотйпія. 
stereotypować, -puję, -pujesz, -po-

wał druk. стереотипувати, -пую, 
-пуєш.

stereotypowo przen. стереотйпно. 
stereotypowy druk., przen. стерео-

ТЙПНИЙ.
sterlet m., icht. чечуга, стерлядь, -ді. 
sterletowy icht. чечужий, стерля

жий.
sterling m. див. szterling. 
sternictwo n. 1) кораблеводіння;

2) обов’язки стернйчого (штур
мана). Пор. sternik, 

sterniczy штурманський, 
sternik, Im. -су, m. 1) стернйчий, 

-чого, стерновйй, -вого, рульо- 
вйй; (спеціаліст кораблеводіння) 
штурман; 2) керманич. Пор. 
ster.

steroryzować, -żuję, -zujesz, -zowal
тероризувати, -зую, -зуєш (до
кон.).

sterować, -ruję, -rujesz, -rował
1) рулювати, -люю, -люєш;
2) перен. книж. керувати, -рую, 
-руєш, управляти; ~  n a w ą  
p a ń s t w o w ą  керувати (управ
ляти) державою.

sterowiec, -wca, Im. -wce, m.t lot.
дирижабль, 

sterownica ż., mor. 1) румпель;
2) підойма керування, 

sterownictwo n. див. sternictwo. 
sterowniczy див. sterniczy. 
sterownik m. див. sternik, 
sterowność ż., tech. керованість, 

-ності.
sterowy 1) рульовйй, стерновйй; 

мор. k o ł o  ~ w e рульове (стер
нове) колесо; m e c h a n i z m ^  
рульовйй (стерновйй) механізм,
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-му; 2) (про пера птахів) пра
вильний; p i ó r o  ~ w e правйль- 
не перо; 0  ~  b a l o n  дири
жабль.

sterówka ż. 1) (у птахів) правиль
не перо; 2) мор. штурвальна 
рубка, 

sterta ż., roln. скйрта. 
stertarz, Im. -rze, m., spec. скирту

вальник, 
stertnik m., roln. стогоклад, 
stertować, -tuję, -tujesz, -tował 

roln. скиртувати, -тую, -туєш. 
sterylizacja ż. стерилізація, 
sterylizator m. стерилізатор, -pa. 
sterylizować, -żuję, -zujesz, -zował 

стерилізувати, -зую, -зуєш. 
sterylizowany стерилізований, 
sterylność ż. стерйльність, -ності. 
stetograf, -fu, m., med. стетограф, 
stetometr, -ru, m. стетометр, -pa. 
stetoskop, -pu, m., med. стетоскоп, 
stetoskopowy med. стетоскопічний, 
stetryczały якйй (що) став дива

ком (чудаком), 
stetryczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli стати диваком (чудаком), 
steward, Im. -dowie, m. стюард, 
stębnować, -nuję, -nujesz, -nował 

строчити, 
stębnówka ż. строчка, 
stęchlizna ż. затхлий запах, -ху. 
stęchłość ż. затхлість, -лості. 
stęchły затхлий.
stęchnąć, -chnie, -chł протухнути; 

z b o ż e  ~chło  збіжжя (зерно) 
протухло, 

stęchnąć II, -chnie, -chło (про пух
лину) стухнути, 

stękacz, Im. -cze, m., pot. див. stę- 
kalski.

stękać, stęknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli стогнати, -ну, -неш, засто
гнати.

stękadło п. і m., pot. див. stękal- 
ski.

stękajło n. i m., pot. див. stękalski. 
stękał ska, -kiej, ż., pot. стогнійка. 
stękalski, -skiego, Im. -scy, m., pot.

стогній, -ній. 
stękała, -ły, Im. -ły, m.f pot. див.

stękalski. 
stęknąć див. stękać.

stęp, -pa a. -pu, m., anat. таранна 
кістка, 

stępa I ż. ступа.
stępa II: jechać (iść) ~  їхати 

(ітй) ступою, їхати (іти) повіль
ним кроком, 

stępak m. (про коня) ступак, -ка. 
stępiałość ż. 1) притуплення;

2) отупіння. Пор. stępiały, 
stępiały 1) притуплений; 2) перен.

отупілий, 
stępią przsl. див. stępa II. 
stępić, -pię, -pisz, -pił притупйти, 

-плю, -пиш; / / ~  się притупи
тися.

stępieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli
отупіти.

stępienie n. Г) притуплення; 2) пе
рен. отупіння, 

stępka ż. 1) ступка; (для розби
вання) товкач, -ча; 2) мор. кіль, 

stępkowy mor. кільовий, 
stępor m. 1) товкач, -ча; 2) (для 

трамбування) трамбівка, 
stępować, -puję, -pujesz, -pował 

tkac. декатйрувати, -тйрую, -тй- 
руєш.

stęsknić się, -nię, -nisz, -nił (za
kim, za czym) знудьгуватися, 
-гуюся, -гуєшся (за ким, за чим). 

stężacz, Im. -cze, m., tech. згущувач, 
stężać, stężyć, -żę, -żysz, -żył

1) робйти тугйм, зробйти тугим;
2) хім.. концентрувати, -рую, 
-руєш, сконцентрувати; / / ~  się 
див. tężeć; див. stężeć.

stężałość ż. Г) стужавілість, -ло
сті, затужавілість; 2) концентро- 
ваність, -ності. Пор. stężać, 

stężały 1) стужавілий, затужаві
лий; 2) концентрований. Пор. 
stężać.

stężeć, -żeje, -żał 1) стужавіти, за
тужавіти; 2) хім. сконцентрува
тися, -рується. 

stężenie п. 1) стужавіння, зату- 
жавіння; 2) концентрація, міц
ність, -ності; k w a s  s i a r k o 
w y  о p e w n y m  ~ n iu  сірчана 
кислота певної концентрації 
(міцності); О мед. s t a w u  
(ankylosis spuria) анкілоз, неру
хомість суглоба. Пор. stężeć.
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stężyć див. stężać, 
stiuk, -ku, m., bud. 1) гіпсова шту

катурка; 2) штучний мармур, 
-py.

stleć, -tleję, -tlejesz, -tlał, -tleli
ЗОТЛІТИ.

stlenić dok. див. utleniać, 
stłaczać, stłoczyć, -czę, -czysz, 

-czył 1) (kogo) напихати, на
пхати; stłoczeni j a k  ś l e d z i e  
w b e c z c e  напхані, як оселед
ці в бочці; 2) (со) толочйти, 
-чу, -чиш, потолочйти; / / ~  się 
товпитися, -плюся, -шлися, стов
питися.

stłamsić, -szę, -sisz, -sił pot. зім’я
ти, -мну, -мнеш, пом’яти, 

stłuc, stłukę, stłuczesz, stłukł
1) (co) розбйти (розіб’ю, ро
зіб’єш) (що); s o b i e  k o 
l a n o  розбйти собі коліно;

t a l e r z  розбйти тарілку;
2) (kogo) перен. розм. відлуп
цювати, -цюю, -цюєш (кого); 
~  n a  k w a ś n e  j a b ł k o  від
лупцювати (кого); / / ~  się роз- 
бйтися.

stłuczenie п. 1) (дія) розбиття;
2) забйте місце, ушйб, -бу. 

stłuczka ż., spec. бій (род. бою);
p r o c e n t  ~ k i процент бою. 

stłuczony розбйтий. 
stłumiać, stłumić, -mię, -misz, -mlł

1) (повстання тощо) придушу
вати, -шую, -шуєш, придушйти, 
-шу, -шиш, подавляти, подавй- 
ти, -влю, -виш; 2) (голос) при
глушувати, приглушйти; 3) (по
чуття) заглушувати, заглушйти; 
4') (гнів, пристрасті) стрймува- 
ти, -мую, -муєш, стрймати, вга
мовувати, -вую, -вуєш, вгаму
вати -мую, -муєш, погамувати;
5) (вогонь, пожежу) гасйти
(гашу, гасиш), погасйти. 

stłumienie п. 1) придушення; 
~  p o w s t a n i a  придушення 
повстання; 2) приглушення;
3) заглушення; 4) стрймання; 
угамування, погамування; 5) по
гашення. Пор. stłumiać.

stłumiony 1) придушений, подав
лений; 2) приглушений; 3) за

глушений; 4) отриманий, вгамо
ваний, погамований; 5) пога
шений. Пор. stłumiać, 

stłuszczać, stłuścić, -tłuszczę, -tłuś- 
cisz, -tłuścił насйчувати жйром. 
наситйти жйром. 

stłuszczenie п. 1) насйчення жй
ром; 2) мед. ожиріння; ~  s е г- 
с а ожиріння серця, 

stłuścić див. stłuszczać. 
stłuścieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 

потовстіти, погладшати, 
sto, stu; m.-os. stu сто; do stu 

p i o r u n ó w  ( d i a b ł ó w ) !  до
стобіса! 0  ~  l a t  (z d r o w i  a) f 
довгих літ! 

stochmal, -lu, m., blm. обметиця 
в млині.

Stockholm m. див. Sztokholm, 
stoczę n. спад, -ду, схил, -лу. 
stoczenie п. 1) скатання; 2) зці- 

дження з бочки; 3) сточення;
4) зведення. Пор. staczać, 

stocznia ż., mor. верф, -фі. 
stoczniowiec, Im. -wcy, m., mor. 

робітник судноверфі, суднобу- 
дівнйк, -ка. 

stoczyć див. staczać І, II, III, IV. 
stoczysko п. водойма, водоймище, 
stoczystość див. spadzistość. 
stoczysty див. spadzisty, 
stodolny клуневий. 
stodoła ż. клуня, стодола, 
stodołowy див. stodolny, 
stodółka ż., zdr. клунька, 
stogłośny СТОГОЛ0СИЙ. 
stogłowy стоголовий, 
stogować, -guję, -gujesz, -gował 

roln. див. stożyć. 
stoicki fil. стоїчний, 
stoicyzm, -mu, m., fit. стоїцйзм, -му. 
stoicznie стоїчно, 
stoiczny fit. див. stoicki, 
stoik, Im. -су, m., fil. стоїк, 
stoisko n. 1) стійбище; 2) виста

вочний стенд; 3) (в універма
гах) секція; 4) мор. причал, -лу, 
місце стоянки, 

stojaczek, -czka, m., zdr. див. sto
jak.

stojak m., bud. стояк, -ка. 
stojan I, -nu, m., leśn. сухостій, 

-стою.
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stojan II, -nu, rn., et. статор, -pa. 
stojąco навстоячки, 
stojący стоячий; ^  k o ł n i e r z y k  

стоячий комірець, -рця; m i e j 
s c e  ~ c e  стояче місце; w o d a  
~ c a  стояча вода, 

stojączka: na ~ kę навстоячки, 
stok, -ku, m. 1) стік (род. стоку);

2) (гори) схил, -лу; 0  військ. 
~  s z t u c z n y  гласис. 

stokfisz, im. -sze, т., icht. див. 
dorsz.

stokłos, -su, т., bot. див. stokłosa, 
stokłosa ż., bot. (bromus) бромус, 

стоколос, -су, стоколоса. 
stokroć I przsl. див. stokrotnie, 
stokroć II ż. див. stokrotka, 
stokrotka ż. стокротка, марга- 

рйтка.
stokrotnie сторазово, сто разів 

(раз), стократно, 
stokrotny сторазовий, стократний, 
stokrotka ż. див. stokrotka. 
Stolarczyk, Im. -ki, m. przest.

1) підручний (підмайстер) сто
ляра; 2) син столяра.

stolarka І ż. столярська робота, 
stolarka II ż., pot. (дружина сто

ляра) столярка, 
stolarnia ż. столлрня. 
stolarski столярський, столярний, 
stolarstwo п. столярство; столяр

ська ' (столярна) справа; О, 
~  b u d o w l a n e  теслярство; 
~  m e b l o w e  мебльове вироб
ництво.

stolarszczyzna ż. столярські виро
би, -бів.

stolarz, Im. -rze, m. столяр, -pa; 
0  ~  m e b l o w y  мебельник,
мебляр, -pa. 

stolarzowa, -wej, ż. дружйна сто
ляра.

stolarzówna ż. дочка столяра, 
stolcowy anat. відхідниковий; ;0  

k i s z k a  ~ w a  пряма кйшка. 
stolec I, -lca, blm., med. випорож

нення; v  m i e ć  ~  вйпорожни-
ТИСЯ.

stolec II, -lca, Im. -lce, m. 1) (в
убиральні) стільчак, / -ка;
2) заст. престол, -лу; z a s і ą ć 
n a  ~ cu  сісти на престол.

stolica ż. столйця. 
stoliczek, -czka, m., zdr. столичок, 

-чка.
stolik m z d r .  столик; карт, z i e- 

1 o n у ~  столик для карт; ,0. 
карт, z a s i ą ś ć  z a  z i e l o -  
П у /v сісти до карт; геод. 
m i e r n i c z y  мензула, 

stolnia ż., gór. див. sztolnia, 
stolnica ż. стільнйця. 
stolniczka ż., zdr. стільнйчка. 

*tftolnik, Im. -су, m., hist. стольник, 
stolnikowa, -wej, ż., hist. дружйна 

стольника, 
stołeczek, -czka, m., zdr. стільчик, 
stołeczny столйчний. 
stołek, -łka, m. стілець, -льця; 

прик. s i e d z i e ć  n a  d w ó c h  
~  łkach сидіти на двох стіль
цях.

stołować, -łuję, -łujesz, -łował (ko
go) харчувати, -чую, -чуєш (ко
го); / / ~  się харчуватися, столу- 
ватися, -луюся, -луєшся. 

stołowniczka ż. та, що харчується 
де; столовнйця. Пор. stołownik. 

stołownik, Im. -су, m. той, що хар
чується де; столівнйк, -ка 
(заст.).

stołowy столовий; b i e l i z n a  
~ w a  столова білизна; геогр. 
g ó r a  ~ w a  столова гора; п а- 
k r y c i e  ~ w e  столовий прибор, 
-ру; куверт (заст.); w i n o  
~ w e столове вино; 0. p o 
k ó j  ^  їдальня, 

stołówka ż., pot. їдальня, 
stomatolog, Im. -logowie a. -lodzy, 

m. стоматолог, 
stomatologia i., med. стоматологія, 
stonka ż., ent. (chrysomela) листо

їд; O /-w z i e m n i a c z a n a  ко
лорадський жук, -ка. 

stonoga ż., ent. стонога, 
stonować, -nuję, -nujesz. -nował 

mai. згармонізувати щодо тонів, 
stop I, -pu, m., hut. сплав, -ву. 
stop III wkrz. стопі 
stopa ż. 1) стопа; (анат. — ще) 

ступня; ~ р у  d z i e c i n n e  ди
тячі стопи; d ł u g i  п а  ~ р £  
довгий на стопу; поет. ~  w i e r 
s z o w a  віршова стопа; 2) пе-
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рен. підніжжя; u stóp g ó r y  
під горою, коло (біля) підніж
жя (обніжжя) гори; 0  b y ć  
z k im  n a  d o b r e j  ~ p ie  бути 
з ким у хороших відносинах

' (стосунках); b y ć  n a  w o l n e j  
~ р іе  жйти на волі; b y ć  z k im  
п а ~р іе  p o k o j o w e j  жйти 
мирно з ким; b y ć  z k im  п а  
~ р іе  w o j e n n e j  воювати (во
рогувати) з ким; о d stóp d о 
g ł ó w  від голови до ніг, від 
ніг до головй; з головй до п’ят; 
~  ż y c i o w a  життьовйй (жит
тєвий) рівень, -вня; ż y ć  п а  
w y s o k i e j  ( па  w i e l k i e j )  
~ р іе  жйти на широку ногу, роз
кошувати, -шую, -шуєш.

stopa II і., fin. норма; ~  d y s 
k o n t o w a  дисконтна норма; 
~  p r o c e n t o w a  процентна 
норма; ~  w a r t o ś c i  d o d a t 
k o w e j  норма додаткової вар
тості; ~  z y s k u  норма зйску.

stoper т. хронометр, -ра, секундо
мір, -ра.

stoperczeć, -czeje, -czał див. ster
czeć.

stopić див. stapiać.
stopienie n. 1) стоплення, розтоп

лення; 2) розплавка. Пор. sta
piać 1, 2.

stopień, -pnia, Im. -pnie, m. 1) схі
дець, -дця, сходина; (повозки, 
вагона) підніжка, підніжок, 
-жка; 2) (звання) ступінь, -пе- 
ня; ~  n a u k o w y  учений сту
пінь; (військовий, службовий) 
чин, -ну; 3) грам, ступінь; 
~  r ó w n y ,  w y ż s z y ,  n a j 
w y ż s z y  звичайний, вйщий, 
найвйщий ступінь; 4) мат. 
степінь, -пеня; p o d n o s i ć  
d o  d r u g i e g o ,  t r z e c i e g o  
~ pn ia  підносити» до другого, 
третього степеня; 5) фіз., геогр. 
градус; 10 ~ p n i c i e p ł a ,  z i m 
n a  10 градусів тепла, холоду;
6) шкіл, відмітка; d o b r y  ~  
z a r y t m e t y k i  відмітка «4» 
з арифметики; 7) (показник де
яких станів, явищ) ступінь; 
~  p o k r e w i e ń s t w a  ступінь

(коліно) споріднення (спорідне
ності); 8) (метеор.) бал; 9) пе
рен. міра; d o  p e w n e g o  ~ pn ia  
до деякої (до певної1) міри; d о 
t e g o  ~ pnia , ż е... до тої міри 
(настільки), що...; w d u ż y m  
~pniu  у значній мірі; w j a k і m 
~pniu? в якій мірі?; w n a j 
w y ż s z y m  ~pniu  (do  n a j 
w y ż s z e g o  ~ p n ia ) у найви
щій мірі; 0  f i l u t  w o s t a t 
n i m  ~pn iu  шахрай (плутяга), 
якого світ не бачив; s u c h o t y  
w o s t a t n i m  ~pn iu  тубер
кульоз (сухоти) в останній 
стадії.

stopka І ż., zdr. маленька стопа; 
О анат. g ę s i a  ^  (pes anseri- 
nus) гусяча лапка, 

stopka II ż., et. запобіжний штем
пель, запобіжна пробка, 

stopnieć, -nieje, -niał див. stapiać 
się 1.

stopniować, -niuję, -niujesz, -niował
1) посйлювати, -люю, -люєш; ~  
b a r w y  посйлювати барви;
2) грам, утворювати ступені по
рівняння.

stopniowanie п. 1) посилювання;
2) утворювання ступенів порів
няння; ~  p r z y m i o t n i k ó w  
утворення ступенів порівняння 
прикметників. Пор. stopniować, 

stopniowo поступово, ступнево, 
stopniowość і. поступовість, -во- 

сті, ступневість, 
stopniowy поступовий, ступневий, 
stopny anat. якйй (що) стосується 

стопй; (у контексті) стопй то
що; k o ś c i  ~ п е  кості стопй. 

stopowy І 1) довгий на стопу;
2) див. stopny. 

stopowy II tech. легований, 
stora ż. штора, 
storaki ста гатунків (сортів), 
storczyk m.t bot. (orchis) зозули

нець, -нця, орхідея, 
storczykowate, -tych, bot. (orchi- 

daceae) орхідні, -них. 
storno nieodm., n., buch. сторно 

( невід м.). 
stornować, -nuję, -nujesz, -nował 

buch. сторнувати, -ную, -нуєш.
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storpedować, -duję, -dujesz, -dował
1) військ, торпедувати, -дую, 
-дуєш (докон.); 2) перен. роз
строїти.

storturować, -ruję, -rujesz, -rował
(kogo) замучити тортурами, за
катувати, -тую, -туєш (кого), 

storublowy див. sturublowy. 
storzyszek, -szka, т., bot. (clinopo- 

dium) пахучка. 
stos, -su, m. 1) купа; (дров — 

ще) стіс (род. стосу); 2) (горя- 
щий) вогнище, костер, -тра; іст. 
s p a l i ć  n a  ~ s ie  спалйти на 
вогнищі; О анат. ~  k r ę g o w y  
( p a c i e r z o w y )  див. kręgosłup, 

stosować, -suję, -sujesz, -sował
1) застосовувати, -вую, -вуєш; 
(засоби, метод тощо — ще) 
вживати; ~  i n n e  ś r o d k i  
застосовувати Іінші засоби, вжи
вати інших засобів; ~  t e o r i ę  
w p r a k t y c e  застосовувати 
теорію в практиці; 2) (co do 
czego) пристосовувати; ~  w y k 
ł a d  do  p o j ę c i a  s ł u c h a c z y  
пристосовувати лекцію до розу
міння слухачів; Ц** się 1) за 
стосовуватися; вживатися;
2) пристосовуватися; 3) (do 
kogo, do czego) стосуватися, 
-суюся, -суєшся (до кого, до 
чого і кого, чого), відноситися, 
-ношуся, -носишся (до кого, до 
чого); t a  u w a g a  n i e  ~ su je  
się do  w s z y s t k i c h  це за
уваження не стосується (не від
носиться) до всіх; (бути залеж
ним) підпорядковуватися, -вую- 
ся, -вуєшся (кому, чому); ~ s ię  
d o  c z y j e j  w o l i  підпорядко
вуватися чиїй волі.

stosowalność ż. застосовність, -но- 
сті.

stosowalny застосовний, 
stosowany прикладнйй; s z t u k a  

~ п а  прикладне мистецтво, 
stosownie (do czego) przyim. від

повідно (до чого і чому), згідно 
(з чим); ~  d o  i n s t r u k c j i  
згідно з інструкцією, відповідно 
до інструкції, 

stosowność Ż. відповідність, -ності.

stosowny відповідний (чому і до 
чого'); ~  d o  o k o l i c z n o ś c i  
відповідний до обставин (об
ставинам); u w a ż a ć  z a  л/ пе 
вважати за відповідне, вважати 
відповідним; w p o r ę  ~ n ą  
у відповідний час. 

stosunek, -nku, m. 1) (do kogo, 
do czego) відношення; стосунок, 
-нку (рідше) (до кого, до чого); 
мат. ~  a n h a r m o n i c z n y  
ангармонічне відношення; 2) (ли
ше в мн.) відносини, -син; (між 
людьми, установами — ще) 
зв’язкй, -ків; (особисті — ще) 
стосунки; b y ć  z k im  w p r z y 
j a z n y c h  ~nkach бути з ким 
у дружніх відносинах (сто
сунках); ~nki h a n d l o w e  
торгові (торговельні) зв’язкй; 
m i e ć  ( w y r o b i o n e )  ~nki 
мати зв’язки; ек. ~ nk i w y 
t w ó r c z e  виробнйчі відносини;
3) (статеві) зносини (лише 
в мн.).

stosunkowo відносно; ~  m ł o d y  
відносно молодйй. 

stosunkowość Ż. відносність, -ності. 
stosunkowy відносний, 
stotysięczny див. stutysięczny, 
stowarzyszać się, stowarzyszyć się, 

-szę, -szysz, -szył 1) об’єднува
тися в товариство (в спілку), 
об’єднатися в товарйство 
(в спілку); пор. stowarzyszenie;
2) заст. здружуватися, -жуюся, 
-жуєшся, здружйтися -жуся, 
-жишся.

stowarzyszenie п. товарйство; 
(професійне) спілка; ~  r o b o t 
n i k ó w  робітнйча спілка, 

stowarzyszony об’єднаний у това
рйство; спілковйй, спілчанський. 
Пор. stowarzyszenie, 

stowarzyszyć się див. stowarzy
szać się.

stożek, -żka, m. 1) с.-г. стіжок, 
-жка; 2) мат. конус; артил. 
~  r o z p r y s k u  конус розрйву; 
0  тех. ~  d o  m i e r z e n i a  o t 
w o r ó w  діромір, -ра. 

stożkowa, -wej, m., mat. конічний 
переріз, -зу.

7-І39.
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stożkowaty конусоподібний, 
stożkowy конусний, 
stożyć, -żę, -żysz, -żył roln. скла

дати в стіг (в стіжок), 
stóg, stogu, т. стіг (род. стогу), 
stój! wkrz. стій!
stójka ż. варта, сторожа; b у ć п а 

~ jc e  стояти на варті, 
stójkowy, -wego, Im. -wi, m., 

przest. городовий, -В0ГО, городо
вик, -ка (дорев.). 

stójło n., hod. стійло, 
stół, stołu, m. стіл (род. стола 

і столу); c i s z a  b y ł a  z a w s z e  
z a stołem за столом завжди 
панувала тйша; n a k r y ć  d o  
s t o ł u  накривати (на) стіл; 
n o g a  o d  stołu (u stołu) нога 
від стола; мед. ~  o p e r a c y j -  
п у операційний стіл; p o d a 
w a ć  па  ~  подавати до столу 
(на стіл); p r o s i ć  d o  stołu про
сити до столу; s i a d a ć  do  sto
łu сідати за стіл (до столу); 
s i e d z i e ć  p r z y  stole (z a sto
łem) сидіти за столом; s p r z ą 
t a c z e  stołu прибирати з стола; 
w s t a w a ć  ( p o d n o s i ć  s i ę )  
о d stołu вставати з-за столу; 
z a s t a w i ć  ~  багато накрйти 
(на) стіл; 0  присл. l e p s z a  
g ę ś  п а  stole, n i ż  b a ż a n t  
w p o 1 u краще синйця в жмені, 
ніж журавель в небі; карт, р о- 
c a ł o w a ć  ~  (про грача, що 
програвся) перестати грати, 

stówka ż., pot. (банкнот) сотенна, 
-ної.

strabizm, -mu, m., med. (strabis- 
mus) страбізм, -му, косоокість, 
-кості.

stracenie п. Г) втрата; 2) стра
та, смертна кара, кара на гор
ло; m i e j s c e  ~ п іа  місце стра- 
чення (смертної кари); 0  перен. 
n i e  m a n i c  d o  ~ n ia  йому ні
чого втрачати. Пор. stracić 1, 2. 

straceniec, -ńca, Im. -ńcy, m.
1) смертник; 2) перен. розм. 
вішальник, шибеник, 

straceńczy смертницький, 
strach І, -chu, m. страх (род. стра

ху); d r ż e ć  z e  /х/ chu тремтіти

(дрижати) від страх^; ~  k і m 
c i s k a  хтось кидається (ме- 
четься) від страху; ~  k im  
o w ł a d a  ( ~  k o g o  z d e j 
mu j e ,  b i e r z e ,  c h w y t a ,  n a 
p a d a ,  o b l a t u j e ,  ~  n a  
k o g o  p a d a )  страх бере (поні- 
має) кого; ~chem  k o g o  z d e j 
m o w a ć  ( p r z e j m o w a ć ,  n a 
p e ł n i a ć )  страхом наповняти 
(сповняти) кого; прик. т а  
w i e l k i e  o c z y  страх має ве
ликі очі; n a p ę d z i ć  k o m u  
^ ch u  завдати кому страху; 
u ż y ć  ( n a j e ś ć  s i ę )  ~chu 
зазнати страху; 0  розм. m i e ć  
~ ch a  боятися (боюся, боїшся); 
p o d  ~chem  co  r o b i ć  під за
грозою що робйти. 

strach II, -cha, m. 1) (про приви
ди) страх; 2) (для страхання 
птахів) опудало; 0  прик. ~chy 
n a  L a c h y  пусті1 (даремні) по
грози, -гроз, 

strach III przsl. страшно; 
~  w s p o m i n a ć  о t y m  
страшно згадувати про це. 

strachać się przest. лякатися, стра
хатися.

strachajło, -ły, Im. -łowię, m., żart.
страхополох, боягуз, 

strachliwy боязлйвий, боязкйй. 
stracić, -cę, -cisz, -cił 1) (kogo, co) 

втратити, -трачу, -тратиш;
~  g ł o s  втратити голос; 
~  g ł o w ę  втратити розум, роз
губитися, -блюся, -бишся; розм. 
~  k o n t e n a n s  втратити ап
ломб; ~  n a  a k t u a l n o ś c i  
втратити актуальність; ~  n a 
d z i e j ę  втратити надію;
~  p r z y t o m n o ś ć  втратити 
свідомість, знепритомніти;
2) (kogo) (позбавити життя)
стратити, покарати на смерть 
(на горло); скарати на смерть 
(на горло); 3) див. roztracać; 
0  ~  c z a s  згаяти (змарнува
ти, марно витратити) час; ^  п а  
m i n i e  ( па  f a n t a z j i )  при
смирніти; ~  s e r c e  do  k o g o ś  
перестати любити кого, 

stracony страчений, покараний
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(скараний) на смерть (на гор
ло) ; О розм. ~  c z ł o w i e k  
пропаща людйна. 

stragan, -nu а. -па, т. ларок, -рка, 
рундук, -ка; z w i j a ć  ~ п у  за
кривати ларкй (рундуки), 

straganiarka ż. базарна торговка, 
straganiarz, Im. -rze, т. базарний 

торговець, -вця. 
stragarz, Im. -rze, т., bud. сволок, 
strajać,* stroić, -troję, -troisz, -troił 

потроювати, -троюю, -троюєш, 
потроїти, 

strajk, -ku, т. страйк, -ку, заба- 
стовка; ~  o g ł o s i ć  оголосити 
страйк (забастовку); p o 
w s z e c h n y  загальний страйк, 
загальна забастовка; u r z ą 
d z i ć  ~  влаштувати страйк 
(забастовку). 

strajkować, -kuję, -kujesz, -kował 
страйкувати, -кую, -куєш, ба- 
стувати, -тую, -туєш. 

strajkowiec, -wca, Im. -wcy, m.
страйкар, -ря, забастовщик. 

strajkowy страйковий, забастовоч- 
ний.

strapić, -pisz, -pił (kogo) за- 
журйти, -рю, -риш (кого); 
/ /~  się зажурйтися. 

strapienie п. журба, 
strapiony зажурений, 
stras, -su, т., spec. страз. 
Strassburg т. Страсбург, 
straszak т. 1) пострах, -ху, стра

ховище; 2) (пістолет, що стрі
ляє холостими патронами) пу
гач; 3) див. straszydło, 

straszliwie див. strasznie, 
straszliwy див. straszny, 
strasznie страшенно; ~  b o g a t y  

страшенно багатий, 
straszno 1) предик. страшно; 

~  m і мені страшно; 2) при- 
слів. див. strasznie, 

straszny страшнйй, жахлгівий; 
(перен. — ще) страшенний; ~ п а  
g ł ę b і а страшенна (страшна) 
глибина; ~ n a  k a t a s t r o f a  
страшна (жахлива) катастрофа, 

straszyć, -szę, -szysz, -szył стра- 
шйти, страхати, лякати.

straszydło п. страховище, страхіт
тя, страхів’я, страховіття, 

strata і.  втрата; (матеріальна — 
ще) шкода, збйток, -тку; ~ ty  
d o c h o d z ą  d o  m i l i o n ó w  
шкоди (збйтки) досягають міль
йонів; p o n i e ś ć  ~ tę  зазнати 
шкоди (збитку, втрати); p r z y 
n o s i ć  k o m u  ~ tę  приносити 
кому шкоду (збйток); w y n a 
g r o d z i ć  k o m u  ~ tę  відшкоду
вати кого за збйтки (кому збйт
ки).

strateg, Im. -gowie, m., wojs., przen.
див. strategik. 

strategia ż., wojs., przen. стратегія, 
strategicznie wojs., przen. під ог

лядом стратегічним; p l a n  ~  
d o b r z e  o b m y ś l o n y  план 
під оглядом стартегічним добре 
обдуманий, 

strategiczny wojs., przen. стратегіч
ний.

strategik, Im. -су, m., wojs., przen. 
стратег.

strategista, -ty, Im. -ści, m., wojs.
(дослідник стратегії) стратег, 

stratny якйй (що) зазнав збйтку 
(шкоди); 0  b y ć  ~nym  за
знати збйтків (шкоди), 

stratosfera ż., meteor, стратосфера, 
stratostat, -tu, m., lot. стратостат, 
stratować, -tuję, -tujesz, -tował

1) розтоптати, -пчу, -пчеш; 
~  d z i e c k o  розтоптати дитй- 
ну; 2) (траву, посіви) вйтопта- 
ти, -пчу, -пчеш, витолочити.

stratyfikacja ż., geol., roln. стра
тифікація, 

stratygrafia ż., geol. стратиграфія, 
strawa ż. страва; 0  p r a c o w a ć  

z a  ł y ż k ę  ~ w y  працювати за 
шматок хліба, 

strawić, -wię, -wisz, -wił bezp., 
przen. 1) перетравйти, -влю, 
-виш; перен. n i e  m o ż e  t e 
g o  не може цього перетра
вйти; 2) (майно тощо) змарну
вати, -ную, -нуєш, прогайнува
ти, -ную, -нуєш. 

strawienie п. 1) перетравлення;
2) змарнування, прогайнування. 
Пор. strawić.

7*
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strawne, -nego, n., przest. харчові, 
-вйх.

strawność ż. стравність, -ності, 
легкотравність, 

strawny 1) стравний, легкотрав
ний; 2) (про шлунок) який (що) 
добре перетравлює; О перен. 
m i e ć  ~  ż o ł ą d e k  не бути 
вразлйвим на зневаги, 

straż ż. варта, сторожа; (військ.— 
ще) караул, -лу; ~  g r a n i c z -  
п а прикордонна варта (сторо
ж а); p o d  ~ ż ą  k o g o  o s a 
d z i ć  ( p o d  ~  k o g o  w z i ą ć )  
взяти під варту кого; прям., 
перен. s t a ć  n a  ~ z y  c z e g o  
стояти на варті (на сторожі) 
чого; t r z y m a ć  k o g o  p o d  
~ ż ą  тримати кого під вартою; 
t r z y m a ć  ( o d p r a w i a ć )  ~  
o k o ł o  c z e g o  нести караул, 
стояти на караулі (біля чого);
2) (адміністративна одиниця в 
лісоводстві) ліснйцтво; 3) пе
рен. вахта; ~  s t a c h a n o w -  
s k а стахановська вахта; ,0 
~  p o ż a r n a  ( o g n i o w a )  по
жежна (пожарна) команда; 
військ. ~  p r z e d n i a  авангард, 
-ду; військ. ~  t y l n a  ар’єр
гард, -ду. 

strażacki пожежний, пожарний; 
p r z y r z ą d y  ~ k ie  пожежне 
(пожарне) приладдя, 

strażak, Im. -су, m. пожежник, по
жарний, -ного, 

strażnica ż. 1) сторожова (вар- 
това) башта; 2) (військ. — для 
вартового) сторожова будка; 0  
~  m o r s k a  маяк, -ка. 

strażniczy сторожовйй; b u d k a  
~ cz a  сторожова будка, 

strażnik, Im. -су, m. сторож; страж
ник (заст.); ~  k o l e j o w y  за- 
лізнйчний сторож; ~  l e ś n y  
лісовйй сторож; побережник 
(заст.); 0  ~  c e l n y  митний
службовець, -вця. 

strażować, -żuję, -żujesz, -żował 
pot. стояти на варті (на сто
рожі).

strąbić, -bię, -bisz, -bił przest. склй- 
кати сигналом трубй.

strąbić się, -bię, -bisz, -bił pot. на- 
пйтися доп’яна, 

strącać, strącić, -cę, -cisz, -cił
1) скидати, скйнути; перен. 
~cić  k o g o  z t r o n u  скйнути 
кого з престолу; бухг. ~ cić  z 
r a c h u n k u  скйнути (списати) 
з рахунку; (поштовхом) зштов
хувати (зштовхую, зштовхуєш), 
зштовхати, зштовхнути, спиха
ти, зіпхнути; ~ cić  z m o s t u  
w w o d ę  зштовхнути (зіпхну
ти) з мосту в воду; 2) (фрукти 
з дерева, літаки тощо) збивати, 
збйти (зіб’ю, зіб’єш), 

strącenie п. 1) скйнення; 2) збит
тя. Пор. strącać, 

strącić див. strącać, 
strączasty стручкуватий, 
strączek, -czka, m., zdr. стручок, 

-чка.
strączkowe, -wych, bot. бобові, 

-вих, стручкові, 
strączyna ż. стручкова лушпйна. 
strączysty див. strączasty. 
strąk m. стручок, -чка. 
strąkowaty стручкуватий, 
strąkowe, -wych, bot. див. strącz

kowe.
strąkowiec, Im. -wce, m., ent. зер

ноїд, стручняк, -ка. 
strefa ż. зона; (геогр. — ще) 

пояс; (військ. — ще) смуга; 
військ. ~  b e z p i e c z e ń s t w a  
безпечна зона; ~  d z i a ł a ń  
w o j e n n y c h  смуга (район) 
воєнних дій; ~  g o r ą c a  жар
ка зона, жаркйй пояс; ~  k l i 
m a t y c z n a  кліматйчна зона, 
кліматйчний пояс; радіо, / ^ o d 
b i o r u  зона прийому; військ. ~  
o g n i a  смуга вогню (огню); 
військ. ~  o k u p a c y j n a  оку
паційна зона; військ. ~  p r z e d 
p o l a  передова смуга; ~  
u m i a r k o w a n a  помірна зо
на, помірний пояс; ~  z i m n a  
холодна зона, холодний пояс, 

strefowy зональний; j ę z y k i  ~ w e 
зональні мови (род. мов), 

strejk m. див. strajk, 
stremowany pot. (перед виступом 

тощо) схвильований.
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streptocyd, -du, m., farm. стрепто
цид, -ду. 

streptokoki, -ków, blp., baki. стреп
тококи, -ків. 

streptokokowy bakt. стрептококо
вий; a n g i n a  /vwa стрептоко
кова ангіна, 

streptomycyna ż., farm. стрептомі- 
цйн, -ну.

streszczać, streścić, -treszczę, -tre- 
ścisz, -treścił (co) подавати ко
роткий зміст, подати короткий 
зміст (чого); // (лише недокон.) 
~  się 1) коротко з’ясовувати 
свою думку; 2) (w czym) зво
дитися, -джуся, -дишся (до чо
го’); a r t y k u ł  s treszcza  się w 
p i ę c i u  t e z a c h  стаття зво
диться до п’ятй тезисів, 

streszczenie п. 1) короткий зміст, 
-ту; 2) (дія) подача короткого 
змісту, 

streścić див. str£?zczać. 
stręczne, -nego, п. плата за по

середництво, 
stręczyciel, Im. -1е, т. 1) торг, по

середник, маклер, -ра, фактор, 
-ра; 2) зневажл. звідник, 

stręczycielka ż. 1) посередниця, 
маклер, -ра, факторка; 2) звід
ниця. Пор. stręczyciel, 

stręczycielski 1) посередницький, 
маклерський, факторський; 2) 
звідницький. Пор. stręczyciel, 

stręczycielstwo п. Г) посередни
цтво, маклерство, факторство;
2) звідництво. Пор. stręczyciel, 

stręczyć, -czę, -czysz, -czył
1) факторувати, -рую, -руєш;
2) зневажл. займатися звідницт
вом, звідникувати, -кую, -куєш.

strędowaciały прокажений, 
strędowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli стати прокаженим, захво
ріти на проказу, 

strętwa ż., icht. (gymnotus etectri- 
cus) електричний вугор, -гра. 

stroboskop, -pu, m., fiz., tech.
стробоскоп, 

strofa ż., poetyc. строфа, 
strofantus m.f bot. (strophantus) 

строфант, 
stroficzny poetyc. строфічний.

strofika ż.3 poetyc. строфіка, 
strofka ż., zdr., poetyc. див. strofa, 
strofoida ż., mat. строфоїда. 
strofować, -fuję, -fujesz, -fował

(kogo) докоряти, дорікати (ко
му).

stroiciel, tm. -le, m., muz. настрою
вач, настройщик, ладнач, -ча; 
~  f o r t e p i a n ó w  настроювач 
(настройщик, ладнач) роялів, 

stroicielstwo п. професія настрою
вача.

stroiczka ż., bot. лобелія, 
stroić І, -roję, -roisz, -roił (kogo) 

(гарно, пйшно) вбирати, наря
джати (кого); / / ~  się (гарно, 
пйшно) вбиратися, наряджати
ся; прик. ~  w c u d z e  p i ó r k a  
наряджатися в чуже пір’я, 

stroić II, -roję, -roisz, -roił muz. 
настроювати, -роюю, -роюєш; 
~  f o r t e p i a n  настроювати 
рояль.

stroić III, -roję, -roisz, -roił стро
їти, робйти, -блю, -биш; / ^ m i 
n y  строїти міни; ~  ś m i e c h y  
( ż a r t y )  (z kogo) робйти жар
ти (з кого); 0  ~  d r w i n y  
брати (піднімати, підіймати, 
здіймати) на глум; ~  f i g l e  
пустувати, -тую, -туєш, витво
ряти; ~  f o c h y  химерувати, 
-рую, -руєш; ~  k o p e r c z a k i  
халявки смалити, залицятися, 
лицятися (до кого), 

stroić IV див. strajać. 
stroik, -ku, m., muz. див. kamer- 

ton.
strojenie І n. наряджання, 
strojenie II n. настроювання, 
strojenie III n. потроєння, 
strojnie нарядно, ошатно, 
strojnik m. див. stroik, 
strojnisia ż. чепуруха, 
strojniś, tm. -sie, m. чепурун, -на. 
strojno див. strojnie, 
strojność ż. нарядність, -ності, 

ошатність, 
strojny (czym, w co) нарядний, 

ошатний; гарно (пишно, чепур
но) вбраний, одягнений (в що), 

strom, -mu, m. див. stromizna, 
stromizna ż. круча.
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stromo круто, стрімко., 
stromość ż. крутість, -тості, стрім

кість, -кості, 
stromy крутий, стрімкйй; ~  

b r z e g  крутйй (стрімкйй) бе
рег.

strona а. 1) бік (род. боку); сто
рона (рідше); b r a ć  ( u w a ż a ć ,  
r o z w a ż a ć )  c o  z d o b r e j ,  
z ł e j ,  ś m i e s z n e j  ~ n y  тлу
мачити що в добрий, в поганий, 
в смішний бік; d o b r a  (d o 
d a t n i a ) ^  c z e g o  добрий 

' (позитйвний) бік чого; п а 
r ó ż n e  ~ п у  на різні боки; п а 
w s z y s t k i e  ~ п у  на всі бо
ки; o d k ł a d a ć  c o  n a  ~ n ę  
відкладати що набік; перен. 
o d w r o t n a  ~  m e d a l u  зво
ротний бік (зворотна сторона) 
медалі; po  l e w e j  ~п іе з лі
вого боку, ліворуч; р о р г а 
w e j  ~п іе з правого боку, пра
воруч; p o  t a m t e j  ~ n ie  (cze
go) по той бік (чого); p r a w a  
~  m a t e r i a ł u  лицьовйй (пра
вий) бік (лице) матеріалу; 
p r z e c h o d z i ć  n a  c z y j ą  
~ n ę  переходити на чию сторо
ну (на чий бік); p r z e c i ą g a ć  
k o g o  n a  s w o j ą  ~ n ę  пере
тягувати кого на свій бік (на 
свою сторону, до себе); s t a ć  
( być)  po  c z y j e j  ~ n ie  бути 
на чиєму боці (на чиїй сторо
ні); t r z y m a ć  ( b r a ć )  c z y j ą  
~ n ę  ставати на чию сторону 
(на чий бік), брати чию сторо
ну (чий бік); w z i ą ć  k o g o  
n a ~ n ę  відвестй кого набік 
(вбік); z e  ~ п у  збоку; z e j ś ć  
n a ~ n ę  ухилйтися вбік, збочи
ти; z ł а ~  (czego) поганий бік 
(чого); z n a s z e j  ~ п у  з на
шого боку; 2) перен. край (род. 
краю), сторона; ~ п у  r o d z i n 
n e  рідний край, рідна сторона;
3) юр. сторона; ~ n y  z a w i e 
r a j ą c e  u m o w ę  договірні 
сторони; 4) грам, стан, -ну; ~  
b i e r n a  пасйвний стан; ~  
c z y n n a  актйвний стан; 5) див. 
stronica; О m y ś l a ł a  о t y m

t y l k o  o d  t e j  ~ ny , że... 
думала про це, виходячи лише 
з погляду, що...; w i n a  l e ż y  
po  j e g o  ~ n ie  провйна падає 
на нього, 

stroncjana ż., chem. окис стронцію, 
stroncjanit, -tu, m., min. стронціа

ніт, -ту.
stroncjonowy chem. стронційовий. 
stronica ż. сторінка, 
stronicować, -cuję, -cujesz, -cował 

druk. позначати сторінкй. 
stronić, -nię, -nisz, -nił (od kogo, 

od czego) триматися (держати
ся) осторонь (від кого, від чо
го), цуратися, сторонйтися, -ню- 
ся, -нишся (кого, чого); ~  о d 
l u d z i  цуратися (сторонйтися) 
людей.

stronnictwo п., polit. партія, 
stronniczka ż. прихйльниця. 
stronniczość ż. небезсторонність, 

-ності.
stronniczy небезсторонній, 
stronnik, Іт. -су, т. прихйльник. 
stronność ż. див. stronniczość, 
stronny див. stronniczy, 
stront, -tu, m., chem. стронцій, 

-цію.
strop, -pu, m., bud. 1) склепіння; 

~  n i e b i o s  ( n i e b i e s k i )  не
бесне склепіння, небозвід, -зво
ду, небосхйл, -лу; 2) гірн. по
крівля вйробітку. 

stropić, -pię, -pisz, -pił (kogo) 
збйти з пантелйку, спантелйчити 
(кого); / / ~  się збйтися з панте
лйку, спантелйчитися. 

stropnica ż., gór. верхняк, -ка, 
перекладка кріплення, що спи
рається на стояк, 

stropowy bud. стельовйй. 
stroskać się зажурйтися, -рюся, 

-ришся. 
stroskany зажурений, 
strój І, stroju, Im. stroje, т.

1) вбрання, убір (род. убору), 
наряд, -ду; (національний) ко
стюм, -му, ноша; t r a c i ć  p i e 
n i ą d z e  n a  stroje витрачати 
гроші на наряди; 2) заст. (на 
коня) збруя, упряж, -жі. 

strój 11, stroju muz. лад, -ду.
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stróż, Im. -że, m. сторож; /v noc -  
n у нічнйй сторож; Q d o- 
m o w y  див. dozorca (d o m o- 
wy) .

stróżka ż. 1) сторожиха; 2) див.
dozorczyni ( d o mu ) ,  

stróżowa, -wej, ż. див. dozorczyni 
( do mu) ,  

stróżować, -żuję, -żujesz, -żował 
Г) бути сторожем; 2) бути двір
ником; 2) (kogo, czego) сторо- 
жйти, вартувати, -тую, -туєш. 

stróżowski якйй (що) стосується 
сторожа; (у контексті) сторожа 
тощо; двірнйцький; u b r a n i e  
~ kie одяг сторожа; двірнйцький 
одяг, -гу. 

stróżówka ż. 1) сторожка; 2) двір
ницька, -кої. Пор. stróż, 

strucel, -cla, Im. -cle, m., kul. див.
strucla. .

strucelka ż., zdr., kul. невелйчка 
хала, плетіночк^ 

struchlałość I ż. трухлість, -лості, 
трухлявість, -вості, порохня- 
вість.

struchlałość II ż. омертвілість 
(змертвілість) від жаху, 

struchlały І трухлий, трухлявий, 
порохнявий., 

struchlały II омертвілий (змертві
лий) від жаху, 

struchleć І, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
струхнути, струхлявіти, 

struchleć II, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
омертвіти (змертвіти) від жаху, 

strucie отруєння, 
strucla ż., kul. хала, плетінка, 
struć, -truję, -trujesz, -truł отруїти;

U ~  się отруїтися. . 
strudel, -dla, Im. -dle, m., kul.

листковий пиріг, -рога, 
strudzenie (się) n. стомлення, вто

ма.
strudzić, -dzę, -dzisz, -dził стоми

ти, -млю, -миш, втомйти; / / ~  
się стомитися, втомйтися. 

strudzony стомлений, втомлений, 
strug I m. струг; (з двома ручка

ми) медведка; (для гладкого 
стругання) рубанок, -нка; гем- 
бель, -бля (розм.); (для роб- 
лення фуг) фуганок, -нка.

strug II m. плоскодонне веслове 
судно; струг (заст.). 

struga І Ż. струмінь, -меня, течія, 
struga II ż. див. strug II. 
strugacz, Im. -cze, m., spec. стру

гальник.
strugać стругати (стружу, стру- 

жеш а. стругаю, стругаєш), 
strugalny spec. стругальний, 
strugarka ż.f tech. стругальний 

верстат; ~  p o p r z e c z n a  по
перечно стругальний верстат, 

strugarz, Im. -rze, m.t spec. див. 
strugacz.

strugiel, -gla, Im. -gle, m. руба
нок, -нка; гембель, -бля (розм.). 

struglarka ż., tech. стругальна ма- 
шйна.

struglarnia ż., tech. столярський 
верстат.

strugnica ż., tech. стругальний 
верстат.

strukać (про журавлів) курлюка
ти, курлйкати. 

struktura ż. структура, 
strukturalny структурний, 
strumienica z., tech. інжектор, -pa. 
strumienie się, -ni, -nił poet. стру

мувати, -мує, струміти, -мить, 
струменіти, 

strumieniówka ż., orn. (locustella 
fluuiatilis) кобйлочка річна, 

strumienisty струмйстий. 
strumień, Im. -nie, m. потік, -току; 

ел. ~  s i ł  потік силовйх ліній; 
перен. w y l e w a ć  ~ n ie  ł e z  
лйти потоки сліз; (невеликий) 
струмок, -мка; ручай, -чаю 
(рідше).

strumyczek, -czka, m., zdr. стру
мочок, -чка. 

strumyk m., zdr. див. strumyczek, 
struna ż. струна; t r ą c a ć  ( u d e 

r z a ć )  w ~ n y  перебирати стру
ни; O анат. ~ n y  g ł o s o w e  
голосові зв’язки, -зок; перен. 
p r z e c i ą g n ą ć  ~ n ę  перебор- 
щйти; перен. t r a f i ć  w c z u ł ą  
~ n ę  ( p o r u s z y ć  c z u ł ą  nę) 
зачепйти болюче місце, 

struniarka ż., spec. виробнйця 
струн, виробничниця струн.
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struniarz, Im. -rze, m., spec. в и  
робник струн. Ш

strunka ż., zdr. струнка, 
strunny див. strunowy, 
strunowy струнний; n a r z ę d z i e  

m u z y c z n e  ~ w e струнний 
музйчний інструмент, 

strup m., med. струп, 
strupek, -pka, m., zdr. струпочок, 

-чка.
strupiały 1) якйй (що) застру- 

пгівся, заструпілий; ~ ła  r a n a  
заструпіла рана; 2) див. stru- 
pieszały.

strupiasty покрйтий струпом (стру
пами)* струплйвий. 

strupieć, -pieje, -piał 1) струпіти, 
заструплюватися, -люється;
2) див. strupieszeć. 

strupieszałość ż. трухлявість, -во- 
сті, трухлість, -лості, порохня- 
вість.

strupieszały трухлявий, трухлий, 
порохнявий, 

strupieszeć, -szeje, -szał струхля
віти, струхнути, спорохнявіти, 
струпішати, струпішіти. 

strupliwy див. strupiasty. 
strusi страусовий; перен. ~  ż o 

ł ą d e k  страусовий шлунок, 
-нка, здоровий шлунок; О пе
рен. ~ s ia  p o l i t y k a  політика 
самообману, 

strusię, -sięcia, Im. -sięta, -siąt, n., 
zdr. маленький страус, 

struś, tm. -sie, m. страус; струсь 
(заст.).

struty отруєний; O перен. c h o 
d z i  j a k  ~  ходить як не свій, 

strużek, -żka, m., zdr. невелйчкий 
струг; невелйчкий рубанок, 
-нка.

strużka z., zdr. струмйнка, стру
мочок, -чка, течійка, 

strużyny, -żyn, blp. стружкй, 
-жок.

strwonić, -nię, -nisz, -nil промарно- 
тратити, -трачу, -тратиш, про
гайнувати, -ную, -нуєш, роз- 
трйнькати, протрйнькати. 

strwonienie п. прогайнування, роз- 
трйнькання, протрйнькання.

strwożyć, -żę, -żysz, -żył стриво
жити; / / ~  się стривожитися, 

strych, -chu, m. горйще. 
strycharka ż. див. cegłarka. 
strycharstwo n. див. cegiełnictwo. 
strycharz, Im. -rze, m. див. cegiel- 

nik.
strychnina ż., chem. стрихнін, -ну. 
strychować, strychuję, strychu- 

jesz, strychował штрихувати 
(штрихую, штрихуєш), 

strychować się, strychuie. strycho
wa! (про коня) засікатися, 

strychułec, -Ica, Im. -lce, m. 1) (для 
гостріння коси) брусок, -ска;
2) (заст. — для вирівнювання 
сипких тіл у мірці) стрихулець, 
-льця; О b r a ć  co  p o d  j e d e n  
~  підводити що під одйн ран
жир.

stryczek, -czka, m. 1) мотузка 
(мотузок, вірьовка) з петлею;
2) перен. шйбениця; z g i n ą ć  
n a ~czku загинути на шйбе- 
ниці.

stryj, Im. -jowie, m. (брат батька) 
дядько (по батькові), 

stryjanka ż. див. stryjenka, 
stryjaszek, -szka, Im. -szkowie, m., 

pieszcz. дядечко, дяденько. 
stryjcio, Im. -ciowie, m., pieszcz.

див. stryjaszek. 
stryjeczny двоюрідний (по бать- 

кові); ~  b r a t  двоюрідний 
брат.

stryjek, -jka, Im. -jkowie, m. див. 
stryj.

stryjenka ż. (дружина батькового 
брата) дядина, 

stryjostwo п., zb. дядько з дру- 
жйною. 

stryjowski дядьків, 
stryk m. див. stryczek, 
stryskać див. spryskać, 
stryszek, -szka, m., zdr. див. 

strych.
strywializować, -żuję, -zujesz, -zo-

wał зробйти тривіальним, 
stryż, -żu, m. (льодяна каша на 

ріці) сало, шерех, -ху, шуга, 
strzał, -łu, m. Г) постріл, -лу; п а 

o d l e g ł o ś ć  ~ łu  на постріл;
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p a d ł  ( r o z l e g ł  s i ę )  ~  про
лунав постріл; 2) гірн. вибух, 
-ху; у d a ć ~  вйстрілити; 
військ. /V/ d ł u g i  переліт, -льо
ту; військ. ~  k r ó t k i  недоліт; 
військ. ~  r o z p r y s k o w y  роз- 
рйв, -ву.

strzała ż. стріла; p u ś c i ć  s i ę  
( l e c i e ć )  j a k  ~  помчати (ся) 
(понестгіся) стрілою, 

strzałka ż. 1) стрілка; ~  m a g 
n e s o w a  магнітна стрілка; ~  
z e g a r o w a  стрілка годйнни- 
ка; 2) анат. малогомілкова 
кістка.

strzałkowaty стріловйдний, стріло
подібний; l i ś c i e  ~ te  стріло- 
вйдне лйстя. 

strzałkowy anat. (peroneus) мало
гомілковий, 

strzałowy, -wego, Im. -wi, m., gór.
запальник. * 

strzaskać розтрощйти, -рощу, -pó- 
щиш; вульг. ł e b  k o m u  ~  
розчерепйти кому голову, 

strzaskanie n. розтрощення, 
strząsać, strząść, strzęsę, strzęsiesz, 

strząsł, strzęśłi струшувати, 
-шую, -шуєщ, струсйти (стру
шу, струсиш); (порох, сніг то
що — ще) стріпувати, -пую, 
-пуеш, стріпнути, 

strząsnąć, -snę, -śniesz, -snął,-snęli 
dok. див. strząsać, 

strząść див. strząsać, 
strzec, strzegę, strzeżesz, strzegł 

стерегти, -режу, -режеш; (охо
роняти) берегтй; / / ~  się сте- 
регтйся; берегтйся. 

strzecha z. стріха, солом’яна по
крівля; перен. r o d z i n n a  ~  
рідна (батьківська) хата, рідна 
(батьківська) стріха, рідна до
мівка; p o d  j e d n ą  ~ chą 
m i e s z k a ć  жйти під однією 
покрівлею, 

strzecharz, Im. -rze, m., spec. no- 
шивальник стріх, 

strzegotać, -gocę, -gocesz (a. -go- 
tam, -gotasz), -gotał стрекотати, 
-кочу, -кочеш, стрекотіти, -кочу, 
-котйш, цвірчати, -чу, -чйш, цвір
кати, сюрчати.

strzekotać див. strzegotać. 
strzelać, strzelić, -lę, -lisz, -lił стрі

ляти,, стрілити, стрелити; прик. 
c i e m n o ,  c h o ć  w ł e b  strzel 
темно, хоч око вйколи; темно, 
хоч в око стрель; перен. розм. 
~ la ć  o c z y m a  стріляти очйма; 
О перен. розм. ~ la ć  b ą k i  бай
дики бйти (б’ю, б’єш), байдику
вати, -кую, -куєш; спорт. ~ Iić 
b r a m k ę  забйти гол; перен. 
розм. ~ lić  b y k a  зробйти гру
бу помйлку; g n i e w  ~ Iił jn  u 
z o c z u  гнів блйснув в його 
очах; розм. несхв. ~ liło  m u 
c o ś  d o  g ł o w y  щось йому на
верзлося (спало на думку); 
p ł o m i e ń  d o  g ó r y  по
лум’я звйлося вгору; ~ lać  w 
g ó r ę  (про дерева) буяти; 
~ la ć  ( p a l i ć ,  t r z a s k a ć )  z 
b i c z a  ляскати батогом; z b i e 
g ł o  l a t o  j a k  z b i c z a  ~ lił  
минуло літо, якбй не було, 

strzelanie п. 1) стрільба; (дія — 
ще) стріляння; військ. ^  d o  
t a r c z  стрільба по мішенях; 
військ. ~  n a  w p r o s t  стріль
ба прямою наводкою; військ. ~  
o s t r e  бойова стрільба, стріль
ба бойовйми патронами; військ. 
~  s z k o l n e  учбова стрільба; 
військ. ~  ś l e p y m i  p a t r o n a -  
m і стрільба холостйми патрона
ми; 2) (гірн. — у гірських ви
робітках) вибухові роботи, -біт; 
О військ. ~  n a  w i e l k i e  o d 
l e g ł o ś c i  дальший вогонь, 
-гню.

strzelanina ż. стрілянйна. 
strzelba ż. рушнйця. 
strzelec, -lca, Im. -lcy, m. стрі

лець, -льця; 0  військ. ~  
p r z e c i w p a n c e r n y  броне
бійник; військ., спорт. ~  w y 
b o r o w y  снайпер, -ра. 

Strzelec, -lca, m., astr. Стрілець, 
-льця.

strzelecki стрілецький; військ, r ó w  
~  ок0[і]п* -копу, 

strzelectwo n. стрілецький спорт, 
-ту.

strzelić див. strzelać.
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strzelisty 1) стрункйй; 2) архіт.
стрілчастий, 

strzeliwo n., zb., wojs. przest. боє
припаси, -сів. 

strzelnica ż. 1) стрільбище; (при
міщення) тир, -py; 2) іст. бій
ниця.

strzelniczy призначений для стрі
ляння; 0  хім. b a w e ł n a  ~ cz a  
піроксилін, -ну; іст. o t w ó r  ~  
бійнйця; p r o c h  ~  порох, -ху. 

strzemiączko п., zdr. стремінце, 
стременне, стременечко. 

strzemienne, -nego, п., przest. про
щальна чарка; р і ć ~nego  ви
хиляти прощальну чарку, 

strzemiennica ż., tech. кігті, -тів. 
strzemienny стременний; анат. 

m i ę s i e ń  ~  (musculus stape- 
dius) стременний мускул, 

strzemię, -mienia, Im. -miona, -mion, 
n. стремено, 

strzemionko n., zdr. див. strze
miączko. 

strzepać див. strzepywać, 
strzepnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

dok. див. strzepywać, 
strzepotać, -pocze (a. -poce), -po- 

tał затріпотіти, -потйть, затріпо
тати, -поче, затрепетати, -пече, 

strzepywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
strzepać, -pię, -piesz, -pał стрі
пувати, -пую, -пуєіц, стріпнути, 
струшувати, -шую, -шуєш, стру- 
сйти (струшу, струсиш), 

strzeżony стережений; бережений.
Пор. strzec, 

strzęp, -pu, m. клапоть, -птя; 
p o d r z e ć  w ~ p y  порвати на 
клапті (на шматкй). 

strzępek, -pka, m. 1) клаптик;
2) (лише в мн.) (на тканині) 
торочки, -чок, бахрома, 

strzępiasty обтріпаний, обшарпа
ний.

strzępić, -pię, -pisz, -pił робйти 
торочкй (на полотні), торочити 
(полотно); Ц ~  się обтріпувати
ся, -пуюся, -пуєшся. 

strzęplica ż., bot. (koeleria) келе- 
рія.

śtrzyc, strzygę, strzyżesz, strzygł
стрйгти (стрижу, стрижеш); ~

w ł o s y  стрйгти волосся; перен. 
k o ń  ~ ż e  u s z a m i  кінь стри
же вухами, кінь щулить (щу
рить) вуха; О перен. розм. ~  
o c z a m i  стріляти очйма. 

strzyga ż., mit. упйр, -ря. 
strzygoń, Im. -nie, m.; mit. див. 

strzyga.
strzykać, strzyknąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli 1) прйскати, прйсну- 
ти; 2) безос. штрикати, штрик
нути; ~ k a  w u c h u  штрикає 
в усі.

strzykawka ż. 1) мед. шприц;
2) (розприскувач) спринцівка, 

strzyknąć див. strzykać, 
strzykwa і., zool. (holothuria) го

лотурія.
strzynożyć, -żę, -żysz, -żył стри

ножити.
strzyża ż. 1) стрйжка (стрйжен- 

ня) овець; 2) стрйжена вовна;
3) пора стрйжки (стрйження) 
овець.

strzyżenie п. стрйжка, стрйження. 
strzyżka 2., zool. (crocidura ara- 

neus) землерййка. 
strzyżony стрйжений. 
strzyżyk m., orn. волове очко, 
stu m.-os. див. sto. 
stuarkuszowy розміром у сто арку

шів; складений із ста аркушів, 
stubarwny стокольоровий. 
studencik, Im. -ki студентик, 
studencki студентський, 
student, Im. -псі, m. студент, 
studenteria ż., zb., pot. студент

ство.
studentka і. студентка, 
studia, -diów, blp. 1) навчання у 

вйщих школах; 2) (nad czym) 
наукові дослідження (чого), 

studio blm., п. студія; ~  d r a m a 
t y c z n e  драматйчна студія, 

studiować, -diuję, -diujesz, -diował
1) (co) студіювати, -діюю, 
-діюєш, вивчати (що); 2) учй- 
тися у вйщій школі, 

studium, lp. nieodm., Im. -dia, 
-diów, n. 1) (czego) дослід, -ду, 
дослідження (чого); 2) (в жи
вописі) етюд.
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studnia ż. колодязь, кринйця; ~  
a r t e z y j s k a  артезіанський ко
лодязь; O присл. w p a ś ć  j a k  
k o z i o ł  w ~ n ię  впасти в бі
ду, як курка в борщ, 

studniany див. studzienny, 
studniarz, Im. -rze, m. колодяз

ник.
studniowy стоденний, 
studzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) сту- 

дйти, -джу, -диш, холодйти, 
-джу, -дйш; 2) перен. охоло
джувати, -джую, -джуєш. 

studzienka і., zdr. криничка, неве- 
лйчкий колодязь, 

studzienny колодязний, кринйчний. 
studzony студжений, холоджений, 
stugębny стоустий, стоголосий; 

~ n a  w i e ś ć  стоголоса (сто
уста) чутка, стоуста поголоска, 

stugłośny див. stugębny. 
stugłowy стоголовий; (поез. — 

ще) стс^давий. 
stugramowy стограмовий, 
stujęzyczny 1) стоязйкий; 2) пе

рен. стоголосий, 
stuk І, -ku, т. стук, -ку; (трива

лий, частий) стукіт, -коту, 
stuk! II wkrz. стук! 
stukać, stuknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli (w co) стукати, стукнути 
(в що); / / ~  się стукатися, стук
нутися; ( чарками) цокатися, 
цокнутися, 

stukani па і. стукіт, -коту, стукот
неча, стукотнява, 

stukawka ż., med. (plessimetrum) 
прйлад для вистукування, 

stuknąć див. stukać, 
stuknienie п. див. stuknięcie, 
stuknięcie п. стук, -ку. 
stukolofowy стокольоровий. 
stukonny стокінний. 
stukot, -tu, m. стукіт, -коту, 
stukotać, -koczę, -koczesz (rzadziej 

-kocę, -kocesz), -kotał стукотіти, 
-кочу, -котйш. 

stulać, stulić, -lę, -lisz, -lił стуля
ти, стулювати, -люю, -люєш, 
стулйти, -лю, -лиш; вульг. stul 
g ę b ę  (stul p y s k ) !  заткнй 
пельку! Ц ~  się стулятися, сту
люватися, стулйтися.

stulecie п. століття, сторіччя, 
stulenie п. стулення. 
stuletni столітній, сторічний, 
stuletnik, Im. -су, m. столітній, 

-нього, сторічний, -ного, 
stulić див. stulać, 
stulistny столйстий. 
stulisz, Im. -sze, m., bot. (sisym- 

brium) сухоребрик, 
stuła ż., kośc. єпітрахйль, -лі. 
stułbia ż., zool. (hydra) гідра, 
stułbiopławy, -wów, zool. (hydro- 

medusae) гідроїди, -їдів, гідро
медузи, -дуз. 

stumanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli одуріти, очманіти, 

stumilionowy стомільйонний, 
stupajka m., pogardl. 1) городо- 

вйй, -вого, фараон; 2) перен. 
тупйй службіст. 

stuprocentowo стопроцентно, 
stuprocentowy стопроцентний. 
Sturbować, -buję, -bujesz, -bował 
і, стурбувати, -бую, -буєш; / / ~  

się стурбуватися, 
sturczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli див. sturczyć się. 
sturczyć, -czę, -czysz, -czył по

турчити; / / ~  się потурчитися, 
sturęczny сторукий, 
sturublowy сторублевий. 
sturublówka ż., pot. сторублівка. 
stustopniowy стоградусний, 
stuszować, -szuję, -szujesz, -szo- 

wał стушувати, -шую, -шуєш; 
J l~  się стушуватися, 

stuświecowy в сто свічок; ~ w a  
ż a r ó w k a  електрйчна лампоч
ка в сто свічок: 

stutysięczny стотйсячний. 
stuzłotówka ż., pot. банкнот вар

тістю в сто польських зло
тих.

stwardnąć, -dnie, -dł див. stward
nieć.

stwardniałość ż. стверділість, -ло- 
сті, отверділість, затверділість, 

stwardniały стверділий, отверді
лий, затверділий, ствердлий, 
затвердлий, 

stwardnieć, -nieje, -niał ствердіти, 
отвердіти, затвердіти, ствердну
ти, затверднути.



stw — 108 — sty

stwardnienie n. ствердіння, отвер
діння, затвердіння, 

stwarzać, stworzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył створювати, -рюю, -рюєш, 
створити, -рю, -риш. 

stwierdzać, stwierdzić, -dzę, -dzisz, 
-dził потверджувати, -джую, 
-джуєш, потвердити, -джу, -диш, 
підтверджувати, підтвердити; 
(підписом) стверджувати, ствер
дити.

stwierdzenie п. потвердження, під
твердження; ствердження. Пор. 
stwierdzać, 

stwierdzić див. stwierdzać, 
stwora ż. страховище, чудовисько, 
stworzenie І п. (дія) створення, 
stworzenie II п. створіння, тва

рина, твар, -рі; О розм. w у- 
g l ą d a ć  j a k  n i e b o s k i e  ~  
мати жалюгідний вигляд, вигля
дати як мара, 

stworzonko п., zdr., pieszcz. мале 
створіння, тваринка, 

stworzony (dla kogo, dla czego, 
na co) створений (для кого, для 
чого).

stworzyciel, tm. -le, m. див. stwór
ca.

stworzyć див. stwarzać, 
stwór: wyglądać jak ~  вигляда

ти ЯК КІСТЯК, 
stwórca, -су, Im. -су, m. творець, 

-рця.
stybnit, -tu, m., min. стибніт, -ту. 
styczeń, -cznia, tm. -cznie, m., сі

чень, -ЧНЯ. 
styczna, -nej, ż., mat. дотична, 

-ної.
stycznik m., et. контактор, -pa. 
styczniowy січневий, 
styczność ż. 1) зіткнення, стик, 

-ку; p u n k t  ~ c\ точка зіткнен
ня (стйку); 2) перен. контакт, 
-ту, зв’язок, -зку; b y ć  z k im  
w ~ c\ знаходитися з ким у кон
такті (у зв’язку); 0  n i e  
m i e ć  ż a d n e j  ~ с і (z czym) 
не мати нічого спільного (з 
чим!).

styczny стйчний; 0  p u n k t y  ~ п е  
точки зіткнення (стйку).

stygmat, -tu, tm. -ty, rzadko -ta, 
m., med., przen. стйгма, стигмат, 

stygmatyczny стигматйчний. 
stygnąć, -gnę, -gniesz, -gnąl (a. 

-gł)» -gl«\ rzadziej -gnęli стйгну- 
ти, холонути, остигати, 

styk, -ku, m. 1) стик, -ку; 2) ел.
контакт, -ту. 

stykać, zetknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli (kogo, co z kim, z czym) 
стикати, зіткнути (що); перен. 
зводити, -джу, -диш, звестй, -ве
ду, -ведеш (кого з ким); / / ~  
się стикатися, зіткнутися; (пе
рен. — ще) зустрічатися, зустрі
тися, -рінуся, -рінешся, зустрі
нутися; (випадково — ще) зди
батися, здйбатися (з ким, з 
чим); знаходитися у зв’язку з 
ким.

stykowy et. контактний, 
styl, -lu, tm. -le, m. стиль, -лю; 

перен. w d o b r y m ,  w z ł y m  
~ lu  у доброму, у поганому стй- 
лі; спорт. ~  d o w o l n y  вільний 
стиль; ~  e p i c k i  епічний 
стиль; ~  g ł a d k i  ( p o t o 
c z y s t y )  гладкий (плавний) 
стиль; ~  g ó r n o l o t n y  ( n a 
p u s z o n y )  високомовний (пи
шномовний) стиль; ~  k l a 
s y c z n y  класйчний стиль; ~  
k w i e c i s t y  кучерявий стиль; 
n o w y  ~  (календарний) новгій 
стиль; ~  p o p r a w n y  правиль
ний стиль; ~  p r o s t y  простий 
стиль; s t a r y  /V ( календарний)  
старйй стиль; w e j ś c i e  w ~ l u  
g o t y c k i m  вхід в готйчному 
стйлі; ~  z w i ę z ł y  ( l a k o 
n i c z n y )  стислий (лаконічний) 
стиль.

stylista, -ty, tm. -ści, m. стиліст, 
stylistka ż. стилістка, 
stylistycznie стилістйчно. 
stylistyczny СТИЛІСТЙЧНИЙ. 
stylistyka ż. стилістика, 
stylizacja i.  стилізація, 
stylizator, tm. -rowie a. -rzy, m.

стилізатор, -pa. 
stylizować, -żuję, -zujesz, -zował 

стилізувати, -зую, -зуєш; / / ~
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się (na kogo) стилізуватися 
(під кого), 

stylony, -nów, blp. стилони, -нів. 
stylowo стильно, 
stylowość і. стильність, -ності. 
stylowy стйльний. 
stymulacja ż. стимулювання, 
stymulować, -luję, -lujesz, -lował 

стимулювати, -люю, -люєш. 
stynka ż., ichł. (osmerus sperlanus) 

корюка, корюшка, 
stypa ż. поминки, -нок; (іст. — 

ще) тризна, 
stypendialny стипендіальний; f u n 

d u s z  ~  стипендіальний фонд, 
-ду.

stypendium, lp. nieodm., Im. -dia, 
-diów, n. стипендія, 

stypendyjny див. stypendialny, 
stypendysta, -ty, Im. -ści, m. сти

пендіат, 
stypendystka ż. стипендіатка, 
stypulacja ż., praw. застереження 

в договорі, 
stypulować, -luję, -lujesz, -lował 

praw. застерігати що в дого
ворі.

styrakowiec, -wca, Im. -wce, m.,
bot. (styrax) стиракс, -су, c t ó -  

ракс.
styraks, -su, m., chem. стиракс, 

-су, сторакс. 
styranizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał зневолити кого тиранством. 
Styria ż. Штйрія. 
styrol, -lu, m., chem. стирол, -лу. 
subaltern, Im. -ni, m., wojs. przest.

субалтерн. 
subarenda ż., przest. суборенда, 
subarendator, Im. -rowie a. -rzy, 

m., przest. суборендар, -ря. 
subarktyczny geo. субарктйчний. 
subdominanta ż., muz. субдомі

нанта.
subiekcja ż., przest. клопіт, -поту; 

r o b i ć  k o m u  ~ ję  завдавати 
клопоту кому, 

subiekcjonalny przest. обтяжливий, 
subiekt I, Im. -kci, m., przest. (y  

магазині) продавець, -вця. 
subiekt II, -tu, Im. -ty, m., fil. 

gram. суб’єкт.

subiektywista, -ty, Im. -ści, m.
суб’єктивіст, 

subiektywizm, -mu, m. суб’єкти
візм, -му. 

subiektywnie суб’єктйвно. 
subiektywność ż. суб’єктйвність, 

-ності.
subiektywny суб’єктйвний. 
subkomisja ż. підкомісія, 
subkomitet, -tu, m. підкомітет, -ту. 
sublimacja ż., chem. сублімація, 
sublimat, -tu, m., chem. 1) (про

дукт сублімації) сублімат, -ту;
2) (про отруйну речовину) суле
ма.

sublimować, -muję, -mujesz, -mo-
wał chem. сублімувати, -мую, 
-муєш.

sublokator, Im. -rzy, m. піднаймач 
(квартири). 

sublokatorka ż. піднаймачка (квар
тири).

subordynacja ż. субординація, 
subretka ż., teatr, субретка, 
subskrybent, Im. -nci, m. перед

платник.
subskrybować, -buję, -bujesz, -bo-

wał (co) передплачувати, -чую, 
-чуєш, передплатйти, -плачу, 
-платиш (що), підпйсуватися, 
-суюся, -суєшся, підписатися, 
-пишуся, -пйшешся (на що), 

subskrybowany передплатний, під- 
писнйй.

subskrypcja ż. передплата, під- 
пйска; ~  p o ż y c z k i  p a ń 
s t w o w e j  передплата держав
но! позики, підпйска на дер
жавну позику, 

subskrypcyjny передплдтний, під- 
писнйй.

substancja ż., fil., nauk. субстан
ція; O анат. s z a r a  ~  cipa 
речовина мозку, 

substancjalność ż., fil., nauk. суб
станціональність, -ності. 

substancjalny fil., nauk. субстанціо
нальний, 

substancjonalny поживний, 
substrat, -tu, m., nauk. субстрат, 

-ту.
substytucja ż., nauk. субституція, 

підстановка, заміна.
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substytuować, -tuuję, -tuujesz, 
-tuował nauk. підставляти, замі
няти.

substytut I, -ta, tm. -towie, m.,
praw. субститут, -та. 

substytut II, -tu, Im. -ty, m. суб
ститут, -ту. 

subsydiować, -diuję, -diujesz, -dio- 
wał субсидувати, -дую, -дуєш, 

subsydium, tp. nieodm., Im. -dia, 
-diów, n. субсидія, 

subtelnie субтгільно, вйтончено. 
subtelność 2. субтильність, -ності, 

витонченість, 
subtelny субтильний, вйтончений. 
subwencja ż., fin. субвенція, 
subwencjonować, -nuję, -nujesz, 

-nował fin. давати субвенцію, 
suchar m. 1) сухар, -ря; 2) зб.

сушняк, -ка. 
sucharek, -rka, т., zdr. 1) сухарик;

2) (перен. розм. — про люди
ну) сухар, -ря. 

sucharkowy див. sucharowy, 
sucharniczka ż. сухарниця, 
sucharowy сухарний, 
suchawy сухуватий, сухенький, 
sucherlawość ż. сухорлявість, -во

сті.
sucherlawy сухорлявий, 
sucho сухо; ~  o d p o w i e d z i e ć  

сухо відповістй; p r z y j ę ć  k о- 
g о ~  прийняти кого сухо, 

suchokwiat, -tu, т., bot. 1) (heli- 
chrysum) цмин, -ну; 2) див. 
nieśmiertelnik, 

suchołuska ż., bot. див. sucho
kwiat.

suchorlawość ż. див. sucherlawość. 
suchorlawy див. sucherlawy. 
suchość ż. сухість, -хості. 
suchotnica ż., pot. сухотна, -ної. 
suchotniczy сухотний, туберкульоз

ний; w y p i e k i  ~cze сухотні 
(туберкульозні) рум’янці, -ців. 

suchotnik, Іт. -су, т. сухотний, 
-ного.

suchoty, -chot, blp., med. сухоти, 
-хот, туберкульоз, -зу; ~  g a 
l o p u j ą c e  ( n a g ł e )  (phthysis 
florida) скоротечні сухоти; жарт. 
~  w k i e s z e n i  кишенькові 
сухоти.

suchowiej, -ju, m. суховій, -вію. 
suchowietrzyca ż. див. suchowiej. 
suchuteńki Г) пестл. сухесенький;

2) (зовсім сухий) сухісінький, 
suchuteńko 1) сухесенько; 2) су

хісінько. Пор. suchuteńki. 
suchutki pieszcz. сухенький, 
suchutko pieszcz. сухенько, 
suchy сухйй; /V/ c h 1 e b сухйй 

хліб; /х/ j a k  s z c z a p a  сухйй, 
як тріска, сама снасть; перен. 
n i e  z o s t a w i ć  n a  k i m  
~chej n i t k i  не залишйти на 
кому й сухої нйточки; ~che 
w i n o  сухе вино, 

suczka ż., zdr. сучка, 
suczy сучий.
sueski суецький; K a n a ł  Sueski 

Суецький канал, -лу.
Suez, -zu, m. Суец, 
sufiks, -su, m., lingw. суфікс, 
sufiksacja ż., lingw. суфікса

ція.
sufiksalny lingw. суфіксальний, 
sufit, -tu, m. стеля, 
sufitowy стельовйй. 
sufitówka ż., bud. див. podsiębitka. 
sufler, Im. -rzy, m., teatr, суфлер, 

-pa.
suflernia ż., teatr, суфлерська 

будка.
suflerować, -ruję, -rujesz, -rowal

teatr., przen. див. suflować. 
suflerski teatr, суфлерський, 
suflet, -tu, m., kul. суфле (не

від м.).
suflować, -luję, -lujesz, -lował

teatr., przen. суфлірувати, -рую, 
-руєш.

sufrażystka ż., polit. суфражйстка. 
sugerować, -ruję, -rujesz, -rował 

(komu co) внушати (кому що), 
sugestia і. сугестія, 
sugestioner, Im. -rzy, m. той, що 

внушає кому що. 
sugestionista, -ty, Im. -ści, m. див.

sugestioner. 
sugestionować, -nuję, -nujesz, -no- 

wał див. sugerować, 
sugestyjny сугестйвний; 0  p y t a 

n i e  ~ tie  навідне питання (за
питання) . 

sugestywny див. sugestyjny.



suh — 111 — sup

suhak m., zool. (colus łataricus) 
сугак, -ка, сайгак, 

suita ż.t muz. сюїта, 
suka ż. сука.
sukces, -su, m. успіх, -xy; o d n o 

s i ć  ( ś w i ę c i ć )  ~ sy  мати ве
ликий успіх, 

sukcesja ż. 1) спадкоємство, на
ступництво; 2) (po kim) спад
щина, спадок, -дку; ~  po  
m a t c e  спадщина (спадок) по 
матері.

sukcesor, tm. -rzy, т., praw. спад
коємець, -мця; ~  u n i w e r s a l -  
п у єдиний спадкоємець, 

sukcesorka ż., praw. спадкоємниця, 
sukcesyjny спадкоємний, 
sukienka ż.t zdr. див. suknia, 
sukienko n., tkac. полусукно. 
sukiennica I ż .  1) сукновальня;

2) склад сукна, 
sukiennica II ż., spec. сукнарка. 
sukiennictwo n., tkac. сукнарство. 
sukienniczek, -czka, Im. -czki, m.

підмайстер (підручний) сукнаря. 
sukienniczka ż., spec. див. sukien

nica II.
sukienniczy tkac. сукновальний; 

g l i n a  ~ cz a  сукновальна гли
на.

sukiennik, Im. -су, m., tkac. сук- 
нар, -ря, сукнороб, 

sukienny суконний; (зроблений із 
сукна — звичайно) сукняний, 

sukmana ż. сіряк, -ка, сірячина, 
сіра свйта. 

suknia ż. сукня, плаття; ~  d o 
b r z e  a. ź l e  l e ż y  сукня 
(плаття) добре а. погано сидйть; 
0  присл. n i e  ~  z d o b i  c z ł o 
w i e k a ,  l e c z  c z ł o w i e k  
~ n ię  не посада красить чоло
віка, а чоловік посаду, 

sukniowy платтянйй. 
sukno п. сукно; перен. s c h o w a ć  

с о p o d  ~  покласти що під 
сукно.

suknowalski сукновальний, 
suknowiec, -wca, Im. -wcy, m., 

spec. див. sukiennik, 
sukurs, -su, m., przest. допомога, 

поміч, -мочі; p r z y c h o d z i ć  
k o m u z ~sem  приходити (ста

вати) на поміч (на допомогу) 
кому; військ, підмога, 

sukursalny książ. допоміжнйй. 
sulfat, -tu, m.f chem. сульфат, -ту. 
sulfit, -tu, m., chem. сульфіт, -ту. 
sulki, -lek, blp., sport, перегонова 

дрожка, бігункй, -ків, бігунці, 
-ців.

sułtan, tm. -ni, m. султан, 
sułtański султанський, 
sum m., icht. сом. 
suma I ż. сума, 
suma II ż., kośc. літургія, 
sumak m.f bot. (rhus) сумах, -xa. 
sumarycznie сумарно, 
sumaryczny сумарний, 
sumek, -mka, m., bot. див. sumak, 
sumiasty: ~ w ąs  ( ~ te  wąsy) довгі, 

густі вуса, -сів. 
sumienie п. совість, -ті, сумління; 

b r a ć  со  п а  ~  брати що на 
свою совість (на своє сумлін
ня); i ś ć  z a  g ł o s e m  ~ п іа  
ітгі за голосом (слідувати го
лосу) совісті (сумління); m i e ć  
c o  п а  ~п іи  мати що на со
вісті (на сумлінні); ~  s i ę  w 
k im  b u d z і ( ~  k o g o  r u s z a )  
совість (сумління) в кому про
кидається; w e d ł u g  ~ п іа  по 
совісті; w y r z u t y  ~ п іа  доко
ри совісті (сумління), 

sumiennie сумлінно, совісно, добро
совісно.

sumienność ż. сумлінність, -ності, 
совісність, добросовісність, 

sumienny сумлінний, совісний, 
добросовісний, 

sumować, -muję, -mujesz, -mował 
підсумовувати, -вую, -вуєш. 

sumowy І spec. сумовйй. 
sumowy II icht. сомовий, 
sumpt, -tu, m. кошт, -ту; w ł a s 

n y m  ~ tem  власним (своїм) 
коштом.

sunąć І, -nę, -niesz, -nął, -nęli
riiedok. 1) посувати; /V k Г Z 6 S- 
ł o посувати стілець; 2) (перен. 
розм: — іти) сунути; / / ~  się 
посуватися, 

sunąć II, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. сунути, 

supeł, -pła, m. вузол, -зла.
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supełek, -łka, m., zdr. вузлик, 
superarbiter, -tra, Im. -trowie, m.

суперарбітр, -pa. 
superbombowiec, -wca, Im. -wce,

m., lot. надпотужний бомбарду
вальник.

superfosfat, -tu, m., chem. супер
фосфат, -ту. 

superheterodyna ż., rad. cynep- 
гетеродйн. 

superintendent, Im. -nci, m., kośc.
суперінтендент. 

superior, Im. -rowie a. -rzy, m.
настоятель монастиря, 

superlatyw, -wu, m., gram. най- 
вйщий ступінь, -пеня; / перен. 
w y r a ż a ć  s i ę  o k i m  w 
~w ach хвалйти (розхвалювати) 
кого.

supermocny tech. див. superpotężny. 
superpotężność і. надпотужність, 

-ності.
superpotężny tech. надпотужний, 
superrewizja ż. ревізія ревізії, 
suplement, -tu, m., książ. додаток, 

-тка.
suplementarny książ. додатковий, 
suplika ż., przest. супліка, про

хання.
suplikant, Im. -nci, m., przest. суп

лікатор, -pa, прохач, -ча. 
suplikować, -kuję, -kujesz, -kował 

przest. суплікувати, -кую, -куєш, 
просйти (прошу, просиш), 

supłać зав’язувати вузлй. 
suponować, -nuję, -nujesz, -nował 

przest. припускати, 
suport, -tu, m., tech. супорт, 
supozycja ż., przest. припущення, 
supremacja ż. верховенство, зверх

ність, -ності. 
surducik m., zdr. сюртучок, -чка. 
surducina ż. pot. сюртучйна. 
surdut m. сюртук, -ка; сурдут 

(заст.).
surdutowiec, -wca, Im. -wcy, m.,

pogardl. przest. городяний, -ного, 
surdutowy сюртучний, сюртуко

вий.
surdyna ż., muz. сурдйна. 
surdynka ż., muz. сурдйнка. 
surma ż., muz., przest. сурма, 
surogat, -tu, m. сурогат, -ту.

surogatowy сурогатний, 
surojadka ż., bot. (гриб) сироїж

ка.
surowcowy сировйнний. 
surowica ż., med. (serum) сиро

ватка, сйворотка. 
surowiczny med. (serosus) водя- 

нйстий, сироватковий, сйворот- 
ковий.

surowiec, -wca, Im. -wce, m. 1) си
ровина; 2) (про шкіру) сирйця. 

surowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli ставати суворим, 

surowizna ż. сирі овочі, -чів, сирі 
фрукти, -тів. 

surowo І в сирому стані; 0  
z j e ś ć  с о  п а  ~  з’їсти що си
ре, неварене. 

surowo II суворо, 
surowość ż. суворість, -рості, 
surowy І 1) сирйй; d r z e w o  ~ w e 

сирі дрова (род. дров); o w o c e  
~ w e сирі фрукти, -тів; 2) (про 
невибілене полотно) суровий; 
З') (про необроблений матеріал, 
півфабрикат) сировйй, сирйй, 
сирцевий; ~  j e d w a b  сирцевий 
шовк, -ку, шовк-сирець, -рцю. 

surowy II суворий; строгий (рід
ше); c z ł o w i e k  ~wych z а- 
s a d людйна суворих правил, 

surówka ż. 1) сирі овочі а. фрук
ти; 2) цегла-сирець, -рцю;
3) небілене полотно; 4) мет. 
чавун, -ну; 5) шкіра-сировина. 

surrealizm, -mu, m., sz t. сюр
реалізм, -му. 

sus m. стрибок, -6ka; j e d n y m  
~sem  однйм стрибком; 0  d a ć  
~ s a  плигнути, стрибнути, ско
чити.

suseł, -sła, m., zool. (spermophi- 
lus) ховрашок, -шка, ховрах, 
-ха; О śpi ,  j a k  ~  спить, як 
бабак.

suspendować, -duję, -dujesz, -do-
wał przest. (тимчасово) звіль- 
нйти з посади, 

suspensorium, lp. nieodm., Im. -ria, 
-riów, n., med. суспензорій, 

susz, -szu, m., zb. І) (сухе гілля) 
сушнйк, -ку, сушняк, -ку; 2) (су
шені фрукти) сушня; 3) (бдж.—
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порожні стільники) суш, -ші, 
сушник, сушняк, 

susza ż. 1) суша, суходіл, -долу;
2) (про погоду) засуха, посуха, 
суша, суш, -ші. 

suszalnia ż. див. suszarnia, 
suszalny сушйльний. 
suszarka і .  сушарка, 
suszarnia ż. сушарня, сушйльня. 
suszenie n. сушіння, сушення, 
suszka ż. 1) прес-пап’є (невідм.);

2) див. susz l f 2. 
susznik m., tech. ексикатор, -pa. 
suszony сушений, 
suszyć, -szę, -szysz, -szył 1) cy- 

шйти, -шу, -шиш; перен. розм. 
/̂ / s o b i e  g ł o w ę  n a d  c z y m  
сушйти (ламати) собі голову 
над чим; 2) заст. постйти (по
щу* постиш); / / ~  się сушйтися; 
(про білизну тощо — ще) сох
нути.

suszykufel, -fla, Im. -fle, m., rub.
мочиморда. 

suśli ховрашковий, ховраховий, 
sutanna ż., kośc. сутана, 
sutasz, -szu, m. сутаж, -жу. 
sutek, -tka, m., anat. (mamma) со

сок, -ска. 
sutener, Im. -rzy, m. сутенер, -pa. 
suterena ż. підвал, -лу (для 

житла).
suterenowy підвальний; m i e s z 

k a n i e  ~ w e підвальна квартй- 
ра, підвальне помешкання, 

suteryna ż. див. suterena, 
sutkowaty сосковйдний. 
sutkowy anat. (mamillaris) соско

вий; 0  b r o d a w k a  ~ w a  див. 
sutek.

suto 1) багато, достатньо; s t ó ł  
/v Z 3. S t a w i o n у багато (до
статньо) накрйтий стіл (род. 
стола); 2) щедро; ~  k o g o
w y n a g r o d z i ć  щедро вйна- 
городити кого. Пор. suty. 

suty 1) багатий, достатній; ~  
o b i a d  достатній обід, -ду;
2) (не скупий) щедрий; ~ te  
w y n a g r o d z e n i e  щедра ви
нагорода, 

suw, -wu, m., tech. (роботи дви
гуна) хід (род. ходу), такт, -ту.

suwacz, Im. -cze, m., tech. паро
вий золотнйк, -ка. 

suwać посувати; 0  ~  n o g a m i  
човгати ногами, волоктй ноги; 
/ / ~  się посуватися, 

suwadło п., tech. див. suwacz. 
suwak m., tech. 1) застібка „блй- 

скавка”; 2) див. suwacz; <> ~  
r a c h u n k o w y  логарифмічна 
лінійка.

suwany, -nego, m. рід давнього 
танцю.

suweren, Im. -ni, m., polit. суве
рен.

suwerennie polit. суверенно, 
suwerenność ż., polit. суверенітет, 

-ту; /V/ p a ń s t w a  ( p a ń s t w o  
w а) суверенітет держави, 

suwerenny polit. суверенний, 
suwnica ż., tech. кран; ~  d ź w i 

g o w a  підйомний (піднімаль
ний) кран; ~  m o s t o w a  мо- 
стовйй кран, 

suwnicowy, -wego, Im. -wi, m., 
spec. крановщик. 

suzeren, Im. -ni, m.t hist. сюзерен, 
suzereński hist. сюзеренний, 
swa z., zaim. див. swój. 
swacha ż., przest. див. swatka, 
swada ż. 1) красномовність, -но

сті; 2) (захват) темперамент, 
-ту; p e ł e n  ~ d y  повний темпе
раменту; 0  m ó w i ć  z e  ~ d ą  
красномовно говорйти, -рю, 
-риш.

swar, -ru, (częściej w tm.) -ry, 
-rów, m. чвари (род. чвар), 

swarliwie сварлйво. 
swarliwość ż. сварлйвість, -вості. 
swarliwy сварлйвий. 
swarzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył (z 

kim o co) див. kłócić się. 
swastyka ż. свастика, 
swat, tm. -ci a. -towie, m. 1) сват;

2) (у весільному обряді) старос
та.

swatać сватати, 
swatka ż. сваха, 
swatostwo m. сватання, 
swaty, -tów, blp. сватання; 0  

j - e c h a ć  w ~  їхати свататися; 
p o s ł a ć  k o g o  w ~  заслати 
старостів.

8- 139.
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swawola ż. Г) свавілля, сваволя, 
свавільство; 2) (про витівки) 
пустощі, -щів, пустування, 

swawolić, -lę, -lisz, -lił 1) сваво
лити; 2) пустувати, -тую, -туєш. 
Пор. swawola, 

swawolnik, Im. -су, m. 1) свавіль
ник; 2) пустун, -на. Пор. swa
wola.

swawolność ż. див. swawola, 
swawolny 1) свавільний; 2) пусто

тливий. Пор. swawola, 
swąd, swędu, m. 1) rap, -py;

2) (про неприємний запах) смо
рід, -роду; О p s i m  ~dem  
хитрощами, дурничкою, невели
ким коштом, 

swe п.г zaim. див. swój. 
sweter, -tra, m. светр, -pa. 
swędzenie n. 1) мед. сверблячка, 

свербіж, -бежу; 2) (дія) свер
біння.

swędzić І, -dzi, -dził (tylko w З 
osobie) свербіти, -бйть; >^dzi 
j ą  r ę k a  в неї свербить ру
ка.

swędzić II, -dzi, -dził чадити, 
-дйть; p i e c  ~ d z i груба ча
дить.

swędzik m., med. (prurigo) сверб
лячий вйсип, -ny, свербляча вй- 
сипка, свербець, -бцю. 

swoboda ż. воля, свобода; п а 
/^dzie на волі, на свободі; 
~  r u c h ó w  ( d z i a ł a n i a )  
воля (свобода) дії; ~  u m y s ł u  
свобода духа; 0  n a b r a ć  
~ d y  стати невимушеним, 

swobodnie вільно; свобідно. Пор.
swobodny, 

swobodny вільний; свобідний (рід
ше).

swoi, Im., m.-os., zaim. див. swój. 
swoisto своєрідно, 
swoistość ż. своєрідність, -ності. 
swoisty своєрідний; c e c h y  (r y- 

s y) ~ te  своєрідні риси (род. 
рис).

swoiście див. swoisto, 
swojak, Im. -су, m. свояк, -ка. 
swoje I n., zaim. див. swój. 
swoje II, Im., ż. -rzecz., zaim. 

див. swój.

swojski Г) тутешній, місцевий;
2) (про тварин, птицю) свій
ський, домашній, 

swojszczeć, -czeję, -czejesz, -czałr 
-czeli освоюватися, -своююся, 
-своюєшся. 

swojszczyzna ż. все, що своє, 
sworzeń, -rznia, Im. -rznie, w. 

шворінь, -реня; тех. ~  s p r z ę g -  
ł а упряжнйй шворінь; 0. артил. 
~  s p u s t u  стержень спуску; 
тех. ~  ś r u b o w y  гвинтовйй 
костйль, -ля. 

sworznik m. передня вісь (род. 
осі).

swój m. (ż. swoja, swa, n. swoje, 
swe, Im. m.-os. swoi, ż. 
-rzecz, swoje, swe) zaim. свій 
(ж. p. своя, c. p. своє, мн. 
свої); b r o n i ć  swego захищати 
своє; d o k o n a ć  swego (p o- 
s t a w i ć  n a  swoim) добитися 
(домогтися)’ свого; swego c z a -  
s u свого часу, в свій час; d о- 
s t a ć  ( mi e ć )  z a  swoje діста
ти за своє (по заслузі); прям. 
перен. n a  ~  r a c h u n e k  на 
свій рахунок; o b s t a w a ć  
p r z y  swoim обстоювати (від
стоювати) своє; r o b i ć  со  п а  
swoją r ę k ę  робйти що на свій 
риск; u m r z e ć  swoją ś m і е r- 
с і ą умерти своєю смертю; 
w s z y s t k o  i d z i e  swoim 
t r y b e m  все йде старим (сво
їм) порядком; 0  b y ć  w n i e  
swoim s o s i e  ( n i e  w swoim 
h u m o r z e )  бути не в настрої 
(не в гуморі); перен. розм. п а- 
t r a f i ł  n a  swego натрапила 
(наскочила) коса на камінь; 
перен. o d d a ć  k o m u  z a  swoje 
відплатити кому; w y c h o d z i ć  
n a  swoim (в торгівлі) не мати 
збитків (втрат), 

sybaryta, -ty, Im. -сі, m. сибарит, 
sybarytka і. сибаритка, 
sybarytyzm, -mu, m. сибарйтство. 
Syberia ż. Сибір, -py. 
syberyjski сибірський.
Sybir, -ru, m. див. Syberia.
Sybirak, Im. -су, m. сибіряк, -ка. 
sybirski див. syberyjski
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sycenie n. 1) насищання; 2) ситін- 
ня, варка. Пор. sycić 1, 2. 

sycić, -cę, -cisz, -cił 1) насищати;
2) (мед.) ситйти (сичу, ситйш); 
варйти,. -рю, -риш; 3) див. pod
sycać 2); / / ~  się Г) насищати
ся; 2) перен. насолоджуватися, 
-джуюся, -джуєшся; ~  p i ę k 
n y m  w i d o k i e m  насолоджу
ватися гарним вйдом. 

sycony: miód ~  питнйй мед, -ду. 
Sycylia і.  Сіцілія. 
sycylijski сіцілійський. 
syczący 1) сичачий; 2) шиплячий; 

пор. syczeć; 3) лінгв. свистячий; 
s p ó ł g ł o s k a  ~ с а  свистячий 
прйголосний, -ного, 

syczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
syknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) сичати, -чу, -чйш, засичати; 
g ą s i o r y  ~ c z ą  гусакй сичать;
2) (про самовар тощо) шипіти, 
-пйть, прошипіти.

syczek, -czka, m., orn. сич, -ча;
зменш, сйчик. 

syderostat, -tu, m., astr. сидеро
стат.

syderyczny astr. сидерйчний. 
syderyt, -tu, m., min. сидерйт, -ту. 
Sydney m. Сідней, 
syfilidy, -lid, blp., med. сифіліди, 

-лід.
syfilis, -su, m., med. сйфіліс, 

-су.
syfilityczka ż„ med. сифілітйчка. 
syfilityczny med. сифілітйчний. 
syfilityk, Im. -су, m., med. сифілі

тик.
syfon, -nu, m. сифон, 
syfonowy сифонний, сифоновий, 
sygnalista, -ty, Im. -ści, m. сигна

ліст.
sygnalizacja ż. сигналізація; 

~  d ź w i ę k o w a  звукова сиг
налізація; o p t y c z n a  оп- 
тйчна сигналізація; ~  г ę с z- 
п а сигналізація вручну (ручнйм 
способом). 

sygnalizacyjny сигнальний; фізіол. 
d r u g i  u k ł a d  ~  друга сиг
нальна система, 

sygnalizator m., tech. сигналізатор, 
-pa.

sygnalizować, -żuję, -zujesz, -zował
сигналізувати, -зую, -зуєш. 

sygnał, -łu, m. сигнал, -лу; 
a l a r m o w y  сигнал тривоги; 

d a w a ć  ~  давати сигнал; 
~  d y m n y  димовйй сигнал; 
~  d ź w i ę k o w y  звуковйй си
гнал; ~  o p t y c z n y  оптйчний 
сигнал; ~  ś w i e t l n y  а) світ
лосигнал; б) (для регулювання 
вуличного руху, зал.) світло
фор, -ра; ~  t r ą b k ą  сигнал 
ріжком; ~  u m ó w i o n y  умов
ний сигнал; 0  військ. ~  b r z ę- 
с z у k о w у зумер, -ра; радіо. 
~  r o z p o z n a w c z y  позивні, 
-них;

sygnałować, -łuję, -łujesz, -łował 
див. sygnalizować, 

sygnałowy див. sygnalizacyjny, 
sygnałówka ż., mor. (на кораблі) 

сигнальний ліхтар, -ря. 
sygnatariusz, Im. -sze, m. 1) упов

новажений підпйсувач; 2) фарм. 
сигнатурник, 

sygnatura ż. 1) (на товарах то
що) позначення, позначка;
2) (на документах) підпис, -су;
3) друк., фарм. сигнатура;
4) (бібліотечна) шифр, -ру. 

sygnaturka І ż., zdr., farm. сигна-
турка.

sygnaturka II ż. (в костьолі) дзві
ночок, -чка. 

sygnecik m., zdr. див. sygnet, 
sygnet, -tu, m. перстень з печат

тю.
sygnować, -nuję, -nujesz, -nował

1) (товари тощо) позначати 
(спеціальними знаками); 2) (до
кументи) підпйсувати, -сую, -су- 
єш.

Syjam, -mu, m. Сіам, -му. 
syjamski сіамський; b r a c i a  

~ scy  сіамські братй, -тів. 
syjonista, -ty, Im. -ści, щ., polit. 

сіоніст.
syjonistka ż., polit. сіоністка, 
syjonizm, -mu, m., polit. сіонізм, 

-му.
syk, -ku, m. 1) сичання; 2) шипін

ня. Пор. syczeć.

8*
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sykać, syknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli сичати, -чу, -чйш, заси
чати; ~ knąć z b ó l u  засичати 
від болю, 

sykatywa ż., chem. сикатив, -ву. 
syknąć І див. syczeć, 
syknąć II див. sykać, 
sykomor m., bot. сикомор, -pa. 
Sykstus Сикст. 
sylaba ż., gram. склад, -ду. 
sylabiczny силабічний; поет.

w i e r s z  ~  силабічний вірш, 
sylabizować, -żuję, -zujesz, -zował 

читати по складах, 
sylf, tm. -fowie, m., mit. сильф, 
sylfida ż., mit., przen. сильфіда, 
sylikat, -tu, min. силікат, -ту. 
sylikatowy силікатний, 
sylogistyczny fil. силогістичний, 
sylogistyka ż., fil. силогістика, 
sylogizm, -mu, m., fil. силогізм; 

b u d o w a ć  ~  складати сило
гізм; w y w o d z i ć  ~  виводити 
силогізм.

sylokoidy, -dów, blp., chem. i in.
силікати ,-тів.

Sylwester, -tra Сильвестр, -pa. 
sylwestrowy: noc ^ w a  новорічна 

ніч (род. ночі). 
sylweta ż. див. sylwetka, 
sylwetka ż. силует, -ту. 
sylwin, -nu, m.t min. сильвін, -ну. 
symbioza blm., ż., biol. симбіоз, 

-зу.
symbol, -lu, Im. -le, m. сймвол, 

-лу; p r z e d s t a w i a ć  ~  
c z e g o  являти собою сймвол 
чого.

symbolicznie символічно, 
symboliczność ż. символічність, 

-ності.
symboliczny символічний, 
symbolika ż. символіка, 
symbolista, -ty, tm. -ści, m., szt.

СИМВОЛІСТ.
symbolistka ż., szt. символістка, 
symbolistyczny szt. символістйч-

НИЙ.
symbolizm, -mu, m. 1) символізм, 

-му; 2) літ., мист. символізм, 
symbolizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał символізувати, -зую, -зуєш; 
/ / ~  się символізуватися.

symetria ż. симетрія, 
symetrycznie симетрйчно. 
symetryczność ż. симетрйчність, 

-ності.
symetryczny симетрйчний. 
symetryzować, -żuję, -zujesz, -zo

wał робйти симетрйчним. 
symfonia ż., muz. симфонія, 
symfoniczny muz. симфонічний, 
symfonista, -ty, Im. -ści, m., muz.

симфоніст, 
symonia ż., hist. симонія, 
sympatia ż. симпатія; c z u ć  d l a  

k o g o  ~ tię  відчувати до кого 
симпатію; n i e  d a r z y ć  k o g o  
~ tią  не відчувати симпатії до 
кого.

sympatyczka ż. прихйльниця. 
sympatycznie симпатйчно. 
sympatyczny симпатйчний;

~  c z ł o w i e k  симпатйчна лю
дйна; спец, a t r a m e n t  ~  
симпатйчне . чорнйло; анат. 
~  s y s t e m  n e r w o w y  сим
патйчна нервова система, 

sympatyk, Im. -су, m. прихйль- 
ник>.

sympatyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał (z kim, z czym) симпатизу
вати, -зую, -зуєш (кому, чому), 

symplifikacja ż., książ. спрощення, 
symplifikować, -kuję, -dujesz, -ko- 

wał książ. спрощувати, -щую, 
-щуєш.

symptom, -mu, m. симптом, -му. 
symptomat, -tu, m. див. symptom, 
symptomatologia ż., med. симпто

матика.
symptomatyczny симптоматйчний. 
symulacja ż. симуляція, 
symulant, Im. -nci, m. симулянт, 
symulantka ż. симулянтка, 
symulator, Im. -rzy, m. див. symu

lant.
symulatorka ż. див. symulantka. 
symulować, -luję, -lujesz, -lował

симулювати, -люю, -люєш. 
symultanny książ. одночасний, 
syn, Im. -nowie, m. син; перен. 

~  m a r n o t r a w n y  блудний 
син; 0  ~  p r z y b r a n y  при
ймак, -ка. 

synagoga ż. синагога.
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synal, Im. -le, m., iron. синок, 
-нка.

synalek, -lka, Im. -lkowie, m.t iron.
синочок, -чка. 

synapizm, -mu, m., med. гірчичник, 
synchroniczny синхронічний;

(тех. — ще) синхронний, 
synchronizacja 2. синхронізація, 
synchronizm, -mu, m. синхронізм, 

-му.
syndetikon, -nu, m. синдетикон, 

-ну.
syndyk, Im. -kowie, m., praw. сйн-

ДИК.
syndykalista, -ty, Im. -ści, m., po

lit. синдикаліст, 
syndykalistyczny polit. синдика

лістський, 
syndykalizm, -mu, mp o l i t .  синди

калізм, -му. 
syndykalny polit. синдикальний; 

z w i ą z e k  ~  синдикальний со
юз, -зу.

syndykat, -tu, m. синдикат, -ту. 
syndykatowy див. syndykalny. 
syneczek, -czka, Im. -czkowie, m., 

zdr., pieszcz. синочок, -чка. 
synek, -nka, tm. -nkowie, m., zdr., 

pieszcz. синок, -нка. 
synekdocha ż., poetyc. синекдоха, 
synekura 2. синекура, 
synerezys nieodm., ż., lingw. сине- 

реза.
synergetyzm, -mu, m. синергія, си

нергізм, -му. 
synkopa ż., muz.t lingw. синкопа, 
synkretyzm, -mu, m., fil., nauk. син- 

кретйзм, -му. 
synobójca, tm. -су, m. убйвця 

(убивець) сйна. 
synobójstwo п. убйвство сйна. 
synod, -du, m., kośc. синод, -ду. 
synodalny kośc. синодальний, 
synogarlica ż., orn. горлиця, 
synonim, -mu, m.t lingw. синонім, 
synonimiczny lingw. синонімічний, 
synonimika ż., lingw. синоніміка, 
synoptyczny meteor, синоптйчний. 
synoptyka i., meteor, синоптика, 
synostwo n. синівство, 
synowa, -wej, 2. невістка, 
synowcowa, -wej, ż. дружйна пле

мінника.

synowicą ż. (дочка брата) племін
ниця, небога, 

synowiec, *wca, Im. -wcy, m. (син 
брата) племінник, небіж (род, 
небожа).

synowski синівський; (що нале
жить синові — ще) сйнів. 

syntaksa ż., gram. сйнтаксис, -су. 
syntaksyczny gram. сиитаксйч- 

ний.
syntetyczny синтетйчний. 
syntetyk, Im. -су, m. синтетик, 
syntetyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał синтезувати, -зую, -зуєш. 
synteza 2. сйнтез, -зу. 
synuś, tm. -siowie, m., pieszcz. див.

syneczek, 
sypać, -pię, -piesz, -pał, sypnąć, 

-nę, -niesz, -nął, -nęli сйпати, 
-плю, -плеш, сипнути; перен. 
-pie ś n i e g  сйпле сніг; перен. 
~ p ać  p i e n i ę d z m i  сйпати 
(сіяти, розкидати (ся) грішми; 
/ / ~  się 1) сйпатися, висипати
ся, вйсипатися; 2) (лише до
кон.) (юрбою) вйсипати, сипну
ти; ~pnęli się j a k  p s z c z o ł y  
z u l a  вйсипали (сипнули) як 
бджоли з вулика; 3) (лише не- 
докон.) (про бороду, вуси) ви
сипатися, 

sypiać wietokr. (часто, не раз) 
спати (сплю, спиш'). 

sypialnia ż. спальня, 
sypialny спальний; w a g o n  ~  

спальний вагон, 
sypki сипкйй, сипучий, 
sypkość 2. сйпкість, -кості, сипу

чість, -чості. 
sypnąć див. sypać, 
syrena ż. сирена.
syreni якйй (що) стосується си

рени; ~  g r ó d  описова назва 
Варшави, гербом якої є зобра
ження міфологічної сирени. 

Syria 2. Сірія.
Syriusz m., astr. Сіріус. 
syrojadek, -dka, m., bot. сироїжка, 
syrojeszka ż., bot. див. syrojadek. 
syroko n., meteor, sirocco. 
syrop, -pu, /72. сироп, -ny. 
syropiarnia ż. 1) фабрика сиропів;

2) магазйн з сиропами.
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syropiarstwo n. виробництво сир<5- 
пів.

syropowy сиропний, 
syryjski сірійський, 
syrynga ż., przest. спринцівка, 
sysak m. див. osesek, 
system, -mu, m. система; ~  k a r t 

k o w y  карткова система; 
~  m e t r y c z n y  метрйчна си
стема; ~  p r e m i o w y  пре
міальна система; ~  t a ś m o w y  
конвеєрна система; Q с.-г. 
~  k r z y ż o w o - f f n i a z d o w y  
квадратно-гніздовий спосіб, -со- 
бу.

systemat, -tu, т. див. system, 
systematycznie систематйчно. 
systematyczność ż. систематйчність, 

-ності.
systematyczny систематичний, 
systematyka ż. систематика, 
systematyzacja і .  систематизація, 
systematyzować, -żuję, -zujesz, -zo-

wał систематизувати, -зую, -зу
єш.

systemowy системний, 
syt див. syty.
sytnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli

ставати сйтим. 
sytność ż. сйтність, -ності. 
sytny СЙТНИЙ. 
sytość ż. ситість, -тості, 
sytuacja ż. ситуація; ~  f i n a n 

s o w a  фінансова ситуація; 
~  n a  f r o n c i e  ситуація на 
фронті; ~  p o l i t y c z n a  no- 
літйчна ситуація, 

sytuacyjny ситуаційний; p l a n  ~  
ситуаційний план, -ну. 

sytuowany: dobrze, źle ~  мате
ріально добре, погано забезпе
чений, 

syty сйтий.
syzyfowy: ~ w a  praca przen. сізі- 

фова робота (праця), 
sza! wkrz. цить! цйтьте! 
szabelka ż., zdr., pieszcz. ша

белька.
szabelny przest. шабельний, 
szaber I, -bru, m. щебінь, -беню, 

щебінка.
szaber II, -bru, m., posp. спекуля

ція.

szabla ż. шабля; d o b y ć  ~ li  ви
йняти (вйдобути, добути) шаб
лю.

szablasty шаблевйдний. 
szablica ż., książ. шабля, 
szablisty 1) з шаблею; 2) див. 

szabelny.
szablodziób, -dzioba, m., orn. (avo- 

cetta recuruirostra) чоботар, -ря, 
шилодзьобка, 

szablon, -nu, m. 1) тех. шаблон, 
-на; p o d ł u g  ~ n u  по шабло
ну; 2) перен. шаблон, -ну, тра
фарет, -ту; u t a r t e  ~ п у  го
тові шаблони, 

szablonowo шаблонно, шаблоново, 
трафаретно, 

szablonowość ż. шаблонність, -но
сті, шаблоновість, -вості, тра
фаретність, 

szablonowy шаблонний, шаблоно
вий, трафаретний, 

szablo waty шаблевйдний. 
szablowy див. szabelny. 
szabrować, -ruję, -rujesz, -rował 

posp. спекулювати, -люю, -люєш. 
szabrownictwo n., posp. спекуля

ція.
szabrowtiik, tm. -су, m., posp. спе

кулянт.
szach I, -cha, Im. -chowie, m. (ти

тул) шах. 
szach II, -chu a. -cha, Im. -chy, m.

(у грі в шахи) шах; d a ć  k r ó- 
l o w i  /v оголосити шах королю; 
0  перен. t r z y m a ć  k o g o  
w ~chu держати кого під за
грозою чого, 

szacherka ż., pot. див. szachraj- 
stwo.

szachermacher, Im. -rzy, m., po- 
gardl. шахер-махер (род. шахер- 
махера). * 

szacherstwo n., pot. див. szachraj- 
stwo.

szachista, -ty, Im. -ści, m. шахіст, 
szachistka ż. шахістка, 
szachistowski який (що) стосуєть

ся шахістів; (у контексті) ша
хістів тощо; k l u b  ~  клуб ша
хістів.

szachować, szachuję, szachujesz, 
szachował 1) шахувати (шахую,
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шахуєш); 2) перен. держати 
кого під загрозою (чого), 

szachownica ż. Г) шахівнйця;
2) с.-г. черезполосиця, через
смужжя; 0  u ł o ż y ć  c o  w ~ cę  
укласти що в шаховому по
рядку.

szachowy шаховий; t u r n i e j  ~  
шаховий турнір, -ру. 

szachraj, tm. -je, т., pot. шахрай, 
-рая.

szachrajka ż., pot. шахрайка, 
szachrajski pot. шахрайський, 
szachrajstwo п., pot. шахрай- 

ствої
szachrować, -ruję, -rujesz, -rował

pot. шахрувати, -рую, -руєш, 
шахраювати, -раюю, -раюєш, 

szachta ż., gór. див. szyb. 
szachy, -chów, blp. шахи, -хів;

g r a ć  w ~  грати в шахи, 
szacować, -cuję, -cujesz, -cował 

оцінювати, -нюю, -нюєш. 
szacownik, Im. -су, m., spec. оцін

ник, оцінювач, 
szacowność ż. цінність, -ності. 
szacowny 1) (про речі) цінний; 

~  z a b y t e k  цінна пам’ятка;
2) (про людей) достойний, гід
ний; ~  c z ł o w i e k  достойна 
(гідна) людйна. 

szacunek І, -nku, т. шана, поша
на; g o d n y  ~nku  гідний поша
ни; z ~kiem  з пошаною, 

szacunek II, -nku, т. підрахунки, 
-ків; w e d ł u g  m o j e g o  ~ k u  
за моїми підрахунками; на мій 
погляд.

szacunkowy Г) оцінний; 2) перен. 
приблйзний; w e d ł u g  ~w ych 
d a n y c h  на основі приблйзних 
даних, 

szadź і. див. szron, 
szafa г. шафа; ~  b i b l i o t e c z -  

п а книжкова шафа; ~  o g n i o 
t r w a ł a  вогнетривка шафа, 

szaf arka ż., hist. ключниця, 
szafarnia і .  див. spiżarnia, 
szafarz, Im. -rze, m., hist. ключ

ник.
szafel, -fla, Im. -fle, m. баддя, 

цебро.
szafir I, -ra, m. сапфір, -pa.

szafir II, -ru, m. сапфіровий колір, 
-льору. 

szafirowy сапфіровий, 
szafka i., zdr. шафка; 0  л/ n oc -  

n а нічнйй столик, тумбочка, 
szaflik т. цебрик; (більший) це

бер (род. цебра); (на помиї) 
помййниця. 

szafot, -tu т. ешафот, 
szafować, -fuję, -fujesz, -fował 

(czym) марнотратити, -трачу, 
-тратиш, розтрйнькувати, -кую, 
-куєш (що); ^  p i e n i ę d z m i  
розтрйнькувати гроші; 0  
~  z d r o w i e m  не берегтй здо
ров’я.

szafran, -nu, т., bot. (crocus) 
шафран, -ну. 

szafranowy bot. шафранний, шаф
рановий.

szafunek, -nku, tn. марнотрачення, 
розтрйнькування. 

szagryn, -nu, m. шагрень, -ні. 
szagrynowy шагреньовий. 
szajba ż., tech. 1) шайба; 2) (ко

лесо, яке приводить у рух пояс) 
шків, 

szajka ż. шайка.
szakal, tm. -le, m., zool., przen. 

шакал.
szakali zool., przen. шакаля

чий.
szakłak, -ku, m., bot. (rhamnus) 

жостір, -теру. 
szakłakowate, -tych, bot. (rhamna- 

ceae) жостерові, -вих. 
szal, -la a. -lu, Im. -le, m. шаль, 

-лі.
szala ż. (ваги) шалька; 0  перен. 

r z u c i ć  ( p o ł o ż y ć )  w s z y s t 
k o  n a  ~ Ię  поставити все на 
карту; перен. z a w a ż y ć  n a  
~1і вплйнути на вйрішення 
чого.

szalbierczy див. szalbierski. 
szalbierka ż. обманщиця, дурй- 

світка.
szalbierski обманний, дурйсвіт- 

ський.
szalbierstwo п. обман, -ну, дурй- 

світство.
szalbierz, tm. -rze, m. обманщик, 

дурйсвіт.
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szaleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli
1) (z czego) божеволіти, безум
ствувати, -вую, -вуеш, шаленіти, 
шаліти (від чого); 2) (za кіш) 
кохати кого до нестями; 3) (za 
czym) розм. захоплюватися, 
-лююся, -люєшся (чим); 4) (без 
додатка) перен. гуляти.

szalej, -ju, tm. -je, m., bot. (hyo- 
sciamus niger) блекота чорна, 

szalenie 1) шалено, безумно;
2) надзвичайно, страшенно; 
під сил. до нестями, до боже
вілля. Пор. szalony.

szaleniec, -ńca, tm. -ńcy, m. 1) ша
ленець, -нця, безумець, -мця;
2) (про психічно хворого) боже
вільний, -ного, 

szaleńczy 1) шалений, безумний; 
~ cze  z a m i a r y  шалені (без
умні) наміри, -рів; 2) якйй 
(що’) стосується божевільного; 
(у  контексті) божевільного то
що.

szaleństwo п. 1) безумство; d о- 
p u s z c z a ć  s i ę  ~ w a  робйти 
безумства; 2) божевілля; d о- 
p r o w a d z a ć  k o g o  d o  ~ w a  
доводити кого до божевілля. 
Пор. szalony 1, 3. 

szalet, -tu, m. шале (невідм.). 
szalik m., zdr. шарфик, 
szalka ż., zdr. див. szala, 
szalony 1) шалений, безумний; 

~  p o m y s ł  шалений (безум
ний) задум, -му; 2) (дуже ве
ликий) надзвичайний; ~ n e  p o 
w o d z e n i e  надзвичайний ус
піх, -ху; 3) (психічно хворий) 
божевільний; s z p i t a l  ~nych  
лікарня для божевільних; 0  пе
рен. розм. ~ n a  p a ł k a  безу
мець, -мця, шаленець, -нця. 

szalować, -luję, -lujesz, -lował 
des. шалювати, -люю, -люєш. 

szalówka ż., cies. шалівка, 
szalunek, -nku, m., cies. шалю- 

вання.
szalupa ż., mor. шлюп, 
szał, -łu, m. шал, -лу, шаленство, 

лють, -ті, лютість, -тості; d о- 
t k n i ę t y  ~ łem  в припадку 
шалу (шаленства); w p r a w i ć

k o g o  w ~  довестй кого до 
шалу (до шаленства, до люті, 
до лютості); 0  w p a ś ć  w ^  
розлютуватися, -туюся, -туєшся. 

szałanda ż., mor. шаланда, 
szałaput, Im. -сі, m., pot. шалапут, 
szałaputa, -ty, tm. -ci, m., pot. див.

szałaput, 
szałas, -su, m. курінь, -реня. 
szaławiła, -ły, tm. -ły, m., pot. див.

szałaput, 
szałwia ż., bot. шавлія, 
szałwiowy bot. шавлійовий. 
szamaja ż., icht. (atburnus clupeo- 

ides) шемая, селява. 
szaman, tm. -ni a. -nowie, m., et- 

nol. шаман, 
szamanizm, -mu, m., etnot. ша

манство.
szambelan, Im. -ni a. -nowie, m., 

hist. камергер, -pa. 
szambelanic, tm. -ce, m., hist. син 

камергера, 
szambelanowa, -wej, ż., hist. дру

жина камергера, 
szamerować, -ruję, -rujesz, -rował 

облямовувати (позументом). 
szamerunek, -nku, m. позумент, 

-ту.
szamota ż. див. szamotka. 
szamotać się, -moczę, -moczesz 

(a. -mocę, -mocesz), -motał
1) борсатися; 2) (z kim) боро
тися, -рюся, -решся, змагатися 
(з ким), 

szamotka ż.t bud. шамот, -ту. 
szamotowy шамотовий, шамот

ний.
szampan blm.t m. шампанське, 

-кого.
szampanka ż. пляшка з-під шам

панського, 
szampański шампанський, 
szampinion m., bot. печерйця, 

шампіньйон, 
szampion, tm. -ni, m.t sport, чем

піон.
Szanghaj, -ju m. Шанхай, 
szaniec, -ńca, tm. -ńce, m., wojs.

шанець, -нця, око[і]п (род. око
пу).

szankier, -kra, m., med. шанкер»
-py.
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szankrowaty med. заражений шан
кером.

szankrowy med. шанкерний, 
szanować, -nuję, -nujesz, -nował

шанувати, -ную, -нуєш; (вияв
ляти повагу до кого — ще) по
важати; / / ~  się шануватися; 
~  w z a j e m  поважати одне 
одного.

szanowność і. шановність, -ності. 
szanowny шановний, 
szansa (zwykle w Im.) szanse, 

szans, ż. шанс, -су; i l e  j e s t  
szans z a  t y m?  скільки шансів 
за це?

szansonetka ż. (пісня, співачка) 
шансонетка, 

szansonistka ż. (співачка) шансо
нетка.

szantaż, -żu, m. шантаж, -жу. 
szantażować, -żuję, -żujesz, -żował 

шантажувати, -жую, -жуєш, 
szantażysta, -ty, Im. -ści, m. шан-

тажйст.
szantażystka ż. шантажистка, 
szańc m., wojs. див. szaniec, 
szańcować, -cuję, -cujesz, -cował

wojs. обводити шанцями (око
пами).

szańcowy wojs. шанцьовий. 
szańczyk, m., zdr., wojs. див. sza

niec.
szapoklak m., przest. шапокляк. 
szaraban, -nu, m. шарабан, 
szaraczek I, -czka, m. 1) сіре сук

но; 2) (про одяг) сіряк, -ка. 
szaraczek II, -czka, Im. -czkowie, 

m., hist. дрібнопомісний шлях
тич.

szaraczkowy: szlachta ~ w a  hist.
дрібнопомісна шляхта, 

szarada z. шарада; r o z w i ą z y 
w a ć  ~ d y  розгадувати шаради; 
u k ł a d a ć  ^  dy складати ша
ради.

szaradzista, -ty, Im. -ści, m. скла
дач шарад, 

szaragi, -gów, blp. 1) вішалка;
2) (для пиляння дров) козла, 
-зел, козли, -лів. 

szarak І m., myśl. заєць (род. 
зайця).

szarak II m.y hist. див. szara
czek II.

szarańcza ż., ent., przen. сарана, 
szarańczak m., ent. кобилка, 
szarawary, -rów, blp. шаровари, 

-вар.
szarawy сіруватий, сіренький, 
szarfa ż. 1) бйнда; 2) (про шов

кову пов'язку через плечі) 
шарф.

szargać 1) бруднити, -ню, -нйш, 
кал йти; 2) (перен. — честь то
що) плямувати, -мую, -муєш, 
плямйти, -млю, -мйш; ~  c z y 
j e  d o b r e  i m i ę  плямувати 
чиє добре ім’я, 

szarlatan, Im. -ni, m. шарлатан, 
дурисвіт, 

szarlataneria ż. див. szarlataństwo. 
szarlatanie, -nię, -nisz, -nił шарла

танити.
szarlatanka ż. шарлатанка, дури

світка.
szarlatański шарлатанський, дурй- 

світський. 
szarlataństwo п. шарлатанство, ду

рисвітство, 
szarlotka ż., kul. шарлотка, 
szarmancki галантний, 
szarmancko галантно, 
szarmant, Im. -псі, m. людина 

з галантними манерами, 
szarmanteria ż. галантні манери,, 

-нер.
szarnier m. шарнір, -ра. 
szaro сіро; 0  m a l o w a ć  п а  ~  

розмальовувати в сірий колір, 
szaroniebieski ейзий. 
szarooki сіроокий, 
szarosrebrzysty сіросріблястий, сі- 

росріблйстийі 
szarość ż. сірість, -рості, 
szarota ż. 1) див. szarość; 2) бог.

див. szarotka, 
szarotka ż., bot. едельвейс, 
szarozielony сірозелений. 
szarpać, -pię, -piesz, -pał, szarp

nąć, -nę, -niesz, ?nął, -nęli
1) (kogo, co) (лише недокон.) 
розривати, роздирати; (на 
шматки — ще) шматувати, 
-тую, -туєш; w i l k  ~ р іе  j a g- 
п і ę вовк розриває (роздирає)
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ягня; (перен. — серце — зви
чайно) краяти; 2) (kogo, co za 
со) смикати, смикнути, шарпа
ти, шарпнути; ~ pnąć k o g o  z a  
r ę k a w  смикнути (шарпнути) 
кого за рукав; 3) (kim) (пе
рен. — про сильні почуття) 
оволодівати, оволодіти (ким, 
чим), опановувати, -вує, опану
вати, -нує, понімати, поняти, 
-йме (кого, щ о); ^ p a ł  n і m 
g n i e w  його поняв (опанував) 
гнів, гнів оволодів ним; ф ^ p a ć  
c z y j  h o n o r  ображати чию 
честь; ~ р а  ć k o m u  n e r w y  
грати кому на нервах; / / ~  się
1) смикатися, смикнутися, шар
патися, шарпнутися; 2) перен. 
розм. витрачатися для кого, вй- 
тратитися для кого; 3) (лише 
недокон.) несхв. розм. задава
тися, -даюся, -даєшся.

szarpanina ż. смиканйна, шарпа- 
нйна.

szarpie, -pi, blp., med. przest.
корпія, 

szarpnąć див. szarpać, 
szaruga ż. 1) негода, непогода;

2) (взимку) заметіль, -лі. 
szarwark, -ku, m., przest. (обо

в'язкова праця при направі до
ріг) шарварок, -рку.

szary сірий; перен. ~  c z ł o w i e k  
сіра людйна; пересічна людй
на; фарм. ~ г а  m a ś ć  (unguen- 
tum cinereum) cipa ртутна мазь, 
-зі; перен. ~ ге  ż y c i e  сіре жит
тя; 0  ~ r a  g o d z i n a  прйсмер- 
ки, -ків, прйсмерк, -ку, смерк, 
сутінки, -нків, сутінь, -ні; пе
рен. ~  k o n i e c  останнє місце, 

szarytka ż. сестра-жалібнйця. 
szarzeć, -rzeje, -rżał 1) сіріти;

2) безос. світати, розвиднятися, 
розвйднюватися, -днюється, дні
ти, благословлятися на світ; 
(під вечір) смеркатися, 

szarzyzna ż. 1) перен. буденщина, 
повсякденщина; 2) див. sza
rość.

szarża І ż., wojs. атака кінноти, 
szarza II £., wojs. ранг, -гу.

szarża III ż. шарж, -жу. 
szarżować І, -żuję, -żujesz, -żował

атакувати, -кую, -куєш, 
szarżować II, -żuję, -żujesz, -żował

шаржувати, -жую, -жуєш, 
szast! prast! wkrz. шасть-прасть! 
szastać (co a. czym) розтрачувати,- 

-чую, -чуєш (що); (гроші — 
ще) сіяти, розкидати (ся), 
(чим); / / ~  się (z czym) див. 
szastać.

szata ż. 1) поез. шати (род. шат) 
(лише в мн.); 2) перен. (сніж
на) покров; (рослинна) покрив, 
-ву.

szatan, Im. -ni, m., mit., przen. са
тана.

szatański mit., przen. сатанйн- 
ський.

szatkować, -kuję, -kujesz, -kował
(капусту) шаткувати, -кую, 
-куєш.

szatkownica ż. шатківнйця. 
szatna, -nej, ż., spec. гардероб

ниця.
szatnia і. гардероб, гардеробна, 

-ної.
szatniarka ż., spec. див. szatna. 
szatniarz, Im. -rze, m., spec. див. 

szatny.
szatny, -nego, tm. -ni, m., spec.

гардеробник, 
szatyn, Im. -ni, m. шатен, 
szatynka ż. шатенка, 
szczapa ż. поліно крупно колотих 

дров; 0  перен. c h u d y  j a k ~  
худйй, як тріска, 

szczapowy: drzewo ~ w e поліна 
крупно КОЛОТИХ дров, 

szczaw, -wiu, m. щавель, -влю. 
szczawian, -nu, m., chem. сіль 

щавлевої кислоти, 
szczawik, -ku, m., bot. 1) (oxalis) 

квасенйця; 2) див. szczaw, 
szczawikowate, -tych, bot. (охаїі- 

daceae) квасеницеві, -вих. 
szczawiowy щавлевий; хім. 

k w a s  ~  щавлева кислота; 
z u p a  ~ w a  щавлевий суп, -ny, 
зелений борщ, -щу. 

szczątek, -tku, (częściej w tm.) 
-tki, -tków, m. залишки, -ків, 
рештки, -tok; ~  f o r t u n y
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рештки (залишки) майна; 
^  r o z b i t e g o  o k r ę t u  за
лишки (рештки) розбйтого ко
рабля; 6  книж. ś m i e r t e l n e  
~ tk i тлінні останки, -ків. 

szczątkowy залишковий; ел. m a g 
n e t y z m  ~  залишковий маг- 
нетйзм, -му; анат. o r g a n y  
/ч/we залишкові органи, -нів. 

szczebel, -bla, Im. -ble, m. 1) ща
бель, -бля; 2) перен. рівень, 
-вня; n a  n a j w y ż s z y m  
~blu  на найвйщому рівні; 0 
р о ~blach поступово, ступнево, 

szczebiot, -tu, m., bezp., przen. ще
бет, -ту, щебетання, 

szczebiotać, -bioczę, -bioczesz (a. 
-biocę, -biocesz), -biota! bezp., 
przen. щебетати, -бечу, -бечеш. 

szczebiotka ż. щебетуха, 
szczebiotliwy bezp., przen. щебет- 

лйвий. 
szczecina ż. щетйна.
-szczeciniarnia z. фабрика по пере

робці щетйни. 
szczeciniarstwo n., spec. перероб

ка щетйни. 
szczeciniarz, Im. -rze, m., spec.

щетйнник. 
szczeciniasty щетйнистий. 
szczecinowaty див. szczeciniasty. 
szczecinowy щетйнний. 
szczeć ż. див. szczecina, 
szczególnie особлйво. 
szczególność ż. особлйвість, -вості. 
szczególny особливий; ~  w y p a 

d e k  особлйвий вйпадок, -дку. 
szczegół, -łu, m. деталь, -лі, по

дробиця; b l i ż s z e  />s ły більш 
детальні подробиці; w c h o 
d z i ć  w ~ ły  вдаватися в по
дробиці; z e  w s z y s t k i m i  
~ łam i з усіма подробицями, 

szczegółowo докладно, детально, 
szczegółowość ż. докладність, -но

сті, детальність, 
szczegółowy докладний, деталь

ний; ~ w e s p r a w o z d a n i e  
докладний (детальний) звіт, -ту. 

szczekacz, tm. -cze, т., posp. бре
хун, -на.

szczekać, szczeknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli гавкати, гавкнути,

брехати (брешу, брешеш), брех
нути.

szczekanina ż., pot. гавкотня, 
szczeknąć див. szczekać, 
szczelina і. 1) щілйна; анат. 

~  g ł o s o w a  голосоЬа щілй
на; військ. ~  o b s e r w a c y j -  
п а спостережна щілйна; 2) тех. 
зазор, -ра. 

szczelinisty щілястий, щілйстий. 
szczelinka ż., zdr. щілйнка, щілй- 

ночка. 0 
szczelinowy щілйнний; (лінгв. — 

ще) фрикатйвний; s р ó ł g 1 о- 
s k i ~ w e фрикатйвні (щілйнні) 
прйголосні, -них. 

szczeliwo п. матеріал для коно
пачення.

szczelnić, -nię, -nisz, -nił конопа
тити, -пачу, -патиш. 

szczelnie щільно, 
szczelność Ż. щільність, -ності. 
szczelny щільний, 
szczeniak m. див. szczenię, 
szczeniątko n., zdr., pieszcz. ще

нятко, цуценятко, 
szczenić się, -ni, -niła щенйтися. 
szczenię, -nięcia, Im. -nięta, -niąt, 

n. щеня, -няти, цуценя, 
szczenięcy щенячий, 
szczenna (про суку) щенна, щінна, 
szczep, -pu, m. 1) сад. щепа, при

щепа; 2) (людей) рід (род. ро
ду); (ширше) плем’я (род. пле
мені і плем’я), 

szczepa з. див. szczapa, 
szczepać, -pię, -pięsz, -pał (co 

czym) лупати (що чим). 
Szczepan Степан.
szczepić, -pię, -pisz, -pił sad., med. 

прищеплювати, -люю, -люєш, 
щепйти, -плю, -пиш; мед. ~  о s- 
p ę  прищеплювати (щепйти) 
віспу; 0  перен. ~  w i e d z ę  
шйрити (пошйрювати) знання, 

szczepienie п., sad., med. щеплення, 
прищеплювання; ~  o c h r o n n e  
профілактйчне (зопобіжне) щеп
лення (прищеплювання), 

szczepionka і., med. сироватка, 
сйворотка. 

szczepionkowy med. сироватковий, 
сиворотковий.
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szczepka ż., zdr. тріска; d o r z u- 
c i ć ~pek  d o  o g n i a  підкйну- 
ти трісок до вогню; перен. w y 
g l ą d a ć  j a k  ~  виглядати, як 
тріска.

szczepowy родовий; племінний.
Пор. szczep 2. 

szczerba ż. 1) щербина, зазубли
на; ~  n a n o ż u  щербйна (за
зублина) на ножі; 2) (на шкірі) 
шрам, -му, рубець, -бця; /v п з 
ł b i e  шрам (рубець) на лобі, 

szczerbaty 1) щербатий; зазубле
ний, вйщерблений; ~  c z ł o 
w i e k  щербата людйна; / ^ g a r 
n e k  щербате горня, -няти; пор. 

szczerbić; 2) (перен. — про об- 
личчя) пошрамований, з шра
мами (рубцями); 0  u r o d z i ć  
s i ę  z ~ t ą  w a r g ą  народгітися 
з заячою губою, 

szczerbić, -bię, -bisz, -bił щербйти, 
-блю, -бйш; (ніж, меч тощо — 
ще) зазублювати, -люю, -люєш, 
вищерблювати, 

szczerbiec, -bca, Im. -bce, m., hist. 
зазублений (вйщерблений) меч, 
-ча.

szczerbina ż. 1) військ, проріз при
цілу; 2) див. szczerba, 

szczerosrebrny з чйстого (з щйро- 
го) срібла, 

szczerość ż. щйрість, -рості, 
szczerozłoty з чйстого (з щйрого) 

золота; фольк. щирозлот(н)ий. 
szczery щйрий; ~ г а  p r a w d a  

щйра правда; 0  m i e ć  ~г е  
z a m i a r y  мати чесні наміри, 

szczerze щйро.
szczerzyć: ~zęby скалити (шкіри

ти, вишкіряти, вищиряти) зуби, 
szczeżuja ż. (риб’яча та ін.) луска, 
szczędzić, -dzę, -dzisz, -dził (kogo, 

czego) 1) щадйти, -джу, -дйш, 
жаліти (кого, щ о); n i e  ~  w г о- 
g а не щадйти (не жаліти) во
рога; 2) (лише із заперечен
ням) не шкодувати, -дую, -дуєш, 
не жалувати, -лую, -луєш; п і е 
^ t r u d ó w  не шкодувати (не 
жалувати) зусйль; ф n i e  
p o c h w a ł  k o m u  вихваляти 
кого.

szczęk, -ku,- m. брязкіт, -коту; ~  
z b r o i  брязкіт зброї, 

szczęka ż. Г) анат. щелепа; ^  
d o l n a  нйжня щелепа; ~  g ó r -  
n а верхня щелепа; 2) (лише в 
мн.) тех. кліщі, -щів. 

szczękać, szczęknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli брязкати, брязнути; 
(зубами) клацати, клацнути, 

szczękognykowy: mięsień ~  anat. 
(muscutus mylohyoideus) щеле- 
повопід’язиковий м’яз, 

szczękowy anat. щелеповий, ще
лепний, 

szczęsny див. szczęśliwy, 
szczęściarz, Im. -rze, m., pot. ща- 

слйвець, -вця. 
szszęścić się, -ci, -ciło nieos. щасти

ти, таланйти, везтй; ~ ci m u się 
w e  w s z y s t k i m  йому в усьо
му щастйть (таланйть, везе), 

szczęście п. щастя; п а /V на 
щастя; ~  s i ę  o d  k o g o  o d 
w r a c a  щастя покидає кого; 
z a ż y w a ć  ~ с іа  насолоджува
тися щастям; 0  k o m u  n i e  
d o p i s u j e  комусь не щастйть 
(не таланйть, не везе); m i e ć  
~  d o  k o g o  користуватися 
успіхом (в кого); n a  l o s  ~ с іа  
навмання; n i e  p o t r z e b o w a ć  
n i c  d o  ~ с іа  не бажати собі 
більш нічого, 

szczęściem przsl. на щастя, 
szczęśliwie щаслйво. 
szczęśliwiec, -wca, Im. -wcy, m. 

щаслйвий, -вого, щаслйвець, 
-вця.

szczęśliwość ż. щастя, блажен
ство.

szczęśliwy щаслйвий; m i e ć  ~ w ą  
r ę k ę  бути щаслйвим на руку, 

szczodrobliwie щедро, 
szczodrobliwość ż. щедрість, -ро

сті.
szczodrobliwy щедрий, 
szczodrość ż. див. szczodrobliwość, 
szczodry див. szczodrobliwy, 
szczodrze див. szczodrobliwie. 
szczoteczka ż. щіточка; ~  d o  

z ę b ó w  зубна щіточка, щіточ
ка для зубів.
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szczotka ż. щітка; ~  d o  b u t ó w  
( od b u t ó w )  щітка для взут
тя; ~  d o  c z e s a n i a  ( do  
w ł o s ó w )  щітка для волосся; 
~  d o  u b r a n i a  щітка для 

. одягу; ~  d o  z a m i a t a n i a  
щітка для підлоги; ~  d o  z ę 
b ó w  зубна щітка, 

szczotkarnia ż. щіткова майстер
ня.

szczotkarski щітковйй; w a r s z t a t  
~  щіткова майстерня, 

szczotkarstwo n. професія щітка
ря.

szczotkarz, Im. -rze, m. щіткар, 
-ря.

szczotkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) чйстити щіткою; 2) чесати 
щіткою.

szczotkowaty щіткуватий, подібний 
до щітки, 

szczotkowy щітковйй; 0  друк. 
o d b i t k a  ~ w a  чорновйй від- 
бйток (щіткою). 

szczucie п. цькування; нацькову
вання. Пор. szczuć, 

szczuć, szczuję, szczujesz, szczuł 
цькувати (цькую, цькуєш); (пе
рен. — ще) нацьковувати, -вую, 
-вуєш.

szczudło п. 1) мйлиця; 2) (лише 
в мн.) ходулі, -дуль, Х1ДЛІ, -лів, 
хідлякй, -ків, дйби (род. диб); 
c h o d z i ć  j a k  n a  /v łach хо
дйти, як на ходулях, 

szczudłowate, -tych, orn. (gralla- 
tores) голінасті, -тих. 

szczupak m. щука; (самець) щу
пак, -ка; </ перен. розм. d a ć  
~ k a  а) пірнути; б) ушйтися; 
в) вйкрутитися, -кручуся, -кру
тишся.

szczupleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli
1) худнути; 2) перен. зменшу
ватися, -шуюся, -шуєшся. 

szczupluchno pieszcz. див. szczup
lutko.

szczupluchny pieszcz. див. szczup
lutki.

szczuplusieńki 1) пестл. худесень
кий; 2) (зовсім худий) худісінь- 
кий.

szczuplusieńko Г) худесенько; 
2) худісінько. Пор. szczuplu
sieńki.

szczupluteńki див. szczuplusieńki. 
szczupluteńko див. szczuplusieńko. 
szczuplutki pieszcz. худенький, 
szczuplutko pieszcz. худенько, 
szczupławy худорлявий, 
szczupło небагато, 
szczupłość ż. 1) худорлявість, -во

сті, сухорлявість; 2) перен. об
меженість, -ності; ~  ś r o d k ó w  
d o  ż y c i a  обмеженість засобів 
(до) існування, 

szczupły 1) худорлявий, сухорля
вий; /v n a  t w a r z y  з худорля
вим облйччям; 2) перен. невели
кий; ~  d o c h ó d  невелйкий 
доход -ду. 

szczur m. 1) щур, -ра, пацюк, -ка; 
2) (перен. розм. — про люди
ну) худина, худорба, 

szczurek, -rka, m., zdr. щуреня, 
-няти, пацюченя, 

szczurołap m. щуролов, 
szczurzy щурячий, пацюковий, па

цючий.
szczurzyć: ~ u sz y  щурити (щули

ти) вуха, 
szczutek, -tka, m. щйголь, -гля; 

d a ć  ( w y c i ą ć )  k o m u  ~ tk a  
а) дати щйгля кому; б) перен. 
сказати кому ущйпливе слово, 

szczwacz, Im. -cze, m., myśl. на
гонич, гучок, -чка. 

szczwać див. szczuć, 
szczwany 1) цькований; 2) перен. 

бувалий, досвідчений; Ь розм. 
~ 1 і s стріляний горобець, -бця. 

szczwół, -wołu, /72., bot. (conium) 
болйголов. 

szczycić się, -cę, -cisz, -cił (kim, 
czym a. z kogo, z czego) пиша
тися, гордйтися, -джуся, -дйш- 
ся (ким, чим), 

szczygieł, -gła, m., orn. щйголь, 
-гля.

szczygiełek, -łka, m., zdr., orn.
ЩЙГЛИК.

szczygli щиглячий, 
szczyglica ż., orn. щиглиха, 
szczyglik, m., zdr., orn. див. szczy

giełek.
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szczypać, -pię, -piesz, -pał, szczyp- 
nąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli щи
пати, щипнути, ущипнути; m r ó z  
~ p ie  w t w a r z  мороз щипає 
облгіччя (лице). 

szczypawka ż., ent. (carabus) ту- 
рун, -на. !

szczypce, -piec a. -pców, blp. щип
ці, -ців.

szczypczyki, -ków, blp., zdr. щйп- 
чики, -ків. 

szczypiorek, -rku, m., bot. nop, -py, 
порей, -рею. 

szczypta ż. щіпка, пучка; ~  s o l i  
щіпка (пучка) солі; 0  a n i  
~ ty  l i t o ś c i  ні трохи жало
сті.

szczyr І, -ru, т., geol. підгрунтя, 
szczyr II, -ru, т., bot. проліска, 

пролісок, -ска. 
szczyt, -tu, т. 1) вершина; 

(прям. — ще) верховйна, верх, 
-ху; перен. b у ć u ~ tu  s ł a w y  
бути на вершйні слави; / ^ d o 
s k o n a ł o ś c i  верх досконало
сті; ~  g ł u p o t y  верх безглу
здя; ~  m a r z e ń  верх (межа) 
бажань; 2) анат. (арех) верхів
ка; ~  p ł u c a  верхівка легені; 
0  ~  d a c h u  гребінь, -беня, 
коньок, -нька. 

szczytnie високо; почесно. Пор. 
szczytny.

szczytność ż. високість, -кості; по
чесність, -ності. Пор. szczytny, 

szczytny високий; (що приносить 
честь — ще) почесний; ~ п е 
p o w o ł a n i e  високе поклйкан- 
ня (призвання); ~ n e  z a d a -  
п і е почесне завдання, 

szczytowy 1) вершинний; 2) анат. 
верхівковий; 0  перен. p u n k t  
~  кульмінаційний пункт, -ту; 
анат. w y r o s t e k  ~  (acromion) 
акроміон, латеральний кінець 
гребеня лопатки, 

szef, Im. -fowie, m. 1) шеф; 
2) військ, і ін. начальник; військ. 
~  l o t n i c t w a  начальник авіа
ції; в Іи С Ь К . /v ł ą c z n o ś c i  на
чальник зв’язку; військ. ~  
s z t a b u  начальник штабу; ~  
r e s o r t u  начальник відділу.

szefostwo п. шефство; o b j ą ć  ~  
взяти шефство, 

szefowa, -wej, ż. дружина шефа;
(начальника). Пор. szef. 

szefowski шефський, 
szejk, Im. -kowie, m. шейх, 
szelak, -ku, m., tech. шелак, 

-ку.
szeląg m., hist. (стародавня дріб

на монета) шеляг; перен. n ie  
w a r t  z ł a m a n e g o  ~ g a  не 
варт ламаного гроша (шага, 
шеляга); 0  перен. a n i  ~ g a  ні 
копійки; co  d o  ( o s t a t n i e -  
g о) ~ g a  до останньої ко
пійки.

szelążek, -żka, m., pot. hist. шеля- 
жок, -жка. 

szelesnąć див. szeleścić, 
szelest, -tu, m. шелест, -ту. 
szelestać, -leszczę, -leszczesz, -lestał 

див. szeleścić, 
szeleścić, -leszczę, -leścisz, -leścił, 

szelesnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
шелестіти, -лещу, -лестйш, ше
леснути.

szelężnik m., bot. (alectorolophus 
s. rhinanthus) дзвінець -нця. 

szelina ż., arch. гущавина, 
szelka (częściej w Im.) -lki, -lek, 

ż. підтяжки, -жок, шлейки (род. 
шлейок), 

szelma m. i ż., posp. шельма, 
szelmeczka ż., żart. шельмочка. 
szelmostwo n., pot. шельмівство, 
szelmować, -muję, -mujesz, -mo- 

wal hist., przen. шельмувати, 
-мую, -муєш. 

szelmowski pot. шельмівський, 
szelmutka ż., żart. шельмочка. 
szemrać, -rzę, -rzesz (a. -ram, 

-rasz), -rał 1) (про струмок) 
дзюрчати, -чйть, дзюркотати, -ко- 
че, дзюркотіти, -котить; 2) перен. 
ремствувати, -вую, -вуєш, нарі
кати.

szemrający ремствуючий, нарікаю
чий.

szemrzący дзюркотливий, 
szepleniawo див. sepleniawo. 
szepłeniawy див. sepleniawy. 
szeplenić дав. seplenić, 
szepnąć див. szeptać.
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szept, -tu, m. 1) шепіт, -поту; 
2) (лише в мн.) перешіптуван
ня, перешепт, -ту, перешепти, 
-тів; 0  m ó w i ć  ~ tem  говори
ти пошепки, 

szeptać, -pczę, -pczesz (a. -pcę, 
-pcesz), -ptał, szepnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli шептати, -пчу, -пчеш, 
шепотати, -почу, -почеш, шепо
тіти, -почу, -потйш, шепнути; 
~ p ta ć  k o m u  d o  u c h a  ( na  
u c h o )  шептати кому в ухо. 

szeptanina ż. перешіптування, 
перешепт, -ту, перешепти, -тів. 

szereg, -gu, т. ряд, -ду; (у мн. — 
ще) лави (род. лав); (військ. — 
ще) шеренга, шерега; (перен.— 
ще) нйзка; ~ g i m a n i f e s t a 
c y j n e  рядй (лави) демон
странтів; о d ~ g u  l a t  від ряду 
літ; ~  p y t a ń ,  m y ś l i  ряд 
(нйзка) питань, думок; s t a 
n ą ć  ( u s t a w i ć  s i ę )  w e  d w a  
~ g i стати в два рядй; ~  
s t r z e l e c k i  шеренга стрільців, 

szeregować, -guję, -gujesz, -gował 
строїти, шикувати, -кую, -куєш; 
/ / ~  się строїтися, шикува
тися.

szeregowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
wojs. рядовйй, -В0ГО. 

szeregowy І рядовйй. 
szeregowy II, -wego, Im. -wi, m.

див. szeregowiec, 
szermierka ż. фехтування; .0. пе

рен. ~  s ł o w n a  полеміка, 
szermierski фехтувальний, 
szermierstwo n. майстерство фех

тування.
szermierz, Im. -rze, m. 1) фехту

вальник; 2) (czego) поборник; 
~  w o l n o ś c i  поборник волі 
(свободи), 

szermować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał фехтувати, -тую, -туєш; <j 
ірон. ~  j ę z y k i e m  багато го- 
ворйти; перен. ~  p i ó r e m  по
лемізувати, -зую, -зуєш. 

szeroki широкий; (про великий 
простір — ще) розлогий; ~  
(na)  d w a  m e t r y  широкий на 
два метри; перен. ~k ie k o ł a

s p o ł e c z e ń s t w a  широкі ко
ла громадськості; п a ~ k ą  
s k a l ę  на широку ногу; перен. 
~ k a  n a t u r a  широка натура; 
~ k ie  p o l e  широке (розлоге) 
поле; '  ~k ie  r z e s z e  широкі 
маси (род. мас); перен. ~ к іе  
z n a j o m o ś c i  широкі (числен
ні) знайомства (род. знайомств); 
0  po  ~kim  ś w i e c  і е по бі
лому світу, 

szeroko шйроко; перен. ~  o p o 
w i a d a ć  шйроко розповідати, 

szerokobrzmiący iron. широкомов
ний.

szerokokolejowy див. szerokotoro
wy.

szerokolistny широколйстий, листа
тий.

szerokonosy широконосий, 
szerokopleczysty широкоплечий, 
szerokoskrzydły ширококрйлий. 
szerokość ż. Г) ширина; широчи

на (рідше) ; зал. ~  t о г u ши
рина колії; 2) геогр. широ
та; о  ав. ~  s z y k u  інтервал, 
-лу.

szerokotorowy kol. ширококолій
ний.

szerszeń, Im. -nie, m., ent. шер
шень, -шня. 

szeryf, Im. -fowie, шерйф. 
szerzyciel, Im. -le, m. пошйрювач, 

розповсюдник; ~  k u l t u r y  по
ширювач (розповсюдник) куль
тури.

szerzycielka ż. пошйрювачка, роз
повсюдниця, 

szerzyć, -rzę, -rzysz, -rzył шйри- 
ти, пошйрювати, -рюю, -рюєш, 
розповсюджувати, -джую, -джу- 
єш; / / ~  się шйритися, пошйрю- 
ватися, розповсюджуватися, 

szesnastka ż. 1) шістнадцять осіб;
2) цйфра шістнадцять; 3) шіст
надцять років життя, 

szesnastoletni шістнадцятирічний, 
шістнадцятилітній, 

szesnastu m.-os. див. szesnaście, 
szesnasty шістнадцятий, 
szesnaście, -stu; m.-os. szesnastu 

шістнадцять (-ти і тьох).
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szesnaścioro, -rga, zb. шістнадця
теро, -тьох; ~  d z i e c i  шістнад
цятеро дітей, 

sześcian, -nu, m., mat. куб. 
sześcienny кубічний; 0  m e t r  ~  

кубометр, -pa. 
sześciobok, -ku, m., mat. див.

sześciokąt. 
sześcioboczny mat. шестисторон- 

ній.
sześciodniowy шестиденний, 
sześciogodzinny шестигодинний, 
sześciograniasty шестигранний, 
sześciokąt m., mat. шестикут

ник.
sześciokątny mat. шестикутний, 
sześcioklasowy шестикласний, 
sześciokrotnie шість разів (раз), 

шестикратно, 
sześciokrotny шестиразовий, шести

кратний.
sześciolecie п. шестиліття, шести

річчя.
sześcioletni шестилітній, шестиріч

ний.
sześciomiarowy poetyc. див. sześ- 

ciostopowy. 
sześciomiesięczny шестимісячний, 
sześciopalcowy шестипалий, 
sześciopręcikowy bot. шеститичйн- 

ковий.
sześcioprocentowy шестипроцент- 

ний.
sześcioraki шести гатунків (сор

тів).
sześcioro, -rga, zb. шестеро (род.

шістьох). 
sześciostopowy poetyc. шестистоп

ний.
sześciosylabowy див. sześciozgłos- 

kowy.
sześciościan m., mat. шестигран

ник.
sześciotygodniowy шеститижне

вий.
sześciozgłoskowy шестискладовий, 
sześciu m.-os. див. sześć, 
sześciuset m.-os. див. sześćset, 
sześć, m.-os. sześciu шість (pod. 

шести і шістьох); 0  розм. p a 1 
g o  /v хай його чорт, 

sześćdziesiąt, -sięciu, m.-os. sześć
dziesięciu шістдесят (-тй і -тьох).

sześćdziesiątka ż. 1) шістдесят 
осіб; 2) цйфра шістдесят;
3) шістдесят років життя, 

sześćdziesiąty шістдесятий, 
sześćdziesięciolecie п. шістдесяти

ліття, шістдесятиріччя, 
sześćdziesięcioletni шістдесятиліт

ній, шістдесятирічний, 
sześćdziesięciu m.-os. див. sześć

dziesiąt.
sześćkroć шість разів (раз), шести

кратно.
sześćset, -ciuset; m.-os. sześciuset 

шістсот (род. шестисот), 
sześćsetny шестисотий, 
szew, szwu, т. шов (род. шва), 

шво; мед. z a ł o ż y ć  на
класти шов. 

szewc, Іт. -су, т. швець (род.
шевця); чоботар, -ря (рідше). 

szewcowa, -wej, ż. шевчйха. 
szewczyk, Im. -ki, m., przest. шев

ський підмайстер (підручний). 
szewczysko m., zgr. шевцюга, шев- 

цюра.
szewiot, -tu, m., tkac. шевйот, -ту. 
szewiotowy tkac. шевйотовий, 
szewro n. шевро (невідм.). 
szewron, -nu, m., wojs. шеврон, 
szewrowy шевровий, 
szewski шевський; чоботарський; 

0  перен. розм. ~ k a  p a s j a  
лють, -ті, лютість, -тості. Пор. 
szewc.

szewstwo п. шевство; чоботарство; 
~  o r t o p e d y c z n e  виробнй- 
цтво ортопедйчного взуття. Пор. 
szewc.

szezlong, -ga a. -gu, т. шезлонг, 
лонгшез.

szkalować, -luję, -lujesz, -lował
1) ганьбйти, -блю, -бйш, паплю
жити; 2) зводити наклеп (на 
кого), обмовляти (кого), 

szkapa ż., pogardl. шкапа, 
szkaplerz, Im. -rze, m. ладанка, 
szkarada m. i ż., pot. 1) бридота, 

гидота; 2) (про людину) потво
ра.

szkaradnie огйдно, брйдко, гйдко. 
szkaradnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli брйднути, ставати гидкйм 
(огйдним).
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szkaradnik, Im. -су, m., pot. (про 
зовнішній вигляд) бридкйй, - k ó -  
го.

szkaradność ż. огйдність, -ності, 
брйдкість, -кості, гйдкість. 

szkaradny огйдний, бридкйй, гид- 
кйй.

szkaradzić, -dzę, -dzisz, -dził ро
бйти огйдним (бридкйм, гид- 
кйм).

szkaradzieństwo п. див. szkarada. 
szkarlatyna z., med. скарлатйна. 
szkarlatynowy med. скарлатйнний, 

скарлатйновий. 
szkarłat, -tu, m. пурпур, -py. 
szkarłatka ż., bot. (phytolacca) 

лаконос, фітолякка. 
szkarłatny пурпурний, пурпуро

вий.
szkarłatowy див. szkarłatny, 
szkarłupa ż. див. skorupa, 
szkarłupnie, -ni, zool. (echinoder- 

mata) голошкірі., -рих. 
szkarpa ż. див. skarpa, 
szkatuła ż. шкатула. 
szkatułka ż., zdr. шкатулка, 
szkic, -cu, Im. -ce, m. ескіз, 
szkicować, -cuję, -cujesz, -cował 

робйти ескіз, 
szkicownik m. блокнот для ескі

зів.
szkicowy ескізний, 
szkielet, -tu, m. скелет; (анат. — 

ще) кістяк, -ка. 
szkiełko, п., zdr. скельце; ~ k a  о d 

o k u l a r ó w  скельця для окуля
рів; 0  p a t r z e ć  п а  c o  p r z e z  
r ó ż o w e ,  c z a r n e  ~ k a  дивй- 
тися на що крізь рожеві, чорні 
окуляри, 

szklaneczka ż., zdr. скляночка, 
szklanica і.  велйка склянка, скля- 

нйця.
szklanka ż. склянка, 
śzklanny див. szklany, 
szklany склянйй; h u t a  ~ п а  скля

ний завод, -ду (склозавод); 
гута (заст.). 

szklarnia ż. 1) склозавод -ду; гута 
(заст.); 2) див. oranżeria, 

szklarski 1) склярський; r o b o t a  
~ k a  склярська робота; 2) (про 
виробництво) склянйй; p r z e -

9-139 .

m у s ł ~  скляна промисловість, 
-вості.

szklarstwo п. 1) професія скляра; 
2) скляне виробнйцтво, вироб- 
нйцтво скла; b u d o w l a n e  
виробнйцтво будівельного скла, 

szklarz І, Im. -rze, m. скляр, -pa. 
szklarz II, Im. -rze, m., ent. баб

ка.
szklarzowa, -wej, ż. склярйха, 

склярка. 
szklenica z. див. szklanica, 
szklenie n. скління, 
szklić, -lę, -lisz, -lił Г) (co) склй- 

ти; /v o k n a  склити вікна; дуб. 
~  s k ó r ę  склйти шкіру; 2) (ko
mu) перен. розм. лестйти в очі 
кому, в очі світйти кому; / / ~  
się блищати наче скло, 

szklistość ż. 1) склуватість, -тості, 
склйстість; 2) скловйдність, -но
сті. Пор. szklisty, 

szklisty 1) склуватий, склйстий; 
2) анат. скловйдний; c i a ł k o  
~ te  o k a  скловйдне тіло в оці. 

szkliwo п. 1) емаль, -лі; /V п а  
n a c z y n i a c h  емаль на посу
ді; анат. z ę b a  зубна емаль; 
2) (зб. — скляні вироби) скло;
u p a k o w a n i e  ~ w a  і p o r 
c e l a n y  упаковка скла і фар
фору.

szkło п. Г) скло; ~  b u t e l k o w e  
пляшкове скло; ~  l u s t r z a n e  
дзеркальне скло; ~  t a f 1 о w е 
листове скло; ~  z b r ó j  o w e  
панцирне скло; 2) перен. скля
нйй посуд, -ду; 3) (лише в мн.) 
окуляри, -рів; перен. p a t r z e ć  
p r z e z  r ó ż o w e  ~  дивйтись 
крізь рожеві окуляри; u ż y w a ć  
szkieł ( n o s i ć  ~ )  носйти оку
ляри; 0  перен. p a t r z e ć  п а  
c o  p r z e z  p o w i ę k s z a j ą c e  
szkła давати перебільшену оцін
ку чому; тех. ~ o ś w i e t l e 
n i o w e  скляна освітлювальна 
арматура.

Szkocja ż. Шотландія, 
szkocki шотландський, 
szkoda І ż. 1) шкода; (матеріаль

на і моральна — ще) втрата; 
(матеріальна — ще) збйток,
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-тку; d z i a ł a ć  n a  ~ d ę  cz y-  
j ą діяти на шкоду кому; 
m ą d r y  p o  ~ d zie  мудрий по 
шкоді; m a ł а ~  невелика шко
да (втрата), невелйкий збйток; 
n a g r o d z i ć  k o m u  ~ d ę  від
шкодувати збйтки (втрату) ко
му; n i e n a g r o d z o n a  ( n i e 
p o w e t o w a n a )  ~  неповорот
на шкода (втрата); o d p o w i a 
d a ć  z a  ~ d ę  відповідати за 
шкоду (за втрату, за збйток); 
p o n i e ś ć  ~ d ę  зазнати шкоди 
(втрати, збйтку); w i e l k a  ~  
велйка шкода (втрата); w y 
r z ą d z i ć  ( z r o b i ć ,  p r z y 
n i e ś ć )  k o m u  ~ d ę  ( n a w a 
r z y ć  ~ d y  k o m u) завдати ко
му шкоди (втрати, збитків), за
подіяти шкоду кому, 

szkoda II, ż., predyk. шкода, 
жаль; ~  m ó w i ć  шкода гово
рити; ż e  n i e  p r z y s z e d ł  
шкода, що не прийшов, 

szkodliwie шкідлйво; вадлйво.
Пор. szkodzić, 

szkodliwość ż. шкідливість, -во- 
сті; вадлйвість. Пор. szkodzić, 

szkodliwy шкідливий; вадлйвий; 
~ w e  n a s t ę p s t w a  шкідливі 
наслідки, -ків. Пор. szkodzić, 

szkodnica ż. шкідниця, 
szkodnictwo п. шкіднйцтво; ~  

g o s p o d a r c z e  економічне 
шкіднйцтво. 

szkodnik І, Іт. -су, т. (про люди- 
ну) шкідник, -ка. 

szkodnik II, tm. -ki, т. (про тва
рину) шкідник, -ка. 

szkodny див. psotny, 
szkodzić, -dzę, -dzisz, -dził (komu, 

czemu w czym, na czym) шкоди
ти, -джу, -диш (кому, чому); 
(здоров'ю — ще) вадити, -дить. 

szkolarski школярський, 
szkolarstwo п. школярство, 
szkolarz, tm. -rze, т. школяр, -ра. 
szkolenie п. підготовка, 
szkoleniowy підготовчий, 
szkolić, -lę, -lisz, -lił (kogo w 

czym) готувати, -тую, -туєш, 
підготовляти (кого до чого).

szkolne, -nego, п. плата за навчан
ня.

szkolnictwo п. 1) шкільна спра
ва; система шкіл; 2) зб. школи 
(род. шкіл); ^  a k a d e m i c k i e  
вищі школи; ~  ś r e d n i e  
середні школи; 0  M i n i s t e r 
s t w o  Szkolnictwa W y ż s z e g o  
Міністерство вищої освіти, 

szkolny шкільний, 
szkoła ż. школа; c h o d z i ć  

( u c z ę s z c z a ć )  d o  ~ ły  від
відувати школу (ходйти до 
школи, в школу); перен. c i ę ż 
k a  ^  ż y c i o w a  тяжка школа 
життя; ~  d l a  d o r o s ł y c h  
школа дорослих; ~  l o t n i c z a  
авіашкола; ~  p o w s z e c h n a  
( p o c z ą t k o w a ,  p o d s t a w  о- 

w а) початкова школа; ~  p r z y 
s p o s o b i e n i a  p r z e m y s ł  о- 
w e g o  школа фабрйчно-завод- 
ського учнівства (фабзавуч); ~  
ś r e d n i a  середня школа; ~  
w o j s k o w a  військова школа; 
~  w y ż s z a  вйща школа; ~  
z a w o d o w a  професійна шко
ла (профшкола). 

szkontrum, lp. nieodm., Іт. -га, 
-rów, n.t buch. ресконтро (не- 
відм.).

szkopek, -pka, т. Г) дійнйця;
2) (для черпання) черпак, -ка. 

szkopuł, -łu, т. 1) підводна скеля, 
риф, -фу; 2) перен. камінь спо
тикання.

szkorbut, -tu, m., med. (scorbutus) 
цинга, скорбут, -ту. 

szkorbutowy med. (scorbuticus) 
цинготний, скорбутний. 

szkorbutyczny див. szkorbutowy. 
Szkot, Im. Szkoci, m. шотландець, 

-дця.
Szkotka ż. шотландка, 
szkółka ż. шкілка; (сад. — ще) 

розсадник; /%/ d r z e w e k  садо
ва шкілка, 

szkółkarz, Im. -rze, m., sad. садів
ник садової шкілки, 

szkrab, Im. -by, m., pot. малюк, 
-ка, карапуз; 0  o d  m a ł e g o  
~ b a  з дитячих років, 

szkuna ż.f mor. шхуна.
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szkuner m., mor. див. szkuna. 
szkut m. див. szkuta, 
szkuta ż., mor. шхуна, 
szkutnlctwo n., mor. виробництво 

шхун.
szkwał, -łu, m. шквал, -лу. 
szła ż. див. szleja. 
szlaban I, -nu, m. шлагбаум, 
szlaban II, -nu, m. (лежанка) роз- 

кладушка. 
szlachcianka ż., hist. шляхтянка, 
szlachcic, Im. -ce, m., hist. шлях

тич.
szlachciura, -ry, Im. -ry, m., po

gardl. шляхтюга. 
szlachecki hist. шляхетський, 
szlachectwo n., hist. шляхетство, 
szlachetczyzna ż., hist. шляхетчи

на.
szlachetka, -ki, Im. -ki, m., lekc.

шляхтич, 
szlachetnić, -nię, -nisz, -nil див.

uszlachetniać, 
szlachetnie благородно; шляхетно.

Пор. szlachetny, 
szlachetnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli облагороджуватися, -джу- 
юся, -джуєшся, шляхетніти, 

szlachetność ż. благородство; шля
хетність, -ності. Пор. szlachetny, 

szlachetny благородний; (про лю
дину, вчинки тощо — ще) шля
хетний; ~  ne m e t a l e  благо
родні метали, -лів. 

szlachta z., hist. 1) (в Польщі) 
шляхта; ~  z a ś c i a n k o w a  
дрібнопомісна шляхта; 2) (в Ро
сії ) дворянство; m a r s z a ł e k  
~  ty предводйтель дворян
ства.

szlachtować, -tuję, -tujesz, -tował
przest. (худобу) різати (ріжу, 
ріжеш).

szlachtuz m., przest. див. rzeźnia, 
szlaczek, -czka, m., zdr. див. 

szlak 2.
szlafmyca ż. 1) спальний ковпак, 

-ка; 2) ірон. тюхтій, -тія, теле
пень, -пня. 

szlafroczek, -czka, m., zdr. див. 
szlafrok.

szlafrok m. домашній халат; 
шлафрок (заст.).

szlafrokowy халатний; m a t e r i a ł  
~  халатна матерія, 

szlag, -gu, m., posp. грець; n i e c h  
g o  ~  t r a f i  хай йому грець, 

szlagier m., pot. 1) головнйй пункт 
( програмиt репертуару тощо ); 
(у артистів) коронна роль (род9 
ролі); 2) див. przebój, 

szlagon, Im. -ni, m., lekc. шлях- 
тич-простак, -ка. 

szlaja ż., wulg. неохайна, -ної, не
чепура, нехлюя, 

szlak, -ku, m. 1) шлях (род. шля
ху), дорога; перен. /v ż у с і о- 
w у життьовйй (життєвий) 
шлях; 2) (на тканині, на одя
зі) облямівка, кайма, 

szlaka ż., hut. шлак, -ку. 
szlam, -mu, m. 1) мул, -лу; 2) тех.

шлам, -му. 
szlamisty мулистий, мулкйй. 
szlamować, -muję, -mujesz, -mował 

очищати від мулу, 
szlamowaty див. szlamisty. 
szlamowy tech. шламовий, 
szlarka ż. облямівка, кайма, 
szlauch m., tech. шланг, 
szleja ż. шлея.
szlem m., karc. шлем, -му; ~  

m a ł y  малйй шлем; ~  w i e l k i  
велйкий шлем, 

szlich, -chu, m., gór. шліх, -xy. 
szl icht, -tu, m., gór. див. szlich. 
szlichta ż. 1) текст, шліхта; 2) рід- 

кйй вапнйстий штукатурний роз
чин, -ну.

szlichtada ż., przest. książ. катан
ня в санях, 

szlichtować,, -tuję, -tujesz, -tował
tkac., stoi. шліхтувати, -тую, 
-туєш.

szlicować, -cuję, -cujesz, -cował
stoi. з’єднувати дерев’яні частй- 
ни шипами, 

szlif, -fu, m., spec. шліф, 
szlifa ż.% wojs. еполет, 
szlifibruk, Im. -ki, m., iron. швендя, 

волоцюга, 
szlifierka I ż. 1) спец, шліфуваль

ниця; 2) дружйна шліфувальни
ка.

szlifierka II ż. шліфувальна машй- 
на; шліфувальний верстат; ~

9*
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n a r z ę d z i o w a  інструменталь
ний шліфувальний верстат, 

szlifierka III ż., pot. див. szlif ier- 
stwo.

szlifiernia ż., spec. шліфувальня, 
szlifierski spec. шліфувальний, 
szlifierstwo n., spec. шліфовка. 
szlifierz, Im. -rze, m., spec. шліфу

вальник.
szlifować, -fuję, -fu jesz, -fował

spec. шліфувати, -фую, -фуєш; 
ió перен. розм. ~  b r u k i  бай
дики бйти (б’ю, б’єш), 

szlifowany шліфований, 
szlifunek, -nku, т., spec. див. szli

fierstwo.
szloch, -chu, m. схлйпування, хлй- 

пання; ридання. Пор. szlochać, 
szlochać, szlochnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli схлйпувати, -пую, 
-пуєш, хлйпати, схлипнути; (ли
ше недокон.) (сильніше) рида
ти.

szluza і. шлюз, -зу. 
szłapać, -pię, -piesz, -pał див. 

człapać.
szłapak m. (про коня) іноходець, 

-хідця.
szłapią: jechać ^  їхати ходою, 
szmaciany ганчірний, ганчірковий, 

ганчір’яний, 
szmaciarka і .  ганчірниця, 
szmaciarnia ż. склад ганчір’я, 
szmaciarz, Im. -rze, m. ганчір

ний
szmaragd, -du, m. ізумруд; сма

рагд (заст). 
szmaragdowy ізумрудний, ізум- 

рудовий; смарагдовий (заст.). 
szmat, -tu a. -ta, m., pot. шмат, 

кус; перен. ~  d r o g i  шмат до
роги; 0  перен. ~  c z a s u  чи
мало часу, 

szmata ż. велйка ганчірка, 
szmatka ż., zdr. ганчірка, 
szmelc, -cu, m., hut. 1) лом, -му, 

ламань, -ні, брухт, -ту; 2) див. 
przetopienie 2; 0  перен. c o ś
j e s t  п а  ~  щось нікуди не го
диться; перен. c o ś  p ó j d z i e  
n a  /v щось піде на зла[о]м. 

szmelcarnia і., hut. przest. див. 
topielnia.

szmelcarski hut. плавйльний. 
szmelcarstwo n., hut. przest. про

фесія плавйльника. 
szmelcerz, Im. -rze, m., hut., przest.

див. wytapiacz. 
szmelcmistrz, Im. -rze, m., hut., pot.

див. wytapiacz. 
szmelcować, -cuję, -cujesz, -cował 

hut. 1) воронувати, -ную, -ну
єш; 2) див. topić II, 2. 

szmelcowany hut. воронований; 
~ n a  s t a l  воронована сталь, 
-лі.

szmelcowy hut. плавйльний; 
p i e c  ~  плавйльна (доменна) 
піч (род. печі), домна, 

szmer, -ru, т. шурхіт, -хоту, ша
рудіння; (листя) шелест, -ту, 
шелестіння; (води) дзюрчання, 
дзюркотання, дзюркотіння, 

szmerać шарудіти, -джу, -дйш, 
шурчати, -чу, -чйш, шурхотіти, 
-хочу, -хотйш. 

szmergiel, -glu, Im. -gle, m m i n .
наждак, -ку. 

szmerglować, -luję, -lujesz, -lował 
полірувати наждаком, 

szmerglowy наждачний, нажда
ковий; p a p i e r  ~  наждачний 
(наждаковий) папір, -перу, 

szmerglówka ż. див. szmergiel, 
szmerny poet. шумлйвий. 
szminka ż. 1) рум’яна, -м’ян;

2) театр, грим, -му. 
szminkować się, -kuję, -kujesz, -ko- 

wał 1) рум’янитися; 2) гримува
тися, -муюся, -муєшся. Пор. 
szminka, 

szmira ż., pot. халтура, 
szmirowaty pot. халтурний, 
szmizetka ż., przest. шемізетка. 
szmugiel, -glu, Im. -gle, m. контра

банда.
szmuglerka ż. контрабандйстка; 

пачкарка. Пор. szmuglerz.
. szmuglerz, Im. -rze a. -rzy, m.

контрабандйст; пачкар, -ря 
(заст.).

szmuglować, -luję, -lujesz, -lował
займатися контрабандою, 

szmuklerka I ż. 1) позументниця;
2) дружйна позументника, 

szmuklerka II і .  див. szmuklerstwo.



szm — 133 — szó

szmuklerski позументний, позу
ментовий; w a r s z t a t  ~  позу
ментна майстерня, 

szmuklerstwo n. професія позу
ментника, 

szmuklerszczyzna і .  позументні вй- 
роби -бів. 

szmuklerz, Im. -rze, m. позумент
ник.

szmyrgać, szmyrgnąć див. smyr
gać.

sznaps m., pot. горілка, 
sznur m. 1) мотуз; 2) (про нами

сто) нйзка, разок, -зка; ~  р е- 
г е ł разок перлів; 3) (мисл. — 
про диких птахів) ключ, -ча; 
~  ' gę s i  ключ гусей; ф p r o 
s t o  j a k  p o d  ~  рівнісенько; 
r ó w n a ć  c o  p o d  ~  вирів
нювати що. 

sznurek, -rka, m., zdr. мотузка, 
мотузок, -зка, вірьовка, 

sznurkowy мотузковий, вірьовоч
ний; (з мотузки — ще) мотузя
ний.

sznurować, -ruję, -rujesz, -rował
шнурувати, -рую, -руєш; ,0 пе
рен. ~  u s t a  ( g ę b ę )  стулюва
ти (стискати) губи; Ц ~  się 
шнуруватися, 

sznurowadło п. шнурівка, 
sznurowany шнурований; b u c i k i  

~ п е  шнуровані черевйки, -ків. 
sznurowy мотузяний; d r a b i n a  

~ w a  мотузяна драбйна. 
sznurówka і. 1) корсет; 2) (у че

ревиків) шнурок, -рка. 
sznycel, -cla, Im. -cle, m., kul. шні

цель; ~  n a t u r a l n y  нату
ральний шніцель, рублена кот
лета.

sznycelek, -łka, m., zdr. див. szny
cel.

szofer, Im. -rzy, m. шофер, -pa. 
szoferka I, ż., spec. (про жінку) 

шофер, -pa. 
szoferka II ż. кабінка шофера, 
szoferka III, ż p o t .  див. szofer- 

stwo.
szoferować, -ruję, -rujesz, -rował

працювати шофером, 
szoferstwo n. професія шофера, 
szok, -ku, m., med. шок, -ку.

szokować, -kuję, -kujesz, -kował
przest. шокірувати, -рую, -py- 
єш, шокувати, -кую, -куєш, 

szołdra, tm. -ry, m., pogardl. 
przest. гультяй, -тяя, ледар, 
-ря.

szoner m., mor. шхуна, 
szop m. 1) зоол. (procyon lotor) 

єнот; 2) (лише в мн.) єнотова 
шуба.

szopenista, -ty, Im., -ści m., muz.
ШОПЄН1СТ.

szopenowski шопенівський. 
szopa I ż. повітка; (з стінами) 

сарай.
szopa II, ż., żart. кумедія; a to  

c i ~ I  от тобі й кумедія! 
szopka I ż., zdr. Г) повіточка; 

сарайчик; 2) етногр. вертеп, 
-ny.

szopka II ż., żart. кумедія. 
szorować, -ruję, -rujesz, -rował

(мити щіткою, піском тощо) 
шарувати, -рую, -руєш. 

szorstki 1) шорсткйй; (про волос
ся — ще) жорсткйй; (про шкі
ру) шершавий, шерехатий; 
2) (перен. — про стиль) ко
струбатий; 3) (перен. — про 
поведінку тощо) різкйй. 

szorstko різко.
szorstkość ż. 1) шорсткість, -кості; 

жорсткість; шершавість, -вості, 
шерехатість, -тості; 2) костру
батість; 3) різкість. Пор. szor
stki.

szorty, -tów, blp. пляжні а. спор- 
тйвні штанці, -ців. 

szory, -rów, blp. шори (род. шор), 
szosa ż. шосе (невідм.); b i ć  ~ sę  

прокладати шосе, 
szosować, -suję, -sujesz, -sował 

прокладати шосейну дорогу, 
szosowiec, Im. -wcy, m., sport, гон

щик.
szosowy шосейний, 
szowinista, -ty, Im. -ści, m. шові

ніст.
szowinistka ż. шовіністка, 
szowinistyczny шовіністйчний. 
szowinizm, -mu, m. шовінізм, -му. 
szóstak m., myśl. олень із шість

ма розгалуженнями на рогах.
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szóstka i. 1) шістка; 2) (про ко
ней) шестерня, шестерик, -ка; 
j e c h a ć  ~ k ą  їхати шестер
нею.

szóstoklasista, -ty, Im. -ści, m., szk.
шестикласник, 

szóstoklasistka ż., szk. шестиклас
ниця, 

szósty шостий.
szpachla ż.t mai. i in. шпатель, 
szpachlować, -luję, -lujesz, -lował 

m ai шпаклювати, -люю, -люєш, 
затирати шпарунки, 

szpachlówka ż., таї. і іп. див. 
szpachla.

szpaczek, -czka, т., zdr., от.
1) зменш., орн. шпачок, -чка;
2) перен. розм. спрйтник; 0  
розм. u c i ą ć  ~ czka вйспатися, 
-сплюся, -спишся.

szpaczy шпаковий, 
szpada і. шпага, 
szpadel, -dla, Im. -dle, m. заступ, 
szpadzina ż., lekc. жалюгідна (мі

зерна, поганенька) шпага, 
szpagaciarnia ż. фабрика шпагату, 
szpagaciarstwo п. виробництво 

шпагату, 
szpagacik т., zdr. див. szpagat, 
szpagat, -tu, т. шпагат, -ту. 
szpagatowy шпагатний, 
szpagatówka ż., żart. горілка, 
szpak т. 1) орн. (sturnus varius) 

шпак, -ка; 2) (перен. — про 
людину) хитрун, -на; 3) (пе
рен. — про коня) чалий, -лого. 

szpakowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli СЙВІТИ. 

szpakowaty 1) (про людину) з си
виною, сивуватий, просивий, 
з просіддю; шпакуватий (фам.); 
2) (про коня) чалий, 

szpaler, -ги, т. шпалери, -лер 
(лише в мн.). 

szpalerek, -rka, т., zdr. див. szpa
ler.

szpalet, -tu, т., tech. віконний 
укіс, -косу, 

szpalta ż., druk. стовпець, -пця, 
шпальта; (пробний відбиток) 
гранка.

szpanować, -nuję, -nujesz, -nował
натягати, напинати.

szpara і .  щілйна, шпара; 0  перен. 
розм. p a t r z e ć  n a  co  p r z e z  
~ гу  дивйтися на що крізь 
пальці.

szparag (częściej w Im.) -gi, -gów, 
m. спаржа, 

szparagarnia ż. спаржовий город, 
-ду.

szparagowy спаржовий. 
szpargał, -łu, (częściej w Im.) -ły, 

-łów, m., lekc. шпаргалля;
g r z e b a ć  s i ę  w ~ łach  ко
патися (ритися) в шпаргаллі, 

szparka і. щілинка, шпарка, 
szparki швидкйй, прудкйй, бйст- 

рий.
szparko швидко, прудко, бистро, 
szparkość ż. швйдкість, -кості, 

прудкість, бистрота, 
szpat, -tu, m., min., wet. шпат, -ту;

мін. ~  p o l n y  польовий шпат, 
szpatel, -tła, Im. -tle, m., mai. i in.

шпатель, 
szpąga ż., tech. див. szponga. 
szpecić, -cę, -cisz, -cił спотворюва

ти, -рюю, -рюєш. 
szperacz, Im. -cze, m., pot. 1) той, 

що риється (копається) в чому; 
2) перен. розм. копіткйй дослід
ник; З) військ, розвідник, 

szperać pot. рйтися, копатися 
(в чому), 

szperanina ż., pot. шуканйна. 
szperka ż. (сало) шпик, -ку. 
szpetnie погано; паскудно. Пор. 

szpetny.
szpetnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli поганіти; ставати паскуд
ним. Пор. szpetny, 

szpetność ż. поганий (паскудний) 
вигляд, -ду. Пор. szpetny, 

szpetny поганий; паскудний 
(фам.).

szpic І, Im. -се, т. шпиль, -ля. 
szpic II, Іт. -се, т. (про собаку) 

шпіц, -ца. 
szpica ż., wojs. головна похідна 

застава; О i ś ć  п а  ~ су  іти в 
голові1.

Szpicberg, -gu, т. Шпіцберген, 
-ну.

szpicel, -cła, Im. -cle, т., pot. 
шпиг, -га, шпик, -ка, сйщик.
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szpiclostwo n., pot. шпигунство,
ШПІ0НСТВО.

szpiclować, -luję, -lujesz, -lował
pot. шпигувати, -гую, -гуєш,
ШПІ0НИТИ.

szpiclowski pot. шпигунський, шпі- 
онський. 

szpicruta ż. хлист, -та. 
szpiczasty див. spiczasty, 
szpieg, Im. szpiedzy, m. шпигун, 

-на, шпіон. 
szpiegostwo n. шпигунство, шпі- 

óhctbo, шпіонаж, -жу. 
szpiegować, -guję, -gujesz, -gował 

шпигувати, -гую, -гуєш, шпіо- 
нити.

szpiegowski шпигунський, шпіон- 
ський.

szpik, -ku, т., anat. шпик, -ку; 0  
p r z e m a r z n ą ć  d o  ~ ku  k о ś- 
c і промерзнути до самих кі
сток.

szpikować, -kuję, -kujesz, -kował
kul. шпигувати, -гую, -гуєш. 

szpikowy anat. мозковйй; b ł o- 
n a  /vw a (membrana modullaris) 
мозкова перетинка, 

szpikulec, -lca, Im. -Ice, m., kul.
голка для шпигування, 

szpileczka ż., zdr. шпйлечка. 
szpilka ż. 1) булавка; (для во

лосся, довга) шпйлька; 2) бот. 
голка, шпйлька, колючка; перен. 
s i e d z i e ć  j a k  n a  ~ kach  си
діти, як на голках (як на ж а
ру) ; 0  перен. n i e  m a g d z i e  
~k i  w e t k n ą ć  яблуку ніде
впасти.

szpilkowy bot. хвойний; шпилько- 
вйй (заст.); d r z e w a  ~ w e 
хвойні дерева, -рев. 

szpinak, -ku, m., bot. шпінат,
-ту.

szpindel, -dla, tm. -dle, m.t tech.
шпйндель. 

szpinet, -tu, m., muz. спінет, 
szpital, Im. -le, m. лікарня;

(військ. — звичайно) госпіталь, 
-лю; шпиталь (заст.); ~  e t a 
p o w y  етапний госпіталь; 
~  e w a k u a c y j n y  евакуацій
ний госпіталь; ~  p o ł o w y  
польовйй госпіталь.

szpitalnictwo п. організація ліка
рень а. госпіталів; w y d z i a ł  
~ w a  відділ для справ органі
зації лікарень а. госпіталів. 
Пор. szpital, 

szpitalny лікарняний; госпіталь
ний. Пор. szpital, 

szpon m. 1) кіготь, -гтя, пазур, 
-ра; 2) тех. скоба; 0  ^ k o t 
w i c y  якірна лапа, 

szponder, -dra, m. (м'ясо) корей
ка.

szponga ż., tech. шпонка, 
szponisty кігтйстий. 
szprot m. шпрот. 
szprotka ż., zdr. див. szprot, 
szpryc m.t spec. перший нйжній 

шар штукатурки, 
szpryca ż. див. strzykawka, 
szprycha ż. спйця, шпйця. 
szprycka ż.t med. див. strzykaw

ka 1.
szprycować, -cuję, -cujesz, -cował

Г) сприкцювати, -цюю, -цюєш; 
2) спец, накидати рідкйй розчин 
на стіну а. на стелю, 

szpula ż., tkac. шпуля. 
szpularka ż., tkac. шпульниця, 
szpulka ż., zdr., tkac. шпулька, 
szpulować, -luję, -lujesz, -lował 

tkac. намотувати на шпулю. 
szpunt, -tu, m. чіп (род. чопа), 

затичка.
szpuntować, -tuję, -tujesz, -tował

затикати чопом, 
szrama ż. шрам, -му, рубець, 

-бця.
szramowaty шрамуватий, рубцю

ватий.
szranki, -ków, blp., książ. 1) аре

на; 2) перен. бій (род. бою); 
w s t ą p i ć  w ~  вйступити до 
бою; О перен. w c h o d z i ć  
( s t a w a ć )  z k i m  w ~  зма
гатися з ким. 

szrapnel, Im. -le, m., wojs. шрап
нель, -лі. 

szron, -nu, m. 1) Іней, -нею, па
морозь, -зі; 2) перен. сивина, 
просідь, -ді; g ł o w a  o k r y t a  
~nem  сивувата (просива) голо
ва, голова з просіддю (з си
виною).
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szroniasty 1) вкритий Інеєм (памо
роззю) ; 2) з сивиною, сиву
ватий, просивий, з просіддю. 
Пор. szron, 

szronieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li 1) вкриватися Інеєм (памороз
зю); 2) вкриватися просіддю 
(сивиною). 

szronisty див. szroniasty. 
szryft, -tu, т., шрифт, -ту. 
sztab, -bu, т., wojs., przen. штаб, 

-бу; g e n e r a l n y  генераль
ний штаб; ~  g ł ó w n y  голов- 
нйй штаб, 

sztaba ż. 1) (металу) штаба;
2) (благородного металу) зли
вок, -вка; z ł o t o  w ~bach зо
лото у злйвках. 

sztabikowy: żelazo ~ w e  штабове 
залізо.

sztabka ż., zdr. див. sztaba, 
sztabowiec, -wca, Im. -wcy, m.

штабнйй офіцер, -pa, штабнйй, 
-ного.

sztabowy I wojs. штабнйй; o f i 
c e r  ~  штаб-офіцер, -pa. 

sztabowy II штабовйй; ż e l a z o  
/vwe штабове залізо, 

sztacheta ż. 1) штахета; 2) (ли
ше в мн.) палісад, -ду, штахе
ти, -тів. 

sztachetka z., zdr. штахетка, 
sztachetować, -tuję, -tujesz, -tował 

огороджувати палісадом (шта
хетами) . 

sztachetowy палісадний, 
sztafeta ż. естафета, 
sztafirować się, -ruję, -rujesz, -ro- 

wał pot. причепурюватися, -рю- 
юся, -рюєшся. 

sztaluga ź. мольберт, 
sztama: trzymać z kim ~m ę pouf. 

бути з ким у дружніх взаєми
нах.

sztam ajza ż., stoi. стамеска, 
sztambuch m., przest. альбом, 
sztamować, -muję, -mujesz, -mował

1) тех. чеканити заклепочні 
шви; 2) тесл. прибивати в де
реві гнізда для шипів, 

sztanca ż., tech. штамп, 
sztancmaszyna ż., tech. штампу

вальна машйна.

sztancować, -cuję, -cujesz, -cowaf
tech. штампувати, -пую, -пуєш. 

sztancownia ż., spec. штампуваль
ний цех, -ху. 

sztandar, -ru, m. прапор, -pa; зна
мено (рідко); c z e r w o n y  ~  
червоний прапор; ~  p a ń s t w o *  
w у державний прапор, 

sztanga ż. штанга, 
sztangista, -ty, Im. -ści, m., sport.

штангіст, 
sztangistka ż., sport, штангістка. 
sztelwaga ż. штельвага. 
szterling: funt ~ g ó w  фунт стер

лінгів.
sztok: pijany jak ~  pot. п’яний, 

як чіп.
sztokfisz, Im. -sze, m., icht. тріска. 
Sztokholm, -mu, m. Стокгольм, 
sztolnia ż., gór. штольня, 
szton, -nu, m. жетон, марка, фіш

ка.
sztorcem przsl. сторч, стійма, 

ставма, сторчма; p o s t a w i ć  
k s i ą ż k ę  ~  поставити кнгіжку 
сторч (стійма, ставма, сторч
ма) ; <> перен. p o s t a w i ć
s i ę  ~  учинйти опір, 

sztorm, -mu, m. шторм, -му. 
sztormówka ż. (у моряків) непро

мокальне пальто, 
sztos, -su, m. (в більярді) удар, 

-ру; перен. b y ć  w ~ sie  бути 
в ударі, 

sztrych, -chu, m. штрих, -ха. 
sztuba ż., pot. Г) перший клас 

початкової школи; 2) початко
ва школа, 

sztubacki pot. школярський; ~ k ie  
z-a c h o w a n i e  s i ę  школяр
ська поведінка, 

sztubactwo n.f pot. 1) школярство;
2) зб. школярі, -рів; w r z a s 
k l i w e  ~  криклйві школярі, 

sztubak, Im. -су a. -ki, m., pot.
1) першокласник; 2) перен. шко
ляр, -ра.

sztucer І m.t myśl. штуцер, -ра. 
sztucer II m.t pot. (про людину) 

чепурун, -на. 
sztuciec, -ćca, Im. -ćce, m. 1) фут

ляр, -pa; /%/ d o  b r z y t w y  фут
ляр для брйтви; 2) лбжка pa-



szt — 137 — szt

зом з виделкою; 3) див. sztu- 
сегі; o  л/ g e o m e t r y c z n y  
( m a t e m a t y c z n y )  готоваль
ня; ~  p i s a r s k i  письмове 
приладдя.

sztuczka e., zdr., pot. штучка.
sztucznie 1) штучно; 2) удавано, 

роблено; 3) майстерно. Пор. 
sztuczny.

sztuczność ż. 1) штучність, -но
сті; 2) удаваність, робленість;
3) майстерність. Пор. sztuczny.

sztuczny І 1) штучний; (несправж
ній — ще) роблений; ~  j e d 
w a b  штучний шовк, -ку; /^пе 
k w i a t y  штучні (роблені) кві
ти, -тів; ~  ló d  штучний лід 
(род. льоду); n a w o z y  ~ п е  
штучні добрива, -рив; ~ п е  
w ł ó k n o  штучне волокно;
2) (перен. — нещирий) удава
ний, роблений; /х/ u ś m i e c h  
удавана (роблена) усмішка.

sztuczny II майстерний; ~ n a  r o 
b o t a  майстерна робота; 0  о g- 
п і е ~ п е  фейєрверк.

sztuka І ż. 1) шт^ка; перен. 
s p ł a t a ć  ( w y p ł a t a ć ,  w y 
c i ą ć )  ~ k ę  утяти штуку; 
/%/ s u k n a ,  p ł ó t n a  штука 
сукна, полотна: перен. розм. w 
ty m  c a ł a  ~  в цьому вся шту
ка; 2) театр, п’єса; ~  w t r z e c h  
a k t a c h  п’єса на три дії;
3) (в цирку тощо) фокус; o d 
p r a w i a ć  /N/ki робйти фокуси; 
0  ~  m i ę s a  (в меню) пбрція 
відварного м’яса; n i e w i e l k a  
t о ~  не важк£ це справа; р 1 а- 
с і ć о d ~ k i платити поштучно; 
s p r z e d a w a ć  c o  n a  ~ к і 
продавати що поштучно; перен. 
t е j ~ к і n i e  d o k a ż e  цього 
не докаже.

sztuka II і. мистецтво; d z i e ł o  
~ k i твір мистецтва, мистецький 
твір (род. твору); ~ k i p i ę k -  
п е красні мистецтва, ~  p l a 
s t y c z n a  образотворче мисте
цтво; ~  r z ą d z e n i a  мисте
цтво керівнйцтва, /%/ s t o s o 
w a n a  прикладне мистецтво; 
w y s t a w a  sztuk p i ę k n y c h

вйставка образотворчого мисте
цтва; ~  w o j s k o w a  воєнне 
мистецтво; 0  ~  d r u k a r s k a  
друкарська справа; ~  l e k a r 
s k a  медицина 

sztukateria ż., archit. прикраса із 
штукатурки, 

sztukator, Im. -rowie a. -rzy, m.
штукатур, -pa. 

sztukatorstwo n. ремесло (профе
сія) штукатура, 

sztukmistrz, Im. -rze, m. 1) фо
кусник; 2) арх. митець, -тця, 
майстер, -тра. 

sztukować, -kuję, -kujesz, -kował 
надставляти; (одежу) доточу
вати, -чую, -чуєш, 

sztukowany надставлений; доточе
ний. Пор. sztukować, 

szturchać, szturchnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli штовхати, штовхнути, 
штурхати, штурхнути; l l ~  się 
штовхатися, штовхнутися, штур
хатися, штурхнутися, 

szturchaniec, -ńca, Im. -ńce, m. 
штовхан, - h ś ,  стусан, -на, штур
хан; d a ć  k o m u  ~ ń c a  дати 
кому штовхана (стусана, штур
хана); d o s t a ć  o d  k o g o  
~ ń ca  дістати від кого штовхана 
(стусана, штурхана), 

szturchnąć див. szturchać, 
szturm, -mu, m., wojs. штурм, 

-му; u d e r z y ć  d o  ~ mu  
( p r z y p u ś c i ć  ~  d o  c z e g o )  
пітй на штурм чого; z d o b y ć  
( wz i ą ć )  m i a s t o  ~m em  здо
бути (взяти) місто штурмом, 

szturman, Im. -nowie, m., mor.
штурман, 

szturmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał штурмувати, -мую, -муєш. 

szturmowiec I, -wca, Im. -wcy, m. 
ударник.

szturmowiec II, -wca, Im. -wce, m., 
lot. штурмовйк, -ка. 

szturmownictwo n. ударництво, 
szturmowo ударно, 
szturmowy 1) ударний; b r y g a d a  

~ w a  ударна бригада; p r a c a  
~ w a  ударна праця; 2) ав. 
штурмовйй. 

szturmówka і. ударниця.
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sztych, -chu, m. гравюра, естамп; 
z b i ó r  ~chów  колекція гравюр 
(естампів); O перен. n a  / ^ / k o 
g o  w y d a ć  ( w y s t a w i ć )  на
разити на небезпеку кого, 

sztycharnia і .  граверна майстерня, 
sztycharski 1) (що стосується гра

вера) граверний; 2) (що стосу
ється інструменту) гравіруваль
ний; 0 s z t u k a  ~ k a  див. 
sztycharstwo. 

sztycharstwo п. граверне мистец
тво.

sztycharz, Im. -rze, m. гравер, -pa. 
sztychować, sztychuję, sztychujesz, 

sztychował гравірувати, -рую, 
-руєш.

sztychulec, -lca, Im. -lce, m. копил, 
-ла, колодка, 

sztyfcik m., zdr. штйфтик. 
sztyft, -tu a. -ta, m., tech. штифт, 

-та.
sztygar, Im. -rzy, m.t gór. штей

гер, -pa.
sztykutać кульгати, шкутильгати, 

шкандибати, 
sztylet, -tu, m. стилет, 
sztyletować, -tuję, -tujesz, -tował 

проколювати стилетом, 
sztylpa ż. закот, одворот; b u t y  

z e ~m \ чоботи з закотами 
(з одворотами). 

sztywnie 1) туго, негнучко; 2) хо
лодно, байдуже, непривітно.
Пор. sztywny, 

sztywnieć, -nieję, -niejesz, -niał. 
-nieli ставати негнучкйм; (від 
холоду) клякнути, заклякати, 
дубіти.

sztywnik m., kraw. крохмальне по
лотно, 

sztywno див. sztywnie, 
sztywność ż. 1) тугість, -гості; не

гнучкість, -кості; задубілість,
-лості, одубілість, застйглість;
2) холодність, -ності. Пор. 
sztywny.

sztywny 1) тугйй; ~  k o ł n i e 
r z y k  тугйй комірець, -рця; 
(що не дається згинати) не- 
гнучкйй; (від холоду) задубі
лий, одубілий; (мертвий) за- 
стйглий; t r u р j u ż ~  труп уже

застиглий; 2) (перен. — про 
вдачу) холодний; ~  w о b е j ś- 
с і u холодний у відношенні до 
людей, 

szuba z. ш^ба. 
szubienica 2. шйбениця. 
szubienicznik, Im. -су, m. 1) ві

шальник, шйбеник; 2) лайл. ши
беник.

szubka і., zdr., pieszcz. шубка, 
szubrawiec, -wca, Im. -wcy, m. не

гідник, мерзотник, 
szubrawstwo n. 1) зб. наволоч, 

-чі, сволота; 2) (про негідний 
вчинок) мерзота, 

szufelka і., zdr. совочок, -чка, 
шполочка, лопйточка. 

szufla і .  совок, -bkś, шпола, ло
патка.

szuflada і .  висувний (всувнйй) 
ящик, шухляда, 

szufladka ż.t zdr. висувний (всув
нйй) ящичок, -чка, шухлядка, 

szuflować, -luję, klujesz, -lował пе
ресипати совком (шполою, ло
паткою) . 

szuja m. і і. див. szubrawiec, 
szukać шукати; ~  k o g o  o k i e m  

( s p o j r z e n i e m )  шукати кого 
очима (поглядом); перен.

w i a t r u  w p o l u  шукати 
вітра в полі; перен. ~  z e  ś w і е- 
с а  ( k o g o ,  c z e g o )  шукати із 
свічкою (кого, чого), 

szukanina і .  шуканина, 
szuler, Im. -rzy, m. шулер, -pa. 
szulerka I ż. шулерка. 
szulerka II 2. див. szulerstwo. 
szulernia i .  картярський (граль

ний) дім (род. дому), 
szulerski шулерський, 
szulerstwo п. шулерство, 
szum І, -mu, m. 1) шум, -му; ~  w 

u s z a c h  шум в ушах (в ву
хах); 2) (голосів) гомін, -мону. 

szum II, -mu, m. (на рідині) на
кип, -пу, шум, -му, шумовйння. 

szumek, -mku, m., zdr. 1) шумок, 
-мка.

szumieć, -mię, -misz, -miał, -mieli
1) шуміти, -мйть; 2) (про фер
ментацію) бродйти, -дить, гра
ти. шумувати, -мує; перен. розм.



szu — 139 — szw

m ł o d e  p i w k o  ~ m i молоде 
пйво грає (шумує); 3) (перен.— 
про людину) вестй гуляще жит
тя.

szumnie 1) шумлйво; 2) галас- 
лйво; 3) пишномовно; 4) гучно, 
бучно. Пор. szumny, 

szumno див. szumnie, 
szumnobrzmiący пишномовний, ви

сокомовний, 
szumny 1) шумлйвий; 2) (про лю

дину) галаслйвий; 3) (перен. — 
про стиль) пишномовний; ~пе 
f r a z e s y  пишномовні фрази 
(род. фраз); 4) (пишний) гуч- 
нйй, бучнйй; ~ n e  w e s e l e  
гучне (бучне) весілля, 

szumować, -muję, -mujesz, -mował 
збирати накип (шум, шумовйн- 
ня); ~  r o s ó ł  збирати накип 
з бульйону, 

szumowiny, -win, blp. 1) накип,-ny, 
шум, -му, шумовйння; 2) пе
рен. зневажл. покйдьки, -ків, 
потолоч, -чі; ~  s p o ł e c z e ń 
s t w a  покйдьки суспільства, 

szumówka ż. горілка (двічі ди
стильована). 

szupas пг. див. ciupas. 
szurać човгати; *+* n o g a m i  

човгати ногами, 
szurgać див. szurać, 
szurgot, -tu, m. 1) човгання;

2) див. hurkot. 
szurgotać, -goczę, -goczesz (rza

dziej -gocę, -gocesz), -gotał див. 
szurać.

szurpaty (про птахів) коструба
тий.

szus I, Im. -sy, m., pot. навіже- 
ний, -ного; .0 mi e ć  ~ s a  (~ sy ) 
бути з дуриною. 

szus II, -su, m., pot. вйтівка. 
szusowaty навіжений. 
szustać, szusnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli робйти стрибок, зробйти 
стрибок.

szuter, -tru, m. гравій, -вію, рінь, 
-ні, жорства, 

szutrować, -ruję, -rujesz, -rował 
мостйти (брукувати) гравієм 
(рінню, жорствою), 

szuwaks, -su, m. вакса.

szuwar, -ru, m., bot. комйш, -шу, 
очерет, -ту. 

szuwarowy комишевий, очеретя
ний.

szwabacha ż., druk. див. gotyk 3. 
szwabra z. швабра, 
szwaczka ż. швачка, шваля; (бі

лизни) білошвейка. 
szwadron, -nu, m., wojs. ескадрон, 

-ну; ~  k o n n i c y  кавалерій
ський ескадрон; ~  p a n c e r n y  
бронеескадрон; ~  z w i a d o w 
c z y  розвідувальний ескад
рон.

szwadronowy wojs. ескадронний, 
szwagier, -gra, Im. -growie, m.

1) (чоловік сестри) зять;
2) (брат жінки) шурин; 
(розм. — ще) шуряк, -ка;
3) (брат чоловіка) дівер, -ра. 

szwagierka ż. 1) (сестра чоловіка)
зовйця; 2) (сестра жінки) своя- 
чениця, своякиня. 

szwagrostwo п., zb. 1) шурин 
з дружйною; 2) дівер з дру- 
жйною.

szwagrowa, -wej, і .  1) дружйна 
шурина; 2) дружйна дівера, 

szwajcar, Im. -rowie, m. швейцар, 
-pa.

Szwajcar, Im. -rowie, m. швей
царець, -рця.

Szwajcaria ż. Швейцарія. 
Szwajcarka ż. (громадянка Швей

царії) швейцарка, 
szwajcarski швейцарський; s e r / v  

швейцарський сир, -py. 
szwalnia ż. швальня, швейна май

стерня.
szwank, -ku, m., książ. шкода, 

втрата; n a r a z i ć  k o g o  n a ~  
завдати шкоди (втрати) кому; 
0  n a r a ż a ć  s w ó j  h o n o r  
n a  л/ рискувати своєю честю, 

szwankować, -kuję, -kujesz, -kował 
кульгати; перен. p a m i ę ć  
~ku je пам’ять кульгає; перен. 
P Г 3 C З /V kuje праця кульгає; 
перен. z d r o w i e  ~kuje здо
ров’я кульгає; 0  перен. ^  п а  
s i ł a c h  підупадати на сйлах;

n a  z d r o w i u  нездужати, 
слабувати, -бую, -буєш.
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szwarc, -cu, m., pot. вакса; 0  пе
рен. розм. j e c h a ć  п а  ГЬ/ їха
ти зайцем, 

szwarcować І, -cuję, -cujesz, -со- 
wał ваксувати, -сую, -суєш. 

szwarcować II, -cuję, -cujesz, -со- 
wał (со) (заборонений товар) 
перевозити контрабандою; пач- 
карювати, -рюю, -рюєш; пор. 
szwarcownik; 2) (kogo) нйшком 
проводити кого кудй; Ц** się 
пробиратися контрабандою ку
дй.

szwarcownik, Im. -су, m., pot. кон
трабандист; пачкар, -ря (заст.). 

szwargot, -tu, m., pogardl. (незро
зумілою мовою) лопотання, ло
потіння, лепетання, герготання, 
герготіння, шварготання. 

szwargotać, -goczę, -goczesz (а. 
-gocę, -gocesz), -gotał pogardl. 
(незрозумілою мовою) лопота
ти, -почу, -ПОЧЄШ', лопотіти, -по- 
чу, -потйш, лепетати, -печу, -пе- 
чеш, герготати, -гочу, -гочеш, 
герготіти, -гочу, -готйш, шварго- 
тати.

Szwecja і .  Швеція.
Szwed, Im. -dzi, m. швед.
Szwedka ż. шведка, 
szwedzki шведський; g i m n a 

s t y k a  ~ k a  шведська гімна
стика.

szwejsować, -suję, -sujesz, -sował 
hut. див. spawać, 

szwela ż., kol. шпала, 
szwendać się pot. тинятися, веш

татися, швендяти (ся’) . 
szwendalski, -skiego, Im. -scy, m.

pot. швендя, 
szwindel, -dlu a. -dla, Im. -dle, m., 

poi. шахрайство; ~  n a  g r u b y  
k a m i e ń  велйке шахрайство, 

szwindlarz, tm. -rze, m., pot. шах
рай, -рая. 

szwindler, tm. -rzy, m.t pot. див.
szwindlarz. 

szwindlować, -luję, -lujesz, -lował 
pot. шахрувати, -рую, -руєш, 
шахраювати, -раюю, -раюєш, 

szwoleżer, Im. -rowie, m., wojs. 
hist. польський кавалерйст ар
мії Наполеона І.

szyb, -bu, m., gór. 1) шахта; стов
бур шахти; 2) (нафти) свердло- 
вйна.

szyba і .  шйбка; ~  p o j e d y n 
c z a ,  p o d w ó j n a  одинарна, 
подвійна шйбка; w y g n i e ś ć  
( w y t ł o c z y ć )  ~ b ę  продавити 
шйбку; ~  w y s t a w o w a  віт- 
рйнна шйбка. 

szyber, -bra, m., przest. (в печі) 
засувка, заслінка, 

szybka і., zdr. шйбка. 
szybki швидкйй, бйстрий, прудкйй;

хуткий (рідше). 
szybko швйдко, бйстро, прудко;

хутко. Пор. szybki, 
szybkobieg, tm. -dzy, m., sport 

див. szybkobiegacz, 
szybkobiegacz, tm. -cze, m., sport.

бігун, -на. 
szybkobieżność 2. швидкохідність, 

-ності.
szybkobieżny швидкохідний, 
szybkonogi бистроногий, прудко

ногий.
szybkoskrzydły бистрокрйлий, 

прудкокрйлий. 
szybkostrzelność ż., wojs. скоро

стрільність, -ності. 
szybkostrzelny wojs. скоростріль

ний; d z i a ł o  ~ n e  скорострільна 
гармата.

szybkościomierz, Im. -rze, m.f geod.
тахеометр, -pa. 

szybkościowiec, -wca, Im. -wcy, m.
швидкісник, 

szybkościowy швйдкісний; me t o -  
d у ~ w e  швйдкісні методи, -дів. 

szybkość і . швйдкість, -кості, би
строта, прудкість; хуткість; 
~  p o c i ą g u  швйдкість поїзда; 
0  ~ o b r o t ó w  число оборотів; 
z b ł y s k a w i c z n ą  ~ c ią  бли- 
скавйчно. Пор. szybki, 

szybkotnący швидкорізальний, 
szybkozmienny: prąd ~  еі. пере

мінний струм високої частотй. 
szybować, -buję, -bujesz, -bował 

lot. (про планери) ширяти, 
szybowcowy lot. планерний, 
szybowiec, -wca, Im. -wce, m., lot. 

планер, -pa; ~  b e z o g o n o w y  
безхвостий планер; ~  do-
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ś w i a d c z a l n y  дослідний пла
нер; ~  s z k o l n y  учбовий пла
нер; ~  w y c z y n o w y  рекорд
ний планер, 

szybowisko n. аеродром для пла
нерів.

szybownictwo n., lot. планеризм, -му. 
szybownik, Im. -су, m., lot. плане

рист.
szybowy gór. шахтовий, 
szych, -chu, m., bezp., przen. мі- * 

шура.
szychciarz, Im. -rze, m.t hut. див.

gichciarz. 
szychowy bezp., przen. мішурний, 
szychta ż. Г) пласт, -та; 2) (гірн.— 

про робочий час) зміна; ~  r a n 
na,  n o c n a  ранкова, нічна змі
на; 3) мет. шихта, 

szychtować, -tuję, -tujesz, -towal
1) напластовувати, -вую, -вуєш, 
нашаровувати; 2) мет. шихтува
ти, -тую, -туєш. 

szycie п. шиття, пошив, -ву; 
~  o d z i e ż y  n a  m i a r ę  інди
відуальний пошйв (індпошив), 

szyć, szyję, szyjesz, szył шйти. 
szydełko n. 1) в’язальний крючок, 

-чка; r o b i ć  ~kiem  в’язати 
крючком; 2) зменш, шйльце. 

szydełkować, -kuję, -kujesz, -kował 
в’язати крючком, 

szydełkowy в’язаний крючком, 
szyderca, -су, Im. -су, m. глумйль- 

ник.
szyderczo глумлйво. 
szyderczy глумлйвий. 
szyderski див. szyderczy, 
szyderskość ż. глумлйвість, -вості. 
szyderstwo п. глум, -му. 
szydło п. шйло; присл. w y l a z ł o  

~  z w o r k a  шйла в мішку не 
сховаєш, 

szydłowaty шиловйдний. 
szydzić, -dzę, -dzisz, -dził (z kogo, 

z czego) глумйтися, -млюся, 
-мишся (з кого, з чого, рідко 
над ким, над чим), 

szyfer, -fra, Im. -fry, m., min. шй- 
фер, -py. 

szyfon, -nu, m., tkac. шифон, -ну. 
szyfonierka ż. шифоньєрка, 
szyfr, -ru, m. шифр, -py.

szyfrować, -ruję, -rujesz, -rował
шифрувати, -рую, -руєш. 

szyfrowany шифрований, 
szyfrowy min. шйферний; d a c h ~  

шйферний дах, -xy; t a b 1 i c z- 
k a ~ w a  шйферна таблйчка. 

szyja ż. шйя; перен. ~ ję  p o d  
j a r z m o  p o ł o ż y ć  гнути шйю; 
0  перен. розм. ~ ję  d a j ę  голо
ву даю; розм. n a  ł eb,  п а  ~ ję  
стрімголов, 

szyjka ż., zdr. шййка; ~  b u t е 1- 
k і шййка пляшки, 

szyjny шййний; анат. k r ę g i  
~ п е  шййні хребці, -ців. 

szyk І, -ku, m. 1) військ, стрій 
(род. строю); ^ b o j o w y  бойо- 
вйй стрій; ~  l u ź n y  розімкну- 
тий стрій; ~  m a r s z o w y  по
хідний порядок (стрій); ~  r o z 
w i n i ę t y  розгорнутий стрій;

z w a r t y  зімкнутий стрій; 
2) перен. план, -ну; p o m i e s z a ć  
( p o k r z y ż o w a ć ,  p o p l ą t a ć )  
k o m u  ~ k i розстроїти чи! пла
ни; 3) грам, порядок, -дку; ~  
w y r a z ó w  w z d a n i u  порядок 
слів у реченні, 

szyk II, -ku, m. (елегантність) 
шик, -ку; z a d a w a ć  ~ k u  за
давати шик. 

szyk III nieodm., pot. шикарний;
~  k o b i e t a  шикарна жінка: 

szykana ż. прйчіпка. 
szykanować, -nuję, -nujesz, -nował 

(kogo) присікуватися, -куюся, 
-к/уєшся, чіплятися (до кого), 

szykanowiec, -wca, Im. -wcy, m. 
причепа.

szykować, -kuję, -kujesz, -kował
1) (co komu a. dla kogo) го
тувати, -тую, -туєш, готовити, 
-влю, -виш (що кому); n i e 
s p o d z i a n k ę  d l a  k o g o  го
тувати (готовити) несподіванку 
кому; 2) (в ряди) строїти, ши
кувати, -кую, -куєш; ~  w o j 
s k o  строїти (шикувати) вій
сько; / / ~  się 1) готуватися, го-' 
товитися; ~  d o  e g z a m i n u  
готуватися (готовитися) до іс
питу; ~  w d r o g ę  готуватися 
(готовитися) в дорогу; 2) стро-
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Ітися, шикуватися; w o j s k o
/^kuje się військо строїться 
(шикується), 

szykowiec, -wca, Im. -wcy, m. еле- 
гант, чепурун, -на. 

szykownie елегантно, 
szykowność ż. елегантність, -ності. 
szykowny елегантний, 
szyld, -du, m. вйвіска. 
szyldwach I, -cha, Im. -chy, m., 

wojs. hist. вартовйй, -вого, пост, 
-та.

szyldwach II, -chu, m., wojs. hist. 
варта; s t a ć  n a  ~chu  стояти 
на варті, 

szyling m. (монета) шйлінг. 
szylkret, -tu, m.t spec. черепаха, 
szylkretowy spec. черепаховий. 
Szymon Шймон; Сймон, Семен

(W O -
szympans m., zool. шимпанзе (не

від м.).
szyna ż. 1) шина; 2) зал. рейка;

рельс (рідко). 
szynal, Im. -le, m., tech. костиль, 

-ля, цвях для прикріплювання 
рейок.

szynczek m. див. szyneczek, 
szyneczek, -czku, m., zdr. шино

чок, -чка, кабачок, -чка. 
szynel, -la a. -lu, Im. -le, m. ши

нель, -лі, шинеля, 
szynk, -ku, m. шинок, -нку.

szynka ż. шинка, 
szynkarka ż. шинкарка, 
szynkarski шинкарський, 
szynkarstwo n. шинкарство, 
szynkarz, Im. -rze, m. шинкар, -ря. 
szynkować, -kuję, -kujesz, -kował 

шинкарювати, -рюю, -рюєш. 
szynkownia ż. див. szynk, 
szynkwas, -su, m. (у шинку) 

стойка.
szynowy 1) шйнний; 2) рейковий;

рельсовий. Пор. szyna, 
szynszyla ż., zool. шиншила, 
szyper, -pra, Im. -prowie, m., mor.

шкіпер, -pa. 
szyperowski mor. шкіперський, 
szyperski mor. див. szyperowski. 
szyperstwo n., mor. шкіперство. 
szyplin, -nu, m., bot. (dorycnium) 

дорйкніум, -му. 
szypułka ż., bot. (pedunculus) 

квітконіжка, 
szyszak, -ka, rzadziej -ku, m., 

wojs. hist. шишак, -ка. 
szyszka ż. шйшка. 
szyszkowaty шишковидний, 
szyszkowy 1) шишковйй; 2) див.

szyszkowaty. 
szyty шитий; перен. r z e c z ,  ^ t a  

g r u b y m i  ( b i a ł y m i )  n i ć m i  
шйте білими нитками, 

szyzma ż. див. schizma, 
szyzmatyk m. див. schizmatyk.

ś
ściana ż. 1) стіна; перен. j a k  

g r o c h  o ~ n ę  як горохом об 
стіну; m i e s z k a ć  z k i m  o 
~ n ę  жйти з ким через стіну; 
розм. m ó w i ć  ( g a d a ć )  j a k  
d o  ~ n y  говорити як до стінй; 
перен. p r z y c i s n ą ć  ( p r z y 
p r z e ć )  k o g o  d o  ~ n y  при
перти кого до стінй; буд. ~ 
s z c z y t o w a  зовнішня стіна; 
перен. z a m k n ą ć  s i ę  w 
s w o i c h  c z t e r e c h  ~nach 
замкнутися в своїх чотирьох 
стінах; 2) мат. сторона; 3) гірн.

забой, -бою, вйбій, -бою; 0  
буд. ~ k o n s t r u k c y j n a  кар
кас.

ścianka ż. стінка; (всередині при
міщення) перегородка, 

ścianowiec, -wca, Im. -wcy, m., gór.
забійник, забивач, -ча. 

ściąć див. ścinać.
ściągacz, Im. -cze, m. 1) тех. трос;

2) (у светрі) резйнка. 
ściągaczka І ż., szkol, шпаргалка, 
ściągaczka II ż. див. ściągacz 2. 
ściągać, ściągnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) стягати, стягувати, -гую,
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-гуєш, стягтй, -гну, -гнеш, 
стягнути; (що на кого — ще) 
викликати, вйкликати, -кличу, 
-кличеш (що до кого); ~ g a ć  
п а  s i e b i e  c z y j  g n i e w ,  
o b u r z e n i e  викликати до себе 
(стягати на себе) чий гнів, обу
рення; ~ g a ć  p o d a t k i  стяга
ти податки; ~ g a ć  г ę k a w і с z- 
k і стягати рукавйчки; ~ g ać  
w o j s k a  стягувати війська; 
2) (шкуру з тварин) знімати, 
зняти (зніму, знімеш); 3) (лише 
докон.) перен. розм. потягтй, 
потягнути, поцупити, -плю, -пиш;
4) шкіл. розм. спйсувати, -сую, 
-суєш, списати, -пишу, -пйшеш; 
скатувати, -тую, -туєш, скатати;
5) (рідину) спускати, спустйти, 
-пущу, -пустиш; ~ g n ąć  w o d ę  
z ł ą k i  спустйти воду з лукй; 
(пиво, вино — звичайно) зці
джувати, -джую, -джуєш, зці- 
дйти, -джу, -диш; ~ g n ąć  p i w o  
z b e c z k i  d o  b u t e l e k  зці- 
дйти пйво з бочки до пляшок; 
/ / ~  się 1) стягатися, стягува
тися, стягтйся, стягнутися; 
перен. розм. ~ g n ąć  się n a  co  
стягтйся (спромогтйся) на що; 
2) (do kogo, do czego) (лише 
недокон.) стосуватися, -суєть- 
ся (кого, чого, до кого, до 
чого).

ściągający стягуючий; (що слу
жить для стягування — зви
чайно) стяжнйй. 

ściągalny якйй (що) можна стяг
нути; d ł u g  ~  борг, якйй 
можна стягнути, 

ściągnąć див. ściągać, 
ściągnięcie п. 1) стягнення; 2) знят

тя; 3) потягнення, поцуплення;
4) списання, скатацня; 5) спуск, 
-ку. Пор. ściągać, 

ścibać pot. (про невміле шиття) 
длубатися, 

ścichać, ścichnąć, -chnę, -chniesz, 
-chnął (a. -chł), -chli затихати, 
затйхнути, стихати, стйхнути, 
утихати, утйхнути; (про бурю, 
вітер і перен. — ще) вщухати, 
вщухнути.

ścichapęk, tm. -ki, m. тишко.
ścichnąć див. ścichać.
ściec див. ściekać.
ścieg, -gu, m. стібок, -бка.
ściek, -ku, m. стік (род. стоку);

(дія — ще) стікання, 
ściekać, ściec, -cieknie (rzadziej 

-ciecze), -ciekł стікати, стектй, 
-тече; / / ~  się стікатися, стек- 
тйся.

ścieknąć dok. див. ściekać, 
ściekowy водостічнйй; 0  r u r a  

~ w a  риштак, -ка. *
ścielić див. słać II. 
ścieliwo n. див. podściółka. 
ściemniać, ściemnić, -nię, -nisz, 

-nił робйти темнішим, зробйти 
темнішим; / / ~  się Г) ставати 
темнішим, стати темнішим; 
2) безос. темніти, стемніти; (про 
наставання присмерку — ще) 
смеркати (ся), смеркнути (ся), 
сутеніти, посутеніти, зсутеніти, 

ściemniały 1) потемнілий; 2) стем
нілий. Пор. ściemnieć, 

ściemnić див. ściemniać, 
ściemnieć, -nieje, -niał 1) потемні

ти; w ł o s y  ~ n ia ły  волосся по
темніло; 2) безос. стемніти; 
(про наставання присмерку — 
ще) смеркнути (ся), посутеніти, 
зсутеніти, 

ścieniać І, ścienić, -nię, -nisz, -nił 
стоншувати, -шую, -шуєш, стон- 
шйти.

śeieniać II, ścienić, -nię, -nisz, -nił 
затіняти, затінювати, -нюю, -ню- 
єш, затінйти, -ню, -ниш. 

ścienny стіннйй; g a z e t a  ~ п а  
стінна газета (стінгазета), стін
нівка; k a l e n d a r z  ~  стін
нйй календар, -ря; z e g a r  ~  
стіннйй (настінний) годйнник. 

ścieńczać 1) див. ścieniać І;
2) див. rozcieńczać, 

ścieńczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli потоншати, стоншйтися. 

ścieńczyć, -czę, -czysz, -czył dok.
1) див. ścieniać I; 2) див. roz
cieńczać, 

ścier m. наждак, -ку. 
ścierać, zetrzeć, zetrę, zetrzesz» 

starł стирати, стерти (зітру, зі-
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треш); / / ~  się 1) стиратися, 
стертися; 2) (z kim) перен. 
стинатися, стятися (зітнуся, 
зітнешся) (з ким), 

ściereczka ż., zdr. ганчірочка, 
ścierka ż. ганчірка, 
ściernica ż., tech. абразйвний (шлі

фувальний) круг, 
ściernik m. наждачний (наждако

вий) папір, -перу, 
ściernisko п., roln. стерня, 
ścierny абразйвний; О p a p i e r  ~  

наждачний (наждаковий) папір, 
-перу.

ścierń ż., roln. див. ściernisko, 
ścierpieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli

стерпіти, -плю, -пиш. 
ścierpły затерплий, отерплий, за

німілий.
ścierpnąć, -pnę, -pniesz, -pnął 

(a. -pł), -pli затерпнути, отерп
нути, заніміти, 

ścierw m. див. ścierwo, 
ścierwisko n. місце, де закопують 

падло.
ścierwnik m.t orn. стерв’ятник, 
ścierwo n. падло. 
ścierwożerne, -nych, zool. стерво

їдні, -них. 
ścieśniać, ścieśnić, -nię, -nisz, -nił

1) звужувати, -жую, -жуєш; 
звузити (звужу, звузиш); ~ n ić  
s u k n i ę  звузити сукню; 2) (по
вітря, гази) стискати, стйскува- 
ти, -кую, -куєш, стйснути; / / ~  
się 1) звужуватися, звузитися;
2) стискатися, стйскуватися, 
стиснутися.

ścieżeczka ż., zdr. див. ścieżynka, 
ścieżka ż. стежка, 
ścieżyna і., zdr. див. ścieżynka, 
ścieżynka ż., zdr. стежечка, 
ścięcie n. 1) зрубання; скіс (род. 

скосу); скошення; зрізання; 
2) зрізання; 0  перен. i ś ć  j a k  
п а  ~  ітй, як на страту; пор. 
ścinać 1, 2; / / ~  się зрізання, 

ścięgno п. 1) анат. сухожйлля, 
сухожилок, -лка; 2) тех. роз- 
чалка.

ścięgnowy anat. сухожильний, 
ścięty 1) зрубаний; d r z e w o  ~ te  

зрубане дерево; стятий; скоше

ний; t r a w a  ~ t a  скошена тра
ва; зрізаний; мат. s t o ż e k  ~  
зрізаний конус; пор. ścinać 1; 
2) (про̂ волосся) обстрйжений. 

ściężeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli 
обважніти, 

ściężyć, -żę, -żysz, -żył отягчйти. 
ścigacz, Im. -cze, m. переслідувач; 

0  мор. ~  t o r p e d o w y  тор
педний катер, -pa. 

ścigać (kogo) гнатися (женуся, 
женешся) (за ким); (з метою 
покарання — звичайно) пере
слідувати, -дую, -дуєш (кого); 
/V/ k o g o  s ą d o w n i e  переслі
дувати кого судом; / / ~  się ло- 
вйти одне одного, 

ścigły (про коней, собак) швид
кий, бйстрий, прудкий, 

ścinać, ściąć, zetnę, zetniesz, ściął, 
ścięli^ 1) зрубувати, -бую, -буєш, 
зрубати; ~cinać d r z e w a  зру
бувати дерева; (голову — зви
чайно) стинати, стяти (зітну, 
зітнеш); (траву або хлібні зла
ки) косити (кошу, косиш), ско
шувати, -шую, -шуєш, скосити; 
(відрізувати а. обрізувати звер
ху) зрізувати, -зую, -зуєш, зрі
зати (зріжу, зріжеш); t r z e b a  
ściąć k o r e k ,  b o  z a  g r u b y  
треба зрізати корок, бо загру
бий; 2) (лише докон.) (шкіл.— 
на екзаменах) зрізати; 3) див. 
zaciskać 1; 0  g r a d  ściął z b о- 
ż e град побйв збіжжя; ściąć 
k o g o  z n ó g  звалйти кого 
з ніг; / / ~  się 1) (z kim) перен. 
розм. стинатися, стятися (зітну
ся, зітнешся); 2) (лише докон.) 
шкіл, зрізатися, 

ścinać się, ściąć się, zetnie, ściął 
(tylko w 3 osobie) зсідатися, 
зсістися (зсядеться); m l e k o  
się /w cięło молоко зсілося; (про 
кров) скипатися, скипітися, 
-пйться; ,0 k r e w  ~ c in a  się w 
ż y ł a c h  z e  s t r a c h u  від 
страху кров холоне (стйгне); 
w o d a  ~ c in a  się w ló d  вода 
замерзає, 

ścinek, -nka, m. зрізок, -зка.
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ściosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
ściosać, ścieszę, ścieszesz, ściosał 
стісувати, -сую, -суєш, стесати, 
-тешу, -тешеш, 

ściółka z. див. podściółka. 
ścisk, -ku,, т. 1) тиск, -ку, тйсня- 

ва, давка; 2) тех. затискач, -ча. 
ściskać, ścisnąć, -snę, -śniesz, -snął, 

-snęli стискати, стискувати, -кую. 
-куєш, стйснути; (сильніше) 
здавлювати, -люю, -люєш, зда- 
вйти, -влю, -виш; (руку — ще) 
тйснути, стйснути; (зуби — зви
чайно) зціплювати, зціпити, 
-плю, -пиш; / / ~  się стискатися, 
стйскуватися, стйснутися; зці
плюватися, зціпитися, 

ścisłość ż. 1) точність, -ності; (у  
викладі думок — ще) чіткість, 
-кості; ~  m a t e m a t y c z n a  
математгічна точність; ~  o k 
r e ś l e n i a  точність (чіткість) 
вйзцачення; 2) суворість, -рості; 
строгість, -гості; 3) щільність; 
блйзькість; 4) густість, -тості; 
блйзькість. Пор. ścisły, 

ścisły 1) точний; n a u k i  ~ łe  
точні науки; ~ łe  z n a c z e n i e  
w y r a z u  точне значення слова;
2) (що не допускає порушення, 
поблажливості) суворий; стро
гий (рідко); ~ ła  d i e t a  суво
ра (строга) дієта; ~ ła  r e g u ł a  
суворе (ćtpóre) правило; 3) (що 
близько примикає до чого) тіс- 
нйй, щільний; ~  z w i ą z e k  
тіснйй (щільний) зв’язок, -зку; 
(про людські відносини — зви
чайно) блйзькйй; ~ łe  s t o s u n -  
k і блйзькі (тісні) відносини, 
-син; 4) (про шрифт) густйй. 

ścisnąć див. ściskać, 
ściszać, ściszyć, -szę, -szysz, -szył 

стишати, стйшити, приглушати, 
приглушувати, -шую, -шуєш, 
приглушйти, -шу, -шиш; (голос— 
ще) знйжувати, -жую, -жуєш, 
знижати, знйзити (знйжу, знй- 
зиш), понйжувати, понижати, 
понйзити. 

ściszony стйшений, приглушений; 
знйжений, понижений. Пор. 
ściszać.

ściszyć див. ściszać, 
ściśle 1) точно; ~  co  r a c h o 

w a ć  точно що рахувати 
(рахую, рахуєш); t r z y m a ć  
s i ę  ~  c z e g o  точно додержу
ватися чого; 2) суворо; строго;
3) тісно, щільно; b y ć  ~  
z ł ą c z o n y m  (z kim, z czym) 
бути тісно (щільно) зв’язаним 
(з ким, з чим); блйзько;
4) густо. Пор. ścisły, 

ściśliwość ż., fiz. стйсливість, -во-
сті.

ściśnienie п. стйснення, стиск, -ку. 
ściubać pot. див. ścibać. 
ślad, -du, m. слід, -ду; ~dem  

c z y i m  (~ dam i c z y i m i )  
вслід, слідом (за ким, за чим): 
i ś ć  ( p o s t ę p o w a ć )  (za)  
~dem  c z y i m  ітй чиТми сліда
ми (по чиТх слідах); п* е т а  
a n і ~ d u  нема (немає) і сліду; 
z g i n ą ć  b e z  ~ d u  пропасти без 
сліду; 0  перен. i ś ć  ( w s t ę p o 
wa ć )  w c z y j e  ~ d y  насліду
вати кого, 

ślamazara m. i z., pot. розтелепа, 
розтяпака, мамула, 

ślamazarnie pot. мляво, 
ślamazarnik, Im. -су, m., pot. див.

ślamazara, 
ślamazarność ż., pot. млявість, 

-вості.
ślamazarny pot. млявий, 
ślaz, -zu, m., bot. калачики, -ків, 

мальва.
ślazowate, -tych, bot. (mahaceae) 

мальвові, -вих. 
ślazowy мальвовий.
Śląsk m. Сілезія, 
śląski сілезький.
Ślązaczka ż. сілезка.
Ślązak, Im. -су, m. сілезець, -зця. 
śledczy praw. слідчий; s ę d z i a  

~  слідчий, -чого, 
śledziarka ż., przest. 1) торговка 

оселедцями; 2) любйтель осе
ледців.

śledziarz, Im. -rze, m., przest.
1) торговець оселедцями;
2) розм. любйтель оселедців, 

śledzić, -dzę, -dzisz, -dził (kogo,
co) слідкувати, -кую, -куєш,

K i-139.
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стежити (за ким, за чим); ~  
o c z y m a  слідкувати (стежити) 
очйма.

śledziennica ż., pot. 1) хвора на 
селезінку; 2) іпохондрик. Пор. 
śledziennik, 

śledziennik, Іт. -су, т., pot. 1) хво
рий на селезінку; 2) перен. іпо
хондрик, 

śledzienny aąat. селезінковий, 
śledziona ż., ąnat. селезінка, 
śledziowy оселедцьовий. 
śledziówka ż., przest. бочка на 

оселедці.
śledztwo n., praw. слідство; заст. 

~  p i e r w i a s t k o w e  поперед
нє слідство; r o b i ć  ( p r o w a 
d z i ć )  ~  робйти (вестй) слід
ство; w d r o ż y ć  ~  ( p r z e c i w  
k o mu )  ( w y t o c z y ć  k o m u  

почати слідство (проти ко
го).

śledź, Im. -dzie, m. оселедець, -дця. 
ślepa, -pej ż. сліпа, -пої. 
ślepak I m .  1) зневажл. сліпак, 

-ка; 2) (лише в мн.) див. ślepie, 
ślepak II m., ent. гедзь, 
ślepia, -pi a. -piów, blp. див. śle

pie.
ślepiać (nad czym) pot. сліпати 

(над чим), 
ślepić, -pię, -pisz, -pił 1) сліпйти, 

-плю, -пиш; 2) див. ślepiać. 
ślepie, -pi, blp., pot. баньки, -ньок; 

w y t r z e s z c z y ć  ( w y b a ł u 
s z y ć )  ~  вйтріщити банькй. 

ślepiec I, -pca, Im. -pcy, m. сліпий, 
-noro.

ślepiec II, -pca, tm. -pce, m. 1) ент. 
гедзь; сліпень, -пня; 2) зоол. 
сліпець, -пця; зінське щеня, -ня- 
ти (розм.). 

ślepki, -ków, blp., zdr. див. ślepie, 
ślepnąć, -pnę, -pniesz, -pł, -pli 

сліпнути, 
ślepo сліпо; s ł u c h a ć  ~  сліпо 

слухати (ся), 
ślepota ż. сліиота; мед. k u r z a  

~  куряча сліпота; мед. /v n а 
b a r w y  сліпота на кольори, 
колірна сліпота, 

ślepo wron m., orn. (nycticorax 
europaeus) квак, -ка.

ślepy 1) сліпий; ~  i n w a l i d a  
сліпйй інвалід; анат. /V pa k і s z- 
k а сліпа кйшка; ~ р а  l a t a r k a  
сліпйй ліхтар, -ря; /v l o t  елі- 
пйй політ, -льоту; мед. ~  па  
b a r w y  сліпйй на кольори; пе
рен. ~ р е  p o s ł u s z e ń s t w o  
сліпа слухняність, -ності; прик. 
t r a f i ł o  s i ę ,  j a k  ~pej 
k u r z e  z i a r n o  попалося, як 
сліпій курці зерно; прик. z n a ć  
s i ę  ja k  ~  na k o l o r a c h  
розбиратися, як сліпйй в кольо
рах; 2) (z czego) засліплений 
(чим); ~  z n i e n a w i ś c i  за
сліплений ненавистю; 0. військ. 
/V ł a d u n e k  ( n a b ó j )  холо- 
стйй набій, -бою; /V ре s z k ł o  
непрозоре (молочне) скло; 
z a m e k  потайний замок, -мка; 
/v z a u ł е k (~ р а  u l i c a )  глу- 
хйй кут, -та, тупик, -ка. 

ślęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
(nad czym) корпіти (над чим„ 
за чим), гнути спйну (над чим); 
(потемки, напружуючи зір) слі
пати (над чим), 

ślęczenie п. корпіння; ~  n a d  
k s i ą ż k ą  корпіння над книж
кою; сліпання. Пор. ślęczeć, 

ślicznie прекрасно, чудово, 
śliczność ż., przest. краса, 
ślicznota ż., pot. див. ślicznotka, 
ślicznotka 2., pot. кралечка, кра

су нечк-а. 
śliczny прекрасний, чудовий, 
śligowate, -tych, zool. (scincoideae)  

сцифоїдні, -них. 
śliniaczek, -czka, m., zdr. слима

чок, -чка. 
ślimacznica ż., archit. завиток (poff- 

завитка), закруток, -тка. 
ślimaczny див. ślimakowy, 
ślimaczy 1) розм. повільний;

2) див. ślimakowy, 
ślimaczyć się, -czy, -czył 1) сли

зити (мед. — ще) мокнути; r а- 
na ucząca się (vutnus madi- 
dans) мокнуча рана; 2) (перен. 
розм. — про час) тягтися,, 
-гнеться, тягнутися.



ślimak m. 1) слимак, -ка; 2) анат. 
(cochlea) завитка; 3) тех. чер
в’як, -ка. 

ślimakowaty anat. завиткоподіб
ний.

ślimakowy 1) слимаковий; 2) анат.
завитковий; 3) тех. черв’ячний, 

ślina ż. слина; 0  розм. p l e c i e  
c o  m u  ~  do  g ę b y  p r z y 
n i e s i e  плете, що йому на 
язйк сплине, 

śliniaczek, -czka, m., zdr. слиняв
чик.

śliniak m. 1) (дитячий нагрудник) 
слинявчик; 2) (розм. — про 
людину) слинько, слинтяй, -тяя. 

ślinianka ż., anat. (glandula sali- 
valis) слинна залоза, 

śliniany див. ślinowy, 
ślinić, -nię, -nisz, -nił слинити;

/ / ~  się слинитися, 
ślinka ż. слйнка; перен. розм. ~  

i d z i e  d o  u s t  слйнка тече, 
слйна котиться; перен. розм. 
~ kę  p o ł y k a ć  слйнку ковта
ти; 0 розм. m i e ć  n a  c o  ~ kę 
мати на що апетйт (охоту), 

ślinnik m., fizjol., chem. птіалін, 
-ну.

ślinny див. ślinowy, 
ślinopędny med. слиногінний; l e k i  

~ п е  слиногінні ліки, -ків. 
ślinotok, -ku, m., med. слинотеча, 
ślinowy слинний; анат. g r u -  

C Z O ł (glandula saliva-
lis) слйнна залоза, 

śliski 1) слизькйй, ковзькйй, сков- 
зькйй; 2) перен. слизькйй; ~ к а  
d r o g a  слизька дорога.

Ślisko 1) СЛЙЗЬКО, КОВЗЬКО, CKÓB-
зько; 2) слйзько. Пор. śliski, 

śliskość ż. Г) слизькість, -кості, 
ковзькість, сковзькість; 2) слйзь- 
кість. Пор. śliski, 

śliwa 2. (дерево) слйва. 
śliwczanka a ,  kul. слйвова юш

ка.
śliwczany сливовий, 
śliweczka ż., zdr., pieszcz. слй- 

вочка.
śliwianka ż. див. śliwczanka. 
śliwka ż. (фрукт) слйва. 
śliwkowy слйвковий.

śliwnik m. (сад) сливнйк, -ка. 
śliwny див. śliwkowy, 
śliwowica і. слив’янка, 
śliwowy див. śliwkowy, 
śliz, -zu, m., icht. (nemachilus 

barbatula) слиж, -жа, сйква. 
ślizga ż., icht. (blennius) морська 

собачка.
ślizgać się ковзати, ковзатися, 

сковзатися; (на ковзанах — 
звичайно) ковзатися, 

ślizganie się п. ковзання, сковзан
ня; ав. ~  n a  s k r z y d ł o  ков
зання (сковзання) на крило; 
ковзання. Пор. ślizgać się. 

ślizgawica і .  ожеледиця, оже
ледь, -ді. 

ślizgawka 2. каток, -тка, ковзанка, 
ślizgowiec, -wca, Im. -wce, m. глі

сер, -pa.
ślizgowy: lot ~  lot. планіруючий 

політ -льоту, 
śliznąć, -nie, -nął слизйти. 
ślub, -bu, m. Г) обітниця, обіт, 

-ту; c z y n i ć  ( r o b i ć )  ~  да
вати обіт (обітницю); ł a m a ć  
( g w a ł c i ć )  ~  ламати (пору
шувати) обітницю (обіт); 
2) (одруження) шлюб, -бу;
(церк. — ще) вінчання; / ^ c y 
w i l n y  цивільний шлюб; 
~  k o ś c i e l n y  церковний
шлюб; 0  b r a ć  ( z a w i e r a ć )  
z k i m  /v одружуватися з ким, 
вінчатися з ким; d a w a ć  k o 
mu  /V вінчати кого; церк. ~Ьу 
z a k o n n e  постриг, -ту. 

ślubny шлюбний; (церк. — ще) 
вінчальний; (юр. — ще) закон
ний; ~ n e  d z i e c k o  шлюбна 
(законна) дитйна; o b r z ą 
d e k  ~  шлюбний (вінчальний) 
обряд, -ду; s u k n i a  ~ п а  
шлюбна (вінчальна) сукня; 
~ n a  ż o n a  шлюбна (законна) 
жінка; О p i e r ś c i o n e k / ^  об
ручка.

ślubować, -buję, -bu jesz, -bował
1) давати обіт (обітницю);
книж. обіцяти; 2) військ, при
сягати.
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ślubowanie n. 1) давання обіту 
(обітниці); обіцяння; 2) присяга. 
Пор. ślubować, 

ślusarczyk, Im. -ki, m., przest. під
ручний слюсаря. *

ślusarka ż., pot. див. ślusarstwo, 
ślusarnia ż. слюсарня, 
ślusarski слюсарський; (зв'язаний 

з роботою слюсаря — ще) 
слюсарний; w a r s z t a t  ~
а) слюсарний (слюсарський) 
верстат; б) слюсарна (слюсар
ська) майстерня, 

ślusarstwo п. слюсарство, 
ślusarz, Im. -rze, m., spec. слюсар, 

-ря; 0  /v n a r z ę d z i o w y  ін
струментальник, 

śluz, -zu, m. слиз, -зу. 
śluza ż. шлюз, -зу. 
śluzak m., med. (тіхота) міксо- 

ма.
śluzotok, -ku, m., med. (blennor- 

rhoea s. phlegmorrhagia) бле
норея, гнійне запалення, гноє- 
теча.

śluzować, -żuję, -zujesz, -zował
шлюзувати, -зую, -зуєш. 

śluzowaty слизуватий, слизистий, 
слизястий. 

śluzowy І слизовий; анат. b ł o n a  
~ w a  слизова оболонка; анат. 
g r u c z o ł  ~  слизова залоза, 

śluzowy II шлюзний, 
śluzowy III, -wego, Im. -wi, spec.

шлюзник. 
śmiać się, śmieję, śmiejesz, śmiał, 

śmiali a. śmieli (z czego, z ko
go) 1) сміятися (сміюся, смі
єшся); ~  n a  c a ł e  g a r d ł o  
сміятися на все горло, регота
тися, -гочуся, -гочешся; ~  w 
g ł o s  голосно сміятися; пе
рен. ~  w k u ł a k сміятися в ку
лак; перен. śmiej się z t e  go l 
смійся з цього! 2) (do kogo) 
див. uśmiechać się; 0  ~  do
r o z p u k u  надриватися (пере
риватися) від (із) сміху (від 
реготу, з реготу), 

śmiałek І, -łka, Im. -łkowie, m.
смільчак, -ка. 

śmiałek II, -łka, Im. -łki, m., bot. 
(aira) aTpa.

śmiałkostwo n. бравада, 
śmiałkować, -kuję, -kujesz, -kował

бравірувати, -рую, -руєш. 
śmiało смілйво, сміло; m ó w  ~ l  

говорй смілйво (сміло); m o g ę  
~  t w i e r d z i ć ,  ż е... мо
жу смілйво (сміло) сказати, 
що...

śmiałość ż. смілйвість, -вості, смі
лість, -лості. 

śmiały смілйвий, смілий, 
śmiech, -chu, m. сміх, -ху; (силь

ний — ще) регіт, -готу; перен. 
~chu c o ś  ( j e s t )  w a r t e  щось 
варте сміху; d u s i ć  s i ę  o d  
(z e) ~chu душйтися від сміху; 
h o m e r у c z п у /v гомерйчний 
сміх (регіт); ~  k o g o  p o r y 
w a  ( b i e r z e )  сміх кого бере; 
k o m u  ( j e s t )  n i e  d o  ~chu  
не до сміху кому; n а /v w у- 
s t a w i ć  (k о g о, с о) підняти на 
сміх (на глум, на посміх) (ко
го, щ о); p a r s k n ą ć  ~chem 
(z е ~ chu ) пйрснути від сміху 
(від реготу); p ę k a ć  ( b o k i  
z r y w a ć )  z e  ~chu лопати (ся) 
(розсідатися, надриватися, пе
рериватися) від сміху (від ре
готу) ; ~  p r z e z  ł z y  сміх
крізь сльози; t a r z a ć  s i ę  
( k ł a ś ć  s i ę ,  p o k ł a d a ć  s i ę )  
z e ~chu  (аж) качатися від смі
ху; w ~  co  o b r a c a ć  поверта
ти (обертати) що на сміх; w y- 
b u с h п $ с /v chem вйбухнути 
сміхом (реготом); z a n o s i ć  
s i ę  od  (ze) ~chu (~chem ) 
заливатися сміхом; ,</ w ~  
( u d e r z y ć )  розреготатися, 
-гочуся, -гочешся, розреготітися, 
-гочуся, -готйшся; ~ chy  z c z e 
g o  r o b i ć  ( s t r o i ć )  насміха
тися, глузувати, -зую, -зуєш 
(з чого, рідше над чим); ~  z 
s i e b i e  c z y n i ć  робйти з се
бе посміховище, 

śmiechowisko п. див. pośmiewisko, 
śmieciarka І ż., spec. сміттярка, 
śmieciarka II ż. совок (шпола, ло

патка) для сміття, 
śmieciarz, Im. -rze, m., spec. сміт

тяр, -pa.
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śmiecić, -cę, -cisz, -cił смітити 
(смічу, смітиш), 

śmieciówka ż., ent. (anłhomyia) 
сновига, 

śmiecisko n. див. śmietnisko, 
śmieciuch, im. -chy, m., pot. нех

люй, -люя, нечепура, нечупара, 
неохайний, -ного, 

śmieciuszka^ż., orn. посмітюха, 
śmieć I, (częściej w Im.) -ci(e), 

-ci, m. сміття; s k r z y n k a  (k o 
s z y k )  n a  ~ c i ( do ~ c i)  ящик 
для сміття; 0  b y ć  n a  w ł a 
s n y c h  ^c iach  бути у себе 
вдома (дома); w r a c a ć  n a  
s w o j e  /^cie вертатися до своєї 
хати.

śmieć II, śmiem, śmiesz, śmiał, 
śmieli сміти; n i e śmiem 
w e j ś ć  не смію увійтй. 

śmiele arch. див. śmiało, 
śmiercionośny смертоносний, 
śmierć ż. смерть, -ті; ~  c у w i 1- 

n а цивільна смерть; ~  g w a ł 
t o w n a  насильна смерть; k a r a  
~ c i смертна кара, кара на 
смерть, кара на горло, страта; 
~  n a g ł a  нагла смерть; / ^ n a 
t u r a l n a  природна смерть; пе
рен. p a s o w a ć  s i ę  z e  ~ c ią  
боротися із смертю; перен. 
p r ę d z e j  s i ę  ~сі  s p o d z i e 
wa ć ,  n i  ż... скоріш смерті спо
діватися, ніж...; s k a z a ć  п а ~  
засудйти (присудйти) до смер
ті; w a l k a  n a  ~  і ż y c i e  бо
ротьба не на життя, а на 
смерть; z a d a ć  k o m u  ~  за
подіяти кому смерть; 0  прик. 
r a z  k o z i e  ~  раз мати родй- 
ла, раз треба вмирати; w y r o k  
~ с і смертний вирок, -ку; z а- 
g 1 ą d a ć ~ с і w o c z y  бути 
в смертельній небезпеці, 

śmierdzący смердючий, вонючий. 
śmierdzieć, -dzę, -dzisz, -dział, 

-dzieli смердіти, -джу, -дйш, 
воняти.

śmierdziel. Im. -le, m.t zool. (me- 
phitis) скунс, 

śmierdziuch, Im. -chy, m. 1) (npo- 
сторічн. — про людину) вонюч
ка; 2) див. smarkacz.

śmiertelniczka ż. смертна, -ної;
z w y k ł a  проста смертна, 

śmiertelnie смертельно, до смерті; 
n i e n a w i d z i e ć  смертель
но ненавидіти; О b y ć  ~  c h o 
r y m  бути при смерті; /v г а п- 
п у поранений на смерть, 

śmiertelnik, Im. -су, m. смертний, 
-ного; z w y k ł y  ^  простий 
смертний, 

śmiertelność ż. 1) смертність, -но
сті; /^ l u d n o ś c i  z m n i e j s z a  
s і ę смертність населення падає; 
2) смертельність. Пор. śmier
telny.

śmiertelny 1) смертний; p o ś c i e l  
~ п а  смертне ложе; 2) (смерто
носний і перен.) смертельний; 
~ n e  m ę k i  смертельні муки 
(род. мук); ~ n a  r a n a  смер
тельна рана; ~  w r ó g  смер
тельний ворог, 

śmieszek І, -szka, Im. -szkowie, m.
1) реготун, -на; 2) перен. забав
ник, жартівник, -ка; жартун, 
-на (рідше). 

śmieszek II, -szku, Im. -szki, m.
1) смішок, -шка; 2) (лише 
в мн.) смішки, -ків; 0  s t r o 
i ć z k o g o  ~szki піднімати 
кого на сміх (на глум).

śmieszka І ż. 1) реготуха; 2) за
бавниця, жартівниця; жартунка. 
Пор. śmieszek І. 

śmieszka II ż., orn. (tarus radi- 
bundus) мартин звичайний, 

śmiesznie смішно, 
śmiesznostka ż. дрібнйця, дрібнич

ка.
śmieszność ż. 1) комізм, -му; 

~  s y t u a c j i  комізм ситуації;
2) зневажл. сміховинність, -но
сті; ~  d o w o d ó w  сміховин
ність доказів; ,0  w ~  o b r a 
c a ć  обертати в жарт, поверта
ти на жарт.

śmieszny смішний, 
śmieszyć, -szę, -szysz, -szył сміши

ти.
śmietana ż. сметана, 
śmietanka I ż. вершки, -ків; вер

шок, -шка, сметанка (рідше); 
заст. жарт. ~  t o w a r z y s t w a
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вершки товариства; z b i e r a ć  
~ k ę  збирати вершки, 

śmietanka II ż., bot. (achillea 
millefilium) деревій тисячолй- 
стий.

śmietankowy вершковйй; l o d y  
~ w e вершкове морозиво; 
s e r  Л/ вершковий сир, -ру. 

śmietnica ż. совок (шпола, лопат
ка) для сміття, 

śmietniczka ż., dzr. див. śmietnica, 
śmietnik m. смітник, 
śmietnisko n. звалище, смітник, 
śmiga ż. 1) крило (вітряка); 

2) ав. пропелер, -pa; 3) (хло
п'яча іграшка) рогачка, 

śmigać, śmignąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) хльостати, хльоснути, 
стьобати, стьобнути; 2) (швид
ко бігати) шмигати, шмигнути, 

śmigawka ż., lot. див. śmiga 2. 
śmigło п., lot. див. śmiga 2. 
śmigłowiec, -wca, Im. -wce, m., lot. 

гелікоптер, -pa.
śmigły 1) стрункйй; 2) (в рухах 

тощо) проворний; 3) (пружний) 
гнучкйй. 

śmignąć див. śmigać, 
śmigus, -sa a. -su, m., etnogr. звй- 

чай обливання водою на другий 
день велйкодня, «обливаний по
неділок», 

śniadać przest. снідати, 
śniadanie п. сніданок, -нюу; p r o 

s i ć  п а  ~  просйти на сніданок;
0  j e ś ć  ~  снідати, 

śniadaniowy якйй (що) стосується
сніданку; (у контексті) снідан
ку тощо; p o r a  ~ w a  пора сні
данку.

śniadanko п., zdr. див. śniadanie, 
śniadawy смуглястий, смаглюва

тий.
śniadość ż. смуглість, -лості, смаг- 

лість.
śniady смуглий, смаглий, 
śnić, śnię, śnisz, śnił poet. мріяти, 

марити; ~  n a j a w i e  мріяти 
(марити) наяву; / / ~  się снити
ся; O a n i  m i się śni навіть
1 не думаю.

śniecić(się), -ci, -cił покриватися 
зоною (сажкою, головнею).

śniecisty покритий зоною (саж
кою, головнею), 

śnieć і., bot. (uredo) зона, сажка, 
головня.

śniedzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 
-dzieli 1) (про метал) покрива
тися мідянкою; 2) перен. ни- 

 ̂ діти.
śniedź ż., chem. мідянка, 
śnieg, -gu, m. сніг, -гу; перен. 

розм. t y l e  m n i e  o b c h o d z i  
c o  z e s z ł o r o c z n y  ~  мене 
це так цікавить, як торішній 
сніг; w i e c z n y  ~  вічний сніг; 
О b a ł w a n  z e  ~ g u  снігова 
баба; p ł a t k i  ~ g u  сніжинки, 
-нок.

śniegomiot, -tu, m., tech. сніго- 
очйсник.

śniegowczyk m., spec. снігоочисник, 
śniegowiec, -wca, Im. -wce, m. бо

тик.
śniegowy сніговйй; 0  p ł u g  ~  

снігоочйснйй плуг, 
śniegozwał, -łu, m. сніговйй обвал, 

-лу.
śniegówka I ż. вода з розталого 

снігу.
śniegówka II ż. біла сипка сіль 

(род. солі). 
śnienie п., poet. 1) сон (род. сну);

2) перен. мріяння, марення, 
śnieżek, -żku, m. сніжок, -жку. 
śnieżka І ż. 1) сніжка; 2) конд.

рід тістечка, 
śnieżka II ż., folk. снігуронька, 
śnieżno predyk. багато снігу; d z i ś  

j e s t  ~  сьогодні багато снігу, 
śnieżnobiały сніжнобілий. 
śnieżny сніжний; ~ n a   ̂ z і гп а 

сніжна (навальна) зима, 
śnieżyca І ż. сніговйця, сніговій

ниця, метелиця, 
śnieżyca II ż., med. (lepra alba) 

проказа.
śnieżyczka ż., bot. (galanthus) під- 

сніжник. 
śnieżyć, -ży, -żyło сніжити, 
śnieżyna ż. сніжйнка; сніжина 

(розм.). 
śnieżynka ż. сніжинка, 
śnieżysty сніжнйй; z i m a ~ ta  

сніжна (навальна) зима.



śni — 151 — śre

śnięty (про рибу) якйй (що) зас
нув, заснулий. 

śpiący przym. сонний, сплячий; О 
j e s t e m  ~  я хочу спати, 

śpiączka ż., bezp., przen. сплячка; 
śpica ż., przest. 1) шпиль, -ля;

2) (у колесі) спйця, шпйця. 
śpichlerz т. див. spichlerz, 
śpiesznie спішно; кваплйво, сквап- 

лйво, поквапно, поспішно. Пор. 
spieszny, 

spieszno див. śpiesznie. 
śpieszność ż. спішність, -ності; 

кваплйвість, -вості, скваплйвість, 
поквапність, поспішність. Пор. 
śpieszny.

spieszny спішний; (про кроки, ру- 
хи т о щ о )  кваплгівий, сквапли
вий, поквапний, поспішний, 

śpieszyć, -szę, -szysz, -szył поспі
шати, спішити; d o k ą d  
~szysz? кудй поспішаєш (спі
шиш)? z e g a r e k  ~ szy  годйн- 
ник поспішає (спішйть); / / ~  się 
квапитися, -плюся, -пишся, по
спішати.

śpiew, -wu, т. спів, -ву; 0  поез.
~  ł a b ę d z i  лебедйна пісня, 

śpiewaczka ż. співачка, 
śpiewaczy співацький; ~cze t о- 

w a r z y s t w o  співацьке това- 
ргіство; t a l e n t  ~  співацький 
талант, -ту. 

śpiewać співати; ~  a l t e m ,  b a 
s e m  співати альтом, басом; 
розм. i n a c z e j  t e r a z  ~  Ін
шої тепер співати; 0  перен. 
розм. c i e n k o  ~  бути в скрут
ному становищі; перен. розм. 
~  c z y j ą  p i o s n k ę  танцювати 
під чию дудку; перен. ~  k o m u  
h y m n y  оспівувати кого, 

śpiewająco співаючи; .0 перен. 
r о b і ć с о ~  робйти що без зу
силь.

śpiewający співочий; p t a k i  ~ се  
співочі птахй, -хі'в. 

śpiewak, Im. -су, т. 1) співак, -ка; 
~  o p e r o w y  оперний співак; 
2) поез., заст. співець, -вця. 

śpiewka і. пісенька; перен. розм. 
w с i ą ż  t a  s a m a  ^  завжди 
та сама пісенька.

śpiewnie співуче, 
śpiewnik m. пісенник, співаник. 
śpiewność ż. співучість, -чості. 
śpiewny співучий, 
śpioch, Im. -chy, m., pot. сонько, 

сплюх.
śpiocha ż., pot. сонько, сплюха, 
śpioszek, -szka, Im. -szki, m., 

pieszcz. див. śpioch, 
śpioszka ż., pieszcz. див. śpiocha, 
śpiwór m. спальний мішок, -шка. 
śpiż m. див. spiż. 
śpiżarnia ż. див. spiżarnia, 
śpiżowy див. spiżowy, 
średni середній; (не визначний — 

ще) посередній; g a t u n e k  ~  
середній сорт, -ту; s z k o ł a  
~ п іа  середня школа; ~п іе 
w i e k i  середні вікй, -ків; ~ п іе  
z d o l n o ś c i  середні (посеред
ні) здібності, -тей. 

średnia, -niej, ż., mat. середнє, 
-нього; ~  a r y t m e t y c z n a  
середнє арифметйчне. 

średniacki середняцький, 
średniaczka ż. середнячка, 
średniak, Im. -су, m. середняк, 

-ка.
średnica ż., mat. діаметр, -pa. 
średnicowy 1) мат. діаметральний; 

2) перен. магістральний; 
m o s t  ~  магістральний міст 
(род. моста і мосту), 

średnik m., gram. крапка з комою; 
k ł a ś ć  ( s t a w i a ć )  ~  стави
ти крапку з комою, 

średnio середньо, посередньо, 
średniodobowy середньодобовйй. 
średniodystansowiec, -wca, Im. 

-wcy’, m., sport, бігун на серед
ню дистанцію, 

średniodystansowy sport, на се
редню дисїанцію. 

średniofalowy rad. середньохви- 
льовйй.

średnioproporcjonalnie żart. посе
редньо; так собі; c z u ć  s i ę  ~  
почувати себе так собі, 

średnioproporcjonalny żart. посе
редній.

średniorolny: chłop ~  середняк, 
-ка.

średniowiecze п. середньовіччя.
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średniowieczny середньовічний; O 
h i s t o r i a  ~  na історія серед
ніх віків, 

średniówka i., poetyc. цезура. 
śreżoga ż. паморозь, -зі, іній 

(род. інею). 
środa ż. середа.
środek І, -dka, т. 1) середина; 

w ~ dku  r o k u  всередині (в по
ловині) року; w s a m y m  ~dku 
в самій середині; перен. z ł o 
t y  ~  золота середина; 2) фіз., 
спорт, центр, -ра; спорт, / ^ a t a 
k u  ( n a p a d u )  центр нападу; 
фіз. ~  c i ę ż k o ś c i  центр ваги, 

środek II, -dka, m. засіб, -собу; 
~ d k i b o j o w e  бойові засоби; 
c h w y t a ć  s i ę  j a k i e g o  **dka 
хапатися якого засобу; c z e r 
p a ć  ~ dk i n a  co  черпати 
засоби для чого; ~ dk i d о ż у- 
c і а засоби (до) існування; 
~dk i l e k a r s k i e  медичні за
соби; ~ dk i ł ą c z n o ś c i  засо
би зв’язку; ~  n a  b ó l  z ę b ó w  
засіб від зубного болю; /V п а  
m u c h y  засіб від мух; п і е 
p r z e b i e r a ć  w odkach не 
гребувати ніякими (жодними) 
засобами; ек. ~ dk i o b r o t o w e  
оборотні засоби; ~dk i o b s e r 
w a c j i  засоби для спостере
ження; ~  p o m o c n i c z y  до
поміжний засіб; ~ dk i p r a w n e  
юридйчні засоби; ек. ~dki 
p r o d u k c j i  засоби виробниц
тва; s t a r a ć  s i ę  о c o  w s z y 
s t k i m i  ~dkam i добиватися 
чого всіма засобами; (про дію 
виняткового характеру) захід, 
-ходу; засіб (рідше); ~ dk i b e z 
p i e c z e ń s t w a  заходи безпе
ки; ~ dk i n a d z w y c z a j n e  
надзвичайні заходи; p r z e d s i ę 
b r a ć  ~ dk i ( u ż y w a ć  ~dków) 
вживати заходів (засобів’); z a 
s t o s o w a ć  ~ d k i o s t r o ż n o -  
ś c і вжити застережних (запо
біжних) засобів, 

środkowa, -wej, ż., mat. медіана, 
środkowo-europejski середньоєвро

пейський, 
środkowy 1) середйнний; 2) (що

лежить в центрі) центральний: 
p u n k t  ~  центральний пункт, 
-ту.

środowisko п. середовище, 
środowy якйй (що) відбувається 

в середу, 
śród przyim. серед, посеред (кого, 

чого); (у відношенні до людей— 
ще) між, поміж (ким, чим і ко
го, чого); ~  d n i a  серед дня; 
~  d r o g i  посеред дороги;. 
~  l u d z i  між (поміж) людьми, 

śródbłoniak m., med. (endotheli- 
oma) ендотеліальний опух, -xy_ 

śródbrzusze п., anat. (mesogastri- 
um) середня частйна живота, 

śródchrzęstny anat. (endochondra- 
lis)  внутрішньохрящовйй. 

śródkrocze n., anat. (perineum) про
межина, 

śródlądowy Середземний, 
śródlecie n. половина (середина) 

літа.
śródmiednicz(n)y anat. (endopehi- 

nus) розташований в середині 
таза.

śródmiejski розташований в центрі 
міста.

śródmieście п. центр міста, 
śródmięśniowy anat. (intermuscula- 

ris) міжм’язовйй. 
śródmorze n. середина моря, 
śródmoście n. середня палуба, 
śródmózgowie n., anat. (mesence- 

phalon) середній мозок, -зку. 
śródręcze n., anat. п’ясть, -ті, п’я

сток, -тка. 
śródstopie п., anat. плесно, плюс

но.
śródwaga ż. ватерпас, 
śród-ziemnomorski середземномор

ський.
śród-ziemny Середземний, 
śruba і. 1) гвинт, -та; тех. ~  п а- 

s t a w n i c z a  підйомний гвинт; 
~  o k r ę t o w a  гребний гвинт; 
ав. ~  s k r z y d l a t a  лопатевий 
гвинт; військ. ~  z a m k o w a  
поршень (гвинт) затвора; 
2) спец, болт, -та; 0  перен. 
b y ć  j a k  n a  ~bach  сидіти як 
на голках (як на жару); перени 
~  p o d a t k o w a  прйтиск по-
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датками; перен. розм. u s t a  k o 
mu  c h o d z ą  j a k  n a  ~bach 
рот у кого не закривається; пе
рен. z a c i s k a ć  ~bę  p o d a t 
k o w ą  притискати податками, 

śrubka ż., zdr. гвинтик, 
śrubociąg, -gu, m. викрутка, 
śrubokręt, -tu, m. див. śrubociąg, 
śrubować, -buję, -bujesz, -bował

1) гвинтгіти, -нчу, -нтйш; 2) пе
рен. розм. надмірно підвйщува- 
ти  ̂ (підносити, піднімати, піді
ймати); ^  c e n y  надмірно під
німати (підіймати, підвищувати) 
ціни.

śrubowaty гвинтоподібний, 
śrubowiec, -wca, Im. -wce, m., mor.

гвинтовий пароплав.
• śrubownica ż. tech. гвинтувальня, 

гвинтувальна (гвинторізна) дош
ка.

śrubowy гвинтовий; анат. s t a w ~  
(cochlearthrosis) гвинтовйй су
глоб.

śrubsztak m., tech. лещата, -щат. 
śrucina ż. дробина, шротина, 
śrucinka ż., zdr. дробйнка, шро- 

тйнка.
śrut, -tu, m. дріб (род. дробу), 

шріт (род. шроту), 
śruta ż., roln. 1) мука грубого по

мелу (млйва); 2) дроблене кор
мове зерно; 0  ~  j ę c z m i e ń -  
п а ячмінний корм, -му; ~  ż у t- 
п і а жйтній корм, 

śrutować, -tuję, -tujesz, -tował
1) дробйти, -блю, -биш; 2) с.-.г. 
грубо молоти (мелю, мелеш).

śrutownik m., roln. зернодробарка, 
śrutówka і., myśl. дробовик, -ка. 
świadczenie, (częściej w Im.) -cze- 

nia, -czeń, n. повинності, -тей; 
~ п іа  w n a t u r z e  натуральні 
повинності; 0  ~ n ia  n a  r z e c z  
p a ń s t w a  державні поставки, 
-BOK.

świadczyć, -czę, -czysz, -czył
(o czym) свідчити (про що); 
/ / ~  się (kim, czym) свідчитися 
(ким, чим), 

świadectwo п. Г) (дія) свідчення;
2) (документ) свідоцтво; (більш 
тимчасове — ще) посвідчення,

посвідка; ~  l e k a r s k i e  медич
не свідоцтво (посвідчення), ме- 
дйчна посвідка; ~  s z k o l n e  
шкільне свідоцтво; ~  ś l u b u  
свідоцтво (посвідка) про шлюб; 
w y s t a w i ć  ~  видати свідоц
тво; 0  ~  d o j r z a ł o ś c i  ате
стат зрілості; p r a c y  харак
теристика з місця праці, 

świadek, -dka, Im. -dkowie, m. сві
док, -дка; p o w o ł а c п а  /v dka 
(w c h a r a k t e r  Z Є /v dka) no- 
клйкати на свідка; p r z e s ł u 
c h a n i e  ~ d k a  допит свідка; 
z e z n a n i e  ~dków  свідчення 
свідків; 0  b r a ć  k o g o  z a  
(n a) ~ d k a  свідчитися ким. 

świadom predyk. див. świadomy, 
świadomie свідомо, 
świadomość ż. свідомість, -мості; 

b y t  o k r e ś l a  ^  буття визна
чає свідомість; k l a s o w a  
класова свідомість, 

świadomy 1) свідомий; 2) (czego) 
обізнаний (з чим); /v d r o g i  
обізнаний з дорогою, 

świat m. світ, -ту; ~  b a j k i  каз
ковий світ; b y ć  o d c i ę t y m  
о d ~ ta  бути відрізаним від 
світу; перен. c a ł y  ~  весь світ; 
геогр. c z ę ś c i  ~ ta  частйни сві
ту; перен. d o  s k o ń c z ę n j  а 
~ ta  до кінця світу; перен. 
~  f i n a n s o w y  фінансовий 

світ; перен. i ś ć  n a  k r a j  ( па  
k o n i e c )  /^ ta йти на край 
світу; перен. i ś ć  w ~  йти 
в світ; j a k  ~  ~ tem  відколи 
світ світом; перен. m i e s z k a ć  
п а  k o ń c u  ( па  k r a ń c u )  ~ ta  
мешкати (жйти) на краю світу; 
п а  c a ł y m  świecie в усьому 
світі, по всьому (по цілому) сві
ту, на всьому світі; n a j l e p 
s z y  w świecie найкращий 
у всьому світі; перен. o b e j ś ć  
~  d o k o ł a  ( z e j ś ć ,  z j e ź 

d z i ć  ~ )  з’їздити (об’їздити) 
світ вздовж і впоперек; перен. 
o d  p o c z ą t k u  ~ ta  від ство
рення світу; перен. o p u ś 
c i ć  ~  ( z e j ś ć  z e  ~ ta )  покй- 
нути світ, зійтй зо світу; podróż
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n a o k o ł o  ~ ta  подорож кругом 
(навколо) світу; p r z y j ś ć  
n a  ~  народйтися на світ; 
~  r o ś l i n n y  рослинний світ; 

s t a r y  j a k  ~  старйй, як світ; 
геогр. s t r o n y  ~ ta  сторони сві
ту; s z e r o k i  ~  широкий світ; 
перен. ~  u c z o n y  учений світ; 
дорев. w i e l k i  ~  вйщий світ, 
вйще товарйство; перен. w r ó 
c i ć  j a k b y  z t a m t e g o  ~ ta  
повернутися наче з того світу; 
перен. w y p r o w a d z a ć  k o g o  

n a  t a m t e n  ~  відправляти ко
го на той світ; z a  n i c  w świe- 
cie ні за що в світі; перен. ~ ta  

z a  k im  n i e  w i d z i e ć  світу 
за ким не бачити; перен. z m i e 
n i a  s i ę  ( o d m i e n i a  s i ę )  
k o m u  ~  міняються в кого по
гляди на світ; 0  перен. o d 
k r y w a ć  n o w e  ~ ty  відкрива
ти нове; перен. ~  p r a c y  тру
дящі, -щих; перен. p r z y n o 
s i ć  c o  z s o b ą  п а  ~  наро
джуватися з успадкованими вла- 
стгівостями; перен. u m i e ć  ż y ć  
w świecie вміти жйти з людьмй; 
перен. w p r o w a d z a ć  k o g o  
w ~  вводити кого в товарй
ство; w y d a ć  п а  ~  родйти, 
-джу, -диш, породйти, споро- 
дйти; z a ż y w a ć  ( u ż y w a ć )  
~ t a  корйстуватися всіма блага
ми життя; перен. ż y t  z e  ~ tem  
жйти відкрйто.

światek, -tka, т., lekc. світ, -ту; 
~  l i t e r a c k i  літературний 

світ, -ту, літературні кола (род. 
кіл).

światełko п. вогник.
światło п., bezp., przen. світло; пе

рен. b a ć  s i ę  ~ ła  d z i e n n e 
g o  боятися денного світла; 
~  k s i ę ż y c a  світло місяця, 
місячне світло; перен. p r z e d 
s t a w i ć  co  w f a ł s z y w y m  
świetle показати що у фальши
вому світлі; ~  r e f l e k t o r ó w  
прожекторне світло; перен 
r z u c i ć  ~  п а  с о  пролйти світ

ло на що; перен. w i d z i e ć  
w s z y s t k o  w r ó ż o w y m

świetle бачити все в рожевому 
світлі; перен. w y c i ą g a ć  с о  
па  ~  виводити що на світло 
денне; 0  перен. u j r z e ć  ~  
d z i e n n e  побачити світ, наро
дйтися, -джуся, -дишся. 

światłocień ż., таї. світлотінь, -ні. 
światłoczułość ż., fot. світлочутлй- 

вість, -востк 
światłoczuły fot. світлочутлйвий. 
światłodajny poet. світлоносний 

(заст.).
światłodruk, -ku, m., druk. див. fo- 

totyp.
światłokopia ż. світлокопія, 
światłokrąg, -kręgu, m. сяйво, оре

ол, -лу.
światłoleczenie n. світлолікування, 
światłolecznictwo n. див. światło

leczenie.
światłomierz, Im. -rze, m., fiz. світ

ломір, -pa. 
światłonośny poet. променистий, 

світлозорий, світлосяйний. 
światłoodporność ż., chem. світло

стійкість, -кості, 
światłoodporny chem. світлостій

кий.
światłość ż. ясність, -ності. 
światłowstręt, -tu, m., med. (pho- 

tophobia)^ світлобоязнь, -ні. 
światły світлий; (про розум — 

ще) яснйй; /-w c z ł o w i e k  світ
ла людйна.

światopogląd, -du, m. світогляд, 
-ду; ~  m a r k s i s t o w s k i  
марксйстський світогляд, 

światowiec, -wca, Im. -wcy, m.
світська людйна. 

światowy 1) світовйй; w o j n a  
~ w a  світова війна; 2) (бува- 

t лий) світський; c z ł o w i e k  ~  
’ світська людйна. 

świątecznie святково, по-святково
му; ~  u b r a n y  святково (по- 
святковому) вдягнений, 

świąteczny святковий; святнйй 
(рідко); ~  s t r ó j  святковий 

одяг, -гу. 
świątek, -tka, tm. -tki, m. 1) несхв. 

святенник, святоша; 2) церк. 
святйй, -того, святець, -тця.
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świątkować, -kuję, -kujesz, -kował
святкувати, -кую, -куєш, 

świątobliwie rei. побожно, 
świątobliwość z., rei. побожність, 

-ності.
świątobliwy rei. побожний, бого

мольний.
świątynia ż., bezp., przen. святиня;

(будинок — ще) храм, -му. 
świder, -dra, т. свердел, -дла, 

свердло, бурав; 0  розм. ~drem  
p a t r z y ć  дивитися скоса; 
~  p n e u m a t y c z n y  бурйль- 
ний пневматйчний молоток, 
-тка.

świderek, -rka, т., zdr. свердлик, 
буравчик, 

świdrować, -ruję, -rujesz, -rował 
свердлити, свердлувати, -лую, 
-луєш; (перен. — про фізичний 
біль — ще) крутити4 (крутить); 
перен. розм. ~  o c z a m i  сверд- 
лйти очйма; ~ ru je  w u c h u  кру
тить (свердлйть) в усі. 

świdrowaty гвинтоподібний 
świdrownia z., tech. свердлйльний 

(свердлувальний) станок, -нка. 
świdrownik І, Іт. -су, т., spec.

свердляр, -ра, свердлувальник, 
świdrownik II, Im. -ki, див. świd

rownia.
świdrujący przym. свердлячий; 

~  b ó l  свердлячий біль (род. 
болю).

świeca ż. свічка; (поез. — ще) 
свіча; ~  ł o j o w a  лойова свіч
ка; перен. t r u d n o  z e  ~ c ą  
z n a l e ź ć  важко вдень із свіч
кою знайти; тех. ~  z а р a ł о- 
w а запальна свічка; перен. z е 
~ c ą  k o g o  s z u k a ć  із свічкою 
вдень кого шукати; 0  перен. 
z a p a l a ć  k o m u  ~ cę  курйти 
фіміам перед ким. 

świecarnia і. свічковий завод, -ду, 
свічарня. 

świecarz, Im. -rze, m., spec. свіч
кар, -ря, свічар, 

świecący блискучий; ~ се  b u t y  
блискучі чоботи (род. чобіт), 

świecenie п. свічення, світіння, 
świechtać pot. засмальцьовувати,

-вую, -вуєш, заяложувати, -жую, 
-жуєш, ялозити, -ложу, -лозиш. 

świecić, -cę, -cisz, -cił світйти (сві
чу, світиш); перен. ~  k o m u  
b a k i  лестйти в очі кому, в очі 
кому світйти; перен. ~  n a g o ś 
c i ą  ( d z i u r a m i )  світйти ті
лом; (:> ~  d о b г у m р г z у k ł а- 
d e m  подавати (давати) добрий 
приклад; ~  ł o k c i a m i  мати 
рвані (драні) лікті; ~  o c z a 
mi  ( o c z y m a )  не знати, кудй 
й очі дівати; ~  p u s t k ą  ( p u 
s t k a m i )  зіяти (зяяти) пусто
тою, порожнювати, -нює, пусту
вати, -тує; / / ~  się світитися; 
(ярко) блищати (блищить); 
присл. n i e  w s z y s t k o  z ł o t o ,  
с о się ~ с і не все золото, що 
блищйть. 

świecidełko п. блискотлйва цяцька, 
świecidło п. див. świecidełko, 
świecki світський, 
świeckość ż. світськість, -кості, 
świecowy свічковий, 
świeczka ż. свічка; О перен. ~ к і 

w o c z a c h  s t a n ę ł y  каган
ці в очах засвітйлися. 

świecznik m, свічнйк, -ка. 
świegot, -tu, m. цвірінькання, цві

рінчання, щебетання, 
świegotać, -gocze (a. goce), -gotał 

цвірінькати, цвірінчати, -чйть, 
щебетати, -бече. 

świegotka 2. щебетуха, 
świegotliwość 2. 1) щебетлйвість, 

-вості; 2) балаклйвість, балаку
чість, -чості. Пор. świegotliwy. 

świegotliwy 1) щебетлйвий; 2)̂  пе
рен. балаклйвий, балакучий, 

świekr, -kra, Im. -krowie, m., 
przest. свекор, -кра. 

świekra ż., przest. свекруха, 
świerczek, -czka, m:, zdr: цвіркун,

-на.  ̂ „ .
świerczyć, -czy, -czał див. swiersz-

czeć.
świerczyna ż. 1) ялина; 2) (яли

новий ліс) ялйнник. 
świergolić, -li, AM див., świergotąć. 
świergot m. див. świegot. 
świergotać див. świegotać. 
świerk I, -ka, m. ялйна.
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świerk II, -ku, m. ялинове дерево, 
świerkać див. ćwierkać, 
świerkowy ялиновий, 
świerszcz, Im. -cze, m. цвіркун, 

-на.
świerszczeć, -czy, -czał цвірчати, 

-чйть.
świerszczyk m., zdr. див. świer- 

czek.
świerząbek, -bka, m., bot. (chaero- 

phyllum) бутень, -тня, морків
ник, -ка.

świerzb, -bu, m., med. (scabies) 
короста; сверблячка, свербіж, 
-бежу (розм.). 

świerzba ż., med. див. świerzb, 
świerzbiączka ż. 1) мед. (prurigo) 

свербець, -бця; 2) перен. розм. 
нетерплячка, нетерпець, -пцю, 
невидержка, 

świerzbieć, -bi, -biał, rzadziej -bił 
(tylko w 3 osobie) свербіти, 
-бить; перен. ~ b i j ę z y k  свер
бить язйк; перен. k o g o ś  ~bi  
r ę k a  в кого свербйть рука, 

świerzbnica ż., bot. (knautia) свер
біжниця, 

świerzbowaty коростявий, 
świerzbowiec, -wca, tm. -wce, m.t 

ent. коростяний кліщ, -ща. 
świerzbowy коростяний, 
świerzop, -pu, m., bot. дйка коню- 

шйна.
świetlak m., ent. світляк, -ка. 
świetlany książ. 1) світлий; 2) (що 

стосується світла) світловйй; 
k u r a c j a  /v па світлове ліку
вання.

świetlica ż. 1) світлйця; 2) спец. 
клуб, -бу; ~  k o l e j a r z y  клуб 
залізнйчників. 

świetlicowy, -wego, tm. -wi, m. за
відуючий клубом, 

świetliczka ż., zdr. світлйчка. 
świetlic się, -lę, -lisz, -lił poet. сві- 

тйтися (свічуся, світишся1), яс
ніти.

świetlik m. 1) мандрівнйй (блука
ючий) вогник (огник); 2) ент. 
(lampyris) світляк, -kś; 3) бот, 
див. świetnik. 

świetlisty ясцйй; підсил. сяючий, 
сіяючий.

świetlny 1) світловйй; фіз. f a l a  
~ п а  світлова хвйля; астр. 
r o k  /̂ / світловйй рік (род. ро
ку) ; z j a w i s k o  ~ п е  світлове 
явище; 2) (придатний, вжива
ний для освітлення) світйль- 
ний; g a z  ~  світйльний газ,
- 3у .

świetnie 1) чудово, прекрасно; 
~  m u  s i ę  p o w o d z i  йому 
чудово (прекрасно) живеться;
2) пйшно, розкішно. Пор. świet
ny 1, 2.

świetnik m., bot. (euphrasia) 
очанка.

świetność ż. 1) пишнота, пйшність, 
-ності; 2) знатність. Пор. świet
ny 2, 3.

świetny 1) чудовий, прекрасний;
2) заст. пйшний, розкішний;
3) (арх. — про рід) знат-
НИЙс

świeżo свіжо; ~  u p i e c z o n y  
свіжоспечений; (перен. — ще) 
новоспечений. 

świeżość ż. свіжість, -жості; пе
рен. ~  s t y l u  свіжість стйлю; 
прохолода.Яор. świeży, 

świeżuchno pieszcz. див. świeżutko, 
świeżuchny pieszcz. див. świeżutki, 
świeżuteńki (зовсім свіжий) сві

жісінький, 
świeżuteńko (зовсім свіжо) свіжі

сінько.
świeżutki pieszcz. свіженький, 
świeżutko pieszcz. свіженько, 
świeży свіжий; ~  c h 1 e b свіжий 

хліб; ~ ż e  s i ł y  свіжі сйли (род. 
сил); ~  w y g l ą d  свіжий вй- 
гляд, -ду; (про погоду — зви
чайно) холоднуватий; /х/ p o r a 
n e k  холоднуватий (свіжий) 
ранок, -нку; ;0 /^ że  w i a d o 
m o ś c i  останні вісті, -тей. 

świeży z na ż. свіжість, -жості;
~  f a r b  свіжість фарб, 

święcić, -cę, -cisz, -cił 1) (урочи
сто відзначати якусь подію) 
святкувати, -кую, -куєш;

z w y c i ę s t w o  святкувати 
перемогу; 2) (ставитися з поша
ною) свято шанувати, -ную, -ну- 
єш; /V/ c z y j ą ś  p a m i ę ć  свя
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то шанувати чию пам’ять;
3) церк. святити (свячу, свя
тиш); (священиків) висвячува
ти, -чую, -чуєш; ,0 розм. c o ś  
s i ę  święci на щось заноситься, 

święcie 1) свято; ~  w i e r z y ć  
свято вірити; w y k o n a ć  
с о ~  свято що виконати;
2) (з піднесенням) урочисто; 
p r z y r z e c  ~  урочйсто обі
цяти.

święcone, -nego, п., rei. свячене, 
-ного.

święta, -tej, ż., kośc. свята, -тої. 
święto п. свято; />s W i e l k i e j  

P a ź d z i e r n i k o w e j  R e w o 
l u c j i  S o c j a l i s t y c z n e j  
свято Великої Жовтневої соціа
лістичної революції; P i e r w 
s z e g o  M a j a  свято Першого 
травня; <> o b c h o d z i ć  ( od 
p r a w i a ć )  ~  святкувати, -кую, 
-куєш.

świętobliwy див. świątobliwy, 
świętojański etnogr. купальний; 0  

ент. r o b a c z e k  ~  світляк, 
-ка.

świętokradca, -су, Im. -су, rei, 
przen. святотатець, -тця. 

świętokradzki rei., przen. святотат- 
ственний. 

świętokradztwo п., rel.t przen. свя
тотатство, 

świętoszek, -szka, Im. -szkowie, m.
святенник, святоша, 

świętoszka ż. святенниця, свято
ша; (жарт. — ще) преподобни
ця.

świętoszkostwo п. святенництво, 
świętość ż., rei., przen. святість, 

-тості.
świętować, -tuję, -tujesz, -tował

святкувати, -кую, -куєш, 
święty І святий; (перен. — часті

ше) священний; ~  o b o w i ą 
z e k  священний обов’язок, -зку; 
іст. ~ te  p r z y m i e r z e  священ
ний союз, -зу; 0  розм. d a j  т і  
~  s p o k ó j  залишй мене в спо
кої; перен. розм. m i e ć  ~ te  ż у- 
с і е мати безжурне життя, 

święty II, świętego, Im. święci, 
świętych, m., kośc. святйй, -то

го; n i e  święci g a r n k i  l e p i ą  
не святі горшки ліплять; 0  
прик. g o ł y ,  j a k  t u r e c k i  ~  
голий, як бубон (як миша). 

Świnia ż. свиня, 
świniak m. порося, -сяти. 
świniarek, -rka, Im. -rki, m. свино

пас.
świniarka ż. 1) свинарка; 2) па

стушка свиней; 3) неохайна, 
-ної, нечепура. Пор. świniarz 
1, 2, 4.

świniarnik m. свинарник, свинарня;
свинюшник (рідко). 

świniarz, Im. -rze, m. 1) свинар, 
-ря; 2) (про пастуха) свинопас;
3) торговець свиньми; 4) пе
рен. зневажл. неохайний, -ного, 
нечепура, 

świnić, -nię, -nisz, -nił занечищу- 
вати, -щую, -щуєш, смітити (смі
чу, смітиш), бруднйти. 

świnina ż. свинина, 
świniobój, -boja, Im. -boje, m., 

spec. КОЛІЙ, -ЛІЯ. 
świniopas m. див. świnopas. 
świnka ż., zdr. свинка, 
świnnik m. див. świniarnik. 
świnopas, Im. -sy, m. свино

пас.
świntuch, Im. -chy, m., posp. свин

тус.
świński 1) свинячий; свинйй (рід

ко); 2) перен., зневажл. свин
ський, свинячий, 

świńsko przsł. по-свйнському, по- 
свйнськи. 

świństwo п., pot. свинство, 
świrk, Im. -ki, m., pot. людйна 

з дуриною. 
świrkowaty pot. пришелепуватий, 

придуркуватий, з дуриною. 
świsnąć див. świstać, 
świst, -tu, m. свист, -ту. 
świstać, świszczę, świszczesz, świ

stał, świsnąć, -snę, -śniesz, -snął, 
-snęli 1) свистати (свищу, свй- 
щеш), свйснути; 2) (лише до- 
кон.) (розм. — украсти) свйс
нути, поцупити, -плю, -пиш;
3) (лише докон.) (розм. — вда
рити) свйснути, зацідити, -джу, 
-диш.
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świstak m. 1) зоол. (arctomys 
marmołła) бабак, -ка; 2) перен. 
жарт, вертихвіст, -хвоста, жев
жик.

świstałka ż. див. świstawka* 
świstawka ż. свисток, -тка; (ди

тячий) свищик, 
świstek, -tka, m. 1) клаптик папе

ру; 2) зневажл. газетка, 
świszcz, tm. -cze, m., zool. див.

świstak 1. 
świszczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 

свистіти (свищу, свистиш); 
w i a t r  ~ czy  вітер свистить, 

świszczypałka, -ki, Im. -ki, m. вер- 
тйхвіст, -хвоста, 

świśnięcie n. свист, -ту.

świt, -tu, m. світанок, -нку; роз
світ, -ту (рідше); о świcie (ze  
~ tem ) на світанку, на світанні, 
вдосвіта; p r z e d  ~ tem  до сві
танку, до світу, 

świta І ż. почет (род. почту), 
świta II ż. (верхня одежа) свита, 
świtać nieos. світати, розвидняти

ся, розвйднюватися, -нюється, 
дніти, благословлятися на світ; 
v перен. ~ ta  m u  w g ł o w i e  
йому прояснюється в голові; 
перен. m y ś l  ~ ta  блйскає (зри
нає. з ’являється) думка, 

świtezianka ż. 1) міф. русалка;
2) ент. (саіоріегух) лелиця. 

świtka z. свйтка.

t. (tom) skr. т. (том),
t (tona) skr. т (тонна),
ta  ż.t zaim. див. ten. 
tabaczarnia ż., przest. 1) крамнйця 

з табакою; 2) фабрика табаки;
3) кімната для куріння; куриль
ня (розм.). 

tabaczarz, Im. -rze, m.t przest. див.
tabacznik. 

tabaczka ż., zdr. табачка. 
tabaczkowy (про колір) табачко- 

вий.
tabacznik, Im. -су, m., przest. та- 

бач[ш]ник*. 
tabaczny przest. табашний. 
tabaka ż. табака; ,0. прик. n i e 

w a r t  i n i  u c h u  ~ k i не вар
тий (не варт) ламаного гроша 
(шага, шеляга); прик. c i e m n y  
j a k  ~  w r o g u  дурнйй, як пень 
(аж світиться), 

tabakiera ż. див. tabakierka, 
tabakierka ż. табакерка; табатйрка 

(заст.).
tabela ż. Г) табель; ~  r a n g  

( s t o p n i )  табель про ранги; 
2) (з числовими даними) таб
лиця; військ. ~ Іе  s t r z e l n i 
c z e  таблйці стрільби; ~  w y-

Т
g r a n y c h  таблиця вйграшів; 
О ~  s t a w e k  z a r o b k o 
w y c h  тарйфна сітка, 

tabelarny табельний, 
tabelaryczny таблйчний; / /̂Пе d а - 

п е таблйчні зведення, -день, 
tabelowa, -wej, ż. табельниця, 
tabelowy, -wego, m. табельник, 
taberna ż. див. tawerna, 
tabes, -su, m., med. (tabes) табес, 

-су, сухотка, 
tabetyk, Im. -су, m., med. табетик. 
tablatura ż., muz. табулатура. 
tabletka ż., farm. таблетка; 1 e- 

k a r s t w o  w ~kach ліки в таб
летках, 

tabletkowy таблетковий, 
tablica ż. таблиця; (шкіл, і для 

оголошень — ще) дошка; ~  1 о- 
g a r y t m ó w  таблйця логарйф- 
мів; ~  p a m i ą t k o w a  мемо
ріальна дошка; ел. ~  r o z 
d z i e l c z a  розподільна дошка; 
/х/ s z k o l n a  класна (шкільна) 
дошка; артил. ~  t o r u  p o c i s 
k u  таблйця траєкторії; ^ w y 
ł ą c z n i k o w a  таблйця попра
вок (для стрільби).
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tabliczka z. таблйчка, таблиця; 
~  m n o ż e n i a  таблйця мно
ження; O „  c z e k o l a d y  
плйтка шоколаду, 

tabliczkowy таблйчний. 
tabor, -rii, m. 1) табір, -бору; 

s t a ć  ~ rem  стояти табором; 
2) військ, обоз, -зу; k o l u m n a  

' ~ rów  колона обозів; ~  p u ł 
k o w y  полковйй обоз; 3) спец. 
парк, -ку; /х/ t r a k t o r o w y  
тракторний парк; ~  w a g о п о- 
w у вагонний парк; О зал. ~  
k o l e j o w y  рухомии склад, 
-ДУ.

taborecik т., zbr. див. taboret, 
taboret, -tu, т. табурет, табуретка, 
taborować się, -ruję, -rujesz, -rował 

розташовуватися табором, 
taborowy 1) табірний; 2) обозний.

Пор. tabor 1, 2. 
taboryta, -ty, Im. -ci, m., hist. та- 

борйт.
tabu nieodm., n., etnol. табу (не

відм.).
tabularny ek. див. hipoteczny, 
tabun, -nu, m. табун, -на. 
tabunny див. tabunowy, 
tabunowy табунний, табуновий, 
taca ż. піднос, таця, 
tachometr, -ru, m., mech. тахометр, 

-pa.
taczać котйти (кочу, котиш);

~  b e c z k ę  котйти бочку;
l /~  się 1) (перевалюватися
з боку на бік) качатися;
2) (про п'яного) хитатися, 

taczanka ż. тачанка, 
taczka, (częściej w Im.) -czki, -czek, 

і. тачка, 
taczkarz, Im. -rze, m. тачечник, 
taczkować, -kuję, -kujesz, -kował 

возйти тачкою, 
taczkowy тачковйй.
Tadeusz Тадей.
Tadżycka Socjalistyczna Republika

Rad ż. Таджйцька Радянська 
Соціалістйчна Республіка, 

tadżycki таджйцький.
Tadżyczka ż. таджйчка.
Tadżyk, Im. -су, m. таджйк. 
Tadżykistan, -nu, m. Таджикистан, 

-ну.

tafla ż. 1) тахля; (скла — ще) 
лист, -та; (з дерева, мармуру 
тощо) плита; (у підлозі) пар
кет, -ту; (на стінах тощо) ках
ля; 2) перен. гладінь, -ні, гладь„ 
-ді.

taflany див. taflowy.
taflować, -luję, -lujesz, -lował мо-

стйти плйтками; (підлогу) мо- 
стйти паркетом; (стіни, піч) 
облицьовувати кахлями, 

taflowy плитковий; (про підлогу) 
паркетний; (про стіни, піч) ках- 
лянйй; 0  s z k ł o  ~ w e листове 
скло.

tafta ż., tkac. тафта, 
taftowy tkac. тафтянйй. 
taić, taję, taisz, taił таїти, затаю

вати, -таюю, -таюєш, утаювати; 
/ / ~  się таїтися, ховатися; 
~  z c z y m  p r z e d  k i m  т а ї
тися (ховатися) з чим від кого, 

tajać, -ję, -jesz, -jał (z czego a. od 
czego) Г) танути, розтавати, 
-таю, -таєш (від чого); ś n i e g  
~ j e  o d  p r o m e n i  s ł o n e c z 
n y c h  сніг тане (розтає) від 
сонячного проміння; n a  d w o 
r z e  ~ je  надворі тане (роз
тає); 2) перен. танути, 

tajemnica ż. таємнйця; (те, що не 
може бути оголошене — ще) 
секрет, -ту; d o c h o w a ć  ~ с у  
( u t r z y m a ć  ~ cę ) зберегти 
таємнйцю; ~ cę  k o m u  w y d a ć  
( z d r a d z i ć )  вйказати (вйяви- 
ти) таємнйцю (секрет) (кому); 
/х/ p a ń s t w o w a  ( s t a n u )  
державна таємнйця; t r z y m a ć  
с о w ~  су тримати (держати) 
що в секреті (в таємнйці); ~  
w o j s k o w a  військова таємнй
ця; w ~ су  co  r o b i ć  робйти 
що в секреті; w ~ су  • с о z a 
c h o w y w a ć  зберігати що 
в секреті (в таємнйці). 

tajemniczo таємнйче. 
tajemniczość ż. таємнйчість, -чоотк 
tajemniczy таємнйчий. 
tajemnie таємно, потай, секретно, 
tajemnik m. див. tajnik, 
tajemny 1) таємний, потайнйй, се

кретний; 2) див. tajemniczy.
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tajfun, -nu, m. тайфун, -ну. 
ta jg a  ż. тайга, 
tajgowy тайговий, 
tajm, -mu, m., sport. тайм, 
tajnia ż., książ. див. tajemnica, 
ła jnie див. tajemnie, 
tajnik m. тайнйк, -ка; перен. ~ k i 

s e r c a  тайникй серця, 
tajność ż. таємність, -ності. 
tajny див. tajemny, 
tak 1) (стверджувальна част.) так; 

авжеж, еге, еге ж (розм. під- 
сил.) b y ł e ś  t a m?  ~  j e s t  ти 
був там? так (авжеж, еге, 
еге ж ) ; 2) част. так; c z e m u  
~  p ó ź n o ?  чому (чого) так 
пізно? m і е ć і /v d u ż o  r o b  О* 
t у мати і без цього (і так) ба
гато праці; ~  s o b i e  так собі, 
нічого собі; (у  сполуці з при
кметником) такий; ~  s t a r y  
такий старий; 3) прислів. так; 
отак (підсил.); c z y  /v c z y  
o w a k  так чи інакше, сяк чи 
так; n i e c h  і ~  b ę d z i e  хай 
і так буде, хай так; z r ó b  ~  
зроби так (отак), 

taki такйй; (підсил.) отакий; со  
/^kiego s i ę  s t a ł o ?  що таке 
трапилося (сталося)? j a k i  ~  
будь-якйй, абиякий; розм. такйй- 
сякйй; k t o  ~ ?  хто такйй? 
~  m ą d r y  c h ł o p a k  такйй 
розумний хлопець; ~  s a m  та
кйй самий, такйй же; ~  to  
c z ł o w i e k  така (отака)-то 
людйна; z ~kich  to  p o w o d ó w  
з такйх-то причин, 

takielaż, -żu, Im. -że, m., mor. таке
лаж, -жу. 

takielunek, -nku, m., mor. див. ta
kielaż.

taki sam такий самий, саме та
кйй, такйй же. 

tako: j a k o  ~  сяк-так. 
takowy arch. такйй, отакий, 
taks m. (порода собак) такса, 
taksa ż. (норма оплати) такса, 
taksacja ż., spec. таксація, оцінка, 
taksacyjny spec. таксаційний, оцін

ний.
tak  samo так само, так же; теж, 

також.

taksator, Im. -rzy, m., spec. такса- 
тор, -pa, оцінник, оцінювач, 

taksatorski spec. таксаторський. 
taksometr, -ru, m., spec. таксометр, 

-pa.
taksomierz, Im. -rze, m., spec. див.

taksometr, 
taksonomia ż.f biol. таксономія, 
taksować, -suję, -sujesz, -sował 

spec. таксувати, -сую, -суєш, 
оцінювати, -нюю, -нюєш. 

taksówka ż. таксі (невідм.), та
ксомотор, -ра. 

taksymetr, -ru, m., tech. таксйметр, 
-pa.

takt I, -tu, blm. m. такт, -ту; 
b r a k  ~ tu  брак такту, безтакт
ність, -ності; c z ł o w i e k  ре- 
ł е n ~ tu  людйна з тактом, так
товна людйна. 

takt II, -tu, Im. -ty, muz., m. такт, 
-ту; ś p i e w a ć  d o  ~ tu  співати 
в такт; w y b i j a ć  ~ ty  виби
вати такт, 

taktomierz, Im. -rze, m., spec. так
тометр, -pa. 

taktownie тактовно; ~  p o s t ę p o 
w a ć  тактовно поводитися, 
-джуся, -дишся. 

taktowność ż. почуття такту, так
товність, -ності. 

taktowny тактовний, 
taktowy muz. тактовий; p r z e 

d z i a ł k a  ~ w a  тактова пере
тинка.

taktycznie wojs., przen. тактично, 
taktyczny wojs., przen. тактйчний. 
taktyk, Im. -су, m., wojs. тактик, 
taktyka ż.t wojs., przen. тактика, 
także так само, теж, також, 
tal, -lu, m., chem. талій, -лію. 
talar m., przest. таляр, -pa. 
talarek, -rka, m., pot. (яблука, кар

топлі тощо) круглий шматочок, 
-чка.

talencik, -ku, m.t lekc. невелйчкий 
талант, -ту. 

talent І, -tu, m. талант, -ту; (при
роджена здібність — ще) хист, 
-ту; n i e  p o s i a d a ć  w i e l k i e -  
g о ~ tu  не мати великого та
ланту; ~  l i t e r a c k i  літера
турний талант (хист).
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talent II, -tu, m. (міра ваги, мо
нета в старій Греції) талант, 
-та.

talerz, tm. -rze, m. 1) тарілка; 
~  z u p y  тарілка супу; 2) (ва
ги) шалька; 3) (лише у мн.) 
муз. тарілки, -лок; 0  перен. 
розм. w y ł o ż y ć  j a k  n a  ~ rzu  
з’ясувати як на долоні, 

talerzowy тарілковий; 0  с.-г.
b r o n a  ~ w a  дискова борона, 

talerzyk пг., zdr. тарілочка, 
talerzykowaty тарілкоподібний, 
talia І і. талія, стан, -ну. 
talia II і., karc. талія, 
talizman, -nu, m. талісман, 
talk, -ku, m., min. тальк, -ку. 
talkowy min. тальковий.
Tallin, -nu, m. Таллін. 
talma ż. тальма.
Talmud, -du, m., ret. талмуд, 
talmudyczny rei. талмудйчний. 
talmudysta, -ty, Im. -ści, m., rei., 

przen. талмудист, 
talmudzista m. див. talmudysta. 
talon, -nu, m. талон, 
tałałajstwo n. див. tałatajstwo. 
tałatajstwo n., obelż. наволоч, -чі, 

набрід, -роду, голота, 
tam 1) прислів. там; j e s t  ^  k t o ?  

чи є там хто? (на означення 
напрямку руху від нас) туди; 
~  і z p o w r o t e m  тудй і сю
ди; туди і назад; 2) част. там; 
co  ~  m ó w i ć  о t y m  що там 
говорити про це; g d z i e  ~ \  де 
там! j a k  ~  i d ą  s p r a w y ?  
як там ідуть справи? 0  розм. 
со  т і  ~ \  мені яке діло! 

tama ż: 1) гребля, загата; спец. 
дамба; мор. мол, -лу; ~  p o r 
t o w a  мол; 2) перен. перешко
да, перепона; k ł a ś ć  ~ mę  cz e -  
m u ставити перешкоду чому, 

tamaryndowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bot. (tamarindus) тамаринд, -ду. 

tamaryndowy bot. тамарйндовий. 
tamaryszek, -szka, m., bot. (tama- 

гіх) тамарйкс, -су, тамарйск, 
-ку.

tamaryszkowate, -tych, bot. (tama- 
ricaceae) тамарйксові, -вих, та- 
марйскові.

tambor І, -га, -rowie, m., przest.
барабанщик, 

tambor II, -ru, Im. -ry, m. 1) там
бур, -pa; 2) зал. тамбур, -pa. 

tamborek, -rka, m. п’яльці, -ців, 
п’яльця, -лець, кросна, -сен. 

tamburyno п., muz. тамбурйн. 
tamci m.-os. див. tamten, 
tameczny див. tamtejszy, 
tamować, -muję, -mujesz, -mował

1) (річку) загачувати, -чую, 
-чуєш, робйти греблю (загату);
2) перен. гальмувати, -мую, -му- 
еш; ~  r o z w ó j  гальмувати 
розвиток; О ~  k r e w  спиняти 
кров; ~  o d d e c h  затрймувати 
дихання.

tamowy гребельний, 
tampon, -nu, m., chir. тампон, 
tamponacja ż., chir. тампонація, 
tamponik m., zdr., chir. малйй там

пон.
tamponować, -nuję, -nujesz, -nował

chir. тампонувати, -ную, -нуєш. 
tam ta z., zaim. див. tamten, 
tam-tam, -mu, n., muz. тамтам, 
tamte, Im. ż.-rzecz., zaim. див. tam

ten.
tamtejszy тамтешній, 
tamten m. (ż. tamta, n. tamto, Im. 

m.-os. tamci, ż.-rzecz. tamte) 
zaim. той; a n i  t e n ,  a n i  ~  ні 
цей, ні той; р о ~ te j s t r o 
n i e  по той бік, на тому 
боці; z ~ te j s t r o n y  з того 
боку.

tamtędy тудй; тудою, он тудй, он 
тудою (розм.). 

tamto п., zaim. див. tamten, 
tamże там же, там-таки. 
tan І, -nu, m., poetyc. див. taniec, 
tan II, -nu, m., chem. див. tanina, 
tancerka ż. t танцюрйстка, танців

ниця.
tancerz, Im. -rze, m. танцюрйст, 

танцівник, -ка. 
tancmistrz, Im. -rze, m. танцмей

стер, -pa (заст.). 
tandeciarka ż. лахмітниця, 
tandeciarski: p r z e m y s ł  ~  про

мисел лахмітника, 
tandeciarstwo n. професія лахміт

ника.

u -139.
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tandeciarz, Im. -rze, m.t pot. 
Г) лахмітник; 2) перен. халтур
ник.

tandem, -mu, m., tech. тендем. 
tandeta ż .t pot. 1) поганий (не

доброякісний) товар, -py, дран
тя, халтура; 2) {базар) бара
холка.

tandetnie pot. погано, недоброякіс
но.

tandetnik, tm. -су, m.t pot. див. tan
deciarz.

tandetny pot. поганий, недобро
якісний; ^ n a  r o b o t a  погана 
(недоброякісна) робота, хал
тура.

tanecznica ż. див. tancerka, 
tanecznik, tm. -су, m. див. tancerz, 
taneczny танцювальний; w i e- 

c z ó r  ~  танцювальний вечір, 
-чора; 0  s z k o ł a  ~ n a  школа 
танців.

tangin t, -tu, m.t mat. тангенс. 
Tanger, -ru, m. Танжер, -pa. 
tango n. танго.
tani дешевий; po  ~n ie j c e n i e  

по дешевій ціні; 0  перен. 
~  d o w c i p  банальний жарт, 
-ту.

taniec, -ńca, tm. -ńce, m. танець, 
-нцю, танок, -нка; i ś ć  w ~  
іти (пуститися) в танець (в та
нок) ; О мед. ~  ś w. W і t а 
хвороба св. Вітта; присл. і d о 
tańca, і d o  r ó ż a ń c a  майстер 
на всі руки (на всячину), 

tanieć, -nieje, -niał дешевіти; (ста
вати більш дешевим) дешевша
ти.

tanina ż., сНем. танін, -ну. 
tanio дешево.
taniość ż. дешевина, дешевизна, 
tanizna ż. див. taniość, 
tank, -ku, m., wojs. танк, 
tankietka ż., wojs. танкетка, 
tankista, -ty, tm. -ści, m., wojs.

танкіст, 
tankowy танковий.
Tantal mit. Тантал; m ę k i  ~ la  

муки Тантала, танталові муки, 
tantal, -lu, m., chem. тантал, -лу. 
tantalit, -tu, m., min. танталіт, -ту. 
tantalowy chem. танталовий.

tantiema^ ż., fin. тантьєма. 
tańcować, -cuję, -cujesz, -cował 

див. tańczyć, 
tańcujący танцювальний; W І 0- 

c z ó r  ( h e r b a t k a  ~ ca) тан
цювальний вечір, -чора; тан
цюлька (розм.). . 

tańczyć, -czę, -czysz, -czył 1) тан
цювати, -цюю, -цюєш; 2) (koło 
kogo) перен. підслужуватися, 
-жуюся, -жуєшся (до кого і ко
му).

tapczan, -nu, m. тапчан, -на, тах
та; (у казармі тощо) нари (род. 
нар), піл (род. полу), 

tapeciarz, tm. -rze, m. див. tapi
cer.

taper, tm. -rzy, m. тапер, -pa. 
taperka ż. таперша. 
tapeta і. обоТ, -їв; (паперові) шпа

лери, -лер. 
tapetować, -tuję, -tujesz, -tował об

бивати меблі; обклеювати обо- 
ями (шпалерами). Пор. tapeta, 

tapetowy обойний; шпалерний. Пор. 
tapeta.

tapicer, tm. -rzy, m. оббиваль
ник.

tapicernia żi, spec. оббивальна май
стерня.

tapicerski spec. оббивний, обби
вальний.

tapicerstwo n., spec. професія обби
вальника, 

tapioka ż.t spec. тапіока. 
tapir m., zool. (tapirus) тапір, -pa. 
tara і. тара.
tarabanić, -nię, -nisz, -nił pot. та

рабанити, 
taradajka ż., pot. таратайка, 
tarakan m. див. karaluch, 
taran, -nu, m. таран, -на. 
taranek, -nka, m. (ручний таран) 

довбня, 
tarantas m. тарантас, 
tarantela ż. (танок) тарантела, 
tarantula ż.3 zool. (trochosa singo- 

riensis) тарантул, 
tarań ż., icht. тараня, 
tarapaty, -tów, blp. 1) клопіт, 

-поту, турботи, -бот; тарапата 
(заст.); 2) неприємне (скрутне) 
становище; b y ć  w ~ tach  бути
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в неприємному (скрутному) ста
новищі, 

taras, -su, т. див. terasa, 
tarasować, -suję, -sujesz, -sował

барикадувати, -дую, -дуєш; 
(двері, ворота — ще) завалю
вати, -люю, -люєш. 

tarasowy розташований уступами; 
w z g ó r z a  ~ w e узгір’я, розта
шовані уступами, 

taratatka ż., pot. див. taradajka. 
tarcica ż., bud. дранка, тертйця. 
tarcicowy bud. дранковий, тертйч- 

ний.
tarcie n. 1) тертя; 2) (льону то

що) тіпання; / / ~  się іхт. не
рест, -ту, викидання ікрй. 

tarcza г. Г) диск, круг; ~  s ł o 
n e c z n a  сонячний диск; зал. 
~  s y g n a ł o w a  сигнальний 
диск; ~  s z l i f i e r s k a  шліфу
вальний круг; 2) (годинника) 
циферблат; 3) тех. шайба; 
~  h a m u l c o w a  гальмова 
шайба; 4) військ, іст., тех. щит, 
-та; ~  o b r o t o w a  обертовий 
щит; 5) військ, мішень, -ні;
6) перен. захист, -ту; (підтрим
ка) опора, 

tarczka і. 1) щитик; 2) анат. (tar- 
sus) хрящ повік; мед. z a p a 
l e n i e  ~ k i (tarsitis) запалення 
хряща повік, 

tarczkowy anat. (tarsalis, tarseus) 
хрящовий, 

tarczowaty щитоподібний, 
tarczownica ż., bot. лишайник, 
tarczownik, Im. -су, m., hist. щи

тоносець, -сця. 
tarczowy 1) дйсковий; p i ł a  ~ w a  

див. tarczówka; 2) щитовий; 
пор. tarcza 1, 4; 3) анат. щито
видний; g r u c z o ł  ~  (glandu
la thyreoidea) щитовйдна за
лоза.

tarczówka ż. дйскова пила, 
tarczyca I ż., anat. (glandula thy

reoidea) щитовйдна залоза, 
tarczyca II ż., bot. (scutellaria) шо

ломниця, 
tarczycowy anat. щитовйдний. 
tarczyk m., ent. (cassida) щиток, 

-тка.

targ, -gu, m. 1) торг, -ry; z g o 
d z i ł  s i ę  b e z  ^ gu  погодйвся 
не торгуючись (без торгу); 
~ g i  p u b l i c z n e  публічні тор- 
гй, -гів; 2) (місце, де торгу
ють) базар, -ру; (худобою — 
ще) торговиця; i ś ć  п а  ~  ітй 
на базар; k o ń s k i  кінський 
базар, кінська торговиця;
3) (прибуток з торгівлі) вйручка, 
вйторг, -ry; ~  d z i e n n y  ден
на вйручка, денний вйторг;
4) (лише в мн.) ярмарок, -рку; 
~ g i m i ę d z y n a r o d o w e  між
народний ярмарок; 0  d o b i ć  
( ub i ć ,  d o t r z e ć )  ~ g u  nepe- 
бйти руки.

targać, targnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) смйкати, смикнути, 
шарпати, шарпнути; підсил. 
смиконути, шарпонути; (прям.— 

.ще) сіпати, сіпнути; підсил. сі
понути; торгати (лише недо- 
кон.); ~gn ąć k o g o  z a  r ę 
k a w  смикнути (шарпнути) ко
го за рукав; ~ g a ć  n e r w y  трі
пати (шарпати) нерви; ~gn ąć  
z a  d z w o n e k  w b r a m i e  
смикнути (сіпнути) за дзвінок 
у воротах; ~ g n ąć  k o n i a  u z- 
d e c z k ą шарпнути (сіпнути) 
коня уздечкою; 2) (волосся) 
скубти, -бу, -беш, скубати, скуб
нути; ~ g a ć  b r o d ę  скубти 6ó- 
роду; О ~ g a ć  p r a w a  знева
жати закон, нехтувати закон 
(законом); r o z p a c z  n i m  
~ g a  його (аж) відчай (роз
пач) бере; ~ g a ć  z d r o w i e  
підривати здоров’я; / / ~  się
1) (лише недогірн.) кйдати- 
ся (на всі боки), борсатися; 
p i e s  ~ g a  się n a  ł a ń c u c h u  
собака кйдається на ланцюгу; 
(в бійці) борсатися, борсува- 
тися, -суюся, -суєшся; 2) (ли
ше докон.) поважитися, заміри
тися; ~gn ąć się n a  c z y j ą  
w ł a s n o ś ć  поважитися на чиє 
добро; ~gnąć się n a  k o g o  за
міритися (вдарити кого); 0  
~ g a ć  się z а с z u р г у п у та
скати за волосся (один одного);

11*
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~ g n ą ć  się n a  c z y j e  ż y c i e  
зробити замах на кого; ~ g n ąć  
się n a  w ł a s n e  ż y c i e  зняти 
(підняти) на себе руки, 

targanina ż. 1) шарпанина;
2) (бійка) склока, 

targnąć див. targać, 
targnięcie się п. (na kogo, na co) 

замах, -ху (на кого, на що), 
targować, -guję, -gujesz, -gował 

(czym i co) торгувати, -гую, 
-гуєш (чим і що); /v k о п і з 
торгувати коня; ~  z b o ż e m  
торгувати збіжжям; / / ~  się тор
гуватися, 

targowe, -wego, п. оплата за місце 
на торзі, 

targowica ż. торговиця, базар, -ру. 
targowisko п. див. targowica, 
targowy торговий, торговельний; 

~  d z i e ń  день торгу, торго
вий день (род. дня); m i a s t o  
/vwe торгове місто; 0  c e n a  
~ w a  ринкова ціна; h a l a  
/vwa крйтий ринок, -нку. 

tarka I ż .  1) тертка, тертушка;
2) тех. рашпіль, -пеля. 

tarka II ż. ягода терну, 
tarkot пг. див. terkot, 
tarkotać див. terkotać, 
tarkotka і .  торохтійка, 
tarlatan, -nu, m., tkac. тарлатан, 

-ну.
tarlica ż., roln. тіпалка, терниця, 

терлиця, 
tarlisko n., icht. див. tarło I. 
tarło I n., icht. місце нересту (ви

кидання ікри), терло, 
tarło II див. tarka І. 
tarmosić, -szę, -sisz, -sił термосити, 

-мошу, -мосиш, торсати, тор- 
мошйти.

tarnik І m. терник, -ку тернина, 
tarnik II m., tech. рашпіль, -пеля. 
tarnina ż., bot. терен, -рну. 
tarninowy терновий, тереновий, 
ternisko п. 1) тернйк, -ку, тернйна;

2) поле, де ріс терен, 
tarnka ż., bot. тернослив, терно

слива.
tarń  ż., bot. 1) терня, тернй, -нів;

2) див. tarnka. 
tarok m.t kard. тарок.

tarować, -ruję, -rujesz, -rował spec.
тарувати, -рую, -руєш. 

tarpan m., zool. тарпан, -на. 
tartaczny див. tartakowy. 
tartak, -ku, m. лісопйльня, тартак, 

-ка, лісопгільний завод, -ду. 
tartakowy лісопйльний, тартако

вий.
tartan, -nu, m., tkac. тартан, -ну. 
tartar, -ru, m., mit. тартар, -py, 

пекло.
tartas, -su, m. гуркіт, -коту, 
tarty тертий; b u ł k a  M a  терта 

булка.
tartynka і. тартинка, бутерброд, 
taryfa ż. тарйф, -фу; ~  f r a c h 

t o w a  фрахтовий тарйф; p ł a- 
c i ć p o d ł u g  ~ fy  платйти за 
тарйфом; /v u l g o  w а здешев
лений тарйф; O ~  c e l n a  
мйто.

taryfikacja ż., spec. тарифікація, 
taryfikator m. тарйфний довідник, 
taryfować, -fuję, -fujesz, -fował

spec. тарифікувати, -кую, -ку
єш.

taryfowanie n. тарифікування. 
taryfowy тарйфний. 
tarzać валяти; (тісто) викачувати, 

-чую, -чуєш; / / ~  się валятися, 
качатися; ~  z b ó l u  качатися 
від болю; 0  ~  w p o ś c i e l i  
вилежуватися, -жуюся, -жу
єшся.

tasak m., wojs. hist. тесак, -ка. 
tasiemcowy 1) зоол. солітерний;

2) перен. довгий, нуднйй, скуч- 
нйй.

tasiemczarka ż., tkac. тасьмовйч- 
ка.

tasiemczarstwo п., tkac. виробнйц- 
тво тасьмй. 

tasiemczarz, Im. -rze, m., tkac. тась- 
мовйк. -ка. 

tasiemiec, -mca, Im. -mce, m. 1) зоол. 
(taenia) солітер, -pa; 2) перен. 
ірон. довгий нуднйй твір (род. 
твору).

tasiemka і., zdr. мала тасьма, 
tasjemkarka z., tkac. див. tasiem

czarka.
tasiemkarstwo n., tkac. див. tasiem

czarstwo.
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tasiemkarz, Im. -rze, m t k a c .  див.
tasiemczarz. 

tasiemkowy тасьмовий, 
tasiemnica ż. тасьмова машй- 

на.
Tasmania ż. Тасманія, 
tasować, -suję, -sujesz, -sował та

сувати, -сую, -суєш. 
taster, -tra, m., leśn. див. fita. 
taszczyć, -czę, -czysz, -czył posp.

тягати, таскати.
Taszkient, -tu, m. Ташкент. 
taśm a ż. 1) тасьма; (для прикра

си) стрічка, стьожка; 2) тех., 
військ., кін. стрічка; кін. ^ f i l 
m o w a  кінострічка; тех. / ^ g ą 
s i e n i c o w a  гусенична стрічка; 
ел. ~  i z o l a c y j n a  ізоляційна 
стрічка; військ. r+s k a r a b i n u  
m a s z y n o w e g o  кулеметна 
стрічка; тех. ~  m i e r n i c z a  
мірча (мірна) стрічка, рулетка; 
О ~  f o t o g r a f i c z n a  фото
плівка, 

taśmiany див. taśmowy, 
taśmiarka ż., tkac. див. tasiem- 

czarka.
taśmiarski тасьмовий; w y r o b y  

~k ie  тасьмові вйроби, -бів. 
taśmiarstwo n., tkac. див. tasiem- 

czarstwo. 
taśmiarz, Im. -rze, m.t tkac. див.

tasiemczarz. 
taśmowy 1) тасьмовйй; стрічко- 

вйй; 2) стрічковйй. Пор. taśma, 
taśmować, -muję, -mujesz, -mował

1) обшивати тасьмою; 2) військ. 
набивати кулеметні стрічкй.

taśmowaty тасьмйстий. 
taśmowce, -ców, zool. (cestodes) 

стьожкові глистй, -тів. 
taśmowiec, -wca, m., tech. конвей

єр, -pa, стрічковйй транспор
тер, -pa.

taśmówka ż. 1) спец, рулетка;
2) тех. стрічкова пила.

tata, -ty, Im. -ty, m., pieszcz. тат
ко, тато.

Tatar, Im. -rzy, m. див. Tatarzyn. 
tatarak m., bot. див. ajer. 
tatarczany гречаний; ~ n a  k a s z a  

гречана каша.
Tatarka ż. татарка.

tatarka ż. 1) гречка; 2) бот. див. 
rdest.

tatarnik m b o t .  див. ajer. 
Tatarska Autonomiczna Socjali

styczna Republika Rad ż. Та
тарська Автономна Радянська 
Соціалістйчна Республіка, 

tatarski татарський; бот. ~ к іе  
z i e l e  див. ajer. 

tatarszczyzna ż. все, що татарське 
(мова, звйчаї, культура тощо). 

Tatarzyn, tm. -rzy, m. татарин, 
tateczek, -czka, Im. -czkowie, m., 

pieszcz. таточко, 
tatek, -tka, Im. -tkowie, m., 

pieszcz. татусь, -туся, татуньо, 
батенько, 

taternictwo (в Татрах) альпінізм, 
-му.

taternik, Im. -су, m. 1) (в Татрах) 
альпініст; 2) провіднйк по Тат
рах.

tatko, Im. -kowie, m., pieszcz. див. 
tata.

tato, -ty, Im. -towie, m., pot. 
батько; отець (род. отця) (рід
ше).

ta tra  ż. висока гора.
Tatry, Tatr, blp., geo. Татри, -рів. 
tatrzański geo. татранський. 
tatuaż, -żu, m. татуїровка, 
tatunio, Im. -niowie, m., pieszcz.

див. tatuś, 
tatuować, -tuuję, -tuujesz, -tuował 

татуювати, -туюю, -туюєш. 
tatuowanie n. татуювання, 
tatusieć, -sieję, -siejesz, -siał, -sieli 

(про чоловіків) ставати пристар
куватим (стареньким), 

tatuś, -sia, Im. -siowie, m. 1) пестл. 
татусь, -туся, татуньо, батень
ко; 2) перен. старушок, -шка, 
дідусь, -дуся.

Tauryda ż. Тавріда. 
tautogram, -mu, m., lit. тавтограма. 
tautologia ż. тавтологія, 
tautologiczny тавтологічний, 
tawerna і. таверна, 
tawuła ż., bot. (spiraea) та- 

волга.
Tbilisi nieodm., n. Тбілісі (невідм.). 
tchawica ż., anat. ( trachea) дй- 

хальне горло, трахея.
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tchawicowy anat. (tracheatis) тра- 
хеальний, належний до трахеї, 

tchawiczny anat. див. tchawicowy, 
tchnąć, -nę, -niesz, -nął 1) (czym) 

(лише недокон.) дйхати; l e d 
w i e  ~ n ie  ледве дйхає; перен. 
~  n i e n a w i ś c i ą  дйхати не
навистю; 2) (лише докон.) дих
нути; w i a t r  ~ n ą ł c i e p ł y m
p o w i e w e m  вітер дихнув (ду
нув) теплим подувом; 3) (со 
w kogo) (докон. і недокон.) вди
хати, вдихнути; ~  w k o g o  o d 
w a g ę  вдихнути в кого від
вагу.

tchnienie п. 1) дйхання, подих,-ху; 
do  o s t a t n i e g o  ~ п іа  до
останнього подиху, до самої
смерті; 2) перен. подих, подув, 
-ву; ~  w i o s n y  подих (подув) 
весни; 0  w y d a ć  o s t a t 
n i e  ~  сконати, востаннє на 
світі зітхнути, 

tchórz, Im. -rze, т. 1) зоол. тхір 
(род. тхора); 2) перен. боягуз, 
страхополох; 0  перен. ~ rzem  
p o d s z y t y  боягузливий, полох- 
лйвий; перен. m i e ć  ~ rz a  боя
тися, лякатися, трусйтися (тру
шуся, трусишся), 

tchórzliwie боягузливо, боязко, 
боязлйво. 

tchórz 1 іwość ż. боягузливість, -во
сті, боягузтво, боязкість, -кості, 
боязлйвість. 

tchórzliwy боягузливий, боязкйй, 
боязлйвий. 

tchórzostwo п. див. tchórzliwość. 
tchórzowaty трохи боягузливий, 

трохи боязкйй, трохи боязлйвий. 
tchórzowski див. tchórzliwy, 
tchórzyć, -rzę, -rzysz, -rzył бояти

ся (боюся, боїшся,), лякатися, 
te, tm., a  -rzecz., zaim. див. 

ten.
teatr, -ru, m. театр, -py; ^ a m a 

t o r s k i  аматорський (любй- 
тельський) театр; ~  z a w o d o 
w y  професіональний театр; 
перен. ~  d z i a ł a ń  w o j e n 
n y c h  театр (місце) воєнних 
дій.

teatralia, -liów, blp. все, що сто
сується театру (речі, справи 
тощо). 

teatralnie театрально, 
teatralność z. театральність, -ності. 
teatralny театральний; p o z a  ~ п а  

театральна поза; s z t u k a  ~ п а  
театральна п’єса, 

teatroman, Іт. -пі, т. театрал, 
teatromania і .  прйстрасть до те

атру.
teatromanka і .  театралка, 
teatrzyk, -ku, rzadziej -ka, m., zdr.

невелйчкий театр, -py. 
techniczka ż. (про жінку) тех

нік.
technicznie технічно, 
techniczny технічний; b a z a  ( p o d 

s t a w a )  ~ n a  технічна база; 
i n n o w a c j e  ~ n e  технічні но
вовведення (новозаведення); 
k i e r o w n i k  ~  технічний ке
рівник, -ка, техкерівнйк; w у- 
p o s a ż e n i e  ~ п е  технічна 
оснащеність, -ності. 

technik, Іт. -су, т. технік, 
technika ż. техніка; /V/ ś w i e t l n a  

світлотехніка, 
technikum nieodm., п. технікум, 

-му.
technizacja ż. технізація, 
technolog, Im. -logowie a. -lodzy,

m. технолог, 
technologia ż. технологія, 
technologiczny технологічний; i n- 

s t у t u t ~  технологічний інсти
тут, -ту.

teczka ż. 1) портфель; 2) (для па
перів) папка, 

tedy 1) отже, отож, такйм чйном; 
w i d z i s z  ż е... отже
(отож, такйм чйном) бачиш, 
щ о ... 2) див. wtedy, 

tegoczesny тогочасний, 
tegomiesięczny сьогомісячний, в 

цьому місяці, 
tegoroczny сьогорічний.
Teheran, -nu, т. Тегеран, 
teina і., chem. теїн, -ну. 
teista, -ty, Im. -ści, m., fil. теїст, 
teistka ż., fil. теїстка, 
teistyczny fil. теїстйчний. 
teizm, -mu, m., fil. теїзм, -му.
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teka і .  Г) портфель; перен. / ^ m i 
n i s t r a  портфель міністра;
2) (для паперів) папка.

Tekla Текля, Фекла, Векла. 
tekst, -tu, т. текст, -ту. 
tekstualny текстуальний, 
tekstura ż., geol. текстура, 
tekstylia , -liów , blp. текстильні 

вироби, -бів. 
tekstylny текстильний, 
tektoniczny geol. тектонічний, 
tektonika z., geol. тектоніка, 
tektura ż. картон, -ну; 0  ~  s m o- 

ł o w  c o w а толь, -лю. 
tekturowy картонний, картоно

вий.
tel. (te le fon ) skr. тел. (телефон), 
telefon, -nu, m. телефон, -ну; ~  

a u t o m a t y c z n y  автоматйч- 
ний телефон, телефон-автомат; 
~  m i ę d z y m i a s t o w y  м іж 
міський телефон; ~  p o d m i e j- 
s k і приміський (пригородній) 
телефон; /х/ p o 1 ow  у польовйй 
телефон; p r z e z  ^  телефоном, 
по телефону, 

telefonia і .  телефонія, 
telefonicznie телефоном, по теле

фону.
telefoniczny телефонний; c e n t 

r a l a  ( s t a c j a ,  ł ą c z n i c a )  
~ п а  телефонна станція; k s i ą ż -  
k з r*** na телефонна кнйга. 

telefonista , -ty, Im. -ści, m. теле
фоніст.

telefonistka ż. телефоністка, 
telefonogram , -mu, m. телефоно

грама.
telefonow ać, -nuję, -nujesz, -now ał

телефонувати, -ную, -нуєш. 
telefonow anie n. телефонування, 
telefotografia  ż. телефотографія, 
telegraf, -fu, m. телеграф, -фу; ~  

b e z  d r u t u  бездротовий теле
граф, радіотелеграф, 

telegrafia  ż. телеграфія, 
telegraficzn ie телеграфом, по теле

графу.
telegraficzny телеграфний, 
telegrafika ż. див. telegrafia, 
telegrafista , -ty, Im. -ści, m. теле

графіст, 
telegrafistka ż. телеграфістка.

telegrafow ać, -fuję, -fujesz, -fował.
телеграфувати, -фую, -фуєш. 

telegram , -mu, m. телеграма, 
telekom unikacja ż. телекомуніка

ція, телесполучення. 
telekom unikacyjny телекомуніка

ційний.
telem echaniczny tech. телемеханіч

ний.
telem echanika ż., tech. телемеха

ніка.
telem etr, -ru, m.  ̂ geod. телеметр, 

-pa, далекомір, -pa. 
te leo log ia  ż., fil. те/іеологія. 
teleo log iczn y  fil. ТЄЛЄОЛОГ1Ч- 

HHfiv
telepatia ż. телепатія, 
telepatyczny телепатичний, 
teleskop, -pu, m., astr. телескоп, 
teleskopia ż., astr. телескопія, 
teleskopiczny телескопічний, 
teleskopow y телескопний; s o- 

c z e w k a ~ w a  телескопне скло, 
teletechniczny телетехнічний;

p r z e m y s ł  /х/ телетехнічна 
промисловість, -вості. 

telew idz, Im. -dzow ie, m. телегля
дач, -ча.

te lew izja  ż. телебачення, телевізія, 
telew izor m. телевізор, -pa. 
telew izyjny телевізійний; a u d y 

c j a  ~ n a  телевізійна передача; 
o d b i o r n i k  />✓ див. telew izor; 
o ś r o d e k  /х/ телевізійний 
центр, -pa. 

telur, -ru, m.t chem. телур, -py. 
telurium, Ip. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n., astr. телурій, 
telurow y chem. телуровий; k w a s  

/х/ телурова кислота, 
teluryczny astr., fiz. телурйчний. 
tem at, -tu, m. 1) тема; 2) грам.

основа, 
tem atow y див. tem atyczny, 
tem atyczny gram. і іп. тема- 

тйчний. 
tem atyka z. тематика, 
temblak m. 1) військ, темляк, -ка;

2) мед. (mitella) косйнкова по
в’язка для підтрймування верх
ньої кінцівки, 

tembr, -ru, m. тембр, -py. 
tem lak m. див. temblak.
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tempera ż., таї. темпера, 
temperament, -tu, m. темперамент, 

-ту.
temperatura ż. температура; фіз. 

~  k r y t y c z n a  критйчна тем
пература; o b n i ż o n a ,  p o d 
w y ż s z o n a  ( p o d n i e s i o n a )  
знижена, підвищена температу
ра; ~  p o k o j o w a  кімнатна 
температура; ś r e d n i a  w y s o 
k o ś ć  ~ ry  середня температу
ра; фіз. ~  t o p i e n i a  темпера
тура плавлення; фіз. / v  W  Г Z Є- 
n і а температура кипіння; w у- 
s о k а ~  висока температура; 
0  мед. m i e ć  p o d w y ż s z  о- 
n ą ~ rę  температурити, 

temperować І, -ruję, -rujesz, -rował 
(kogo, co) угамовувати, -вую, 
-вуєш, гамувати, -мую, -муєш; 
~  g n i e w  угамовувати (гаму
вати) гнів; / /~ s ię  угамовувати
ся, гамуватися, 

temperować II, -ruję, -rujesz, -ro
wał (олівець) застругувати, 
-гую, -гуєш, загострювати, -рюю, 
-рюєш.

temperówka ż. машйнка для за
стругування (підстругування, 
загострювання) олівців, 

templariusz, Im. -sze, т., hist. там
плієр, -ра. 

tempo Ьіт., п. темп, -пу; w p r z y 
ś p i e s z o n y m  ~ ріе  в приско
реному темпі; w z i ą ć  ~  розвй- 
нути темпи, 

ten т. (z. ta, п. to, Im., т. -os. сі, 
ż. -rzecz, te), zaim. 1) цей (ж. р. 
ця, сер. р. це, мн. ці); сей 
(ж. р. ся, сер. р. се, мн. сі) 
(рідко — заст.); підсил. оцей; 
w ~  d z i e ń  в цей день; tym 
r a z e m  цим разом, цього разу, 
на цей раз; 2) (при вказуванні 
на віддалені предмети) той 
(ж. р. та, тая (поез.); сер. р. те, 
теє (поез.); мн. ті, тії (поез.);

k t ó r y  t o  p o w i e d z i a ł  
той, якйй (що) це сказав; п і 
z tego n i z o w e g o  ні з того, 
ні з сього; ні сіло, ні впало; 
~  s a m  той самий; 0  tym s p o 
s o b e m  такйм чйном.

tenakiel, -kia, Im. -kle, m., druk. 
тенакль.

tenardyt, -tu, m., min. тенардйт, 
-ту.

tendencja ż. тенденція, 
tendencyjnie тенденційно, 
tendencyjność ż. тенденційність, 

-ності.
tendencyjny тенденційний, 
tender, -dra, m., kol. тендер, -дера. 
tenderowy kol. тендерний; p a r o 

w ó z  ~  тендерний паровоз, 
tenderówka ż., kol. тендерний па

ровоз.
tenis m., sport, теніс; ~  s t o ł o- 

w у настільний теніс, пінг-понг, 
tenisista, -ty, Im. -ści, m., sport, те- 

нісйст.
tenisistka żi., sport, тенісйстка. 
tenisowy sport, тенісний; p i ł k a  

~ w a  тенісний м’яч, -ча; p l a c  
~  ( b o i s k o  ~w e) тенісний 
майданчик, 

tenisówki, -wek, blp. sport, cnop- 
тйвні тапочки, -чок. 

tenor I, Im. -rzy, m., muz., teatr.
(співак) тенор, -pa. 

tenor II, -ru, tm. -ry, m., muz. (го
лос) тенор, -pa. 

tenorowy muz. теноровий, 
tenorzysta, -ty, tm. -ści, m., muz., 

teatr. див. tenor I. 
tenotomia ż., med. тенотомія. 
tenuta ż., hist. довічна оренда ко

ролівських земель, 
tenutariusz, Im. -sze, m., hist. до

вічний орендатор королівських 
земель.

tenże m. (ż. taż, n. toż, tm.
m. -os. ciż, a. -rzecz, też) zaim., 
książ. той самий (ж. p. та сама, 
сер. р. те саме, мн. ті самі), 

teobromina ż., farm. теобромін, 
-ну.

teodolit, -tu, m., geod. теодоліт, 
кутомір, -pa. 

teodolitowy geod. теодолітний, ку
томірний.

Teodor Федір, -дора, Теодор. 
Teodora Федора, Теодора.
Teodozja І (ім'я) Феодосія, То- 

доска.
Teodozja II ż., geog. Феодосія.
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Teodozjusz Феодосій, Тодось. 
Teodozy, -zego див. Teodozjusz. 
Teofania Феофанія.
Teofil Феофіл, Теофіл.
Teofila Феофіла, Теофіла. 
teogonia ż., mit. теогонія, 
teokracja ż., polit. теократія, 
teokratyczny polit. теократичний. 
Teokryt Феокрйт.
teolog, Im. -lodzy a. -logowie, m.,

rei. теолог, 
teologia ż., rei. теологія, 
teologiczny rei. теологічний, 
teorban, -nu, m., muz., hist. тор- 

бян.
teoremat, -tu, m., mat., fil. теорема, 
teoretycznie теоретйчно. 
teoretyczność ż. теоретйчність, 

-ності.
teoretyczny теоретйчний. 
teoretyk, Im. -су, m. теоретик, 
teoretyzować, -żuję, -zujesz, -zował

теоретизувати, -зую, -зуєш. 
teoretyzowanie n. теоретизування, 
teoria ż. теорія; ~  m a r k s i s 

t o w s k o - l e n i n o w s k a  марк- 
сйстсько-ленінська теорія; філос.

o d b i c i a  теорія відображен
ня; мат. ~  p r a w d o p o d o 
b i e ń s t w a  теорія імовірності; 
ек. ~  w a r t o ś c i  теорія варто
сті; фіз., мат. ~  w z g l ę d n o -  
ś с і теорія відносності, 

teownik m., spec. див. teówka. 
teowy; ż e l a z o  ^ w e  spec. таврове 

залізо.
teozof, Im. -fowie, m., rei. теософ, 
teozofia ż., ret. теософія, 
teozoficzny rei. теософічний, 
teówka ż., spec. 1) таврове залізо;

2) таврова балка, 
terać przest. Г) (co) марнотрати

ти, -трачу, -тратиш, гайнувати, 
-ную, -нуєш, розтрйнькувати, 
-кую, -куєш; ~  m a j ą t e k  мар
нотратити (гайнувати, розтрйнь
кувати) майно; (убрання тощо) 
зношувати, -шую, -шуєш; (здо
ров'я, сили) виснажувати, -жую, 
-жуєш; 2) (kim, czym) поневіря- 
ти (ким, чим); / /~ s ię  поневіря
тися.

terakota І і. теракота.

terakota II nieodm., przym. (про 
колір) цеглянйй, цеглйстий. 

terakotowy 1) теракотовий; 2) (про 
колір) цеглянйй, цеглйстий. 

terapeuta, -ty, Im. -сі, m., med. те
рапевт.

terapeutyczny med. терапевтйчний. 
terapeutyk, Im. -су, m., med. див.

terapeuta, 
terapeutyka ż., med. терапевтика, 
terapia ż., med. терапія, 
terarium, Ip. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n. терарій, тераріум, 
terasa ż. тераса.
teraz przsł. тепер; 0  n a  ^  на цей 

раз.
teraźniejszość ż. 1) теперішність, 

-ності, теперішнє, -нього, сучас
ність; 2) теперішність. Пор. te
raźniejszy, 

teraźniejszy 1) теперішній, сучас
ний; ~ sze  p o k o l e n i e  сучасне 
(теперішнє) покоління; 2) грам. 
теперішній; c z a s  ~  теперішній 
час, -су.

tercet, -tu, m. 1) муз. терцет, -ту;
2) поет, терцет, -та. 

tercja ż., muz. і іп. терція, 
tercjan, Im. -ni a. -nowie, m., szk.

педель (у школі). 
tercyna ż., poetyc. терцина, 
terefere! wkrz., pot. дурнйцяі нісе

нітниця! 
terem, -mu, m. терем, 
teren, -nu, m. 1) місцевість, -вості: 

~  p a g ó r k o w a t y  горбаста 
місцевість; ~  z a m i e s z k a ł y  
населена місцевість; (точніше 
визначений) територія; ~  k o 
l e j o w y  залізнйчна територія; 
n a  ~ п іе  m i a s t a  на території 
міста; (військ. — звичайно) ра
йон, -ну; ~  o p e r a c y j n y  ра
йон оператйвних дій; 2) (пе
рен. — про сферу діяльності) 
поле, нйва; p r a c o w a ł  п а  
t y m  ~ п іе  працював на цьому 
полі (на цій нйві); <> геол. ~ п у  
n a f t o w e  нафтоносні землі, 
-мель.

terenowy місцевий; w ł a d z e  ~w e 
місцеві органи, -нів; 0  s a m o 
c h ó d  ~  всюдихід, -хода.
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terenoznawstwo n. топографія, 
terenówka ż. всюдихід, -хода. 
Teresa Тереза.
terier m. (порода собак) тер’єр, 

-pa.
terkot, -tu, m. торохтіння; цоко

тіння. Пор. terkotać, 
terkotać, -koczę, -koczesz (rzadziej 

-kocę, -kocesz), -kotał торохтіти, 
-хчу, -хтйш; (перен. — ще) цо
котіти, -кочу, -котйш. 

terkotka 2. див. tarkotka. 
terlica І 2. дерев’яне сідло, 
terlica II ż., roln. тіпалка, терни

ця, терлиця, 
termiczny fiz., tech. термічний, 
termidor т., hist. термідор, -pa. 
termin I, -nu, m. 1) строк, -ку; тер

мін, -ну (заст.); ~  d o s t a w y  
строк доставки; ~  p ł a t n o ś c i  
строк платежу; ~ p r e k l u z y j -  
п у останній строк; s t a w i ć  
s i ę  п а  /х/ явйтися в строк; 
~  u p ł y w a  ( w y g a s a )  строк 
кінчається; 2) дорев. час (строк, 
термін) навчання ремесла;
3) юр. вйклик у суд; m a m  ~  
n a  j u t r o  на завтра маю вйк
лик у суд, на завтра вйкликали 
мене в суд; О o d d a ć  c h ł o p 
c a  d o  ~ n u  (від)дати хлопця 
вчйтися ремесла; w y k o n a ć  
p r z e d  /^nem вйконати достро
ково.

termin II, -nu, m., nauk. термін, 
-ну.

terminarz, Im. -rze, m. 1) кален
дарний блокнот; 2) календарна 
розпйска (календарний роз
клад) занять, 

terminatka і., przest. короткий спй- 
сок* -ску. 

terminator, Im. -rzy, m., dorew. 
учень-практикант у ремісни
ка.

terminatorka ż., dorew. ученйця- 
практикантка у ремісника, 

terminologia ż. термінологія, 
terminologiczny термінологічний, 
terminować, -nuję, -nujesz, -nował 

dorew. вчйтися у майстра ре
месла.

terminowość терміновість, -вості.

terminowy 1) своєчасний; ~w e 
d o s t a w y  своєчасні поставки, 
-вок; 2) (невідкладний) термі
новий.

termit І, -ta, m., ent. (termes) тер
міт, -та.

termit II, -tu, m., chem., tech. тер
міт, -ту. 

termitowy термітний, 
termobarometr, -ru, m. термобаро

метр, -pa. 
termochemia ż. термохімія, 
termochemiczny термохімічний, 
termodynamiczny fiz. термодина

мічний.
termodynamika ż., fiz. термодина

міка.
termoelektryczność ż. термоелект

рика.
termoelektryczny термоелектрйч-

НИЙ.
termofikacja ż., tech. теплофікація, 
termofizyka ż. термофізика, 
termofor, -ru, m., med. термофор, 

-pa.
termograf, -fu, m., meteor, термо

граф.
termografia ż., med. термографія, 
termoizolacja ż., tech. термоізоля

ція.
termojądrowy термоядерний;

b r o ń  /vwa термоядерна зброя, 
termomagnetyzm, -mu, m., fiz. тер- 

момагнетйзм, *му. 
termometr, -ru, m. термометр, -pa. 
termometryczny fiz. термометрйч- 

ний.
Termopile, -pil, blp. Фермопіли, 

-піл.
termoregulator m., tech, терморегу

лятор, -pa. 
termos, -su, m. термос, 
termoskop, -pu, m., tech, термо

скоп.
termostat, -tu, m., tech. термостат, 
termostatyka ż. термостатика, 
termosyfon, -nu, m., tech. термоси

фон.
termoterapia ż., med. термотера

пія.
termy, term, blp., hist. терми (pod. 

терм).
terpen, -nu, m., chem. терпен, -ну.
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terpentyna ż. скипидар, -py; 
~  f r a n c u s k a  французький 
скипидар, 

terpentynowiec, -wca, Im. -wce, m. 
bot. (pistacia) фісташкове де
рево, фісташка, фісташник. 

terpentynowy скипидарний, 
terpeny, -nów, blp., chem. терпен, 

-ну.
Terpsychora mit. Терпсихора. 
terrarium, Ip. n i e o d m I m .  -ria, 

-riów, n. терарій, тераріум, 
terror, -ru, m. терор, -py. 
terrorysta, -ty, Im. -ści, m., polit.

терор йст. 
terrorystyczny polit. Г) терористйч- 

ний; 2) (що стосується терори
ста) терорйстський. 

terroryzm, -mu, m., polit. теро
ризм, -му. 

terroryzować, -żuję, -zujesz, -zował 
тероризувати, -зую, -зуєш. 

terroryzowanie n. тероризування, 
terytorialnie територіально, 
terytorialny територіальний, 
terytorium, Ip. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n. територія.
Tesalia ż. Фессалія. 
test, -tu, m., psych, тест, -ту. 
testament, -tu, m. 1) заповіт, -ту; 

духівнйця (заст.); 2) рел. завіт; 
S t a r y ,  N o w y  Testament Ста- 
рйй, Новйй завіт, 

testamentalnie за заповітом, 
testamentalny див. testamentowy, 
testamentariusz, Im. -sze, m. вико

навець (виконувач) запо-віту 
(духівнйці). 

testam entarny див. testamento
wy.

testamentator, Im. -rzy, m. запові
дач, -відача. 

testamentatorka і. заповідачка, 
testamentowy заповідальний, 
testator, Im. -rowie, m. заповідач, 

-відача. 
testatorka і. заповідачка, 
testatorski заповідальний, 
testyfikacja ż., praw. доказ за по

середництвом свідків, 
teściowa, -wej, ż. 1) (мати жінки) 

теща; 2) (мати чоловіка) свек- 
.< руха.

teściowski 1) тестів; 2) свекрів.
Пор. teść. 

teść, Im. -ciowie, m. 1) (батько 
жінки) тесть; 2) (батько чоло
віка) свекор, -кра. 

tetanotoksyna ż., med. тетаното- 
ксйн, -ну. 

tetrachord, -du, m., muz. тетра
хорд.

tetraedr, -ru, m., mat. тетраедр, -pa, 
чотиригранник, 

tetraedryczny mat. чотиригранний, 
tetragon, -nu, m., mat. тетрагон, 

чотирикутник, 
tetralogia ż., lit. тетралогія, 
tetrametr, -ru, m., poetyc. тетра

метр, -pa. 
tetrarcha, -chy, Im. -chowie, m., 

hist. тетрарх, 
tetrarchia ż., hist. тетрархія, 
tetrastych, -chu, m., poetyc. чотири

вірш.
tetryczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli pot. 1) ставати буркотлй- 
вим; 2) ставати диваком, 

tetryczka ż., pot. 1) буркотуха;
2) дивачка, чудачка. Пор. tet- 
гук.

tetryczny pot. 1) буркотлйвий;
2) дивацький, чудацький. Пор. 
tetryk.

tetryk, Im. -су, m., pot. 1) бурко
тун, -на, буркун, -на; 2) (див
ний) дивак, -ка, чудак.

Teuton, Im. -ni a. -nowie, m., hist. 
тевтон.

Teutonka ż., hist. тевтонка. 
Teutończyk, Im, -су, m., hist. див. 

Teuton.
teutoński hist. тевтонський, 
teza ż. теза.
Tezeusz mit. Тезей. 
też так само, теж, також, 
tęchnąć, tęchnie, tęchl протухати, 

затухати; тухнути (розм.). 
tęchnieć, -nieje, -niał див. tęchnąć. 
tęcza ż. райдуга, веселка; пе

рен. p a t r z e ć  w k o g o  j a k  
w ~czę дивйтися на когось 
з захопленням, 

tęczany див. tęczowy, 
tęczować, -czuję, -czujesz, -czował 

poet. вилйскувати (мінйтися,
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грати) кольорами райдуги (ве
селки).

tęczowo як райдуга (веселка), 
tęczowy 1) райдужний, веселко

вий; 2) перен. рожевий; ~ w e 
n a d z i e j e  рожеві надії, -дій. 

tęczówka ż., anat. (iris) райдужна 
оболонка, 

tędy тудй; тудою (рідше). 
tęgi 1) сйльний, міцнйй; кріпкйй 

(рідше); ~ g a  ł o d y g a  міцне 
(тверде) стебло; ~  m г ó z сйль
ний (лютий, цупкйй) мороз, -зу; 
~  p o l i c z e k  міцнйй (здоро
вий) ляпас; ~  s e n  міцнйй 
(кріпкйй) сон (род. сну);
2) (про будову тіла) дебелий, 
повний; ~ g a  k o b i e t a  дебела 
(повна) жінка; О перен. ~ g a  
g ł o w a  здібна голова; перен. 
~  u m y s ł  визначнйй розум, 
-му.

tęgo сйльно, міцно; кріпко. Пор. 
tęgi.

tęgosz, Im. -sze, m., bot. (phor- 
mium) новозеландський льон, 
-н у .

tęgość і. 1) сйла, міць (род. 
моці), міцність, -ності; 2) дебе
лість, -лості, повнота. Пор. tęgi. 

tępak, Im. -ki, m., pot. тупйця, ту
поголовий, -вого, тупак, -ка. 

tępawy тупуватий, тупенький; 0  
мед. o d g ł o s  ~  притуплений 
(тупйй, оглушений) звук, -ку. 

tępiciel, Im. -le, m. винйщувач, 
знйшувач. 

tępicielka ż. (про жінку) винйщу
вач, знйщувач. 

tępić І, -pię, -pisz, -pił винищу
вати, -щую, -щуєш, знйщувати, 
вигублювати, -люю, -люєш. 

tępić II, -pię, -pisz, -pił (ніж та 
ін.) тупйти, -плю, -пиш, притуп
лювати, -люю, -люєш; / /~  się 
тупйтися, притуплюватися, 

tępieć, -pieje, -piał тупіти; b г z у t- 
w a /^pieje бритва тупіє (ту
питься) ; перен. s ł u c h  ~ pieje 
слух тупіє; перен. u m y s ł  

pieje розум тупіє, 
tępo тупо; ~  z a t e m p e r o w a n y  

o ł ó w e k  тупо заструганий олі

вець, -вця; о  перен. n a u k a  
m u  /v i d z i e  учення (наука) 
йому важко дається, 

tępogłowy тупоголовий, тупоум
ний.

tęponosy тупоносий, 
tępość і. тупість, -пості, 
tępota ż. тупоумство, 
tępozęby тупозубий, з тупйми зу

бами.
tępy тупйй; перен. ~ р а  g ł o w a  

тупа голова, тупйця; мат. 
~  k ą t  тупйй кут, -та; ~  n ó ż 
тупйй ніж (род. ножа); перен.

s ł u c h  тупйй (слабйй) слух, 
-ху; л y^b ó 1 глухйй (приглу
шений) біль (род. болю); 
~  u m y s ł  тупоумство, 

tęskliwie див. tęskno, 
tęskliwość ż. див. tęskność. 
tęskliwy див. tęskny, 
tęsknica ż. див. tęsknota, 
tęsknić, -nię, -nisz, -nił (za kim, za 

czym) тужйти, -жу, -жиш (за 
ким, за чим, рідко по кому, по 
чому), нудьгувати, -гую, -гуєш, 
нудйтися (нуджуся, нудйшся). 

tęsknie див. tęskno, 
tęskno тужно, тужливо; тоскно.

Пор. tęskny, 
tęskność ż. тужність, -ності, туж- 

лйвість, -вості; тоскність, -ності. 
Пор. tęskny, 

tęsknota і. туга; ~  d о k г a j u ту
га за батьківщйною; ^ o g a r 
n i a  k o g o  туга огортає (об
гортає, понімає, бере) кого, 

tęskny тужний, тужлйвий; (поез.— 
ще) тоскний, 

tętent, -tu, m. (коней) тупіт, -по
ту; ~  s i ę  r o z l e g a  розляга
ється тупіт, 

tętniak m., med. див. anewryzm. 
tętnica ż., anat. артерія; 0  

~  g ł ó w n a  аорта, 
tętnicowy anat. артеріальний, 
tętnić, -ni, -nił 1) (про віз) гурко

тіти, -котйть, гуркотати, -коче, 
торохтіти, -хтйть; 2) (про дзвін) 
дзвонити, -нить; 3) (про звук  
удару) грюкати; 4) (про відго
мін топоту) стугоніти; ~ n i z і е- 
m і а стугонйть земля; 5) фізіол.
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пульсувати, -сує, битися (б’єть
ся); k r e w  ~n i  w ż y ł a c h  
кров б’ється (пульсує) в жгілах 
(у венах); <> перен. ż y c i e  
~ п і кипйть життя, 

tętno п. пульс, -су. 
tętnorys, -su, т., med. 1) (sphyg- 

mograma) сфігмограма, пульсо
ва крива; 2) (sphygmographi- 
ит) сфігмограф, прйлад для 
графічного зображення пульсу, 

tężcowy med. (tetanicus) тетаніч
ний, правцевий, 

tężec, -żca, Im. -żce, m., med. (te- 
tanus) тетанус, стовбняк, -ка, 
правець* -вця; 0  ~  o g ó l n y  
m i ę ś n i  (spasmus tonicus) то
нічна тривала судорога (спаз
ма).

tężeć, -żeje, -żał 1) твердіти, 
тверднути, тужавіти; z i e m i a  
~żeje земля твердне; (про 
рідину) гуснути; w a p n o  
~ że je  вапно гусне; (про тіло) 
костеніти; c i a ł o  z m a r ł e g o  
~żeje тіло померлого (небіжчи
ка) костеніє; 2) (набирати сили) 
дужчати, кріпшати, ставати 
дужчим; m r ó z  ~że je  мороз 
дужчає (кріпшає). 

tężnia ż., spec. градйрня. 
tężnik m., bud. розпірка, 
tężyć, -żę, -żysz, -żył przest. 1) на

пружувати, -жую, -жуєш; 
~  w z r o k  напружувати зір;
2) (рідину) згущати; ~  s ó l  
w t ę ż п і згущати сіль у гра- 
дйрні. 

tężyzna ż. снага, 
tfe! wkrz. див. tfu! 
tfu! wkrz. тьху! 
tfy! wkrz. див. tfu! 
tiara ż. kośc. тіара, 
tik, -ku, m., med. тик, -ку. 
tik-tak (про цокання годинника) 

цок-цок.
tilanina ż., chem. тиланйн, -ну. 
tilbury nieodm., przest. тильбюрі 

(невідм.). 
tiul, -lu, m., tkac. тюль, -лю. 
tiulowy tkac. тюльовий. 
tj. (to jest) skr. тобто; себто, цеб

то (рідше).

tkacki ткацький; w y r o b y  ~ k ie  
ткацькі вйроби, -бів. 

tkacko-przędzalniczy ткацькопря- 
дйльний.

tkactwo п. ткацтво; ~  b a w e ł 
n i a n e  бавовняне ткацтво, 

tkacz, Im. -cze, m. ткач, -ча. 
tkaczka ż. ткаля.
tkaczowa, -wej, ż. (жінка ткача) 

ткачйха.
tkać І ткати (тчу, тчеш); 0  ~  

k o r o n k i  плестй мережива; пе
рен. ~  p ł ó t n o  p a j ę c z e  
займатися некорйсною роботою, 

tkać II сунути, тйкати. 
tkalnia ż. ткацька фабрика, ткаль

ня.
tkanie п. ткання.
tkanina і. тканйна; & w e ł n i a n a  

шерстяна (вовняна) тканйна. 
tkanka ż., anat. (tela) тканйна; 

мед. p r z e s z c z e p i a n i e  ~nek  
(transplantatio) трансплантація
(пересаджування) тканйн. 

tkankowaty anat. тканиноподібний. 
tkankowy anat. тканйнний. 
tkany тканий.
tkarka і .  ткацький верстат, 
tkliwie чутлйво, чуло, 
tkliwość ż. чутлйвість, -вості, чу

лість, -лості. 
tkliwy чутлйвий, чулий, 
tknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli dok.

див. tykać III. 
tknięcie n. 1) доторк,, -ку; / ^ w i a 

t r u  доторк вітру; 2) перен. по
штовх, -ху. 

tknięty 1) пройнятий; ~  m i
ł o ś c i ą ,  m i ł o s i e r d z i e m ,  
w s p ó ł c z u c i e m  пройнятий 
любов’ю, милосердям, співчут
тям; 2) (паралічем) розбй- 
тий.

tkwić, -wi, -wił (про щось, що за
стрягло глибоко) знаходитися, 
-диться, бути; k u l a  /^wi j e s z 
c z e  w r a n i e  куля знаходить
ся (є) ще в рані; t u  ~ w iła  
g ł ó w n a  p r z y c z y n a  в цьо
му була головна (основна) при- 
чйна; (про щось, що, застрягши, 
виступає назовні) стирчати, 
-чйть; g w ó ź d ź  ~ wi  w ś с і а-
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n і e цвях стирчйть в стіні; ф ^  
w p a m i ę c i  врізатися (запа
сти) в пам’ять, 

tleć, tleje, tlał тліти; (перен, — 
ще) жевріти; d r z e w o  tleje 
дрова тліють; перен. w j e g o  
s e r c u  tlała j e s z c z e  i s k i e r 
k a  m i ł o ś c i  в його серці жев
ріла ще іскорка любові, 

tlen, -nu, т., chem. кйсень, -сню. 
tlenek, -nku, т., chem. окис, -су; 

0  ~  w ę g 1 а вуглекислий газ, 
-зу; ~  g l i n y  глинозем, -му. 

tlenowy chem. кисневий, 
tlić się, tli, tlił див. tleć. 
tło n. 1) фон, -ну, тло; ~  h i s t o 

r y c z n e  історйчний фон,, істо»- 
рйчне тло; n a  b i a ł y m  tle на 
білому фоні (тлі); п а  tle w y 
d a r z e ń  на фоні (на тлі) по
дій; 2) перен. грунт, -ту; c h o 
r o b a  n a  tle d z i e d z i c z n y m  
хвороба на грунті спадковості; 
0  k o m p l i k a c j e  n a  tle g г у- 
р у ускладнення внаслідок грй- 
пу.

tłoczarka ż., druk. відбивна машй- 
на, відбивнйй станок, -нка. 

tłoczarz, Im. -rze, т. Г) спец, пре
сувальник; 2) друк, відбиваль
ник.

tłoczący tech. нагнітальний; p o m-  
р а ~ с а  нагнітальний насос, 

tłoczek, -czka, т., zdr., tech. не- 
велйчкий поршень, -шня. 

tłocznia ż. 1) тех. прес, -су; 
~  h y d r a u l i c z n a  гідравліч
ний прес; 2) друк, друкарський 
верстат; 3) спец, валяльня, 

tłocznie: b у ł о ~  був велйкий на
товп, була велйка тіснота, 

tłocznik І, tm. -су, т. див. tło
czarz.

tłocznik II, Im. -ki, m., spec.
шприц, 

tłoczno див. tłocznie, 
tłoczny tech. див. tłokowy, 
tłoczyć, -czę, -czysz, -czył 1) да- 

вйти, -влю, -виш, тйснути; (но
гами) топтати, -пчу, -пчеш;
2) (соки з фруктів і т. п.) ви
давлювати, -люю, -люєш, ви
тискати; 3) (у  що) напихати;

4) друк, відбивати, тискати, 
тйснути; І /~  się тиснутися; 
(про юрбу — ще) товпитися, 
-питься;* l u d .  ~czy  się w 
d r z w i  народ товпиться перед 
дверйма (двермй); r ó ż n e  my-  
ś 1 і ~ cz ą  się d o  g ł o w y  різні 
думкй тйснуться до головй. 

tłok І, -ku, m. тиск, -ку, тіснота, 
тйснява, натовп, -пу. 

tłok II, -ka, m., tech. поршень, 
-шня; спец, валяльний товкач, 
-ча.

tłoka ż., przest. (робота не за пла
ту, а за угощення) толока, 

tłokarnia ż. 1) валяльня; 2) (для 
вина) точйло. 

tłokarz, tm. -rze, m. див. tło
czarz 1. 

tłokno n. толокно, 
tłokowy tech. поршневий; m a s z y- 

n a ~ w a  поршнева машйна; 
c z o p  ~  поршневий палець, 
-льця.

tłomoczek, -czka, m., zdr. див. tłu- 
moczek. 

tłomok m. див. tłumok. 
tłuc, tłukę, tłuczesz, tłukł 1) товк

ти, -вчу, -вчеш; ^  w s t ę p i e  
товктй в ступі; 2) (скляні і т: п. 
предмети) бйти (б’ю, б’єш), 
трощйти (трощу, трощиш);
3) (у двері., шиби тощо) сту
кати, грюкати, калатати; 4) (ko
go) перен. розм. товктй, лупцю
вати, -цюю, -цюєш, лупйти, -плю*. 
-пиш, дубасити, -башу, -басиш, 
мотлошйти, чухрати, духопе
лити, гатйти (гачу, гатиш); 
/ / ~  się 1) товктйся; ~  j a k  
M a r e k  p o  p i e k l e  товктйся, 
як Марко по пеклу; 2) бйтися, 
трощйтися; 3) (z kim) товктйся, 
бйтися; 0  s e r c e  ~cze się сер
це стукоче (скаче, калатає), 

tłucz ż. місиво, 
tłucza ż. див. tłucz, 
tłuczarka 1) тех. дробарка, дро- 

бйлка; 2) дробйльний цех, -ху. 
tłuczek, -czka, m. товкачик, 
tłuczeń, -cznia, m. щебінь, -беню, 

щебінка, 
tłuczka ż. див. tłuczarka»
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tłuczkarnia ż. див. tłuczarka. 
tłuczkarski дробильний, роздрібню- 

' вальний.
tłuczkarz, Im. -rze, m. дробйльник, 

роздрібнювач, 
tłuczony товчений; p i e p r z  ~  

товчений перець, -рцю; O г a n а 
~ п а  забйте місце, ушйб, -бу. 

tłuk т. товкач, -ча. 
tłuka ż. 1) ступа; 2) заст. див. 

tłoka.
tłum, -mu, m. юрба, юрма, натовп,, 

-пу; ~  l u d z i  юрба народу 
(людей), натовп, 

tłumacz, Im. -cze, m. 1) перекла
дач, -ча; 2) тлумач, -ча; відга
дувач. Пор. tłumaczyć, 

tłumaczenie п. 1) переклад, -ду;
2) тлумачення, пояснювання; 
відгадування; пор. tłumaczyć 
1, 2; І /~  się виправдування 
себе.

tłumaczka і. 1) перекладачка;
2) тлумачка; відгадувачка. Пор. 
tłumaczyć, 

tłumaczyć, -czę, -czysz, -czył 1) пе
рекладати; ~  z j ę z y k a  r o 
s y j s k i e g o  перекладати з ро
сійської мови; 2) (роз'ясняти 
зміст, значення, розуміння) тлу
мачити, поясняти, пояснювати, 
-нюю, -нюєш; ~  w e d ł u g  s w e 
g o  w i d z i m i s i ę  тлумачити 
(пояснювати) по своїй вподобі; 
(сни) відгадувати, -дую, -дуєш; 
/ / ~  się І) перекладатися;
2) тлумачитися, пояснятися, по
яснюватися; відгадуватися;
3) (вчинки тощо) виправдува
тися, -дуюся, -дуєшся.

tłumek, -mku, m., zdr. див. 
tłum.

tłumiciel, Im. -le, m. затискувач; 
~  k r y t y k i  затйскувач кри
тики.

tłumić, -mię, -misz, -mił 1) приду
шувати, -шую, -шуєш; ~  
o g i e ń  p o p i o ł e m  придушу
вати вогонь попелом; (поже
жу) гасити (гашу, гасиш); 
(звук, стогін) глушити, -шу, 
-шиш; 2) (перен. — почуття) 
заглушати, заглушувати, -шую,

-шуєш; (гнів) гамувати, -мую, 
-муєш, вгамовувати, -вую„ -ву- 
єш, поборювати, стримувати, 
-мую, -муєш; 3) (сльози) стри
мувати; 4) (повстання) приду
шувати; 5) (критику) затискати, 
затйскуватц, -кую, -куєш; 
/ / ~  się 1) товпитися, -плюся, 
-пишся; 2) розм. товктйся, 
-вчуся, -вчешся. 

tłumik І, -ku, m., zdr. див. tłum. 
tłumik II, -ka, m. Г) тех. глушй- 

тель; 2) муз. сурдинка; g r a ć  
z ~kiem  грати під сурдинку, 

tłumnie юрбою, натовпом; p r z y 
s z l i  ~  прийшли юрбою, 

tłumno див. tłumnie, 
tłumny масовий, багатолюдний;

~  z j a z d  масовий з’їзд, -ду. 
tłumoczek, -czka, m., zdr. клуночок, 

-чка.
tłumok m. клунок, -нка. 
tłusto жирно; масно; ~  j a d a ć  

жирно (масно) їсти. Пор. tłu
sty 1.

tłustosz m., bot. (pinquicula) тов- 
стянка.

tłustość ż. 1) жйрність, -ності; 
гладкість, -кості, опасистість, 
-тості; масність. Пор. tłusty 1. 

tłusty 1) жирний; (вгодований — 
ще) гладкий, опасистий; (наси
чений жиром — ще) маснйй; 
(про землю — ще) тучний; 
друк. ~  d r u k  жйрний шрифт, 
-ту; ~ te  m i ę s o  жйрне м’ясо; 
~ ta  p l a m a  жирна (масна) 
пляма; ~  w ę g i e l  жйрне вугіл
ля; 2) (перен. — непристойний) 
маснйй, сальний; ~  d о w- 
с і р масний (сальний) дотеп, 
-пу.

tłuszcz, -czu, Im. -cze, m. жир, -py. 
tłuszcza ż., książ. 1) набрід, -ро

ду, потолоч, -чі; 2) заст. див. 
tłum.

tłuszczak m.t med. (lipoma) ліпо
ма, жировйк, -ка, жировий опух, 
-ху.

tłuszczakowy: g u z  ~  жировий 
опух, -ху. 

tłuszczowy жировйй; 0  анат. 
g r u c z o ł  ^  сальна залоза.
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tłuszczyca ż., med. (lipaemia) ліпе- 
мія, збільшення кількості жиру 
в крові.

tłuścić, tłuszczę, tłuścisz, tłuścił
1) мастити (мазати) жиром 
(маслом); 2) бруднйти (пля- 
мйти, ялозити) жйром. 

tłuścieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 
жиріти, гладнути, гладшати, 

tłuścioch, Im. -chowie, m., pot: тов
стун, -на. 

tłuściocha ż., pot. товстуха, товсту
ля, гладуха, 

tłuścioszek, -szka, Im. -szkowie, m., 
pieszcz. pot. товстунчик. 

tłuścioszka ż., pieszcz. pot. тов
стушка.

tłuściuchno pieszcz. див. tłuściutko. 
tłuściuchny pieszcz. див. tłuściutki, 
tłuściuteńki pieszcz. жирненький;

гладенький. Пор. tłusty, 
tłuściutki pieszcz. жирненький;

гладенький. Пор. tłusty.
TMJP (Towarzystwo Miłośników 

Języka Polskiego) skr. Товарй- 
ство любгітелів польської мови, 

to 1) спол. то; ~  p ł a c z e ,
~  ś m i e j e  s i ę  то плаче, то
сміється; ~  t a k ,  ~  o w a k  то
сяк, то так; ~  t e n ,  ~  ó w  то
цей, то той; 2) част. то, це; - 

d z і є /v о n t e r a z ?  де-то він 
тепер? k o g o ż  ~  j a  w i d z ę !  
кого ж це я бачу! j a k  ~  t a k ?  
як це так? 3) займ. див. ten. Ł 

toaleta z. туалет, -ту. 
toaletowy туалетний, 
toast, -tu, m. тост, -ту; w z n o 

s i ć  ~  проголошувати тост, 
toastować, -tuję, -tujesz, -tował 

проголошувати тост, 
tobołek, -łka, m., zdr. клуночок, 

-чка.
tobołka z. див. tobół, 
tobół, -bołu, m. пака, тюк, -ка. 
toczak m., tech. точйло. 
toczek, -czka, m. круглий капелю

шок, -шка. 
toczenie n., spec. обточка; (недо

кон. — ще) обточування;
/х/ k s z t a ł t o w e  фасонна об
точка.

toczeń, -cznia, Im. -cznie, m., med.

(lupus) вовк, вовчак, -ка, вов
чий лишай, -шаю. 

toczki, -ków, blp.t sport, ролики, 
-ків.

tocznia і., spec. обточувана по
верхня.

tocznik, Im. -су, m. див. tokarz, 
toczony 1) точений; w y r o b y  

~ n e  точені вйроби, -бів; 2) пе
рен. вйточений; 3) (на точилі) 
нагострений, вйгострений. 

toczownia і., spec. точйльня. 
toczownik, Im. -су, m., spec. шлі

фувальник, 
toczyć І, -czę, -czysz, -czył 1) то- 

чйти, -чу, -чиш; (на точилі — 
ще) гострйти, -рю, -риш; / ^ f i 
g u r k i  точйти фігурки; ~  nóż ,  
b r z y t w ę  точйти (гострйти) 
ніж, брйтву; r o b a k  ~ czy  
d r z e w o  черв точить дерево;
2) (перен. — про горе тощо) 
грйзти, -зе; b ó 1 ~ czy  s e r c e  
біль гризе серце; / / ~  się точй- 
тися.

toczyć II, -czę, -czysz, -czył (рі
дину) точйти, -чу, -чиш, цідй- 
ти, -джу, -диш; /х/ w i n o  
z b e c z k i  точйти (цідйти) ви
но з бочки; v  ~  ł z y  проли
вати (лйти) сльози; / / ~  się то- 
чйтися, цідйтися. 

toczyć III, -czę, -czysz, -czył ко
тйти (кочу, котиш); ^  k a m i e ń  
z g ó r y  котйти з горй камінь; 
r z e k a  ~ c zy  f a l e  ріка котить 
хвйлі; ///х/ się котйтися; ф 
присл. f o r t u n a  k o ł e m  s i ę  
~ czy  щастя мінлйве. 

toczyć IV, -czę, -czysz, -czył (бо
ротьбу тощо) вестй (веду, ве
деш); / / ~  się вестйся; ~czyły 
się r o z m o w y  велйся розмови, 

toczydło п., tech. точйло. 
toczydłowy точйльний, гострйль- 

ний. 
toć адже ж. 
toga ż., hist. тога, 
toina ż., bot. див. toja. 
toja ż., bot. (apocynum) кендйр, 

-рю.
tojad, -du, m., bot. (aconitum) ако

ніт, -ту, тоя.
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tojeść ż., bot. (lysimachia) вербо
зілля.

tok I, -ku, m. перебіг, -ry, хід 
(род. ходу); & m y ś l i  хід ду
мок; ~ . s p r a w  хід (перебіг) 
справ; w p e ł n y m  ~ k u  в пов
ному русі (ході); ~  z d a r z e ń  
хід (перебіг) подій; w ku 
r o z m o w y  під час розмови, 

tok II, -ku, т. тік (род. току), 
tokaj, -ja a. -ju, т. токайське ви

но, токай, -каю, токайське, -ко
го.

tokajski токайський, 
tokarczyk, Im. -ki, т. 1) токарен- 

ко; 2) учень токаря, 
tokarka і. токарний (токарський) 

верстат, 
tokarnia ż. токарня, 
tokarski токарниц, токарський; 

~ k a  r o b o t a  токарна (токар
ська) робота; w a r s z t a t  ~  
токарний (токарський) верстат, 

tokarstwo п. токарство, 
tokarz, Im. -rze, т. токар, -ря. 
tokarzowa, -wej, ż. дружина то

каря, токарйха. 
tokata ż., muz. токката.
Tokio nieodm., п., Токіо (невідм.). 
tokologia ż., med. токологія, 
tokować, -kuje, -kował myśl. то

кувати, -кує, кльочити. 
tokowisko п., myśl. токовище, 
toksyczność ż., med. токсичність, 

-ності.
toksyczny med. токсичний, 
toksykolog, tm. -logowie a. -ło- 

dzy, m. токсиколог, 
toksykologia z. токсикологія, 
toksykologiczny токсикологічний, 
toksyna ż., med. токсйц, -ну. 
tolerancja ż. толерантність, -ності.

терпймість, -мості. 
tolerancki див. tolerancyjny, 
tolerancyjnie толерантно, терпгімо. 
tolerancyjny толерантний, терпй- 

мий.
tolerant, Іт. -псі, т. толерантна 

людйна.
tolerantka ż. толерантна жінка, 
tolerować, -ruję, -rujesz, -rował

(kogo, co) ставитись толерантно 
(до кого, до чого), потурати (ко

му, чому); ~  c z y j e  p r z e k o 
n a n i a  ставитись толерантно до 
чиТх переконань; О п і е m o g ę  
w i ę c e j  ~  t e g o  не можу 
довше терпіти (зносити) цього, 

tolidyna ż., chem. толідйн, -ну. 
toluol, -lu, т., chem. толуол, -лу. 
tołub, -bu, т. przest. кожух, 
tom, -mu, т. том. 
tomahawk т. томагавк, 
tomaszyna ż., hut., roln. томас- 

шлак, -ку.
Tomasz Хома.
tombak, -ku, т., hut. томпак, -ку, 

латунь, -ні. 
tombakowy hut. томпаковий, ла

тунний.' 
tomik, -ku, т. томик, 
tomiłek, -łka, т., bot. (heliotro- 

ріит) геліотроп, 
tomisko n., zgr. томйще. 
tomowy: d z i e ł o  ~w e однотом

ний твір (род. твору), однотом
ник.

ton, -nu, т., fiz., muz. і in. тон, 
-ну; перен. d o b r y  ~  добрий 
тон (заст); перен. n a d a w a ć ~  
задавати тон; ~  n i s k i  низькйй 
тон; мал. o b r a z  w p o g o d 
n y m  ~ п іе  малюнок в спокій
них тонах; ~  r o z k a z u j ą c y  
владний тон; перен. s p u ś c i ć  
z ~ n u  знйзити тон. 

tona ż. тонна.
tonacja ż., muz. тональність, -но

сті; ~  d u r o w a  мажорна то
нальність; ~  m o l o w a  мінор
на тональність, 

tonacyjny muz. тональний, 
tonaż, -żu, m., mor. тоннаж,, -жу. 
tonąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli тону

ти, -ну, -неш, потопати; перен. 
потопати, утопати; прик. ~nący 
b r z y t w y  s i ę  c h w y t a  хто 
потопає, той і за соломйнку (за 
ніж, за брйтву) хапається; пе
рен. ~  w r o z k o s z a c h  пото
пати (купатися) в розкошах; 
0  ~  w d ł u g a c h  погрузати 
в боргах; ~  w e ł z a c h  зали
ватися сльозами, 

toniczny muz. і іп. тонічний, 
tonięcie п. потопання.

12— 139.
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tonifikator, Im. -rzy, m., rad. тон
мейстер, -pa. 

tonika ż., muz. тоніка. 
tonka z., bot. (anthoxanthum) па

хуча трава, 
tonować, -nuję, -nujesz, -nował 

mat., fot. давати відтінок, від
тіняти, 

tonsura ż., kośc. тонзура, 
toń ż. 1) глибина, глиб, -бу, гли

бінь, -ні, глибочінь; перен. 
w ^n iach  d u s z y  в глибині ду
ші; 2) риб. тоня; 0  ~ n ie  m ó r z  
пучина морська, 

topaz, -zu, т., тіп. топаз, -зу. 
topazowy min. топазовий, 
topiarnia ż. топйльня воску, 
topiciel, Im. -le, m., spec. 1) (во

ску, жиру) топйльник; 2) (ме
талу) плавйльник. 

topiczny med. і іп. топічний, 
topić І, -pię, -pisz, -pił топити, 

-плю, -пиш; nępen. розм. / ^ r o 
b a k a  заливати (топйти) горе; 
О ^  w k im  w z r o k  втуплю
вати погляд (очі) в кого; 
/ / ~  się топйтися. 

topić II, -pię, -pisz, -pił 1) (жири, 
віск тощо) топйти, -плю, -пиш;
2) (метали) плавити, -влю, 
-виш; 3) (перен. — майно) роз
трачувати, -чую, -чуєш, роз- 
трйнькувати, -кую, -куєш, мар
нувати, -ную, -нуєш; / / ~  się
1) топйтися; 2) плавитися; 3) пе
рен. танути, 

topiel ż. 1) глибина, глибінь, -ні; 
(морська — ще) пучйна; 2) (ко
ловорот в глибоких місцях рі
ки) вир, -py; 0  u j ś ć  ~ Іі унйк- 
нути утоплення (потоплення’) . 

topielczy якйй (що) стосується 
утопленика, 

topielec, -lca, Im. -lcy, m. 1) утоп
леник; 2) міф. водянйк, -юа. 

topielica ż. 1) утоплениця, утопле
на; 2) міф. русалка, 

topielisko п. 1) трясовина; 2) див. 
topiel.

topielisty повний глибоких місць 
(вйрів). 

topielnia ż., hut. плавйльня. 
topienie І п. топлення.

topienie II п. 1) топлення; 2) плав
лення, плавка. Пор. topić II, 
1, 2.

topika ż., fil. топіка. 
topinambur, -ru, m. bot. (helian- 

thus tuberosus) земляна груша, 
топінамбур, -pa. 

topliwość ż. плавкість, -кості, 
topliwy плавкйй. 
topnia ż. див. topielnia. 
topnieć, -nieje, -niał 1) танути, 

розтавати, -тає; ś n i e g  ~nieje 
сніг тане (розтає); 2) (про віск, 
жир) топйтися, -питься; (про 
метали) плавитися, -виться;
3) перен. танути; m a j ą t e k  
~nieje  майно тане, 

topnik m., tech., hut. плавень, -вня. 
topnistość ż. див. topliwość, 
topny див. topliwy. 
topograf, Im. -fowie, m., geod. то

пограф.
topografia ż., geod. топографія, 
topograficznie geod. i in. топогра

фічно.
topograficzny geod. i in. топогра

фічний; мед. a n a t o m i a  ~ n a  
топографічна анатомія; m a p a  
~ n a  топографічна карта, 

topola ż. тополя, 
topoli тополевий.
topolina ż. 1) тополеве дерево, то

полевий матеріал, -лу; 2) див. 
topolnik. 

topolka ż., zdr. тополька, 
topolnik m. тополевий гай (род. 

гаю).
topologia ż., mat. топологія, 
topologiczny mat. топологічний, 
topolowy тополевий, 
topolówka ż., bot. (althaea) альтея, 

рожа.
toponomastyka ż., lingw. топоно- 

м а етика.
toporeczek, -czka, m.t zdr. сокйроч

ка,, топірчик. 
toporek, -rka, m., zdr. сокйрка, то- 

порець, -пірця, 
topornik, Im. -су, m. сокйрник. 
toporowy сокйрний. 
toporzysko n. 1) (рукоятка) топо- 

рйще, сокирйще; 2) збіл. сокй- 
рисько.
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topór, -pora, m. сокира, топір, 
-пора.

tor I, -ru, m. 1) колія; (зал. — 
ще) полотно; ~  k o l e j o w y  
залізнйчна колія; полотно заліз- 
нйці; ~  p r z e t o k o w y  манев
рове полотно; маневрова колія; 
перен. w e j ś ć  п а  n o w e  ~ту 
стати на нову колію (путь);
2) військ, траєкторія; ~  l o t u  
p o c i s k u  траєкторія льоту 
снаряда; .0 зал. ~  b o c z n y  
бічна (запасна) лінія (путь); 
ел. ~  d a l e k o n o ś n y  лінія 
далекої передачі; спорт. ~  d о 
w y ś c i g ó w  k o l a r s k i c h  ве
лодром, -му; спорт. /v d o  w y 
ś c i g ó w  k o n n y c h  іподром; 
~  k o l a r s k i  трек, -ку, вело
сипедна доріжка; перен. ~ гу  
p o k o j o w e  мйрні шляхй, -хів; 
перен. p o t o c z y ć  s i ę  s w o i m  
~ г е т  пітй своїм шляхом; пе
рен. s p r o w a d z i ć  r o z m o 
w ę  n a  i n n e  ~ ry  дати розмо
ві інший напрям, повернути 
розмову на іншу тему; зал. 
~  ś l e p y  тупйк, -ка; спорт. 
„  w o d n y  фарватер, -ра. 

tor II, -ru, m., chem. торій, -рію. 
tora ż., rei. тора, 
torba ż. Г) торба; ~  p o d r ó ż n a  

дорожня торба, саквояж; перен. 
заст. p ó j ś ć  z /^bami пітй з 
торбами, пітй на жебри, пітй по 
миру; перен. заст. p u ś c i ć  z 
~bam i пустйти з торбами;
2) зоол., анат. сумка; 0  ~  m у ś- 
l i w s k a  ягдташ, -ша; ~  п а  
p a s z ę  рептух, 

torbacz, Im. -cze, m., zool. (mar- 
supialis) сумчатка. 

torbacze, -czy, blp., zool. (marsu- 
pialia) сумчасті, -тих. 

torbeczka ż., zdr. сумочка, торбй- 
ночка.

torbiak m., med. (cystoma) мішеч- 
куватий опух, -ху. 

torbiarz, Im. -rze, m. 1) виробнйк 
торб; 2) заст. жебрак, -ка. 

torbiasty торбинуватий, торбинку
ватий, торбйнчастий; ф мед.

n e r k a  ~ ta  (hydronephrosis) 
водянка нирковйх мисок, 

torbiel, Im. -le, m., med. (cystis) 
кіста, пухйр, -ря, мішок, -шка. 

toreador, Im. -rzy, m. тореадор, 
-pa.

torebka ż. 1) сумка, торбйнка; 
(паперова) мішечок, -чка, ку
льок; -лька; 2) зоол., анат. див. 
torba 2.

torebkarz, Im. -rze, m. виробнйк 
жіночих сумок, 

torebkowaty anat. (capsularis) 
капсульний, Капсулярний. 

torebkowy сумочний, сумковий, 
торбинковий. 

torebnik m., zool. див. torbacz. 
torf, -fu, m. торф, -фу; 0  s p r a 

s o w a n y  гідроторф, 
torfiany торфовий, торф’янйй. 
torfiarka ż., tech. торфоріз, 
torfiarnia ż. торфорозробка, 
torfiarstwo n. торфодобування, 

торфовидобування, 
torfiarz, Im. -rze, m. (робітник на 

торфорозробці) торф’янйк, -ка. 
torfiasty торф’янйстий. 
torfowiec, -wca, Im. -wce, m. тор

фовий мох, -ху. 
torfowisko n. 1) торфовище, тор

фове болото; 2) див. torfiarnia. 
torfowy торфовий, торф’янйй. 
tornado nieodm., п., meteor, торна

до (невідм.). 
tornister, -stra, m. ранець, -нця. 
toros -su, m. торос, 
torować, -ruję, -rujesz, -rował

1) торувати, -рую, -руєш, уторо
вувати, -вую,, -вуєш, прокладати 
(шлях); 2) перен. прокладати 
(шлях); d r o g ę  d o  w ł a 
d z y  прокладати шлях до вла
ди.

torowany przym. уторований, про
торований, 

torowiec, -wca, Im. -wcy, m., sport. 
велосипедйст-гонщик, велогон
щик.

torowisko n., kol. полотно заліз- 
нйці.

torownik, Im. -су, m. піонер, -pa 
(перен.); ~  r o m a n t y z m u  
піонер романтйзму.

12*
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torowy I sport, трековий, 
torowy II chem. торійовий. 
torowy III, -wego, m., kol. брига- 

дйр робітників, що працюють на 
будові залізнйчного шляху, 

torpeda ż. торпеда, 
torpedować, -duję, -dujesz, -dował 

торпедувати,, -дую, -дуєш, 
torpedowanie п. торпедування, 
torpedowiec, -wca, Im. -wce, m.

1) мор. міноносець, -сця; 2) ав. 
торпедоносець, -сця; ~  s z k o l -  
п у учбовий торпедоносець, 

torpedowy торпедний; s t a t e k  ~  
торпедне судно, 

torpila ż., wojs. 1) міна; 2) див. 
torpeda.

tors, -su,- т. торс, тулуб (статуї, 
людини). 

torsje, -sji a. -syj, blp., med. блю
вання, 

tort, -tu, m. торт, 
tortownica ż. форма (для тортів). 
tortowy тортовий, 
tortura ż. катування, тортури, 

-тур; w z i ą ć  k o g o  n a  ~ ry  
катувати, -тую, -туєш, піддати 
катуванню (кого). 

torturować, -ruję, -rujesz, -rował 
катувати, -тую, -туєш; (перен.— 
ще) мордувати, -дую, -дуєш, 
мучити.

torys, Im. -si, m., polit. торі (не
від м.).

toryt, -tu, m., min. торит, -ту. 
toryzm, -mu, m., polit. торізм, -му. 
Toskania ż. Тоскана, 
toskański тосканський, 
totalizator m. тоталізатор, -pa. 
totalność ż. тотальність, -ності. 
totalny тотальний, 
totem, -mu, m., etnol. тотем, 
totemizm, -mu m.. etnol. тотемізм, 

-му.
totumfacki, -kiego, Im. -ccy, m.

фактотум (заст.). 
towar, -ru, m. 1) товар,, -py, крам, 

-му; ~ ry  c o d z i e n n e g o  
u ż y t k u  товари широкого 
вжйтку (ширвжйтку); 2) ек. 
товар; n a d a w c a  ~ ru  від
правник товару, вантажовід
правник; o d b i o r c a  ~ ru  одер

жувач товару, вантажоодержу
вач; w y m i a n a  ~ rów  товаро
обмін, -ну; w y t w ó r c a  ~ rów  
товаровиробник; 3) шев. товар, 
ремінь, -меню, 

towarny див. towarowy, 
towarowiec, -wca, Im. -wce, m., 

mor. товарне (вантажне) судно, 
towarowo-osobowy: p o c i ą g  ~

товарно-пасажйрський поїзд, 
towarowość і. продуктивність, 

-ності, товарність; p o d w y ż 
s z y ć  ~  r o l n i c t w a  підняти 
(піднестй) продуктйвність (то
варність) землеробства, 

towarowy товарний; (про транс
п о р т — ще) вантажний; p o 
c i ą g  ~ w y  товарний (вантаж
ний) поїзд; p r o d u k c j  a ~ w a  
товарне виробнйцтво; s t а с j а 
^ w a  товарна (вантажна) стан
ція; о  o b r ó t  ~ w y  товарообо
рот, -ту.

towaroznawca, -су, Im. -су, т. то
варознавець, -вця. 

towaroznawstwo п. товарознав
ство.

towarówka ż., pot. товарний (ван
тажний) поїзд, 

towarzyski товарйськйй; c z ł o 
w i e k  ^  товарйська людйна; 
z e b r a n i e  ~ k ie  товариська 
сходка; ż y c i e  ~ k ie  товарй- 
ське життя, 

towarzysko по-товарйському„ по- 
товарйськи. 

towarzyskość ż. товарйськість, 
-кості.

towarzystwo п. 1) товарйство; 
b y ć  w c z y i m  ~ w ie бути в 
чийому товарйстві; b y w a ć  po  
~w ach бувати в товарйствах; 
b y ć  o b y t y m  w ~w ie вміти 
поводитися в товарйстві; 2) (ор
ганізація) товарйство; ^ n a 
u k o w e  наукове товарйство; ~  
r o l n i c z e  сільськогосподарське 
товарйство; Towarzystwo k r z e 
w i e n i a  w i e d z y  p o l i t y c z 
n e j  i n a u k o w e j  Товарйство 
для пошйрення політйчних і на
укових знань; Towarzystwo 
ł ą c z n o ś c i  k u l t u r a l n e j  z
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z a g r a n i c ą  Товарйство куль
турних зв’язків з закордоном, 

towarzysz, tm. -sze, m. товариш; 
(сердечний — ще) у друг; 
~  b r o n i  товариш по "зброї; 
~  p o d r ó ż y  супутник, това
риш по подорожі; ~  p r a c y  
товариш по праці; m ó j s z c z e 
r y ^ /  мій щйрий друг; О поез. 
~  ż y c i a  чоловік, дружйна. 

towarzyszenie п. Г) супровід, -во
ду; (дія) супроводження;
2) муз. акомпанемент, 

towarzyszka ż. товаришка; поез. 
~  ż y c i a  жінка, дружйна, то
варишка (подруга) життя, 

towarzyszyć, -szę, -szysz, -szył 
(komu w czym) 1) (komu) су
проводити, -джу, -диш; супро
воджувати, -джую, -джуєш 
(рідше); бути чиїм супутником 
(ж. р. супутницею); ~  k o m u  
w p o d r ó ż y  бути чиїм супут
ником (супутницею) в подоро
жі; 2) муз. акомпаніювати, 
-ніюю, -ніюєш; p r z y  f o r t e 
p i a n i e  ~ szy ł ... на роялі 
акомпаніював... 

towot, -tu, т., tech. тавот, -ту. 
toż sp. тож, тож бо; ~  to  m ą d 

r a  g ł o w a  тож бо й розумна 
голова.

tożsamość і. тотожність, -ності, 
ідентйчність; d o w ó d  ~ с і до
каз тотожності (ідентйчності). 

tożsamy książ. той же самий, та- 
кйй же самий, тотожний, іден- 
тйчний. 

tpru! wkrz. тпру!
trabant, tm. -псі, т. 1) іст. дра

бант; 2) перен. сателіт, 
trachea і., anat. трахея, дйхальне 

горло.
tracheit, -tu, m., med. трахеїт, -ту, 

запалення трахеї (дйхального 
горла).

tracheoskopia ż., med. трахеоско- 
пія, огляд гортані дзеркалом, 

tracheotom, -mu, m., chir. трахео-
TÓM.

tracheotomia ż .t chir. трахеотомія, 
trachoma ż.f med. трахома, 
tracić, -cę, -cisz, -cił 1) втрачати,

тратити (трачу, тратиш); перен. 
~  g ł o w ę  втрачати голову, 
розгублюватися, -лююся, -лю- 
єшся; перен. ~  g r u n t  p o d  
n o g a m i  втрачати грунт під 
ногами; ^  m o c  o b o w i ą z u 
j ą c ą  втрачати сйлу (про за
кон, декрет тощо); ~  n a  w a 
d z e  втрачати на вазі; ^ r ó w 
n o w a g ę  втрачати (тратити) 
рівновагу; ~  p r a w o  втрачати 
(тратити) право; перен. ~  w 
c z y i c h  o c z a c h  втрачати в 
чиїх очах; 2) (майно) розтра
чувати, -чую, -чуєш, марнувати, 
-ную, -нуєш, переводити, -джу, 
-диш; 3) ( час) гаяти (гаю, гаєш), 
марнувати, марно витрачати; 
n і е ~ cąc  c z a s u  не гаючися, 
не гаючи часу; 4) (злочинця) 
страчувати, -чую„ -чуєш, карати 
на смерть; 0  перен. ~  k o g o  
z o c z u  упускати (губйти) з 
очей (кого); / /~ s ię  витрачатися. 

Tracja ż. Фракія, 
tracki фракійський, 
tracz І, tm. -cze, m. пиляр, -pa, 

пйльщик, трач, -ча. 
tracz II, tm. -cze, m. przest. лісо

пильня, тартак, -ка. 
tracz III, tm. -cze, m. orn. (mer- 

gus serrator) крохаль, -ля, крех. 
traczka ż. лісопйльна пйлка (пи

ла) ; ~  t a ś m o w a  стрічкова 
пйлка (пила), 

tradować, -duję, -dujesz, -dował 
praw. przest. секвеструвати, 
-рую, -руєш. 

tradycja ż. традйція. 
tradycjonalizm, -mu, m. традицій

ність, -ності. 
tradycjonalny див. tradycyjny, 
tradycyjnie традиційно, 
tradycyjny традиційний, 
traf, -fu, m. випадковість, -вості, 

вйпадок, -дку; n a r a ż a ć  s i ę  
n a  /х/ наражати себе на гру 
вйпадку (випадковості); ś l e p y  
~  сліпа випадковість, сліпйй 
вйпадок; 0  ~  c h c i a ł  так
трапилося; d z i w n y m  ~fem  
дйвним збігом обставин, 

trafaret, -tu, m. трафарет, -ту*
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trafaretowy трафаретний, 
trafiać, trafić, -fię, -fisz, -fił 1) (w

kogo, w co) попадати, попасти, 
-паду, -падеш (в кого, в що); 
прик. —fil j a k  k u l ą  w.  p ł o t  
попав пальцем в небо; ~ fić  
k o g o  k a m i e n i e m  w g ł o 
w ę  попасти кому каменем у го
лову; (в ціль — звичайно) влу
чати, влучити (кого,, що і в 
кого, в щ о); ~ fić  k u l ą  w s е г- 
с е влучити (попасти) кулею в 
серце; перен. ~ fić  w s e d n o  
влучити (попасти) в суть спра
ви; 2) (na kogo, па со) натрап
ляти, натрапити, -плю, -пиш (на 
кого, на щ о); ~ fić  n a  d o b r e 
g o  c z ł o w i e k a  натрапити на 
добру людину; прик. ~ fiła  k о- 
s a  n a  k a m i e ń  натрапила 
(наскочила) коса на камінь;
3) (do kogo, do czego) (лише 
докон.) потрапити, попасти; 
~  d o  d o m u  потрапити (попа
сти) додому; 0  перен. ~ fić  d о 
c z y j e g o  g u s t u  підпасти під 
чий смак; перен. ~ fić  d o  c z y 
j e g o  p r z e k o n a n i a  переко
нати кого; n a  c h y b i ł  ~ fił  
навмання; / /~ s ię  траплятися, 
трапитися; ~ f ia  s i ę  c z a s e m  
буває (трапляється) часом; 
~ fia  się o k a z j a  трапляється 
нагода, 

trafienie n. влучення, 
trafika ż. тютюнова крамниця, 
trafnie влучно.
trafność ż. влучність, -ності. 
trafny bezp., przen. влучний; пе

рен. ~ n a  o d p o w i e d ź  влучна 
відповідь, -ді; s t r z a ł  b y ł  
~ n y  постріл був влучний; 
,0 перен. ~ n a  u w a g a  пра
вильне зауваження, 

trafunek, -nku, m. випадок,, -дку; 
(про цікаву подію — ще) при
года.

trafunkiem przsł., pot. випадково, 
trafu n ko wy випадковий, 
tragakanta ż., chem. див. tragant. 
traganek, -nka, m.f bot. (astraga- 

lus) астрагал, 
tragant, -tu, m., chem. камедь, -ді.

tragar m. див. legar. 
tragarstwo n. заняття носильника, 
tragarz, Im. -rze, m. носильник, 

носій, -сія. 
tragedia ż. трагедія, 
tragediopisarz, Im. -rze, m. трагік, 
tragi, -gów, blp. носйлки, -лок, 

ноші (род. нош), 
tragiczka ż. (про жінку) трагік, 
tragicznie трагічно, 
tragiczno-komiczny див. tragiko

miczny.
tragiczność ż. трагічність, -ності. 
tragiczny трагічний, 
tragik, Іт. -су, m. трагік, 
tragikomedia ż. трагікомедія, 
tragikomiczny трагікомічний, 
tragizm, -mu, m. трагізм, -му. 
trajektoria ż., mat., fiz. траєкторія; 

~  p ł a s k o t o r o w a  навісна 
траєкторія, 

trajkot I, -ta, Im. -ty, m., pot. то
рохтій, -тій, цокотун, -на. 

trajkot II, -tu, m., pot. торохтіння; 
цокотіння, цокотання. Пор. 
trajkotać, 

trajkotać, -koczę, -koczesz (rzadziej 
-kocę, -kocesz, rzadko -kotam, 
-kotasz), -kotał pot. торохтіти, 
-хчу, -хтйш; (про людей — 
ще) цокотіти, -кочу, -котйш, цо
котати, -кочу, -кочеш. 

trajkotka і., pot. торохтійка, цоко
туха.

Trak, Im. -kowie, т. фракієць, 
-кійця.

trak, -ku, т. лісопйльна рама, 
trakarz, Im. -rze, т. наваловідкат- 

ник.
trakcja z., кої. тяга; s ł u ż b a  ~ j\  

служба тяги, 
trakt, -tu, т. тракт, -ту, велйкий 

шлях (род. шляху); ~  b i t y  
шосе (невідм.), вторований (бй- 
тий) шлях, вторована дорога; 
;0 перен. w ~kcie r o z m o w y ,  
d y s k u s j i  під час розмови, 
дискусії.

traktament, -tu, т. угощання, уго
щення, пригощання, пригощен- 
ня, частування, почастування. 

traktat, -tu, m. 1) договір (род. 
договору); (дипл. — ще) трак
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тат, -ту; ~  h a n d l o w y  торго
вельний договір; ~  p o k o j o 
w y  m i ę d z y n a r o d o w y  між
народний мирний договір (трак
тат) ; z a w і е r a ć ~  укладати 
договір (трактат); z e r w a ć  ~  
зірвати договір (трактат);
2) (наукова стаття) трактат, 

traktatowy договірний, 
traktierka ż. трактйрниця. 
traktiernia ż. трактир, -py. 
traktierniczka ż. див. traktierka. 
traktiernik, tm. -су, m. трактирник, 
traktor m. трактор, -pa. 
traktorowy тракторний; p ł u g  ~  

тракторний плуг, 
traktoryzacja ż., tech. тракториза- 

ція.
traktorzysta, -ty, Im. -ści, m. трак- 

торйст.
traktować, -tuję, -tujesz, -tował

1) (kogo) поводитися (з ким), 
ставитися (до кого); ~ tow ać 
k o g o  j a k  d z i e c k o  поводи
тися з ким, як з дитиною; 
~  к о g о ź l e  погано з ким 

поводитися; ~  k o g o  z g ó r y  
поводитись з ким зневажливо, 
ставитися зневажливо до кого, 
нехтувати ким (кого); 2) (czym) 
угощати, частувати, -тую, -туєш 
(чим); 3) (z kim о со) договорю
ватися, -рююся, -рюешся, до
мовлятися (з ким про що);
4) (о czym) трактувати, -тую, 
-туєш (про щ о); a r t y k u ł  
~ tu je  о o b o w i ą z k a c h  o b y 
w a t e l i  стаття трактує про 
обов’язки громадян.

trałować, -luję, -lujesz, -lował mor. 
тралити.

trałowiec, -wca, tm. -wce, m., mor.
тральщик, 

trał, -łu, m., mor. трал, 
tram, -mu, m. 1) брус, балка;

2) (в будівлях) сволок, пере
кладина; 3) мор. штевень, -вня, 
транець, -нця.

tram a ż., archit. архітрав, 
tramowy брусовйй, балочний, 
trampolina ż. трамплін, 
tramwaj, -ju, Im. -je, m. трамвай, 
tram wajarka ż. трамвайниця.

tramwajarz, tm. -rze, m. трамвай-
НИК.

tramwajek, -jku, m., zdr. трамвай
чик.

tramwajowy трамвайний; p r z y 
s t a n e k  ~  трамвайна зупин
ка; r e m i z a  ~ w a  трамвайний 
парк, -ку (трампарк), 

tran, -nu, m. ворвань, -ні; рйб’я- 
чий жир, -ру. 

trans, -su, m. транс, -су. 
transakcja ż., ek., praw., polit. 

угода, трансакція; ~  h a n d 1 o- 
w а торговельна угода (трансак
ція) ; d o k o n a ć  ~ j i  укласти 
угоду; O ~  g i e ł d o w a  бір
жова операція, 

transalpejski трансальпійський, 
transatlantycki трансатлантйчний. 
transatlantyk, -ku, m. трансатлан

тичне судно, 
transcendentalny fit. трансценден

тальний.
transcendentny fit. див. transcen

dentalny, 
transferować, -ruję, -rujesz, -rował

1) фін. переводити гроші (май
но) з одного власника на дру
гого; 2) бухг. переносити суму 
(в кнйгах). 

transfert, -tu, m., fin. трансферт, 
-ту.

transfiguracja ż. див. transforma
cja.

transfigurować, -ruję, -rujesz, -ro
wał див. transformować, 

transformacja z. трансформація, 
transformator m., et. трансформа

тор, -pa.
transformatornia ż., et. трансфор

маторна станція, 
transformatorowy трансформатор

ний.
transformista, -ty, Im. -ści, m., 

biot. прихильник трансформізму, 
transformizm, -mu, m., biot. транс

формізм, -му. 
transformować, -muję, -mujesz, 

-mował трансформувати, -мую, 
-муєш.

transfuzja ż., med. трансфузія, пе
реливання; ^  k r w i  трансфузія 
(переливання) крові.
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transgresja ż., geol. трансгресія, 
transkontynentalny трансконтинен

тальний.
transkrybować, -buję, -bujesz, -bo- 

wał, lingw., muz. транскрибува
ти, -бую,, -буєш. 

transkrypcja ż., lingw., muz. транс- 
крйпція. 1

transkrypcyjny lingw., muz. транс
крипційний, 

translacja ż., rad. трансляція, 
translacyjny rad. трансляційний, 
transliteracja ż., lingw. трансліте

рація.
translokacja ż. переміщення; 

~  u r z ę d n i k a  переміщення 
службовця, 

translokować, -kuję, -kujesz, -kował 
niedok. i dok. переміщати, пере
містити, -міщу, -містиш, 

translować, -luję, -lujesz, -lował 
rad. див. transmitować 1. 

transm isja ż. 1) радіо, трансляція;
2) мех. трансмісія, 

transmisyjny 1) трансляційний;
2) трансмісійний. Пор. trans
misja.

transmitować, -tuję, -tujesz, -tował
1) транслювати, -люю, -люєш;
2) передавати шляхом трансмі
сії. Пор. transmisja.

transoceaniczny трансокеанський, 
transparent, -tu, т. транспарант, 
transpiracja ż., fiz., med. транспі

рація.
transplantacja ż., med., sad. транс

плантація, пересадження; мед. 
~  z ę b ó w  трансплантація (пе
ресадження) зубів, 

transponować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał muz. транспонувати, -ную, 
-нуєш.

transport I, -tu, m. транспорт, -ту; 
~  k o l e j o w y  залізнйчний 
транспорт; ~  k o ł o w y  гужо- 
вйй транспорт; ~  s a m o c h o 
d o w y  автотранспорт; ~  
w o j s k  транспорт військ, 

transport II, -tu, т., buch. транс
порт, -ту, перенос, -су, ре- 
порт.

transportator т., spec. транспортир, 
-ра.

transporter т. 1) тех. транспор
тер, -ра; 2) спец. див. transpor
tator.

transportować І, -tuję, -tujesz, -to
wał транспортувати, -тую, -ту
єш.

transportować II, -tuję, -tujesz, 
-tował buch. переносити суму 
(на другу сторону), 

transportowiec, -wca, Im. -wce, m.
1) спец, транспортник; 2) транс
портне судно, 

transportowy І транспортний; t о- 
w a r z y s t w o  /%/we транспорт
на компанія, 

transportowy II buch. транспорт
ний.

transpozycja ż., muz., mat, транс- 
позйція, транспонування, 

transwersalny поперечний, 
transze, transz, blp.t wojs. тран

шея.
transzeje, -szei, blp. див. transze, 
tranzyt, -tu, m. транзйт, -ту. 
tranzytowy транзйтний; c ł o ~ w e 

транзйтне мйто; h a n d e l  ~  
транзйтна торгівля; t o w a- 
r у s w e  транзйтні товари, 
-рів.

trap, -pu, m. 1) мор. трап; 2) те
атр. люк. 

traper, Im. -rzy, m., myśl. трапер, 
-pa.

trapez, -zu, m., mat., sport, трапе
ція.

trapezoid, -du, m., mat. трапе
цоїд.

trapezoidalny трапецоїдальний. 
trapiciel, Im. -le, m. мучйтель. 
trapić, -pię, -pisz, -pił мучитгі; тер

зати (рит.); І/~  się мучитися; 
терзатися; (турботами) турбу
ватися, -буюся, -буєшся. 

tras, -su, m., geol. трас, -су. 
trasa І ż. траса, 
trasa II ż.f fin. трасування, 
trasant, Im. -nci, m., fin. трасант, 

векселедавець, -вця. 
trasat. Im. -saci, m., fin. трасат, 

платник по векселю, 
traser, Im. -rzy, m., spec. розміт

чик.
trasernia ż., spec. плаз.
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trasować I, -suję, -sujesz, -sował
fin. і in. трасувати, -сую, -суєш. 

trasować II, -suję, -sujesz, -sował 
geod. i in. трасувати, -сую, -су
єш, вішйти. 

traszka ż., zool. див. tryton, 
trata ż., fin. тратта, переказнйй 

вексель; h o n o r o w a ć  ~ tę  пла
тити по переказному векселю; 
w y s t a w i ć  ~ tę  видати (випи
сати) переказнйй вексель, 

tratować, -tuję, -tujesz, -tował топ
тати, -пчу, -пчеш; (траву, посіви 
тощо — ще) толочити, трату- 
вати, -тую, -туєш. 

tratw a ż., żegl. пліт (род. плота), 
tratwiany плотовйй. 
tratwiarz, Im. -rze, m., żegl. пло

тар, -ря, плотовщйк, -ка. 
traumatyczny med. травматйчний. 
trawa ż. трава; ~  m o r s k a  мор

ська трава; ~ w y  p a s t e w n e  
кормові трави (род. трав); s і а- 
n і е traw  травосіяння; 0  прик. 
w i e d z i e ć  ( s ł y s z e ć ) ,  j a k  
~  r o ś n i e  мати пронйкливий 
розум,, мати виняткову пронйк- 
ливість.

trawers, -su, m. Г) військ, траверс;
2) тех. траверса, 

trawestacja ż., lit. травестія; тра
весті (невідм.). 

trawestować, -tuję, -tujesz, -tował 
lit. перелицьовувати, -цьовую, 
-цьовуєш. 

trawiacz, Im. -cze, m., druk. тра- 
вйльник. 

trawiany трав’янйй. 
traw iarnia i., druk. травйльня. 
trawiasty 1) (зарослий густо тра

вою) травнйстий; 2) (подібний 
до трави) трав’янйстий. 

trawiączka ż., med. (febris hectica) 
зморна гарячка, 

trawić I, -wię, -wisz, -wił (їжу) 
травйти, -влю, -виш. 

trawić II, -wię, -wisz, -wił 1) тех. 
травйти, -влю, -виш, витравлю
вати, -люю, -люєш; (про ржу) 
роз’їдати, їсти; r d z a  ~ wi  
ż e l a z o  ржа їсть (роз’їдає) 
залізо; 2) (сили, здоров’я) 
виснажувати, -жую, -жуєш, нй-

щити; 3) (час) проводити, 
-джу, -диш; (марно) тратити 
(трачу, тратиш), марнувати, 
-ную, -нуєш; 4) (майно, гроші) 
розтрачувати, -чую, -чуєш, мар
но тратити, розтрйнькувати, 
-кую, -куєш, 

trawieniec, -ńca, tm. -ńce, m., wet.
сичуг, -ra. 

trawiennik m., fizjol., farm. пепсйн, 
-ну.

trawienny fizjol., anat. травний, 
trawisty див. trawiasty, 
trawka ż.t zdr., pieszcz. травка, 

травйця.
trawler, m., mor. тралер, -pa, 

тральщик, 
trawnia ż. піч для обуглювання. 
trawnik m. газон, -ну. 
trawopolny roln. травопільний; 

p ł o d o z m i a n  ~  травопільна 
система рільнйцтва. 

trawożerny травоїдний, 
trąba ż. 1) муз. сурма, труба; 

(військ. — ще) горн; 2) (у сло
на) хобот; 3) (морська, повіт
ряна) смерч, -чу; 0  розм. р u ś- 
с і ć w ~ b ę  покйнути. 

trąbczasty трубчастий, 
trąbić, -bię, -bisz, -bił 1) сурмити, 

-млю, -мйш, трубйти, -блю, -биш; 
2) перен., розм. кричати, -чу, 
-чйш; ~  k o m u  d o  u c h a  кри
чати кому до вуха; 3) (розм. — 
поширювати сплітки) трубйти, 
дзвонйти, -ню, -ниш; 4) (фам. — 
забагато пити) дудлити, жлук
тати, -кчу, -кчеш; 0  військ. 
~  n a  a l a r m  бйти тривогу, 

trąbka ż. трубка; (мисл. — ще) 
ріжок, -жка; z w i n ą ć  w ~ kę 
скрутйти у трубку (трубкою). 

trąbkowaty див. trąbczasty. 
trąbkowy трубковйй, трубочний, 
trąbnlk m., zool. морськйй слон, 

-на.
trąboróg, -roga, m., zool. (tritoni- 

um) тритон, 
trąbowaty див trąbczasty. 
trąbowce, -wców, blp., zool. хобот

ні, -них.
trącać, trącić, -cę, -cisz, -cił штов

хати, штовхнути; / / ~  się
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1) штовхатися, штовхнутися;
2) (o co) вдарятися, вдаритися 
(об щ о); 0 ~cać się z k i m 
k i e l i s z k a m i  цокатися з ким 
чарками.

trącić, -сі, -cił niedok. тхнути, від
гонити; підсил. воняти, смерді
ти, -дйть. 

trąd, -du, т., med. (lepra) про
каза, лепра, 

trądzik т., med. вугор, -гра. 
trąf, -fu, т., karc., posp. див. 

atut.
trebula i., bot. див. trybul(k)а. 
tred-union, -nu, m., polit. тред-юні

он, -ну.
tred-unionista, -ty, Im. -ści, m., po

lit. тред-юніоніст, 
tred-unionistyczny polit. тред-юніо-

НІСТСЬКИЙ.
tred-unionizm, -mu, m., potit. тред- 

юніонізм, -му. 
trefić, -fię, -fisz, -fił przest. (во

лосся) завивати, 
trefl z., karc. трефа, трефи (род. 

треф), жир, -ру; жировка 
(розм.).

treflowy karc. трефовий, жировий; 
a s  ^  трефовий (жировий) туз, 
-за.

trefniś, Im. -sie, т., hist. (при
дворний) блазень, ^зня. 

trel, -lu, Im. -le, m., muz. трель, 
-лі; ірон. w y w o d z i ć  ~ le  ви
водити трелі, пускати трелі, 

trelaż, -żu, т., ogr. трельяж, -жу. 
trelować, -luję, -lujesz, -lował

1) муз. співати з трелями; ірон. 
виводити трелі, пускати трелі;
2) мор. буксйрувати, -сйрую, 
-сйруєш.

trelownik, Іт. -су, т. робітнйк, що 
веде буксйр. 

trem a і. (при виступах тощо) хви
лювання; О m i e ć  ~ m ę хви
люватися, 

trematody, -dów, blp., zool. трема
тоди, -дів. 

tremo, -ma a. n ie o d m n .  трюмо 
(невідм.). 

tremolit, -tu, m., min. тремоліт, 
-ту.

tremolo n. muz. тремоло (невідм.).

tremolować, -luję, -lujesz, -lował
muz. тремолювати, -люю, -люєш. 

tremować się, -muję, -mujesz, -mo- 
wat (при виступах тощо) хви
люватися, -ліЬюся, -люєшся. 

tremulacja і. дрижання, 
tren І, -nu, m. 1) шлейф; 2) військ.

обоз, -зу. 
tren _ II, -nu, (zwykle w Im.) -ny, 

-nów, m.t lit. przest. плач, 
trener, Im. -rzy, m., sport, тренер, 

-pa.
trening, -gu, m., sport, тренуван

ня.
treningowy тренувальний, 
trenować, -nuję, -nujesz, -nował

sport, тренувати, -ную, -нуєш; 
/ / ~  się тренуватися, 

trep, -pu, m. східець, -дця, схо
дина.

trepak m., pot. (танець) тропак, 
-ка.

trepan, -nu, m., chir. трепан, 
trepanacja ż., chir. трепанація, 
trepanować, -nuję, -nujesz, -nował 

chir. трепанувати, -ную, -нуєш. 
trepcie, -pcf, blp. див. trepki, 
trepiarstwo n. виробнйцтво сан

даль.
trepki, -pek, blp.f pot. 1) сандалії, 

-лій, сандалі, -даль; 2) старе 
взуття.

trepy, -pów, blp. див. trepki, 
treser, Im. -rzy, m. див. tresownik. 
tresować, -suję, -sujesz, -sował 

дресирувати, -рую, -руєш. 
tresownik, Im. -су, m. дресируваль

ник.
tresura ż. дресировка; (недокон. 

дія — звичайно) дресирування; 
h m a  d o b r ą  ~ rę  добре дре
сирований, 

treściowy див. treściwy, 
treściwie змістовно; стйсло; w y- 

ł o ż y ć  co  ~  вйкласти що 
стйсло. Пор. treściwy, 

treściwość і. змістовність, -ності;
стйслість, -лості. Пор. treściwy, 

treściwy змістовний; (про стиль) 
стйслий.

treść ż. 1) зміст, -ту; ~  d z i e ł a  
зміст твору; 2) (внутрішня ос
нова) суть, -ті; ~  k l a s o w a
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класова суть; n a  ty m  c a ł a  
/х/ z a w i s ł a  в цьому вся суть 
справи.

trębacz. Im. -cze, m. сурмач, -ча, 
трубач, -ча. 

trędowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli med. захворювати (хворі
ти) на проказу (лепру), 

trędowatość ż. прокаженість, -но
сті.

trędowaty med. (leprosus) прока
жений,, лепрозний. 

trędowisko п. лепрозорій, -рію, 
притулок для прокажених, 

trętwieć див. drętwieć, 
tręzla ż. узда, уздечка, вуздечка, 

гнуздечка, 
triangulacja ż., mat., geod. тріан

гуляція, 
trias, -su, m., geol. тріас, -су. 
triasowy geol. тріасовий, 
trick, -ku, m. див. tryk II. 
trier m., roln. трієр, -pa. 
trio n., muz. тріо (невідм.). 
triola ż., muz. тріоль, -лі. 
triolet, -tu, m., poetyc. тріолет, 
triolka ż., zdr., muz. див. triola. 
triumf, -fu, m. тріумф, -фу; z u- 

p e ł n y  ~  повний тріумф; 0  
o d n i e ś ć  /х/ здобути блискучу 
перемогу, 

triumfalnie тріумфально, 
triumfalny тріумфальний; l u k  ~  

тріумфальна арка, тріумфальні 
ворота, -ріт; w j a z d  ~  тріум
фальний в’їзд, -ду. 

triumfator, Im. -rzy, т., hist., 
przen. тріумфатор, -ра. 

triumfatorka ż., hist., przen. (про 
жінку) тріумфатор, -ра. 

triumfatorski якйй (що) стосуєть
ся тріумфатора; (у контексті) 
тріумфатора тощо; ~ k a  m i n a  
вйгляд (вйраз) тріумфатора, 

triumfować, -fuję, -fujesz, -fował 
тріумфувати, -фую, -фуєш, тор
жествувати, -вую, -вуєш. 

triumfująco przsl. тріумфуюче, тор
жествуюче, 

triumwir, Im. -rowie, m., hist. трі- 
умвір, -pa. 

triumwirat, -tu, m., hist. тріумві
рат, -ту.

trochaiczny poetyc. див. trocheicz- 
ny.

trocheiczny poetyc. трохеїчний, 
trochej, Im. -je, m.t poetyc. тро* 

хей.
trochę przsl. трохи, трошки; 

b i a ł y  трохи (трошки) бі
лий; z o s t a ł o  /х/ k o b i e t  ли- 
шйлося трохи жінок; a n i  ~  
n i e  s p ó ź n i ł  s i ę  нітрохи не 
спізнйвся. 

trociczka ż. пахуча свічка; (па
хуча смола) ладан, -ну. 

trociniarka ż., ent. (cossus ligni- 
perda) чернйця. 

trociny, -cin, blp. тйрса. 
troczyć, -czę, -czysz, -czył прито

рочувати, -чую, -чуєш, 
trofea, -feów, blp. трофеї, -їв. 
troficzny anat. трофічний, 
troglodyta, -ty, Im. -ci, m., paleont.

троглодйт. 
troić, troję, troisz, troił потроювати, 

-роюю, -роюєш, троїти; / / ~  się 
потроюватися, троїтися; 0  troi 
się w g ł o w i e ,  w o c z a c h  
паморочиться в голові, в очах, 

troisto потрійно, втроє, 
troistość ż. троїстість, -тості, по

трійність, -ності. 
troisty троїстий, потрійний; 0 

анат. n e r w  ^  трійчастий нерв, 
trojaczki, -ków, blp. трійнята, -нят. 
trojak m., przest. (монета) трояк, 

-ка.
trojaki троякий, 
trojako трояко, 
trojakość z. троякість, -кості, 
troje, -jga, zb. троє (род. трьох), 
trojeść ż., bot. (asclepias) ваточ

ник.
troki, -ków, blp. Г) ремінці, -Ц ів ; 

(з прядива, лика) мотузкй, 
-зок; 2) іст. пута (род. пут); 
~  n a  j e ń c a c h  пута на поло
нених; 3) спец, (при луці сідла) 
торочкй, -чок. 

trokówka ż., myśl. przest. тенета, 
-нет.

trolejbus m. тролейбус, 
troley nieodm., n., el. тролей, 
trombon, -nu, m., muz. тром

бон.
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trombonista, -ty, Im. -ści, m., muz.
тромбоніст, 

tromboza ż., med. тромбоз, -зу. 
tron, -nu, m. трон,, -ну, престол, 

лу; n a s t ę p c a  ~пи  престоло- 
наслідник; s t r ą ć  і ć k o g o  z 
~ n u  скйнути кого з престолу; 
u s t ą p i ć  z ~ n u  зректися пре
столу; w y n i e ś ć  k o g o  n a  
~  посадити кого на пре
стол, 

tronowy тронний.
trop І, -pu, т. 1) слід, -ду; i ś ć  

w ~ р у  ітй слідом (за ким’), ітй 
вслід (за ким); мисл. вистежу
вати, -жую, -жуєш; w p a ś ć  па  
~ р у  напасти (натрапити) на 
слід; і s с /̂ / w /v (z a  k i m,  z a  
c z y m )  ітй слід у слід (за ким, 
за чим); 2) (рід кінської ходи) 
рись, -сі, клус, -су; k o ń  b i e g 
n i e  ~ р а  кінь біжйть рйссю 
(клусом); 0  перен. z b i ć  k o g o  
z ~ p u  збйти кого з пантелйку, 
спантелйчити кого, збентежити 
кого.

trop II, -pu, т., lit. троп, 
tropak т., pot. див. trepak. 
tropiciel, Im. -le, m., myśl. слідо- 

пйт; (про собаку) шукач, -ча. 
tropić, -pię, -pisz, -pił (kogo, co) 

вистежувати, -жую, -жуєш, ви
сліджувати, -джую, -джуєш 
(кого, що); / / ~  się бентежити
ся, ніяковіти, збиватися з пан* 
телйку. 

tropikalny тропічний, 
troska z. 1) піклування, дбання, 

клопотання; 2) (журба) турбо
та.

troskać się див. troszczyć się. 
troskliwie дбайлйво. 
troskliwość і. дбайлйвість, -вості. 
troskliwy дбайлйвий; ~  wa m a t 

k a  дбайлйва мати; 0  o t o 
c z y ć  k o g o  ~ w ą  o p i e k ą  
оточйти кого піклуванням, 

troszczyć się, -czę, -czysz, -czył
1) (o kogo, o co) піклуватися, 
-луюся, -луєшся, клопотатися, 
-почуся, -почешся (про кого, 
про щ о); ~  о d z i e c i  піклу
ватися про дітей; 2) (журитися)

турбуватися, -буюся, -буєшся, 
непокоїтися; о n ic  się n i e  
troszcz ні про що не турбуйся; 
n i e  ~  о j u t r o  не турбувати
ся про завтра (про майбутнє), 

troszeczkę трошечки, 
troszkę трошки, 
trotuar, -ru, m. тротуар, -py. 
trotuarny тротуарний, 
trotyl, -lu, m., chem. тротйл, -лу. 
trójbarwisty див. trójbarwny, 
trójbarwny триколірний, трибарв

ний.
trójbiegunowy триполюсний, 
trójboczny тригранний, 
trójbok, -ku, m., mat. див. trójkąt* 
trójbój, -boju, m., sport, трибор

ство.
trójca ż., rei. трійця, 
trójchlorek, -rku, m., chem. трихло- 

ристий арсен, -ну. 
trójdzielny трійчастий; анат_ 

n e r w  ~  трійчастий нерв, 
trójdźwięk, -ku, m., muz. тризвук, 
trójfazowy el. трифазний; p r ą d ~  

трифазний струм, -му. 
trójgłowy lit., mit. триголовий, 
trójgran, -nu, m., mat. три

гранник.
trójgraniasty mat. i in. тригран

ний.
trójgranny див. trójgraniasty. 
trójimienny триіменний. 
trójka ż. Г) трійка; 2) (коней) 

тройка, 
trójkąt m., mat. трикутник, 
trójkątny трикутний, 
trójkątowanie n., geod. тріангуля

ція.
trójkątowy див. trójkątny, 
trójkolorowy див. trójbarwny, 
trójkołowiec, -wca, Im. -wce, m~ 

триколісний велосипед, 
trójkrotny див. trzykrotny, 
trójlecie n. див. trzylecie. 
trójlistek, -tka, m., bot. клевер, 

-py, конюшйна. 
trójlistny трилйстий. 
trójmasztowiec, -wca, Im. -wce, m.

трищоглове судно, 
trójmasztowy трищогловий, 
trójmian, -nu, m., mat. тричлен, 
trójmiarowy poetyc. тристопний.
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trójnasób: w ~  втроє, потрійно;
втроє (трйчі) більше, 

trójnik т., tech. трійнцк, -ка. 
trójnogi триногий, 
trójnóg,- -noga, т. 1) триніжок, 

-жка; 2) фот., тех. штатив, 
trójpalczasty zool. трипалий, 
trójpłatkowy bot. трипелюстковий, 
trójpłatowiec, -wca, Im. -wce, m.

1) трипалубне судно; 2) ав. три
план.

trójpolowy roln. трипільний, 
trójpolówka ż., roln. трипілля, 
trójporozumienie n p o l i t .  hist. тро

їста згода, 
trójprądowy el. див. trójfazowy, 
trójpręcikowy bot. тритичинковий, 
trójprzymierze n., polit. hist. троїс

тий союз, -зу. 
trójróg, -rogu, m., hist. трикутний 

капелюх, 
trójrzędny у три ряди, 
trójsetny див. trzechsetny. 
trójsieczny з трьома вістрями (ле

зами).
trójskrzydłowy тристулковий, 
trójsojusz, -szu, m., polit. hist.

див. trójprzymierze. 
trójścian, -nu, m.t mat. тригранник, 
trójścienny див. trójboczny. 
trójwartościowy chem. тривалент

ний.
trójwrąbŁ -rębu, m., bud. див.

tryglif.
trójząb, -zębu, m. тризубець, -бця. 
trójzębny тризубий, 
trójżeniec, -ńca, tm. -ńcy, m. троє

женець, -НЦЯ. 
trójżeństwo n. троеженство. 
trubadur. Im. -rowie, rzadziej -rzy, 

m., lit. hist. трубадур, -pa. 
truchcik m., zdr. див. trucht, 
truchleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 

(зі страху, з подиву тощо) ці
пеніти. стовпіти, завмирати, 

truchliwy боязкйй, боягузливий, 
боязлйвий, лякливий, полохли
вий.

trucht, -tu, m. (кінська хода) клус, 
-су, рись, -сі; b i e c  ~ tem  бігти 
клусом.

truciciel, Im. -le, m. отруйник, 
отруювач.

trucicielka ż. отруйниця, отруювач
ка.

trucizna ż. отрута; (фольк. — ще) 
трутйзна, трута, 

truciznowy отрутний, 
truć, truję, trujesz, truł, truli тру

їти (трую, труїш), отруювати, 
-руюю, -руюєш; / / ~  się труїти
ся, отруюватися, 

trud, -du, m. зусйлля; b e z  ~ d u  
без велйких зусйль; p r ó ż n y ^  
даремні зусйлля, даремна праця; 
0  n i e . s z c z ę d z i ć  ~ d u  не 
шкодувати (не жалувати) сил; 
z a d a w a ć  s o b i e  ~  старати
ся; z w i e l k i m  ~dem  на- 
сйлу.

trudnić się, -nię, -nisz, -nił (czym) 
займатися (чим), працювати, 
-цюю, -цюєш; ~  r z e m i o s 
ł e m,  h a n d l e m ,  n a u c z a 
n i e m  займатися ремеслом, тор
гівлею, навчанням; працювати 
ремісником, торговцем, учйте- 
лем.

. trudno важко, трудно; 0  ~ \  ні
чого не вдієш, 

trudność ż. Г) трудність, -ності; 
~  l e ż y  w t y m,  że... трудність 
полягає в тому, що...; 2) (пе
решкода) труднощі, -щів, утруд
нення; b e z  ~ с і без труднощів; 
c z y n i ć  ~ с і чинйти труднощі 
(утруднення); n a p o t y k a ć  
п а ~ с і натрапляти на трудно
щі; 3) скрутнйй стан, -ну, 
скрутне становище; z n a j d o 
w a ć  s і ę w ~ciach f i n a n s o 
w y c h  перебувати в скрутному 
фінансовому стані (становищі’); 
,0 z ~ c ią  насйлу. 

trudny важкйй, труднйй; ~ п е  р у- 
t a n i e  важке (трудне) питання; 
(про становище — звичайно) 
скрутнйй; ~ n e  p o ł o ż e n i e  
скрутнйй стан, -ну, скрутне ста
новище; (про час) тяжкйй, 
труднйй; ~ n e  c z a s y  тяжкі 
(трудні) часи, -сів, тяжкйй 
(труднйй) час, -су; 2) перен. 
заст. важкйй; ~  c z ł o w i e k  
важка людйна; 0  ~ n a  r a d a !  
нічого не вдієш!
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trudzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) стом
лювати, -люю, -люєш, мучити; 
~  o c z y  n a d  k s i ą ż k a m i  
стомлювати (мучити) очі над 
книжками; 2) перен. турбувати, 
-бую, -буєш, непокоїти; (книж.— 
ще) утрудняти; p r z e p r a 
s z a m ,  г е  w a s  ~ dzę  пробач
те, що вас турбую (непокою; 
утрудняю). 

trufla ż., bot. (tuber) трюфель, 
truflowy bot. трюфельний, трю

фелевий.
truizm, -mu, m. трюїзм, -му, за

гальновідома істина, 
trująco отруйно, отруйливо, 
trujący przym. отруйний, отруйли

вий; c i a ł a  отруйні
(отруйливі) речовйни, -вин. 

truk, -ku, т., kol. плоский ва
гон.

trumienka ż., zdr. трунонька, тру
ночка, трунька, домовинка, 

trumienny трунний. 
trumna ż. труна, домовина, 
trumniarz, tm. -rze, т. трунар, -ря. 
trunek, -nku, т. (спиртний) напій, 

-пою, напйток, -тку, трунок, 
-нку.

trup m. труп; p a ś ć  ~pem  впа
сти трупом; 0  p o ł o ż y ć  k o 
g o ś  ~pem  убйти кого, укла
сти кого, 

trupa ż., teatr, трупа, 
trupi трупний; (перен. — звичай

но) мертвий; ~ р іе  m i a s t o  
мертве місто; ент. ~ р іа  g ł ó w- 
k a  facherontia atropos) мертва 
голова; 0  ~ p ia  c e r a  мертвен
но-бліде облйччя. 

trupiarnia ż. мертвецька, -кої, по
кійницька, -кої; (для пізнавання 
мерців) морг, -ту. 

trupiasty схожий на трупа, подіб
ний до трупа, 

trupieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pie
li przest. 1) мертвіти, завмира
ти; c i a ł o  ~p ie je  тіло мертвіє 
(завмирає); 2) перен. ціпеніти, 
(стовпіти, кам’яніти) зі страху, 

trupieszeć, -szeję, -szejesz, -szał, 
-szeli дерев’яніти; (трухлявіти) 
порохнявіти.

trupio як труп; z b l a d ł  s  зблід, 
як труп, 

trupioblady блідйн, як труп, 
trupojad m., zool., pot. трупоїдна 

тварйна.
trusia ż. 1) пестл. кролик, трусик; 

2) (перен. — про людину) боя
гуз л страхополох, 

truskawka ż. полунйця. 
trust, -tu, m. трест, -ту. 
trustować, -tuję, -tujesz, -tował ек.

трестувати, -тую, -туєш. 
trustowy трестівський, трестовий. 
truteń, -tnia, Im. -tnie, m. 1) ент. 

трутень, -тня; 2) перен. трутень, 
нероба, дармоїд, ледар, -ря. 

trutka ż., myśl. трута, трутйзна. 
trwać тривати; ~  n a d a l  продов

жуватися, -жується, тривати 
дальше; z i m a  t a m  ~ w a  
s z e ś ć  m i e s i ę c y  зима три
ває там шість місяців; 2) (przy 
czym) залишатися, зоставатися, 
-стаюся, -стаєшся; ~  p r z y  
s w o i m  ( z d a n i u )  залишати
ся (зоставатися) при своїй дум
ці; 0  ~  w b ł ę d a c h  далі ро
бйти помилки, 

trwale 1) тривало; 2) міцно, трйв- 
ко, стійко; 3) стало, стійко. Пор. 
trwały.

trwałość ż. 1) тривалість, -лості;
2) міцність, -ності, трйвкість, 
-кості, стійкість; 3) сталість, 
стійкість. Пор. trwały.

trwały Г) тривалий; ~ ła  c h o r o -  
b а тривала (довгочасна, довга, 
затяжна) хвороба; ~  k o l o r  
тривалий колір, -льору; ~ ła  
p r z y j a ź ń  тривала прйязнь 
(дружба); 2) (що не скоро зно
шується) міцнйй, тривкйй; ~ ła  
b u d o w l a  міцна (тривка) спо
руда; ~  m a t e r i a ł  міцнйй 
(тривкйй) матеріал, -лу;
3) (незмінний) сталий, стійкий; 
хім. ~  g a z  стійкйй газ, -зу; 
~ ła  p o g o d a  стала (стійка) 
погода; фіз. ~ ła  r ó w n o w a g a  
стала (стійка) рівновага; хім. 
~  z w i ą z e k  стійка сполука, 
стійке сполучення; 0  s ł a  o n 
d u l a c j a  перманентна завйв-
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ка; r o ś l i n y  ~ łe  багаторічні 
рослини, -лин. 

trwoga ż. тривога; b i ć  ( u d e 
r zać ) .  n a  ~ g ę  бити тривогу,
бйти на сполох; p r z e j m o w a ć  
( n a p e ł n i a ć )  k o g o  ~ g ą
сповнювати тривогою кого, ви
кликати тривогу в кого; s z e 
r z y ć  ~ g ę  ширити тривогу, 

trwoniciel, Іт. -Іе, т. марнотрат, 
марнотратник, марнотратець,
-тця, розтринькувач, перевідник, 

trwonicielka і. марнотратниця, 
розтрйнькувачка, перевідниця, 

trwonić, -nię, -nisz, -nił (co)
1) марнувати, -ную, -нуєш,
марнотратити, -трачу, -тратиш, 
мотати, переводити, -джу, -диш, 
промотувати, -тую, -туєш, гай
нувати, -ную, -нуєш, трйнькати, 
розтрйнькувати, -кую, -куєш
(що); p i e n i ą d z e  марно
тратити (гайнувати, трйнькати, 
розтрйнькувати) гроші; 2) (час) 
гайнувати, гаяти, 

trwożliwie 1) тривожно, неспокій
но; 2) боязко, полохлйво. Пор. 
trwożliwy, 

trwożliwość ż. Г) тривожність, -но
сті, неспокій, -кою; 2) боязкість, 
-кості, полохлйвість, -вості. Пор. 
trwożliwy, 

trwożliwy 1) тривожний, неспо
кійний; ~ w e c z a s y  тривожний 
(неспокійний) час; ~ w e o c z e 
k i w a n i e  тривожне (неспокій
не) очікування; 2) (що легко 
піддається боязні) боязкйй, по- 
лохлйвий; ~  c z ł o w i e k  бояз
ка (полохлйва) людйна. 

trwożnie див. trwożliwie, 
trwożny див. trwożliwy, 
trwożyć, -żę, -żysz, -żył тривожити; 

II~  się 1) (o kogo, o co) три
вожитися^ (за кого); ~  o s y n a  
тривожитися за сйна; 2) (czym) 
заст. боятися (боюся, боїшся) 
(чого); ~  ś m i e r c i ą  боятися 
смерті.

tryb І, -bu, m. 1) порядок, -дку, хід 
(род. ходу); w s z y s t k o  i d z i e  
z w y k ł y m  ~bem  все йде зви
чайним (своїм) ходом (поряд

ком') ; ~  z a j ę ć  порядок за
нять; 2) (про режим праці то
що) спосіб, -собу; z m i e n i ć  
/■w ż y c i a  змінйти спосіб життя;
3) грам, спосіб; ~  о z n a j m u- 
j ą с у дійсний спосіб; ~  r o z 
k a z u j ą c y  наказовий спосіб; 
~  w a r u n k o w y  умовний спо
сіб.

tryb II, -bu, m., mech. шестерня, 
trybik, -ku, m. Г) мех. невелйчка 

шестерня; 2) тех. горно (для 
прочйщування від шумовйння 
витоплюваних металів), 

trybować, -buję, -bujesz, -bował
1) мет. виплавляти; 2) мор. 
дрейфувати, -фую, -фуєш; 3) ла
годити бондарський посуд, 

trybowy: k o ł o  ~ w e  mech. зубча
сте колесо, 

trybul(k)a a ,  bot. (anthriscus) бу
гила.

trybun, tm. -ni a. -nowie, m. трибун, 
trybuna ż. трибуна, 
trybunalski що стосується трибу

налу; (у контексті) трибуналу 
тощо; w y r o k  ~  вйрок трибу
налу.

trybunał, -łu, m. трибунал, -лу; 
~  r e w o l u c y j n y  революцій
ний трибунал; ~  w o j s k o w y  
воєнний трибунал, 

trybuszon m. див. korkociąg, 
trychina ż., zool. (trichina) три

хіна.
trychinoza ż., med., wet. (trichino- 

sis) трихіноз, -зу, ураження три
хінами.

trycykl, -lu, tm. -le, m. див. trój
kołowiec, 

tryglif, -fu, m., bud. тригліф, 
trygonometria ż., mat. тригономет

рія; p ł a s k a  прямолінійна 
тригонометрія, 

trygonometryczny mat. тригоно- 
метрйчний. 

tryjer m., roln. див. trier, 
tryk I, -ka, m. нехолощений ба

ран.
tryk II, -ku, m. трюк, -ку. 
trykać, tryknąć, -nie, -nął буцати, 

буцнути; b a r a n  ~ k a  баран 
буцає (б’є).
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trykociarka ż. трикотажниця, 
trykociarnia ż. трикотажна фаб

рика.
trykociarski трикотажний; w a r 

s z t a t  ~  трикотажний верстат, 
trykociarstwó n. 1) трикотажне ви

робництво; 2) зайняття трико
тажника, 

trykociarz, Im. -rze, m. трикотаж
ник.

trykot, -tu, m. трико (невідм.). 
trykotarstwo n. див. trykociarstwo. 
trykotaż, -żu, Im. -że, m. трико

таж, -жу. 
trykotowy трикотажний; b і e 1 i z- 

n a ~ w a  трикотажна білизна, 
tryl m. див. trel. 
trylion, -nu, m. трильйон, 
trylogia ż. трилогія, 
trylować див. trelować. 
trymestr, -ru, m. триместр, -py. 
trymetr, -ru, m., poetyc. триметр, 

-pa.
tryna ż. ошурки, -рок. 
tryngelt, -tu, m., pot. див. napi

wek.
trynk, -ku, m. див. tynk. 
trynkarstwo n. див. tynkarstwo. 
trynkarz m. див. tynkarz, 
trynkieryt, -tu, m.t min. тринкерйт, 

-ту.
trynkować див. tynkować, 
tryodion, -nu, m., kośc. триодь, -ді. 
trypel, -pla, m., geol. трепел, -лу. 
tryper, -pra, m., med. (gonorrhoea) 

гонорея, трйпер, -py. 
trypla ż., geol. див. trypel. 
tryptyk, -ku, m., szt. триптих, 
trysk, -ku, m. бризка; ~ k i b ł o t a  

бризки болота, 
tryskać, trysnąć, -śnie, -snął, rza

dziej -sł 1) бризкати, бризнути;
2) (витікати бурхливим струме
нем) бйти джерелом, забйти 
джерелом; n a f t a  ~  snęła нафта 
забйла джерелом; о  o g i e ń  mu  
z о с z u ~ sk a  його очі палають 
вогнем; /^skać z d r o w i e m  па
шіти здоров’ям, мати квітуче 
здоров’я, 

tryskawka ż. див. rozpylacz, 
trysnąć див. tryskać, 
tryton m., zool., mit. тритон.

tryumf m. див. triumf, 
tryumfalny див. triumfalny, 
tryumfator m. див. triumfator, 
tryumfować див. triumfować, 
tryumwir m. див. triumwir. 
tryumwirat m. див. triumwirat. 
trywialnie тривіально, 
trywialność ż. тривіальність, -ності. 
trywialny тривіальний; 0  / ^ c z ł o 

w i e k  пошляк, -ка. 
tryzna ż., hist. див. stypa, 
trzaseczka ż., zdr. трісочка, скіпоч

ка, скалочка, 
trzask I, -ku, m. тріск, -ку, тріскіт, 

-коту; (дія) тріщання; ~  ł a 
m a n y c h  g a ł ę z i  тріск (тріс
кіт) ламаного гілля; (посиле
ний) гуркіт, -коту, гук, -ку; 
^  w y s t r z a ł ó w  гук (гуркіт) 
пострілів; (батога) ляскіт, -ко
ту, ляск, -ку; о  розм. p r z y 
s z e d ł  z ~ к іе т  прийшов з гу- 
ком-стуком; О ~  і p r a s k  
шум і гам. 

trzask III wkrz. трісь! тарах! 
trzaska ż. тріска, скіпка, скалка; 

g d z i e  d r w a  r ą b i ą ,  t a m  
~ki  l e c ą  ліс рубають — тріс- 
кй летять, 

trzaskać, trzasnąć, -snę, -śniesz, 
-snął, -snęli, rzadziej -sł, -śli
1) (czym) грюкати, грюкнути 
(чим); ~ k ać  d r z w i a m i  грю
кати дверйма (двермй); (бато
гом, пальцями) ляскати, лясну
ти; прик. j a k  z b i c z a  ~ s ł  як 
батогом ляснув, мйттю; 2) (ли
ше докон.) (розм. — сильно уда
рити) тріснути, луснути, молос- 
нути; ~ sn ąć  w t w a r z  тріснути 
(луснути, молоснути) в лице;
3) (про грім) бйти (б’ю, б’єш), 
ударяти, ударити; вульг. n i e c h  
c i ę  p i o r u n  /-^śnle хай тебе 
грім уб’є (поб’є); 4) (діставати 
тріщину) тріскати (ся), тріснути, 
лопатися, лопнути; d r z e w a  
o d  m r o z u  ~ k a ją  дерева трі
скають (ся) від морозу, 

trzaskający тріскучий; 0  ~  m r ó z  
лютий мороз, -зу. 

trząść, trzęsę, trzęsiesz, trząsł, 
trzęśli, trząsnąć, -nę, -niesz, -nął,
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-nęli 1) трястгі, труснути, трях
нути; підсил. трусонути, трясо
нути; f e b r a  g o  trzęsie його 
трясе (трусить, тіпає) пропас
ниця; trząść g ł o w ą  трясти го
ловою; перен. trząsnąć k i e s ą  
труснути калиткою (капшуком); 
w ó z  t r z ę s i e  віз трясе; 
2) (дерево) трусити (трушу, 
трусиш), труснути, тряхнути; 
О прик. trząść g r u s z k i  n a  

w i e r z b i e  плести нісенітницю 
(нісенітниці, дурнйці), теревені 
правити, -влю, -виш; // (лише 
недокон.) ~ się  1) (про зовніш
ню причину — od czego, про 
внутрішню причину — z czego) 
трястися, труситися, тремтіти, 
-мчу, -мтйш, дрижати, -жу, 
-жйш (від чого); /v o d  z i m n a  
трястйся (трусйтися, тремтіти, 
дрижати) від холоду; ~  z e  
s t r a c h u  трястйся (трусйтися, 
тремтіти, дрижати) від страху; 
2) (do kogo, do czego) перен. 
рватися (рвуся, рвешся) (до ко
го, до чого); ~  do  n a u k i  рва
тися до науки, 

trzcina ż. 1) бот. комйш, -шу, оче
рет, -ту; (цукрова) тростйна;
2) (палиця) тростйна. 

trzciniak m., огп. очеретянка, 
trzciniany див. trzcinowy, 
trzcinisko n. 1) великий комйш, 

-шу, велйкий очерет, -ту; 2) (ко
мишеві зарості) комйш, комиші, 
-шів, очерет, очеретй, -тів. 

trzcinisty зарослий комишем (оче
ретом) .

trze inka ż. 1) (паличка) тростйн- 
ка; 2) текст, очеретяна шпулька, 

trzcinnik m. 1) бот. (calamagros- 
tis) кунйчник; 2) орн. див. trzci
niak.

trzcinny див. trzcinowy, 
trzcinować, -nuję, -nujesz, -nował

spec. оббивати стіну (стелю) 
очеретом під штукатурку, 

trzcinowy комишевий, очеретяний; 
~ w e k r z e s ł o  очеретяний сті
лець, -льця; тростйнций. Пор. 
trzcina 1. 

trzeba треба.

trzebiciel, Im. -le, m. 1) винйщу- 
вач; 2) той, що викорчовує;
3) холощій, -щія. Пор. trzebić 
1, 3 5.

trzebić, -bię, -bisz, -bił Г) винйщу- 
вати, -щую, -щуєш; (тварин — 
ще) вигублювати, -люю, -люєш; 
~  l a s y  винйщувати лісй; 
~  m y s z e  винйщувати (вигуб
лювати) мишей; 2) перен. вико
рінювати, -нюю, -нюєш; ~  w y 
s t ę p k i  w s p o ł e c z e ń s t w i e  
викорінювати злочини в суспіль
стві; 3) (ліс — від зайвих де
рев) проріджувати, -джую, 
-джуєш; (під оранку) викорчо
вувати, -вую, -вуєш; 4) с.-г. по
лоти, -лю, -леш, виполювати, 
-люю, -люєш; ~  z i e l s k a  
( c h w a s t y )  w o g r o d z i e  по
лоти (виполювати) бур’янй в 
городі; 5) вет. холостйти, -лощу, 
-лостйш, чйстити (чйщу, чй- 
стиш).

trzebieniec, -ńca, Im. -ńcy, m. єв
нух; кастрат, 

trzebież ż. .проріджування; викор
човування. Пор. trzebić 3. 

trzechletni трилітній, трирічний, 
trzechmiesięczny тримісячний, 
trzechsetletni трьохсотлітній, трьох

сотрічний, 
trzechsetny трьохсотий, 
trzechtysięczny трьохтйсячний. 
trzeci третій; мат. d w i e  ~сіе  дві 

треті; р о  ~ с іе  по-третє; с о  ^  
d z i e ń  що третій день, 

trzecia, -ciej, ż. третя годйна; 
k w a d r a n s  n a  ~ c ią  п’ятна
дцять хвилйн на третю, 

trzeciaczka ż., med. (febris inter- 
mittens tertiana) інтермітатйвна 
(перерйвчаста) триденна гаряч
ка.

trzeciak m. 1) третій припряжнйй 
(підпряжнйй) кінь (род. коня), 
припряжнйй, -ного, підпряжнйй;
2) (с.-г. — трирічна домашня 
тварина а. третій рій) третяк, 
-ка; 3) розм. див. trzecioklasista, 

trzeci na ż. третйна. 
trzecioklasista, -ty, tm. -ści, m., 

szk. третьокласник.
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trzecioklasistka ż., szk. третьоклас
ниця.

trzeciokursista, -ty, tm. -ści, m.
студент третього курсу, третьо
курсник. ,

trzeciokursistka ż. студентка тре
тього курсу, третьокурсниця, 

trzecioroczniak, Im. -ki, т. три
річна людйна а. тварйна. 

trzeciorzędny третьорядний, 
trzeciorzędowy geol. тріасовий, 

третйнний. 
trzeć, trę, trzesz, tarł 1) терти 

(тру, треш); (про взуття — іце) 
муляти; 2) (льон тощо) тіпати, 
терти; // ~ s ię  1) тертися;
2) (про риби) нереститися, -ре- 
ститься, викидати (пускати) 
ікру.

trzej m.-os. див. trzy. 
trzemcha ż. див. czeremcha, 
trzepacz I, Im. -cze, m., tkac. ті

пальник.
trzepacz II, tm. -cze, m. (прилад) 

тіпалка, терниця, терлиця, 
trzepaczka ż. 1) тріпачка, вибивач- 

ка; 2) кул. колотушка; 3) текст. 
тіпалка, терниця, терлиця;
3) перен. торохтійка, базіка, ба
зікало.

trzepać, -pię, -piesz, -pał, trzepnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli 1) (лише 
недокон.) витріпувати, -пую, 
-пуєш, вибивати (порох), тріпа
ти (тріпаю, тріпаєш і треплю, 
треплеш); ~  k o ł d r ę  витріпу
вати ковдру; 2) (крилами) ло
потіти, -почу, -потйш, залопо
тіти; 3) (лише недокон.) (льон, 
коноплі) тіпати; 4) (лише недо
кон.) перен. (язиком) молоти 
(мелю, мелеш), плескати; 5) (пе
рен. — бити) лупцювати, -цюю, 
-цюєш, шмагати, шмагнути; мо- 
лоснути, тріснути (лише докон.); 
Ц (лише — докон.) ^ s ię  бахну
тися.

trzepadło п. 1) текст, тіпалка, 
терниця, терлиця; 2) див. trze
paczka 2. 

trzepak m. 1) текст, тіпалка, тер
ниця, терлиця, тіпальна маши
на; 2) перен. розм. торохтій,

-тій, балакун, -на, базіка; 3) див. 
trzepaczka 2. 

trzepalnia ż.t tkac. тіпальний цех, 
-ху.

trzepanina ż., pot. див. trzepanka. 
trzepanka ż., pot. прочухан, про

чуханка.
trzeparka ż., tkac. тіпальна маши

на.
trzepot, -tu, m. трепет, -ту; (дія— 

ще) тріпотіння, тріпотання, тре
петання; лопотіння. Пор. trzepo
tać 1.

trzepotać, -poczę, -poczesz (rzadziej 
-pocę, -pocesz, rzadko -potam, 
-potasz), -potał тріпотіти, -почу, 
-потйш, тріпотати, -почу, -по
чепі, трепетати, -печу, -печеш; 
(крилами — ще) лопотіти, 
-почу, -потйш. 

trzeszczeć, -czę, -czysz, -czał
1) тріщати, -щйть; підсил. трі
скотіти, -котйть, тріскотати, -ко- 
че; перен. розм. a ż  g ł o w a  
~czy  (a ż  w g ł o w i e  ~czy) 
o d  k ł o p o t ó w  аж голова 
тріщйть від клопотів; d r z e w o  
~czy  w p i e c u  дрова тріщать 
у печі; (про кості) хрустіти 
(хрустйть); 2) перен. торохтіти, 
-хчу, -хтйш, цокотіти, -кочу, 
-квтйш, цокотати, -кочу, -ко- 
чеш, лящати (лящу, лящйш). 

trzeszczka ż., med. (os sesamoi- 
deum) сесамоїдна кісточка, кі
сточка в суглобовій зв’язці, 

trześnia ż. див. czereśnia, 
trześniowy див. czereśniowy, 
trzewiczek, -czka, m., zdr. 1) чере- 

вйчок, -чка; 2) бот. див. trze
wik 2.

trzewie, (zwykle w Im.) -wia, -wi,
rzadziej -wiów, n., anat. нутрощі, 
-щів; (у тварин) тельбухи, -хів. 

trzewik m. 1) черевйк; 2) бот. (су- 
pripedium) венерині черевйчки, 
-ків.

trzewikowy черевйчний. 
trzewiowy anat. див. trzewny. 
trzewny anat. нутрянйй. 
trzewo n., anat. див. trzewie. 
trzeźwić, -wię, -wisz, -wił 1) про

твережувати, -жую, -жуєш, ви-
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твережувати, тверезити, -режу, 
-резйш; 2) (зомлілого) приводи
ти до притомності; 3) (про лі
ки) оживляти, освіжати; //~ s ię  
протвережуватися, витвережу
ватися, тверезитися, 

trzeźwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli тверезіти, 

trzeźwo тверезо; розсудливо, роз
важливо; ~  s i ę  z a p a t r y 
w a ć  n a  ś w i a t  дивитися тве
резо на світ. Пор. trzeźwy, 

trzeźwość ż. тверезість, -зості; роз
судливість, -вості, розважли
вість. Пор. trzeźwy, 

trzeźwy тверезий; (перен. — ще) 
розсудливий, розважливий; пе
рен. ~ w a  g ł o w a  розсудлива 
(твереза) голова (людина); пе
рен. ~  p o g l ą d  тверезий по
гляд, -ду. 

trzęsawa ż. див. trzęsawisko, 
trzęsawica ż. див. trzęsawisko, 
trzęsawiczny трясовинний, 
trzęsawisko n. трясовина, драгови

на, драгва, 
trzęsawisty болотйстий. 
trzęsienie n. 1) трясіння; 2) тру

сіння; пор. trząść; 3) мед. (tre- 
тог) дрижання, трепетання; 
0  ~  z i e m i  землетрус, -су. 

trzęsiogonek, -пка, т., огп. тряси
хвістка, грйцик. 

trzęsionka ż., kul. желе (невідм.). 
trzmiel І, -la, Im. -le, m.t ent.

джміль (род. джмеля), чміль. 
trzmiel II, -lu, Im. -le, m., bot. див.

trzmielina. 
trzmielina ż.t bot. (evonymus) 

бруслина, 
trzmielinowy bot. бруслйновий. 
trzmielowy bot. див. trzmielinowy. 
trznadel, -dla, Im. -dle, m., orn. 

(emberiza citrinella) вівсянка 
жовтобрюшка, 

trzoda ż. стадо; (рогатої худоби— 
звичайно) череда; ~  k r ó w  че
реда (стадо) корів; (овець) ота
ра; О ^ c h l e w n a  свині, -ней. 

trzodny стадний.
trzon, -nu, m. 1) тех. стержень, 

-жня, штанга; 2) (бот. — гри
бів) пеньок, -нька; 3) див. trzo-

13*

пек 1; 4) перен. стрижень, -жня, 
ядро; 5) (в печі) черінь (род. 
черені ж. р. і череня ч. р.). 

trzonek, -пка, m. 1) рукоятка, руч
ка, держак, -ка; 2) ел. цоколь, 

trzonowy: z ą b ~  кутній зуб. 
trzos, -su a. -sa, m. 1) пояс на гро

ші, черес; 2) перен. гроші, -шей. 
trzośło п., roln. чересло, 
trzódka ż., zdr. стадце; черідка;

отарка. Пор. trzoda, 
trzpień, Im. -nie, m. 1) (у пряжці) 

шпеник; 2) спец, шпень, -ня, 
шпинь.

trzpionek, -nka, т., tech. ніпель, 
trzpiot, Im. -ty, m. вітрогон, жев

жик, вертйхвіст, -хвоста, пу
стун, -на. 

trzpiotać się вітрогонити, поводи
тися пустотлйво (легковажно), 

trzpiotalski див. trzpiotowaty. 
trzpiotka ż. вітрогонка, жевжик, 

вертйхвіст, -хвоста, пустунка, 
trzpiotostwo п. див. trzpiotowatość. 
trzpiotowato пустотлйво; легковаж.

но. Пор. trzpiotowaty. 
trzpiotowatość ż. пустотливість, 

-вості; легковажність, -ності. 
Пор. trzpiotowaty. 

trzpiotowaty пустотлйвий; (необач
ний) легковажний, 

trzustka ż., anat. (pancreas) під* 
шлункова залоза, 

trzustkowy anat. якйй (що) сто
сується підшлункової залози, 

trzy, trzech; m.-os. trzej, trzech 
три (род. трьох); ~  o ł ó w k i  
три олівці, -ців; ~  p i ó r a  три 
пера (род. пер); trzej s t u d e n 
ci  p r z y s z l i  (trzech s t u d e n 
t ó w  p r z y s z ł o )  прийшли три 
студенти; 0  розм. p l e ś ć  ~  p o 
~  плестй нісенітницю (нісеніт
ниці, дурнйці), теревені прави
ти, -влю, -виш; мат. r e g u ł a  
trzech трійне правило; перен. 
розм. w ś c i b i a ć  s w o j e  ~  
g r o s z e  сунути носа, 

trzyaktowy lit., teatr, трьохактний, 
на три дії. 

trzyaktówka ż., lit.t teatr, п’єса на 
три дії.

trzyarkuszowy трьохаркушевий.
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trzydniowy триденний, 
trzydniówka ż. 1) триденна сльо

та; 2) триденне перебування, 
trzydzielny див. trójdzielny, 
trzydziestka і. 1) перен. тридцять 

осіб; 2) цйфра ЗО; 3) перен. 
трйдцять років життя; ш а 
j u ż ~ k ę  йому вже трйдцять 
років (літ), 

trzydziestodniowy тридцятиденний, 
trzydziestokrotny тридцятикрат

ний.
trzydziestolecie п. тридцятиліття, 

тридцятиріччя, 
trzydziestoletni тридцятилітній, 

тридцятирічний, 
trzydziestu m.-os. див. trzydzieści, 
trzydziesty тридцятий, 
trzydzieści, -stu; m.-os. trzydziestu 

трйдцять, -тй а. -тьох. 
trzydzieścioro, -rga, zb. трйдцяте- 

po, -тьох. 
trzygłosowy muz. триголосний, на 

три голоси, 
trzygodzinny тригодйнний. 
trzyjęzyczny тримовний, 
trzykołowy триколісний, 
trzykroć три рйзи, трикратно, 

трйчі.
trzykrotnie див. trzykroć, 
trzykrotny триразовий, трикрат

ний.
trzylampówka ż., rad., pot. трилам

повий приймач, -ча. 
trzylecie п. триліття, триріччя, 
trzyletni трилітній, трирічний, 
trzylistny трилйстий. 
trzymać 1) тримати, держати, -жу, 

-жиш; перен. ~  c h o r e g o  w 
ł ó ż k u  тримати (держати) хво
рого в ліжку; перен. -v co  w 
t a j e m n i c y  тримати (держа
ти) що в секреті (в таємнйці); 
перен. розм. ~  j ę z y k  z a  z ę 
b a m i  тримати (держати) язи
ка (язйк) за зубами; ~  k о g о 
z a  r ę k ę  тримати (держати) 
кого за руку; ~  o r ę ż  w r ę k u  
тримати (держати) зброю в ру
ках; перен. ~  k o g o  w c u g 
l a c h  (w k a r b a c h ,  w r y 
z a c h ,  n a  w o d z y )  тримати 
(держати') кого в шорах (в ла

бетах); 2) (перен. — підприєм
ство, жильців, тварин тощо) 
держати; карт. ~  b a n k  дер
жати банк; ^  р s у держати со
бак; ~  s k l e p  держати крам- 
нйцю; ~  s t u d e n t ó w  па  
s t a n c j i  держати студентів на 
квартйрі; 3) (za kim) перен. 
тягтй руку (за кого), стояти (за 
кого); 4) (z kim) перен. ітй 
рука в руку (з ким), бути од
накової думки (з ким); 5) (prze
ciw komu) заст. спільно висту
пати (проти кого); 6) (со о 
kim) заст. бути якоїсь думки 
(про кого); d o b r z e  ~  о k i m  
бути доброї думки про кого; 0  
перен. m r ó z  ~ m a  мороз три
ває; перен. ~  o c z y  w k i m,  
w  с z у m не зводити очей з ко
го, з чого; муз., перен. ~  
p i e r w s z e  s k r z y p c e  грати 
на першій скрйпці; / / ~  się
1) триматися, держатися; перен. 
розм. ~ m aj się c i e p ł o !  бувай 
здоров, тримайсь! ~  d o  u p a d 
ł e g o  триматися (держатися) до 
загйну (до самої смерті, до 
останнього подиху); перен. ~  
n a  n o g a c h  триматися (держа
тися) на ногах; перен. / ^ p r a 
w e j  s t r o n y  триматися (дер
жатися) правого боку; перен. ~  
p r o s t o  триматися (держати
ся) прямо; ~  z a  g ł o w ę  
триматися (держатися) за го
лову; ~  r ę k a m i  z a  p o r ę c z  
триматися (держатися) руками 
за бар’єр; перен. ~  z d а 1 е k а 
o d  c z e g o  триматися (держа
тися) осторонь від чого;
2) (czego) перен. додержувати
ся, -жуюся, -жуєшся; ~  i n 
s t r u k c j i  додержуватися ін
струкції.

trzymadło п. 1) рукоятка, ручка, 
держак, -ка; 2) тех. лещата, 
-щат; 3) друк, тенакль.

trzymasztowiec, -wca, tm. -wce, m., 
mor. трищоглове судно.

trzymasztowy mor. трищогло
вий.

trzymiesięczny тримісячний.
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trzynastka i. 1) тринадцять осіб; 
2) цифра 13; 3) тринадцять ро
ків життя, 

trzynastu m.-os. див. trzynaście, 
trzynasty тринадцятий, 
trzynaście, -stu; m.-os. trzynastu 

тринадцять, -ти а. -тьох; ~ s tu  
ż o ł n i e r z y  тринадцять солда
тів; ~  s t u d e n t e k  тринадцять 
студенток, 

trzynaścioro, -rga, zb. тринадцяте
ро, -тьох. 

trzyokienny тривіконний, з трьома 
вікнами.

trzyosiowy трьохосьовий, тривіс
ний.

trzypokojowy: m i e s z k a n i e
~ w e квартира з трьох кімнат, 

trzypolowy roln. трипільний; ~ w e 
g o s p o d a r s t w o  трипільне 
господарство, 

trzypolówka ż., roln. див. trójpo- 
lówka.

trzyprocentowy трипроцентний, 
trzyramienny lot. трилопатевий; 

~ n e  ś m i g ł o  трилопатевий 
пропелер, -pa. 

trzyrublowy трирублевий. 
trzyrublówka ż., pot. троячка 

(розм.).
trzysilnikowy tech. тримоторний, 
trzyskibowiec, -wca, Im. -wce, m., 

roln. трилемішний плуг, 
trzysta, trzystu a. trzechset; 

m.-os. trzystu триста (род. трьох
сот).

trzystu m.-os. див. trzysta, 
trzytomowy тритомний, 
trzywymiarowość ż., fiz. тривимі- 

ровість, -вості. 
trzywymiarowy fiz. тривиміровий. 
tu тут; a n i  ~  a n i  t a m  (а)ні 

тут, (а) ні там. 
tualeta ż. див. toaleta, 
tualetowy див. toaletowy, 
tuba ż. 1) рупор, -pa; 2) муз. ту

ба; O військ. ~  d o  r z u c a n i a  
t o r p e d  торпедний апарат, -та. 

tubalnie громогласно, гучно, 
tubalny громогласний, гучний;

^  g ł o s  гучний голос, -су. 
tuberkuliczny med. туберкульоз

ний.

tuberkulina ż., med. (tuberculinum) 
туберкулін, -ну. 

tuberkulizacja z., med. (tuberculi- 
satio) туберкулізація. 

tuberkuloza ż., med. туберкульоз, 
-зу.

tuberkuł, -łu, (częściej w Im.) -ły, 
-łów, m., med. туберкули, -лів. 

tuberoza ż., bot. (polyanthus) ту- 
бероза. 

tubka ż. тюбик, 
tubylczy тубільний, 
tubylec, -lea, Im. -lcy, m. тубілець, 

-льця.
tucz ż. підсилений (концентрова

ний) корм, -му. 
tuczarnia ż. приміщення для від

годовування тварин, 
tuczenie п. відгодовування, відго

дівля, вгодовування, 
tucznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli товстіти, жиріти, глад
шати.

tucznik т. годованок, -нка, годо
ванець, -нця. 

tuczność ż. вгодованість, -ності, 
відгодованість, гладкість, -кості, 
опасистість, -тості, 

tuczny годований, гладкий, опаси
стий.

tuczony відгодований, угодований, 
tuczyć, -czę, -czysz, -czył відгодо

вувати, -вую, -вуєш, вгодовува
ти; / / ~  się 1) відгодовуватися, 
вгодовуватися, жиріти; 2) пе
рен. наживатися, 

tuczyniec, -пса, Іт. -псе, т. див.
tuczarnia. 

tudzież książ. а також, так само, 
tuf, -fu, m.f geol. туф, -фу. 
tuja ż., bot. (thuja) туя. 
tukan m., orn. (rhamphastos) ту- 

кан-перцьоТд. 
tuleja ż. 1) лійкувата трубка;

2) т ехспец, гільза, 
tulejka z., zdr. 1) спец. втулка, за

тичка; 2) див. tuleja, 
tulić, -lę, -lisz, -lił 1) пригортати,, 

тулити, -лю, -лиш, притуляти;. 
/V/ d o  p i e r s i  тулйти (пригор
тати) до грудей; 2) перен. хова
ти; p t a s z e k  p o d  s k r z y d ł a  
g ł o w ę  s w o j ą  ~ Ii пташка xo-
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ває свою голову під крйла; 
/ /~ s ię  пригортатися, тулйтися, 
притулятися, 

tulipan т., bot. тюльпан, 
tulipanowy тюльпанний, тюльпа

новий, 
tułacki див. tułaczy, 
tułactwo п. див. tułaczka, 
tułacz т. блукач, -ча. 
tułaczka І z. блукачка. 
tułaczka II ż. блукання; тиняння.

Пор. tułać się. 
tułaczy блукацький. 
tułać się блукати; (без пристано

вища — ще) тинятися, 
tułanie się п. див. tułaczka II. 
tułów, -łowią a. -łowiu, Im. -łowię 

a. -łowy, m. тулуб, 
tum, -mu, m. 1) кафедральний со

бор, -py; 2) баня церкви, купол, 
tumak m., zool. див. kuna. 
tuman I, -nu, m. туман, -ну; ~ n u  

k o m u  w o c z y  p u ś c i ć  ту
ману напустйти на кого (кому), 
замйлйти очі кому; (від пилу — 
звичайно) курява; ~  k u r z u  
стовп куряви, хмара куряви, 

tum an II, -na, Im. -ny, т. тупак, 
-ка, тупйця. 

tumanić, -nię, -nisz, -nił туманити, 
-маню, -манйш. 

tumult, -tu, т. сум’яття, метушня, 
заколот, -ту; (з криком) шум, 
-му, галас, -су, гвалт, -ту, буча, 

tundra ż. тундра, 
tundrowy тундровий, 
tunel, -lu, tm. -le, m. тунель, -лю. 
tunguski тунгуський.
Tunguz, Im. -zi, m. тунгус. 
Tunguzka ż. тунгуска, 
tunika ż., hist. туніка, 
tuńczyk m., icht. (thynnus vulga- 

ris) тунець, -нця. 
tupać, -pię, -piesz, -pał, tupnąć, 

-nę, -niesz, -nął, -nęli тупати, туп
нути.

tupet, -tu, m. апломб, -бу;
m i e ć ~  мати апломб, 

tupnąć див. tupać, 
tupot, -tu, m. тупіт, -поту, тупо

тіння.
tupotać, -poczę, -poczesz (rzadziej 

-pocę, -pocesz, rzadko -potam,

-potasz), -potał тупотіти, -почу, 
-потйш, тупотати, -почу, -nó- 
чеш.

tur І, -ra, т., zool. тур, -ра. 
tur II, -ru, т. (у  танці, грі тощо) 

тур, -ру. 
turbacja ż. турбота, журба, неспо

кій, -кою. 
turban, -nu, m. тюрбан, завій, 

-вою.
turbina ż., tech. турбіна; ~  w y s o 

k o p r ę ż n a  турбіна високого 
тйснення. 

turbinowy tech. турбінний; p r ą d 
n i c a  /vwa див. turbogenerator, 

turbogenerator m.t tech. турбогене
ратор, -pa. 

turboprądnica ż ., tech. турбоди
намо.

turbosprężarka ż., mech., lot. тур
бокомпресор, -pa. 

turbot, -tu, m., icht. морська кам
бала.

turbować, -buję, -bujesz, -bował
турбувати, -бую, -буєш, непоко
їти; //.— się турбуватися, непо
коїтися.

turbowiec, -wca, Im. -wce, m. тур
бінне судно, 

turbownia ż., tech. турбоустановка, 
turbozespół, -łu, m., tech. турбінний 

агрегат, -ту.
Turcja ż. Туреччина, 
turczyć, -czę, -czysz, -czył турчити, 

робйти турком; Ц ~  się турчи- 
тися, ставати турком, 

turczyn, Im. -nowie, m., przest. слу
га турецького походження. 

Turczynka ż. туркеня; турчйнка 
(заст.).

turczyzna ż. див. turecczyzna. 
turecczyzna ż. все, що турецьке 

(мова, звйчаї, товари тощо), 
turecki турецький.
Turek, -rka, Im. -rcy, m. турок, 

-рка; турчин (заст.). 
turkawka ż., orn. горлиця. 
Turkiestan, -nu, m. Туркестан, -ну. 
Turkmen, Im. -ni, m. туркмен. 
Turkmenia ż. Туркменія. 
Turkmenistan, -nu, m. Туркмені- 

стан, -ну.
Turkmenka ż. туркменка.
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Turkmeńska Socjalistyczna Repub
lika Rad ż. Туркменська Радян
ська Соціалістична Республіка, 

turkot, -tu, m. гуркіт, -коту, 
turkotać, -kocze, rzadziej -koce, -ko- 

tał гуркотіти, -котйть, гуркота
ти, -коче, грюкати, грюкотіти; 
m ł y n  ~ cze млин гуркоче (гур
котить) . 

turkus т., тіп. бірюза, 
turkusowy min. бірюзовий, 
turm ą ż., hist. тюрма, в’язниця 

(у  вежі). 
turmalin, -nu, т., min. турмалін, 

-ну.
turnia 2. скеляста вершина 

(в Татрах). 
turniej, -ju, Im. -je, m. турнір, 

-py.
turniejowy турнірний, 
turnikiet, -tu, m. турнікет, 
turnips m.t bot. турнепс, 
turniura ż., przest. турнюр, -pa. 
turnus, -su, m. 1) (порядок про

ведення робіт) черга; 2) заст. 
голосування по воєводствах, 

turówka ź., bot. (hierochtoe) чапо
лоч, -чі.

Turyngia ż. Тюрінгія.
Turynka і . мешканка Тюрінгії. 
Turyńczyk, tm. -су, m. мешканець 

Тюрінгії, 
turysta, -ty, tm. -ści, m. турист, 
turystka 2. туристка, 
turystyczny туристйчний. 
turystyka ż. турйстика. 
turyzm, -mu, m. туризм, -му. 
turzy zool. турячий, турів, 
turzyca 2., bot. (сагех) осока, 
tusz I, -szu, tm. -sze, m. (фарба) 

туш, -ші. 
tusz II, -szu, tm. -sze, m. муз.

туш, -ша. 
tusz III, -szu, Im. -sze, m. (обли

вання водою) душ, -шу. 
tusza 2. огрядність, -ності, глад

кість, -кості; c z ł o w i e k  d o b 
r e j  ~ sz y  огрядна (гладка) лю
дйна; 0  n a b i e r a ć  ~ szy  
гладшати, 

tuszować І, -szuję, -szujesz, -szo- 
wał тушувати, -шую, -шуєш, за
тушовувати, -вую, -вуєш.

tuszować II, -szuję, -szujesz, -szo-
wał зливати душем; / / ~  się при
ймати душ. 

tuszować III, -szuję, -szu jesz,
-szował sport, тушувати, -шую, 
-шуєш. 

tuszowy тушовий.
tuszyć, -szę, -szysz, -szył książ. спо

діватися, надіятися, 
tutaj див. tu. 
tutejszy тутешній, 
tutka ż. ї) (паперовий) мішечок, 

(паперова) торбйнка, кульок, 
-лька; паперовий фунтик (заст.); 
2) (цигаркова) гільза, 

tuz m., karc.t przen. туз, -за. 
tuziemiec, -mca, Im. -mcy, m. тубі

лець, -льця. 
tuzin, -na, rzadziej -nu, m. дюжи

на; w i e l k i  ~  дванадцять дю
жин.

tuzinkowość ż. посередність, -но
сті, пересічність, 

tuzinkowy звичайний; (несхв. — 
ще) пересічний, посередній; a r 
t y s t a  ' ~  звичайний (собі), 
(пересічний) артйст; p ł ó t n o  
~ w e звичайне полотно; 0  ż a r 
c i k i  банальний жарт, -ту. 

tuż 1) тут же; ~  p o d  W a r s z a -  
w ą тут же поблизу Варшави, 
біля самої Варшави; 2) (про 
час) зараз же; ~  po  ś m i e r c i  
o j c a  зараз же після смерті 
батька; 0  от-от, ось-ось;
~  z a  k і m і ś ć ітй слідком 
за ким. 

tużurek, -rka, m. тужурка, 
twa ż., zaim. див. twój. 
twardawy твердуватий, твердень

кий.
twardnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli твердіти, тверднути, твер
дішати.

twardo твердо; ~  u s n ą ć  твердо 
заснути; 0  /v s i ę z  k i m  o b - 
c h o d z i ć  жорстоко поводитися 
з ким; кул. j a j a  п а  ~  круті 
яйця (род. яєць), 

twardogłowy твердолобий, тупйй, 
непонятливий. 

twardolany: a s f a l t  ~  твердолй- 
тий асфальт, -ту.
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twardoskór m., bot. (etaphomyces 
granutatus) оленівка бурульча- 
ста.

twardoskórny твердошкурий, 
twardoskóry див. twardoskórny. 
twardość ż. твердість, -дості; 0. 

перен. s e r c a  безсердечність, 
-ності.

twardówka ż., anat. склера; 
0  ~  o c z n a  (tunica atbuminea 

ocuti) білкова оболонка ока. 
twardy твердйй; ~  j a k  k a m i e ń  

твердйй, як камінь; прям., 
перен. ~  o r z e c h  твердйй го
ріх; перен. ~  s е п твердйй (гли
бокий) сон (род. сну); ~ d a  
s k ó r a  тверда (жорстка) шкіра; 
грам. ~ d e  s p ó ł g ł o s k i  тверді 
прйголосні, -них; фіз. ~ d a  wo- 
d а тверда вода; перен. 
w a r u n k i  тверді (жорсткі) 
умови; О c z ł o w i e k  ~dego 
s e r c a  безсердечна (невблаган
на) людйна. 

twardziel blm., ż., med. склерома, 
twardzizna ż. 1) твердінь, -ні;

2) твердйй грунт, -ту; 3) мед. 
затверділість, -лості. 

twarogowy сйрний. 
twarożek, -żku, т., zdr. сирок, 

-рка.
twaróg, -rogu, т. (свіжий) сир, 

-ру.
twarz ż. облйччя, лице, вид, -ду; 

d o  ~ rz y  до лиця; ~ rz ą  w 
~  лицем (лице) в лице віч- 
на-віч; О d o s t a ć  w /V/ діста
ти ляпаса, 

twarzowy лицьовйй, лицевий; пе
рен. до лиця; k a p e l u s z  ~  
капелюшок до лиця, 

twarzyczka ż., zdr., pieszcz. лйчко, 
лйченько, видочок, -чка. 

twe Im. ż.-rzecz., zaim. див. twój. 
twierdza ż., wojs. кріпость, -ті, 

фортеця; ~  n a d m o r s k a  при
морська кріпость (фортеця); 
ав. l a t a j ą c a  ~  літаюча (ле
тюча) кріпость. 

twierdząco ствердливо, стверд
но.

twierdzący 1) ствердливий, стверд- 
нйй; 2) грам., філос. стверджу

вальний; О o d p o w i e d ź  ca 
позитйвна відповідь, -ді. 

twierdzenie п. 1) твердження;
2) (в теорії) положення, тезис, 
-су; 3) мат., філос. теорема.

twierdzić, -dzę, -dzisz, -dził твер
дити, -джу, -диш. 

twoja ż., zaim. див. twój. 
twoje I n., zaim. див. twój. 
twoje II, Im. ż.-rzecz., zaim. див, 

twój.
twornik m., et. якір (род. якоря); 

~  u z w o j o n y  якір з обмот
кою.

tworząca, -cej, ż., mat. твірна,
-НОЇ.

tworzenie n. творення, творіння, 
tworzyciel, tm. -le, m. див. twórca, 
tworzyć, -rzę, -rzysz, -rzyl створю

вати, -рюю, -рюєш, утворювати, 
творйти, -рю, -риш; І /~  się 
створюватися, утворюватися, 
творйтися. 

tworzydło п. лещата для вичавлю
вання сйру; мішечок, у якому 
вичавлюють сир. 

tworzywo п. 1) творчий матеріал, 
-лу; 2) біол. протоплазма, 

twój m. (ż. twoja, twa, n. twoje, 
twe, tm. m.-os. twoi, ż.-rzecz. 
twoje, twe) zaim. твій (ж. p. 
твоя, c. p. твоє, мн. твої), 

twór, tworu, m. Г) твір (род. тво
ру), творіння; 2) зб. всі тварй- 
ни, -рйн, всі істоти (род. істот);
3) (npodyKT творчості) due. 
utwór.

twórca, -су, tm. -су, m. творець, 
-рця; (мистецького, літератур
ного, наукового тощо твору — 
ще) автор, -ра; (установи, ін
ституції — звичайно) засновник; 
~  m u z e u m  засновник музею; 
(напряму) основоположник; 
~ су  m a r k s i z m u - l e n i n i z -  
m u основоположники марксйз- 
му-ленінізму. 

twórczość ż. творчість, -чості; 
~  l i t e r a c k a  літературна 
творчість, 

twórczy творчий; s i ł a  ~ cza  твор
ча сйла; u m y s ł  ~  творчий ро
зум, -му.



twó — 201 — ty f

twórczyni ż. (про жінку) творець, 
-рця; автор, -ра, авторка; за
сновниця. Пор. twórca, 

ty zaim. ти; b y ć  z k im  n a  ~  
бути з ким на «ти», звертатися 
до кого на «ти».

Tyber, -bru, т. Тібр. -ру.
Tybet, -tu, т. Тібет, -ту. 
Tybetańczyk, Іт. -су, т. тібетець, 

-тця.
tybetański тібетський, 
tycz, Im. -cze, і . див. tyczka, 
tyczka ż. жердйнка, жердгіна; 

спорт, s k o k  о ~czce стрибок 
з жердиною; (с.-г. — звичайно) 
тйчка; 0  геод. ~  m i e r n i c z a  
нівелірна рейка, 

tyczkarz, Im. -rze, m., sport, стри
бун з жердйною. 

tyczkowy roln. тичковий; g r o c h u  
тичковйй горох, -ху. 

tyczyć, -czę, -czysz, -czył roln. ти- 
чйти, тичкувати, -кую, -куєш, 

tyczyć się, -czy, -czył стосуватися, 
-сується; to  się m n i e  n i e  
~czy  це мене (до мене) не сто
сується; О с о się ~ czy  (kogo, 
czego) щодо (кого, чогої. 

tyć, tyję, tyjesz, tył товстіти, жи
ріти, гладшати, 

tydzień, tygodnia, Im. tygodnie, m. 
тйждень, -жня; co  tygodnia 
щотйжня; r a ź n a  ~  раз у (на) 
тйждень; z a  /v через (за) тйж
день; ~  t e m u  перед тйжнем. 

tyfoid, -du, m., med. тифоїд, -ду. 
tyfon, -nu, m. див. tajfun, 
tyfotoksyna ż., med. тифотоксйн, 

-ну, тифозний токсйн. 
tyfus, -su, m.t med. тиф, -фу; 

~  b r z u s z n y  черевнйй тиф; 
~  p l a m i s t y  висипнйй тиф; 
~  p o w r o t n y  поворотний тиф. 

tyfusowy тифозний, 
tygiel, -gla, Im. -gle, m., tech. тй- 

гель, -гля. 
tyglowy tech. тйгельний. 
tygodnik m. щотижневик, тижне

вик.
tygodniowo щотйжня, щотижнево, 
tygodniowy тижневий; (при пов

торних діях — ще) щотижневий; 
k o n t r o l a  ~ w a  щотижневий

контроль, -лю; p ł a c a  ~ w a що
тижнева (тижнева) зарплата; 
p r z e g l ą d  тижневий огляд, 
-ду; s p r a w o z d a n i e  ~ w e  
тижневий звіт, -ту; t e r m i n ^  
тижневий строк, -ку; 0  p i s m o  
/vwe щотижневик (тижневик). 

tygodniówka ż., pot. тижнева по- 
лучка (зарплати); тижневий за
робіток, -тку.

Tygrys m. Тігр, -ру. 
tygrys m., zool. (felis tigris) тигр, 

-pa.
tygrysi тйгровий.
tygrysica ż. тигрйця.
tygrysię, -sięcia, Im. -sięta, -siąt,.

n., zdr. тигреня, -няти. 
tygrysowaty схожий на тйгра, по

дібний до тйгра. 
tyka z. жердйна; (с.-.г — звичай

но) тйчка. 
tykać І (про годинник) цокати, 
tykać II (komuś) (говорити «ти») 

тйкати (кому), 
tykać, tknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) (kogo, czego — 
czym) торкатися, торкнутися, 
доторкатися, доторкуватися, 
-куюся, -куєшся, доторкнутися 
(до кого, до чого — чим); 2) (ko
go) (лише докон.) (перен. — 
словом, вчинком) уразйти (ура
жу, уразйш); розм. ~  k o g o  
d o  ż y w e g o  допектй, дошку
лити кому, ДІЙНЯТИ1 до живого, 
уразйти кого; ,0  перен. c o ś  
m і ę ~knęło щось підказала 
мені, щось мене остерегло; ,//~ 
się див. tykać 1. 

tykotać див. tykać І. 
tykwa ż., bot. 1) (tagenaria) тйк- 

ва; 2) див. dynia, 
tykwowy bot. 1) тйквовий; 2) див.

dyniowy Пор. tykwa, 
tylda ż., druk. тйльда. 
tyle I przsł. стільки; d w a  r a 

z y  ~  удвоє стільки; d r u- 
g і e ~  ще раз стільки; ~  r a z у 
стільки раз (разів); О о i l e ,  
о ~  залежно від обставин, 

tyle II tylu zaim. стільки, -кох;
tyle l u d z i  стільки людей*, 

tylekroć стільки раз (разів).
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tylko тільки, лише; лиш (рідко); 
j a k  ( s k o r o )  ~  як тільки, 
скоро тільки, тільки-но; k t o  ~  
хто тільки, кожний, хто; 0  w а г- 
c z y ,  ~  c o  n i e  k ą s a  гарчить, 
мало не кусає, 

tylny 1) задній; ~ n e  d r z w i  зад
ні двері, -рей; ~ n e  ł a p y  задн| 
лапи (род. лап); 2) військ, тило
вий; 0  військ. ~ n a  s t r a ż  
ар’єргард, -ду. 

tylokrotnie стільки раз (разів), 
tylokrotny неодноразовий; ~пе  

n a p o m n i e n i a  неодноразові 
попередження, 

tyloletni багатолітній, багаторіч
ний; ~ n ia  p r a c a  багаторічна 
праця.

tyloraki різнорідний, різновйдний, 
різноманітний, 

tylu див. tyle II.
tył, -łu, m. 1) зад, -ду; (будинку— 

ще) затйлля; ~  w o z u  зад во
за; 2) військ, тил, -лу; п а 
~ łach  a r m i i  в тилу армії; v 
c o f a ć  s i ę  w ~  подаватися 
назад; (військ. — ще) відсту
пати; ^  g ł o w y  затйлок, -лка; 
o b r ó c i ć  s i ę  ~ łem  поверну
тися спиною (плечйма); 
~  o k r ę t u  корма; w ~1е по
заду; z ~ łu  ззаду, стйлу. 

tyłek, -łka, т. 1) зад, -ду;
2) (у взутті) задник, закаблук, 

tyłowy wojs. тиловйй. 
tymczasem 1) прислів. покй що, 

тим часом; ~  p o c z e k a j  t u  
покй що (тим часом) почекай 
тут; 2) спол. проте, однак; 
~  to  n i e  j e s t  t a k  проте (од
нак) це не так. 

tymczasowo тимчасово, 
tymczasowość ż. тимчасовість, -во- 

сті.
tymczasowy тимчасовий, 
tymiałek, -łka, m., bot. (thymelaea) 

тимелея.
tymianek, -nku, m., bot. (thymus) 

чебрець,. -цю. 
tymotejka ż., bot. див. tymotka. 
Tymoteusz Тимофій. Тиміш, -моша. 
tymotka ż., bot. (phleum pratense) 

тимофіївка лучна.

tympan, -nu, m. 1) муз., архіт. 
тимпан; 2) анат. барабанна пе
ретинка.

tynf пг. (давня польська монета) 
тинф; 0  присл. d o b r y  ż a r t  
~ f a  w a r t  добрий жарт варт 
заплати.

tyngiel, -glu, Im. -gle, m., posp.
кафешантан, -ну. 

tynk, -ku, m. штукатурка; (з гли
ни) тиньк, -ку. 

tynkarski штукатурний, 
tynkarstwo п. штукатурні роботи, 

-біт.
tynkarz, Im. -rze, m. штукатур, 

-pa.
tynkować, -kuję, -kujesz, -kował

штукатурити; (глиною) тиньку
вати, -кую, -куєш, 

tynktura ż., farm. тинктура, 
typ, -pu, m. тип, -ny. 
typiczny див. typowy, 
typizacja ż. типізація, 
typizować, -żuję, -zujesz, -zował 

типізувати, -зую, -зуєш. 
typograf, tm. -fowie, m., książ.

друкар, -ря. 
typografia ż. друкарня, 
typograficzny друкарський, 
typolitografia ż., druk. типоліто

графія.
typologia ż., nauk. типологія, 
typologiczny nauk. типологічний, 
typometr m., druk. типометр, -pa. 
typować, -puję, -pujesz, -pował ти

пізувати, -зую, -зуєш. 
typowość ż. типовість, -вості. 
typowy типовий; ~ w a  p o s t a ć  ти- 

пова постать, -ті; u m o w a  
~ w a  типовий договір (род. до
говору).

Tyr, -ru, m., hist. Тір. 
tyrada ż. тирада, 
tyralier, Im. -rzy, m.t wojs. стрі

лець, -льця. 
tyrałierka ż., wojs. стрілковий цеп, 

-ny.
tyralierski wojs. стрілецький, 
tyran, tm. -ni, m. тиран.
Tyrana ż. Тірана, 
tyrania ż. тиранія, 
tyranizować, -żuję, -zujesz, -zował 

тиранити.
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tyranka ż. (про жінку) тиран; ти
ранка (розм.). 

tyrański тиранський.
Tyraspol т. Тирасполь.
Тугої, -lu, т. Тіроль, -лю. 
Tyrolczyk, Іт. -су, т. тіролець, 

-льця.
Tyrolka ż. тіролька.
tyrolka ż., folk. і іп. тіролька.
tyrolski тірольський.
Tyryjczyk, Іт. -су, т., hist. жйтель 

ТІра.
tyryjski hist. тірський. 
tysiąc, Іт. се, т. тйсяча. 
tysiąckrotnie тисячократно, 
tysiąclecie п. тисячоліття, тисячо

річчя.
tysiącletni тисячолітній, тисячоріч

ний.
tysiącznik І, Im. -ki, bot. (erythraea) 

золототйсячник. 
tysiącznik II, Іт. -су, m., hist. тй- 

сяцький, -кого, 
tysiączny тйсячний.. 
tytan І, Im. -ni, m., mit.f przen. 

титан.
tytan II, -nu, blm.t m., chem. ти

тан, -ну; ,0  тех. ~  d o  g o t o 
w a n i a  w o d y  кип’ятйльник. 

tytaniczny титанічний, велетен
ський.

tytanit, -tu, m., min. титаніт, -ту.

tytel, -tła, Im. -tle, m., filol. тйтло. 
tytonierka 2. коробочка на тютюн, 
tytoniowy тютюновий, 
tytoń, -niu, Im. -nie, m. тютюн, -ну. 
tytularny 1) номінальний; 2) (об

раний на знак поваги) почес
ний; c z ł o n e k  ~  почесний 
член.

tytuł, -łu, т. 1) офіц. тйтул, 
-лу; ~  b a r o n a  тйтул ба
рона; 2) (книжки, твору) заго
ловок, -вка; k s i ą ż k a  b e z  ~ łu  
кнйжка без заголовка; 3) прав- 
на підстава (основа), право; z 
j a k i e g o  /^łu? на якій підста
ві (основі)? по якому праву?; 
V d a ć  М еш  p o ż y c z k i  да
ти як позику; ~łem  p r ó b y  
у порядку спроби, 

tytulik т., zdr. див. tytuł 2. 
tytułować, -luję, -lujesz, -łował ти

тулувати, -лую, -луєш; //~ s ię  
титулуватися, 

tytułowy заголовний, титульний; 
k a r t k a  ~ w a  заголовна (тй- 
тульна) сторінка, 

tytuniowy див. tytoniowy, 
tytuń т. див. tytoń.
Tytus Тит.
tzn. (to znaczy) skr. тобто; себто, 

цебто (рідше). 
tzw. (tak zwany) skr. так званий.

u 1) у (в); /V o j c a  у (в) батька; 
2) (поблизу чого) при, коло, по
біч; ~  p r o g u  при порозі (по
біч порога, коло порога); z a 
m e k  ~  k a r a b i n a  замок при 
гвинтівці; m i e c z  b o k u  меч 
при боці; ~  p i e r s i  при грудях; 
s i e d z i e ć  ^  s t o ł u  сидіти 
при столі (за столом); 0  со  ^  
l i c h a !  ( co ~  k a t a ! )  що за 
біс!

uaktywniać, uaktywnić, -nię, -nisz,
-nil активізувати, -зую, -зуєш 
(недокон. і докон.); //~ s ię  акти
візуватися.

U
uaktywnienie п. 1) активізація 

(докон.); 2) хім. див. aktywacja, 
uargumentować, -tuję, -tujesz, -to- 

wał аргументувати, -тую, -туєш 
(докон.).

uargumentowanie п. аргументація 
(докон.).

ubabrać, -rzę, -rzesz (rzadziej 
-ram, -rasz), -rał забруднйти, за
каляти; //~ s ię  забруднйтися, за
калятися, 

ubabranie n. забруднення, зака- 
ляння.

ubarwiać, ubarwić, -wię, -wisz, -wił
1) розфарбовувати, -вую, -вуєш,
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розфарбувати, -бую, -буєш, роз
кришувати, -шую, -шуєш, роз- 
красйти, -крашу, -красйш; 
2) перен. прикрашати, прикра
сити, оздобляти, оздоблювати, 
-люю, -люєш, оздобити, -блю, 
-биш.

ubawiać, ubawić, -wię, -wisz, -wił
(kogo) забавляти, забавити, 
-влю, -виш, потішати, потішити 
(кого); // (лише докон.) ~ się  
забавитися, 

ubezpieczać, ubezpieczyć, -czę, 
-czysz, -czył 1) забезпечувати, 
-чую, -чуєш, забезпечити;
2) спец. застраховувати, -вую, 
-вуєш, застрахувати, -страхую, 
-страхуєш; ^  c z y ć  m a j ą t e k  
o d  o g n i a  застрахувати май
но від вогню (від пожежі, від 
пожару); //~ s ię  1) забезпечу
ватися, забезпечитися; 2) за
страховуватися, застрахуватися; 
~czyć się o d  n i e s z c z ę ś l i 
w y c h  w y p a d k ó w  застраху
ватися від нещасних вйпадків1. 

ubezpieczalnia (społeczna) ż. 
(установа) соціальне забезпе
чення (соцзабез, -зу). 

ubezpieczenie п. страхування, стра
ховка; s p o ł e c z n e  соціаль
не страхування (соцстрах, -ху); 
~  n a  w y p a d e k  c h o r o b y  
страхування на вйпадок хворо
би.

ubezpieczeniowiec, -wca, Im. -wcy, 
m. страховйк, -ка. 

ubezpieczeniowy страховйй; p o 1 i- 
s a ~ w a  страховйй поліс; p г e- 
m i a ~ w a  страхова премія, 

ubezpieczyć див. ubezpieczać, 
ubezwładniać, ubezwładnić, -nię, 

-nisz, -nił 1) паралізувати, -зую, 
-зуєш (недокон. і докон.); ~ n ić  
n i e p r z y j a c i e l a  паралізува
ти ворога; 2) див. obezwładniać, 

ubezwłasnowolnić, -nię, -nisz, -nił 
praw. позбавити права розпо
ряджатися своїм майном, 

ubezwłasnowolnienie п., praw. 
позбавлення права розпоряджа
тися своїм майном, 

ubić див. ubijać.

ubiegać, ubiec, -biegnę, -biegniesz, 
-biegł, -biegli Г) (co) пробігати, 
пробігти, -біжу, -біжйш (що); 
~biec d w i e  m i l e  z a  g o d z i -  
n ę пробігти дві мйлі за годйну;
2) (kogo w czym) випереджа
ти, вйпередити, -джу, -диш (ко
го в чому); перен. d r u d z y  go- 
~ g li інші вйпередили його;
3) (про час) минати, минути, 
проходити, -дить, пройтй (про
йде), спливати, спливтй, збіга
ти, збігти; g o d z i n y  p r ę d k o  
~ g ły  скоро минули годйни;
4) (заст. — скоро відійти) уті
кати, утектй, -течу, -течеш; / /  
(лише недокон.) ~  się (о kogo, 
о со) добиватися (кого, чого), 
клопотатися, -почуся, -почешся 
(про кого, про що); ^  о p o 
s a d ę  добиватися посади, кло
потатися про посаду; О ~ s ię  
о r ę k ę  p a n n y  сватати дівчи
ну.

ubiegły минулий; ~  г о k минулий 
рік (род. року).

ubielać, ubielić, -lę, -lisz, -lił білй- 
ти, -лю, -лиш, побілйти, убіляти, 
убілйти; // (лише докон.) ~ s ię  
убілйтися.

ubierać, ubrać, ubiorę, ubierzesz, 
ubrał 1) одягати, одягтй, -гну, 
-гнеш, одягнути, вдягати, вдяг
ти, вдягнути, одівати, одіти, 
-діну, -дінеш, убирати, убрати, 
-беру, -береш; bierać d z і е с- 
k о одягати (вдягати, одівати, 
убирати) дитйну; перен. ~ b rać  
c a ł ą  r o d z i n ę  одягнути (оді
ти, убрати) всю сім’ю; 2) (про 
оздобу) прикрашати, прикраси
ти, -крашу, -красиш, оздоблю
вати, -люю, -люєш, оздобляти, 
оздобити, -блю. -биш; obierać 
k a p e l u s z  p i ó r a m i  прикра
шати (оздоблювати, оздобляти) 
капелюшок перами; 0  перен., 
ірон. zabrać k o g o  упхнути кого 
в халепу; //>—-się одягатися, 
одягтйся, одягнутися, вдягати
ся, вдягтйся, вдягнутися, одіва
тися, одітися, убиратися, убра
тися.
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ubieralnia і. гардероб, 
ubijacz, tm. -cze, m., spec. трамбу

вальник.
ubijaczka I ż., spec. трамбуваль

ниця.
ubijaczka II ż., hut. товкач, -ча. 
ubijać, ubić, -biję, -bijesz, -bił

Г) трамбувати, -бую, -буєш, 
утрамбувати; ~bić z i e m i ę  
утрамбувати землю; 2) кул. зби
вати, збити (зіб’ю, зіб’єш) o b i
jać ś m i e t a n ę  n a  p i a n ę  
збивати сметану на піну; 0  пе
рен. жарт. ~b ić  i n t e r e s  пе
ребити руки, 

ubijak m., tech. трамбівка, 
ubikacja ż. 1) приміщення;

2) розм. убиральня, клозет, 
ubiór, -bioru, m. одяг, -гу, одежа, 
у[в]брання, убір, -бору, 

ubliżać, ubliżyć, -żę, -żysz, -żył 
(komu w czym) ображати, обра
зити, -ражу, -разиш (кого); 
to  m i ~ liż a  це мене обра
жає.

ubliżający образливий; s ł o w a
~ c t  образливі слова (род. слів), 

ubliżenie п. образа; О юр. ~  
p r a w u  правопорушення, 

ubłagać (kogo) ублагати, умолй- 
ти, -лю, -лиш. 

ubłocić, -cę, -cisz, -cił заболотити, 
-лочу, -лотиш; //~ s ię  заболотй- 
тися.

ubocz ż. див. ubocze, 
ubocze п. 1) узбіччя; 2) див.

ustronie; О t r z y m a ć  s i ę
( być,  p o z o s t a w a ć ,  s i e 
d z i e ć )  n a  ~czu  триматися 
осторонь, відсторонятися, 

ubocznie 1) з боку, стороною; 
d o w i e d z i e ć  s i ę  ~  довіда
тися (дізнатися) стороною, до
відатися через (від) людей;
2) перен. мимохідь, між Іншим; 
~  z a z n a c z ę ,  ż e  ... мимохідь 
(між Іншим) відмічу, що ... 

uboczny побічний, сторонній; ~ п е  
d o c h o d y  побічні (сторонні) 

прибутки, -ків; p y t a n i e  ~ п е
побічне питання^ 

ubogacać, ubogacić, -cę, -cisz, -cił 
див. wzbogacać.

ubogi I I )  (w co) убогий, бід
ний (на щ о); k r a j  Гь/ w 
d r z e w o  країна бідна на дере
во; 2) (czym) перен. бідний, 
убогий (на що, чим);; ~  d o 
ś w i a d c z e n i e m  бідний на 
досвід; ^  d u c h e m  убогий 
духом, душеубогий. 

ubogi II, -bogiego, Im. -bodzy, m.
убогий, -гого. 

ubogo убого, бідно, 
ubogość ż. убогість, -гості, убозт

во, бідність, -ності. 
u boku 1) (kogo) прийм. ря

дом (з ким); 2) присл. з бо
ку.

ubolewać (nad kim, nad czym) 
жаліти, жалувати, -лую, -луєш 
(кого, що), уболівати (над ким, 
чим); ~  n a d  s i e r o t a m i  ж а
літи (жалувати) сиріт, уболіва
ти над сиротами, 

ubolewanie п. 1) (дія) уболівання; 
жаління (рідко); 2) (співчуття) 
жаль, -лю; k u  w i e l k i e m u  
~ n iu  на превеликий жаль; z 

піеш з жалем; ф g o d n y  
~ п іа  жалюгідний, 

ubość див. ubóść.
ubożeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli 

убожіти, бідніти, 
ubożyć, -żę, -żysz, -żył przest. 

збіднювати, -нюю, -нюєш, збід
нити.

ubój, -boju, btm., m. забій, -бою, 
заріз, -зу; ~  b y d ł a  заріз ху
доби (скота). 

ubóstwiać Г) обожувати, -жую, 
-жуєш; 2) перен. дуже (палко) 
любйти, тблю, -биш; палко ко
хати, любйти над усе. 

ubóstwo п. убозтво, бідність, 
-ності, убогість, -гості, 

ubóść, -bodę, -bodziesz, -bódł, 
-bodli 1) вдарити (уколоти) ро
гами; 2) перен. допекти, -печу, 
-печеш, дошкулити, уразйти, 
-ражу, -разйш, дійняти до жи
вого.

ubrać див. ubierać, 
ubranie п. 1) у[в]брання, одяг, -гу, 

убір, -бору; ~  r o b o c z e  спец
одяг; (про комплект) костюм;
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~  m ę s k i e  чоловічий костюм;
2) перен. прикраса, оздоба, 

ubranko п., zdr. костюмчик, 
ubrdać (sobie co) pot. забрати собі 

в голову (що), 
ubroczyć, -czę, -czysz, -czył (кро

в'ю тощо) забруднйти, закаля
ти, замазати, -мажу, -мажеш; 
/ /~  się заюшитися, забруднити
ся, замазатися, 

ubrudzić, -dzę, -dzisz, -dził забруд
нйти, закаляти, 

ubrukać див. ubrudzić, 
ubrukować, -kuję, -kujesz, -kował 

див. wybrukować, 
ubryzgać забрйзкати, убрйзкати. 
ubycie n. див. ubytek, 
ubyć див. ubywać, 
ubytek, -tku, m. 1) убуток, -тку; 

спад, -ду; зменшення; ^  s i ł  
зменшення (занепад) сил, зне- 
сйлення; пор. ubywać; 2) перен. 
збйток, втрата; ~  k r w i  втра
та крові; ^  z d r o w i a  втра
та здоров’я, 

ubywać, ubyć, -będzie, -było nieos. 
(czego) . убувати, убути, -буде; 
(про воду — звичайно) спада
ти, спасти (спаде); w o d y  ^ b y 
wa вода спадає (убуває); (ста
вати меншим) меншати, помен
шати, зменшуватися, -шується, 
зменшитися; d n i a  ~byw a день 
меншає (коротшає), 

ucałować, -łuję, -łujesz, -łował по
цілувати. -лую, -луєш; (вкрити 
поцілунками) розцілувати, 

ucałowanie п. поцілунок, -нку. 
ucedzić, -dzę, -dzisz, -dżił уцідйти, 

-джу, -диш. 
ucharakteryzować, -żuję, -zujesz, 

-zował teatr, загримувати, -мую, 
-муєш; Ц~ się  затримуватися, 

ucharakteryzowanie n., teatr, за
тримування, 

uchaty див. uszaty. 
ucho I, Im. uszy, uszu, n. вухо 

(мн. вуха, вух і уші, ушей); 
k o ń  s t r z y ż e  ~szam i кінь 
щулить (щурить) вуха; розм. 
n a d s t a w i ć  uszu наставити 
(нашорошити) вуха (уші); n a 
t r z e ć  k o m u  uszu нам’яти

кому вуха (уші); n i e  w i e 
r z y ć  w ł a s n y m  uszom не 
вірити своїм вухам (ушам); 
p u s z c z a ć  c o  m i m o  uszu 
пускати що повз вуха (уші); 
перен. s i e d z i e ć  w d ł u g a c h  
р о uszy сидіти по вуха в бор
гах; прик. ś c i a n y  uszy m а- 
j ą стіни мають вуха; uszy 
w i ę d n ą  t o  s ł u c h a ć  вуха 
в’януть, слухаючи це; z а с z е г- 
w i e n i ć  s i ę  po  uszy почер
воніти аж до вух; 0  c h o r o b y  
uszu вушні хвороби, -роб; uszy 
d o  g ó r y  будь бадьорий; 
m i e ć  d ł u g i e  uszy залюбкй 
підслухувати, -слухую, -слуху- 
єш; m i e ć  w s z y s t k i e g o  p o  
uszy мати всього вдосталь (до
схочу, вволю); s p a ć  n a  o b a  
uszy твердо (міцно) спати 
(сплю, спиш).

ucho II, Im. ucha, uch, n. 1) (у  
предметів) вухо; 2) (мале) вуш
ко; /V І g ł у вушко голки; О 
прик. d o p ó t y  d z b a n  w o d ę  
n o s i ,  p ó k i  s i ę  ~  n i e  u r 
w i e  до часу дзбан воду но
сить.

uchodzenie п. вйтік, -току; ~  
g a z u  вйтік газу.

uchodzić І, -dzę, -dzisz, -dził, ujść, 
ujdę, ujdziesz, uszedł, uszli 1) ті
кати, утікати, утектй, -течу, 
-течеш; 2) (czego) (лише до- 
кон.) уийкнути (чого); ujść 
n i e b e z p i e c z e ń s t w a  унйк- 
нути небезпеки; 3) (ile) (лише 
докон.) заст. пройтй (пройду, 
пройдеш); ujść d w i e  m i l e  
пройтй дві мйлі; 4) (z czego) 
(про рідину) витікати, вйтекти, 
-тече; w i n o  uszło z b е с z- 
k і вино вйтекло з бочки;
5) (лише недо/Сон.) (про 
час) минати, спливати, збігати; 
О розм. ujdzie нічого собі; прик. 
uchodzić p r z e d  w i l k i e m ,  
t r a f i ć  n a  n i e d ź w i e d z i a  
попасти з дощу під рйнву 
(з вогню в полум’я ) ; to  с і n i e  
ujdzie p ł a z e m  ( na  s u c h o )  
це не пройде тобі безкарно, це
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тобі так не минеться; t о uszło 
m o j e j  u w a g i  цього я не помі
тив; на це я не звернув уваги; 
ujść z ż y c i e m  (ujść c a ł o )  
уціліти, врятувати життя, 

uchodzić II, -dzę, -dzisz, -dził (za 
kogo, za co a. za jakiego) здава
тися (здаюся, здаєшся) (ким, 
чим а. яким); видавати себе за 
кого; вважатися (ким, чим; за 
кого, за що), мати славу (кого, 
чого); ~  z a  u c z o n e g o  вва
жатися ученим (за ученого), 

uchodzić її І, -dzi (komu) безос. 
лйчити, годйтися, випадати; t о 
n і е ~ dzi це не лйчить (не го- 
дйться, не випадає), 

uchodzień, -dnia, tm. -dnie, m. див.
uchodźca, 

uchodztwo n. біженство; політйчна 
еміграція, 

uchodźca, -су, tm. -су, m. біже
нець, -нця; політйчний емігрант, 

uchodźstwo п. див. uchodztwo. 
uchować 1) зберегтй, -режу, -ре

жеш, схоронгіти, -ню, -ниш; (від 
загибелі) врятувати, -тую, 
-туєш; 2) див. wychować; / /~ s ię
1) зберегтйся, схоронйтися; вря
туватися; 2) див. wychować się. 

uchraniać, uchronić, -nię, -nisz, -nił 
od kogo, czego a. przed kim, 
czym) przest. уберігати, уберег- 
тй, -режу, -режеш, устерігати, 
устерегтй, -режу, -режеш (від 
кого, від чого); raniać d z i e c 
ko  o d  p r z e z i ę b i e n i a  убе
рігати (устерігати) дитйну від 
простуди; / /~ s ię  (kogo, czego 
a. od kogo, od czego a. przed 
kim, przed czym) уберігатися, 
уберегтйся. устерігатися, усте- 
регтйся (від чого). 

uchwalać, uchwalić, -lę, -lisz, -lił 
ухвалювати, -люю, -люєш, ухва- 
лйти, -лю, -лиш. 

uchwalony ухвалений, 
uchwała ż. ухвала, рішення; 

~ w  a l n e g o  z e b r a n i a  ухва
ла (рішення) загальних зборів; 
w i e k o p o m n a  ~  історйчне рі
шення; ^  z a p a d ł a  прййнято 
ухвалу (рішення); юр. постано

ва, ухвала; n a  m o c y  ~ ły  на 
основі постанови (ухвали); p o 
d e j m o w a ć  ~ łę  приймати по
станову.

uchwycenie п. схоплення; ухоплен
ня. Пор. uchwycić, 

uchwycić, -cę, -cisz, -cił схопити, 
-плю, -пиш; (прям. — ще) ухо- 
пйти; ^  k o g o  z a  r ę k ę  схо- 
пйти (ухопйти) кого за руку; 
перен. ~  m y ś l  g ł ó w n ą  схо- 
пйти головну думку; перен. ~  
p o d o b i e ń s t w o  схопйти схо
жість (подібність); 0  перен. ~  
k o g o  z a  s ł o w o  піймати кого 
на слові; //~ s ię  (kogo, czego, za 
co) схопйтися, ухопйтися (кого,

• чого, за що).
uchwyt, -tu, т. Г) рукоятка, руч

ка, держак, -ка; 2) тех. патрон;
3) (парашута) кільце; 4) див. 
uchwycenie, 

uchwytność ż. 1) вловність, -ності, 
уловймість, -мості; 2) сприйнят
ливість, -вості. Пор. uchwytny, 

uchwytny 1) вловний, уловймий;
2) перен. сприйнятливий. * 

uchybiać, uchybić, -bię, -bisz, -bił 
książ. 1) (komu) ображати, об
разити, -ражу, -разиш (кого);
2) (czemu a. przeciw czemu) по
рушувати, -шую. -шуєш, пору
шити (що); ~b ić  d y s c y p l j -  
п і е порушити дисципліну; ~ b ić  
p r a w i d ł o m  d o b r e g o  w y 
c h o w a n i a  порушити правила 
доброї поведінки; 3) (w czym) 
погрішати, погрішйти, прогрішу- 
ватися, -шуюся, -шуєшся, про- 
грішйтися, прогрішати, прогрі- 
шйти, хйбити, -блю, -биш, схй- 
бити (проти чого); ~b ić w 
s p r a w i e d l i w o ś c i  погрішй
ти проти справедлйвості; 
0  ~b ić k o m u  w g r z e c z n o ś -  
c і нечемно повестйся з ким; 
~ b ić  t e r m i n u  не додержати 
строку.

uchybienie п. 1) (komu) образа 
(кого); 2) (czemu) порушення 
(чого); 3) (w czym) погріш
ність, -ності, огріх, -ху (проти 
чого). Пор. uchybiać.
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uchylać, uchylić, -lę, -lisz, -Iii
1) (czego, co) (трохи) відкри
вати, (трохи) відкрити (щ о); 
{ про двері, ворота, вікно тощо— 
звичайно) прочиняти, прочини
ти, -ню, -ниш; ухиляти, ухилй- 
ти, -лю, -лиш (рідше); 2) (со) 
перен. (трохи) піднімати, (тро
хи) підняти, -німу, -німеш (що); 
~ Iić  k a p e l u s z a  (трохи) 
підняти капелюх, вклонйти- 
ся, -нюся, -нишся, поклонй- 
тися; ~ lić  р г z у ł b і с у (трохи) 
підняти забрало; перен. ~ lić  
r ą b e k  t a j e m n i c y  (трохи) 
підняти заслону; перен. відхи
ляти, відхилйти; ~ la ć  p y t a n i e  
відхиляти питання; (анулювати) 
касувати, -сую, -суєш, скасову
вати, -вую, -вуеш, скасувати; 
~ lić  t e s t a m e n t  скасувати 
заповіт; / / ~  się 1) відхилятися, 
відхилйтися; ~  lić się n a b o k  
відхилйтися вбік; 2) перен. 
ухилятися, ухилйтися, відмов
лятися, відмовитися, -влюся, 
-вишся; ~ la ć  się o d  o b o 
w i ą z k ó w  ухилятися (відмов
лятися) від обов’язків, 

uchylenie п. 1) відкриття; 2) під
няття; відхйлення; скасування; 
/ /~ s ię  1) відхйлення; 2) ухй- 
лення, відмовлення. Пор. uchy
lać.

uchylić див. uchylać.
uciąć див. ucinać.
uciągnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli no-

тягтй, -гну, -гнеш, потягнути; 
t e g o  w o z u  i p a r a  k o n i  
n i e  ~ n ie  цього воза не по
тягне і пара коней, 

uciążliwie обтяжливо, тяжко, 
uciążliwość ż. обтяжливість, -во- 

сті, тягар, -ря. 
uciążliwy обтяжливий, тяжкйй; 

~ w a  p r a c a  обтяжлива (тяж
ка) праця, 

ucichać, ucichnąć, -chnę, -chniesz, 
-chi, -chli затихати, затйхнути, 
стихати, стйхнути, у[в]тихати, 
у[в]тгіхнути; (про вітер, бурю — 

Ще) у(в]щухати, у[в]щухнути;

(про людей — ще) замовкати, 
замовкнути, 

uciec див. uciekać, 
uciecha ż. 1) у[в]т!ха, радість, 

-дості; 2) (про джерело втіхи) 
потіха, розрада; 3) див. pocie
cha 3; 0  z ł a s k i  n a  ~chę 
так собі, 

ucieczka ż. 1) втеча; 2) (перен.— 
місце рятунку) притулок, -лку, 
пристановище; 0  r z u c i ć  s i ę  
d о /-w/ki кйнутися утікати; 
z m u s i ć  d o  ~ k i примусити 
(в) тікати, 

uciekać, uciec, -cieknę, -ciekniesz, 
-ciekł 1) тікати, утікати, утектй, 
-течу, -течеш; 2) (про молоко 
тощо) збігати, збігти (збіжйть) ;
3) (про час) минати, минути, 
проходити, -ходить, пройтй 
(пройде), збігати, збігти, спли
вати, спливтй, сплистй, -пливе;
4) (про газ) виходити, -ходить, 
вййти (вййде); (про рідину) ви
тікати, вйтекти; / / ~  się (do 
czego) вдаватися (вдаюся, вда
єшся), вдатися (вдамся, вда- 
сйся) (до чого); ~ciekać się 
d o  k ł a m s t w a  вдаватися до 
брехні; ociekać się d o  p o m o 
c y  (czyjej) вдаватися (зверта
тися) за допомогою (до кого).

uciekinier, Im. -rzy, m. 1) утікач, 
-ча; (внаслідок воєнних дій) бі
женець, -нця; 2) військ, дезер- 
тйр, -ра.

uciekinierka ż. 1) утікачка; біжен
ка; 2) дезертйрка. Пор. ucieki
nier.

uciekinierski 1) біженський; 2) де
зертирський. Пор. uciekinier, 

ucieleśniać, ucieleśnić, -nię, -nisz, 
-nił втілювати, -люю, -люєш, 
втілити; / /~ s ię  втілюватися, 
втілитися, 

ucieleśnienie п. втілення, 
uciemiężać, uciemiężyć, -żę, -żysz, 

-żył гнобйти, -блю, -биш, при
гноблювати, -люю, -люєш, при- 
гнобйти, гнітйти (гнічу, гні
тиш), пригнічувати,-чую,-чуєш, 
пригнітити, утискати, утйскува- 
ти, -кую, -куєш, утиснути.
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uciemiężenie n. гніт, -ту, пригноб
лення, пригнічення, утиск, -ку. 

uciemiężony пригноблений, пригні
чений.

ucierać, utrzeć, -trę, -trzesz, -tarł
1) утирати, утерти (утру, 
утреш); ocierać ł z у утирати
сльози; перен. o trze ć  k o m u  
n o s a  утерти кому носа;
~ trzeć  ż ó ł t k a  z c u k r e m  
утерти жовтки з цукром;
2) (дорогу) уторовувати, -вую, 
-вуєш, уторувати, -рую, -руєш, 
торувати, проторувати; //~ s ię
1) (z kim) (лише недокон.) сти
натися, сперечатися (з ким);
2) (лише докон.) (загально) 
прийнятися, -йметься; w y r a 
ż e n i e  t o  o ta rło  się цей вислів 
загально прийнявся (загально 
вживається).

ucierpieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli
1) потерпіти, -плю, -пиш; ~  о d 
p o w o d z i  потерпіти від поводі 
(від повені); 2) заст. вйтерпіти, 
-плю, -пиш, натерпітися; 3) бути 
пошкодженим (ушкодженим); 
b u d y n e k  w i e l e  ~ p ia ł o d  
k u l  n i e p r z y j a c i e l s k i c h  
будйнок дуже пошкоджений 
(ушкоджений) ворожими куля
ми.

uciesznie забавно, потішно, 
ucieszny забавний, потішний, 
ucieszony утішений, обрадуваний, 

урадуваний, 
ucieszyciel, Im. -le, m. утішйтель, 

розрадник, 
ucieszycielka ż. утішйтельюа, роз

радниця.
ucieszyć, -szę, -szysz, -szył утіши

ти, обрадувати, -дую, -дуєш, 
урадувати; l i s t  ~ szy ł g o  b a r 
d z o  лист його дуже утішив 
(обрадував, , урадував); / /~ s ię  
(z czego a. czym, na co) утіши
тися (чим), зрадіти (з чого), 
обрадуватися, урадуватися (чо
му) ; ~szyć się z c z y j e g o  
p r z y j a z d u  утішитися чиїм 
приїздом, зрадіти з чийого при
їзду, обрадуватися (урадувати
ся) чийому приїздові.

ucięcie п. 1) відрубання, відсічен
ня; 2) хір. ампутація, 

ucinać, uciąć, utnę, utniesz, 
uciął, ucięli 1) утинати, утяти 
(утну, утнеш), відтинати, від
тяти (відітну, відітнеш); (уда* 
ром — ще) відсікати, відсікти, 
-січу, -січеш; (голову — ще) від
рубувати, -бую, -буеш, відруба- 
ти; перен. d a ł b y m  s o b i e  
g ł o w ę  uciąć я дав би собі 
(свою) голову відрубати (від
тяти) ; uciąć k o m u  w a r k o c z  
утяти (відтяти) кому косу; 
2) (лише докон.) (перен. — мо
ву) (раптово) перервати, -рву, 
-рвеш; 3) (лише докон.) перен. 
утяти; uciąć w a l c z y k a  утяти 
вальса; o n  t e g o  n i e  utnie він 
цього не втне; 4) (лише докон.) 
(перен, — про Комах) укусйти, 

v -кусить; 5) (вдарити) молосну- 
ти, тріснути, луснути; о  розм. 
j a k uciął як раз, саме вміру. 

uci пек, -пка, m. 1) відрізок, -зка; 
(перен. — ще) відтйнок, -нка; 
перен. ~  c z a s u  відрізок (від
тйнок) часу; 2) (малий кусень, 
що залишився з цілості) відла
мок, -мка; літ. урйвок, -вка, 
фрагмент; 3) перен. ущйпливість, 
-вості, шпйлька. 

uciosać, -ciosam, -ciosasz (a. -cieszę, 
-cieszesz), -ciosał вйтесати, -те
шу, -тешеш, 

ucisk, -ku, m. утиск, -ку, гніт, -ту. 
uciskać, ucisnąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) (лише недокон.) гнобй- 
ти, -блю, -биш, пригноблювати, 
-люю, -люєш, утискати, утаску
вати, -кую, -ку^ш; 2) (про фі
зичну дію) давйти, -влю, -виш, 
придавлювати^ -люю, тлюєш, 
придавйти. 

uciszać, uciszyć, -szę, -szysz, -szył 
утишати, утйшити, утихомирю
вати, -рюю, ,-рюєш, утихомйри- 
ти; / / ~ się утишатися, утйшйти- 
ся, втихомирюватися, втихомй- 
ритися; (про вітер, ■бурю то
що ,—7 звичайно)- .вщухати, 
вщухнути, 

uciułać призбирати; >»Дас; p i ę ć

14-139.
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t y s i ę c y  r u b l i  призбирати 
п’ять тйсяч карбованців, 

ucywilizować, -żuję, -zujesz, -zował 
цивілізувати, -зую, -зуєш (до
кон.); / /~ s ię  цивілізуватися, 

ucywilizowanie п. цивілізування;
(наслідок дії) цивілізація, 

ucywilizowany цивілізований, 
uczadzić się, -dzę, -dzisz, -dził 

вчадіти.
uczcić, uczczę, uczcisz, uczcił вша

нувати, -ную, -нуєш; ~  c z y j ą  
p a m i ę ć  вшанувати чию па
м’ять.

uczciwie чесно; сумлінно, добро
совісно; ż y ć  ~  жйти чесно; 
перен. ^  p r a c o w a ć  чесно 
(сумлінно, добросовісно) працю
вати, -цюю, -цюєш. Пор. uczci
wy.

uczciwość ż. чесність, -ності; сум
лінність, добросовісність; О 
s ł o w o  ~ с і слово честі. Пор. 
uczciwy.

uczciwy чесний; (перен. — ще) 
сумлінний, добросовісний;
~  c z ł o w i e k  чесна людйна; 
~ w a  p r a c a  чесна (сумлінна, 
добросовісна) праця, 

uczczenie п. вшанування, 
uczelnia ż. школа, навчальний 

(учбовий) заклад, -ду; w y ż 
s z a  /V вйща школа, вйщий уч
бовий заклад (вуз, -зу, виш, -шу). 

uczelniany шкільнйй; вйшівський, 
вузівський. Пор. uczelnia, 

uczenie І п. 1) учіння, навчання; 
2) готування; / / ~  się 1) учі'н- 
ня, навчання; 2) готування. 
Пор. uczyć, 

uczenie II przsł. по-вченому. 
uczennica ż. ученйця. 
uczeń, -cznia, Im. -czniowie, m.

учень, -чня. 
uczepiać, uczepić, -pię, -pisz, -pił

1) привішувати, -шую, -шуєш, 
привісити, -вішу, -вісиш; ~p ić  
l a m p ę  u s u f i t u  привісити 

лампу у стелі; / / ~ się (лише до
кон.) 1) (kogo, czego czym) уче
питися, -плюся, -пишся, схопй- 
тися. -плюся, -пишся, ухопйтися 
(за кого, за що чим); ~  r ę k a 

mi  g a ł ę z i  учепйтися (ухопи
тися) руками за гілкй; 2) (do 
kogo) причепйтися, присікатися 
(до кого); 3) (czego) перен. 
учепйтися; ^  j a k i e j ś  m y ś l i  
учепйтися за якусь думку, 

uczernić, -nię, -nisz, -nił почорнй- 
ти; //~ s ię  почорнйти себе, по
малювати себе на чорний колір; 
перен. показати себе в непринад
ному світлі, 

uczerpać, -pię, -piesz, -pał 1) за
черпнути; 2) (трохи) надчерп- 
нути.

uczerpnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
див. uczerpać. 

uczesać, -szę, -szesz, -sał причеса
ти, -чешу, -чешеш, зачесати; 
/ / ~ się причесатися, зачесатися, 

uczesanie п. Г) зачіска; 2) (дія) 
причесання, зачесання. 

uczestnictwo п. участь, -ті; 0 k а г- 
t a ~ w a  запрошення, 

uczestniczenie п. див. uczestnict
wo.

uczestniczka ż. учасниця, 
uczestniczyć, -czę, -czysz, -czył

(w czym), брати участь (в чо
му).

uczestnik, Im. -су, m. учасник, 
uczęstować див. poczęstować, 
uczęszczać відвідувати (що); уча

щати (рідше); ~  d o  s z k o ł y  
відвідувати школу; ~  n a  w y 
k ł a d y  відвідувати лекції, 

uczęszczanie п. відвідування, 
uczęszczany (часто) відвідуваний; 

m i e j s c e  ~ п е  (часто) відві
дуване місце, 

uczniak, Im. -ki, m., pot. учень, 
-чня, школяр, -pa. 

uczniowski учнівський, 
uczoność ż. ученість, -ності. 
uczony І учений.
uczony II, -czonego, Im. -czeni, m.

учений, -ного.
«iczta ż. бенкет, -ту; w y p r a w i ć  

~ tę  улаштувати бенкет, 
ucztować, -tuję, -tujesz, -tował 

бенкетувати, -тую, -туєш. 
uczucie n. почуття; (псих. — ще) 

чуття, відчуття; ś p i e w a ć  z 
~ciem  співати з чуттям;
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,v, z i m n a  почуття (відчуття) 
холоду.

uczuciowiec, -wca, Im. -wcy, m.
чутлива людйна. 

uczuciowość ż. чутлйвість, -вості, 
чулість, :ЛОСТІ. 

uczuciowy чутлйвий, чулий; c z ł o 
w i e k  ~  чутлйва (чула) лю
дйна.

uczulać, uczulić, -lę, -lisz, -lił foł. 
робйти світлочутлйвим, зробй
ти світлочутлйвим. 

uczuwać, uczuć, -czuję, -czujesz, 
-czuł почувати, почути, відчува
ти, відчути; uczuć c h ł ó d  від
чути холод, 

uczyć, uczę, uczysz, uczył 1) учй- 
ти, -чу, -чиш, навчати (кого 
чого, рідко чому); /v k o g o  
c z y t a ć  учйти (навчати) кого 
читати; ~  k o g o  j ę z y k a  
p o l s k i e g o  учйти (навчати) 
кого польської мови; ~  w 
s z k o l e  ś r e d n i e j  учити 
(навчати) в середній школі; 
2) (kogo па со) готувати, -тую, 
-туєш, готовити, -влю, -виш (ко
го в щ о); ** k o g o  п а  l e k a 
r z a  готовити (готувати) кого 
в лікарі; / /~ s ię  Г) учйтися; 
(де  — ще) навчатися; ( чого — 
ще) вивчати (що); ~  j ę z y k a  
f r a n c u s k i e g o  вивчати фран
цузьку мову; 2) (па со) готува
тися, готовитися, 

uczynek, -nku, т. вчйнок, -нку; 
d o b r y  ~  добрий вчйнок; 
z ł a p a ć  k o g o  п а  g o r ą c y m  
~nku  спіймати кого на гарячо
му (вчйнку). 

uczynić, -nię, -nisz, -nił учинйти, 
-ню, -ниш, зробйти, -блю, -биш. 

uczynienie п. учйнення, зроблення. 
uczynność ż. прислужливість, -во

сті, послужливість, 
uczynny прислужливий, послужли

вий.
udać див. udawać, 
udany І удаваний; z ~nym  s p o 

k o j e m  з удаваним спокоєм, 
udany II вдалий; ~  U t w ó r  l i 

t e r a c k i  вдалий літературний 
твір (род. твору).

udar, -ru, т. удар, -ру; мед. ~  
a p o p l e k t y c z n y  (ароріехіа) 
апоплектйчний удар; мед. ~  
s ł o n e c z n y  (insolatio, ictus 
heliosis) сонячний удар, 

udaremniać, udaremnić, -nię, -nisz, 
-nił 1) нівечити, знівечити, по
вертати внівець, повернути вні
вець; 2) (плани тощо) розстро
ювати, -роюю. -роюєш, розстро
їти.

udaremnienie п. 1) знівечення, по
вернення внівець; 2) розстроєн- 
ня. Пор. udaremniać, 

udatnie вдало, 
udatny вдалий.
udawać, -daję, -dajesz, -dawał, 

udać 1) удавати, -даю, -даєш, 
удати, -дам, -дасй; ~  dawać 
g n i e w  удавати гнів; ~daje, 
ż е ś р і удає, що спить; 2) (ko
go, со) удавати (з себе), удати 
(з себе) (кого, що), прикидати
ся, прикйнутися (ким, чим); 
~daw ać c h o r e g o  удавати (з 
себе) хворого, прикидатися хво
рим; 3) ( точно відтворювати 
чиї рухи, мову тощо) насліду
вати, -дую, -дуєш (лише недо
кон.); udaw ać c z y j  g l o s  на
слідувати чий голос, 

udawać się І, -daje, -dawał, udać 
się, -da, -dał удаватися, -даєть
ся, -дався; c h l e b  ~ d a ł się 
хліб удався; безос. ~dało  się 
g o  p r z e k o n a ć  удалося пе
реконати його, 

udawać się II, -daję, -dajesz, -da
wał, udać się 1) іти (іду, ідеш), 
пітй (піду, підеш); (в  дорогу  
тощо — ще) відправлятися, 
відправитися, -влюся, -вишся, 
вирушати, вйрушити, подавати
ся, -даюся, -даєшся, податися, 
-дамся, -дасися; ~ w ać się n а 
s p o c z y n e k  ітй спочивати; 
2) (do kogo) перен. звертатися, 
звернутися, -нуся, -нешся; 
~ d ać  się d o  k o g o  o r a d ę  
звернутися до кого за радою 
(за порадою); ~ d ać  się z j a- 
k ą ś  s p r a w ą  d o  a d w o k a -  
t а звернутися з якоюсь спра-

14*
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вою до адвоката; 3) (do czego) 
перен. заст. вживати, вжити 
(вживу, вживеш); ~ d ać  się do  
r ó ż n y c h  z a b i e g ó w  вжйти 
всіляких заходів; 4) (w kogo) 
(лише докон.) ̂  удатися, пітй (у 
кого); s y n  dał się w o j c a  
син удався (пішов) у батька, 

udekorować, -ruję, -rujesz, -rował
1) декорувати, -рую, -руєш, 
(докон.) прикрасити, -крашу, 
-красиш; 2) (kogo) нагородйти 
орденом.

udekorowanie п. 1) декорування, 
прикрашення; 2) нагородження 
орденом. Пор. udekorować, 

udelikacać, udelikacić див. udeli- 
katniać.

udelikatniać, udelikatnić, -nię, 
-nisz, -nił 1) витончувати, -чую, 
>чуєш, вйтончити; 2) перен. зні
жувати, -жую, -жуєш, знвки- 
ти; ~ n iać  s k ó r ę  зніжувати 
шкіру.

udelikatnienie п. 1) вйтончення;
2) зніження, розніження. Пор. 
udelikatniać.

udepnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. udeptywać, 

udeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
udeptać, -pczę, -pczesz (a. -pcę, 
-pcesz), -ptał 1) утоптувати, 
-тую, -туєш, утоптати, -пчу, 
-пчеш; ~ ta ć  ś c i e ż k ę  утоптати 
стежку; 2) (kogo w со) (лише 
dokoH.J наступйти, -плю, гпиш, 
настоптати (кому на що); ~ ta ć  
k o g o  w n o g ę  наступйти (на
стоптати) кому на ногу, 

uderzać, uderzyć, -rzę, -rzysz, -rzył
1) ударяти, ударити; p i o r u n  
~ rzy ł w d r z e w o  грім ударив 
в дерево; ~ rzyć  w d z w o n y ,  
w b ę b n y  ударити в дзвони, в 
барабани; ~ rzy ć  g ł o w ą  о 
ś c i a n ę  ударити головою об 
стіну; перен. k r e w  ~ rz y ła v d о 
g ł o w y  кров ударила в голо
ву; 2) перен. вражати, вразйти 
(вражу, вразйш), дивувати, 
-вую, -вуєш, здивувати; ~ rzy ło  
m ię  вразйло (здивувало) ме
не; О перен. p o t y  ~ rzy ły

n a  m n i e  піт пройняв мене; 
~ rzyć  w r ę c e  n a  z n a k  z g o- 
d у перебйти руки; перен. 
żarzyć w c z y j ą  s ł a b ą  s t r o 
n ę  попасти в чиє дошкульне 
місце; //~ s ię  ударятися, удари
тися; ~ rzyć  się w g ł o w ę уда
ритися в голову, 

uderzająco разюче; ~  p o d o b n y  
разюче подібний, 

uderzający разючий; ~ ce  p o d o 
b i e ń s t w o  разюча подібність, 
-ності.

uderzenie п. удар, -ру; військ. 
~  c z o ł o w e  фронтальний 
удар; військ. ~  p o c i s k u  
удар снаряда; 0  мед. ~  k r w i  
(congestio) наплйв артеріаль
ної крові, 

uderzeniowy ударний; військ, z а- 
' p a l n i k  г*/ ударна трубка, 

uderzyć див. uderzać, 
udko п. 1) кул. ніжка; 2) зменш., 

пестл. див. udo. 
udławić, -wię, -wisz, -wił удавйти, 

-влю, -виш, задавйти, задушй- 
ти, -шу, -шиш; / / ~  się удавй- 
тися, задавйтися, задушйтися. 

udławienie (się) п. удавлення, за- 
давленняв задушення, 

udmurcki удмуртський.
Udmurt, Im. -сі, m. удмурт, 
udo п. стегно.
udobruchać (kogo) зм’якшйти 

(кого); ~  r o z g n i e w a n e -
g о зм’якшйти розгніваного; 
/ / ~  się зм’якшйтися. 

udogodniać, udogodnić, -nię, -nisz, 
-nił полегшувати, -шую, -шуєш, 
полегшити; робйти вйгідним, 
зробйти вйгідним; ~ n ić  w а- 
r u n k і полегшити (зробйти вй- 
гідними) умови, 

udogodnienie п. полегшення; k o 
r z y s t a ć  z w s z y s t k i c h  
~ n ień  корйстуватися всіма по
легшеннями, 

udogodniony вйгідний; ~ n e  w а- 
r u n k i  вигідні умови (род. 
умов).

udoić, udoję, udoisz, udoił удоїти, 
-дою, -доїш; / / ~  się розм. жарт. 
упйтися, -п’юся, -п’єшся.
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udojenie n. удій (род. удою), 
udokumentować, -tuję, -tujesz, -to-

wał документувати, -тую, -туєш 
(докон.).

udokumentowanie п. документація, 
u dołu przsl. внизу, 
udometr, -ru, m.t fiz. дощомір, -pa. 
udoskonalać, udoskonalić, -lę, -lisz, 

-lił удосконалювати, -люю, -лю
єш, удосконалити, 

udoskonalenie п. удосконалення, 
udostępniać, udostępnić, -nię, -nisz, 

-nił 1) робити приступним (до
ступним'), зробйти приступним 
(доступним); 2) тех. виявляти, 
вйявити, -влю, -виш; геол. ~ n ić  
z ł o ż a  r u d y  вйявити родовища
РУДЙ.

udowadniać, udowodnić, -nię, -nisz,
-nił доводити, -джу, -диш, дове
стй, -веду, -ведеш, доказувати, 
-зую, -зуєш, доказати, -кажу, 
-кажеш.

udowodnienie п. доказ, -зу, довід, 
-воду.

udowy anał. стегновий; k o ś ć  ~ w a  
стегнова кість (род. кості), 

udój, udoju, m. удій (род. удою), 
udramatyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał драматизувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

udraperować, -ruję, -rujesz, -rował 
див. udrapować. 

udrapować, -puję, -pujesz, -pował
задрапірувати, -рую, -руєш, за
драпувати, -пую, -пуєш. 

udrapowanie п. драпіровка, 
udręczać, udręczyć, -czę, -czysz, 

-czył (kogo, co) пригноблювати, 
-люю, -люєш, пригнобйти, -блю, 
-биш, гнітйти (гнічу, гнітиш), 
пригнічувати, -чую, -чуєш, при- 
гцітйти; (перен. — ще) засмучу
вати, -чую, -чуєш, смутйти (сму
чу, смутиш), засмутйти (кого, 
що), завдавати болю (жалю, 
прйкрості), завдати болю (жа
лю, прйкрості) (кому), прйкро 
вражати, прйкро вразйти (вра
жу, вразйш); терзати (книж.); 
Ц ~  się засмучуватися, смутити
ся, засмутйтися, журйтися, -рю- 
ся, -ришся, зажурйтися, вдава

тися в жаль (в тугу), вдатися 
в жаль (в тугу), 

udręczenie п. мука; терзання 
(книж.). 

udręczyć див. udręczać, 
udręka ż. див. udręczenie, 
udry: п а  ~  наперекір; ф, прик, 

i ś ć  z k im  n a  ~  бути з ким 
не в злагоді, 

udrzeć див. udzierać. 
uduchowiać, uduchowić, -wię, -wisz, 

-wił одухотворяти, одухотворй- 
ти, -рю, -риш. 

uduchowienie п. одухотворення, 
uduchowiony одухотворений, 
udusić, -duszę, -dusisz, -dusił 1) за- 

душйти, -шу, -шиш, удушйти, 
задавйти, -влю, -виш; 2) іїул. 
тушкувати, -кую, -куєш (лише 
Недокон.); / / ~  się 1) задушйти- 
ся, удушйтися; (їжею) задавйти- 
ся, удавйтися; 2) кул. тушкува
тися.

uduszenie п. 1) задушення, уду
шення, задавлення; 2) тушкуван
ня. Пор. udusić, 

udyplomować, -muję, -mujesz, -то -  
wał дипломувати, -мую, -муєш 
(докон.). 

udyplomowany дипломований, 
udyscyplinować, -nuję, -nujesz, -no-» 

wał дисциплінувати, -ную, -ну
єш (докон.). 

udział, -łu, m. Г) участь, -ті, спів
участь; b r a ć  ~  w c z y m  при
ймати участь у чому; ^  w w a l 
ce  участь (співучасть) в бороть
бі; 2) ек. пай (род. паю); w у- 
c o f a ć  s w ó j  ~  відібрати свій 
пай; 3) перен. доля; p r z y 
p a ś ć  k o m u  w ~dziale припа* 
сти на чию долю, 

udziałowiec, -wca, Im. -wcy, m. na- 
йовйк, -ка. 

udziałowy пайовйй; t o w a r z у.
s t w o ~ w e пайове товарйство. 

udziec, -dźca, Im. -dźce, m. див. 
udo.

udzielać, udzielić, -lę, -lisz, -lił
давати (даю, даєш), дати (дам, 
дасй); ~ lić  k o m u  p o s ł u c h a -  
п і а дати кому аудієнцію; ~ la ć  
l e k c j i  давати уроки; ~ lić  п а-
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g a n у k o m u  дати догану ко
му; ~ lić  p o m o c y  дати (пода
ти) допомогу; (право, титул то
що — звичайно) надавати, на
дати; / / ~  się 1) (komu) переда
ватися, передатися (кому); 
c h o r o b a  ~1а się o t o c z e n i u  
хвороба передається оточенню; 
2) (лише недокон.) бувати (де), 
брати участь (в чому); n i e  
~ Iać  się t o w a r z y s t w u  не 
брати участі в товариському 
житті, не бувати в товаристві; 
~  s p o ł e c z n i e  брати участь 
в громадському житті, 

udzelenie п. подання; /v p o m o c y  
подання допомоги, 

udzielny hist. удільний; k s і ą- 
ż ę удільний князь, 

udzierać, udrzeć, -drę, -drzesz, -darł 
удирати, удерти і удрати (уде
ру, удереш), віддирати, віддер
ти, відідрати (віддеру, відде
реш).

udźwig, -gu, m. вантажопідйом
ність, -ності, вантажність, 

udźwignąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
(насйлу) підняти, -німу, -німеш, 
двигнути; / / ~  się заст. (насйлу) 
піднятися, 

ufać 1) (komu, czemu) довіряти, 
вірити (кому, чому); 2) надія
тися; 3) (w со) покладатися 
(на що); ~  w s i ł y  s w o j e  
покладатися на власні сйли. 

ufałdować, -duję, -dujesz, -dował 
укласти в складки (в зборки), 

u farbować, -buję, -bujesz, -bował 
пофарбувати, -бую, -буєш, по- 
красйти, -крашу, -красйш. 

ufetować, -tuję, -tujesz, -tował (ko
go) угостйти, -гощу, -гостйш 
(кого); перен. догодйти, -годжу, 
-годиш (кому). 

ufnal п. див. hufnal. 
ufnie упевнено; (з надією) довір

ливо.
ufność і .  1) (do kogo, do czego; 

w kogo, w co) довір’я, довіра; 
s t r a c i ć  ~  d o  k o g o  втрати
ти довір’я до кого; w z b u 
d z a ć  w s w e  z d o l n o ś c i  
викликати довір’я до своїх

здібностей; 2) (w kim, w czym) 
надія; p o k ł a d a ć  w k i m  ~  
покладати надію на кого, 

ufny (w co, рідше w czym) упев
нений (в чому), певний (щодо 
чого, чого і в чому); /v w s w ą  
s i ł ę  упевнений в своїх сйлах, 
певний своїх сил. 

uformować, -muję, -mujesz, -mował 
сформувати, -мую, -муєш; / / ~  się 
сформуватися, 

uformowanie п. сформування, 
ufortyfikować, -kuję, -kujesz, -ko

wał wojs. укріпйти фортифіка
ційними спорудами; / /~ s ię  
укріпйтися фортифікаційними 
спорудами, 

ufortyfikowanie п., wojs. укріплен
ня фортифікаційними спорудами, 

ufryzować, -żuję, -zujesz, -zował 
(волосся) завйти, -в’ю, -в’єш; 
/ / ~  się завйтися. 

ufryzowanie п. (волосся) завивка, 
ufundować, -duję, -dujesz, -dował 

заснувати, -ную, -нуєш, закла
сти, -кладу, -кладеш; ^  m і а- 
s t о заснувати (закласти) міс
то.

ugałęzienie п. гілля, віття, 
ugałęziony гіллястий, гілчастий, 
uganiać ганяти, гасати, бігати 

(сюдй-тудй); ~  р о 1 е s і е га
няти (гасати, бігати) по лісу. 

uganiać(się) (za kim) вганяти (ся) 
(за ким); (za czym) (перен. — 
ще) гнатися (женуся, женешся) 
(за чим); ^  z a  s ł a w ą  гна

тися за славою; 0  ^  z a
p r a c ą  побиватися за ро
ботою.

ugarnirować, -ruję, -rujesz, -rował
1) кул. гарнірувати, -рую, -ру
єш (докон.); 2) перен. оздоби
ти, -блю, -биш, прикрасйти, 
-крашу, -красйш. 

ugasić, -szę, -sisz, -sił 1) згасйти, 
-гашу, -гасиш; 2) (перен. — 
голод, спрагу тощо) заспокоїти, 
утолйти.

u gasnąć, -snę, -śniesz, -snął, -snęli 
a. -sł, -śli згаснути, 

ugaszczać, ugościć, -goszczę, -goś
cisz, -gościł угощати, угостйти,
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-гощу, -гостиш, пригощати, при-
ГОСТИТИ.

ugaszenie п. 1) згашення; 2) за
спокоєння. Пор. ugasić, 

ugiąć див. uginać, 
ugier, -gru, m. вохра, 
ugięcie n. згин, -ну, прогин, 
uginać, ugiąć, -gnę, -gniesz, -giął, 

-gięli 1) (kogo, co) згинати, зі
гнути, -ну, -неш (кого, щ о); 
2) (czego) гнути, пригинати, 
пригнути; (перен. — ще) схи
ляти, схилйти, -лю, -лиш, похи
ляти, похилити; перен. ~g inać 
c z o ł a  p r z e d  k i m  схиляти 
(похиляти) голову перед ким;

g a ł ę z i  пригнути гілку; 
перен. ~g inać k a r k u  p r z e d  
k i m гнути шйю перед ким; 
(плаття) підбирати, підібрати 
(підберу, підбереш)^ / / ~  się 

угинатися, увігнутися; d r z e 
w a  u g in a ją  się p o d  o w o c a 
rń і дерева угинаються під тя
гарем фруктів, 

ugładzać, ugładzić, -dzę, -dzisz, 
-dził пригладжувати, -джую, 
-джуєш, пригладити, -джу, 
-диш; ~dzić s o b i e  w ł o s y  
пригладити собі волосся; жарт. 
прилизатися, -лижуся, -лйжеш- 
ся.

ugłaskać див. ugłaskiwać. 
ugłaskanie п. 1) задобрення, за- 

годження; 2) приручення. Пор. 
ugłaskiwać. 

ugłaskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
ugłaskać, -głaskam, -głaskasz 
(a. -głaszczę, -głaszczesz), -gła- 
skał 1) (kogo) задобрювати, 
-рюю, -рюєш, задобрйти, заго
джувати, -джую, -джуєш, заго
дити, -джу, -диш; 2) (тварин) 
приручати, приручити, -чу, -чиш; 
/ /~  się приручатися, приручи
тися.

ugniatać, ugnieść, -niotę, -nieciesz, 
-niótł, -nietli 1) уминати, ум’я
ти (умну, умнеш); ~nieść g 1 і- 
n ę ум’яти глйну; 2) (лише 
недокон.) (про взуття) муляти, 

ugniatarka ż. місильна машина, 
ugnieść див. ugniatać.

ugnieździć się, -żdżę, -ździsz, 
-ździł угніздйтися (угніжджуся, 
угніздишся), 

ugnoić, -gnoję, -gnoisz, -gnoił 
угноїти, 

ugnojenie n. угноєння, 
ugnój, -noju, blm., m. див. ugno

jenie.
ugoda ż. угода, умова, договір 

(род. договору); z a w r z e ć
~ d ę  укласти договір (умову, 
угоду).

ugodowiec, -wca, Im. -wcy, m.,
polit. примиренець, -нця, угодо
вець, -вця. 

ugodowość ż., polit. примиренство, 
угодовство, 

ugodowy polit. примиренський, 
угодовський; p o l i t y k a  ~ w a 
примиренська (угодовська) по
літика.

ugodzić І, -dzę, -dzisz, -dził
(w co, kogo, co czym w co 
a. po czym, komu czym w co) 
попасти, -паду, -падеш, потра
пити, -плю, -пиш (в що, кому, 
чому в щ о); ^  w c e l  попасти 
(потрапити) в ціль; ~  k o m u  
k u l a  w ł e b  попасти (потра
пити) кому кулею в голову; 
(іноді) ударити (кого, що 
р щ о); ~  k o g o  w g ł o w ę  
ударити кого в голову, 

ugodzić II, -dzę, -dzisz, -dził 
(kogo, co do czego) згодити, 
-джу, -диш (кого, щ о); ~  f u r 
m a n k ę  згодйти підводу, 

ugościć див. ugaszczać. 
ugotować, -tuję, -tujesz, -tował 

зварити, -рю, -риш. 
ugór, -goru, m. обліг, -логу, 

переліг; (прям. — ще) пар, 
-ру; l e ż e ć  ~ rem  а) лежати 
паром (облогом, перелогом);
б) перен. лежати облогом (пе
релогом); (рідше) цілина, нови
на; z o r a n y  ~  піднята цілині 
(новина), 

u góry przsł. вгорі, 
ugruntować, -tuję, -tujesz, -tował

1) угрунтувати, -тую, -туєш;
2) перен. укріпити, -плю, -пиш, 
зміцнйти; II~  się 1) угрунту
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ватися; 2) укріпитися, зміцни
тися.

ugruntowanie п. 1) угрунтування; 
2) укріплення, зміцнення. Пор. 
ugruntować, 

ugrupować, -puję, -pujesz, -pował 
згрупувати, -пую, -пуєш; 
/ / ~  się згрупуватися, 

ugrupowanie п. Г) згрупування;
2) (група) угруповання; 0 
військ. ~  b o j o w e  бойовйй 
порядок, -дку. 

ugryzek див. ogryzek. 
ugryzienie п. укус, -су. 
ugryźć, -zę, -ziesz, -zł, -źli 1) від

гризти, -зу, -зеш, відкусити, 
-кушу, -кусиш; 2) (скалічити 
зубами) вкусйти; 3) перен. ура- 
зйти, -ражу, -разйш (кого), 
пустйти шпилькй (кому); / / ~  
się вкусйтися; ~  w j ę z y k  
вкусйтися в язйк; перен. при- 
кусйти язйк! (язика) (розм.). 

ugrzać, -grzeję, -grzejesz, -grzał 
угріти; / / ~  się угрітися, 

ugrząźć див. ugrzęzać. 
Ugrzecznienie n. ВВІЧЛИВІСТЬ, -BO- 

сті, гречність, -ності. 
ugrzeczniony (дуже) ввічливий, 

(дуже) гречний; перен. при
служливий, 

ugrzęzać, ugrząźć, -grzęznę, -grzę- 
źniesz, -grzązł, -grzęźli загру
зати, загрузнути, погрузати, по
грузнути; (прям. — ще) застря
вати, застряти, -ряну, -рянеш, 
застрягати, застрягти, -гну, 
-гнеш, застрягнути, 

ugrzęznąć dok. див. ugrzęzać. 
uhamować, -muję, -mujesz, -mował 

вгамувати, -мую, -муєш; / / ~  się 
вгамуватися.

UJ (Uniwersytet Jagielloński) 
skr. Ягеллонський (Краків
ський) університет, -ту. 

uiszczać, uiścić, uiszczę, uiścisz, 
uiścił сплачувати, -чую, -чуєш, 
сплатйти, -плачу, -платиш, ви
плачувати, вйплатити; / / ~  się 
(z czego) 1) виконувати, вйко- 
нати (що); 2) розраховуватися, 
-вуюся, -вуєшся, розрахуватися, 
-рахуюся, -рахуєшся.

uiszczenie п. сплата, вйплата. 
uiścić див. uiszczać, 
ujadać (про собак) (дуже) гав

кати; (дуже) брехати (бреше) 
(розм.); (про багатьох) валувй- 
ти, -лують; / / ~  się (z kim) 
лаятися, сваритися, -рюся, -риш- 
ся (з ким), 

ujadanie п. (сйльне') гавкання; 
(сйльне) брехання; валування; 
/ / ~  się лаяння, лайка, сварка, 
свара.

ujarzmiać, ujarzmić, -mię, -misz, 
-mił уярмлювати, -люю, -люєш, 
уярмйти, -млю, -миш, понево
лювати, -люю. -люєш, понево
лити, закабаляти, закабалй- 
ти.

ujarzmicie], Im. -le, m. поневолю
вач, поневольник. 

ujarzmić див. ujarzmiać, 
ujarzmienie n. уярмлення, поне

волення, закабалення. 
ujarzmiony уярмлений, понево

лений, закабалений. 
ujawniać, ujawnić, -nię, -nisz, -nił 

виявляти, вйявити, -влю, -виш; 
/ / ~  się виявлятися, ~ вйяви- 
тися.

ujawnienie п. вйявлення. 
ująć див. ujmować, 
ujechać, ujadę, ujedziesz, ujechał 

проїхати, -їду, -їдеш, пере
їхати; ~  d w i e  m i l e  проїха
ти (переїхати) дві мйлі. 

ujednolicenie п. див. ujednostajnie
nie.

ujednolicić, -cę, -cisz, -cił див.
ujednostajnić, 

ujednostajniać, ujednostajnić, -nię, 
-nisz, -nił уніфікувати, -кую, 
-куєш (докон. і недокон.), вво
дити одностайність, увестй од
ностайність; p a ń s t w o  ~n iło  
m i a r y ,  w a g i  держава уніфі
кувала (ввела однакові) міри, 
ваги.

ujednostajnienie п. уніфікація, 
ujednostajniony уніфікований, 

єдйний, одностайний, 
ujemnie негатйвно; w p ł y w a ć  

~  п а  со негатйвно діяти на 
що.
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ujemność ż. 1) від’ємність, -ності;
2) негатйвність, -ності. Пор. 
ujemny.

ujemny 1) мат. від’ємний; l i c z 
b y  ~ п е  від’ємні числа (род. 
чисел); 2) фіз., перен. негатив
ний; e l e k t r y c z n o ś ć  ~ п а  
негатйвна електрйчність, -ності; 
~  w p ł y w  негатйвний вплив, 
-ву; літ. ~ n a  p o s t a ć  негатйв
ний персонаж; ~ n a  s t r o n a  
негатйвний бік (род. боку); 0  
~  b i l a n s  пасйвний баланс, 
-су.

ujeździć див. ujeżdżać, 
ujeżdżacz, Im. -cze, m. берейтор, 

-pa, об’їждчик, 
ujeżdżać, ujeździć, -żdżę, -ździsz, 

-ździł 1) (коня) об’їжджати, 
об’їздити, -їжджу, -їздиш, ви
їжджувати, -джую, -джуєш, вй- 
їздити; 2) (дорогу) уїжджу- 
вати, уїздити, 

ujeżdżalnia ż. манеж, -жу. 
ujęcie п. 1') взяття; 2) схоплення, 

піймання, спіймання; 3) охоп
лення; 4) привернення, прихй- 
лення; 5) зменшення, убавлен
ня; 6) підход, -ду; пор. ujmo
wać; 7) тех. рукоятка, 

ujma ż. шкода, крйвда; b e z  
~ m y  d l a  h o n o r u ,  d l a  opi -  
n і і без шкоди для честі, для 
репутації, 

ujmować, -muję, -mujesz, -mował, 
ująć, ujmę, ujmiesz, ujął, ujęli
1) брати (беру, береш), взяти 
(візьму, візьмеш); ująć k o g o  
z a  r ę k ę  взяти кого за руку; 
перен. ująć k o g o  w k a r b y  
взяти кого в шори; ująć w ł a 
d z ę  взяти владу; ujmować 
k i e r o w n i c t w o  w s w e  
r ę c e  брати керівнйцтво в свої 
руки; 2) (злочинця тощо) схоп
лювати, -люю, тЛЮЄШ, схопйти, 
-плю, -пиш; ухопйти, піймати; 
спіймати (лише докон.); ująć 
z ł o d z i e j a  піймати (спійма
ти) злодія; 3) перен. охоплю
вати, охопйти; c a ł ą  t r e ś ć  
ująć w t r z y  r o z d z i a ł y  весь 
зміст охопйти у трьох розді

лах; (про сон) обнімати, обня
ти, -німе, обійняти (обійме);
4) (sobie kogo czym) перен. 
привертати, привернути, -ну, 
-неш, прихиляти, прихилйти, 
-лю, -лиш (кого до себе); ująć 
k o g o  s o b i e  g r z e c z n o ś c i ą  
привернути (прихилйти) кого 
до себе чемністю; 5) (komu 
czego) зменшувати, -шую, -шу
єш, зменшити, убавляти, убави
ти, -влю, -виш (кому що); ująć 
k o m u  d o c h o d ó w  зменшити 
(убавити) кому прибутки; пе
рен. заперечувати, -чую, -чуєш, 
заперечити, відмовляти, відмо
вити, -влю, -виш; n і е ujmuję 
m u  t a l e n t u  не заперечую 
його таланту, не відмовляю йо
му таланту (в таланті); 6) (пи
тання тощо) підходити, -джу„ 
-диш, підійтй, -йду, -йдеш (до 
чого); / / ~  się 1) схоплювати
ся, схопйтися, ухопйтися; ująć 
się z a  g ł o w ę  схопйтися (ухо
пйтися) за голову; 2) (za kim, 
za czym a. za kogo, za co) пе
рен. заступатися, заступйтися, 
-плюся, -пишся (за кого, за що), 
оступатися, оступйтися (за ко
го, за що і за ким, за чим);
3) (pod czym) (лише недокон.) 
(про тканину) розлазитися, роз- 
лізатися; t k a n i n a  ujmuje się 
p o d  p a l c a m i  тканйна розла
зиться під пальцями; О ująć się 
p o d  b o k i  взятися під боки, 

ujmująco принадно, привабливо, 
ujmujący принадний, привабли

вий; ~ с а  p o w i e r z c h o w 
n o ś ć  принадний (привабливий) 
зовнішній вйгляд, -ду. 

ujrzeć, -rzę, -rzysz, -rżał, -rżeli 
побачити; углядіти, -джу, -диш 
(рідше); ~  ś w i a t ł o  d z i e ń -  
п е побачити світ; (про люди
ну — Ще) народйтися (на світ); 
/ / ~  się побачитися, 

ujście п. 1) (дія) втеча; (рідини) 
вйтік, -току, уплйв, -ву; 
~  k r w i  уплйв крові; 2) (ріки) 
гирло; устя (рідше); 3) (посу
дини) отвір, -вору.
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ujść див. uchodzić, 
ukamienować, -nuję, -nujesz, -no-

wał убйти камінням, 
ukamienowanie n. убивство камін

ням.
ukarać покарати; (грішми) оштра

фувати, -фую, -фуєш; / / ~  się 
стягнути на себе кару; перен. 
відпокутувати, -тую, -туєш. 

ukaranie п. покарання; оштрафу- 
вання. Пор. ukarać, 

ukarmiać, ukarmić, -mię, -misz, 
-mił див. tuczyć, 

ukarminować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał нафарбувати карміном, на- 
красйти карміном; ~  u s t a  
нафарбувати (накрасйти) губи, 

u kartować, -tuję, -tujesz, -tował 
затіяти, -тію, -тієш, задумати, 
надумати, 

ukatrupić, -pię, -pisz, -pił posp.
угробити, -блю, -биш. 

ukaz, -zu, m., przest. указ, -зу. 
ukazać się див. ukazywać się. 
ukazanie się n. поява, з’явлен

ня.
ukazywać się, -żuję, -zujesz, -zy- 

wał, ukazać się, -żę, -żesz, -zał
1) появлятися, появитися, 
-влюся, -вишся, з’являтися, з’я
витися; 2) (komu) показувати
ся, -зуюся, -зуєшся, показати
ся, -кажуся, -кажешся (кому); 
<> ~ za ć  się w d r u k u  вййти 
з друку.

ukąsić, -szę, -sisz, -sił 1) укусй- 
ти, -кушу, -кусиш; (про бджіл — 
ще) ужалити; 2) (кусок) від- 
кусйти; / / ~  się укусйтися; ф 
перен. ~  w j ę z y k  прикусйти 
язика, 

ukąszenie п. укус, -су. 
ukisić, -szę, -sisz, -sił kul. 1) на

квасити, -квашу, -квасиш; 
~  b e c z k ę  k a p u s t y  наква
сити бочку капусти; 2) (огірки) 
засолйти, -лю, -лиш; 3) с.-г.
силосувати, -сую, -суєш (до
кон.); Ц ~  się див. ukisnąć. 

ukisieć, -sieje, -siał див. ukisnąć. 
ukisnąć, -śnie, -sł скйснути; 

k a p u s t a  ~ s ła  капуста 
скйсла.

ukleić, -leję, -leisz, -leił склеї
ти.

uklej, Im. -je, m., icht. (alburnus) 
верховодка.

uklepać, -pię, -piesz, -pał утрамбу
вати, -бую, -буєш.

uklękać, uklęknąć, -klęknę, -klęk
niesz, -kląkł, -klękli ставати на 
коліна (навколішки), стати на 
коліна (навколішки).

układ, -du, т. Г) уклад, -ду; (ре
чей) розміщення, розташуван
ня; (сил) співвідношення;
2) літ. план, -ну, композйція;
3) муз. композйція; 4) наук. 
система; фізіол. d r u g i  ^  s у- 
g n a l i z a c y j  п у  друга сиг
нальна система; мат. ~  d z i e 
s i ą t k o w y  десяткова систе
ма; мед. ~  n e r w o w y  нерво
ва система; військ. ~  o g n i a  
система вогню; астр. ~  s ł o 
n e c z n y  сонячна система;
5) бот. класифікація; ~  L і п- 
n e u s z a  класифікація Лін- 
нея; 6) соц. система, уклад; 
s o c j a l i s t y c z n y  ^  g o s 
p o d a r c z y  соціалістйчна гос
подарська система, соціалістгіч- 
ний господарський уклад; п о- 
w у ~  ż y c i a  новий уклад 
життя; 7) політ, договір (род. 
договору); (міжнародний — 
ще) трактат, -ту; 8) ек. договір, 
угода; ~  z w i e r z y c i e l a m i  
договір з кредиторами; 9) (ли
ше в мн.) переговори, -рів; p r o 
w a d z i ć  ~ d y  провадити (вес- 
тй) переговори; 10) гео. рельєф, 
-фу; ~  p o z i o m y  рельєф по
верхні; О муз. ~  r ę k i  поста
новка рукй.

układacz, Im. -cze, m., spec. укла
дальник.

układać, ułożyć, -żę, -żysz, -żył
1) укладати, укласти, -кладу, 
-кладеш; ułożyć d z i e c k o  
s p a ć  укласти (покласти) ди- 
тйну спати; 2) (плани, твори 
тощо) складати, скласти; ukła
dać p r o g r a m  складати про
граму; 3) перен. обдумувати, 
-мую, -муєш, обдумати; (намі
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чати план — ще) розпланову
вати, -новую, -новуєш, розплану
вати, -ную, -нуєш; ułożyć 
t r z e b a  r a n o ,  c o  p r z e z  
c a ł y  d z i e ń  r o b i ć  треба 
вранці обдумати (розпланува
ти), що робити весь день; 
4') тех. прокладати, прокласти; 
ułożyć k a b e l  прокласти ка
бель; / / ~  się 1) укладатися, 
укластися; (спати) лягати, ляг- 
тй (ляжу, ляжеш), улягатися, 
улягтйся; układać się d o  s n u  
лягати (улягатися) спати;
2) перен. складатися, скласти
ся, створюватися, -рюється, ство- 
рйтися, -риться, утворюватися, 
утворйтися; t a k  się w a r u n k i  
ułożyły так склалися (створй- 
лися, утворйлися) обставини;
3) (z kim) договорюватися, -рю- 
юся, -рюєшся, договорятися, до- 
говорйтися, -рюся, -ришся, до
мовлятися, домовитися, -влюся, 
-вишся (з ким).

układnie ввічливо, привітно, чем
но.

układność ż. добре вйховання, 
вйхованість, -ності, ввічливість, 
-вості, привітність, чемність, 

układny добре вйхований, ввічли
вий, привітний, чемний, 

ukłon, -nu, m. 1) поклін, -лону, 
уклін; 2) (тільки в мн.) перен. 
привіт, -ту, привітання; s e r 
d e c z n e  ^ n y d l a  k o g o  
сердечний (щйрий) привіт 
кому.

ukłonić się, -nię, -nisz, -nił покло- 
нйтися, -нюся, -нишся, вклонй- 
тися.

ukłucie п. 1) укол, -лу; 2) укус, 
-су. Пор. ukłuć, 

ukłuć, -łuję, -łujesz, -łuł (kogo, 
co w co) 1) уколоти, -лю, 
-леш; 2) (про комах) ужалй- 
ти, укусйти, -кусить; 0  перен. 
~  k o g o  d o  ż y w e g o  допек- 
тй (дошкулити) кому до жи
вого, уразйти кого до живого; 

się уколотися, 
uknować, -nuję, -nujesz, -nował 

dok. див. uknuwać.

uknuwać, uknuć, -nuję, -nujesz, 
-nuł замишляти лихе, замйсли- 
ти лихе; '> ~ n u ć  s p i s e k  
учинйти змову, 

ukochać książ. полюбйти, -блю, 
-биш; (влюбившись — звичай
но) покохати, 

ukochanie п. (про мужчину) улюб
лений, -ного; (про жінку) улюб
лена, -ної. ч

ukochany І улюблений; коханий.
Пор. ukochać, 

ukochany II, -nego, Im. -ni, m.
коханий, -ного, любий, -бого. 

ukoić, -koję, -koisz, -koił вгаму
вати, -мую, -муєш; (біль — ще) 
зм’якшйти; Ц ~  się заспокої
тися.

ukojenie п. вгамування; зм’як
шення, заспокоєння. Пор. ukoić, 

ukołysać, -łyszę, -łyszesz, -łysał 
заколисати, -лишу, -лйшеш, за 
колихати, -лишу, -лйшеш. 

ukołysanie п. заколисання, зако- 
лихацня.

ukompletować, -tuję, -tujesz, -to-
wał укомплектувати, -тую, -ту
єш; Ц ~  się укомплектуватися, 

ukompletowanie п. укомплекту
вання.

ukonstytuować, -tuuję, -tuujesz, 
-tuował конституювати, -туюю, 
-туюєш (докон.) ; (зорганізува
ти) скласти (складу, складеш), 
сформувати, -мую, -муєш; 
/ / ~  się конституюватися; скла
стися, сформуватися, 

ukontentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał przest. Г) задовольнйти, 
вдовольнйти; 2) перен. утіши
ти, обрадувати, -дую, -дуєш; 
/ / ~  się Г) задовольнйтися, вдо- 
вольнйтися; 2) утішитися, зра
діти.

ukontentowanie п. Г) задоволення, 
вдоволення; 2) втіха, радість, 
-дості. Пор. ukontentować, 

ukończenie п. 1) закінчення; вйкін- 
чення; 2) покінчення; 0  r o 
b o t a  j e s t  n a  ~ n iu  робота 
добігає до кінця. Пор. ukoń
czyć.
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ukończyć, -czę, -czysz, -czył 1) за-
кінчйти; (довести до кінця — 
ще) викінчити; 2) (z kim, co) 
покінчити (з ким, що), 

ukopać, -pię, -piesz, -pał 1) (co) 
(частину) вйкопати; ~  p ó ł  r o 
w u  викопати піврова; 2) (cze
go) накопати; ~  k a r t o f l i  
n a  o b i a d  накопати картоплі 
на обід.

ukoronować, -nuję, -nujesz, -nował
коронувати, -ную, -нуєш (до
кон.); (перен. — ще) увінчати; 
/ / ~  się коронуватися; увінчати
ся.

ukoronowany коронований; увінча
ний. Пор. ukoronować, 

ukorzenić się, -nię, -nisz, -nił уко- 
ренйтися. 

ukorzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył упо
коритися, скорйтися, смирйтися. 

ukos I, -su, m., roln. укіс (pod.
укосу').

ukos II, -su a. -sa, m. скіснйй 
напрям, -му. 

ukosem див. ukośnie, 
ukośnica ż., bot. (begonia) бего

нія.
ukośnie косо; скісно. Пор. ukoś

ny.
ukośność ż. див. ukos II. 
ukośny косий; (що йде в косому 

напрямі — ще) скіснйй, нав- 
скіснйй; мед. c i ę c i e  ~ п е
(sectio obliqua) косий розріз, 
-зу.

ukracać, ukrócić, -cę, -cisz, -cił
укорочувати, -чую, -чуєш, уко- 
ротйти, -рочу, -ротиш, скорочу
вати, скоротйти. 

ukradkiem przsł. крадькома, нйш- 
ком; (перен. — ще) потай, по
тайки.

ukradzenie п. украдення.
Ukraina ż. Україна.
Ukrainiec, -ńca, Im. -ńcy, m. укра

їнець, -нця. 
ukrainizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał українізувати, -зую, -зуєш. 
Ukrainka ż. українка, 
ukrainofil. Im. -le, m. українофіл, 
ukrainofilski українофільський, 
ukrainofilstwo n. українофільство.

Ukraińska Socjalistyczna Republi
ka Rad ż. Українська Радян
ська Соціалістйчна Респуб- 
ліка.

ukraiński український, 
ukrajać, -ję, -jesz, -jał dok. див. 

ukrawać.
ukraść, -kradnę, -kradniesz, -kradł1

украсти, -краду, -крадеш, 
ukrawać, ukroić, -kroję, -kroisz, 

-kroił відрізувати, -зую, -зуєш,. 
відрізати/ -ріжу, -ріжеш; (ку
сень хліба тощо — ще) відкра
ювати, -краюю, -краюєш, від
краяти, украяти, 

ukręcać, ukręcić, -cę, -cisz, -cił 
скручувати, -чую, -чуєш, скру- 
тйти, -кручу, -крутиш; ~ cić  
łe b  k o m u  скрутйти в’язи ко
му.

ukrochmalenie п. накрохмалення. 
u krochmalić, -lę, -lisz, -lił накрох

малити, 
ukroić див. ukrawać. 
ukrojenie n. відрізання; відкра- 

яння, украяння. Пор. ukrawać. 
ukrop, -pu, m. окріп, -póny, кип’я

ток, -тку; z w i j a ć  s i ę  j a k  
m u c h a  w ~ p ie  метушйтися як 
муха в окропі; 0  перен. s i e 
d z i e ć  j a k  п а  ~ р іе  сидіти 
як на голках (як на жару), 

ukrócać І, ukrócić, -cę, -cisz, -cił 
(kogo) приборкувати, -кую, 
-куєш, приборкати, 

ukrócać II див. ukracać. 
ukrócenie І п. приборкання, 
ukrócenie II п. укорочення, ско

рочення.
ukruszać, ukruszyć, -szę, -szysz, 

-szył кришйти, -шу, -шиш, на- 
кришйти; ~ szyć с h 1 е b а 
накришйти хліба, 

ukrwawiać, ukrwawić, -wię, -wisz, 
-wił закривавлювати, -люю, -лю
єш, закривавити, -влю, -виш. 

ukrwawienie п. закривавлення. 
ukrycie п. 1) (дія) сховання, при

ховання, заховання; 2) утаєння, 
затаєння, приховання; пор. ukry
wać; 3) (місце) криївка, за
хисток, -тку, тайнйк, -ка; ф 
перен. l e ż e ć  w ~ ciu  лежати
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під спудом; ż y ć  w ~ ciu  жйти 
в затишку (самотньо), 

ukryty схований, прихований, за 
хований.

ukrywacz, tm. -cze, т. перехову
вач.

ukrywać, ukryć, -ryję, -ryjesz,
-rył Г) ховати, сховати, прихо
вувати, -вую, -вуєш, прихова
ти, заховувати, заховати; (дея
кий час) переховувати, пере
ховати; 2) (думки, почування 
тощо) утаювати, -таюю, -таю- 
єш, утаїти, затаювати, затаїти, 
приховувати, приховати; / / ~  się 
ховатися, сховатися, захову
ватися. заховатися; перехову
ватися, переховатися,

ukrzepiać, ukrzepić, -pię, -pisz,
-pił 1') укріпляти, укріпйти;
-плю, -пйш; 2) див. pokrzepiać 
1; //.— się 1) укріплятися,
укріпйтися; 2) див. pokrzepiać 
się.

ukrzywdzić, -dzę, -dzisz, -dził див.
skrzywdzić, 

ukrzyżować, -żuję, -żujesz, -żował
hist. розп’ястй, -зіпну, -зіпнеш, 
розіп’ястй. 

ukrzyżowanie п., hist. розп’ят
тя.

ukształcać, ukształcić, -cę, -cisz, 
-cił формувати, -мую, -муєш, 
сформувати; l /~  się формува
тися, сформуватися, 

ukształtować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał dok. див. ukształcać. 

ukształtowanie n.t geo. структура, 
рельєф, -фу; ~  t e r e n u  рель
єф місцевості, 

ukuć, -kuję, -kujesz, -kuł 1) вйку- 
вати, -кую, -куєш; (коня) під
кувати, -кую, -куєш; 2) перен. 
вйгадати, придумати, 

ukwalifikować див. wykwalifiko
wać.

ukwasić, -waszę, -wasisz, -wasił 
див. ukisić. 

ukwiał m., zool. (actinia) акгй- 
нія.

ukwiecać, ukwiecić, -cę, -cisz, -cił
poet. уквітчувати, -чую, -чуєш, 
уквітчати.

ukwiecenie п. 1) поез. уквітчання;
2) бот. суцвіття, 

ukwiecić див. ukwiecać, 
ul, Im. -le, m. 1) вулик; 2) розм. 

жарт, холодна, -ної, темна, бу
цегарня, 

ulać див. ulewać, 
ulany вйлитий; ,0 перен. розм. 

u b r a n i e  l e ż y  n a  n i m  j a k  
~ n e  ( j a k b y  ulał) костюм си- 
дйть на ньому бездоганно, 

ulatać, ulecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cie- 
li 1) відлітати, відлетіти, -ле
чу, -летйш; (вгору) злітати, 
злетіти; 2) (перен. — про час) 
минати, минути, минутися, 

ulatniać się, ulotnić się, -nię, -nisz, 
-nił 1) звітрюватися, -рюється, 
звітритися; 2) перен. зникати, 
знйкнути, щезати, щезнути, 

ulatywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
niedok. див. ulatać, 

uląc się 1 див. ulęknąć się. 
uląc się II, -lęgnie, -lągł див. ulęg- 

nąć się. 
ulec див. ulegać, 
ulecieć див. ulatać, 
uleczać, uleczyć, -czę, -czysz, -czył 

виліковувати, -вую, -вуєш, вй- 
лікувати, -кую, -куєш; (рану — 
ще) вигоювати, -гоюю, -гоюєш, 
вйгоїти; / / ~  się виліковуватися, 
вйлікуватися, вигоюватися, вй- 
гоїтися.

uleczalność ż. виліковність, -ності; 
видужність; вигойність. Пор. 
uleczalny, 

uleczalny виліковний; (про хво
рого — ще) видужний; (про 
рану — ще) вигойний, 

uleczenie п. вйлікування; вйгоєн- 
ня. Пор. uleczać, 

uleczyć див. uleczać, 
ulegać, ulec, -legnę, -legniesz, 

-legł, -legli (komu, czemu)
1) корйтися, підкорятися, під- 
корйтися, , скорятися, скорйти- 
ся; ~1ес p r z e m o c y  підко- 
рйтися (скорйтися) насгільству; 
~ legać w e  w s z y s t k i m  ko-  
m u корйтися (підкорятися, ско
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рятися) у всьому кому; 2) (на
мовам тощо) піддаватися, -даю
ся, -даєшся, піддатися, -дамся, 
-дасися; (військ. — ще) здава
тися, здатися (кому, чому); 
військ, l e p i e j  p o l e c ,  n i ż  
~ lec  n i e p r z y j  a c i e l o w i  
краще полягтй, ніж здатися 
(піддатися) ворогові; ^ Іес  р о- 
k u s і е піддатися спок'усі; u le 
gać w p ł y w o m  піддаватися 
впливам, підпадати під вплив, 
зазнавати на собі впливу;
3) перен. зазнавати, -знаю, 
-знаєш, зазнати (чого); ~1ес 
w w a l c e  зазнати поразки 
в боротьбі; ~ Іес w у р a d k о- 
w і зазнати вйпадку; u legać 
z m i a n o m  зазнавати змін; 0  
перен. n і е ~ le g a  w ą t p l i 
w o ś c i  не підлягає сумніву, 
немає сумніву; перен. p r a w o  
u leg ło  o d w o ł a n i u  закон 
скасовано; перен. t o n i e  ~ Iega  
k w e s t i i  безперечно; Ц** się 
осідати, осісти, -сяде; ś c i a n y  
~Iegły się стіни осіли.

ulegałizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał 1) легалізувати, -зую, 
зуєш (докон )\ 2) завірити,
засвідчити. Пор. legalizo
wać.

ulegle 1) поступливо, податливо;
2) слухняно, покірно. Пор. 
uległy.

uległość ż. 1) поступливість, -во- 
сті, податливість; 2) слухня
ність, -ності, покірність. Пор. 
uległy.

uległy 1) поступливий, податли
вий; 2) перен. слухняний, по
кірний.

ulepek, -pku, m., farm. густйй си
роп, -пу.

ulepiać, ulepić, -pię, -pisz, -pił лі-
пйти, -плю, -пиш, виліплювати, 
-люю, -люєш, вйліпити, -плю, 
-пиш.

ulepszać, ulepszyć, -szę, -szysz, 
-szył поліпшувати, -шую, -шуєш, 
поліпшити; Н ~  się кращати, 
покращати, поліпшуватися, по
ліпшитися.

ulepszenie п. поліпшення; r o b i ć  
~ п іа  у[в]водити поліпшення; 
/ / ~  się покращання, 

ulewa ż. злйва.
ulewać, ulać, -leję, -lejesz, -lał

1) (co z czego, do czego) від
ливати, відлйти, -діллю, -діл- 
лєш^ ~ Iać  t r o c h ę  w i n a  від
лйти трохи вина; 2) spec. вили
вати, вйлити, -ллю, -ллєш; 0  
j a k (b у) ~ la ł саме до міри 
(в міру). »

ulewny: ~  d e s z c z  заливнйй
дощ, -щу, злйва. 

uleżeć się, -ży, -żał улежатися, 
-житься; g r u s z k i  j u ż  się 
/^żały груші вже влежалися, 

ulęgałka ż. гнилйця, гнилйчка. 
ulęgnąć się, -nie, -nął, -nęły (про 

фрукти) улежуватися, -жується, 
улежатися, -житься. 

ulęknąć się, -lęknę, -lękniesz, -ląkł, 
-lękli налякатися, злякатися, 
перелякатися, 

ulga ż. 1) полегшення, полегкість, 
-кості; b y ć  ( s t a ć  s i ę )  ~ g ą  
d l a  k o g o  бути (стати) полег
кістю (полегшенням) для кого; 
d o z n a ć  ~ g i зазнати полег
шення; n i e ś ć  ~ g ę  c i e r p  і е- 
п і u нестй полегкість (полег
шення) стражданню; p r z y n o 
s i ć  k o m u  ~ g ę  приносити ко
му полегшення (полегкість);
2) (спеціальний привілей) піль
га; ~ g i  k o ł c h o z o m  пільги 
колгоспам.

ulgowy пільговйй; ~  b i l e t  піль
говий квиток, -тка; ~ w a  t а г у- 
f а пільговйй тарйф, -фу. 

ulica ż. вулиця; m i e s z k a ć  па  
( p r z y )  j a k i e j ś  ~ с у  жйти 
(мешкати) по якійсь вулиці; 
перен. m i e s z k a ć  п а  ~ су  
жйти на вулиці; 0  ś 1 е р а ~  
тупйк, -ка, глухий кут, -та; 
перен. z n a ć  k o g o  z ~ су  зна
ти кого з вйгляду. 

uliczka ż.t zdr. вуличка, прову
лок, -лка, переулок. 

ulicznica ż., pogardt. повія, 
ulicznik, Im. -су, m., pot. вулич

ний хлопчйсько.
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uliczny вуличний, 
ulik І m. малий вулик, 
ulik II m. жирний голандський 

оселедець, -дця. 
ulistnienie п., zb., książ. листя, 

лист, -ту. 
ulitować się, -tuję, -tujesz, -tował 

(nad kim, nad czym) змилува
тися, -луюся, -луєшся, змило
сердитися, -джуся, -дишся (над 
ким, над чим), зглянутися (на 
кого, на що), 

ulizać, -żę, -żesz, -zał 1) трохи 
злизати, -лижу, -лйжеш; 
2) (розм. — волосся) прилиза
ти, гладко причесати, - ч е ш у ,  
-чешеш; / / ~  się прилизатися, 
гладко причесатися, 

ulokować, -kuję, -kujesz, -kował
1) умістити, -міщу, -містиш;
2) (гроші в ощадкасі тощо) 
зложйти, -жу, -жиш, покласти, 
-кладу, -кладеш; 3) (людей на 
квартирі) примістйти, помісти
ти.

ulokowanie п. 1) уміщення;
2) зложення, поклйдення;
3) приміщення, поміщення. 
Пор. ulokować.

ulot, -tu, m. 1) відліт, -льоту;
2) (вгору) зліт (род. зльоту);
3) (рідини, газу тощо) витік, 
-току.

ulotka ż. листівка, летю[у]чка, ме
телик.

ulotnić się див. ulatniać się. 
ulotność ż. 1) леткість, -кості, ле

тучість, -чості; 2) минущість, 
-щості, недовгочасність, -ності. 
Пор. ulotny, 

ulotny 1) леткйй, летучий; 2) пе
рен. минущий, недовгочасний; 
О перен. w i e r s z e  ~ п е  кри
латі вірші, -шів; p i s m o  ~ п е  
див. ulotka, 

ultimatum, lp. nieodm., Im. -ta, 
-tów, n. ультиматум, -му. 

ultimo nieodm., n., handl. (остан
ній день місяця) ультимо. 

ultracyzm, -mu, m. екстремізм, 
-му.

ultraczerwony fiz. ультрачервб- 
ний.

ultrafioletowy fiz. ультрафіолето
вий.

ultrakrótki rad. ультракороткий; 
f a l e  ~k ie ультракороткі хвгі- 
лг (род. хвиль’) . 

ultramaryn, -nu, m. див. ultrama
ryna.

ultramaryna ż. ультрамарин, -ну. 
ultramarynowy ультрамариновий, 
ultymatywny ультимативний, 
ulubienica ż. улюблениця, любле- 

ниця, любимиця, 
ulubieniec, -ńca, Im. -ńcy, m. улю

бленець, -нця, любленець, лю
бимець, -мця. 

ulubiony улюблений, 
ululać заколисати, -лишу, -лгішеш, 

заколихати, 
ululać się żart. нализатися, -ли

жуся, -лйжешся, насмоктатися, 
-кчуся, -кчешся, надудлитися, 

ulżenie п. 1) полегшення, облег- 
шення; (результат) полегкість, 
-кості, полегшення; 2) див. ze
lżenie І, 2. 

ulżyć, -żę, -żysz, -żył 1) полегши
ти, облегпгйти; 2) див. zel
żeć І, 2.

ułagodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (ko
go) зм’якшйти (кого); 2) (co) 
(біль, гнів тощо) пом’якшити; 
/ /~  się полагідніти, 

ułamać див. ułamywać, 
ułamek, -mka, m. 1) уламок, -мка, 

обломок, відламок; 2) (літера
турного твору) фрагмент; ~m ki 
p o w i e ś c i  фрагменти романа;
3) мат. дріб (род. дробу); ~  
d z i e s i ę t n y  десятковий дріб; 
~  o k r e s o w y  періодичний 
дріб.

ułamkowy mat. дробовий; 1 і- 
с z е b n і k і ~ w e дробові чис
лівники, -ків. 

ułamywać, -muję, -mujesz, -mywał, 
ułamać, -mię, -miesz, -mał від
ламувати, -мую, -муєш, відла
мати, відломлювати, -люю, -лю- 
єш, відломйти, -млю, -миш; 
~ m ać g a ł ą z k ę  z d r z e w a  
відламати (відломити) гілку 
з дерева, 

ułan, tm. -ni, m., wojs. улан.
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ułański wojs. уланський, 
ułaskawiać I, ułaskawić, -wię, 

-wisz, -wił помйлувати, -лую, 
-луєш (лише докон.). 

ułaskawiać II, ułaskawić, -wię, 
-wisz, -wił приручати, приручй- 
ти, -чу, -чиш. 

ułaskawienie І п. помйлування. 
ułaskawienie II п. приручення, 
ułaskawiony І помйлуваний. 
ułaskawiony II приручений, 
ułatwiać, ułatwić, -wię, -wisz, -wił 

(komu co a. w czym) полегшу
вати, -шую, -шуєш, полегшйти, 
облегшувати, облегшйти (кому 
щ о); ~w ić k o m u  z a d a n i e  
полегшйти (облегшйти) кому 
завдання, 

ułatwienie п. полегшення, облег- 
шення.

uławiacz, tm. -cze, т., tech. улов
лювач; ^  d ź w i ę k ó w  звуко
уловлювач, 

uławicenie п., gór. нашарування, 
ułomek, -mka, т. див. ułamek 1. 
ułomność ż. 1) каліцтво; 2) (пе

рен. — про людську вдачу) 
хйба, вада, дефект, -ту; ,0 
^  n a t u r y  l u d z k i e j  сла
бість (недосконалість) людської 
вдачі (натури), 

ułomny каліка.
ułowić, -wię, -wisz, -wił 1) зло- 

вйти, -влю, -виш, піймати;
2) (перен. — про лови) уполю
вати, -люю, -люєш. 

ułożenie п. 1) укладення; 2) скла
дення; 3) обдумання; розпла
нування; 4) прокладка; пор. 
układać; 5) (форма поведінки) 
манери, -нер; ,0  ~  w a r s t w  
залягання пластів (верств), 

ułożony 1) укладений; 2) скла
дений; 3) обдуманий; розпла
нований; 4) прокладений; пор. 
układać; 5) перен. добре вйхо- 
ваний; з хорошими (з гарни- 
ни) манерами, 

ułożyć див. układać, 
ułów, -łowu, т. улов, -ву, вйлов. 
ułuda ż. 1) обман, -ну; (привид) 

примара, мара, мана, 
ułudnie обманно, обманливо.

ułudny 1) обманний, обманливий;
2) (ілюзорний) примарний, 

ułupywać, -puję, -pujesz, -pywał,
ułupać, -pię, -piesz, -pał відко
лювати, -люю, -люєш, відколо
ти, -лю, -леш. 

umacniać, umocnić, -nię, -nisz, 
-nił укріплювати, -люю, -лю
єш, укріпляти, укріпйти, -плю, 
-пйш, зміцнювати, -нюю, -нюєш, 
зміцнйти; Ц ~  się укріплювати
ся, укріплятиря, укріпйтися, 
зміцнюватися, зміцнйтися. 

umaczać dok. див. umoczyć, 
umaglować, -luję, -lujesz, -lował 

(білизну на маглі) вйкачати. 
umajać, umaić, -maję, -maisz, -ma- 

ił прикрашати зеленню, прикра- 
сйти зеленню, уквітчувати, -чую, 
-чуєш, уквітчати, заквітчувати, 
заквітчати; / /~  się прикраша
тися зеленню, прикрасйтися зе
ленню, уквітчуватися, уквітча
тися, заквітчуватися, заквітча
тися.

umajenie п. прикрашення зелен
ню, уквітчання, заквітчання. 

umai ać, umalić, -lę, -lisz, -lił 
зменшувати, -шую, -шуєш, змен
шити, применшувати, примен
шити, умаляти, умалювати, 
-люю, -люєш, умалйти; / / ~  się 
зменшуватися, зменшитися, 

umalować, -luję, -lujesz, -lował 
пофарбувати, -бую, -буєш. 

umarły покійний, умерлий, помер
лий.

umartwiać, umartwić, -wię, -wisz, 
-wif przen. (плоть) умертвляти, 
умертвити, -влю, -вйш. 

umartwienie п., przen. (плоті) 
умертвіння, 

umarzać, umorzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) (голодом) морйти, -рю, 
-риш, заморювати, -рюю, -рю- 
еш, заморйти; 2) (борги) га- 
сйти (гашу, гасиш), погашати, 
погасйти; амортизувати, -зую, 
-зуєш (недокон. і докон.);
3) (справи) припиняти, припи- 
нйти, -ню, -ниш; / / ~  się 1) мо- 
рйтися, заморйтися; 2) амор
тизуватися.
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umarzalny амортизаційний, 
umar-znąć, -znę, -zniesz, -zł, -zli

1) замерзнути; 2) (відпасти) 
відмерзнути, 

umaskować, -kuję, -kujesz, -kował 
замаскувати, -кую, -куєш; 
/ / ~  się замаскуватися, 

umaskowanie n. замаскування. 
umasowiać, umasowić, -wię, -wisz, 

-wił (co) робйти масовим, зро
бйти масовим (що), 

umasowienie п. зроблення масо
вим.

umawiać, umówić, -wię, -wisz, -wił
(kogo) умовляти, умовити, 
-влю, -виш (кого); / / ~  się (z 
kim о со) договорюватися, -рю- 
юся, -рюєшся, договорйтися, 
-рюся, -ришся, домовлятися, до
мовитися (з ким про що); (па 
со) умовлятися, умовитися (ро
бйти що), 

umazgać dok. див. umazywać. 
umazywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

umazać, -żę, -żesz, -zał 1) ви
мазувати, -зую, -зуєш, вймаза- 
ти, -мажу, -мажеш, вимащува
ти, -щую, -щуеш, вймастити, 
-мащу, -мастиш; 2) (непотрібне 
в тексті тощо) стирати, стерти 
(зітру, зітреш), змазувати, зма
зати; ~ zać  z e r o  w l i c z b i e  
змазати (стерти) нуль у числі; 
/ /~  się вимазуватися, вймаза- 
тися, вимащуватися, вймасти- 
тися.

umączyć, -czę, -czysz, -czył обсй- 
пати борошном (мукою); за- 
бруднйти борошном (мукою); 
/ / ~  się забруднгітися борошном 
(мукою), замучйтися. 

umbra І ż. абажур, -ра. 
umbra II ż., min. умбра. 
umbrelka ż., zdr. абажурик. 
umeblować, -luję, -lujesz, -lował 

умеблювати, -люю, -люєш; 
/ / ~  się умеблювати собі квар
тйру.

umeblowanie п. 1) (дія) умеблю
вання; 2) (речі) умеблювання, 

* меблі, -лів, мебліровка. 
umęczyć, -czę, -czysz, -czył 1) зму

чити, вймучити, намучити;

/х/ k o g o  g a d a n i e m  змучи
ти (вймучити, намучити) кого 
балачкою; 2) заст. див. zamę
czyć.

umiar, -ru, m. І) симетрія; 2) пе
рен. почуття міри, поміркова
ність, -ності. 

umiarkowanie І п. поміркованість, 
-ності, стрйманість. 

umiarkowanie II przsł. 1) помір
но; 2) помірковано, стрймано. 
Пор. umiarkowany, 

umiarkowaność ż. 1) помірність, 
-ності; 2) див. umiarkowanie І. 

umiarkowany 1) помірний; k l i 
m a t  ~  помірний клімат, -ту;
2) (про людей) поміркований, 
стрйманий; ~  w j e d z e n i u  
поміркований (стрйманий) в 
їді.

umiarowy симетрйчний. 
umiastowić, -wię, -wisz, -wił yp-

банізувати, -зую, -зуєш (до
кон.).

umiastowienie п. урбанізація, 
umieć, umiem, umiesz, umiał, umie

li уміти; p ł y w a ć  уміти пла
вати; Ó ~  po  f r a n c u s k u  
говорйти по-французькому (по- 
французьки). 

umiejętnie уміло; z a b r a ć  s i ę  
d o  c z e g o  ^  уміло взятися 
до чого (за що), 

umiejętność ż. уміння; 0  іст. P o l 
s k a  A k a d e m i a  umiejętnoś
ci Польська Академія наук, 

umiejętny умілий, 
umiejscowić, -wię, -wisz, -wił ло

калізувати, -зую, -зуєш (до
кон.) ; p o ż a r  локалізувати 
пожежу.

umierać, umrzeć, umrę, umrzesz, 
umarł умирати, умерти, -мру, 
-мреш, помирати, померти, 

umieszczać, umieścić, -mieszczę, 
-mieścisz, -mieścił 1) приміща
ти, прймістйти, -міщу, -містиш, 
поміщати, помістйти; ~ścić 
t u r y s t ó w  w h o t e l u  примі- 
стйти (помістйти) турйстів 
у гостйниці (готелі); 2) (в дру
ку) вміщати, вміщувати, -щую, 
-щуєш, вмістити; ~ścić a r t  у-

15-139.
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k u ł  w g a z e c i e  вмістити 
статтю в газеті; Ц ~  się при
міщатися, примістйтися, помі
щатися, поміститися, 

umieszczenie п. 1) приміщення, 
поміщення; 2) вміщення. Пор. 
umieszczać, 

umieścić див. umieszczać, 
umilać, umilić, -lę, -lisz, -lił роби

ти приємним, зробити приєм
ним; перен. веселити, увеселя- 
ти, увеселйти, звеселяти, зве- 
селйти.

umiędzynarodowić, -wię, -wisz, 
-wił інтернаціоналізувати, -зую, 
-зуєш.

umilkać, umilknąć, -knę, -kniesz, 
-kł, -kii умовкати, умовкнути, 
замовкати, замовкнути, 

umiłować, -łuję, -łujesz, -łował
полюбйти, -блю, -биш. 

umiłowanie n. (kogo, czego) лю
бов, -ві (до кого, до чого); 
~  m u z y k i  любов до музики, 

umiłowany улюблений, 
umitygować, -guję, -gujesz, -gował 

przest. 1) (kogo) вгамувати, 
-мую, -муєш (кого); 2) (co) 
зм’якшйти (що); ^  g n i e w
зм’якшйти гнів; / /~  się зм’як
шйтися.

umizgać się, umizgnąć się, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli 1) ластитися 
(лащуся, ластишся), підласти
тися, лащитися, підлащитися;
2) (з любовними замірами) за 
лицятися, упадати (коло кого) 
(лише недокон.). 

umizgalski, -Iskiego, tm. -Iscy, m., 
żart. залицяльник, 

umizgi, -gów, blp. 1) лестощі, 
-щів; 2) залицяння. Пор. umiz
gać się.

umizgnąć się див. umizgać się.
umknąć див. umykać.
umieć, -mielę, -mielesz, -mełł, -me-

łli намолоти, -мелю, -мелеш, 
umłot, -tu, m., roln. умолот, -ту, 

вймолот.
umłócić, -cę, -cisz, -cił намолотй- 

ти, -лочу, -Л0ТИШ. 
umniejszać, umniejszyć, -szę, 

-szysz, -szył зменшувати, -шую,

-шуєш, зменшити; //.— się змен
шуватися, зменшитися, менша
ти, поменшати, 

umniejszenie п. зменшення; / /~  się 
зменшення, поменшання, 

umniejszyć див. umniejszać, 
umocnić див. umacniać, 
umocnienie п. укріплення, зміц

нення.
umocować див. umocowywać, 
umocowanie п. укріплення, закріп

лення. і
umocowany укріплений, 
umocowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, umocować, -cuję, -cujesz, 
-cował укріпляти. укріпйти, 
-плю, -пйш, закріплювати, за
кріпляти, закріпити; ~ w ać о Ь- 
r ę c z  n a  k o l e  укріпйти (за- 
кріпйти) шйну на колесі, 

umoczyć, -czę, -czysz, -czył замо- 
чйти, -чу, -чиш. 

umodelować, -luję, -lujesz, -lował, 
szt. i in. моделювати, -люю, 
-люєш (докон.). 

umodelowanie п., szt. і іп. моделі- 
ровка.

umodlić, -lę, -lisz, -lił 1) (kogo) 
ублагати, умолйти, -лю, -лиш 
(кого); 2) (со) вймолити, вй- 
благати (що), 

umoralniać, umoralnić, -nię, -nisz, 
-nił морально поліпшувати, 
-шую, -шуєш, морально поліп
шити.

umorusać замурзати; //,— się за- 
мурзатися. 

umorzenie п. 1) заморення; 2) по
гашення; амортизація; 3) при- 
пйнення. Пор. umarzać, 

umorzyć див. umarzać, 
umotać вплутати, заплутати; 

się вплутатися, заплутати
ся.

umotywować, -wuję, -wujesz, -wo-
wał мотивувати, -вую, -вуєш 
(докон.), умотивувати, 

umotywowanie п. мотивування 
(докон.), умотивування, 

umotywowany мотивований (до
кон.), умотивований, 

umowa і. договір (род. догово
ру)* угода; z a w r z e ć  ~ wę



unio — 227 — uni

укласти договір; ^  z b i o r o- 
w a  колектйвний договір; 
z g o d n i e  z ~ w ą  згідно з до
говором, відповідно до догово
ру, за договором, 

umowny див. warunkowy, 
umożebniać, umożebnić, -nię, 

-nisz, -nił див. umożliwiać, 
umożliwiać, umożliwić, -wię, -wisz, 

-wił робйти можливим, зробй
ти можлйвим; давати можлй- 
вість (змогу), дати можлйвість 
(змогу).

umożliwienie п. надання можлй- 
вості (змоги), 

umówić się див. umawiać się. 
umówiony 1) умовний; ~  a d r e s  

умовна адреса; z n a k  ~  умов
ний знак; 2) (що виникає 
з умови) умовлений; ~ п е  
m i e j s c e  s p o t k a n i a  умов
лене місце зустрічі; 0. j е- 
s t е m ~  я умовився, 

umrzeć див. umierać, 
umundurować, -ruję, -rujesz, -ro

wał обмундирувати, -рую, -ру
єш.

umundurowanie п. обмундируван
ня, обмундировка, 

umycie п. умиття. 
umyć див. umywać, 
umykać, umknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli тікати, утікати, утектй, -те
чу, -течеш, 

umysł, -łu, т. розум, -му; ум 
(род. ума) (рідше); 0  мед. 
p o m i e s z a n i e  ~ łu  (aliena- 
tio mentis) психоз, -зу, боже
вілля.

umysłowo 1) розумово; p r a c o 
w a ć  працювати розумово;
2) див. intelektualnie; 0  ~  с h о- 
г у психічно хворий, божевіль
ний.

umysłowość ż. інтелект, -ту. 
umysłowy 1) розумовий, інтелек

туальний; p r a c a  ~ w a  розу
мова (інтелектуальна) праця; 
ż y c i e  ~ w e інтелектуальне 
(розумове) життя; 2) (не мате
ріальний) абстрактний; p o j ę -  
с і a ~ w e абстрактні понят
тя, -нять; грам, r z e c z o w n i 

ki  ^ w e  абстрактні іменники, 
-ків; 0  мед. c h o r o b a  ~ w a  
(psychosis) психоз, -зу, душев
на хвороба; мед. o s ł a b i e n i e  
~ w e (debilitas mentis) кволість, 
-лості, легке природжене недо
умство; мед. o t ę p i e n i e  ~ w e  
(dementia) деменція, набуте 
недоумство, 

umyślać, umyślić, -lę, -lisz, -lif 
(co a. co robić) задумувати, 
-мую, -муєш, задумати (що 
а. що робйти). 

umyślnie умйсно, умисне, навмис
но, навмйсне. 

umyślny І навмйсний, умйсний. 
umyślny II, -nego, Im. -ni, m., 

przest. гонець (род. гінця), по
сланець, -нця. 

umywać, umyć, -myję, -myjesz, 
-mył умивати, умйти; перен. 
~m yć r ę c e  o d  w s z y s t k i e -  
g o умйти від усього руки; 
/ / ~  się умиватися, умйтися; 
0  перен. n a w e t  n i e  ~m ył 
się d o n i e g o  його не можна 
й порівнювати з ним. 

umywalnia ż. 1) умивальник;
2) (приміщення) умивальна, 
-ноТ.

unaoczniać, unaocznić, -nię, -nisz, 
-nił наочно пояснювати, -нюю, 
-нюєш, наочно пояснйти, унаоч
нювати, -нюю, -нюєш, унаочни
ти.

unaocznienie п. наочне пояснення, 
унаочнення, 

unarodowić, -wię, -wisz, -wił на
ціоналізувати, -зую, -зуєш; 
l / ~  się націоналізуватися, 

unarodowienie п. націоналізація, 
unasienienie п. штучне запліднен

ня.
uncja ż.t farm. і іп. унція, 
uncjalny filol. унціальний; p i s m o  

~ п е  унціальне письмо, 
unerwienie п., anat. інервація. 
unia ż. унія; ^  p e r s o n a l n a  

персональна унія; ~  c e l n a  
мйтна унія; іст. ~  r e l i g i j n a  
релігійна унія, унія, 

unicestwiać, unicestwić, -wię, 
-wisz, -wił książ. знйщувати,

15*
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-щую, -щуєш, знйщити; //,— się 
знйщуватися, знйщитися. 

unicestwienie п., książ. знйщення. 
unicki kośc. уніатський, 
uniedostępniać, uniedostępnić, -nię, 

-nisz, -nił робйти недоступним, 
зробйти недоступним, 

uniemożliwiać, uniemożliwić, -wię, 
-wisz, -wił робйти неможлйвим, 
зробйти неможлйвим. 

unieprzystępniać, unieprzystępnić, 
-nię, -nisz, -nił 1) робйти не
приступним, зробйти неприступ
ним; 2) перен. робйти незрозу
мілим, зробйти незрозумілим, 

unieruchomiać, unieruchomić, -mię, 
-misz, -mił 1) робйти нерухо
мим, зробйти нерухомим;
2) (рух на якийсь час) припи
няти, припинйти, -ню, -ниш, зу
пиняти, зупинйти, спиняти, спи- 
нйти; ~m ić k o l e j e  ż e l a z n e  
припинйти залізнйчний рух;
3) (фабрику тощо) закривати, 
закрйти; 4) (капітал тощо) за
морожувати, -жую, -жуєш, за
морозити, -рожу, -розиш.

unieruchomienie п. 1) зроблення 
нерухомим; 2) припйнення, зу- 
пйнення; 3) закриття; 4) замо- 
роження. Пор. unieruchomiać. 

uniesamowolnić, -nię, -nisz, -nił 
praw. вйзнати недієздатним, 

uniesienie n. 1) захоплення, за
хват, -ту; 2) порйв гніву, 

unieszczęśli wiać, unieszczęśl iwić, 
-wię, -wisz, -wił робйти нещас- 
лйвим, зробйти нещаслйвим. 

unieszkodliwiać, unieszkodliwić, 
-wię, -wisz, -wił знешкоджувати, 
-джую, -джуєш, знешкодити, 
-джу, -диш. 

unieszkodliwienie п. знешкоджен
ня.

unieść див. unosić І, II. 
unieść się див. unosić się І. 
unieśmiertelniać, unieśmiertelnić, 

-nię, -nisz, -nił książ. робйти 
безсмертним, зробйти безсмерт
ним; обезсмертити, -рчу, -ртиш 
(лише докон.); Ц ~  się ставати 
безсмертним, стати безсмертним; 
обезсмертитися.

unieważniać, unieważnić, -nię, 
-nisz, -nił касувати, -сую, -cy- 
єш, скасовувати, -вую, -ву- 
єш, скасувати; (умову — ще) 
розривати, розірвати, -ву, -веш; 
(замовлення, загублений доку
мент тощо) анулювати, -люю, 
-люєш (недокон. і докон.), ого
лошувати недійсним, оголосйти 
недійсним, 

unieważnienie п. скасування; ро
зірвання; анулювання, оголб- 
шення недійсним. Пор. unieważ
niać.

uniewinniać, uniewinnić, -nię, -nisz, 
-nił виправдувати, -дую, -дуєш, 
вйправдати, визнавати невйн- 
ним, вйзнати невйнним; / / ~  się 
виправдуватися, вйправдатися, 
доводити свою невйнність, до- 
вестй свою невйнність. 

uniewinnienie п. вйправдання, ви
знання за невйнного. 

uniezależniać, uniezależnić, -nię, 
-nisz, -nił робйти незалежним, 
зробйти незалежним; / / ~  się 
ставати незалежним, стати не
залежним, 

unifikacja ż. уніфікація, 
unifikować, -kuję, -kujesz, -kował 

уніфікувати, -кую, -куєш, 
uniform, -mu, m. уніформа, фор

ма.
unikać, uniknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli уникати, унйкнути. 
unik, -ku, m., sport, ухйлення від 

удару, 
unikanie n. уникання, 
unikat, -tu, m. унікум, -му. 
uniknąć див. unikać, 
uniknienie n. див. uniknięcie, 
uniknięcie n.\ w c e l u  ~ c ia  c z e -  

g o щоб унйкнути чого, 
unilateralny praw. односторонній, 
unionista, -ty, Im. -ści, m., polit.

уніоніст, 
unisono muz. в унісон, 
unita, -ty, Im. -ci, m., rei. уніат, 
unitarny унітарний, 
unitaryzm, -mu, m., polit. уніта- 

рйзм, -му. 
uniwersalista, -ty, Im. -ści, m. уні

версаліст.
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uniwersalizm, -mu, m. універса
лізм, -му. 

uniwersalnie універсально, 
uniwersalność ż. універсальність, 

-ності.
uniwersalny універсальний, 
uniwersał, -łu, m., hist. універсал, 

-лу.
uniwersytecki університетський, 
uniwersytet, -tu, m. університет,
• -ту; s t u d i o w a ć  n a  ~ tecie 

учйтися в університеті; z а p i- 
s a ć s i ę  n a  ~  вступгіти в уні
верситет, 

uniżać, uniżyć, -żę, -żysz, -żył
1) знижувати, -жую, -жуєш, 
знижати, знизити (знижу, зн-й- 
зиш), схиляти вниз, схилгіти 
вниз; 2) перен. принижувати, 
прингізити; / / ~  się 1) знйжу- 
ватися, знижатися, знйзитися, 
похилятися вниз, похилйтися 
вниз; 2) перен. принйжуватися, 
принйзитися. 

uniżenie І п. 1) зниження, схй- 
лення; 2) принйження. Пор. 
uniżać.

uniżenie II przsl. принйжено; по
кірно; смиренно. Пор. uniżony, 

uniżoność ż. принйженість, -ності; 
покірність, покірливість, -вості; 
смиренність. Пор. uniżony, 

uniżony принйжений; перен. покір
ний, покірливий; смиренний 
(рідше); О заст. s ł u g a  ~  
уклінно вітаю, ваш слуга, 

uniżyć див. uniżać, 
unobilitować, -tuję, -tujesz, -tował 

hist. надати шляхетство, 
unormować, -muję, -mujesz, -mo- 

wał нормувати, -мую, -муєш 
(докон.); І /~  się нормуватися, 

unormowanie п. нормування (до- 
кон.), нормалізація, 

unosić І, -szę, -sisz, -sił, unieść, 
-niosę, -niesiesz, -niósł, -nieśli 
брати (з собою), взяти (з со
бою), забирати, забрати, -беру, 
-береш; unieść s k a r b  за
брати (з собою) скарб; О k o ń  
uniósł j e ź d ź c a  кінь поніс 
їздця; w o d a  uniosła ł ó d ź  во
да занесла човен.

unosić II, -szę, -sisz, -sił, unieść, 
-niosę, -niesiesz, -niósł, -nieśli
піднімати, підняти, -німу, -німеш, 
підводити, -джу, -диш, підвести, 
-веду, -ведеш; unieść g ł o w ę  
підняти (підвести) голову;
Ц ~  się 1) підніматися, підняти
ся, ^підводитися, підвестися;
2) (вверх) підніматися, підня
тися, здійматися, знятися, під
носитися, -ношуся, -носишся,
піднестися; 3) (лише недокон.)
(в повітрі) ширяти; р t а- 
k і unoszą s i ę  n a d  z i e m i ą  
птахй ширяють над зем
лею.

unosić się І, -noszę, -nosisz,
-nosił, unieść się, -niosę, -nie
siesz, -niósł, -nieśli (czym) спа
лахувати, -лахую, -лахуєш, спа
лахнути, скипіти, -плю, -пйш 
(чим); unieść się g n i e w e m  
спалахнути (скипіти) гнівом; 0  
unosić się a m b i c j ą  вдаватися  
в амбіцію, 

unosić się II, -noszę, -nosisz, -no- 
sił (nad kim, nad czym) захоп
люватися, -ЛЮЮСЯ, -ЛЮЄШСЯ 
(ким, чим), 

unośnik m., wojs: плечовйй ремінь, 
-меня.

unowocześnić, -nię, -nisz, -nił мо
дернізувати, -зую, -зуєш (до
кон.).

unowocześnienie п. модернізуван
ня (докон.), модернізація, 

unurzać dok. див. zanurzać, 
uodparniać med. імунізувати, -зую, 

-зуєш; ~  o r g a n i z m  імунізу
вати організм, 

uogólniać, uogólnić, -nię, -nisz, 
-nił узагальнювати, -нюю, -ню- 
єш, узагальнити, 

uogólnienie п. узагальнення, 
uolbrzymić, -mię, -misz, -mił при

більшити, 
uosabiać, uosobić, -bię, -bisz, -bił 

уособлювати, -люю, -люєш, 
уособити, -блю, -биш; (прям. — 
ще) персоніфікувати, -кую, -ку
єш.

uosobienie п. уособлення; персоні
фікація; перен. ~  d o b r o c i
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уособлення добротй. Пор. uosa
biać.

upadać, upaść, -padnę, -padniesz,
-padł 1) падати, упасти, -паду, 
-падеш; перен. ~ paść  k o m u  
d o  n ó g  упасти кому до ніг; 
~padać p o d  c i ę ż a r e m  па
дати під тягарем; перен. ~paść 
p r z e d  k i m  п а  k o l a n a  упа
сти навколішки перед ким;
2) (перен. — приходити в за
непад) занепадати, занепасти, 
підупадати, підупасти; & padać 
n a  d u c h u  занепадати духом; 
0  перен. w n i o s e k  ~ pad ł 

пропозиція не пройшла, 
upadek, -dku, (czego) занепад, 

-ду; s i ł  занепад сил. 
upadlać див. upodlać, 
upadłość ż., ek. банкрутство, не

спроможність вйплати. 
upadły 1) ек. невиплатний, не

спроможний (платйти), якйй 
(що) попав у банкрутство;
2) якйй (що) впав; якйй (що) 
занепав, занепалий; 3) (про 
жінку) пропаща; 0  b r o n i ć  
s i ę  do  ~ łego  боронйтися до 
останніх сил (до останнього 
подиху); p ić  d o  ~ łego  пйти 
до нестями (до несвідомості), 

upadnięcie п. падіння, 
upajać, upoić, -poję, -poisz, -poił

1) п’янйти, сп’яняти, сп’янйти; 
перен. ~poić s z c z ę ś c i e m  
сп’янйти щастям; 2) (давати 
пити до сп'яніння) напоювати, 
-поюю, -поюєш, напоїти, -пою, 
-поїш; ~poić w i n e m  напоїти 
вином; / / ~  się упиватися, упй- 
тися, -п’юся, -п’єшся.

upajający przen. захоплюючий, ча- 
рівнйй.

upakować, -kuję, -kujesz, -kował
упакувати, -кую, -куєш; / / ~  się 
упакуватися, 

upakowanie п. упаковка; (дія — 
ще) упакування, 

upalać, upalić, -lę, -lisz, -lił (cze
go) 1) надпалювати, -люю, -лю
єш, надпалйти, -лю, -лиш (що);
2) (каву тощо) пражити, на- 
пражити, жарити, нажарити;

3) заст. див. opalać 3; / /~  się 
надпалюватися, надпалйтися. 

upalny гарячий, жаркйй, палкий; 
d z i e ń  ~  гарячий (жаркйй) 
день (род. дня), 

upał, -łu, m. спека, жара. 
upamiętanie(się) п. див. opamię- 

tanie(się). 
upamiętniać, upamiętnić, -nię, -nisz, 

-nił увічнювати, -нюю, -нюєш, 
увічнити, увіковічувати, -чую, 
-чуєш, увіковічити; / / ~  się за
лишати по собі пам’ять, зали- 
шйти по собі пам’ять, 

upancerzyć dok. див. opancerzać, 
upaństwowiać, upaństwowić, -wię, 

-wisz, -wił вилучати на влас
ність держави, вйлучити на 
власність держави; націоналізу
вати, -зую, -зуєш (недокон. 
і докон.); ~ w iać k o l e j e  на
ціоналізувати залізнйці. 

upaństwowienie п. вйлучення на 
власність держави, націоналіза
ція.

uparcie przsl. уперто; наполегли
во. Пор. uparty, 

uparciuch, Im. -chy, m., pot. ynep- 
тюх, -xa. 

uparciucha ż., pot. (про жінку) 
упертюх, -ха. 

upartość ż. упертість, -тості; на
полегливість, -вості. Пор. upar
ty.

uparty упертий; перен. наполегли
вий; Q ~ ta  c h o r o b a  затяжна, 
хвороба.

upasać, upaść, -sę, -siesz, -sł ви
пасати, вйпасти. 

upaść І див. upadać, 
upaść II див. upasać. 
upatrywać, -ruję, -rujesz, -rywał, 

upatrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył
1) (kogo, co a. kogo, czego) на
мічати, намітити, -мічу, -мітиш 
(кого, що); ~ rzyć  d o g o d n e  
m i e j s c e  намітити вигідне міс
це; 2) (co, czego w kim, w czym) 
вбачати, вбачити (що в кому, 
в чому); ~ w ać  w c z y m  j a 
k i e j ś  w i n y  вбачати в чому 
якусь провйну (вину), 

upatrzony намічений.
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upatrzyć див. upatrywać, 
upchać див. upychać, 
upchnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

dok. див. upychać, 
upełnomocniać, upełnomocnić, -nię, 

-nisz, -nił уповноважувати, -жую, 
-жуєш, уповноважити, 

upełnomocnienie п. уповноважен
ня.

upełnomocniony уповноважений, 
upełzać, upełznąć, -znę, -zniesz 

(a. -źniesz), -zł (a. -znął), -zli 
a. -źli проповзати, проповзти, 

uperfumować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał надушити, -шу, -шиш, напа
хати; // — się надушитися, напа
хатися.

uperlać, uperlić, -lę, -lisz, -lił оз
доблювати перлами, оздобити 
перлами.

upewniać, upewnić, -nię, -nisz, -nił
запевняти, запевнити, упевняти, 
упевнювати, -нюю, -нюєш, упев
нити; / / ~  się (w czym, о czym, 
co do czego) упевнятися, упев
нюватися, упевнитися (в чому, 
щодо чого), 

upewnienie п. запевнення, упев
нення; (результат) упевненість, 
-ності, певність, 

upędzać się (za kim, za czym) 
гнатися (женуся, женешся), 
вганяти (ся) (за ким, за чим), 

upętać вплутати, заплутати; 
/ / ~  się вплутатися, заплутати
ся.

upętanie п. вплутання, заплутан- 
ня.

upiąć див. upinać. 
upić див. upijać.
upiec, -piekę, -pieczesz, -piekł, -pie

kli спектй, -печу, -печеш; 
II~  się 1) спектйся; 2) (komu) 
(лише в З особі) удаватися, 
-дається, удатися, -дасться; 
/V pieką m u  s i ę  to  d o  c z a s u  

це удається йому до порй, до 
часу.

upieczony спечений; жарт, ś w і е- 
Ż О d o k t o r  новоспечений 
доктор, -ра. 

upierać się, uprzeć się, -prę, 
-przesz, -parł bezp., przen. упи

ратися, упертися, -пруся, -преш
ся; О ~  pierać się p r z y  s \v с- 
i m  ( z d a n i u )  стояти на своє
му.

upierzać, upierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) оперяти, оперити; 
вкривати пір’ям, вкрйти пір’ям;
2) (перен. — пір'ям) при
крашати, прикрасити, -крашу, 
-красиш; / / ~  się забрудню
ватися пір’ям, забруднйтися 
пір’ям.

upierzenie п. 1) оперення; 2) при
крашення; пор. upierzać; 3) зб. 
пір’я; оперення (рідше). 

upierzony 1) оперений; вкрйтий 
пір’ям; 2) прикрашений. Пор. 
upierzać. 

upierzyć див. upierzać. 
upięcie п. 1) приколення, пришпй- 

лення; 2) драпіровка; 3) приче- 
сання, зачесання; пор. upinać;
4) (результат) зачіска; (сукні 
тощо) драпіровка, 

upiękniać, upięknić, -nię, -nisz, -nił 
див. upiększać, 

upiększać, upiększyć, -szę, -szysz, 
-szył прикрашати, прикрасити, 
-крашу, -красиш, оздобляти, оз
доблювати, -люю, -люєш, оздо
бити, -блю, -биш. 

upiększenie п. 1) прикрашення, 
оздоблення; 2) (предмет) окра
са, прикраса, оздоба, 

upijać, upić, -piję, rPUesz» -pN
1) (czego) надпивати, надпити 
(надіп’ю, надіп’єш) (чого);
2) (kogo) обпоювати, -поюю, 
-поюєш, обпоїти, -пою, -поїш, 
запоювати, запоїти (кого); 
/ І ~  się упиватися, упйтися.

upilnować, -nuję, -nujesz, -nował 
уберегтй, -режу, -режеш; / / ~  się 
уберегтйся. 

upiłowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wal, upiłować, -łuję, -łujesz, 
-łował відпйлювати, -люю, -лю
єш, відпиляти; (терпугом) спй- 
лювати, спиляти, 

upinać, upiąć, -pnę, -pniesz, -piął, 
-pięli 1) (шпилькою) приколю
вати, -люю, -люєш, приколоти, 
-лю, -леш, пришпйлювати, -люю,
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-люєш, пришпилити, -лю, -лиш;
- 2)^ (сукню) драпірувати,-рую , 

-руєш, задрапірувати, драпува
ти, -пую, -пуєш, задрапувати;
3) (волосся) причісувати, -сую, 
-суєш, причесати, -чешу, -чешеш, 
зачісувати, зачесати, 

upiorzyca ż., folk. упирйця. 
upiór, -piorą, Im. -ріогу, m., 

folk. упир, -ря. 
uplanować, -nuję, -nujesz, -nował 

запланувати, -ную, -нуєш. 
uplasować się, -suję, -sujesz, -sował 

sport, зайняти (здобути) місце 
(в змаганні); ~  п а  d r u g i m  
m i e j s c u  зайняти (здобути) 
друге місце, 

uplastyczniać, uplastycznić, -nię, 
-nisz, -nił szt. пластично зобра
жати, пластично зобразйти, -ра
жу, -разйш. 

uplastycznienie п., szt. пластичне 
зображення, 

uplatać, upleść, -plotę, -pleciesz, 
-plótł, -pletli 1) сплітати, сплестйу 
-плету, -плетеш; 2) (w co а. 
do czego) вплітати, вплестй 
(у що); (czym) переплітати, 
переплестй (чим’) . 

uplątywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
uplątać, -plączę, -plączesz, 
-plątał вплутувати, -тую, -туєш, 
вплутати, заплутувати, заплу
тати; / /~  się вплутуватися, 
вплутатися, заплутуватися, за-; 
плутатися, 

upleść див. uplatać, 
uplot, -tu, т. сплетення, 
upłacać, upłacić, -cę, -cisz, -cił 

przest. сплачувати, -чую, -чуєш, 
сплатйти, -плачу, -платиш, 

upładniać, upłodnić, -nię, -nisz, 
-nił 1) запліднювати, -нюю, -ню- 
єш, запліднйти; 2) (землю) 
оплодотворяти, оплодотворйти, 
-рю, -риш. 

upławy: b i a ł e  ~  med. (leucor- 
rhoea) білі, -лей. 

upłodnić див. upładniać. 
upłodńienie n. 1) запліднення;

2) оплодотворення. Пор. upład
niać.

upłynąć див. upływać.

upłynięcie л. відплйв, -ву; 0  p o  
~ciu  k i l k u  m i e s i ę c y  через 
кілька місяців, 

upłynnić, -nię, -nisz, -nił ek. реалі
зувати, -зую, -зуєш (докон.); 
^  t o w a r y  реалізувати то
вари.

upłynnienie п., ek. реалізація, 
upływ, -wu, т. відплйв, -ву; 

~  m o r z a  відплйв моря; 0  
^  k r w i  втрата крові; перен. 
p o ~w ie t e r m i n u  після за
кінчення строку; р о ~ w ie  
c z a s u  через деякий час. 

upływać, upłynąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (кров'ю) стікати, стек- 
тй, -течу, -течеш, сходити, -джу, 
-диш, зійтй (зійду, зійдеш), 
спливати, спливтй; 2) (перен. — 
про час) минати, минути; (про 
термін, контракт тощо — ще) 
кінчатися, кінчйтися, скінчйтися, 
закінчуватися, -чується, закін
читися; 3) заст. відпливати, від- 
пливтй, відплистй, -пливу, -пли
веш; o k r ę t  ~ n ą ł корабель від
плйв.

upływność ż. вйтік, -току, 
upodabniać, upodobnić, -nię, -nisz, 

-nił уподібнювати, -нюю, -нюєш, 
уподібнити; / / ~  się уподібнюва- 

, тися, уподібнитися, 
upodlać, upodlić, -lę, -lisz, -lił po- 
, бити підлим, зробити підлим; 

/ / ~  się ставати підлим, стати 
підлим, робйтися підлим, зроби
тися ПІДЛИМ, спідліти, 

upodlenie п. принйження; / / ~  się 
спідління. 

upodlić див. upadlać, 
upodobać (kogo, co sobie) уподо

бати (кого), облюбувати, -бую, 
-буєш (собі кого, що), 

upodobanie п. 1) (czego) уподоба, 
уподобання (чого, до чого, 
у чім); p o s t ę p o w a ć  w e d l e  
s w e g o  ~ п іа  поступати по 
своїй уподобі; 2) (do czego) 
схйльність, -ності, нахил, -лу 
(до чого); m i e ć  ~  d o  m u 
z y k i  мати схйльність до му
зики; О s z c z e g ó l n e  />* 

...прйстрасть* -ті.
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upodobniać див upodabniać, 
upodobnić див. upodabniać, 
upodobnienie n. уподібнення;

(лінгв. — ще) асиміляція, 
upoić див. upajać, 
upojenie n. 1) сп’яніння: 2) на- 

поєння; пор. upajać; 3) перен. 
захоплення, захват, -ту; 4) мед.
( carosis) приголомшення, 

upokarzać, upokorzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył принйжувати, -жую, 
-жуєш, поинйзити, -нйжу, -нй- 
зиш; / /^ s ię  принйжуватися, при- 
нйзитися. 

upokarzający принйзливий. 
upokorzenie п. принйження. 
upokorzony принйжений. 
upokorzyć див. upokarzać, 
upolerować, -ruję, -rujesz, -rował 

відполірувати, -рую, -руєш. 
upolować, -luję, -lujesz, -lował 

уполювати, -люю, -люєш, убй- 
ти, -б’ю, -б’єш, 

upominać, upomnieć, -nę, -nisz, 
-niał, -nieli 1) (kogo o co) на
гадувати, -дую, -дуєш, нагада
ти (кому про щ о); ~ n ać  d ł u ż 
n i k a  о d ł u g  нагадувати 
боржникові про борг; 2) (kogo) 
робйти зауваження, зробйти за
уваження (кому); //~ s ię  (о со 
a. czego) 1) вимагати, жадати, 
зажадати, ставити вимогу, по-' 
ставити вимогу (чого); ~  nać 
się u p ł a c e n i a  d ł u g u  ви
магати сплати боргу; 2) (za 
kim, za czym) заступатися, за- 
ступйтися, -плюся, -пишся (за 
кого, за що), 

upominek, -nku, т. подарунок на 
спомин, подарунок- на пам’ять, 

upominkowy (даний) на спомин, 
upomnieć див. upominać, 
upomnienie п. зауваження; d a ć  

k o m u  ~  зробйти кому заува
ження.

uporać się упоратися, справитися, 
-влюся, -вишся. 

uporczywie 1) уперто; 2) наполег
ливо; 3) трйвко. Пор. uporczy
wy.

uporczywość ż. 1) упертість, -то
сті; 2) наполегливість, -вості;

3) трйвкість, -кості. Пор. upor
czywy.

uporczywy 1) упертий; -2) перен. 
наполегливий; ~ w a  p r a c a  на
полеглива праця; 3) (довгочас
ний) тривкйй; ~  k a s z e l  три
вкйй кашель, -шлю. 

uporządkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (co) упорядкувати, -кую,- 
-куєш, привестй до ладу (що), 
дати лад (чому).

Uporządkowanie п. упорядкування, 
приведення до ладу, 

uposażać див. wyposażać, 
uposażenie І п. див. wyposażenie, 
uposażenie II п. (зарплата) 

оклад,, -ду. 
uposażyć dok. див. wyposażać, 
upostaciować, -ciuję, -ciujesz, -cio- 
- wał уособити, -блю, -биш, пер

соніфікувати, -кую, -куєш, 
upostaciowanie п. уособлення, пер-' 

соніфікація. 
upośledzać, upośledzić, -dzęr 

-dzisz, -dził крйвдити, -джу, 
-диш, скрйвдити; n a t u r a  g o  
~ dziła  природа скрйвдила його; 
0  ~dzony n a  u m y ś l e  недо
умок, -мка, недоум, 

upośledzenie п. скрйвдження. 
upośledzić див. upośledzać, 
upoważniać, upoważnić, -nię, -nisz, 

-nił 1) уповноважувати, -жую, 
-жуєш, уповноважити; 2) (да
вати право) доручати, доручй- 
ти, -чу, -чиш. 

upoważnienie п. 1) уповноважена 
ня; 2) доручення; пор. upoważ
niać; 3) (про документ) дору
чення, довіреність, -ності; d a ć  
~  дати доручення (довіре
ність) .

upoważniony уповноважений; до
вірена особа, 

upowszechniać, upowszechnić, -nię, 
-nisz, -nił 1) шйрити, розповсю
джувати, -джую, -джуєш, роз
повсюдити, -джу, -диш; 2) (ро
бити приступним для багатьох, 
давати можливість засвоїти ба
гатьом) пошйрювати, -рюю, 
-рюєш, шйрити, пошйрити.
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upowszechnienie n. 1) розповсю
дження; 2) пошйрення. Пор. 
upowszechniać, 

upowszechnieniowy якйй (що) 
стосується пошйрення; (у кон
тексті) до пошйрення тощо; 
~ w e h a s ł o  заклик до пошй
рення.

upozorować, -ruję, -rujesz, -rował
(co czym) надати чому вй-
гляд (подобу) чого, 

upozorowanie п. ^надання вйгляду 
(подоби) чому, 

upór, -poru, m. 1) упертість,
-тості; 2) перен. наполегли
вість, -вості. 

uprać, -piorę, -pierzesz, -prał вй- 
прати, -перу, -переш, 

upragnienie п. палке бажання; 
О w y c z e k i w a ć  z ~niem  
чекати з нетерпінням, 

upragniony бажаний; (пристрасно) 
жаданий, 

upraszać, uprosić, -proszę, -pro- 
sisz, -prosił (kogo o co) npo- 
сйти (прошу, просиш), упрошу
вати, -шую, -шуєш, упросйти; 
(лише безос.) ~ sz a  się про
сять; ~ sz a  się о n i e p a l e n i e  
( n i e  p a l i ć )  просять (просьба) 
не курйти. 

upraszczać, uprościć, -roszczę, -ro- 
ścisz, -rościł спрощувати, -щую, 
-щуєш, спростйти, -рощу, -ро
стиш; //~ s ię  спрощуватися, 
спростйтися. 

uprawa ż. 1) обробка, оброблян
ня; (землі — звичайно) обробі
ток, -тку; 2) с.-г. культура, ви
рощування; 0  ~  b a w e ł n y
бавовництво; ^  b u r a k a  бу- 
ряківнйцтво; ~  j a r z y n  ово- 
чівнйцтво; ~  o g r o d ó w  ого- 
родництво; ~  r o ś l i n  рослйн- 
ництво; /v r o ś l i n  рОІ  О" 
w y c h  полеводство; ~  z r a 
s z a n a  зрошуване землероб
ство; ^  z b o ż a  зернове госпо
дарство.

uprawdopodabniać, uprawdopodob
nić, -nię, -nisz, -nił робйти прав
доподібним (імовірним), зро

бйти правдоподібним (імовір
ним).

uprawiać, uprawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) обробляти, оброблюва
ти, -люю, -люєш, обробйти, 
-блю, -биш; ~w iać r o l ę  оброб
ляти ріллю; 2) (рослини) ви
рощувати, -щую, -щуєш, вйро- 
стити, -рощу, -ростиш; ~w iać 
b u r a k i  c u k r o w e  вирощу
вати цукрові буряки; 3) (лише 
недокон.) перен. займатися; 
^  s p o r t  займатися спор
том.

uprawniać, uprawnić, -nię, -nisz, 
-nił 1) (kogo do czego) нада
вати право, надати право (ко
му на що сі. що робйти);
2) (со) узаконювати, -нюю, 
-нюєш, узаконити (що); робйти 
правомочним, зробйти право
мочним (що), 

uprawnienie п. 1) (дія) (kogo 
do czego) надання права (кому 
на що); 2) Łczeg°) узаконення 
(чого); зроблення правомочним 
(чого); 3) (результат) право; 
u s z c z u p l i ć  ~ п іа  обмежити 
права; ~ n ia  s ł u ż b o w e  
службові права, 

uprawniony 1) узаконений; 2) (що 
має право на що) правомоч
ний.

uprawny 1) орний; ~ n e  p o l e  
орне поле; 2) оброблений, 

uprawomocnić, -nię, -nisz, -nił уза
конити, надати правної сйли; 
/ /~ s ię  узаконитися, набути 
правної сйли. 

uprawomocnienie п. узаконення, 
uprażyć, -żę, -żysz, -żył піджари

ти, засмажити, 
uprecyzyjnić, -nię, -nisz, -nił уточ-

НЙТИ.
uprecyzyjnienie n. уточнення, 
uprosić див. upraszać, 
uproszczać див. upraszczać, 
uproszczenie n. спрощення, 
uprościć див. upraszczać, 
uprowadzać, uprowadzić, -dzę, 

-dzisz, -dził викрадати, вйкра- 
сти, -краду, -крадеш, 

uprowadzenie п. вйкрадення.
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uprowadzić див. uprowadzać, 
uprząść, -przędę, -przędziesz, 

-prządł, -przędli напрясти, -пря
ду, -прядеш, 

uprzątacz, Im. -cze, m. уборщик;
(приміщення) прибиральник, 

uprzątać, uprzątnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (co) прибирати, 
прибрати, -беру, -береш (що); 
~ n ąć  i z b ę  прибрати кімна
ту; 2) (co z czego) усувати, 
усунути; ~ n ąć  k a m i e ń  z 
d r o g i  усунути камінь з до
роги.

uprząż, -rzęży, ż. упряж, -жі. 
uprzeć się див. upierać się. 
uprzedmiotowić, -wię, -wisz, -wił

fil. об’єктивувати, -вую, -вуєш 
(докон.). 

uprzedni попередній, 
uprzednio попереду, наперед, пе

ред тим.
uprzedzać, uprzedzić, -dzę, -dzisz, 

-dził 1) (kogo, co i kogo w 
czym) випереджати, вйпередити, 
-джу, -диш (кого, що і кого в 
чому); ~ dzać f a k t y  випере
джати факти; перен. ~ dzać 
k o g o  w s z t u c e  випереджа
ти кого в мистецтві; 2) (kogo 
о czym) (заздалегідь повідоми
ти) попереджати, попередйти, 
-реджу, -редиш (кого про що);
3) (kogo do kogo, do czego) 
перен. неприхйльно настроюва
ти, -роюю, -роюєш, неприхйльно 
настроїти (кого проти кого, про
ти чого); / /~ s ię  мати упере
дження (до кого, до чого), 

uprzedzająco дуже ввічливо; 0  ~  
g r z e c z n y  дуже ввічливий, 

uprzedzający дуже ввічливий, 
uprzedzenie п. 1) вйпередження;

2) попередження; пор. uprze
dzać 1, 2; 3) (про психічний 
стан) упередження; m i e ć  d o  
k o g o  ~  мати упередження до 
кого.

uprzedzić див. uprzedzać, 
uprzedzony упереджений. ' 
uprzejmie ввічливо, привітно, лас- 

кавоч люб’язно, 
uprzejmość ż. ввічливість, -вості,

привітність, -ності, ласкавість, 
люб’язність, 

uprzejmy ввічливий, привітний, 
ласкавий, люб’язний, 

uprzemysłowiać, uprzemysłowić, 
-wię, -wisz, -wił індустріалізу
вати, -зую, -зуєш (недокон. 
і докон.); //,— się індустріалізу
ватися.

uprzemysłowienie п. індустріаліза
ція.

uprzężny запряжнйй. 
uprzyjemniać, uprzyjemnić, -nię, 

-nisz, -nił усолоджувати, -джую, 
-джуєш, усолодйти, -джу, -дйш, 
робйти приємним, зробйти при
ємним.

uprzykrzać się, uprzykrzyć się, 
-rzę, -rzysz, -rzył набридати, 
набрйднути, надокучати, на
докучити, наскучити, 

uprzykrzenie п. скука. 
uprzykrzony набридливий, надо

кучливий, 
uprzykrzyć див. uprzykrzać, 
uprzystępniać, uprzystępnić див.

udostępniać. 
uprzyto[a]mniać, uprzytomnić, -nię, 

-nisz, -nił (sobie co) 1) усвідом
лювати, -люю, -люєш, усвідоми
ти, -млю, -миш (собі що);
2) (минуле) згадувати, -дую, 
-дуєш, згадати; ~ n ić  s o b i e  
m i n i o n e  ż y c i e  згадати ми
нуле життя, 

uprzywilejować, -juję, -jujesz, -jo- 
wał (kogo) надати привілей 
(кому).

uprzywilejowanie n. надання при
вілею.

uprzywilejowany привілейований; 
0  ^  o d  n a t u r y  обдарований 
природою, 

upstrzenie n. строкатість, -тості, 
пістрявість, -вості, рябизна, 

upstrzony строкатий, пістрявий, 
рябйй.

upstrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) зро
бйти строкатим (пістрявим);
2) (перен.) прикрасити, -крашу, 
-красиш.

upudrować, -ruję, -rujesz, -rował
припудрити, напудрити.
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Upulchniać, upulchnić, -nię, -nisz, 
-nił пушити, спушувати, -шую, 
-шуєш, спушити, підпушувати, 
підпушити, 

upulchnienie п. спушення, підпу
шення.

upust, -tu, т. Г) водоспуск, шлюз, 
-зу; 2) (про ціни) знижка;
3) тех. відбір, -бору; о  перен. 
d a ć  ~  r a d o ś c i  вилити свою 
радість; n i e  d a w a ć  ~ tu  k o- 
m u не давати спуску кому; мед. 
~  k r w i  кровопускання; ~ ty  
n i e b i e s k i e  злйва. 

upuszczać, upuścić, -puszczę, 
 ̂ -puścisz, -puścił упускати, упу

стити, -пущу, -пустиш; opuścić 
co n a  z i e m i ę  упустйти що на 
землю; О мед• opuścić k r w i  
пустйти кров, 

upychać, upchać 1) попихати, по
пхати; 2) (co czym) напихати, 
напхати (що чим); 2) (co w со) 
упихати, упхати, упхнути (що 
У що).

upylić, -lę, -lisz, -lił припорошйти, 
-шу, -шиш. 

urabiać, urobić, -bię, -bisz, bił
Г) перен. формувати, -мую, 

-муєш, сформувати; ~biać 
c h a r a k t e r  формувати ха
рактер; 2) (глину, тісто тощо) 
вимішувати, -шую, -шуєш, вй- 
місити, -мішу, -місиш; 3) лінгв. 
утворювати, -рюю, -рюєш, утво- 
рйти, -рю, -риш; ■'> ~b ić s о- 
b і е r ę c e  тяжко запрацювати
ся, -цююся, -цюєшся; / /~ s ię
1) формуватися, сформуватися;
2) вимішуватися, вйміситися;
3) утворюватися, утворйтися. 

urabianie п., gór. розробка, 
uraczać, uraczyć, -czę, -czysz,

-czył (kogo czym) угощати, уго
стйти, -гощу, -гостйш, пригоща
ти, пригостйти, частувати, -тую, 
-туєш, почастувати (кого чим); 
/ /~ s ię  угощатися, угостйтися, 

. частуватися, почастуватися. 
uraczenie п. угощення, пригощен- 

ня, почастування. 
uradować, -duję, -dujesz, -dował 

(kogo czym) обрадувати, -дую,

-дуєш (кого чим); / /~ s ię  зра
діти, обрадуватися, 

uradzić, -dzę, -dzisz, -dził урадити, 
-джу, -диш; офіц. вйрішити, 
ухвалйти, -лю, -лиш, постановй- 
ти, -влю, -вищ.

Ural, -lu, m. Урал, -лу. 
uralski уральський, 
uran, -nu, m., chem. уран, -ну. 
Uran, -nu, m., astr. Уран, -на. 
Urania ż., mit. Уранія. 
uranografia ż., astr. уранографія, 
uranoplastyka ż., med. уранопла

стика.
uranoskop, -pu, m. телескоп, 
uranowy chem. урановий, 
urastać, uróść, -rosnę, -rośniesz, 

-rósł, -rośli Г) виростати, вйро- 
сти; (перен. — ще) зростати, 
зростй; d z i e c k o  ~ rosło  
дитйна вйросла; перен. k а р і- 
t а \ /^rósł d o  m i l i o n a  капі
тал вйріс (зріс) до мільйона;
2) (про тісто) підійматися, під
нятися, -німеться, сходити, 
-дить, зійтй (зійде), підходити, 
-дить, підійти (підійде); 0  
u ra s ta ć  w p o t ę g ę  ставати 
могутнім (сйльним). 

uratować, -tuję, -tujesz, -tował 
врятувати, -тую, -туєш, вйряту- 
вати, -тую, -туєш; //~ s ię  вря
туватися, вйрятуватися. 

uratowanie п. врятування, вйря- 
тування.

uraz, -zu, m., med. травма; ~  
p s y c h i c z n y  психічна трав
ма.

uraza і. образа; обйда (рідиіе); 
m i е ć ~ zę  d o  k o g o  відчува
ти образу до кого, 

urazić див. urażać, 
uraźliwie уразлйво. 
uraźliwość ż. уразлйвість, -вості. 
uraźliwy уразлйвий. 
urażać, urazić, -żę, -zisz, -ził (ko

go czym, w co) уражати, 
уразйти, -ражу, -разйш; (пе
рен. — ще) ображати, образи
ти; / /~ s ię  уражатися, уразйти- 
ся.

urażony уражений; ображений. 
Пор. urażać.
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urąbać, -bię, -biesz, -bał 1) (co) 
відрубати, відтяти (відітну, 
відітнеш); 2) (czego) наруба
ти, наколоти, -лю, -леш, уру
бати; ~  d r z e w a  нарубати 
(наколоти, урубати) дров, 

urągać książ. 1) (komu, na kogo 
o co, za co) дорікати (кому за 
що); 2) (komu і без об'єкта) 
глумйтися, -млюся, -мишся, глу
зувати, -зую, -зуєш (з кого, 
з чого, рідше над ким, над чим); 
О ~  z d r o w e m u  r o z s ą d 

k o w i  суперечити здоровому 
глузду; / /~ s ię  (z kogo, z czego, 
nad kim, nad czym) глумйтися, 
глузувати (з кого, з чого, рідко 
над ким, над чим); підсил. збит
куватися, -куюся, -куєшся (над 
ким, над чим), 

urągliwie глумливо, глузлйво. 
urągliwy глумлйвий, глузлгівий. 
urągowisko п. глум, -му, наруга; 

w y  s t a w i ć  s i e b i e  n a  ~  вй- 
ставити себе на глум (на на
ругу) .

urbanista, -ty, Im. -ści, m. урба
ніст.

urbanistyczny урбаністйчний. 
urbanistyka і. урбаністика. 
urbanizacja ż. урбанізація, 
urbanizm, -mu, m. урбанізм, -му. 
urealnić, -nię, -nisz, -nił зробйти 

реальним, 
uregulować, -luję, -lujesz, -lował 

урегулювати, -люю, -люєш; пе
рен. ~  s t o s u n k i  урегулюва
ти відносини (стосунки); 0  пе
рен: ~  r a c h u n e k  сплатйти 
по рахунку, 

uregulowanie п. урегулювання, 
uremia ż., med. (uraemia) уре

мія.
ureometr, -ru, m., med. уреометр, 

-pa.
uretroskop, -pu, m., med. уретро

скоп.
uretrotomia ż., med. уретротомія, 

розріз сечівника, 
urlop, -pu, m. відпустка; b у ć n a 

~ p ie  бути у відпустці; ^ m a 
c i e r z y ń s k i  декретна від
пустка.

urlopnik, Im. -су, m. відпускнйй 
солдат, відпускнйк, -ка. 

urlopować, -puję, -pujesz, -pował
1) відпускати у відпустку;
2) бути у відпустці, 

urlopowany, -nego, Im. -ni, m.
див. urlopnik. 

urna ż. урна; ~  w y b o r c z a  вй- 
борча урна, 

urobić див. urabiać, 
urobiłina ż., fizjol. уробілін, -ну. 
uroczo чарівно; w y g l ą d a ć  ~  

чарівно виглядати, 
uroczy чарівнйй.
uroczyć, -czę, -czysz, -czył etnogr.

урочити. 
uroczysko n. урочище, 
uroczystość ż. 1) (лише в одн.) 

урочйстість, -тості; 2) (про 
урочистий день, урочисті цере
монії) свято, торжество; ~ сі 
P a ź d z i e r n i k o w e  Жовтне
ві свята (торжества), 

uroczysty урочйстий. 
uroczyszcze п. див. uroczysko, 
uroczyście урочисто, 
uroda ż. краса, красота, врода, 
urodzaj, -ju, Im. -je, m. урожай, 

-жаю.
urodzajność ż. урожайність, -но

сті, родючість, -чості. 
urodzajny урожайний, родючий, 
urodzenie п. народження; о d 

~ п іа  від народження; 0  z 
~ п іа  з роду, з природи, 

urodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) по- 
родйти, -джу, -диш, спородйти, 
зродйти, родйти; перен. z о- 
s t a ł  j a k  g o  m a t k a  ~ dziła  
залишйвся в чому мати споро- 
дйла; 2) (про грунт) уродйти; 
/ / ~ się 1) народйтися; 2) (про 
хліб) уродйти (ся). 

urodzinowy якйй (що) стосується 
дня народження; (у контексті) 
на день народження тощо; р о- 
d a r u n e k  ~  подарунок на 
день народження, 

urodziny, -dzin, blp. день наро
дження; o b c h o d z i ć  ^  свят
кувати день народження, 

urodziwość ż. красйвість, -вості, 
вродлйвість.
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urodziwy красивий, вродливий, 
uroić, -roję, -roisz, -roił (sobie co) 

уявити, -влю, -виш, здумати, 
видумати (собі що); //~ s ię : 
~ ło  m u s i ę  w g ł o w i e  він 
забрав собі в голову, 

urojenie п. 1) фантазія, видумка;
2) мед. (топотапіа) монома
нія; 0  c h o r y  z ~ п іа  уявний 
хворий, -poro. 

urojeniec, -ńca, tm. -ńcy, m., med.
(monomaniacus) мономан, 

urojony мнимий; (не дійсний — 
ще) уявний; (несправжній) вй- 
гаданий.

urok, -ku, т. 1) етногр. уроки, 
-ків, пристріт, -ту; 2) перен. ча
рівність, -ності, чарівлйвість, 
-вості; 0  r z u c i ć  ~  наврочи
ти, зурочити; n a  p s a  ~ !  коли б 
(щоб) не зурочити, нівроку! 

urolit, -tu, m., med. уроліт, сечо
вий камінь, -меня. 

urolog, Im. -lodzy a. -logowie, m., 
med. уролог, 

urologia ż., med. урологія, 
urologiczny med. урологічний, 
urometr, -ru, m., med. урометр, 

-pa.
uronić, -nię, -nisz, -nił 1) упустй- 

ти, -пущу, -пустиш; (поез. — 
ще) зронити, -ню, -ниш; поез. 
~ łzę  зронити сльозу; 2) (пір'я) 
скйнути.

urosić, -szę, -sisz, -sił заросйти, 
-рошу, -росиш; / / ~ się зароси
тися.

uroskopia ż. уроскопія. 
urosnąć dok. див. urastać, 
urościć, -roszczę, -rościsz, -rościł 

(sobie co) мати (безосновні) 
претензії; забрати собі що-не- 
будь в голову, 

urotropina і., farm. уротропін, -ну. 
urozmaicać, urozmaicić, -cę, -cisz, 

-cił різноманітити, -нічу, -ні- 
тиш, зробити різноманітним; 
/ /~ s ię  різноманітитися, стати 
різноманітним, 

urozmaicenie п. різноманітність, 
-ності.

urozmaicić див. urozmaicać, 
uróść див. urastać.

urównoważyć, -żę, -żysz, -żył урів
новажити, 

uróżować, -żuję, -żujesz, -żował
нарум’янити; //~ s ię  нарум’яни
тися.

urucho[a]miać, uruchomić, -mię, 
-misz, -mił (машину тощо) пу
скати в хід, пустйти в хід; при
водити в рух, привестй в рух; 
відкривати залізнйчний рух, від
крити залізнйчний рух; (проми
словість) організувати, -зую, 
-зуєш, зорганізувати; (капітал) 
пускати в оборот, пустйти в обо
рот.

uruchomienie п. пуск, -ку; / ^ / f a b 
r y k i  пуск заводу (фабрики). 

Urugwaj, -ju, m. Уругвай, -ваю. 
urwać див. urywać, 
urwaniec, -ńca, Im. -ńcy, m., pot.

шйбеник. 
urwipołeć, -łcia, im. -łcie, m., pot. 

урвйголова, шибайголова, зір- 
вйголова, зайдйголова, палйво- 
да.

urwis, Im. -sy, m., pot. шибеник, 
шалапут, 

urwisko n. урвище; (над водою) 
круча.

urwisować, -suję, -sujesz, -sował
pot. пустувати, -тую, -туєш. 

urwisty обрйвистий. 
urwisz, Im. -sze, m., pot. див. ur

wis.
urwiszować, -szuję, -szujesz, -szo- 

wał pot. див. urwisować.
uryna ż., fizjot. урйна, сеча, сеч, 

-чі.
urynał, -łu, m. урйльник, уринал. 
urywać, urwać, -rwę, -rwiesz, 

-rwał 1) (мову) уривати, урва
ти (урву, урвеш), обривати, 
обірвати; 2) (гроші) удержу
вати, -жую, -жуєш, удержати, 
-жу, -жиш; 3) (тільки докон.) 
(czego) (добути) урвати;
4) (безос. — лише докон.) ві
дірвати; trw a ło  m u  p a l c e  
йому відірвало пальці; / /~ s ię  
обриватися, обірватися, урива
тися, урватися, увірватися; пе
рен. t rw a ło  m u  się уже йому 

увірвалося.
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urywek, -wka, m. 1) обривок, -вка, 
уламок, -мка; 2) літ. (твору) 
урйвок, -вка. 

urywkowo^ уривцем, уривками, 
urywkowość ż. урйвчастість, -то

сті, відрйвчастість. 
urywkowy урйвчастий, відрйвча- 

стий.
urząd, -rzędu, m. 1) офіц. відом

ство; 2) адмін. управління; 
управа (заст.); ~  g m i n n y  
волосне управління; 3) (служ
бове місце) посада; p e ł n i ć  
( p i a s t o w a ć )  ~  займати по
саду; u s u n ą ć  k o g o  z ~ rzę
du звільнйти кого з посади; z 
u rzędu  по посаді; 0  ~  c e l 
n y  ( k o m o r a  c e l n a )  мйтни- 
ця; o b r o ń c a  z rzędu обо
ронець, призначений судом; 
^  p o c z t o w y  поштамт, -ту; 
~  s k a r b o w y  фінвідділ, -лу; 
^  s t a n u  c y w i l n e g o  
(U S C) запис актів громадян
ського стану (загс). 

urządzać, urządzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) улаштовувати, -вую, 
-вуєш, улаштувати, -тую, -туєш; 
(вечірку тощо — ще) справляти, 
справити, -влю, -виш; ~dzić 
z a b a w ę  улаштувати (справи
ти) забаву; 2) (забезпечити 
відповідним приладдям) устат
ковувати, -вую, -вуєш, устатку
вати, -кую, -куєш, обладнувати, 
-ную, -нуєш, обладнати; ~dzić 
l a b o r a t o r i u m  устаткувати 
(обладнати) лабораторію; (меб
лями) умебльовувати, -вую, -ву
єш, умеблювати, -люю, -люєш; 
~dzić m i e s z k a n i e  умеблю
вати квартйру (мешкання);
3) (komu со) перен., розм. ро
бйти, -блю, -биш, зробйти; ~dzić 
k o m u  n i e s p o d z i a n k ę  зро- 
бйти кому несподіванку (сюр- 
прйз); О жарт, a to  g o  ^dził! 
і пошйв же його в дурні! / /^ s ię  
улаштовуватися, улаштуватися, 

urządzenie п. 1) (дія) улаштуван
ня; 2) устаткування, обладнан
ня; умеблювання; ~  e l e k t 

r y c z n e  електроустаткування; 
~  h y d r o t e c h n i c z n e  гід- 
роустаткування; z a k ł a d y  
~dzeń  t e c h n i c z n y c h  завод 
технічного устаткування; 3) зро- 
блення; пор. urządzać; 4) (про 
речі) обстановка; (у квартирі) 
меблі, -лів, умеблювання;
5) (предмет) установка, прй- 
лади, -дів; приладдя (зб.); ав. 
~  o d d e c h o w e  кисневий 
прйлад, -ду; ^  r o z r u c h o w e  
пускова установка; 0  тех• ~  
z a p a d k o w e  храповйк, -ка. 

urządzić див. urządzać, 
urzec див. urzekać, 
urzecze п. заплава, заплавина (рі- 

кй).
urzeczenie п. 1) наврочення, зу

рочення; 2) зачарування, оча
рування, причарування. Пор. 
urzekać.

urzeczony зачарований, очарова
ний, причарований, 

urzeczywistniać, urzeczywistnić, 
-nię, -nisz, -nił здійснювати, 
-нюю, -нюєш, здійснйти; //~ s ię  
здійснюватися, здійснйтися. 

urzekać, urzec, -rzeknę, -rzekniesz, 
-rzekł 1) наврочувати, -чую, 
-чуєш, наврочити, зурочити;
2) перен. зачаровувати, -вую, 
-вуєш, зачарувати, -рую, -руєш, 
причаровувати, причарувати, 
очаровувати, очарувати, 

urzędniczka ż. (про жінку) служ
бовець, -вця; службовка (розм.). 

urzędniczy служббвий, службови- 
цький; чиновницький. Пор. 
urzędnik.

urzędnik, Im. -су, m. службовець, 
-вця; чиновник (заст.). 

urzędować, -duję, -dujesz, -dował 
виконувати службові обов’язки, 

urzędowanie п. виконування 
службових обов’язків, 

urzędowo 1) службово; 2) офі
ціально. Пор. urzędowy, 

urzędowość ż. офіціальність, 
-ності.

urzędowy 1) служббвий; o b o 
w i ą z k i  ~ w e  службові о бо-
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в’язки, -ків; 2) перен. офіціаль
ний; t o n  офіціальний тон, 
-ну; 0 g a z e t a  ~ w a  офіціоз, 
-зу.

urzynać, urżnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) урізувати, -зую, -зуєш, 
урізати, -ріжу, -ріжеш, відрізу
вати, відрізати; 2) (лише до
кон.) сгільно ударити; ~  1 b е m 
w ś c i a n ę  ударити головою об 
стіну; / /~ s ię  1) урізуватися, 
урізатися, порізатися; 2) (лише 
докон.) сйльно ударитися;
3) (лише докон.) перен. вульг. 
нахлебтатися, -бчуся, -бчешся, 
нахлистатися, -хлищуся, -хлй- 
щешся. 

urżnąć dok. див. urzynać. 
usadawiać, usadowić, -wię, -wisz, 

-wił 1) садовйти, -влю, -виш, 
саджати, посадовйти; 2) див. 
osadzać 3; / /~ s ię  садовйтися, 
сісти (сяду, сядеш); (про бага
тьох) посідати, 

usadzać, usadzić, -dzę, -dzisz, -dził
1) (кого) садовйти, -влю, -виш, 
саджати, посадовйти; 2) (рос
линами) засаджувати,  ̂ -джую, 
-джуєш, засадйти, -джу, -диш;
3) (дорогими каменями) уса
джувати, усадйти; //~się^ садо
вйтися, сісти (сяду, сядеш); 
(про багатьох) посідати. ^

usamodzielniać, usamodzielnić, 
-nię, -nisz, -nił робйти самостій
ним, зробйти самостійним; 
/ /~ s ię  ставати самостійним, 
стати самостійним, 

usamoistniać, usamoistnić, -nię, 
-nisz, -nił див. usamodzielniać. 

usamowo[a]lniać, usamowolnić, -nię, 
-nisz, -nił 1) звільняти від за
лежності, звільнйти від залеж
ності; емансипувати, -пую, 
-пуєш (недокон. і докон.) (ниж.);
2) визнавати самостійним, вй
знати самостійним.

usamowolnienie п. 1) звільнення 
від залежності; емансипація;
2) визнання самостійним. Пор. 
usamowo[a]lniać. 

usankcjonować, -nuję, -nujesz, -no-

wał санкціонувати, -ную, -нуєш 
(докон.).

usankcjonowanie п. санкціонуван
ня (докон.).

USC (Urząd Stanu Cywilnego) 
skr. загс (запис актів громадян
ського стану), 

uscenizować, -żuję, -zujesz, -zował 
інсценувати, -ную, -нуєш. 

uscenizowanie п. інсценізація, ін- 
сценіровка. 

uschły якйй (що) засох, засохлий, 
uschnąć див. usychać, 
usiać див. usiewać. 
usiadać, usiąść, -siądę, -siądziesz 

(a. -siędę, -siędziesz), -siadł, 
-siedli сідати, сісти (сяду, ся
деш); ~ siąść  d o  s t o ł u  сісти 
до столу, 

usidlać, usidlić, -lę, -lisz, -lił 1) ло
вити в сіті (в тенета), зловйти 
(піймати) в сіті (в тенета);
2) перен. обплутувати, -тую, 
-туєш, обплутати; / /~ s ię  ловй- 
тися в сіті (в тенета), зловй- 
тися (пійматися) в сіті (в те
нета).

usidlenie /г. піймання в сіті (в те
нета), 

usiec див. usiekać І. 
usiedzieć, -dzę, -dzisz, -dział, -dzie-

li усйдіти, -джу, -диш; n i e  ~  
n a  m i e j s c u  не всйдіти на 
одному місці, 

usiekać І, usiec, -siekę, -sieczesz, 
-siekł 1) відсікати, відсікти, -сі
чу, -січеш; 2) (kogo) (лише до
кон.) заст. зарубати, порубати, 
засікти.

usiekać II dok. посікти, -січу, -сі
чеш; ~  m i ę s o  посікти м’ясо; 
(багато дечого) насікти, 

usiewać, usiać, -sieję, -siejesz, 
-siał, -siali a. -sieli засівати, за
сіювати, -сіюю, -сіюєш, засіяти, 
-сію, -сієш, усівати, усіяти; (пе
рен. — ще) вкривати, вкрйти; 
n i e b o  u siane  g w 'і a z d a m і 
небо засіяне (усіяне, вкрйте) 
зорями, 

usilnie наполегливо, 
usilność ż. зусйлля, наполегли

вість, -вості.
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usilny наполегливий; ~ n a  p r a c a  
наполеглива праця, 

usiłować, -łuję, -łujesz, -łował на
магатися, старатися, робйти зу
силля.

usiłowanie п. зусйлля, старання; 
~ n ia  s p e ł z ł y  n a  n i c z y m  

зусйлля (старання) обернулися 
внівець.

uskarżać się (na kogo, na co) 
скаржитися, жалітися, жалува
тися, -луюся, -луєшся (на кого, 
на що), 

uskąpić див. poskąpić, 
uskładać скласти, -кладу, -кладеш, 

наскладати, відкласти; ~  t y 
s i ą c  r u b l i  скласти (наскла
дати, відкласти) тйсячу карбо
ванців.

uskoczyć, -czę, -czysz, -czył від
скочити; ~  n a  b o k  відскочи
ти вбік.

uskok, -ku, tri. 1) стрибок (вбік);
2) ав. редан; 3) геол. скид, -ду. 

uskramiać, uskromić, -mię, -misz, 
-mił приборкувати, -кую, -куєш, 
приборкати; / /~ s ię  приборкува
тися, приборкатися, 

uskrobać, -bię, -biesz, -bał 1) на- 
скоблйти; наскребти, нашкряба
ти; 2) начйстити, -чйщу, -чис
тиш. Пор. skrobać 1, 2. 

uskrzydlać, uskrzydlić, -lę, -lisz, -lił 
окриляти, окрилйти; / /~ s ię  
окрилятися, окрилйтися. 

uskubać, -bię, -biesz, -bał (czego) 
наскубати, наскубти, -бу, -беш 
(чого).

uskubnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) скубнути, ускубнути; 2) пе
рен. ущипнути, 

uskuteczniać, uskutecznić, -nię, 
-nisz, -nił здійснювати, -нюю, 
-нюєці, здійснйти; / / ~ się здій
снюватися, здійснйтися. 

uskutecznienie (się) п. здійснення, 
uskwarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (са

ло) ушкварити; / /~ s ię  ушква
ритися, 

usłać див. uściełać. 
usłuchać див. posłuchać; / /~ s ię  

(kogo, czego) послухати (ся) 
(кого, чого).

usługa ż. 1) послуга; услуга (рід
ше); d о ~ łu g  до ваших по
слуг; o d d a w a ć  ( w y ś w i a d 
c z a ć ,  ś w i a d c z y ć )  k o m u  
~ g ę  робйти кому послугу;
2) (лише в мн.) обслуговуван
ня, обслужування; ~ g i l e k a r 
s k i e  лікарське обслуговування 
(обслужування), 

usługiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
usłużyć, -żę, -żysz, -żył 1) услу
говувати, -вую, -вуєш, услужй- 
ти, -жу, -жиш, прислуговувати, 
прислужувати, -жую, -жуєш, 
прислужйти; ~giw ać w k u с h- 
ń і услуговувати (прислуговува
ти, прислужувати) в кухні;
2) (komu) (лише докон.) перен. 
зробйти послугу, услужити, при- 
служйтися (кому), 

usłużenie див. usługa, 
usłużnie послужливо, 
usłużność ż. послужливість, -вості. 
usłużny послужливий, 
usłyszeć, -szę, -szysz, -szał, -szeli 

почути.
usmalać, usmolić, -lę, -lisz, -lił

1) насмолювати, -люю, -люєш, 
насмолйти, -лю, -лиш; 2) перен. 
забруднювати, -нюю, -нюєш, 
забруднйти, каляти, закаляти; 
/ /~ s ię  1) обмазуватися смо
лою, обмазатися смолою; 2) пе
рен. забруднюватися, забруднй- 
тися, калятися, закалятися, 

usmarować, -ruję, -rujesz, -rował 
вймазати, -мажу, -мажеш, ви
мастити, -мащу, -мастиш, 

usmażyć, -żę, -żysz, -żył 1) (co) 
ужарити, усмажити; 2) (czego) 
нажарити, насмажити; / ^ p ą c z 
k ó w  нажарити (насмажити) 
пончиків, 

usmolić див. usmalać. 
usnąć див. usypiać І. 
usnować, -nuję, -nujesz, -nował 

dok. див. usnuć. 
usnuć, -nuję, -nujesz, -nuł 1) спря

сти, -пряду, -прядеш; 2) зробй
ти основу; 3) перен. затіяти, за
думати; ~  z m o w ę  затіяти 
(задумати) змову, 

uspakajać див. uspokajać.

16-139.
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uspasabiać niedok. див. usposa
biać.

uspławniać, uspławnić, -nię, -nisz, 
-nił робйти судноплавним (суд
нохідним), зробйти судноплав
ним (суднохідним), 

u spodu 1) прислів. внизу;
2) прийм. насподі (чого), 

uspokajać, uspokoić, -koję, -koisz, 
-koił заспокоювати, -коюю, - k ó - 
-юєш, заспокоїти; (біль — ще) 
угамовувати, -вую, -вуєш, уга
мувати, -мую, -муєш; (приводи
ти до порядку — ще) прибор
кувати, -кую, -куєш, приборка
ти; ~koić d z i e c k o  заспокоїти 
дитйну; ~koić g ł ó d  заспокої
ти голод; //~ s ię  заспокоювати
ся, заспокоїтися; (про вітер, бу
рю тощо — звичайно) вщухати, 
вщухнути, 

uspokajająco заспокійливо, заспо
коююче.

uspokajający заспокійливий, за
спокоюючий, 

uspokoić див. uspokajać, 
uspokojenie п. заспокоєння; уга- 

мовання; приборкання. Пор. us
pokajać.

uspołeczniać, uspołecznić, -nię, 
-nisz, -nił 1) усуспільнювати, 
-нюю, -нюєш, усуспільнити;
2) прилучати (залучати) до су
спільного життя, прилучйти 
(залучйти) до суспільного жит
тя; робйти товарйським, зробй
ти товарйським; //~ s ię  1) усу
спільнюватися, усуспільнитися;
2) ставати товарйським, стати 
товарйським. 

uspołecznienie п. усуспільнення;
uspołeczniony 1) усуспільнений;

p r z e m y s ł  ~  усуспільнена 
промисловість, -вості; ^ п е  
ś r o d k i  p r o d u k c j i  усу
спільнені засоби виробнйцтва;
2) (про людину) суспільний, 

usposabiać, usposobić, -bię, -bisz, 
-bił (kogo do kogo, do czego 
a. dla kogo) настроювати, 
-роюю, -роюєш, настроїти; (при
хильно — ще) привертати, при
вернути, -ну, -неш, прихиляти,

прихилйти, -лю, -лиш (кого до 
кого, до чого), 

usposobienie п. 1) вдача; ł a g o d 
n e g o  ~ п іа  лагідної (добро
душної) вдачі; 2) (про психіч
ний стан) настрій, -рою; b y ć  
w d o b r y m  ~ n iu  бути в доб
рому настрої; 3) (do czego) 
схйльність, -ності, нахил, -лу 
(до чого), 

usposobiony (do czego) настроє
ний, у настрої (робйти що); 
(do kogo, do czego) (добре) 
прихйльний (до кого, кому); 
b y ć  d o b r z e  ~nym  d o  k o g o  
бути прихйльним до кого (йо
му) , ставитися прихйльно до 
кого; b y ć  w e s o ł o  ~nym  бу
ти у веселому настрої; п і е 
j e s t e m  ~  d o  p i s a n i a  я не 
маю настрою (я не в настрої) 
писати.

uspółdzielczać, uspółdzielczyć, -czę, 
-czysz, -czył кооперувати, -рую, 
-руєш (докон. і недокон.). 

uspółdzielczony кооперований, 
usprawiedliwiać, usprawiedliwić, 

-wię, -wisz, -wił виправдувати, 
-дую, -дуєш, вйправдати; //~ s ię  
виправдуватися, вйправдатися. 

usprawiedliwienie п. вйправдання. 
usprawiedliwiony вйправданий. 
usprawniać, usprawnić, -nię, -niszr 

-nił 1) робйти справним, зро
бйти справним; 2) (поліпшува
ти) удосконалювати, -люю, -лю
єш, удосконалити; 3) підносити 
ефектйвність, піднестй ефектйв- 
ність; 4) приводити в готов
н іс т ь ,  привестй в готов(н)ість. 

usprawnienie п. 1) удосконалення;
2) піднесення ефектйвності;
3) приведення в готов (н)ість; 
0  k o m i s j a  ~ n ień  бюро раціо
налізації.

usrebrzenie п. посріблення, 
usrebrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył по- 

сріблйти. 
usta, ust, blp. 1) рот; уста (род. 

уст) (рідше); перен. b y ć  п а  
~ tach  c z y i c h  бути на устах 
чиїх; п і е m i a ł e m  j e s z c z e  
n i c  w /ч/tach ще в мене в роті
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й ріски (рісочки) не було; 
g o r z k o  w ~ tach  гірко в роті 
(в устах); перен. і р а г у  z ust  
n i e  w y p u ś c i ć  і рота не від
крити; ні пари з уст; перен. 
~  s i ę  k o m u  n i e  z a m y 
k a j ą  рот у кого не закри
вається (не замикається); пе
рен. z a t k a ć  k o m u  ~  заці- 
пйти (замкнути) рот (уста) ко
му; перен. z ust d о ust з 
уст в уста; 2) губи (род. губ), 
уста (рідше); n a m a l o w a ć  
s o b i e  ^  накрасйти собі губи; 
о  присл. co  w s e r c u ,  t o  і w 
~ tach  що на думці, те й на 
язику; перен. n i e  m i e ć  do  ko-  
g o ust  o t w o r z y ć  не мати 
до кого й слова промовити; пе
рен. o d e j m o w a ć  s o b i e  od  
ust недоїдати; w i e d z i e ć  z 
c z y i c h  ust знати з чиїх
слів.

ustabilizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał стабілізувати, -зую, -зуєш 
(докон.). 

ustać І див. ustawać, 
ustać II, -stoję, -stoisz, -stał

устояти, -ctók), -стоїш; n i e
m ó c  ~  n a  n o g a c h  не мог- 
тй встояти на ногах; / /~ s ię  
(про рідину) устоятися, 

ustalać І, ustalić, -lę, -lisz, -lił 
установлювати, -люю, -люєш, 
установйти, -влю, -виш; ~ la ć  
c e n y  установлювати ціни; 
/ /~ s ię  1) установлюватися, 
установйтися; 2) (про погоду 
тощо) усталюватися, -люється, 
усталитися, 

ustalać II, ustalić, -lę, -lisz, -lił 
spec. насталювати, -люю, -люєш, 
насталйти, -лю, -лиш. 

ustalenie І п. установлення, уста
новка.

ustalenie II п. насталення. 
ustalić І див. ustalać І. 
ustalić II див. ustalać II. 
ustały (про рідину) якйй (що) 

устоявся, 
ustanawiać, ustanowić, -wię, -wisz, 

-wił 1) установляти, установ
лювати, -люю, -люєш, уста-

1Р*

новйти, -влю, -виш; ~w ić t e r -  
m і п установйти строк (тер
мін) ; ~w ić z a s a d ę  устано
вйти прйнцип; 2) (kogo czym) 
заст. призначати, призначйти 
(кого на що); ~w ić k o g o  d y 
r e k t o r e m  призначйти кого 
на посаду директора, 

ustanek: b e z  ~nku  безперестан
ку, безперестану, безперервно, 
без упйну. 

ustanie п. припйнення; мед. ~  
t ę t n a  (cessatio putsus) припй- 
нення пульсу, 

ustanowić див. ustanawiać, 
ustanowienie п. Г) установлення, 

установка; 2) призначення. 
Пор. ustanawiać, 

ustanowiony 1) установлений;
2) призначений. Пор. ustana
wiać.

ustateczniać, ustatecznić, -nię, 
-nisz, -nił робйти розсудливим 
(статечним), зробйти розсудли
вим (статечним), навчати розу
му, навчйти розуму; / /~ s ię  ста
течніти, постатечніти, поважні
ти, споважніти, доходити розу
му, дійтй розуму, ставати роз
судливим (статечним), стати 
розсудливим (статечним), 

ustatkować, -kuję, -kujesz, -kował 
dok. див. ustateczniać. 

ustawa i. 1) закон, -ну; ~  p a ń 
s t w o w a  державний закон; 
p r o j e k t  ~w y  законопроект, 
-ту; ~  z a c z ę ł a  o b o w i ą z y 
w a ć  ( w e s z ł a  w ż y c i e )  за
кон набрав сйли (чйнності);

z a s a d n i c z a  основнйй за
кон; Z /V wy (n a  p o d s t a w i e  
~ w y ) за законом, згідно з за
коном; 2) (зведення правил) 
положення; ~  w y b o r c z a  по
ложення про вйбори; 3) (в орга
нізації, товаристві тощо) статут, 
-ту.

ustawać, -staję, -stajesz, -stawał, 
ustać, -stanę, -staniesz, -stał
1) переставати, -стаю, -стаєш, 
перестати, -стану, -станеш; (про 
вітер тощо — ще) вщухати, 
вщухнути; d e s z c z  ~ s ta ł дощ



ust — 244 — ust

перестав (ущух, стих); 2) пе
рен. втомлюватися, -лююся, 
-люєшся, втомйтися, -млюся, 
-мишся; (про багатьох) пото
митися; k o n i e  ~ sta ły  коні
втомилися (потомйлися, при
стали); 3) див. przestawać 1;
0  p u l s  ~ ta je  пульс слао- 
шає.

ustawiacz, tm. -cze, m., kol. скла
дач, -ча; ^  w a g o n ó w  скла
дач поїзда, 

ustawiać, ustawić, -wię, -wisz,
-wił 1) установлювати, -люю, 
-люєш, установйти, -влю, -виш;
2) (в означеному порядку) роз
ставляти, розставити, уставля
ти, уставити; (в ряди) строїти, 
построїти, шикувати,  ̂ -кую, 
-куєш, вйшикувати; ~ w ić  w o j 
s k o  построїти (вйшикувати) 
військо; 3) див. ustanawiać 1. 

ustawicznie безупйнно, безперерв
но.

ustawiczność ż. безупйнність, -но
сті, безперервність, 

ustawiczny безупйнний, безпе
рервний, 

ustawić див. ustawiać, 
ustawienie п. Г) установлення;

2) розставлення, уставлення; 
построєння, вйшикування. Пор. 
ustawiać 1, 2. 

ustawodawca, -су, Im. -су, m. за
конодавець, -вця. 

ustawodawczy законодавчий; с і а-
1 о ~cze законодавчий орган, 
.Ну; > z g r o m a d z e n i e  
~cze установчі збори, -рів.

ustawodawczym ż. законодавиця, 
ustawodawstwo п. законодавство, 
ustawowo законно,и по закону, 
ustawowy законний, 
ustąpić див. ustępować, 
ustąpienie п. 1) відступлення, 

уступлення; (результат) уступка;
2) знйкнення, щезнення; 3) по
ступка; 4) відступлення, уступ
лення; 5) відставка. Пор. ustę
pować.

usterka ż. (невелика) помилка; (у  
виконанні чого—  ще), хйба, не
долік, -ку.

ustęp І, -pu, m. 1) шкіл, стаття 
(в чйтанці); 2) (з твору) урй- 
вок, -вка; 3) (у тексті) абзац;
4) юр. параграф.

ustęp II, -pu, m. убиральня, туа
лет, -ту.

ustępliwość ż. поступливість, -во
сті, податливість, 

ustępliwy поступливий, податли
вий.

ustępować, -puję, -pujesz, -pował, 
ustąpić, -pię, -pisz, -pił 1) від- 
ступатися, відступйтися, -плю- 
ся, -пишся; 2) перен. зникати, 
знйкнути, щезати, щезнути; 
p l a m y  ~piły  плями знйкли 
(щезли); 3) (komu w czym) 
перен. поступатися, поступйти- 
ся (перед ким, перед чим в чо
му); n i e  /V pić n i k o m u  w 
c z y t a n i u  не поступйтися ні 
перед ким у читанні; 4) (к о- 
mu czego) поступатися, посту
пйтися (кому, чому чим), усту
пати, уступйти, відступати, від- 
ступйти (кому, чому що); 
~p ić m i e j s c a  k o m u  посту
пйтися місцем кому, уступйти 
(відступйти) місце кому;

5) (з поста) подавати у відстав
ку, подати у відставку; О 
~pow ać z c e n y  спускати з ці- 
нй; ~pow ać k o m u  z d r o g i  
давати кому дорогу; / / ~ się див. 
ustępować 1.

ustępstwo п. поступка; (про ціни) 
знйжка. 

ustnie усно.
ustnik m. див. munsztuk. 
ustny 1) усний; e g z a m i n  ~  

усний іспит (екзамен); 2) анат. 
ротовйй; j a m a  ~ n a  (cavum 
oris) порожнйна рота, ротова 
порожнйна. 

ustoiny, -toin, blp. осад, -ду, оса
док, -дка, відстій, -стою, 

ustokrotnić, -nię, -nisz, -nił збіль
шити у сто разів (раз), збільши
ти стократно, 

ustopniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał 1) установйти градацію;
2) (kogo) присвоїти вчений 
ступінь. (кому).
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ustosunkować див. ustosunkowy
wać.

ustosunkowanie n. приведення 
у відповідність, 

ustosunkowany впливовий; з впли
вовими стосунками, 

ustosunkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, ustosunkować, -kuję, -ku- 
jesz, -kował (co do czego, co 
z czym) приводити у відповід
ність, привестгі у відповідність 
(що з чим); ~w ać z a p ł a t ę  
d o  p r a c y  привести зарплату 
у відповідність з працею; //~ s ię  
ставитися, -влюся, -вишся, по
ставитися (до кого, до чого); 
~ w ać się p o z y t y w n i e  d o  
k o g o  поставитися прихйльно 
до кого.

ustraszyć, -szę, -szysz, -szył książ. 
злякати, налякати, настрахати; 
/ / ~  się злякатися, перелякати
ся.

ustroić, -roję, -roisz, -roił гарно 
(пйшно) вбрати, -беру, -береш, 

нарядйти, -ряджу, -рядйш; 
//~ s ię  гарно (пйшно) вбрати
ся, нарядйтися. 

ustrojowy 1) якйй (що) стосуєть
ся устрою (ладу); 2) органіч
ний; 3) структурний. Пор. ust
rój 1—3.

ustronie п. 1) затишок, -піку;
2) відлюдне, віддалене місце; 
О n a  ~п іи  осторонь, на
боці.

ustronny 1) затйшнйй; 2) перен. 
відлюдний, самотній, самітний; 
~ п е  ż y c i e  відлюдне (самот
нє, самітне) життя, 

ustroń, -пі, і. див. ustronie, 
ustrój, -roju, Im. -roje, m. Г) уст

рій, -рою, лад (род. ладу); 
уклад, -ду (рідше); ~  p a ń 
s t w o w y  державний устрій; 
^  s o c j a l i s t y c z n y  соціа- 
лістйчний лад; ~  s p o ł e c z 
n y  суспільний лад; 2) (про 
будову живих тіл) організм, 
-му; z w i e r z ą t  організм
тварйн; 3) тех. структура;
~  m a s z y n y  структура ма- 
шйни; 4) наук, система, устрій;

~  n e r w o w y  нервова систе
ма; ~  s ą d o w n i c t w a  систе
ма судівнйцтва, судовйй устрій 
(судоустрій); ~  s z k о 1 n і с t-
w а система (устрій) шкіл, 

ustrugać вйстругати, -ружу, 
-ружеш і -ругаю, -ругаєш. 

ustrzec, -rzegę, -rzeżesz, -rzegł 
уберегтй, -режу, -режеш, усте- 
регтй; Ц~ się уберегтйся, усте- 
регтйся.

ustrzelić, -lę, -lisz, -lił 1) про
стрели ти ; ~  p a l e c  про
стр ел и ти  палець; 2) (убити) 
застрі[е]лити; ~  z a j ą c a  за
стрели ти  зайця, 

ustrzyc, -rzygę, -rzyżesz, -rzygł 
пострйгти, -рижу, -рижеш. 

usunąć див. usuwać, 
usunięcie п. 1) усунення; звіль

нення, зняття; виключення;
2) вйведення; пор. usuwać;
3) див. usuwisko. 

ususzka ż. усушка, усихання, 
ususzyć, -szę, -szysz, -szył вйсу-

шити; (рослину) засушйти, -шу, 
-шиш.

usuwać, usunąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) усувати, усунути; (з 
посади — ще) звільняти, звіль- 
нйти, -ню, -ниш, знімати, зняти 
(зніму, знімеш); (з товариства 
тощо — ще) виключати, вй- 
ключити; ~ n ąć  p r z e s z k o d y  
усунути перешкоди; 2) (плями) 
виводити, -джу, -диш, вйвести, 
-веду, -ведеш; //~ s ię  1) прям., 
перен. відсторонятися, відсторо- 
нйтися, -нюся, -нишся; 2) (про 
землю) зсуватися, зсунутися; 
0  ~ n ąć  się z d r o g i  відступй- 
тися (уступйтися) з дороги, по- 
сторонйтися, відійтй набік 
(вбік); перен. z i e m i a  ~ nęła  
się k o m u  z p o d  n ó g  земля 
вислизнула (грунт вйслизнув) 
кому з-під ніг. 

usuwisko п. зсув, -ву. 
usychać, uschnąć, -schnę, -schniesz, 

-schnął, -schnęli a. -sechł, -schli 
сохнути, усихати, усохнути; 
(про багато предметів) повси
хати.
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usymbolizować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał символізувати, -зую, -зуєш 
(докон.). 

usynawiać див. usynowiać. 
usynowiać, usynowić, -wię, -wisz, 

-wił усиновляти, усиновити, 
-влю, -виш. 

usynowienie п. усиновлення, 
usyp, -pu, т. 1) насип, -пу, кур

ган; 2) (місце, де усунулася 
земля) зсув, -ву. 

usypać див. usypywać, 
usypiać І, usnąć, -snę, -śniesz, 

-snął, -snęli засипати, засинати, 
заснути, уснути; (про бага
тьох) поснути, 

usypiać II, uśpić, -pię, -pisz, -pił
1) усипляти, усипйти, -плю, 
-пйш, присипляти, приспати, 
-сплю, -спйш; 2) перен. заколи
сувати, -сую, -суєш, заколиса
ти, -лишу, -лйшеш, заколйхува- 
ти, -лйхую, -лйхуєш, заколиха
ти, -лишу, -лйшеш.

usypiający усипнйй, присипнйй;
(мед. — ще) снотворний, 

usypisko п. зсув, -ву. 
usypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

usypać, -pię, -piesz, -pał 1) на
сипати, насйпати, -плю, -плеш; 
~ p ać  m o g i ł ę  насйпати мо
гилу; 2) (czego) відсипати, від
сипати; ~ pać  z b o ż a  z w o r- 
k а відсйпати збіжжя з мішка;
3) (покрити поверхню чимсь си
пучим) посипати, посйпати; уси
пати, усйпати (рідиіе); ~ рас 
ś c i e ż k ę  p i a s k i e m  посйпа
ти (усйпати) стежку піском, 

usystematyzować, -żuję, -zujesz, 
-zował систематизувати, -зую, 
-зуєш (докон.). 

usystematyzowanie п. системати
зація.

usytuowany: d o b r z e  ~  мате
ріально забезпечений, заможний, 

uszak I m .  1) гак, крюк, -ка;
2) (при дверях) одвірок, -рка; 
(віконний) лутка.

uszak II m., zool. (megalołis) ву
хань, -ня. 

uszanować, -nuję, -nujesz, -nował 
вшанувати, -ную, -нуєш.

uszanowanie n. (dla kogo, dla 
czego) пошана, повага (до кого, 
до чого); z ł o ż y ć  k o m u  ~  
вйсловити кому свою пошану; о  

„ розм. m o j e  моє поважання 
(шанування) 1 

uszańcować, -cuję, -cujesz, -cował 
wojs. обвестй окопами (шан
цями), обкопати, ошанцювати, 
-цюю, -цюєш; / / ~ się обкопати
ся, ошанцюватися, 

uszargać див. zaszargać. 
uszasty див. uszaty. 
uszatek, -tku, m. посудина з ву

хами.
uszatkować, -kuję, -kujesz, -kował

нашаткувати, -кую, -куєш, 
uszaty 1) вухатий; 2) (про посу

ду) з вухами; О c z a p k a  
~ ta  ушанка, 

uszczelka ż., tech. прокладка, 
uszczelniać, uszczelnić, -nię, -nisz. 

-nił ущільнювати, -нюю, -нюєш, 
ущільнйти; (мохом тощо) зако
нопачувати, -чую, -чуєш, зако
нопатити, -пачу, -патиш. 

uszczelnienie п. ущільнення; зако- 
нопачення. Пор. uszczelniać, 

uszczerb, -bu, m. див. uszczerbek, 
uszczerbek, -bku, m. шкода, втра

та, збйток, -тку; z r*/ kiem d 1 а 
k o g o  на шкоду кому; b e z  
~bku без шкоди (втрати), 

uszczerbiać, uszczerbić, -bię, -bisz, 
-bił 1) (co) вищерблювати, 
-люю, -люєш, вйщербити, -блю, 
-биш (що); 2) перен. (komu) 
завдавати втрат (збйтків), за 
вдати втрат (збйтків) (кому); 
//~ s ię  вищерблюватися, вй- 
щер-битися. 

uszczęśliwiać, uszczęśliwić, -wię, 
-wisz, -wił ощаслйвлювати, 
-люю, -люєш, ощаслйвити, -влю, 
-виш.

uszczęśliwienie п. ощаслйвлення. 
uszczęśliwiony ощаслйвлений, щас

ливий.
uszczknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) відщипнути; (квітку тощо) 
зірвати (зірву, зірвеш); 2) прям. 
перен. ужалйти, -лю, -лиш; ~nę- 
ła k o g o  p s z c z o ł a  ужалйла
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кого бджола; o g o s ł o w e m  
ужалити кого словом; ф перен. 
~  c z a s u  урвати хвилинку, 

uszczuplać, uszczuplić, -lę, -lisz, 
-lii 1) зменшувати, -шую, 
-шуєш, зменшити; 2) перен. 
ущемляти, ущемйти, -млю, 
'-мйш; //~ s ię  меншати, помен
шати, зменшитися, 

uszczuplenie п. 1) зменшення;
2) ущемлення. Пор. uszczuplać, 

uszczypać dok. див. uszczypnąć, 
uszczypliwość ż. ущйпливість, -во

сті; дошкульність, -ності. Пор. 
uszczypliwy, 

uszczypliwy ущйпливий; підсил.
дошкульнйй. 

uszczypnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) ущипнути; 2) див. uszczk
nąć.

uszeregować, -guję, -gujesz, -go-
wał 1) вйстроїти, вйшикувати, 
-кую, -куєш; ^  w o j s k o  вй
строїти (вйшикувати) військо; 
/ / ~  się вйстроїтися, вйшикува- 
тися.

uszkadzać, uszkodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził ушкоджувати, -джую, 
-джуєш, ушкодити, -джу, -диш, 
пошкодити, 

uszko І, tm. -ki а. -ка, т. вушко, 
uszko II, tm. -ка, т., przen. вушКо, 

ушко.
uszkodzenie п. ушкодження, по

шкодження; мед. ~  c i e l e s n e  
(laesio corporis) пошкодження 
тіла.

uszkodzić див. uszkadzać, 
uszkodzony ушкоджений, пошко

джений.
uszlachcić, -cę, -cisz, -cił hist. під- 

нестй до шляхетського стану, 
цобілітувати, -тую, -туєш. 

uszlachetniać, uszlachetnić, -nię, 
-nisz, -nił облагороджувати, 
-джую, -джуєш, облагородити, 
-джу, -диш; (перен. — породу, 
сорт — ще) поліпшувати, -шую, 
-шуєш, ПОЛІПШИТИ, 

uszlachetnienie п. облагороджен- 
ня; поліпшення. Пор. uszlachet
niać.

uszły якйй (що) минув, минулий;

~  łego w i e k u  минулого сто
ліття.

uszminkować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał teatr, нагримувати, -мую, 
-муєш; //~ s ię  нагримуватися. 

uszny вушнйй; анат. c h r z ą s t- 
k a ~ n a  (cartitago auriculae) 
вушнйй хрящ, -ща; анат. m u s z 
l a  ~ n a  (auricula) вушко, вуш
на раковина; 0  мед. z a p a l e 
n i e  ~ n e  (otitis) отйт, -ту, за
палення вуха, 

uszycie п. пошиття, 
uszyć, -szyję, -szyjesz, -szył по

пі йти; 0  перен ~  k o m u  
b u t y  взути кого в постолй. 

uszykować, -kuję, -kujesz, -kował
1) військ, вйстроїти, вйшику
вати, -кую, -куєш; 2) перен. 
приготувати, -тую, -туєш; //~ s ię
1) вйстроїтися, вйшикуватися;
2) приготуватися, 

uszykowanie п. 1) вйстроєння, вй-
шикування; 2) приготування; 
Пор. uszykować, 

uszyty пошйтий. 
uścielać див. uściełać. 
uściełać, usłać, -ścielę, -ścielesz, 

-słał вистеляти, вйстелити, -сте
лю, -стелиш, вистилати, вйсла- 
ти, -стелю, -стелеш, устеляти, 
устелйти, -стелю, -стелиш, усти
лати, услати, -стелю, -стелеш, 

uścisk, -ku, m. обійми, -мів; 0  
~  r ę k i  потиск рукй. 

uściskać dok. див. uścisnąć, 
uścisnąć, -snę, -śniesz, -snął, -snęli 

dok., jednokr. 1) обняти, -німу, 
-німеш, обійняти (обійму, обі
ймеш); 2) (руку) стйснути, по- 
тйснути.

uściślać, uściślić, -lę, -lisz, -lił уточ
нювати, -нюю, -нюєш, уточняти, 
уточнйти. 

uściślenie п. уточнення, 
uściślić див. uściślać, 
uślinić, -nię, -nisz, -nił заслйнити, 

послйнити; / / ~  się заслйнити- 
ся, послйнитися. 

uśmiać się, -śmieję, -śmiejesz, 
-śmiał, -śmieli, rzadziej -śmiali 
насміятися, -міюся, -мієшся, по
сміятися.
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uśmiech, -chu, m. посмішка, усміш
ка, усміх, -ху. 

uśmiechać się, uśmiechnąć się, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli усміхатися, 
усміхнутися, посміхатися, по
сміхнутися; перен. s z c z ę ś c i e  
m u się ~nęło щастя йому усміх
нулося.

uśmiechnięcie n. див. uśmiech, 
uśmiechnięty усміхнений, 
uśmiechniony див. uśmiechnięty, 
uśmiercać, uśmiercić, -cę, -cisz, -cił

умертвляти, умертвйти, -влю, 
-вйш, убивати, убйти, -б’ю; 
-б’єш.

uśmierzać, uśmierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) приборкувати, -кую, 
-куєш, приборкати; (бунт тощо) 
втихомйрювати, -рюю, -рюєш, 
втихомйрити; 2) (перен. — го
лод, спрагу тощо) заспокоювати, 
-коюю, -коюєш, заспокоїти; 
(біль тощо — ще) вгамовува
ти, -вую, -вуєш, вгамувати, 
-мую, -муєш; / / ~  się 1) втихо- 
мйрюватися, втихомйритися;
2) заспокоюватися, заспокоїти
ся; вгамовуватися, вгамуватися, 

uśmierzająco заспокійливо, заспо
коююче.

uśmierzający заспокійливий, за
спокоюючий; l e k  ~  заспо
кійливе, -вого. 

uśmierzenie п. 1) приборкання, 
утихомйрення; 2) заспокоєння; 
вгамування. Пор. uśmierzać, 

uśmierzycie!, Im. -le, m. усмирй- 
тель, приборкувач, 

uśmierzycielka ż. усмирйтелька, 
приборкувачка, 

uśmierzyć див. uśmierzać, 
uśmieszek, -szku, m., pieszcz. див. 

uśmiech.
uśnieżać, uśnieżyć, -żę, -żysz, -żył

укривати, (покривати) снігом, 
укрйти (покрйти) снігом, 

uśpić див. usypiać II. 
uśpienie п. 1) (дія) усипління; пе

рен. ~  c z u j n o ś c i  усипління 
чуйності; 2) (стан) сон (род. 
сну).

uśpiony сплячий; якого усипйли 
(приспали). Пор. usypiać II.

uśredniojęzykowienie п., lingw.
пом’якшення, палаталізація, 

uśredniojęzykowiony lingw. пом’як
шений, палаталізований, 

uświadamiać, uświadomić, -mię, 
-misz, -mił 1) (kogo) робйти 
свідомим, зробйти свідомим 
(кого); вестй роз’яснювальну 
роботу, повестй роз’яснювальну 
роботу (з ким); 2) (sobie) усві
домлювати, -люю, -люєш, усві
домити, -млю, -миш (собі), 

uświadomienie п. усвідомлен
ня.

uświadomiony усвідомлений, 
uświetniać, uświetnić, -nię, -nisz,

-nił (co) надавати пйшності (ве
личі, блйску), надати пйшності 
(величі, блйску) (чому). 

uświetnienie п. надання пйшності 
(величі, блйску) (чому), 

uświęcać, uświęcić, -cę, -cisz, -cił 
освячувати, -чую, -чуєш, освя
щати, освятйти, -свячу, -святиш; 
w i e k a m i  ~cone z w y c z a j e  
віками освячені звйчаї; пе
рен. с е 1 ~ с а  ś r o d k i  мета ви
правдує засоби, 

utaczać І, utoczyć, -cze, -czysz, 
-czył націджувати, -джую, -джу- 
єш, націдйти, -джу, -диш; 
(з крана тощо — ще) наточу
вати, -чую, -чуєш, наточйти, 
-чу, -чиш; otoczyć w i n a  нато- 
чйти (націдйти) вина, 

utaczać II, utoczyć, -czę, -czysz, 
-czył tech. виточувати, -чую, -чу
єш, вйточити; otoczyć w a l e c  
z d r z e w a  вйточити валок 
з дерева, 

utaić, -taję, -taisz, -taił утаїти, по
таїти, затаїти; s z y d ł a  w 
w o r z e  n i e  u ta isz  шйла в міш
ку не утаїш (потаїш); / / ~  się 
скрйтися. 

utajenie п. утаєння, потаєння, за
таєння.

utajony утаєний, затаєний; фіз. 
захований, латентний; c i e p ł o  
~ п е  захована (латентна) теп
лота.

utalentowanie п. талановитість, 
-тості.
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utalentowany талановйтий;
w s z e c h s t r o n n i e  ~  з кож
ного погляду талановйтий. 

utarczka ż. сутичка, 
utarg, -gu, m. виручка; вйторг, 

-гу. Пор. utargować. 
utargować, ^guję, -gujesz, -gował 

вйручити, вторгувати, -гую, -гу
єш; ~ w ać s t o  r u b l i  вторгу
вати (вйручити) сто карбован
ців; (про знижку ціни — зви- 
чайно) вйторгувати, -гую, -гу
єш; ~  z c e n y  p i ę ć  r u b l i  
вйторгувати з ціни п’ять карбо
ванців.

utarty утертий; (перен. — ще) за
яложений; перен. ~  f r a z e s  
утерта (заяложена) фраза; 0 
~ ta  d r o g a  уторована (протоп
тана) дорога, 

utarzać się (качаючись) вйваля-. 
тися.

utemperować, -ruję, -rujesz, -rował
угамувати, -мую, -муєш; підсил. 
приборкати; / / ~  się угамувати
ся; приборкатися, 

utensylia, -liów, blp. приладдя 
(канцелярського, шкільного 
і т.п. вжитку). 

uterenowić, -wię, -wisz, -wił за
стосувати до умов даного міс
ця.

utęsknienie п. 1) туга; 2) перен. 
палке бажання, нетерпіння; 
z ~niem  w y c z e k i w a ć  з не
терпінням дожидати, 

utęskniony poet. 1) тужлйвий, 
тужний, тоскний; 2) з нетерпін
ням очікуваний, 

utkać див. utykać І. 
utknąć див. utykać II. 
utkwić див. utykać III. 
utleniacz, Im. -cze, m., chem. окйс- 

лювач.
utleniać, utlenić, -nię, -nisz, -nił

chem. окисляти, окйслювати, 
-люю, -люєш, окислйти. 

utlenienie п., chem. окйслення. 
utleniony chem. окислений; ф w о- 

d а ~ п а  перекис водню, 
utłoczenie п., tech. прокатка, 

утрамбування.

utłuc див. utłukiwać. 
utłukać niedok. див. utłuki

wać.
utłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

utłuc, -tłukę, -tłuczesz, -tłukł
1) (co) товктй, -вчу, -вчеш,
стовктй, потовктй, утовктй;
~ tłuc  c y n a m o n  стовктй (по
товктй, утовктй) корйцю;
2) {czego) товктй, натовкти; 
~ tłu c  c u k r u  натовктй цукру;
3) (кусок з чого) відбивати, 
відбити (відіб’ю, відіб’єш); 
~ tłu c  k a w a ł e k  k a m i e n i a  
відбйти кусок каменя; 4) (ko
go) (лише докон.) перен. розм. 
забити, -б’ю, -б’єш, убйти, за- 
товктй.

utłuszczać, utłuścić, -łuszczę, -łuś- 
cisz, -łuścił засалювати, -люю, 
-люєш, засалити, засмальцьо
вувати, -вую, -вуєш, за
смальцювати, -цюю, -цюеш, за
яложувати, -жую, -жуєш, заяло
зити, -ложу, -лозиш; / /~  się 
засалюватися, засалитися, за
смальцьовуватися, засмальцю
ватися, заяложуватися, заялози
тися.

utoczyć І див. utaczać І. 
utoczyć II див. utaczać II. 
utok, -ku, n%.v tkac. ут1{0]к, -то

ку, піткання, 
utonąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli по

тонути, -ну, -неш; (прям. — ще) 
утопйтися, -плюся, -пишся; 0  
перен. ~  w m y ś l a c h  порйнути 
в думкй; прик. с о т а  wi s i e ć *  
п і е ~п іе долі не минути, 

utonięcie п. утоплення; ś m i e r ć  
p r z e z  ^  смерть внаслідок 
утоплення. 

utopia ż. утопія.
utopić І, -pię, -pisz, -pił 1) утопй- 

ти, -плю, -пиш; (судно—ще) 
затопйти; 2) (co w kim, w czym) 
перен. устромйти, -млю, -миш, 
вгородйти, -джу, -диш (що в КО
ГО, в щ о); ~ p ić  w k im  m i e c z  
устромйти в кого меч; / ~ p ić  
w k im  w z r o k  втупити погляд 
(очі) в кого; І /~  się утопйтися, 

~ потонути, -ну, -неш.
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utopić II, -pię, -pisz, -pił (czego) 
стопйти, -плю, -пиш, утопйти
(чого).

utopijność ż. утопічність, -ності. 
utopijny утопічний; s o c j a-

1 i z m ~  утопічний соціалізм, 
-му.

utopista, -ty, tm. -ści, m. уто
піст.

utopizm, -mu, m. утопізм, -му. 
utorować, -ruję, -rujesz, -rował

(прям., перен. — шлях) утору
вати, -рую, -руєш, проторувати, 
прокласти, -кладу, -кладеш, 

utożsamiać, utożsamić, -mię, -misz, 
-mił (kogo, co z kim, z czym) 
ототожнювати, -нюю, -нюєш, 
ототожнити (кого, щ о). 

utożsamienie п. ототожнення, 
utracać, utracić, -cę, -cisz, -cił тра

тити (трачу, тратиш), втрачати, 
втратити; (майно — ще) про- 
гайновувати, -вую, -вуєш, про
гайнувати, -ную, -нуєш, про
тратити, протргінькати. 

utracjusz, Im. -sze, т., pot. мар
нотрат, марнотратник, марно
тратець, -тця, перевідник, роз- 
трйнькувач. 

utracjuszka ż., pot. марнотратниця, 
перевідниця, розтринькувачка, 

utracjuszostwo п., pot. марнотрат
ство.

utrafić, -fię, -fisz, -fił 1) (w kogo, 
w co i kogo, co) влучити (в ко
го, в що і кого, що), попасти, 
-паду, -падеш (в кого, в що); 
2) (kogo) перен. вірно схопйти, 
-плю, -пиш, вірно зобразйти, 
-ражу, -разиш (кого); ~  k o g o  
w p o r t r e c i e  вірно кого схо
пйти (зобразйти) в портреті; 0  
t r u d n o  mu  ~  d o  g u s t u  
важко підійтй під його смак, 
важко припасти йому до смаку, 

utrakwista, -ty, tm. -ści, m., kośc.
hist. утраквіст. 

utrakwistyczny двомовний, 
utrakwizacja ż. введення двомов

ної системи (в школах, устано
вах).

utrakwizm, -mu, m. двомовна си
стема (в школах, установах).

utrapić, -pię, -pisz, -pił (kogo czym) 
зажурйти, -рю, -риш (кого 
чим).

utrapienie п. журба, клопіт, -поту, 
турбота; n a  m o j e  ~  мені на 
клопіт; на моє лйхо. 

utrapieniec, -ńca, tm. -псу, m.
1) нещаслйвець, -вця; 2) докуч
лива людйна, мучйтель.

utrapiony проклятий, клятий, 
utrata ż. Г) втрата; p o d  ~ tą  

p r a w a  під загрозою втрати 
прав; ~  z d o l n o ś c i  d o  p r a -  
с у втрата працездатності;
2) перен. шкода, збйток, -тку; 
^  n a  p i e n i ą d z a c h  збйток 
(шкода) в грошах; 0  мед. 
~  p a m i ę c i  амнезія, непам’ят- 
лйвість, -вості.

utratnica ż., pot. див. utracjuszka. 
utratnik, tm. -су, m., pot. див.

utracjusz. 
utratować, -tuję, -tujesz, -tował

1) (co) утоптати, -пчу, -пчеш; 
~  ś c i e ż k ę  утоптати стежку;
2) (kogo) розчавйти, -влю, -виш, 
роздавйти.

utrefiać, utrefić, -fię, -fisz, -fił 
przest. (волосся) завивати, за- 
вйти (зав’ю, зав’єш ); плоїти 
(лише недокон.). 

utrudniać, utrudnić, -nię, -nisz, -nił 
утрудняти, утруднйти; (ставити 
перешкоди) перешкоджати, пе
решкодити, -джу, -диш. 

utrudnienie п. утруднення, труд
нощі, -щів; перешкода; r o b i ć  
~ п іа  а) робйти труднощі 
(утруднення); чинйти труднощі 
(утруднення); б) робйти пере

шкоди. Пор. utrudniać, 
utrudzać, utrudzić, -dzę, -dzisz, 

-dził стомлювати, -люю, -люєш, 
стомйти, -млю, -миш, втомляти, 
втомйти; / /~  się стомлюватися, 
стомйтися, втомлятися, втомй- 
тися.

utrudzenie п. втома, стомлення, 
utrwalacz, tm. -cze, m., fot. закріп

лювач.
utrwalać, utrwalić, -lę, -lisz, -lił

закріплювати, -люю, -люєш, за
кріпляти, закріпити, -плю, -пйш;
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~ lić  c o ś  w p a m i ę c i  закрі
пити щось в пам’яті; фот. ~Iić  
f o t o g r a f  і ę закріпити знімок; 
/ / ~  się закріплюватися, закріп
лятися, закріпитися, 

utrwalenie п. закріплення, 
utrząsnąć, -snę, -śniesz. -snął,

* -snęli a. -sł, -śli див. utrząść. 
utrząsać, utrząść, -trzęsę, -trzę

siesz, -trząsł, -trzęśli 1) (czego) 
натрушувати, -шую, -шуєш, на
трусити, -трушу, -трусиш, на- 
трястй; trz ą ść  j a b ł e k  z d r z e- 
w а натрусити (натрясти) яблук 
з дерева; 2) (со) струшувати, 
струсити; ~rząść j e d n ą  
g r u s z k ę  струсйти одну гру- 
шу; 3) (зменшувати об'єм чо- 

‘гось сипкого) утрясати, утрястй, 
утрушувати, утрусйти; ~rząść  
m ą k ę  w w o r k u  утрястй 
(утрусйти) муку в мішку;
4) (kogo) утрясати, утрястй; 
~rząść n a  w o z i e  утрястй на 
возі.

utrzeć див. ucierać, 
utrzymać див. utrzymywać, 
utrzymanie п. утрймання; k o s z -  

t у ~п іа  кошти утрймання; 
військ, удержання; ^  t e r e n u  
удержання території; 0  ^ t a 
j e m n i c y  збереження тайни, 
заховання в тайці. 

utrzymywać, -muję, -mujesz, -my- 
* wał, utrzymać Г) (лише недо

кон.) утрймувати, -мую, -муєш; 
^  r o d z i n ę  утрймувати 
•сім’ю; 2) (тримаючи, не дати 
впасти) удержувати, -жую, -жу
єш, удержати; n ie  m ó c  ~m ać 
c i ę ż a r u  не могтй удержати 
тягаря; 3) (що-небудь в добро
му стані) зберігати, зберегтй, 
-режу, -режеш, заховувати, 
-вую, -вуєш, заховати, утрй
мувати, утрймати; ~m ywać с о 
w p o r z ą d k u  зберігати (за
ховувати, утрймувати) що у по
рядку; 4) (со) (лише недокон.) 
перен. держати (що), бути вла
сником (господарем, хазяїном) 
(чого); (ж. р.) бути власницею 
(господйнею, хазяйкою) (чо

го); удержувати (що) (рідко); 
~  s k l e p  бути власником крам- 
нйці, держати крамнйцю;
5) (лише недокон.) (перен. — 
висловлювати свою думку) 
твердити, -джу, -диш; ż е... 
твердити, що...; 6) (лише не
докон.) (перен. — не давати 
припинитися) підтрймувати; 
~  ł ą c z n o ś ć  підтрймувати 
зв’язок; ^  s t o s u n k i  підтрй
мувати відносини; / / ~  się 
Г) (лише недокон.) утрймува- 
тися; ^  z p r a c y  утрймувати- 
ся з праці; 2) (не упасти) удер
жуватися, удержатися; ^m y
wać się w r ó w n o w a d z e  
удержуватися в рівновазі, 

utuczenie п. відгодування, 
utuczyć, -czę, -czysz, -czył відго

дувати, -дую, -дуєш, 
utulać, utulić, -lę, -lisz, -lił 1) за

спокоювати, -КОЮЮ, -К0ЮЄШ, 
заспокоїти; ~ la ć  d z i e c k o  
w p ł a c z u  заспокоювати ди- 
тйну, яка плаче; (пестити) при
гортати, пригорнути, -ну, -неш, 
голубити, -блю, -биш, приголу
бити; 2) (kogo, co w со) за
кутувати, -тую, -туєш, закута
ти (кіого, що в що); / / ~  się
1) заспокоюватися, заспокоїти

ся; 2) закутуватися, закутати
ся; ~ lić  się w p ł a s z c z  заку
татися у плащ, 

utulenie п. заспокоєння, 
utulnie 1) ласкаво; 2) затйшно.

Пор. utulny. 
utulny 1) ласкавий; 2) (про міс

цевість тощо) затйшнйй. 
utwierdzać, utwierdzić, -dzę, -dzisz, 

-dził 1) (co czym’) укріплювати, 
-люю, -люєш, укріпляти, укрі- 
пйти, -плю, -пйш; (перен. — 
ще) зміцнювати, -нюю, -нюєш, 
зміцнйти; ~dzić z a m e k  укрі- 
пйти замок; перен. ~dzić z d а- 
п і е укріпйти (зміцнйти) дум
ку (погляд); 2) (kogo w czym) 
зміцнювати, зміцнйти, укріплю
вати, укріпляти, укріпйти (що); 
~dzić k o g o  w p r z e k o n a -  
n i u зміцнйти (укріпйти) чию
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думку (чий погляд); / / ~  się 
(w czym) укріплюватися, укріп
лятися, укріпитися; ~dzić się 
w p r z e k o n a n i u  укріпитися 
в думці (в погляді), 

utwierdzenie п. 1) укріплення; 
зміцнення; 2) зміцнення, укріп
лення. Пор. utwierdzać, 

utwierdzić див. utwierdzać, 
utworzenie п. створення, утворен

ня; / / ~  się створення, утворен
ня, постання, 

utworzyć, -rzę, -rzysz, -rzył ство
рити, -рю, -риш, утворити; 
/ /~  się створитися, утворйтися, 
постати, -тане, 

utwór, -woru, т. 1) твір (род. 
твору); ~  m u z y c z n y  музич
ний твір; 2) (лише в мн.) геол. 
відкладення, відклад, -ду. 

utycie п. ожиріння, 
utyć, -tyję, -tyjesz, -tył потовстіти, 

поповніти, ожиріти, 
utykać І, utkać 1) ткати (тчу, 

тчеш), виткати; ~ tkać  p ł ó t n o  
виткати полотно; 2) ( щілини, 
діри) законопачувати, -чую, -чу
єш, законопатити, -пачу, -ла
тиш.

utykać II, utknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (co w co,
w czym) утикати, уткнути, 
встромляти, встромити, -млю, 
-миш; u tk n ąć  g ł o w ę  w 
k s i ą ż k i  уткнути (встромйти) 
голову в книжкй; 2) (w czym) 
застрявати, застряти, -стряну,
-стрянеш, застрягати, застряг
ти, -гну, -гнеш, зав’язати, за
в’язнути; (в грязі — звичайно) 
загрузати, загрузнути; 3) (па
czym) припинятися, припинйти- 
ся, -нюся, -нишся (на чому); 
r o z m o w a  na  t y m ~nęła  
розмова на цьому припинй- 
лася.

utykać III, utkwić, -wię, -wisz,-wił
встромляти, встромйти, -млю, 
-миш; ~w ić w z i e m i ę  d z i d ę  
встромйти в землю спис; 
~w ić w z r o k  w k o g o  вту
пити погляд (очі) (в кого); 
/^wiło m i w p a m i ę c i  запало

мені (глйбоко) в пам’ять, збе
рігаю у пам’яті, 

utykać IV (tylko niedok.) кульга
ти, шкутильгати, 

utylitarnie утилітарно, 
utylitarność ż. утилітарність, -но

сті.
utylitarny утилітарний, 
utylitarysta, -ty, tm. -ści, m. ути- 

літарйст.
utylitaryzm, -mu, m. утилітарйзм, 

-му.
utylizacja ż. утилізація, 
utylizacyjny утилізаційний, 
utylizować, -żuję, -zujesz, -zował 

утилізувати, -зую, -зуєш. 
utyskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał

1) (na kogo, na co) ремствува
ти, -вую, -вуєш, нарікати (на 
кого, на щ о); ~  n a  s w ó j  l o s  
ремствувати (нарікати) на свою 
долю; 2) (nad kim, nad czym) 
уболівати (над ким, над 
чим).

utyskiwanie п. 1) ремствування, 
нарікання; 2) уболівання. Пор. 
utyskiwać, 

utytułować, -łuję, -łujesz, -łował
титулувати, -лую, -луєш (до
кон.).

utytułowanie п. титулування (до
кон,).

utytułowany титулований, 
uwaga ż. 1) (лише в одн.) увага; 

b r a ć  c o  p o d  ~ w agę (п а  
~w agę) брати що до уваги (на 
увагу), зважати на що; g o d n y  
~ w agi гідний уваги; m i e ć  с о  
п a ~w adze мати що на увазі; 
n a t ę ż a ć  ~w agę напружувати 
увагу; p r z y k ł a d a ć  ~w agi 
d o  c z e g o  приділяти увагу 
чому; s k u p i ć  ~ w agę  зосере
джувати увагу; ś c i ą g a ć  n a  
s i e b i e  ~w agę притягати 
(привертати) увагу до себе; 
u j ś ć  c z y j e j  ~ w a^i не звер
нути чиєї уваги на себе; 
z ~ w ag i n a t о, ż е... беручй до 
уваги те, що..., зважаючи на те, 
що...; 2) (коротке міркування) 
зауваження, увага; 3) (осудли
вого характеру)  зауваження;
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r o b i ć  k o m u  ~w agę робйти 
зауваження (кому); 4) (у книж
ці) примітка,- припйска; р о d о- 
p i s y w a ć  s w o j e  /n/ wagi до
писати свої примітки, 

uwalać див. zawalać І. 
uwalcować, -cuję, -cujesz, -cował 

tech. укотйти, -кочу, -котиш; 
^  d r o g ę  укотйти дорогу, 

uwalcowanie п., tech. укочення, 
uwalniać, uwolnić, -nię, -nisz, -nił 

звільняти, звільнйти, -ню, -ниш; 
(політ. — ще) визволяти, вй- 

- зволити; ///v/ się звільнятися, 
звільнйтися; визволятися, вй- 
зволитися. 

uwarstwić, -wię, -wisz, -wił про
шарувати, -рую, -руєш; І /~  się
1) прошаруватися; 2) перен. 
розшаруватися на класи, 

uwarstwienie п. прошарування; 
/ / ~  się розшарування на 
класи.

uwarstwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
. wał dok. див. uwarstwić. 
uwarstwowienie n. див. uwarstwie

nie.
uwarunkować, -kuję, -kujesz, -kował

зумовити, -влю, -виш, обумови
ти.

uwarunkowanie п. зумовлення, 
обумовлення. 

uwarunkowany зумовлений, обу
мовлений, 

uważać 1) уважно слухати; ~  п а  
l e k c j a c h  уважно слухати на 
уроках; 2) (па kogo, па со) на
глядати (за ким, за чим); ~  п а 
d z i e c k o  наглядати за дитй- 
ною; 3) (kogo, co za kogo, 
za со) уважати (кого, що 
ким, чим а. за кого, за що); 
^  k o g o  z a  u c z o n e g o  ува
жати кого ученим (за ученого); 
~  z a  p o t r z e b n e  уважати 

потрібним (за потрібне); О 
że... думати (гадати), що...; 
/ / ~  się уважатися. 

uważnie уважно.
uważny уважний; 0 с z у n і ć k о- 

g о ~ nym  п а с о звертати чию 
увагу на що. 

uwerturą ż., muz. увертюра.

uwędzenie п. закопчення, прокоп- 
чення.

uwędzić, -dzę, -dzisz, -dził закоп- 
тйти, -пчу, -птйш, прокоптй- 
ти.

uwiadamiać, uwiadomić, -mię, 
-misz, -mił повідомляти, повідо
мити, -млю, -миш, сповіщати, 
сповістйти, -віщу, -вістйш. 

uwiadomienie п. повідомлення, 
сповіщення, 

uwiąd, -wiądu, m. 1) в’янення, 
прив’ядання; 2) мед. (maras- 
mus) маразм, -му. 

uwiązać див. uwiązywać. 
uwiązanie п. 1) (дія) прив’язан

ня; 2) (про предмет) прйв’язь, 
-зі, припін, -пону. 

uwiązek, -zku, m. див. uwiąza
nie 2.

uwiązywać, uwiązać, -żę, -żesz, 
-zał прив’язувати, -зую, -зуєш, 
прив’язати, -в’яжу -в’яжеш; 
~ zać  p s a  n a  ł a ń c u c h u  при
в’язати собаку на ланцюгу 
(ланцюгом), 

uwicie п. звиття; сплетення. Пор.
uwijać. ч 

uwić див. uwijać, 
uwidaczniać див. uwidoczniać, 
uwidoczniać, uwidocznić, -nię, 

-nisz, -nił робйти наочним, зро- 
бйти наочним, робйти очевйд- 
ним, зробйти очевйдним; / / ~ się 
ставати наочним, стати наочним, 
ставати очевйдним, стати оче
вйдним.

uwieczniać, uwiecznić, -nię, -nisz, 
-nił увічнювати, -нюю, -нюєш, 
увічнити, увіковічувати, -чую, 
-чуєш, увіковічити; / / ~  się увіч
нюватися, увічнитися, увікові
чуватися, увіковічитися, 

uwiecznienie п. увічнення, увікові
чення.

uwiedzenie п. 1) зведення; 2) ук- 
радення, вйкрадення, вйведення. 
Пор. uwodzić, 

uwiedziony спокушений, звабле- 
ний, знаджений; (про жінку) 
зведений, 

uwiekopomnić, -nię, -nisz, -nił див. 
uwieczniać.
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uwiekopomnienie n. див. uwiecznie- 
nie. ;

uwielbiać, uwielbić, -bię, -bisz, -bił
1) дуже любити, -блю, -биш, 
дуже полюбйти, дуже^ кохати, 
дуже покохати; обожувати, 
-жую, -жуєш, обожити (заст.);
2) (kogo) перен. схилятися 
(перед ким).

uwielbienie п. палка любов (до 
кого), палке кохання (кого), 

uwielokrotnić, -nię, -nisz, -nił 
збільшити, примножити, 

uwieńczać, uwieńczyć, -czę, -czysz, 
-czył увінчувати, -чую, -чуєш, 
увінчати; (перен. — ще) завер
шувати, -шую, -шуєш, заверши
ти; / / ~  się увінчуватися, увін
чатися; завершуватися, завер- 
шйтися.

uwieńczenie п. увінчання; завер
шення. Пор. uwieńczać, 

uwieńczony увінчаний; заверше
ний. Пор. uwieńczać, 

uwierać тйснути; (про взуття) му
ляти, мулити. 

uwierzenie п. повірення; увіруван- 
ня; пор. uwierzyć; 0  n i e  d o  
~ п іа  неймовірно, 

uwierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (ko
mu) повірити (кому); (w co) 
увірувати, -рую, -руєш. 

uwierzytelniać, uwierzytelnić, -nię, 
-nisz, -nił 1) засвідчувати, -чую, 
-чуєш, засвідчити, завіряти, за
вірити; ~ n ić  p o d p i s  засвідчи
ти (завірити') підпис; 2) (дава
ти доручення) уповноважувати, 
-жую, -жуєш, уповноважити;
,0  l i s t y  ~nia jące вірчі грамо
ти, -мот. 

uwierzytelnienie п. 1) засвідчення; 
2) уповноваження. Пор. uwie
rzytelniać, 

uwieszać, uwiesić, -szę, -sisz, -sił 
(co u czego, przy czym a. na 
czym) привішувати, -шую, 
-шуєш, привісити, -вішу, -В1СИШ 
(що до чого а. на що), 

uwieść див. uwodzić, 
uwieźć див. uwozić. 
uwiędłość z. в’ялість, -лості. при- 

в’ялість.

uwiędły 1) зав’ялий, зів’ялий, 
прив’ялий; 2) змарнілий. Пор. 
uwiędnąć. 

uwiędnąć, -więdnę, -więdniesz, 
-wiądł, -więdli 1) зав’янути, зі
в’янути, прив’янути; 2) (перен.— 
про людину) змарніти, 

uwięzić, -żę, -zisz, -ził ув’язнйти. 
uwięzienie n. ув’язнення, 
uwięznąć, -więznę, -więźniesz, 

-wiązł ( rzadko -więznął), -więźli 
зав’язнути, застряти, -ряну, -ря- 
неш; k o ś ć  ~ z ła  w g a r d l e  
кість застряла в горлі; (в гря
зі — звичайно) загрузнути, 

uwięź і .  прйв’язь, -зі; припін, -п<5- 
ну (розм.); p i e s  n a  ~ z i со
бака на прйв’язі; перен. t r z y 
m a ć  k o g o  n a  ~ z i держати 
кого на прйв’язі (на при
поні).

uwijać, uwić, -wiję, -wijesz, -wił
звивати, звйти (зів’ю, зів’єш); 
(вінок — ще) сплітати, сплестй, 
-плету, -плетеш; ~ w ić g n і a z- 
d о звйти гніздо, 

uwijać się, uwinąć się, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (koło kogo, koło 
czego) (лише недокон.) звива
тися (коло кого, коло чого); 
2) (z kim, z czym) (лише до
кон.) скоро справитися, -влюся, 
-вишся (з ким, з чим1), 

uwikłać заплутати, уплутати;
/ /~ s ię  заплутатися, уплутатися, 

uwilgotniać, uwilgotnić, -nię, -nisz, 
-nił зволожувати, -жую, -жуєш, 
зволожити, 

uwilgotnienie п. зволоження, 
uwinąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli dok.

див. uwijać, 
uwinąć się див. uwijać się. 
uwisnąć, -snę, -śniesz, -sł, -śli a.

-snął, -snęli повйснути. 
uwlekać, uwlec, -lekę, -leczesz, -lekł 

(kogo, co) відволікати, відво- 
локтй, -лочу, -лочеш. 

uwłaczać (komu, czemu) обража
ти (кого, щ о); ~  c z y j e j
g o d n o ś c i  ображати чию гід
ність.

uwłaczający образливий, 
uwłaszczać, uwłaszczyć, -czę>
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-czysz, -czył (kogo) hist. нада
вати право земельної власності, 
надати право земельної власно
сті (кому). ’ 

uwłaszczenie п., hist. надання пра
ва земельної власності, 

uwłosienie п. див. owłosienie, 
uwłosiony див. owłosiony, 
uwodornić, -nię, -nisz, -nił chem.

przest? сполучйти з воднем, 
uwodornienie n., chem., przest. спо

лука з воднем, 
uwodziciel, tm. -le, m. звідник, 

зводитель. 
uwodzicielka ż. звідниця, 
uwodzicielski спокусливий, звабли

вий, звабний, знадний, 
uwodzić, -dzę, -dzisz, -dził, uwieść, 

-wiodę, -wiedziesz, -wiódł, -wied
li 1) (жінк,у) зводити,- -джу,
-диш, звестй, -веду, -ведеш; 
2) (забирати нишком) красти 
(краду, крадеш), украсти, ви
крадати, вйкрасти, -краду, -кра
деш, виводити, вйвести, -веду, 
-ведеш.

uwojskowić, -wię, -wisz, -wił воє
нізувати, -зую, -зуєш (докон.). 

uwojskowienie п. воєнізація, 
uwojskowiony воєнізований, 
uwolnić див. uwalniać, 
uwolnienie п. звільнення; вйзво- 

л е н ц я .  Пор. uwalniać, 
uwoskować, -kuję, -kujesz, -kował 

див. nawoskować 1. 
uwozić, -żę, -zisz, -ził, uwieźć, 

-wiozę, -wieziesz, -wiózł, -wieźli 
вивозити, -вожу, -возиш, вйвез- 
ти.

uwsteczniacz, tm. -cze, m. реакціо
нер, -pa.

uwsteczniać, uwstecznić, -nię, -nisz, 
-nił гальмувати розвиток, за
гальмувати розвиток, робйти 
відсталим, зробйти відсталим, 

uwsteczniony відсталий; ~ п е 
w a r s t w y  s p o ł e c z e ń s t w a  
відсталі верстви суспільства, 

uwydatniać, uwydatnić, -nię, -nisz, 
-nił вирізняти, вйрізнити, виді
ляти, вйділити; / /~ s ię  вирізня
тися, вйрізнитися, виділятися, 
вйділитися.

uwydatnienie п. вйрізнення, вйді- 
лення.

uwypuklać, uwypuklić, -lę, -lisz, -lił 
див. uwydatniać, 

uwypuklenie n. див. uwydatnienie, 
uwyraźniać, uwyraźnić див. uwy

datniać.
uwzględniać, uwzględnić, -nię, 

-nisz, -nił (co) враховувати, 
-вую, -вуєш, врахувати, -рахую, 
-рахуєш, зважати, зважити, бра
ти до уваги (на увагу), взяти 
до уваги (на увагу) (що); (да
ти позитивну відповідь — ще) 
задовольнйти; ~  nić c z y j ą  
p r o ś b ę  задовольнйти (взяти 
до уваги) чию просьбу (чиє про
хання); n i e  ~ n ić  c z y j e j  
p r o ś b y  відхилйти чию прось
бу (чиє прохання), не взяти до 
уваги чиєї просьби (чийого про
хання); ~ n ić  c z y j e  p o ł o ż ę -  
п і е врахувати (взяти до ува
ги) чиє становище, 

uwzględnienie п. врахування, при
йняття до уваги; (> w s z y s t 
ko t o  z n a l a z ł o  ~  все те 
взято до уваги; z a s ł u g u j ą -  
с у  п а  ~  якйй заслуговує, щоб 
його взяли до уваги, 

uwziąć się, -wezmę, -weźmiesz, 
-wziął, -wzięli (na kogo, na co 
a. co robić) завзятися, -візьму
ся, -візьмешся (на кого, на що 
а. робйти що), 

uwziętość ż. завзяття, завзятість, 
-тості.

uzależniać, uzależnić, -nię, -nisz, 
-nił ставити в залежність, по
ставити в залежність; //~ s ię  
ставати залежним, стати залеж
ним, робйтися залежним, зробй- 
тися залежним, 

uzależnienie п. поставлення в за
лежність, 

uzależniony залежний, 
uzamożniać, uzamożnić, -nię, -nisz, 

-nił збагачувати, -чую, -чу
єш, збагатйти, -гачу, -гатиш; 
/ / ~  się збагачуватися, збага- 
тйтися; заможніти (лише не
докон.).

uzasadniać, uzasadnić, -nię, -nisz,
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-nił обгрунтовувати, -вую, -вуєш, 
обгрунтувати, -тую, -туєш. 

uzasadnienie п. обгрунтування;
0  b e z  ~ п іа  необгрунтовано, 

uzasadniony обгрунтований. 
Uzbecka Socjalistyczna Republika 

Rad ż. Узбецька Радянська Со
ціалістична Республіка, 

uzbecki узбецький.
Uzbeczka ż. узбечка.
Uzbek, tm. -су, m. узбек, 

uzbierać зібрати (зберу, збереш), 
призбирати; (певну кількість 
чого) назбирати; ~  o w o c ó w  
назбирати фруктів, 

uzbieranie п. зібрання, призбиран
ня; назбирання. Пор. uzbierać, 

uzbrajać, uzbroić, -roję, -roisz, -roił 
озброювати, -роюю, -роюєш, 
озброїти; //-~się озброюватися, 
озброїтися, 

uzbrojenie п. озброєння; (пред
мет — ще) зброя, 

uzbrojony озброєний, 
uzda ż. узда.
uzdać загнуздувати, -дую, -дуєш, 
uzdalniać див. uzdolniać. 
uzdatniać, uzdatnić, -nię, -nisz, 

-nił робйти придатним, зробйти 
придатним, 

uzdeczka ż. (в)уздечка, гнуздечка, 
uzdolniać, uzdolnić, -nię, -nisz, -nił 

робйти здібним, зробйти здіб
ним, робйти здатним, зробйти 
здатним.

uzdolnienie п. хист, -ту, здібність, 
-ності.

uzdolniony здібний, здатний, 
uzdrawiać, uzdrowić, -wię, -wisz, 

-wił виліковувати, -вую, -вуєш, 
вйлікувати, -кую, -куєш; (поліп
шити стан здоров'я і перен.) 
оздоровляти, оздоровйти, -влю, 
-виш.

uzdrowienie п. вйлікування; оздо
ровлення. Пор. uzdrawiać, 

uzdrowieniec, -ńca, Im. -ńcy, m., 
med. (conualescens) видужую
чий, -чого, одужуючий, 

uzdrowiony вйлікуваний; оздоров
лений. Пор. uzdrawiać, 

uzdrowisko п. курорт, -ту. 
uzdrowotniać, uzdrowotnić, -nię,

-nisz, -nił поліпшувати гігієніч
ні умови, ПОЛІПШИТИ ГІГІЄНІЧНІ 
умови; ~ n ić  m i a s t o  поліп
шити гігієнічні умови міста, 

uzdrowotnienie п. поліпшення гігіє
нічних умов, 

uzewnętrzniać, uzewnętrznić, -nię, 
-nisz, -nił виявляти (назовні), 
вйявити (назовні); ~ n iać  s w e  
u c z u c i a  виявляти свої почу
вання; // ~ się  виявлятися, вй- 
явитися; (наочно) ставати оче- 
вйдним, стати очевйдним. 

uzębienie п., anat. (dentatura) 
уклад зубів; перен. зб. зуби, 

uzgadniać, uzgodnić, -nię, -nisz, 
-nił (co z czym) погоджувати, 
-джую, -джуєш, погодйти, -го
джу, -годиш, узгоджувати, узго
дити, -джу, -диш (що з чйм). 

uzgodnienie п. погодження, узго
дження.

uziarnienie п., roln., tech. грану
лювання, грануляція, 

uzieleniać, uzielenić див. oziele- 
niać.

uziemiać, uziemić, -mię, -misz, -mił
el., rad. заземлювати, -люю, 
-люєш, заземлйти. 

uziemienie п., et., rad. заземлення, 
uziemiony el., rad. заземлений, 
uzłacać, uzłocić, -cę, -cisz, -cił 

озолочувати, -чую, -чуєш, озо- 
лотйти, -лочу, -лотйш; позоло- 
тйти (заст.); /І~ się озолочува
тися, озолотйтися. 

uzmysławiać, uzmysłowić, -wię, 
-wisz, -wił 1) робйти наочним, 
зробйти наочним; 2) (sobie co) 
усвідомлювати, -люю, -люєш, 
усвідомити, -млю, -миш, уявля
ти, уявйти, -влю, -виш, з’ясову
вати, -вую, -вуєш, з’ясувати, 
-сую, -суєш (собі що), 

uzmysłowienie п. 1) наочність, 
-ності; 2) усвідомлення, уявлен
ня, з’ясування. Пор. uzmysła
wiać.

uznać див. uznawać, 
uznanie п. 1) визнання; 2) ви

знання; пор. uznawać; 3) перен. 
пошана, повага; m i e ć  ~  ід 
l u d z i  бути в пошані у людей,
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мати пошану (повагу) у лю
дей.

uznawać, -naję, -najesz, -nawał, 
uznać 1) (kogo za kogo, za 
co) визнавати, -наю, -наєш, ви
знати; уважати (кого ким, чим, 
за кого, за що) (лише недо
кон.); ~w ać k o g o  z a  u c z o 
n e g o  визнавати (уважати) ко
го вченим* (за вченого); 2) (со) 
визнавати, визнати; ~ n ać  
s w ó j  b ł ą d  визнати свою по
милку; / / ~  się визнаватися, вй- 
знатися; уважатися. 

uznojony розімлілий від спеки, 
uzuchwalać, uzuchwalić, -lę, -lisz, 

-lił робйти нахабним (зухва
лим), зробйти нахабним (зух
валим); / /~ s ię  нахабніти, зна
хабніти.

uzupełnbać, uzupełnić, -nię, -nisz, 
-nił доповняти, доповнювати, 
-нюю, -нюєш, доповнити, попов
няти, поповнювати, поповнити, 

uzupełniający додатковий, 
uzupełnienie п. доповнення, попов

нення; ^  p e r s o n e l u  допов
нення особового складу; (do 
czego) додаток, -тку. 

uzupełniony доповнений, поповне
ний.

uzurpacja і. узурпація, 
uzurpator, Im. -rzy, т. узурпатор, 

-ра.
uzurpatorski узурпаторський, 
uzurpować, -puję, -pujesz, -pował

узурпувати, -пую, -пуєш. 
uzwojenie п., еі. обмотка, намот- 

ка; ~  p i e r w o t n e  первйнна 
обмотка; ~  w t ó r n e  повторна 
обмотка; радіо. ^  c e w k i  на- 
мотка котушки; радіо. ~  t w о г- 
n і k а обмотка якоря, 

uzysk, -ku І) вйдобуток, -тку; 
~  g a z u  вйдобуток газу; 

2) (ек. — продукції) вйхід, -хо
ду; 3) мет. з’йом, -му. 

uzyskać див. uzyskiwać, 
uzyskanie п. одержання, 
uzyskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

uzyskać одержувати, -жую, -жу
єш, одержати, -жу, -жиш, діста
вати, -стаю, -стаєш, дістати,

-стану, -станеш; (в результаті 
заходів — ще) набувати, набу
ти, -буду, -будеш; ~ kać о d- 
s z k o d o w a n i e  одержати (ді
стати) відшкодування; ~ k ać  
p r a w o  o b y w a t e l s t w a  на
бути право громадянства, 

uździenica ż., przest. див. uzda. 
użaglenie n., mor. парусність, 

-ності.
użalać się, użalić się, -lę, -lisz, -li?

1) (na kogo, na co) жалітися, 
пожалітися, жалуватися, -лую- 
ся, -луєшся, пожалуватися, 
скаржитися, поскаржитися (на 
кого, на що); 2) (nad kim, nad 
czym) жаліти, пожаліти, жалу
вати, пожалувати (кого, що).

użąć див. użynać. 
użątek, -tku, m. вижатий хліб, 

ужйнок, -нку. 
użebrać ййжебрати. 
użerać się posp. (z kim o kogo, 

o co) грйзтися, -зуся, -зешся 
(з ким за кого, за що), 

użycie п. 1) ужиття; 2) вйкори- 
стання; 3) прийняття; пор. uży
wać 1, 2, 4; 4) (про стан) ужи
ток, -тку; w y j ś ć  z ~ с іа  вй- 
йти з ужйтку. 

użyczać, użyczyć, -czę, -czysz, 
-czył (komu czego) 1) заст. да
вати (даю, даєш), дати (дам, 
дасй), уділяти, уділйти, -лю, 
-лиш (кому що); 2) див. poży
czać, 

użyć див. używać, 
użynać, użąć, -żnę, -żniesz, -żął, 

-żęli 1) зжинати, зжати (зі
жну, зіжнеш), вижинати, вижа
ти, -жну, -жнеш; 2) (czego) на
жинати, нажати (чого), 

użytecznie корйсно. 
użyteczność ż. 1) корисність, -но

сті; 2) придатність. Пор. uży
teczny.

użyteczny 1) корйсний; фіз. c i ę 
ż a r  ~  корйсний вантаж, -жу;
2) перен. придатний.

użytek, -tku, m. 1) ужиток, -тку; 
a r t y k u ł y  c o d z i e n n e g o  
( m a s o w e g o )  ~ tk u  предме
ти щоденного (широкого) вжйт-

17-139.
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ку; d o ~ tku  p u b l i c z n e g o  
для загального вжитку; n і e 
( n a d a j ą c y  s i ę )  do  Mku 
не придатний для вжйтку; 
2) перен. користь, -сті; b e z  
~ tk u  без корйсті.

użytkować, -kuję, -kujesz, -kowal 
(z czego) корйстуватися, -рй- 
стуюся, -рйстуєшся (чим а. з чо
го).

użytkowanie п. корйстування; 
p r a w o  ~  піа право корйсту
ватися (корйстування).

użytkowca, -су, tm. -су, т. корй- 
стувач.

użytkownik, tm. -су, т. корйсту- 
вач.

użytkowy для корйстування; 0  
b y d ł o  /vwe домашній тов£р, 
-ру, домашня худоба; o d p a d -  
k і ~ w e вторйнна сировина; ек. 
w a r t o ś ć  ~ w a  споживна вар
тість, -тості.

użyty ужйтий.
używać, użyć, -żyję, -żyjesz, -żył

1) (czego) уживати, ужйти, 
-живу, -живеш (що); 2) (на 
свою користь) використовувати, 
-вую, -вуєш, вйкористати; 3) (so
bie) розм. розкошувати.

-шую, -шуєш; пожйти (лише 
докон.); 4) (заст. — ліки то- 
що) приймати, прийняти (при
йму, прйймеш); ^żyć k ą p i e l i  
прийняти ванну; 0  ~ w aj, a le  
n ie  n a d u ż y w a j  гуляй, але 
міру знай; / / ~  się уживатися, 
ужйтися.

używalność ż. 1) ужйваність, -но
сті; 2) право корйстування; р о- 
k ó j z ~ cią  k u c h n i  кімната 
з правом корйстування кухнею, 

używalny 1) ужйваний; 2) при
датний для уживання, 

używanie п. 1) уживання; 2) ви
користовування; 3) приймання. 
Пор. używać 1, 2, 4. 

używka ż. присмака, смакова ре
човина.

używkowy: p r z e m y s ł  ~  сма
кова промисловість, -вості. 

używotnić, -nię, -nisz, -nił оживи
ти, -влю, -виш. 

użyźniać, użyźnić, -nię, -nisz, -nił 
roln. підносити врожайність, під- 
нестй врожайність; перен. удо
брювати, -рюю, -рюєш, удобри- 
ти*użyźnienie п. піднесення врожай
ності; удобрення. Пор. użyźniać.

W
w (e) przyim. 1) (із знахідним 

відмінком) в, у; c h ł o p  ~  
c h ł o p a  одйн в одйн; g r a ć  
~  s z a c h y  грати в шахи; j е- 
c h a ć  ~  o d w i e d z i n y  їха
ти в гості; m a t e r i a  ~  kr at -  
k і матеріал у клітку, картатий 
матеріал, -лу; o b r ó c i ć  ~  pe 
r z y n ę  обернути в руїну; о Ь- 
Г О С І С Ż з г t обернути
в (на) жарт; ~  p i ą t k i  в п’ят
ниці; r a n n y  ~  g ł o w ę  ране
ний в (у) голову; w d a ć  s i ę  
^  o j c a  удатися в батька; z а- 
m i e n i ć  s i ę  ~  p a r ę  перетво- 
рйтися в (на) пару; ~  z ł y  
с z a s в лиху пору (годйну); на

( із знахідним відмінком); b о- 
g a t y  ~  w ę g i e l  багатий на 
вугілля; p r z e n i e ś ć  ~  s t a n  
s p o c z y n k u  перевестй на пен
сію; (передається конструкцією 
з орудним відмінком) b o g a t y  
~  d o ś w i a d c z e n i e  багатий 
досвідом; o b f i t y  ~  w o d ę  ба
гатий водою (на воду); z w i 
n ą ć  s i ę  ~  k ł ę b e k  скрутй
тися калачиком; 2) (із місцевим 
відмінком) в, у; ~  m i e ś c i e  
в місті; we m n i e  в мені; в, у 
(із знахідним відмінком); d a 
w a ć  ~  p o s a g u  давати в 
придане; ~  е р о с е  ^s o c j a 
l i z m u  в епоху соціалізму; ~
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n a s z y c h  c z a s a c h  в наш 
час; (передається конструкцією 
з орудним відмінком) p ł a c i ć  
~  z ł o c i e  платити золотом, 

w. (w at) skr., el. ват. 
w. (wiek) skr.- в. (вік), ст. (сто

ліття, сторіччя), 
wab, -bia, 7m.„-bie, m., myśl. див. 

wabik 1.
wabiąco вабливо, заманливо, при

вабливо, принадно, 
wabiący вабливий, заманливий, 

привабливий, принадний, 
wabicie], Im. -le, m., myśl. вабець, 

-бця, принадник. 
wabić, -bię, -bisz, -bił вабити, 

-блю, -биш, манйти, -ню, -ниш; 
/ / ~  się 1) ітй на принаду; 
2) (про тварин) мати клйчку, 
називатися, 

wabidło я.„ myśl. вабйло. 
wabik 1) мисл. вабик; 2) перен. 

принада; m i e ć  w s o b i e  ~ k a  
мати принаду, бути принадним, 

wabnik, Im. -су, m. див. wabicie!, 
wachlarz, tm. -rze, m. віяло; (ве

ликих розмірів) опахало; 0 
перен. ~  d r ó g  сітка доріг; 
перен. o b s z e r n y  ~  a r t y 
k u ł ó w  багатий асортимент то
варів; перен. ~  z a i n t e r e s o 
w a ń  круг (коло) інтересів (за
цікавлень), 

wachlarzorogi: c h r z ą s z c z e
~ g ie  ent. (lamelli cornia) ли- 
стовусі жукй, -ків. 

wachlarzowaty віялоподібний, 
wachlarzowy віяловий, 
wachlarzoskrzydłe, -łych, ent.

(strepsiptera) віялокрйлі, -лих. 
wachlarzyk m., zdr. віяльце, 
wachlować, -luję, -lujesz, -lował

1) (віялом) обвівати; 2) перен. 
махати; k o g u t  ~ lu je  
s k r z y d ł a m i  півень махає 
крйлами; (прапором тощо) пові
вати; / / ~  się обвіюватися, -вію- 
юся, -віюєшся. 

wachmistrz, tm. -rze, m., wojs.
вахмістр, -pa. 

wachta ż. 1) мор. вахта; 2) військ.
заст. варта, караул, -лу. 

waciak m., pot. див. watnik.

waciarnia ż. фабрика вати, 
wacik m., chir. ватний тампон. 
Wacław Вячеслав, 
waćpan, tm. -nowie, m., przest.

ваша мйлость, -ті. 
waćpani ż., przest. ваша мйлость, 

-ті.
waćpanna ż., przest. ваша мй

лость, -ті. 
wada ż. 1) вада, дефект, -ту, 

гандж (Ч р. -джу; ж. р. -джі); 
~  k o m i n a  дефект (вада) ди
маря; ~  o r g a n i c z n a  орга
нічна вада (гандж), органічний 
дефект; ~  w w y m o w i e  де
фект вимови; 2) перен. хйба; 
(в роботі тощо —. ще) не

долік, -ку; ~ d y  l u d z k i e  
людські хйби; ~ d y  s t y l u  не
доліки (хйби) стйлю; 3) мед. 
порок, -ку; ~  s e r c a  порок 
серця.

wademekum nieodm., п. вадемекум, 
-му, путівнйк, -ка. 

wadialny заставнйй. 
wadium, tp. nieodm., Im. -dia, -diów, 

n. застава, 
wadliwie хйбно, порочно, 
wadliwość ż. хйбність, -ності, по

рочність, 
wadliwy хйбний, порочний, 
wadzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (ko

go z kim) сварйти, -рю, -риш 
(кого з ким); ~  p r z y j a c i ó ł  
сварйти друзів; 2) (komu 
w czym') заважати, перешко
джати; безос. вадити, -дить; 
n і е ~dziłoby не вадило б, не 
пошкодило б, не зайво було б; 
/ / ~  się (z kim о со) сварйтися 
(з ким за що), 

wafel, -fla, Im. -fle, m. вафля, 
wafla ż. див. wafel, 
waga ż. 1) вага; (з коромислом— 

ще) терезй, -зів; ~ g i c e n t e -  
z y m a l n e  ( s e t n e )  сотенні 
ваги; ~  c z u ł a  точна вага; 
/х/ d z i e s i ę t n a  ( d e c y m a l -  
п а) десяткова вага; перен. 
p r z e c h y l  i ć ~ g ę  n a  c z y j ą  
s t r o n ę  схилйти терезй в чий 
бік (в чию сторону); ~  r z y m 
s k a  підоймова вага з пересув-

17*
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ним тягарем, римська вага; 
/ч/ s a m o c z y n n a  автоматйч- 
на вага; 2) фіз. і ін. вага; 

спорт, l e k k i e j  ~ g i легкої 
(малої) ваги; спорт. ~  l e k k o -  

, p ó ł ś r e d n i a  перша напівсе- 
редня вага; спорт. ~  m u s z a  
найлегша вага; ~  n e t t o  вага 
нетто; спорт. ** p i ó r k o w a  
напівлегка вага; s p r z e d a 
w a ć  c o  n a  ~ g ę  продавати що 
на вагу; s t r a c i ć  n a  wadze 
втратити вагй, здати на вазі; 
спорт. ~  ś r e d n i a  друга се
редня вага; 3) (у годинника) 
гйря; 4) перен. значення, вага; 
p r z y w i ą z y w a ć  ~ g ę  do  
c z e g o  надавати значення (ва
гу) чому; r z e c z  (s р r a w а) 
w i e l k i e j  ~ g i справа велй- 
кого значення (великої вагй); 
0  спец. ~  w o d n a  ватерпас. 

W aga ż., astr. Терезй,  ̂-зів. 
wagabunda, -dy, tm. -dzi, m., pot.

бродяга, волоцюга, 
wagabundować się, -duję, -dujesz,, 

-dował p o t бродяжити, волочй- 
тися, -чуся, -чишся. 

wagabundzki pot. бродяжницький, 
wagant, tm. -nci, m. див. podróż

nik II'.
wagarować, -ruję, -rujesz, -rowai

szk. прогулювати, -люю, -люєш, 
пропускати уроки (заняття). 

wagary, -rów, blp.: i ś ć  ( c h o 
d z i ć )  n a  ~  szk. див. waga- 
rowac.

wagmajster, -tra, Im. -trowie 
a. -trzy, m., przest. див. wag- 
mistrz.

wagmistrz, Im. -rzowie, rzadziej 
-rze, m., przest. вагар, -ря. 

wagomiar, -ru, m., art. калібр, -py, 
внутрішній діаметр ствола, 

wagomierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
art. визначувати калібр, 

wagon, -nu, m., kot. i in. вагон; 
~  b a g a ż o w y  багажний ва

гон; ^  b e z p o ś r e d n i  вагон 
прямого сполучення; ~  c h ł o d -  
n і а вагон-холодйльник, вагон- 
льодовня, вагон-льодовник; ^  
c y s t e r n a  вагон-цистерна; ~

o s o b o w y  пасажйрський ва
гон; /V p o c z t o w y  поштовий 
вагон; ~  r e s t a u r a c y j n y  
вагон-ресторан; ~  s a m o o p r ó -  
ż n і а с z саморозвантажний ва
гон; ^  s ł u ż b o w y  службовий 
вагон; ~  s y p i a l n y  спальний 
вагон; ~  t o w a r o w y  товар
ний (вантажний) вагон; ~  
t r a m w a j o w y  трамвайний ва
гон.

wagonik, -ku, m., zdr. вагон
чик.

wagonownia ż. вагонне депо, 
wagonowo вагонами; s p r z e 

d a ż e  продаж вагонами, 
wagonowy вагонний, 
wagowe, -wego, n., spec. вагове,

-В0ГО.
wagowy ваговйй.
wagus, Im. -sowie, m. волоцюга;

иікіл. прогульник, 
wagusować, -suję, -sujesz, -sował 

szk. див. wagarować. 
wagusy, -sów, blp. див. wagary, 
wahacz, tm. -cze, m. 1) тех. див. 

balansjer; 2) фіз., перен. див. 
dźwignia, 

wahać się вагатися, 
wahadło n., fiz. маятник, 
wahadłowy маятниковий; r u c h / v  

маятниковий рух, -ху. 
wahanie n. коливання, хитання; 

~ n ia  c e n  коливання (хитання) 
цін; перен. вагання; b e z  ~ п іа  
без вагання; / / ~  się вагання, 

wahliwy tech. хитнйй. 
wakacje, -cji, blp. канікули, -кул;

вакації, -цій (заст.). 
wakacyjny канікулярний; вакацій- 

ний; m i e s i ą c e  ~тіе каніку
лярні (вакаційні) місяці, -ців. 
Пор. wakacje, 

wakans, -su, Im. -se, m. вакансія, 
вільне місце; o t w o r z y ł  
s i ę  ~  відкрйлася вакансія, 
відкрйлося вільне місце, 

wakansowy див. wakujący, 
wakcyna ż., bakt., med. вакцй- 

на.
wakcynacja ż., med. вакцинація, 
wakować, -kuje, -kował бути ва

кантним, вакувати, -кує. *
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wakujący вакантний, вільний; 
~ o a  p o s a d a  вакантна (віль
на)  ̂ посада, 

w alać, валяти; (брудом — ще) 
бруднйти; спец. ~  s u k n o  ва
ляти сукно; ~  w ś n i e g u  ва
ляти в снігу; u b r a n i e  ва
ляти (бруднйти) одяг; / /~  się 
валятися; бруднйтися; k s i ą ż -  
k і ~ la ją  się p o  p o d ł o d z e  
книжкй валяються на підлозі, 

walc, Іт. -се, т. вальс, 
walcarka ż., hut. прокатний стан; 

~  d o  b l a c h  листопрокатний 
стан; ^  g o r ą c a  стан для га
рячої прокатки; ~  r u r  ірубо- 
прокатний стан, 

walcarski hut. прокатний; m а- 
s z y n a  ~ k a  прокатний стан, 

walcować І, -cuję, -cujesz, -cował
1) мет. вальцювати, -цюю, -цю- 
єш, прокатувати, -тую, -туєш;
2) с.-г. коткувати, -кую, -куєш, 

walcować II, -cuję, -cujesz, -cował
вальсувати, -сую, -суєш. 

walcowanie п. 1) вальцювання, 
прокатка; 2) коткування. Пор. 
walcować І. 

walcowato у вйгляді циліндра, 
walcowaty циліндрйчний, цилінд

роподібний, 
walcownia і. 1) прокатний завод, 

-ду; 2) тех. див. walcownica. 
walcownica ż., tech. сатинувальна 

(лоїцйльна) машйна. 
walcowniczy hut. вальцювальний, 

прокатний; o d d z i a ł  /v валь
цювальний (прокатний) цех, 
-ху.

walcownik, tm. -су, m., spec. про
катник.

walcowy 1) вальцьовйй; 2) див.
walcowaty, 

walcówka ż.. roln. коток, -ка. 
walczyć, -czę, -czysz, -czył боро

тися, -рюся, -решся; (військ.— 
ще) бйтися (б’юся, б’єшся), 
воювати (воюю, воюєш); 
(спорт. — ще) змагатися; 
спорт. ~  о p a l m ę  p i e r w 
s z e ń s t w a  змагатися (боро
тися) за першість; ~  z e  
ś m i e r c i ą  боротися із смер

тю; військ. ~  г n i e p r z y j a 
c i e l e m  бйтися (боротися, во
ювати) з ворогом; ~  z p r z e 
s z k o d a m i  боротися з пере
шкодами; ~  z t r u d n o ś c i  а7 
m і боротися з труднощами, 

walczyk m., pieszcz. див. walc. 
walec, -lca, tm. -lce, m. 1) мат. 

циліндр, -pa; (тех. — ще) вал; 
(менший) валок, -лка, валик;
2) с.-г. коток, -тка. 

walecznie хоробро, 
waleczność ż. хоробрість, -рості, 
waleczny хоробрий.
Walenty, -tego Валентйн.
Waleria Валерія.
Walerian Валеріан, 
waleriana ż., bot. (vateriana offici- 

natis) валеріана, 
walerianka ż., farm. pot. валер’ян- 

ка.
walerianowy bot., farm. валеріано

вий; фарм. k r o p l e  ~ w e ва
леріанові краплі, -пель.

Walery, -rego Валерій, 
walet m., karc. валет, 
walić I, -lę, -lisz, -lił 1) валйти, 

-лю, -лиш; (кого, що на землю) 
звалювати, -люю, -люєш; ~  
m u r  валйти мур; w i a t r  ~1і  
d r z e w a  вітер валить (звалює) 
дерева; /v z n ó g  валйти з ніг;
3) (в одне місце) скидати, зва
лювати, валйти; 4) (йти масою) 
сунути, валйти; ś n i e g  ~ Іі chir 
валить; t ł u m  ~ li  юрба валить 
(суне); / /~ s ię  валйтися; звалю
ватися; d ę b y  ~ lą  się дубй ва
ляться (звалюються).

walić II, -lę, -lisz, -lił, walnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli 1) бйти (б’ю, 
б’єш), ударяти, ударити; молос- 
нути, торохнути (лише докон.); 
(у двері, стіл тощо — ще) грю-. 
кати, грюкнути; (з гармат то
що _  ще) гупати, гупнути, гу
кати, гукнути, грймати, грим
нути; ~ Iić  p i ę ś c i a m i  бйти 
кулаками; ~ ln ąć  w łe b  вдари
ти (молоснути, торохнути) по 
голові; ~ lnęły  a r m a t y  вда
рили (гупнули, гукнули, грйм- 
нули) гармати; 2) (лише недо-
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кон.) (про серце) сйльно бити
ся; 0  перен. ~ І іć z k o p y t a  
бігти (скакати) галопом; //~ s ię  
бйтися, ударятися, ударитися; 
молоснутися, торохнутися, 

walik т., zdr. валик, валок, 
-лка.

walisneria ż., bot. (valtisneria) ва
ліснерія, 

waliza ż. чемодан, валіза, 
walizeczka ż., zdr., pieszcz. чемо

данчик, валізочка, 
walizka ż. чемодан, валізка, 
walizkowy чемоданний, чемодано

вий; перен. розм. n a s t r ó j  ~  
чемоданний (чемодановий) на
стрій, -рою. 

walka ż. боротьба; (спорт. — ще) 
змагання; ~  k l a s o w a  класо
ва боротьба; /V о b y t  бороть
ба за існування; о p i e r w 
s z e ń s t w o  змагання (бороть
ба) за першість; ~  о p o k ó j  
боротьба за мир; t o c z y ć  ~ kę 
вестй боротьбу; ^  w e w n ą t r z 
p a r t y j n a  внутріпартійна (се
редпартійна) боротьба; ~  z 
w y p a c z e n i e m  l i n i i  p a r 
t y j n e j  боротьба з вйкривлен- 
ням партійної лінії; (військ. — 
звичайно) бйтва, бій (род. 
бою); ~  a r t y l e r i i  бій (бйт
ва) артилерії; іст., фольк. ~  
n a  p i ę ś c i  кулачний бій; p o l e  
~ k i поле бою (бйтви), бойо- 
вйще; ~  p o w i e t r z n a  повіт
ряний бій, повітряна бйтва (бо
ротьба) ; ~  p o z y c y j n a  по
зиційний бій, позиційна бороть
ба; ~  u l i c z n a  вуличний бій;

w r ę c z  рукопашний бій; 
О перен. ~  n a  p i ó r a  поле
міка.

walnąć див. walić II. 
walnie книж. значно, у значній 

мірі; ~  s i ę  p r z y c z y n i ć  do  
c z e g o  значно спричинйтися 
до чого.

walny 1) загальний; ~ n e z e b r a -  
п і е загальні збори, -рів; 
2) (головний, вирішальний) ге
неральний; ~ n a  b i t w a  гене
ральний бій (род. бою).

walor, -ru, пг. Г) вартість, -тості; 
(позитивна якість) достоїнство;
2) (лише в мн.) фін. вартісні 
папери, -рів. 

waloryzacja ż., ek. валоризація. 
waloryzować, -żuję, -zujesz, -zował 

ek. валоризувати, -зую, -зуєш. 
waltornia ż., muz. валторна, 
waltornista, -ty, tm. -ści, m., muz.

валторніст, 
waluciarz, tm. -rze, m., pogardl.

валютчик. 
waluta ż„ ek. валюта; k u r s  o b 

c y c h  ~ Iu t курс чужої валюти; 
s t a b i l i z a c j a  ~ lu t  стабілі
зація валюти, 

walutowy ek. валютний; o p e 
r a c j e  ~ w e валютні операції; 
r e f o r m a  ~ w a  валютна ре
форма.

wał, -łu, m. 1) (насип, висока 
хвиля) вал, -лу; 2) тех. вал, 
-ла; 3) с.-г. (для вирівнювання 
ріллі) коток, -тка; (сіна) вал, 
-лу.

wałach m. мерин, 
wałaszyć, -szę, -szysz, -szył холо- 

стйти, -лощу, -лостйш, чйстити 
(чйщу, чйстиш’). 

wałeczek, -czka, m., zdr. див. wa
łek.

wałeczkowaty валикоподібний, 
wałek, -łka, m. 1) тех. валець, 

-льця, валок, -лка; 2) (скруче
ний папір у формі валика) су
вій, -вою; 3) (дивана) валик, 
валок; 4) (для тіста, білизни) 
качалка.

wałęsać się тинятися, вештатися, 
швендятися, сновигати; ~  р о 
ś w і е с і е тинятися (вештати
ся) по світу, 

wałkarz, tm. -rze, m., spec. ва
ляльник, шаповал. 

wałkonić(się), -nię, -nisz, -nił pot. 
ледарювати, -рюю, -рюєш, бай
дикувати, -кую, -куєш, байди
ки бйти (б’ю, б’єш), 

wałkoń, Im. -nie, m., pot. ледар, 
-ря.

wałkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) качати; (тісто — ще) розка-
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чувати, -чую, -чуєш; ~  b і е 1 і z- 
n ę качати білизну; 2) перен. 
розм. бити (б’ю, б’єш), періщи
ти, -ріщу, -ріщиш. 

wałkowaty валикоподібний, 
wałkownica €. качалка, рубель, 

-бля.
wałkowy 1) циліндричний, валко

вий; 2) див. wałkowaty, 
wampir т., zool., przen. вампір, 

-pa.
wanad, -du, m., chem. ванадій, 

-дію.
Wanda Ванда.
wandal, tm. -le, n%., przen. ван

дал.
wandalizm, -mu, m. вандалізм, 

-му.
wandalski przen. варварський, ди

кий.
wanienka ż., zdr. ванночка, 
wanilia ż., bot. ваніль, -лі. 
wanilina z., chem. ванілін, -ну. 
wanilinowy chem. ваніліновий, 
waniliowy bo t ванільовий, ваніль

ний.
waniliówka г. ванільний (ванільо

вий) лікер, -py. 
wanna z. ванна; b r a ć  ~ n ę  при

ймати ванну; 0  перен. s p r a 
w i ć  k o m u  s u c h ą  *^fię на
гріти чуба кому, 

wanty, want, blp. mor. ванта, 
wańtuch, -cha, rzadziej -cha, m.

1) грубе полотно, мішковина;
2) мішок з ірубого полотна, 

wapiarnia ź. завод для випалю
вання вапна.

wapielnik т. вапнярка, 
wapietinica ż. див. wapiarnia. 
wapiennik, tm. -су, т. випалювач 

вапна.
wapienny 1) вапняний; r o z c z y n  

~  вапняний розчин, -ну; 2) (що 
має в собі вапно) вапнистий; 
g r u n t  ~  вапнистий грунт, 
-ту; s z p a t  ~  вапнйстий шпат, 
-ту; 3) (геол. — що має вапняк) 
вапняковий; z ł o g i  ~ п е  вапня
кові поклади, -дів. 

wapień, -pienia a. -pnia, tm. -pie
nie a. -pnie, т., chem. кальцйт, 
-ту.

wapniak т., тіп. вапняк, -ку; 
0  ~  z ę b o w y  зубнйй камінь, 
-меня.

wapniarka і. 1) (яма для гашен
ня вапна) вапнярка, творгіло; 
2) вагон а. візок для перевозу 
вапна; 3) (копальня вапна) вап- 
нйще; 4) текст. вапняний 
куб.

wapniarz, tm. -rze, m. див. wa
piennik.

wapnic, -nię, -nisz, -nił 1) (біли
ти вапном) вапнувати, -ную, 
-нуєш, вапнйти; 2) перетворю
вати у (на) вапно; 3) дуб. мо- 
чйти у вапняному розчині, 

wapnieć, -nieje, -niał перетворюва
тися у (на) вапно, 

wapnienie п. 1) перетворювання 
у (на) вапно; 2) мед. склероти- 
зація; ~  ż y ł  склеротизація 
вен.

wapniowy chem. кальційовий. 
wapniówka ż. скриня на вапно, 
wapnisty вапнйстий. 
wapno п. вапно; вапна (рідко); 

~  c h l o r o w e  хлорне вапно; 
~  g a s z o n e  гашене вапно; 
~  r o z c z y n i o n e  розпущене 
вапно.

wapnokrzep, -pu, m., min. кальцйт, 
-ту.

wapnować, -nuję, -nujesz, -nował
1) с.-г. вапнувати, -ную, -нуєш, 
вапнйти; 2) протруювати вап
ном.

wapń m., chem. кальцій, -цію. 
wapory, -rów, blp. вйпари, -рів. 
waporyzacja ż. випаровування, 
war, -ru, m., przest. 1) варка, ва

рення, варіння; 2) (про кіль
кість, одержану з одноразового 
варення) вар, -ру; 3) (кип'яток) 
окріп, -ропу; 4) перен. шум, 
-му.

wara! wkrz. 1) геть!; ~  od  
ź r ó d ł a  геть від джерела!;
2) не смій! не смійте! p ł a 
k a ć  po  m n i e  не смій (те) пла
кати за мною.

warcabista, -ty, Im. -ści, m. шаш
кіст.

warcabnica ż. шашечниця.
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warcabnik, tm. -су, m. див. war- 
cabista. 

warcabny див. warcabowy, 
warcabowy шашковий, 
warcaby, -bów, blp. шашки, -шок;

g r a  w ~ b y  гра в шашки, 
warchlak m. кабанчик, порося, 

-сяти.
warcholić, -lę, -lisz, -lił 1) сіяти 

незгоду; 2) (безчинствувати)
буянити; / / ~  się сваритися, -рю- 
ся, -ришся. 

warcholny бешкетний, 
warchol ski див. warcholny. 
warcholstwo п. 1) склочництво;

2) буянство. Пор. warcholić, 
warchoł, Im. -łowię, m. 1) склоч

ник; 2) (забіяка) буян, -на. 
warczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 

warknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) (про собаку) гарчати, -чйть, 
гаркнути; 2) (про людину) бур
чати, -чу, -чйш, буркотати, -ко
чу, -кочеш, буркотіти, -кочу, 
-котйш, буркнути; 3) (про речі) 
хурчати, -чйть, захурчати; 
w r z e c i o n o  ~ c zy  хурчйть 
веретено; (з гулом) гудіти, гу- 
стй (гуде); ~ с zą b ę b n y  гу
дуть бубни.

Wareg, tm. -gowie, m., hist. варяг, 
w arga ż. губа; g ó r n a  ~  верхня 

губа; d o l n a  нйжня губа; 
перен. o d ą ć  ~ g i закопйлити 
(надути) губи, 

wargacz, tm. -cze, m. губатий, 
-того, губань, -ня. 

w argaty губатий, 
wargowe, -wych, bot. (labiatae) 

губоцвіті, -тих. 
wargowy губнйй; грам, s p ó ł 

g ł o s k i  /vwe губні прйголосні, 
-них.

wariacja І ż. варіація, 
wariacja II ż., pot. божевілля; 

n a p a d a  g o  ~  на нього нахо
дить божевілля; d o p r o w a 
d z i ć  d o  довестй до боже
вілля.

wariacki pot. божевільний; / ^ p o 
m y s ł  божевільний задум, -му. 

wariactwo n.t pot. божевілля, 
wariacyjny варіаційний.

wariant, -tu, m. варіант, 
wariat, Im. -ci, m. 1) розм. боже

вільний, -ного, навіжений; 2) пе
рен. дивак, -ка. 

wariatka ż. 1) божевільна, -ноТ, 
навіжена; 2) дивачка. Пор. wa
riat.

wariować І, -riuję, -riujesz, -riował
варіювати, -ріюю, -ріюєш. 

wariować II, -riuję, -riujesz, -гіо- 
wał pot. божеволіти; (перен. — 
ще) шаленіти, шаліти, безумст
вувати, -вую, -вуєш; 0  ~  z а 
k і m шалено (до нестями) лю
бйти кого, 

wark, -ku, m. бурчання, 
warkliwy буркотлйвий. 
warknąć див. warczeć, 
warkocz, Im. -cze, m. коса; (коме

ти) хвіст (род. хвоста), 
warkoczyk m., zdr. кіска, косйчка. 
warkot, -tu, m. рокіт, -коту, роко

тання, рокотіння; ~  р о t о k ó w 
рокотання (рокотіння, рокіт) 
потоків; ~  w o z ó w  рокотання 
(туркотання) возів; гул, -лу, 
гудіння, стугоніння. Пор. war
kotać.

warkotać, -koczę, -koczesz (rzadko 
-kotam. -kotasz), -kotał 1) ро
котати, -коче, рокотіти, -котить, 
(про мотори — звичайно) гу
діти, густй (гуде), стугоніти, 
-нйть; 2) (про людину) бурко
тіти, -кочу, -котйш, буркотати, 
-кочу, -кочеш. 

warować І, -ruję, -rujesz, -rował
Г) укріплювати, -люю, -люєш, 
укріпляти; 2) (заст. — охоро
няти) берегтй, -режу, -режеш, 
стерегтй; p i e s  ~ ru je  собака 
стереже.

warować II, -ruję, -rujesz, -rował
(co sobie) застерігати (собі
що).

warownia ż. фортеця, крі'пость, 
-ті.

warowny укріплений; o b ó z  ~  
укріплений табір, -бору, 

w arstwa і .  шар, -ру, верства; 
* (геол. — ще) пласт, -та;

~  z i e m i  шар (верства) зем
лі; геол. ~ w y  w ę g l a  k а-
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m i e n n e g o пластй кам’яного 
вугілля; (перен. — звичайно) 
верства; ~  s p o ł e c z n a  су
спільна Bepcfea; О тех. z d e 
t o n u j  ą с а детонуючий про
шарок, -рка. 

warstwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał укладати верствами (ша
рами), 

warstwowy шаруватий.
Warszawa z. Варшава. 
Warszawiak, Im. -су, m. (житель 

Варшавської області) варша
в’янин.

warszawiak, tm. -су, m. (житель 
Варшави) варшав’янин, 

warszawianin, tm. -nie, m. див.
warszawiak, 

warszawianka ż. (жителька Вар
шави) варшав’янка, 

warszawski варшавський, 
warsztat, -tu, m. 1) верстат; 

e  s t o l a r s k i  столярський 
верстат; ~  d o  s t r u g a n i a  i 
b o r o w a n i a  стругальний i 
свердлильний верстат; 2) (про 
приміщення) майстерня; ~ ty  
k o l e j o w e  залізничні май
стерні, -рень; 0 перен. m i e ć  
e o n a  e ta c ie  мати що в робо
ті; ~ ty  o k r ę t o w e  верф, 
-фі.

warsztatny див. warsztatowy, 
warsztatowy верстатний, 
wart І, -tu, m. 1) річковий стру

мінь, -меня, бистрина; 2) мор. 
фарватер, -ру. 

wart II (kogo, czego) predyk. вар
тий, варт; />/ n a g r o d y  вар
тий (варт) нагороди; s u k n i a  
n і е e t a  t e j  c e n y  сукня не 
варта цієї цінй; to  n i c  n i e  
~ te  це нічого не варте, 

w arta ż. 1) варта, сторожа, ка
раул, -лу; ~  h o n o r o w a  по
чесна варта; s t a ć  п а  ~гсіе 
стояти на варті (на сторожі); 
~  w e w n ę t r z n a  внутрішня 
сторожа (варта), внутрішній 
караул; військ. ~  z e w n ę t r z -  
п а зовнішня сторожа (варта), 
зовнішній караул; 2) . перен.

вахта; z a c i ą g n ą ć  ~ r tę  р г о- 
d u k с у j n ą стати на трудову 
вахту, 

wartki бйстрий. 
wartko бгістро. 
wartkość ż. бистрота, 
warto przsł. варт, варто; n i e  ~  

w s p o m i n a ć  не варт (не вар
то) згадувати, 

wartogłów, -łowa, tm. -łowy, m.y 
pot. урвйголова, шибайголова, 
зірвиголова, зайдиголова, палй- 
вода.

wartościowość і. 1) цінність, -но
сті; коштовність; 2) валентність. 
Пор. wartościowy, 

wartościowy 1) цінний; (про ма
теріальну цінність — ще) кош
товний; l i s t  ~  цінний лист, 
-та; ек. p a p i e r y  e w e  цінні 
папери, -рів; p r z e d m i o t  ~  
коштовна (цінна) річ (род. ре
чі); 2) хім. валентний, 

wartość ż. 1) вартість, -тості; ек. 
е  d o d a t k o w a  додаткова 
вартість; m i e r n i k  е с і  міра 
вартості; o c e n i ć  ~  вйзначи- 
ти вартість; p o z b a w i a ć  ~ с і 
позбавляти вартості; s p a d e k  
~ с і знйження вартості; s t r a 
c i ć  п а  е с і  втратити на вар
тості; ек. ~  u ż y t k o w a  спо
живна вартість; ек. е  w y 
m i e n n a  мінова вартість;
2) хім. валентність, -ності; 
0  k a l o r y c z n a  калорій
ність, -ності; p r z y w i ą z y w a ć  
d o  c z e g o  е  надавати чому 
вагй.

wartować І, -tuję, -tujesz, -tował
бути вартим, 

wartować II, -tuję, -tujesz, -tował
вартувати, -тую, -туєш, сторожй- 
ти, караулити. 

wartownia ż. 1) військ, вартова 
(сторожова, караульна) будка; 
(приміщення) вартівня, кара- 
ульня; 2) (для сторожа) сто
рожка.

wartownik, tm. -су, m. вартовйй, 
-вого, караульний, -ного, 

warunek, -nku, m. умова; ~ k i 
a t m o s f e r y c z n e  атмосфе-
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рйчні умови; ~ k i m e t e o r o 
l o g i c z n e  метеорологічні умо
ви; d o g o d n e ,  k o r z y s t n e  
~ k i догідні, корисні умови; 
p o d  ~kiem  з(а) умовою; p o 
s t a w i ć  ~ k i поставити умови; 
w t y c h  ~kach  в цих умовах, 
за даних умов, 

warunkować, -kuję, -kujesz, -kował 
зумовлювати, -люю, -люєш, обу
мовлювати; / /~ s ię  зумовлювати
ся, обумовлюватися, 

warunkowo умовно, з (а) умо
вою.

warunkowość ż. умовність, -ності. 
warunkowy умовний; юр. ~ w e 

o d r o c z e n i e  k a r y  умовне 
засудження; грам, t r y b  ~  
умовний спосіб, -собу. 

warza ż., przest. 1) вариво; 2) (дія) 
варіння, варення, варка, 

warząchew, -chwi, ż., kul. 1) шу
мівка; 2) розливна ложка; (де
рев'яна) ополоник, 

warzecha ż., kul. див. warząchew. 
warzelnia ż. солеварня, 
warzenie n. варіння, варення, вар

ка.
warzecha ż., kul. див. warząchew. 
warzonka ż. виварна сіль (род. 

солі).
warzyć, -rzę, -rzysz, -rzył kśiąż.

1) варити, -рю, -риш; 2) (co 
w sobie, w czym) перен. захова
ти (що в собі, в чому); 
~  g n i e w  w s e r c u  заховати 
гнів у серці; О nputą j a k i e  
k t o  ~ vzy , t a k i e  p i j a  p i w o  
що посієш, те й пожнеш; / / ~  się
1) варйтися; 2) перен. коїтися; 
c o ś  się t a m  ~ rz y  щось там 
коїться.

warzywnictwo п. овочівнйцтво, го
родництво; ~  s z k l a r n i o w e  
тепличне овочівництво (город
ництво) . 

warzywniczy див. warzywny, 
warzywnik І, Іт. -су, т. овочів

ник, -ка, городник, 
warzywnik II, Im. -ki, т. город, 

-ду.
warzywnik III, Im. -ki, т., ent. 

(pieris) білан, -на.

warzywny городинний, овочевий;
0  o g r ó d  ~  город, -ду. 

warzywo, (cześciej w Im.) -rzywa,
-rzyw, n. городина, овочі, -чів. 

wasal, Im. -le, m. васал, 
wasalizacja ż., hist. позбавлення 

суверенності, перетворення на 
(у) васала, 

wasalski васальний, 
wasąg, -gu, rzadziej -ga, m. (екі

пажний) кузов; (воза) короб, 
в а саг.

wasażek, -żka, т.у zdr. див. wasąg. 
waserwaga ż., tech. див. libella

1 i poziomnica. 
wasz ваш.
waszmość ż., przest. (звертання, 

титул) ваша мйлость, -ті. 
waśnić, -nię, -nisz, -nił сварйти, 

-рю, -риш; s ą s i a d ó w  сва
рйти сусідів; Ц ~  się свари
тися.

waśń ż. розбрат, -ту; чвари, -рів 
(лише в мн.). 

wat, -tu, m., el. ват. 
wata ż. вата; p a l t o  n a  ~cie 

пальто на ваті, 
wataha ż. ватага, юрба, юрма, 
watalina ż. ватйн, -ну. 
watażka, -ki, tm. -kowie, m. вата

жок, -жка. 
waterlinia ż., mor. ватерлінія, 
waterpas m., tech. див. libella I 

i poziomnica. 
watka ż., zdr., pieszcz. ватка, 
watnik m. фуфайка, 
watogodzina ż. ват-година, 
watomierz, tm. -rze, m., el. ват

метр, -pa. 
watować, -tuję, -tujesz, -tował під

шивати ватою, 
watowany ватний; ватований (рід

ше).
watowaty як вата, 
watowy див. watowany, 
watówka ż. ватник.
Watykan, -nu, m. Ватікан, -ну. 
wawrzyn, -nu, m., bot., przen. 

лавр, -pa; перен. ~ n y  p o e t y c -  
k і e лаври поета, 

wawrzynek, -nka, m., bot. (daph- 
ne) вовче лико, вовчі ягоди 
(род. ягід).
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Wawrzyniec, -ńca, m. Лаврентій, 
Лаврін, Лавро, -pa. 

wawrzynowate, -t$ch, bot. (laura- 
ceae) лаврові, -вих. 

wawrzynowy лавровий; ~ w e 
d r z e w o  лаврове дерево, лавр, 
-pa.

waz, -zu, m., tech. шланг, 
waza ż. ваза; супниця, супова 

ваза.
wazelina ż. вазелін, -ну. 
wazeliniarz, Im. -rze, m., posp. під

лабузник, підлиза, підлизник, 
wazelinowy вазеліновий, 
wazon, -nu, m. вазон, квітковий 

горщик.
wazonik m., zdr. вазоник, квітко- 

вйй горщик, 
wazonowy: k w i a t y  ~ w e rop- 

шечні квіти, -тів. 
ważenie n. важення, 
ważka ż. мала вага, 
ważki важкйй, тяжкгій. 
ważkość ż. важкість, -кості, тяж

кість.
ważniak, tm. -ki, m., pot. задава

ка, зазнайка. 
ważnie важно.
ważność ż. 1) важливість, -вості;

2) юр. дійсність, -ності. 
ważny 1) важливий; i n t e r e s

важлива справа; ~  l i s t  важ- 
лйвий лист, -та; (про людину — 
звичайно) важний; /v na о s о - 
b i s t o ś ć  важна особа; 2) юр. 
дійсний; k o n t r a k t  /v С Z t Є- 
г у l a t a  контракт дійсний чо- 
тйри роки, 

ważyć, -żę, -żysz, -żył 1) важити; 
~  p i ę ć  k i l o g r a m ó w  важи
ти п’ять кілограмів; ~  s ó l  ва
жити сіль; 2) перен. зважувати, 
-жую, -жуєш; ~  k a ż d e  s ł o-  
w о зважувати кожне слово;
3) (па kogo, па со) важити, на
важуватися (на кого, на що); 
~  п а  c z y j e  ż y c i e  важити 
(наважуватися) на чиє життя; 
~  s w e  ż y c i e  z a  k o g o  ри
скувати (важити) життям за 
кого; / / ~  się 1) важитися; 
2) перен. рішатися; ~ ż ą  się 
l o s y  рішається доля.

wąchać нюхати; / / ~  się (z kim) 
posp. знюхуватися, -нюхуюся, 
-нюхуєшся (з ким), 

wądół, -dołu, т. яр (род. яру), 
wąglik т., med., wet. сибірка, 
wągr т., med., wet. вугор, -гра. 
wągrowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli діставати вугрй. 
wągrowatość ż. вугруватість, -то- 

сті.
wągrowaty вугруватий, 
wąs m. вус; n a s t r o s z y ć  ~ s a  

наїжити вуса; z a p u ś c i ć  ~ sy  
запустйти вуса, 

wąsacz, tm. -cze, m. див. wąsal, 
wąsal, Im. -le, m. вусач, -ча, ву

сань, -ня. 
wąsatka І ż. остйста (вусата) 

пшенйця. 
wąsatka II ż., orn. (panurus biar- 

micus) синйця вусата, 
wąsaty вусатий, 
wąsik m., zdr., pieszcz. вусик, 
wąsisko m., zgr. вусйще, вусйсько. 
wąsisty див. wąsaty, 
wąski вузькйй; перен. ~ k ie  g a r d- 

ł o вузьке місце, 
wąsko вузько, 
wąskoczołowy вузьколобий, 
wąskogłowy вузькоголовий, 
wąskokolejowy kot. вузькоколій

ний.
wąskolistny bot. вузьколйстий. 
wąskoliści bot. див. wąskolistny, 
wąskonosy вузьконосий; зоол. 

~ se  m a ł p y  (catarrhinae) вузь- 
коносі мавпи (род. мавп), 

wąskotaśmowy kin. вузькоплівко
вий; f i l m  ~  вузькоплівковий 
фільм, -му. 

wąskość ż. вузькість, -кості, 
wąskotorowy kot. вузькоколійний, 
wąskotorówka z., kot. вузькоколій

ка.
wątek, -tka, m. 1) текст. уті|о]к, 

-току, піткання; 2) перен. про
відна думка, смисл, -лу; / ^ o p o 
w i a d a n i a  основна думка 
(смисл) оповідання; w i e l e  
s ł ó w,  a ~ tk u  m a ł o  багато 
слів, а смйслу мало; ~  m o w y  
смисл мови; 0  o ż y c i a  нйт- 
ка життя.
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wątłak, Im. -ki, m. хирлявий, -вого. 
wątle слабко; тендітно. Пор. wą

tły.
wątleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli

слабнути; (фізично — ще) мар
ніти.

wątlik mv bot. (maxalis) глевчак, 
-ка.

wątłość ż. слабкість, -кості; тен
дітність, -ності. Пор. wątły, 

wątłusz, Im. -sze, m., icht. (gadus 
morrhua) дорш, тріска, 

wątłuszowate, -tych, icht. (gadi- 
dae) тріскові, -вих. 

wątły слабкйй; (про фізичний 
стан — ще) тендітний, 

wątor, -ru, (częściej w Im.) -гу, 
-rów, m., spec. утори, -рів. 

wątornik m., spec. утірник, 
wątpiciel, Im. -le, m. той, що сум

нівається, скептик, 
wątpić, -pię, -pisz, -pił (o kim, 

o czym i w kogo, w co, rzadko 
w kim, w czym) мати сумнів 
(щодо кого, щодо чого), сумні
ватися (в кому, в чому), 

wątpliwość і . 1) сумнів, -ву; n i e  
u 1 е g a (n і е p o d l e g a )  z d  
не підлягає сумніву, не викли
кає сумніву; m i e ć  z d  c o d o  
c z e g o  мати сумніви щодо чо
го; р о d a ć w z  брати під сум
нів; 2) (ненадійність) сумнів
ність, -ності; ~  t e j  w i a d o 
m o ś c i  сумнівність цієї звіст
ки.

wątpliwy сумнівний; z w a  w і а- 
d о m о ś ć сумнівна звістка, 

wątroba ż„ anat. печінка; 0  розм. 
m i e ć  n a  ~ b ie  (kogo, co) гні
ватися, таїти злість (на кого, 
на що).

wątrobiany 1) печінковий; 2) (пе
рен. — про хвору на печінку, 
дразливу людину) жовчний, 

wątrobowy див. wątrobiany. 
wątróbka ż. печінка, 
wąwozisty повний ущелин, уще

листий.
wąwóz, -wozu, m. ущелина, яр 

(род. яру), 
wąziuchno pieszcz. див. wąziutko, 
wąziuchny pieszcz. див. wąziutki.

wąziusieńki 1) пестл. вузесенький;
2) (зовсім вузький) вузісінький, 

wąziusieńko 1) вузесенько; 2) ву
зісінько. Пор. wąziusieńki. 

wąziuteńki див. wąziusieńki. 
wąziuteńko див. wąziusieńko. 
wąziutki pieszcz. вузенькай. 
wąziutko pieszcz. вузенько, 
wąż, węża, Im. węże, m. 1) зоол. 

вуж, -жа; 2) (в широкому зна
ченні) змія; 3) тех. шланг; 
е  g u m o w y  гумовий шланг; 
z  p o ż a r o w y  пожежний (по- 
жарний) шланг; 0  z  m e t a 
l o w y  змійовйк, -ка; ' z  e l a 
s t y c z n y  гнучкйй рукав, -ва, 
гнучка кйшка. 

wbić див. wbijać.
wbiegać, wbiec, -biegnę, -bieg

niesz, -biegł вбігати, вбігти, -бі- 
жу, -біжйш. 

wbieżny med. (intercurrens) інтер- 
курентний, випадковий, 

wbijać, wbić, wbiję, wbijesz, wbił 
вбивати, вбйти, -б’ю, -б’єш; 
~ b ijać  p a l e  вбивати палі; пе
рен. ob ijać  w g ł o w ę  вбивати 
в голову, втовкмачувати, -чую, 
-чуєш; 0  перен. ~ b ić  k o m u  
ć w i e k a  w g ł o w ę  загнути 
закарлючку кому; задати кому 
головоломку; іст. zb ijać  п а  
р а 1 саджати на кіл; z b ić  
o c z y  w z i e m i ę  похнюпити
ся, -плюся, -пишся, понуритися, 
потупитися; перен. z b ić  s o b i e  
w g ł o w ę  забрати собі в го
лову, 

w bok przsł. вбік, 
wbrew (komu, czemu) всупереч 

(кому, чому), проти (кого, чо
го); z  o c z e k i w a n i u  всу
переч очікуванню, проти споді
вання*/ z  m o j e j  w o l i  проти 
(мймо) моєї волі, 

w bród prszł. 1) вбрід; p r z e j ś ć  
^  перейтй (пройтй) вбрід; 2) пе
рен. у величезній кількості, вдо
сталь; m i e ć  w s z y s t k i e 
g o  /v мати всього у величез
ній кількості, мати всього вдо
сталь.

wcale зовсім; ^  n i e  зовсім ні.
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wced zać, wcedzić, -dzę, -dziszt 
-dził націджувати, -джую, -джу
єш, націдйти, -джу, -диш, 
уціджувати, уцідйти (до чо
го).

w celu (czego) przsł. з метою, 
wchłaniać, wchłonąć, -nę, -niesz, 
. -nął, -nęli поглинати, поглину
ти; фізіол. всмоктувати, -тує, 
всмоктати, -кче. 

wchłonięcie п. поглйнення; всмок* 
тання. Пор. wchłaniać, 

wchodowy вхідний; d r z w i  zvW C 
вхідні двері, -рей. 

wchodzić, -dzę, -dzisz, -dził, wejść, 
wejdę, wejdziesz, wszedł, weszli
1) входити, -джу, -диш, увійтй 
(увійду, увійдеш); (у примі
щення — ще) заходити, зайтй 
(зайду, зайдеш); wchodzić d o  
p o k o j u  входити (заходити) до 
кімнати (в кімнату); p r o s z ę  
wejść заходьте, будь ласка; пе
рен. wchodzić w z w y c z a j  вхо
дити у звичай; перен. wchodzić 
w s z c z e g ó ł y  j a k i e j ś  s p r a -  
w у входити в деталі якоїсь 
справи; 2) (нагору) виходити, 
вийти, -йду, -йдеш, піднімати
ся, піднятися, -німуся, -німеш- 
ся; wejść n a  d r u g i e  p i ę t r o  
вййти (піднятися) на другий 
поверх; 0  перен. wchodzić k о- 
m u  w d r o g ę  ставати кому на 
дорозі; перен. to  n i e  wchodzi 
w r a c h u b ę  це не враховуєть
ся, на це не зважається; перен. 
weszło t o - w  p r z y s ł o w i e  це 
стало прйказкою; перен. wejść 
w c z y j e  p o ł o ż e n i e  згля
нутися на чиє становище; пе
рен. wejść w d o j r z a ł e  l a t a  
дійти дозрілого віку, дійти до
зрілих літ; юр. wejść w ż y c i e  
набрати сйли (чйнності); перен. 
wejść z k im  w s p ó ł k ę  всту- 
пйти в спілку з ким. 

wchód, -chodu, т. вхід (род. вхо
ду).

wciągać, wciągnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) втягати, втягува
ти, -гую, -гуєш, втягтй, -гну, 
-гнеш, втягнути; (рідину — ще)

всмоктувати, -тую, -туєш, всмок
тати, -кчу, -кчеш, вбирати, уві
брати (вберу, вбереш); (притя
гати до участі — ще) залучати, 
залучити, -чу, -чиш; ~ g n ąć  с о 
n a  d a c h  втягтй що на дах; 
b i b u ł a  ~ g a  a t r a m e n t  про
мокальний папір вбирає (всмок
тує, втягає) чорнйло; ~ g n ąć  

k o g o  d o  p r z e d s i ę b i o r 
s t w a  залучити (втягтй) кого 
до підприємства; ~ g n ąć  w s i e 
b i e  p o w i e t r z e  втягтй в се
бе повітря; 2) (одяг, зброю) 
надівати, надіти, -діну, -дінеш, 
надягати, надягти, -гну, -гнеш, 
надягнути; (взуття — звичай
но) взувати, взути, обувати, 
обути; 3) (вписувати) вносити, 
-ношу, -носиш, внести, заносити, 
занестй; ~ g ać  d o  k s i ę g i  вно
сити (заносити) в кнйжку; 
~ g a ć  d o  r e j e s t r u  заносити 
в реєстр; / / ~  się втягатися, 
втягуватися, втягтися, втягну
тися.

w ciągu przy im. протягом; / ^ m i e 
s i ą c a  протягом місяця, 

wciąż безупйнно, безперервно, по
стійно, завжди, 

wciekać, wciec, -cieknie ( rzadziej 
-ciecze), -ciekł затікати, затекти, 
-тече (в що), 

wcielać, wcielić, -lę, -lisz, -lit
1) втілювати, -люю, -люєш, вті
лити; ~ lić  w ż y c i e  втілити 
в життя; 2) (co do czego) при
єднувати, -ную, -нуєш, при
єднати (що до чого), включати, 
включити, -чу, -чиш (що в що); 
~ lić  d o  d y w i z j i  включйти 
в дивізію; ~ Iić  d o  s w e g o  
p a ń s t w a  приєднати до своєї 
держави; / / ~  się втілюватися, 
втілитися, 

wcielenie п. 1) втілення; 2) приєд
нання, включення; J ! ~  się вті
лення. Пор. wcielać, 

wcielony 1) втілений; ~ п а  с п о- 
t а втілена чеснота, втілення 
доброчесності (чесноти); 2) при
єднаний, включений. Пор. wcie
lać.
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wcierać, wetrzeć, wetrę, wetrzesz, 
w tarł втирати, втерти, -тру, 
-треш.

wcięcie п. 1) надріз, -зу, зарубка; 
~  n a  d r z e w i e  надріз (за
рубка) на дереві; 2) анат. (іп- 
cisura) вйрізка; 3) перен. ву
зька талія; 4) буд. карб, -бу. 

wcięty 1) вйрізаний, врубаний; 
2) до талії, в талію; s u k n i a  
~ ta  сукня до талії (в талію), 

wcinać, wciąć, wetnę, wet niesz, 
wciął, wcięli 1) врізувати, -зую, 
-зуєш, врізати, -ріжу, -ріжеш, 
врубувати, -бую, -буєш, вруба
ти; 2) (лише недокон.) (жарт.— 
з'їдати) лопати, тріскати, 

wciskać, wcisnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli втискати, втйскувати, -кую, 
-куєш, втйснути, впихати, впха
ти і ввіпхати, впхнути і ввіпхну
ти; перен. ~ sn ąć  k o m u  co 
w г ę k ę впхнути (втйснути) ко
му що в руки (в руку); ~ snąć  
d o  w o r k a  ввіпхати (втйснути) 
до мішка; О ~ sn ąć  k a p e 
l u s z  n a  g ł o w ę  натягнути 
(насунути) капелюх на голову; 
/ / ~  się втйскуватися, втйснути- 
ся, впихатися, впхнутися, вві
пхатися, впхнутися, ввіпхнути
ся.

wciśnienie п. див. wciśnięcie, 
wciśnięcie п. втйснення. 
wciśnięty втйснутий, втйснений, 

ввіпхнутий, 
w cwał przsl. галопом, 
w czambuł przsl. всіх загалом;

O w y c i ę ć  ~  вйрізати впень, 
w czas przsl. вчас, вчасно, впору, 
wczasowicz, Im. -cze, m. відпочи

ваючий, -чого, відпочивальник 
(на канікулах, в санаторії то- 
що).

wczasowisko п. місце відпочинку;
будинок відпочйнку. 

wczasowy канікулярний; s z k o l 
n e  o b o z y  ~ w e  канікулярні 
шкільні табори, -рів. 

wczasy, -sów, blp. відпочйнок, 
-нку, спочйнок (на дозвіллі); 
~  l e t n i e  літній відпочйнок; 
,0 f u n d u s z  ~ sów  p r a c o w 

n i c z y c h  відпускнйй фонд 
працівників, 

wczepiać się, wczepić się, -pię, 
-pisz, -pił чіплятися, учепйтися, 
-плюся, -пишся. 

wczesny ранній; о ~ n ej g o d z i 
n i e  в ранній годйні; л/ пе 
o w o c e  ранні фрукти, -тів; 
~nym  r a n k i e m  раннім ран
ком; ~ n a  z i m a  рання (скора) 
зима.

wcześnie рано; ~ śn ie j c z y  p ó ź 
n i e j  раніше чи пізніше; 
p r z y j ś ć  z a  ~  прийти надто 
рано.

wcześniuchno pieszcz. див. wcześ- 
niutko.

wcześniuchny pieszcz. див. wcześ- 
niutki.

wcześniuteńki 1) пестл. ранесень- 
кий; 2) (зовсім ранній) рані- 
сінький.

wcześniuteńko 1) ранесенько; 
2) ранісінько. Пор. wcześniu
teńki.

wcześniutki pieszcz. раценький. 
wcześniutko pieszcz. раненько, 
w części przsl. почасти, 
wczołgiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 

wał, wczołgać się вповзати,
ВПОВЗТЙ.

wczołgnąć się, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli dok. див. wczołgiwać się. 

wczora див. wczoraj, 
wczoraj вчора; ~  w i e c z o r e m  

вчора увечері; o d  ~  від (з) 
учорашнього дня, від учора, 

wczorajszy вчорашній; 0  розм. 
s z u k a ć  ~szego  d n i a  шука
ти торішнього снігу, 

wczuwać się, wczuć się, -czuję, 
-czujesz, -czuł (w co) вникати, 
внйкнути, вживатися, вжйтися, 
-живуся, -живешся, входити, 
-джу, -диш, увійтй, -війду, 
-війдеш (в що), 

w czwórnasób przsl. 1) вчотирьох;
2) в чотйри рази, вчетверо, 

wczytywać się, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, wczytać się вчйтуватися, 
-туюся, -туєшся, вчитатися, 

wćwiczyć się, -czę, -czysz, -czył 
набйти руку (до чого, в чому),
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наламатися (до чого), набути 
вправності (в чому), втягнутися 
(в що), привчйтися (до чого), 

wdać się див. wdawać się. 
w dal przsł. вдалину, в дале

чінь.
w dali przsł. вдалині, в далечині, 

в далечі, 
wdarcie się п. вторгнення; d o  

c u d z e g o  d o m u  вторгнення 
до чужої хати, 

wdawać się, -daję, -dajesz, -dawał, 
wdać się 1) втручатися, втру
титися (втручуся, втрутишся), 
вмішуватися, -шуюся, -шуєшся, 
вмішатися, встрявати, встряти 
(встряну, встрянеш); ~ d ać  się 

n i e  w s w o j e  r z e c z y  вміша
тися (втрутитися, встряти) не 
у свої справи; (пускатися 
в що) вдаватися, -даюся, -да
єшся, вдатися, -дамся, -дасися; 
~ d a ć  się w r o z m o w ę  вдати
ся в розмову; ~ d ać  się w i n- 
t e r e s у вдатися в махінації;
2) (z kim) зв’язуватися, -зуюся, 
-зуєшся, зв’язатися, -в’яжуся, 
-в’яжешся; ~ d ać  się z n i c p o 
n i a m i  зв’язатися з ледарями; 
водитися, -джуся, -дишся 
(з ким) (лише недокон.);
3) (w kogo) (лише докон.) вда
тися (в кого), уродйтися, -джу
ся, -дишся (в кого); ~ d ać  się 
w o j c a  вдатися (уродитися) 
в батька.

wdąć див. wdymać. 
wdech, -chu, m. вдихання, 
wdechowy вдихальний, 
wdepnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

(w co) 1) наступйти, -плю, 
-пиш (на що); 2) розм. вскочи
ти в халепу. , 

wdeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wdeptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał втоптувати, 
-тую, -туєш, втоптати, -пчу, 
-пчеш.

wdmuchiwać, wdmuchnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli вдувати, вду
нути, вдути (-дую, -дуєш і -дму, 
-дмеш), 

w dole przsł. внизу.

w domu przsł. вдома, дома, 
wdowa ż. вдова; вдовйця (заст.). 
wdowi вдовйний, вдовйчий. 
wdowiec, -wca, tm. -wcy, m. вді

вець, -вця. 
wdowiec, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli вдовіти; (про жінок — 
ще) вдовувати, -вую, -вуєш. 

wdowieństwo п. вдівство, 
wdowunia ż., pieszcz. вдівонька, 
w dół przsł. вниз, 
wdówka ż., pieszcz., żart. вдовйч- 

ка; жарт, s ł o m i a n a  ~  со
лом’яна вдовйчка. 

wdrabiać, wdrobić, -bię, -bisz, -bił 
(w co) кришити, -шу, -шиш, на- 
кришйти (до чого), 

wdrapywać się, -puję, -pujesz, -py- 
wał, wdrapać się, -pię, -piesz, 
-pał видиратися, вйдертися 
і вйдратися, -деруся, -дерешся; 
~ p ać  się n a  g ó r ę  вйдертися 
(вйдратися) на гору, 

wdrażać, wdrożyć, -żę, -żysz, -żył
1) (kogo do czego) привчати, 
привчйти (кого до чого*);

drażać k o g o  d o  p o r z ą d -  
k u привчати кого до порядку;
2) юр. починати, почати, -чну, 
-чнеш; wdrożyć p o s t ę p o w a 
n i e  s ą d o w e  почати (розпо
чати) судовйй розгляд; / / ~  się 
(do czego) привчатися, привчй
тися; (освоюватися — ще) при
звичаюватися, -чаююся, -чаюєш- 
ся, призвичаїтися (до чого); 
~drożyć się do  n o w e g o  s p o 
s o b u  ż y c i a  призвичаїтися до 
нового способу життя.

wdrobić див. wdrabiać. 
wdrożyć див. wdrażać, 
w dwójnasób подвійно, 
wdychać вдихати, 
wdymać, wdąć, wedmę, wedmiesz, 

wdął, wdęli вдувати, вдути 
(-дую, -дуєш і -дму, -дмеш), 
вдунути, 

wdziać див. wdziewać, 
wdzianko п., pot. одяг, -гу. 
wdzierać się, wedrzeć się, wedrę, 

wedrzesz, wdarł вдиратися, вдер
тися, -руся, -решся, вторгатися, 
вторгнутися; ~ г а ć się do  c z y 
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i c h  t a j e m n i c  вторгатися в 
чиї таємниці.

'wdziewać, wdziać, -dzieję, -dzie
jesz, -dział, -dzieli надягати, на
дягти, -гну, -гнеш, надягнути, 
надівати, надіти, -діну, -дінеш, 
вдягати, вдягти, вдягнути, 

wdzięcznie І вдячно, 
wdzięcznie II мйло, приємно, 
wdzięczność ż. вдячність, -ності; 

p r z e z  z  d l a  k o g o  з вдяч
ності до кого; 0  c z u ć  (ż y 
wi ć )  /v d l a  k o g o  бути вдяч
ним кому, 

wdzięczny І вдячний; j e s t e m  
m u z  я вдячний йому; перен. 
~ n e  z a d a n i e  вдячне завдан
ня; перен. ~  z a w ó d  вдячний 
фах, -ху. 

wdzięczny II мйлий, приємний; 
е  g l o s  мйлий (приємний) го
лос, -су.

wdzięczyć się, -czę, -czysz, -czył
(do kogo, do czego) 1) лащи
тися, підлащуватися, -щуюся, 
-щуєшся; 2) (про жінок) мані
ритися.

wdzięk, -ku, т. принадність, -но- 
сті, чарівність; (в рухах — ще) 
грація.

weba ż., tkac. голландське полот
но.

webowy з голландського полотна, 
webrnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

(w co) влізти, залізти (в що); 
~  w d ł u g i  залізти в борги, 

wecować, -cuję, -cujesz, -cował 
przest. гострйти, -рю, -риш; (на 
точилі — ще) точити, -чу, -чиш; 
0  перен. ~  o z o r e m  ляпати 
язиком.

wedeta ż., wojs. кавалерійський 
пост, -та. 

wedle przyim. 1) заст. коло, біля; 
2) див. według; 0 прик. 
~  s t a w u  g r o b l a  по синку 
шапка, по Савці свйтка. 

według przyim . 1) (kogo, czego) 
за; ~  a b e c a d ł a  за азбукою, 
за алфавітом; ~  m o i c h  o b 
s e r w a c j i  за моїми спостере
женнями; o d  k a ż d e g o  ~  
j e g o  z d o l n o ś c i ,  k a ż d e 

mu  e j  e g o  p r a c y  від кож
ного за його здібностями, кож
ному за його працею; ~  o s t a t 
n i e j  m o d y  за останньою мо
дою; p o c h o d z e n i e  c z ł o 
w i e k a  е  E n g e l s  а... похо
дження людйни за Енгельсом...; 
s z t u k a  ~  p o w i e ś c i  T o ł 
s t o j a  п’єса за романом Тол- 
стого; е  t e g o  w z o r u  за цим 
зразком (взірцем); 2) (czego) 
згідно (з чим), відповідно (до 
чого), за (з орудним); е  k o 
m u n i k a t u  за (згідно з) пові
домленням; ~  p r a w a  за 
(згідно з) законом; е  r o z k a -  
z u згідно з наказом, відповідно 
до наказу; (рідше) на (із зна
хідним), по (з місцевим); 
~  m e g o  z d a n i a  на мою 
думку, на мій погляд; л/ m n i e  
по-моєму; ~  m o ż n o ś c i  по- 
можлйвості, по змозі; 0  p r a 
c o w a ć  ~  s i ł  працювати 
в міру сил. 

we dnie і w nocy prszl. день і 
ніч.

wedrzeć się див. wdzierać się. 
we dwoje przsł. 1) вдвох; i ś ć  ~  

ітй вдвох; 2) (на дві частини) 
пополам, навпіл; z ł o ż y ć  
l i s t  ~  скласти лист пополам 
(навпіл).

wegetacja ż. 1) бот. вегетація;
2) (перен. — про людей) живо
тіння.

wegetacyjny bot. вегетаційний, 
wegetarianin, Im. -rianie, -rian, 

m. вегетаріанець, -нця. 
wegetarianizm, -mu, m. вегетарі

анство.
wegetariański вегетаріанський, 
wegetatywny biol. вегетативний, 
wegetować, -tuję, -tujesz, -tował

1) бот. зростати; 2) (перен. — 
про людину) животіти, 

wegnać див. wganiać. 
wehikuł, -łu, m., przest. повозка. 
wejrzeć див. wglądać, 
wejrzenie n. 1) погляд, -ду; 

z p i e r w s z e g o  ~ n ia  з пер
шого погляду; n a  p i e r w 
s z e  ~  на перший погляд;
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2) (w co) вникання (в що);
3) мед. (habitus) вигляд, -ду; 
л,/ s u c h o t n i c z e  сухотний 
вигляд.

wejście п. вхід (род. входу); 
~  w z b r o n i o n e  вхід заборо
нений.

wejściowy вхіднйй; b r a m a  ~ w a 
вхідна брама, вхідні ворота, 
-ріт.

wejściówka ż., pot. вхіднйй кви
ток (білет). 

wejść див. wchodzić, 
weksel І, -siu a. -sla, Im. -sle,

m., handl. вексель; ~  d ł u g o 
t e r m i n o w y  довготерміновий 
(довгостроковий) вексель; ~  
k r ó t k o t e r m i n o w y  корот
котерміновий (короткостроко
вий) вексель; o d d a ć  d o  
p r o t e s t u  опротестувати ве
ксель; s p ł a c i ć  ~  оплатйти 
вексель; w y s t a w i ć  ~  дати 
вексель; ż y r o w a ć  ~  жирйру- 
вати вексель, 

weksel II, -sla, Im. -sle, m„ kol. 
стрілка.

wekslarski handl. банкірський, 
wekslarz, Im. -rze, m., handl. бан

кір, -pa.
wekslować I, -luję, -lujesz, -lował

handl. вимінювати асигнати на 
готівку.

wekslować II, -luję, -lujesz, -lował
1) зал. переводити стрілку;
2) перен. міняти курс, 

wekslowy .вексельний; k u r s
вексельний курс, -су; p r a w o  
~ w e вексельне право, 

wektor т., mat. вектор, -ра. 
wektorialny mat. векторіальний, 
wektorowy mat. векторний, 
welbot, -tu, m.,*mor. вельбот, 
welin, -nu, m., spec. велень, -ні. 
welinowy spec. веленьовий; p a- 

p i e r ~  веленьовий папір, -пе- 
РУ-

welocyped, -du, m., przest. велоси
пед.

welocypedowy przest. велосипед
ний.

welocypedysta, -sty, Im. -ści, m.,
przest. велосипедйст.

welocypedystka ż., przest. велося* 
педйстка. 

welon, -nu, m. серпанок, -нку. 
welonik m., zdr. серпаночок, -чка. 
welwet, -tu, m., tkac. вельвет, -ту. 
wełna ż. шерсть, -ті; (овеча, коз

ляча — звичайно) вовна; спец. 
~  c z e s a n k o w a  камвольна 
вовна (шерсть); ~  s u k i e n 
n i c z a  суконна вовна (шерсть); 
p r z ę d z a l n i a  ~ п у  пря-
дільня вовни (шерсті), 

wełniak т. шерстяне (вовняне) 
плаття.

wełnianka a ,  bot. (eriophorum) пу
хівка.

wełniany шерстянйй; вовняний; 
p o ń c z o c h y  ~ п е  вовняні 
(шерстяні) панчохи, -чіх; p r z e 
m y s ł  ~  вовняна (шерстяна) 
промисловість, -вості. Пор.
wełna.

wełniarski tkac. шаповальський, 
wełniarstwo п. вовняне (шерстя

не) виробнйцтво. 
wełniarz, Im. -rze, т. 1) текст, ша- 

повал; 2) продавець вовни
(шерсті), 

wełniasty див. wełnisty, 
wełnica ż., bot. див. wełnianka. 
wełnisty шерстйстий; вовнйстий; 

~ ta  o w c a  вовнйста вівця;
O перен. ~ te  c h m u r y  куче
ряві хмари (род. хмар). Пор. 
wełna.

wełnodajny spec. шерстеносний. 
wełnonośny spec. див. wełnodajny. 
wemknąć się, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

прослизнути, прокрастися, -кра
дуся, -крадешся, 

wena ż. 1) анат. вена; 2) перен. 
хист, -ту; ~  p o e t y c k a  по- 
етйчний хист, 

wendeta ż. вендета.
Wenecja ż. Венеція, 
wenecjanin, tm. -cjanie, -cjan, m.

hist. венеціанець, -нця. 
wenecjanka ż. венеціанка, 
wenecki венеціанський, венецій

ський; венецький (заст.); /ч/kie 
o k n o  венеціанське вікно. 

Wenera ż., astr., mit. Венера.

18— 139.
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weneria ż., med. венерична хво
роба.

wenerolog, Im. -logowie a. -lodzy,
m., med. венеролог, 

wenerować, -ruję, -rujesz, -rował
przest. поважати, 

weneryczny med. венеричний, 
wenta ż. благодійний (добродій

ний) базар, -py. 
wentyl, Im. -le, m., tech., muz. вен

тиль.
wentylacja ż. вентиляція, 
wentylacyjny вентиляційний; гірн. 

c h o d n i k  ~  вентиляційний 
штрек, -ку. 

wentylator /7і. вентилятор, -pa. 
wentylatornia ż. вентиляційний 

цех, -ху.
wentylować, -luję, -lujesz, -lował

вентилювати, -люю, -люєш. 
weń tw  niego) в нього; w e t k 

n ą ł  m i e c z  встромйв в ньо
го меч. 

wepchać dok. див. wpychać, 
wepchnąć див. wpychać, 
weprzeć див. wpierać, 
weranda ż. веранда, 
werandtjwać, -duję, -dujesz, -dował 

пересиджувати на веранді, 
weratryna ż., chem. вератрин, 

-ну.
werbalista, -ty, tm. -ści, m. гово

рун, -на, балакун, базіка. , 
werbalizm, -mu, m. багатослів

ність, -ності. 
werbalny вербальний; дипл. n o t a  

па вербальна нота, 
werbel, -bla, Im. -ble, m. 1) ба

рабан; 2) барабанний дроб, 
-бу.

werbena ż., bot. вербена, 
werbenowy bot. вербеновий, 
werbować, -buję, -bujesz, -bował

вербувати, -бую, -буєш; перен. 
~  p r z y j a c i ó ł  вербувати 

. прйятелів.
werbowniczy див. werbunkowy, 
werbownik, tm. -су, m., wojs. вер

бувальник.
Węrbunek, -nku, m., wojs. вербов

ка, вербування, 
werbunkowy вербувальний, 
werdykt, -tu, m. вердйкт, -ту.

werk, -ku, m., przen. див. mecha
nizm.

werkmajster, -tra, tm. -trowie a.
-trzy, m. керівник майстерні, 

werkmistrz, tm. -rzowie, rzadziej 
-rze, m. керівник майстерні; 
старший майстер, -тра. 

wermut, -tu, т. вермут, -ту. 
werniks, -su, /7і., przest. лак, -ку. 
werniksować, -suję, -sujesz, -sował 

przest. лакувати, -кую, -куєш, 
werniksowanie n p r z e s t .  лакуван

ня.
wernisaż, -żu, tm. -że, m.y szt. вер

нісаж, -жу. 
weronal, -lu, m., farm. веронал, 

-лу.
Weronika Вероніка.
Weronika ż., bot. вероніка, 
werrotypia ż., spec. склографія. 
Wersal, -lu, m. Версаль. 
wersalik m., druk. ініціал, 
wersał, -łu, m., druk. див. wer

salik.
werset, -tu, m. 1) вірш; (церк.— 

абзац тексту) стих, -ха. 
wersja ż. версія, 
wersyfikacja і. версифікація, 
wersy fi kacy jny версифікаційний, 
wersyfikator, tm. -rzy, m. версифі

катор, -pa. 
wertep, -pu, m. вертеп, -ny. 
wertować, -tuję, -tujesz, -tował

1) перегортати (у книжці);
2) перен. переглядати; ^ b i b 
l i o t e k ę  переглядати бібліо
теку.

wertykalnie див. pionowo, 
wertykalny див. pionowy, 
werwa ż. запал, -лу, захват, -ту;

g r a ć  z ~ w ą  грати з запалом, 
werwena ż., bot. див. werbena, 
werwenowy bot. див. werbenowy. 
weryfikacja ż. верифікація, свід

чення, підтвердження справж
ності.

weryfikować, -kuję, -kujesz, -kował
підтверджувати справжність, 

werysta, -ty, tm. -ści, m.t szt., lit. 
верйст.

weryzm, -mu, m., szt., lit. верйзм* 
гМУ.

werznąć див. wrzynać.
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werznięcie n. врізка. 
wesele n. 1) весілля; s p r a 

w i ć  e  справити весілля; 
2) заст. радість, -дості. 

weselić, -lę, -lisz, -lił веселити, зве
селяти; / / ~  się веселитися, зве
селятися, 

weselisko Tl., zgr., pot. весілля, 
weselnik, tm. -су, m. учасник ве

сілля, весільний гість (род. го
стя).

weselny весільний; o r s z a k  /V 
весільний поїзд, 

wesoluchno pieszcz. див. wesolutko, 
wesoluchny pieszcz. див. weso

lutki.
wesoluteńki 1) пестл. веселенький;

2) (дуже веселий) веселісінь
кий.

wesoluteńko 1) веселенько; 2) ве
селісінько. Пор. wesoluteńki. 

wesolutki pieszcz. веселейький. 
wesolutko pieszcz. веселенько, 
wesołek, -łka, tm. -łkowie, m. ве- 

сельчак, -ка, веселун, -на. 
wesoło весело.
wesołość ż. веселість, -лості. 
wesoły веселий, 
wesół predyk. див. wesoły, 
wespół (z kim, z czym) спільно, 

разом (з ким, з чим), 
wesprzeć див. wspierać, 
wessać див. wsysać, 
westalka ż., ret. hist., przen. ве

сталка, 
westchnąć див. wzdychać, 
westchnienie n. зітхання. 
Westfalczyk, Im. -су, m. мешка^ 

нець Вестфалії.
Westfalia ż. Вестфалія.
Westfalka ż  мешканка Вестфа

лії.
westfalski вестфальський. 
westybul, -lu, tm. -le, m. вести

бюль.
wesz, wszy, ż. воша; 0  ент. 

~  r o ś l i n n a  (aphis) none- 
лйця.

weszka ż., zdr. вошка, 
wet: o d d a w a ć  ~  z a  ~  від

плачувати тим самим (тією са
мою монетою). 

weteran, tm. -ni, m. ветеран.

weteranka ż. (про жінку) вете
ран. ^

weterański якйй (що) стосується 
ветерана; (у  контексті) вете
рана тощо; m u n d u r  ~  мун
дир ветерана, 

weterynaria і. ветеринарія, 
weterynarski ветеринарний, 
weterynaryjny ветеринарний, 
weterynarz, tm. -rze, m. ветери

нар, -pa, ветеринарний лікар 
(ветлікар), 

wetkać dok. див. wtykać, 
wetknąć див. wtykać, 
weto n. вето (невідм.); z a ł o ż y ć  

( p o s t a w i ć )  ^  покласти ве
то.

wetować, -tuję, -tujesz, -tował
1) заст. відплачувати тим са
мим (тією самою монетою);
2) винагороджувати втрату;
3) класти вето, 

wetrzeć див. wcierać, 
wety, -tów, btp. десерт, -ту. 
wewlekać, wewlec, -wlokę, -wle

czesz, -wlókł, -wlekli втягати, 
втягувати, -гую, -гуєш, втягти, 
-гну, -гнеш, втягнути.

wewnątrz всередині; ~  d o m u  
всередині дому, 

wewnątrzatomowy chem. внутріш
ньоатомний; e n e r g i a  ~ w a  
внутрішньоатомна енергія, 

wewnątrzjądrowy внутрішньоядро- 
вий, внутрішньоядерний, 

wewnątrzkomórkowy biot. (intercel- 
lutaris) міжклітйнний. 

wewnątrzpartyjny внутріпартій
ний, внутрішньопартійний; d е- 
m о k г а с j а ~ п а  внутрішньо
партійна демократія, 

wewnętrznie внутрішньо, 
wewnętrzny внутрішній; c h o r o -  

b а ~ п а  внутрішня хвороба; 
h a n d e l  ~ п у  внутрішня тор
гівля; l e k a r s t w o  do  u ż y t 
k u  ~nego внутрішні ліки, -ків; 
~ n a  s t r o n a  b u d y n k u  вну
трішня сторона будйнку; w a r 
t o ś ć  ~ п а  внутрішня вартість, 
-тості; 0  w o j n a  ~ п а  грома
дянська війна, 

wezbrać див. wzbierać.

18*
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wezbranie n. піднесення водй 
в річці; 0  ~  w ó d  повідь, -во
ді, повінь, -вені, 

wezgłowie п. узголо[І]в’я; (рідше) 
подушка; О u ~ w ia  в головах, 

wezgłówek, -wka, т. див. wezgło
wie.

we znaki: d a ć  s i ę  k o m u  ~  
датися взнаки кому, допектй 
кЬму.

Wezuwiusz т. Везувій, -вію. 
wezwać див. wzywać, 
wezwanie п. 1) вйклик, -ку; ~  do  

s ą d u  вйклик у суд; 2) (пуб
лічне звернення до мас) зак
лик, -ку; (в письмовій формі — 
звичайно) відозва; Ó церк. 
k o ś c i ó ł  p o d  ~niem  ś w*. M i
k o ł a j a  церква св. Миколи, 

wezykatoria ż., med. przest. на- 
рйвний пластир, -py. 

wezyr, Im. -rowie, m., hist. візйр, 
-pa.

weżreć się див. wżerać się. 
węch, -chu, m. нюх, -ху; перен. 

m i e ć  d o b r y  ~  мати добрий 
нюх.

węchowy нюховйй. 
węda ż., ryb. див. wędka, 
wędka ż., ryb. вудка; n a /V kę 

r y b y  ł o w i ć  ловйти рйбу вуд
кою, вудити, -джу, -диш; * 
перен. d a ć  s i ę  z ł o w i ć  n a  
~ k ę  попасти на гачок (в паст
ку).

wrędkarz, tm. -rze, т., ryb. вудйль- 
ник.

wędkować, -kuję, -kujesz, -kował
ryb. вудити, -джу, -диш; нади
ти, -джу, -диш (рідше). 

wędkowanie п., ryb. вудіння; на- 
діння. Пор. wędkować, 

wędlina, (częściej w tm.) -liny, 
-lin, ż. ковбасні вйроби, -бів; 
копчення (розм.). 

wędliniarka ż. ковбасниця, 
wędliniarnia z. 1) ковбасна, -ної;

2) ковбасна фабрика, 
wędliniarstwo п. ковбасне вироб

нйцтво.
wędliniarz, tm. -rze, т. ковбасник, 
wędlinka ż., pieszcz. див. wędlina, 
wędlisko n. ryb. вудлище.

wędrować, -ruję, -rujesz, -rował
мандрувати, -рую, -руєш; ванд- 
рувати (рідше). 

wędrowiec, -wca, tm. -wcy, m. ман
дрівець, -рівця, мандрівнйк, 
-рівника; вандрівець, вандрів- 
нйк. Пор. wędrować, 

wędrownica і. мандрівнйця; ванд- 
рівнйця. Пор. wędrować, 

wędrowniczy мандрівнйцький, ман- 
дрівнйчий. 

wędrownik, tm. -пісу, т. див. wę
drowiec.

wędrowny мандрівнйй, мандрую
чий; k r a m a r z  ~ п у  мандрів
нйй торговець, -вця; ,0 p t a k i  
~ п е  перелітні птахй, -хів. 

wędrówka z. мандрівка; вандрів- 
ка; (тривала) мандри, -рів; 0  
іст. ~  l u d ó w  переселення на
родів. Пор. wędrować, 

wędzarnia і. 1) коптйльня, коп- 
тйльний завод, -ду; 2) жарт. 
курйльна кімната, 

wędzarnictwo п. коптйііьне вироб
нйцтво. 

wędzenie п. копчення, 
wędzić І, -dzę, -dzisz, -dził (м'ясо, 

рибу тощо) коптйти, -пчу, -птйш; 
/ /~ s ię  прокопчуватися, -чуюся, 
-чуєшся.

wędzić II, -dzę, -dzisz, -dził ryb.
вудити, -джу, -диш. 

wędzidło п. вудйло; 0  перен. z а- 
ł o ż y ć  k o m u  ~  приборкати 
(загнуздати) кого, взяти кого 
в шори, 

wędzidłowy вудйльний. 
wędzigrosz, tm. -sze, m., pot. скна

ра.
wędzisko n. див. wędlisko. 
wędzonka ż. (копчене свиняче м'я

со) грудйнка, корейка; копчонка 
(розм.). 

wędzony копчений, 
węgiel, -gla, tm. -gle, m. 1) ву- 

гіль, -гля; зб. вугілля; ~  a k t y 
w o w a n y  активізоване вугіл
ля; ~  b r u n a t n y  буре вугіл
ля; /V С h u d у пісне вугілля; 
c z a r n y  j a k  ~  чорний як 
»угіль; ~  d r z e w n y  деревне 
вугілля; ~  k a m i e n n y  ка-
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м’яне вугілля; ^  k o k s u j ą c y  
коксівне вугілля; k o p a l n i a  
~ g la  кам’яновугільна копальня 
(шахта); ~  ł u p k o w y  слан- 
цьове вугілля; r y s u n e k  
~ glem  рисунок вуглем; s k ł a d  
~ g la  склад вугілля; 2) хім. вуг
лець, -цю; d w u t l e n e k  ~ g la  
двоокис вуглецю, вуглекислий 
газ, -зу; v  прик. s i e d z i e ć ,  
j a k  n a  r o z ż a r z o n y c h  
~ g lach  сидіти, як на жару; 
s p a l i ć  s i ę  n a  ~  обвуглити
ся; (зовсім) згоріти, вигоріти 
дотла.

węgielek, -łka, т., zdr. вуглик; 
(розжарений — ще) жарйна, 
жаринка, 

węgielnia ż. див. węglarnia. 
węgielnica ż., tech. косйнець, -нця, 

екер, -pa; ~  r u c h o m a  пере- 
сувнйй косйнець (екер), 

węgielnik т. наріжний камінь, 
-меня.

węgielny 1) наріжний; перен. k a 
m i e ń  ~  наріжний камінь, -ме
ня; 2) мат. заст. кутовий;
3) (рідко) див. węglowy, 

węgieł, -gła, m. 1) (будинку, ву
лиці тощо) ріг (род. рогу); 
вугол, -гла (рідгір); 2) мат. 
заст. кут, -та.

Węgier, -gra, tm. -grzy, m. уго
рець, -рця. 

węgier, -gra, m., med., wet. див.
wągr.

Węgierka ż. угорка, 
węgierka ż. 1) (про танець, одяг) 

венгерка; 2) сад. угорка; вен
герка (рідше).

Węgierska Republika Ludowa 
Угорська Народна Республіка, 

węgierski угорський; w i n o  ~k ie  
угорське, -кого, венгерське. 

węgierszczyzna z. все, що угорське 
(мова, звйчаї, товари тощо), 

węglan, -nu, m., chem., min. вугле
кислота, карбонат, -ту. 

węglany див. węglowy, 
węglarka I ż. вуглярка, 
węglarka II і .  вагон на вугіл

ля.
węglarnia ż. вуглесклад, -ду. *

węglarski якйй (що) стосується 
вугляра; (у  контексті) вугляра 
тощо; r z e m i o s ł o  ~ k ie  ре* 
месло вугляра, 

węglarstwo п. вуглярство, 
węglarz, tm. -rze, m. 1) вугляр, 

-pa; 2) (що возить вугілля) вуг
левоз.

węglasty вугластий, кутастий, 
węgleć, -leje, -lał перетворюватися 

на (у) вугіль. 
węglić перетворювати на (у) ву

гіль; //~ s ię  див. węgleć. 
węglik m. 1) хім. вуглець, -цю;

2) зменш, див. węgielek, 
węglisty 1) хім. вуглистий; 2) пе

рен. чорний, як вугіль. 
węglobłysk, -ku, m., min. див. wę- 

glowiec. 
węglonośny gór. вугленосний, 
węglowiec, -wca, m., min. антра

цит, -ту.
węglowodan, -nu, m., chem. вугле

вод, -ду.
węglowodór, -doru, m., chem. вуг

леводень, -дню. 
węglowy вугільний, вугляний; хім. 

k w a s  ~ w y  вугільна кислота, 
вуглекислота; z a g ł ę b i e  ~ w e 
вугільний (вугляний) басейн, 
-ну.

węglówka ż., et. електрична лам
почка з вугільною ниткою, 

węgłoszowate, -tych, bot. (hatora- 
gidaceae) столисникові, -вих. 

węgłowy archit. 1) (про внутріш
ній кут) кутовий; 2) (про зов
нішній ріг) наріжний, 

węgorek, -rka, m., zdr., pieszcz., 
icht. вугреня, -няти. 

węgorz, tm. -rze, m., icht. вугор, 
-гра.

węgorzowate, -tych, icht. вугрува
ті, -тих. 

węgorzowy icht. вугровий, 
węgorzyk m., zdr., pieszcz., icht, 

див. węgorek, 
węgrowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli покриватися вуграми, 
węgrowaty вугруватий.
Węgry, -gier, btp. Угорщина. 
Węgrzyn btm., m., przest. див. Wę

gier.
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węgrzyn m. угорське вино, угор
ське, -кого, венгерське. 

Węgrzynka ż., przest. див. Wę
gierka.

węszyć, -szę, -szysz, -szył проню- 
хувати, -нюхую, -нюхуєш. 

węzeł, -zła, m. 1) вузол, -зла; 
міф., перен. ~  g o r d y j s k i  
гордіїв вузол; ~  k o l e j o w y  
залізничний вузол; перен. r o z 
w i ą z a ć  ~  розв’язати вузол; 
p r z e c i ą ć  ~  g o r d y j s k i  
розтяти гордіїв вузол; 2) літ. 
зав’язка; ~  d r a m a t y c z n y  
зав’язка п’єси; 3) (ув'язані речі) 
клунок, -нка; 4) мор. вузол, 
-зла.

węzełek -łka, m., zdr. 1) вузлик, 
-ка; 2) клуночок, -чка. Пор. wę
zeł 1, 3. 

węzełkowaty див. węzełkowy, 
węzełkowy вузликуватий; ф анат. 

s z e w  ~  (sutura nodosa) вуз
луватий шов (род. шва), 

węzina ż. вузьке місце, 
węzłować, -łuję, -łujesz, -łował

1) робйти вузлй; 2) перен. плу
тати.

węzłowato: k r ó t k o  а ~  коротко 
й стйсло. 

węzłowatość ż. вузлуватість, -то
сті. '

węzłowaty 1) вузлуватий, вузли
стий; 2) перен. стйслий; k r ó t 
k a  a ~ t a  o d p o w i e d ź  
коротка і стйсла відповідь, 
-ді.

węzłowy вузловйй; p u n k t  ~w y 
вузловйй пункт, -ту, зал. s t а с- 
j a ~ w a  вузлова станція, 

węźlasty див. węzłowaty 1. 
wężę, -żęcia, Im. -żęta, -żąt, n., zdr.

вужа, -жати, 
wężować, -żuję, -żujesz, -żował 

звиватись (вйтися) вужем 
(змією), 

wężowato зміїсто, зміясто, 
wężowaty 1) змієвгідний, змієпо

дібний; 2) перен. зміїстий, змія
стий; r u c h y  Ґ*ш/ te зміїсті (змія
сті) рухи, -хів. 

wężowiec, -wca, tm. -wce, m., min. 
див. wężownik.

wężownica ż. 1) звйвиста лінія;
2) тех. див. chłodnica 1. 

wężownik m., tech., min., bot. змі- 
йовйк, -ка.

Wężownik m., astr. Змієносець,
-СЦЯ.

wężowy зміїний, гадючий, 
węży див. wężowy, 
wężyk m. 1) перен. звйвина, за 

крут, -ту; (річки — ще) коліно;
2) друк^ хвиляста лінія; p o d 
k r e ś l i ć  ~kiem  підкреслити 
хвилястою лінією; 3) фот. фо- 
тотросик; 4) зменш., зоол. ву
жак, -ка. 

wężykować, -kuję, -kujesz, -kował 
див. wężować. 

wężykowaty звйвистий, покруче
ний, хвилястий; l i n i a  ~ ta  звй
виста (хвиляста) лінія, 

wężykowy див. wężykowaty, 
wężymord, -du, m., bot. (scorzo- 

nera) скорцонера, 
wężysko n., zgr. вужака, 
wężyzna ż. див. węzina. 
wg skrv див. według, 
wganiać, wegnać заганяти, загна

ти (зажену, заженеш); wganiać 
b y d ł o  d o  s t a j n i  заганяти 
худобу до стайні; перен. we
gnać k o g o  d o  g r o b u  загна
ти в могйлу кого, 

wgapić się, -pię, -pisz, -pił (w ko
go, w co) posp. втупитися очй- 
ма (в кого, в що), 

wgapienie się п. (w kogo, w co), 
posp. втуплення очей (в кого, 
в що).

wgarniać, wgarnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli згортати, згорнути 
(до середини). 

wgartywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
niedok. див. wgarniać, 

wgiąć див. wginać. 
wgięcie n. вгин, -ну. 
wgięty угнутий, увігнутий, 
wginać, wgiąć, wegnę, wegniesz, 

wgiął, wgięli вгинати, вгнути, 
увігнути.

wgląd: m i e ć  ~  w co  а) мати 
нагляд над чим; б) мати до
ступ до чого.
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wglądać, wejrzeć, -rzę, -rzysz, 
-rżał, -rżeli 1) (do czego) загля
дати, заглянути; wejrzeć d o 
a k t  заглянути до актів; 2) (na 
kogo, na co) (лише докон.) гля
нути, поглянути; wejrzeć n а 
k o g o  z n a c z ą c o  глянути на 
кого промовисто; 3) (w со) (пе
рен. — розумом) вникати, вник
нути; wglądać w s p r a w y  вни
кати в справи, 

wglądnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. wglądać 1, 3. 

wglądnięcie n. 1) заглянення;
2) внйкнення. Пор. wglądać 
1, 3.

w głąb 1) прислів. вглиб;
2) прийм. вглиб (кого, чого), 

wgłębiać się, wgłębić się, -bię, 
-bisz, -bił (w co) заглйблювати- 
ся, -лююся, -люєшся, заглйбйти- 
ся, -глйблюся, -глйбишся (в 
що).

wgłębienie się п. заглиблення, 
wgniatać, wgnieść, -gniotę, -gnie

ciesz, -gniótł, -gnietli (co w co)
вдавлювати, -люю, -люєш, вда- 
вйти, -влю, -виш, втискати, 
втйскувати, -кую, -куєш, втис
нути (що в що), 

wgniecenie п. вдавлення, втиснен
ня.

wgnieść див. wgniatać. 
wgnieżdżać się, wgnieździć się, 

-żdżę, -ździsz, -ździł угніжджу
ватися, -джуюся, -джуєшся, 
угніздитися, -гніжджуся, -гніз
дишся, 

w górę przsł. вгору, 
w górze przsł. вгорі, 
wgramolić się, -lę, -lisz, -lił

1) (нагору) вйдертися, видра
тися, -деруся, -дерешся, видря
патися; 2) (до середини) вта
скатися.

wgrążać, wgrążyć див,. pogrążać 
1, 3.

wgryzać się, wgryźć się, -zę, 
-ziesz, -zł вгризатися, вгрйзти- 
ся, -зуся, -зешся, в’їдатися, 
в’їстися (в’їмся, в’їсйся), уїда
тися.

wgrzebywać, -buję, -bujesz, -bywał 
wgrzebać, -bię, -biesz, -bał угрі
бати, угребтй; (в землю -^ зви
чайно) заривати, зарити; / /~ s ię  
угрібатися, угребтйся; зарива
тися, зарйтися. 

wgrześć, -grzebię, -grzebiesz, 
-grzebł dok. див. wgrzebywać. 

wgrzęznąć, -grzęznę, -grzęźniesz, 
-grzęznął (a. -grzązł), -grzęźli 
угрузнути, загрузнути, 

whisky nieodm. віскі (невідм.). 
wiać, wieję, wiejesz, wiał, wiali a. 

wieli 1) віяти; wieje c h ł o d n y  
w i e t r z y k  віє холодний ві- 
т(е)рець; wieje o d  o k n a  віє 
(тягне) від вікна; c h ł ó d  wieje 
o d  k o g o  віє холодом від 
кого; 2) с.-г. віяти (вію, вієш); 
~  z b o ż e  віяти збіжжя (хліб);
3) розм. тікати, утікати, 

wiadereczko п., zdr., pieszcz. віде
речко.

wiaderko п., zdr. відерце, відер
ко.

wiadomo відомо; j a k  ~  як відо
мо; о i l e  w am  /V наскільки 
вам відомо, 

wiadomość ż. 1) відомість, -мості; 
w e d ł u g  ~ с і за відомостями; 
w t e j  s p r a w i e  n i e  ma  
ż a d n y c h  ~ c i про це немає 
ніяких відомостей; z b i e r a ć  
~ с і збирати відомості; (в нау
ці) знання; s ł a b e  ~ с і z h і- 
s t о г і і слабі знання з історії;
2) (новина) звістка, вість, -ті; 
вістка (рідше); n a j n o w 
s z a  /X/ найновіша звістка; n i e  
m i e ć  ~ с\ о k і m не мати звіст
ки про кого; О d o s z ł o  do  
m е j ~ с і дійшло до мого відо
ма; p o d a ć  d o  ~ с і довестй до 
відома; p r z y j   ̂ć d o  ~ с і взя
ти до відома, 

wiadomy відомий; знаний (рідко). 
wiadro п. відро.
wiadrowy відерний; (місткістю в 

одно відро — ще) відровйй. 
wiadukt, -tu, m. віадук, 
wialnia ż., roln. віялка, 
wianeczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 

віночок, -чка.
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wianek, -nka, m. 1) вінок, -нка; 
w i ć ~nki плести вінкй; 2) пе
рен. цнотлйвість, -вості, невйн- 
^ність, -ності. 

wianie п. 1) віяння; ~  w i a t 
r ó w  віяння вітрів; 2) с.-г. ві
яння; 0  m ł y n e k  d o  ~ п іа  
z b o ż a  віялка, 

wiano п., przest. прйдане, -ного, 
посаг, -гу; віно (заст.). 

wianować, -nuję, -nujesz, -nował 
przest. давати прйдане (віно). 

wianuszek, -szka, m., zdr., pieszcz.
див. wianeczek. 

wiara ż. 1) віра; n i e  d a w a ć  
wiary не йняти віри; s t r a c i ć  
wiarę w k o g o втратити віру в 
кого, зневіритися в кому; w 
d o b r e j  wierze в добрій вірі; 
~  w z w y c i ę s t w o  віра в 
перемогу; 2) (незмінність в по
чуваннях) вірність, -ності; d o 
c h o w a ć  wiary зберегтй вір
ність; 3) (переконання про чию 
добросовісність) довір’я, довіра; 
s t r a c i ć  u k o g o  wiarę втра
тити чиє довір’я (чию довіру), 

wiarogodnie вірогідно; достовір
но. Пор. wiarogodny. 

wiarogodność ż. вірогідність, -но
сті; достовірність. Пор. wiaro
godny.

wiarogodny вірогідний; (цілком 
певний) достовірний, 

wiarołomca, -су, tm. -су, т .  віро
ломний, -ного, 

wiarołomnie віроломно, 
wiarołomnik, Im. -су, m. див. wia

rołomca.
wiarołomność ż. віроломність, 

-ності.
wiarołomny віроломний, 
wiarołomstwo п. віроломство, 
wiarus, tm. -sy, m., wojs. przest.

старйй солдат, ветеран, 
wiaterek, -rku, m., zdr., pieszcz. ві- 

т[е]рець, -терця; (легкий, ніжний) 
легіт, -готу, 

wiatr, -ru, m. вітер, -тру; перен. 
g a d a ć  п а  ~  говорйти на ві
тер; żart. p ł a s z c z  trem 

p o d s z y t y  пальто підбйте 
(підшйте) вітром; ~  p o m y ś l -

п у сприятливий вітер; /V р Г Z є- 
с і w п у супротйвний вітер; 
r o z p ę d z i ć  n a  c z t e r y  
~ try  розігнати під чотйри віт
ри; s z u k a j  ~ tru  w р о 1 u шу
кай вітра в полі; w s z y s t k o  
p o s z ł o  n a  c z t e r y  ~ try  все 
пішло з (а) вітром (по вітру); О 
присл. с о z ~ trem  p r z y s z ł o ,  
z ~ trem  u l e c i  легко прийшло, 
легко пішло; прям., перен. р ł у- 
n ą ć  p r z e c i w  it ro w i плистй 
проти течії; ~  s u c h y  суховій, 
-вію.

wiatraczek, -czka, m., zdr. 1) віт
рячок, -чка; 2) настільний вен
тилятор, -ра. 

wiatraczny див. wiatrakowy, 
wiatrak m. вітряк, -ка. 
wiatrakowiec, -wca, m., lot. авто- 

гер, -pa. 
wiatrakowy вітряковий. 
wiatrochronny вітрозахисцйй. 
wiatrogłów, -głowa, tm. -głowy, 

m„ pot. вітрогон, 
wiatrolotny швидкйй, як вітер, 
wiatrołom, -mu, m., leśn. вітро

лом, -му. 
wiatromierz, Im. -rze, m., meteor.

вітромір, -pa. 
wiatronogi бистроногий, прудко

ногий.
wiatropęd, -du, m., tech. вентиля

тор, -pa. 
wiatropędny див. wiatrolotny. 
wiatrowskaz, -zu, m., meteor. 

анемоскоп, -ny; (на даху) флю
гер, -pa. 

wiatrowy вітрянйй. 
wiatrozbiór, -bioru, m., hut. вітря

нйй регулятор, -pa. 
wiatrówka I ż. пневматйчна руш- 

нйця.
wiatrówka II ż., sport, спортйвна 

куртка з блискавйчним замоч
ком.

wiatrówka III ż., tech. вентилятор, 
-pa.

wiatrzany див. wiatrowy, 
wiąd, -du, m., med. табес, -су. 
wiąz, -zu, m., bot. (ulmus) в’яз, 
wiązać, -żę, -żesz, -zał в’язати 

(в’яжу, в’яжеш); (вінок, сіті
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ТОЩО' — ще) плести (плету, 
плетеш); 0  перен. ~  k o n i e c  
z k o ń c e m  зводити кінці з 
кінцями; / /~ s ię  в’язатися, 

wiązadło п. 1) (предмет до в'я
зання) зав’язка; 2) буд. скріпа;
3) анат. (ligamentum) зв’язка; 
~ ła  g ł o s  o w e  голосові зв’яз
ки, -зок. 

wiązałka ż., roln. снопов’язалка, 
wiązanie п. 1) в’язання; ~  s n o 

p ó w  в’язання снопів; 2) буд. 
в’язання; 3) анат. див. wiązad
ło 3.

wiązanka ż. в’язка, в’язанка; 
0  p i o s e n e k  попурі (не
від м.).

wiązany 1) в’язаний; 2) перен. 
римований; w i e r s z  ~  римо
ваний вірш, 

wiązar m., bud. кроква, 
wiązarka ż., roln. див. wiązałka. 
wiązeczka ż., zdr. в’язочка, 
wiązka ż. див. wiązanka, 
wiązowate, -tych, bot. (ulmaceae) 

в’язові, -вих. 
wiązowy bot. в’язовий, 
wibracja ż., fiz., muz. вібрй- 

ція.
wibracyjny fiz. вібраційний, 
wibrator m., fiz. вібратор, -pa. 
wibrion m., bakt. вібріон, 
wibrować, -ruję, -rujesz, -rował 

вібрувати, -рую, -руєш. 
wic, Im. -ce, m., pot. жарт, -ту. 
wiceadmirał, Im. -łowię, m. віце- 

адмірал.
wicedyrektor, Im. -rowie a. -rzy, 

m. заступник директора, 
wicekonsul, Im. -Iowie, m. віце- 

консул.
wicekról, Im. -Iowie, m. віце-ко

роль, -ля. 
wiceminister, -tra, Im. -trowie, m.

заступник міністра, 
wiceprezes, Im. -si, m. заступник 

головй.
wiceprezydent, Im. -nci, m. віце- 

президент, 
wiceprokurator, tm. -rzy, m. за

ступник прокурора, 
wicher, -chru, m. 1) вихор (pod. 

bhx(o) dv); z e r w a ł  s i ę  ~  зі

рвався вйхор; 2) (жмутик во
лосся) вйхор, -хра. 

wichroWaty 1) буряний, бурний, 
бурхливий; вихру[ю]ватий (рід
ко); 2) перен. бурхлйвий, буй
ний; u s p o s o b i e n i e  ~ te  
бурхлйва (буйна) вдача; 3) (пра 
речі) покручений; d r z e w o
~ te  покручене дерево; 4) (про 
волосся) вихру[ю]ватий, вихря
стий; g ł o w a  ~ ta  вихрувата 
(вихряста) голова, 

wichrowy вихровйй. 
wichrzyciel, Im. -le, m. баламут; 

(бунтівник) заколотник, підбу
рювач.

wichrzycielka ż. баламутка; зако
лотниця, підбурювачка. Пор. 
wichrzyciel, 

wichrzycielski заколотницький, 
бунтівнйчий, бунтівницький, 

wichrzycielstwo п. баламучення;
підбурювання. Пор. wichrzyć 2. 

wichrzyć 1) вихрйти, вихорити; 
w i a t r  ~rzył вітер вйхорив 
(вйхрйв); 2) перен. мутйти: 
(мучу, мутиш), баламутити, 
-мучу, -мутиш; (робити зако
лот) підбурювати, -рюю, -рю- 
єш; 3) (волосся) куйовдити, 
-джу, -диш. 

wichura і. вйхор (род. вйх(о)ру), 
буря; (снігова) завірюха, хур
товина, заметіль, -лі. 

wici blp., hist. королівський за
клик організувати ополчен
ня.

wicina ż., mor. розшива, 
wiciokrzew, -wu, m., bot. (loni

cera) жймолость, -ті. 
wić ż. прут; (з лози, з верби то

що) лозйна. 
wić, wiję, wijesz, wił вйти (в’ю, 

в’єш); (вінок — ще) плестй 
(плету, плетеш); (нитки на ко
ток — ще) мотати, змотувати, 
-тую, -туєш; (гніздо — ще) 
класти (кладу, кладеш), мости
ти (мощу, мостиш); / / ~  się ви
тися.

wid: a n і ~du a n i s ł у с h u
і слід загйнув; ні звістки, ні 
чутки; ні вітру, ні хвилі; ні слу
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ху, ні духу; ні видом видати, ні 
слйхом слихати.

■widać (tylko w bezokoliczniku) 
вйдно; /х/ j a k  n a  d ł o n i  вйд- 
ho, як на долоні; ~  z t e g o  
з цього вйдно; 0  a n i  ~  a n i  
s ł y c h a ć  ні слуху, ні духу, 

widelcowy виделковий, 
widelczyk т., zdr. виделочка, 
widelec, -Іса, tm. -Ісе виделка;

видельце (рідко). 
widełki, -łek, blp. 1) зменш, вил- 

кй, -лок, вилка, -лок; 2) тех. 
вилка; ~  o c h r o n n e  запо
біжна вйлка; 0  муз. ~  s t r o 
j o w e  камертон, 

widełkowaty вилоподібний, 
widełkowy вилочний, 
wideta ż. пікет, -ту. 

w idlasty вилоподібний; (про де
рево) розсохуватий. 

widłak І m., bot. (lycopodium) 
плаун, -на, п’ядич, 

widłak II т., myśl. (про лося 
а. оленя) рогач, -ча. 

widłakowate, -tych, bot. (lycopo- 
diaceae) плаунові, -вих. 

widłakowy I bot. плауновий, 
widłakowy II myśl. лосйний, ло

сячий а. оленячий, 
widłowaty див. widełkowaty. 
widły, -deł, blp. вйла (род. вил), 

вйлки, -лок, вйлка, -лок; прик. 
to  j e s z c z e  ~ łam i p i s a n e  
це ще вйлами на воді пйсано; 
,0 r o b i ć  z i g ł y  ~  робйти 
з мухи слона, 

widmo п. 1) видінця; вйдиво (рід
ко)] (марево) привид, -ду, при
мара; /х/ g ł o d u  привид (при
мара) голоду; ~  s z c z ę ś c i a  
примара (видіння) щастя;
2) фіз. спектр, -ру. 

widmowy 1) примарний; 2) фіз. 
спектральний; a n a l i z a  ~ w a  
спектральний аналіз, -зу. 

widnia ż. 1) фіз. оптйчна камера;
2) (рідко) див. widownia, 

widnieć, -nieje, -niał виднїтися;
(неясно) майоріти, мріти, 

'widniuchno pieszcz. див. widniutko. 
widniuchny pieszcz. див. wid- 

niutki.

widniusieńki 1) пестл. виднесень
кий; 2) (зовсім видний) видні
сінький.

widniusieńko 1) виднесенько;
2) виднісінько. Пор. widniu
sieńki.

widniuteńki див. widniusieńki. 
widniuteńko див. widniusieńko. 
widniutki pieszcz. видненький, 
widniutko pieszcz. видненько, 
widno видно, ясно; 0  s i ę  r o - 

b і ясніє, видніє, розвиднюєть
ся.

widnokrąg, -ręgu, m. горизонт, -ту, 
обрій, -рію; ~  p o l i t y c z n y  
політичний горизонт, 

widność Ż. ясність, -ності. 
widny яснйй, світлий; (про ніч — 

ще) видний; ~ n y  p o k ó j  світ
ла (ясна) кімната, 

widoczek, -czka, m., zdr. краєвид, 
-ду; вйдик (розм.). 

widocznie 1) вйдимо; 2) (встав
не слово) видймо, вйдно; (імо
вірно) мабуть, либонь; ~  za - 
p o m n і a ł вйдно (мабуть, ли
бонь) забув, 

widoczność ż. 1) видимість, -мо- 
сті; 2) очевидність, -ності. Пор. 
widoczny, 

widoczny 1) видний; (доступний 
зору — ще) вйдимий; n a ~nym  
m i e j s c u  на вйдному місці;
2) (безсумнівний) очевйдний, 
видимий; ~ n e  k ł a m s t w o  
очевйдна (видйма) брехня, 

widok, -ku, m. 1) вид, -ду; (пей
заж — ще) краєвйд, -ду; 
m i e s z k a n i e  z ~kiem  n а 
u l i c ę  квартйра з вйдом на 
вулицю; o k r o p n y  ~  жахлй- 
вий вид; p i ę k n y  ~  n a  o g 
r ó d  чудовий вид на сад; ~ к і 
S z w a j c a r i i  вйди (краєвйди) 
Швейцарії; (загальні обриси 
чого — звичайно) вйгляд, -ду; 
~  z e w n ę t r z n y  b u d o w -  
1 і зовнішній вйгляд будівлі; 
п а /х/ на вйгляд (на погляд);
2) вйдне місце; u m i e ś c i ć  со 
n a ~ k u  помістйти що на вйд
ному місці; 3) (лише в мн.) 
вйди, -дів, перспектйви, -тйв;
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~ k i n a  p r z y s z ł o ś ć  види 
(перспективи) на майбутнє; 0  
n a  ~ ku  на очах (перед очйма); 
m i e ć  n a  ~ ku  мати на увазі, 

widokówka ż. листівка з краєвй- 
дом.

widomy 1) вйдимий, вйдний;
2) (про зір) видющий, зрячий, 

widowisko п. видовище; вйдиво 
(рідко); (театральне — звичай
но) вистава, спектакль; О розм. 
z r o b i ć  z e  s i e b i e  ~  вйста- 
вити себе на сміх (на глум, на 

* позорище).
widowiskowy видовищний, 
widownia ż. 1) зал для глядачів;

2) перен. арена; n a ~ n i m і ę- 
d z y n a r o d o w e j  на міжна
родній арені; ~  ś w i a t a  світо
ва арена.

widywać, -duję, -dujesz, -dywał 
wietokr. (не раз, часто, час від 
часу) бачити; / / ~  się (не раз, 
часто, час від часу) бачитися, 

widz, Im, -dzowie, m. глядач, -ча. 
widzenie п. 1) зір (род. зору); 

(здатність бачити — ще) бачен
ня; мед. ~  b a r w n e  (chromo- 
psia) бачення предметів забарв
леними; p o l e  ~ п іа  поле зору; 
перен. p u n k t  ~ п іа  погляд, 
-ду, точка зору; 2) (уявні обра
зи) видіння; вйдиво (рідііо);
3) (зустріч) побачення; d о 
~ п іа  до побачення; ф g o d n y  
~ п іа  вартий уваги; z n a ć  k o 
g o  z ~ п іа  знати кого з вйгля- 
ДУ; / / ~  się зустріч, -чі, поба
чення; d o  p r ę d k i e g o  ~ n ia  
się до скорого побачення.

widziadło п. див. widmo 1. 
widzialność ż. видймість, -мості. 
widzialny видймий. 
widziany вйданий, бачений; ~ п а  

to  r z e c z ?  чи то вйдано (вй- 
дана річ?); 0  g o ś ć  m i l e  ~  
бажаний гість (род. гостя); 
ź l e  ~  якйй (що) має погану 
репутацію, 

widzieć, -dzę, -dzisz, -dział, -dzieli 
бачити; ~dzisz  go l бачиш 
(бач), який! розм. n i c p o ń ,  
j a k i e g o  ś w i a t  n i e  ~dział

ледащо, якого світ не бачив; 0  
ź l e  k o g o  ~  ставитися до ко
го неприхйльро; бути про кого 
поганої думки; d a  s i ę  ~  бу
де вйдно; Н ~  się 1) бачити се
бе; ~  w l u s t r z e  бачити себе 
в дзеркалі; 2) (z kim) бачити
ся, зустрічатися (з ким); 0  
m n i e  się ~ dzi мені здається, 

widzi mi się nieodm., n. капрйз, 
-зу; p o s t ę p o w a ć  w e d ł u g  
s w e g o  ~  керуватися капрй- 
зами.

wiec, -cu, m. 1) мітинг, -гу; 2) іст. 
віче.

wiecha ż. 1) віха; 2) перен. іст. 
корчма, шинок, -нку; 0  b r o d a  
j a k  ~  борода, як мітла, 

wiecheć, -chcia, Im. -chcie, m. ві
хоть, -хтя. 

wiechetek, -tka, m., zdr. віхтик, 
wiecować, -cuję, -cujesz, -cował 

мітингувати, -гую, -гуєш. 
wiecownik, Im. -су, m. учасник 

мітингу.
wiecowy 1) мітинговий; 2) ві- 

чевйй. Пор. wiec. 
wieczerza ż., książ. вечеря, 
wieczerzać książ. вечеряти, 
wieczko n., zdr. вічко, 
wiecznie 1) вічно; 2) (у кожний 

час) завжди, постійно, повсяк
час; ~  to  s a m o  завжди (по
стійно) те саме, 

wieczność ż. 1) вічність, -ності;
2) постійність; 3) довічність. 
Пор. wieczny, 

wiecznotrwały див. wieczny 1. 
wiecznozielony вічнозелений, 
wieczny 1) вічний; 2) перен. по

стійний; ~ n e  s w а г у постійні 
сваркй, -рок; 3) юр. довічний; 
0  розм. p o ż y c z y ć  п а  ~пе  
o d d a n i e  позйчити, щоб не 
віддати (без наміру віддати), 

wieczorek, -rku, m. 1) зменш., 
пестл. вечо[е]р0к, -чірка; 2) (ве
чірня забава молоді) вечірка. 

Wieczornice, -nic, blp., folk. ве- 
чо[е]рнйці, -нйць. 

wieczornik m., bot. (hesperis) ве- 
чорнйці, -нйць; (про одну квіт
ку) вечорнйця.
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wieczorny вечірній; g a z e t a  ~ n a  
вечірня газета, вечірка, 

wieczorowy вечірній; ł u n y  ~w e 
вечірні заграви; s z k o ł a  ~ w a  
вечірня школа; t o a l e t a  
~ w a  вечірній туалет, -ту; 
~  u n i w e r s y t e t  m а г- 
k s i z m u - l e n i n i z m u  вечір
ній університет марксйзму-лені- 
ні'зму.

wieczorówka ż. вечірня школа, 
wieczorynka ż. див. wieczorek 2. 
wieczór І, -czora a. -czoru, т. ве

чір, -чора; co  ~  ( ~  czora) що
вечора, щовечір, кожного вечо
ра; d z i ś  ~  сьогодні ввечері; 
o d  r a n a  d o  ~ czora  від (з) 
ранку до вечора, зрання до 
смеркання; ~ rem  ввечері; ~ту 
z i m o w e  зимові вечорй; 0 
т а  s i ę  k u  ~ row i вечоріє; 
о ó s m e j  ~  (~ г е т )  о восьмій 
годйні ввечері; перен. ~  ż y c i a  
схил віку, 

wieczór II, -czoru, m. (вечірня 
забава, урочистість) вечір, -чо
ра; ~  k u  c z c i  P u s z k i n a  
вечір, присвячений пам’яті Пуш
кіна.

wieczystość ż. віковічність, -ності, 
вічність.

wieczysty 1) віковічний; 2) юр. 
довічний; ~ ta  d z i e r ż a w a  
довічна оренда, 

wieczyście назавжди, віковічно, 
вічно, 

wiedenka ż. віденка.
Wiedeń, -dnia, m. Відень, -дня. 
wiedeńczyk, Im. -су, m. віденець, 

-нця.
wiedeński віденський, 
wiedza і. знання; c z ł o w i e k  

~ d zy  ерудит, людйна з широ
ким знанням; g ł ę b o k a  ~  
глибоке знання; r o z s z e r z y ć  
g r a n i c e  ~ d zy  l u d z k i e j  по
ширити межі людського знання; 
~  to p o t ę g a  знання — сйла; 
0  z r o b i ć  co  b e z  c z y j e j  
~ d zy  зробйти що без чийого 
відома.

wiedzieć, wiem, wiesz, wiedział, 
wiedzieli знати; a l b o  j a  wiem?

чи я знаю? хто його знає? хто 
зна? n і е wiem, с о о ty m  
m y ś l e ć  не знаю, що про це 
думати; ф розм. to  s i ę  wie це 
само собою зрозуміло, звичайна 
(певна) річ; прик. wiedzą s ą- 
s i e d z i ,  j a k  k t o  s i e d z i  
шйла в мішку не заховаєш, 

wiedźma ż. відьма, 
wieją ż. див. zawieja, 
wiejacz, Im. -cze, m., roln. віяль

ник.
wiejaczka ż., roln. віяльна ло

пата.
wiejadło n., roln. див. wiejaczka. 
wiejalnia ż., roln. див. wialnia, 
wiejarka ż., roln. див. wialnia, 
wiejski сільський; g o s p o d a r 

s t w o  ~kie сільське господар
ство.

wiek, -ku, 1) вік, -ку, літа (род. 
л іт); ~  d o j r z a ł y  дійшлий
(дозрілий) вік, мужні (дозрілі) 

літа; ~  d o r a s t a n i a  вік до
зрівання; ~  d z i e c i ę c y  дитя
чий вік, дитячі літа; ~  p o b o 
r o w y  ( p o p i s o w y )  призов
ний вік; p o d e s z ł y  похйлий 
вік; ~  p r z e k o r y  дитячий 
вік спротиву; w m o i m  ~ k u  
в моїх літах; w s і 1 е (w k w і е- 
с і е) ~ k u  в розцвіті віку, 
в розквіті сил; 2) (сто років) 
століття, сторіччя, вік; ^ d w u 
d z i e s t y  двадцяте століття 
(сторіччя), двадцятий вік; ~ к і 
ś r e d n i e  середні вікй; 3) (епо
ха) вік; ~  L u d w i k a  X I V  
вік Людовика XIV; о d ~ków  
споконвіку; ~  ż e l a z n y  заліз
ний вік. 

wieko п. віко.
wiekopomnie 1) вікопомно, досто

пам’ятно; 2) монументально. 
Пор. wiekopomny, 

wiekopomność ż. 1) вікопомність, 
-ності, достопам’ятність; 2) мо
нументальність. Пор. wiekopom
nywiekopomny 1) вікопомнии, досто
пам’ятний; ~ n y  c z y n  вікопом
ний (достопам’ятний) вчйнок,. 
-нку; 2) (величний) монумен-
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тальний; ~ n e  d z i e ł o  монумен
тальний твір (род. твору), 

wiekować, -kuję, -kujesz, -kowal 
вікувати, -кую, -куєш, 

wiekowy 1) віковйй, сторічний, 
столітній; d ą b  ~  віковйй (сто
літній, сторічний) дуб; 2) пе
рен. дуже старий, старезний; 
c z ł o w i e k  ~  дуже стара 
(старезна) людйна. 

wiekuistość і., rei. віковічність, 
-ності.

wiekuisty rei. віковічний, 
wiekuiście rei. віковічно, на віки 

вічні.
wielbiciel, Іт. -1е, т. поклонник; 

(який (що) прихильно ставить
ся до кого, до чого — ще) при- 
хйльник; (розм. — з любовними 
намірами — ще) залицяльник; 
~  m u z y k i  поклонник (при- 
хйльник) музики, 

wielbicielka і. поклонниця; при- 
хйльниця; залицяльниця. Пор. 
wielbiciel, 

wielbić, -bię, -bisz, -bił величати, 
звелйчувати, -чую, -чуєш, зве
личати.

wielbłąd пі. верблюд; ~  j e d n o -  
g а г b п у одногорбий верблюд, 
дромадер, -pa; ~  d w u g a r b -  
п у двогорбий верблюд, 

wielbłądzi верблюдячий, верблю
жий.

wielbłądziarz, Im. -rze, m. пого
нич верблюдів, 

wielbłądzica ż. верблюдйця. 
wielbłądzie, -dzięcia, Im. -dzięta, 

-dziąt, n., zdr. верблюденя, -ня- 
ти.

wielce książ. дуже, вельми; 
/w s z a n o w n y  вельмишанов
ний, високошановний, високо
п о важ ан и й , 

wiele І przsl. 1) багато; о ~  на 
багато; z а /V надто багато, 
забагато; 2) (в питаннях) скіль
ки; ~  t o  k o s z t u j e ?  скільки 

*це коштує? ~  r a z y ?  скільки 
разів?

wiele II, m.-os, wielu, licz. nieozna
czony 1) багато, -тьох; 2) (в пи
таннях) скільки, -кох.

wielebny przest., kośc. преподоб
ний.

wielekroć 1) багато разів; p r z e 
p i s a ć  ~  переписати багато ра
зів; 2) колй не; p r z y j d ę  
d o  n i e g o ,  n i e  z a s t a j ę  g o  
колй не прийду до нього, не за
стаю його.

wieleznacząco багатозначно; зна
чуще, значлйво. Пор. wielezna- 
czący.

wieleznaczący багатозначний; (про 
усмішку, погляд тощо — ще.) 
значущий, значливий.

Wielka Brytania ż. Великобританія.
Wielkanoc ż., ret. велйкдень, -ко- 

дня, пасха.
wielkanocny ret. великодній, пас

хальний.
wielki велйкий; (розм. — про 

ріст — ще) здоровий; перен. 
Wielka k a r t a  s w o b ó d  Велй- 
ка хартія вільностей; іст. ~  
k s i ą ż ę  велйщй князь; ~ к а  
l i t e r a  велйка буква; перен. 
~ k ie  n i c  ( z e r o )  а) (зне
важл. — про людину) велйкий 
нуль, -ля; б) (про результат) 
повна невдача, повний провал, 
-лу; ^ k ie  p i e n i ą d z e  велйкі 
гроші, -шей; ірон. ^ k a  r z e c  zł 
велйка важниця! Wielka S о- 
c j a l i s t y c z n a  R e w o l u c j a  
P a ź d z i e r n i k o w a  Велйкіа 
Жовтнева соціалістйчна револю
ція; перен. ~  u c z o n y  велйкий 
учений, -ного; Wielka W о j- 
n a  N a r o d o w a  (Wielka W o j 
n a  w O b r o n i e  O j c z y z n y )  
Велйка Вітчйзняна війна; прик. 
z ~kiej c h m u r y  m a ł y  
d e s z c z  з велйкої хмари ма- 
лйй дощ; перен. z r o b i ć  ~ k ie  
o c z y  зробйти велйкі очі; 0. 
перен. j u ż  ~  c z a s  вже край
ня пора (крайній час); тех. 
~  p i e c  доменна піч (род. пе
чі), домна; церк. Wielki T y 
d z i e ń  страснйй тйждень, 
-жня; перен. ż у ć n a ~ k ą  s k а- 
1 ę жйти на широку ногу, розко
шувати, -шую, -шуєш.
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wielkodusznie великодушно, 
wielkoduszność ż. великодушність, 

-ності.
wielkoduszny великодушний, 
wielkogłowy великоголовий; голо

ватий (розм.). 
wielkokniaziowski hist. великокня

зівський.
wielkolistny великолйстий, з ве- 

лйким лйстям. 
wielkolud, tm. -dy, т. велетень, 

-тня.
wielkomiastowy див. wielkomiej

ski.
wielkomiejski (що стосується ве

ликого міста) міський; город- 
ськйй (рідше). 

wielkomocarstwowy великодержав
ний; s z o w i n i z m  ~  велико
державний шовінізм, -му. 

wielkomorski океанський; ( ^ p a ń 
s t w o  ~kie морська держава, 

wielkomyślnie див. wielkodusznie, 
wielkomyślność ż. див. wielkodusz

ność.
wielkomyślny див. wielkoduszny, 
wielkonogi великоногий, з велйки- 

ми ногами, 
wielkonosy з велйким носом; но

сатий (розм.). 
wielkooki великоокий, 
wielkopański аристократйчний, 

панський, 
wielkopańskość ż. аристократйзм, 

-му.
wielkopaństwowy великодержав

ний.
wielkopiecownik, Im. -су, m., hut.

доменщик.
Wielkopolska і., geo. Великополь- 

ща.
wielkopolski geo. великопольський. 
wielkopostny kośc. великопісний, 

великопостовйй. 
wielkorolność ż. багатоземелля, 
wielkorolny багатоземельний. 
Wielkorus, tm. -si, m. великорос, 
wielkoruski великоруський, 
wielkorządca, -су, tm. -ćy, m., 

hist. намісник, 
wielkość ż. 1) величина; ~  f i 

z y c z n a  фізйчна величина;

2) перен. велич, -чі, велйччя; 
m a n i a  ~ с і манія величі, 

wielkoświatowy przest. великосвіт
ський.

wielmoża, -ży, tm. -że, m., вель
можа.

wielmożny вельможний; (в звер
танні, в листі) вельмишанов
ний, високошановний, високо
п о важ ан и й , 

wieloatomowy fiz. багатоатомний, 
wielobarwność ż. багатоколірність, 

-ності, багатобарвність, 
wielobarwny багатоколірний, ба

гатобарвний, 
wielobiegunowy et., fiz. багатопо- 

люсний.
wieloboczny mat. многосторонній. 
wielobok, -ku, m., mat. многокут

ник.
wielobój, -boju, m., sport, багато

борство.
wielobóstwo n., ret. многобожжя, 

многобожність, -ності, політеїзм, 
-му.

wielobranżowy багатогалузевий, 
wielocyfrowy mat. многозначний; 

l i c z b a  ~ w a  многозначне чис
ло.

wielocyklowy tech. мультициклон- 
ний.

wielocylindrowy tech. багатоцилін
дровий, 

wielodniowy багатоденний, 
wielodzienność ż. багатоденність. 

-ності.
wielodzienny багатоденний, 
wielodzietny багатодітний; ~ n e  

m a t k i  багатодітні матері, -рів. 
wielodźwięczny багатозвучний, 
wielofazowy et. багатофазний, 
wielogąsienicowy багатогусенич- 

ний.
wielogłosowy muz. багатоголос

ний.
wielogłosy muz. див. wielogłosowy, 
wielogłowy багатоголовий, 
wielojądrowy fiz. багатоядерний, 
wielojęzyczny багатомовний, 
wielojęzykowy див. wielojęzyczny, 
wielokąt m., mat. див. wielobok. 
wielokątny mat. многокутний. 
wielokolorowy див. wielobarwny.
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wielokomórkowy biot. багатоклітйн- 
ний.

wielokondygnacyjny багатоярус
ний.

wielokopytny zool. багатокопйт- 
ний.

wielokopytowy zool. див. wieloko- 
pytny.

wielokrążek, -żka, m. 1) тех. блок, 
-ку; (складений з кількох бло
ків) поліспйст; 2) мор. талі, 
-лів.

wielokropek, -pka, m., gram. крап
ки, -пок, три крапки, 

wielokrotna, -nej, ż., mat. кратне, 
-ного.

wielokrotnie див. wielekroć 1.
wielokrotność ż. 1) багаторазо

вість, -вості, кількаразовість;
2) многократність, -ності. Пор. 
wielokrotny, 

wielokrotny 1) багаторазовий,
кількаразовий; ~ п е  p r o ś b y  
багаторазові прохання, -хань; 
спорт, m i s t r z  ~  багаторазо
вий (кількаразовий) чемпіон;
2) мат., грам, многократний. 

wielokształtność ż. поліморфізм, 
-му.

wielokształtny поліморфний, 
wielokwiatowy bot. багатоквітко

вий.
wielolampowy rad. багатолампо

вий.
wieloletni багатолітній, багаторіч

ний; ~ n ia  p r a k t y k a  багато
літня (багаторічна) практика, 

wielolistny багатолйстий. 
wielolufowy багатоствольний. 
wielomęstwo п., etnol. багатомуж

жя, поліандрія, 
wielomian, -nu, m., mat. много

член.
wielomianowy mat. многочленний. 
wielomiejscowy багатомісний, на 

багато місць, 
wielomilionowy багатомільйонний, 
wielomównie багатомовно, веле

мовно.
wielomówność ż. багатомовність, 

-ності, велемовність, 
wielomówny багатомовний, веле

мовний.

wielonakładowy багатотиражний, 
wielonakładówka ż. багатотираж

ка.
wielonarodowy багатонаціональ

ний; p a ń s t w o  ~ w e багатона
ціональна держава, 

wielonasienny bot. багатонасінний, 
wielonogi багатоногий. 
wielonożny див. wielonogi. 
wielonóg, -noga, m., zool. багато

ніжка.
w i e l o o k r e s o w y  ПОЛІЦИКЛ1ЧНИЙ. 
w i e l o o s o b o w y  багатомісний, на ба

гато місць; p ł a t o w i e c  ^  ба
гатомісний літак, -ка; літак на 
багато місць, 

w i e l o p i ę t r o w y  багатоповерховий, 
w i e l o p ł a t k o w y  bot. багатопелюст

ковий.
wielopłatowiec, -wca, Im. -wce, m.,

lot. мультиплан, многоплан. 
w i e l o p o l o w y  roln. багатопіль

ний.
wielopolówka ż., roln. багатопіл

ля.
wielopostaciowość ż., biot., min.

поліморфізм, -му. 
wielopostaciowy biol.t min. полі

морфний, 
wielopręcikowy bot. багатотичйн- 

ковий.
wieloraki 1) різноманітний; ~ k ie  

z n a c z e n i e  s ł o w a  різнома
нітне значення слова; 2) див. 
kilkakrotny, 

wielorako різноманітно, 
wielorakość ż. різноманітність, -но

сті.
wieloramienny: ś w i e c z n i k  ~

канделябр з багать (o) ма ріжка
ми.

w i e l o r a z ,  - z u ,  m., mat. частка, 
w i e l o r y b  m., zool. кит. 
w i e l o r y b i  КЙТОВИЙ. 
w i e l o r y b n i c t w o  n. китоловство, 
w i e l o r y b n i c z y  китобійний, кито

ловний; p r z e m y s ł  ~  кито
бійний (китоловний) промисел, 
-слу.

wielorybnik І, Im. -су, m. китолов, 
китобій, -боя. 

wielorybnik II, Im. -ki, m. китобій
не судно,. вельбот.



wie — 288 — wie

wielorybołów, -łowa, tm. -łowy, m.
див. wielorybnik I. 

wielorybołówstwo n. див. wieloryb- 
nictwo.

wielosilnikowy tech. багатомотор
ний.

wielosłowność ż. багатослівність, 
-ності.

wielosłowny багатослівний, 
wielosłupkowy bot. багатоматочко- 

вий.
wielostopniowy tech. багатоступін

ч а с т и й , 
wielostronnie різнобічно, різносто- 

ронньо.
wielostronność ż. багатобічність, 

-ності, багатосторонність, різно
бічність, різносторонність. 

wielostronny багатобічний, бага
тосторонній, різнобічний, різно- 
сторонній, 

wielostrunny багатострунний, 
wielosylabowy gram. многоскладо- 

вий.
wielościan, -nu, m.f mat. много- 

гранник. 
wielościenny многогранний. 
wielościowy див. ilościowy, 
wielość ż. велйка кількість, -кості, 
wielotomowy багатотомний, 
wielotysięczny багатотйсячний. 
wielowarstwowy багатошаровий, 
wielowarsztatowiec, -wca, Im. -wce, 

m., tech. багатоверстатник, 
wielowarsztatowość ż., tech. бага

товерстатна праця (робота). 
wielowarsztatowy tech. багатовер

статний.
wielowarsztatowka ż., tech. бага

товерстатниця, 
wielowartościowość ż. багатова

лентність, -ності. 
wielowartościowy багатовалент- 

ний.
wielowiekowy багатовіковий, 
wielowładztwo n. багатовладдя. 
wielozakresowy rad. всехвильо- 

вйй.
wielozgłoskowy gram. див. wielo

sylabowy. 
wielozasadowy chem. багатооснов- 

ний.

wieloznacząco багатозначно; зна
чуще, значлйво, промовисто. 
Пор. wieloznaczący. 

wieloznaczący багатозначний; 
(про усмішку, погляд тощо — 
ще) значущий, значлйвий, про
мовистий, 

wieloznacznik m., tingw. багато
значне слово, 

wieloznaczność ż., tingw. багато
значність, -ності. 

wieloznaczny tingw. багатознач
ний.

wielożeniec, -ńca, tm. -ńcy, m. ба
гатоженець, -НЦЯ. 

wielożenny полігамний, полігаміч
ний.

wielożeńca, -су, tm. -су, m. див.
wielożeniec. 

wielożeństwo n. багатоженство, 
полігамія, 

wielu m.-os. див. wiele II. 
wieniec, -ńca, tm. -ńce, m. 1) ві

нок, -нка, вінець, -нця; 2) мисл. 
роги оленя, 

wieńcowy вінцевий; анат. t ę t n i -  
с a ~ w a  вінцева артерія, 

wieńczyć, -czę, -czysz, -czył він
чати; (квітками — ще) заквіт
чувати, -чую, -чуєш; 0  прик. 
k o n i e c  ~ czy  d z i e ł o  кі
нець — ділу вінець, 

wieprz, tm. -rze, m. кабан, -на. 
wieprzaczek, -czka, m.t zdr. ка

банчик.
wieprzak m. підсвинок, -нка. 
wieprzasty див. wieprzowaty. 
wieprzek, -rzka, m. див. wieprzak. 
wieprzowaty схожий на кабана 

(на свиню), подібний до каба
на (до свині), 

wieprzowina ż. свинйна. 
wieprzowy свинячий; свинйй (рід

ше); k o t l e t  ~ w y  відбивна 
(свиняча котлета); 0  гп і ę s о
~ w e  свинйна.

Wiera Віра.
wiercenie п. 1) свердління, сверд

лування, вертіння; 2) буріння;
3) вертіння; крутіння. Пор. 
wiercić.

wierch, -chu, m., poet. (гори) вер- 
шйна, верховйна, верх, -ху.
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wiercicki, -kiego, Im. -ccy, m.,
żart. непосйда. 

wiercić, -cę, -cisz, -cił 1) (сверд
лом) свердлйти, свердлувати, 
-лую, -луєш, вертіти (верчу, вер- 
тйш); ~  w ż e l a z i e  свердлй
ти (вертіти) в залізі; 2) (про
бивати грунт, гірські породи) 
бурйти; ~  s t u d n i ę  бурйти 
колодязь; 3) перен. вертіти; 
(хвостом — ще) крутйти (кру
чу, крутиш); о  ~  p a l c e m  
w n o s i e  колупати (копирса
ти) в носі; / / ~  się вертітися, 
крутйтися. 

wiercipięta, -ty, Im. -ty, ż., m.,
żart. вертйхвіст, -хвоста; (ж. p.) 
вертйхвістка. 

wiernie вірно; точно. Пор. wierny, 
wiernopoddany iron. вірнопідда

ний.
wiernopoddańczy iron. вірнопіддан

ський, вірнопідданчий. 
wierność ż. вірність, -ності; точ

ність. Пор. wierny, 
wierny вірний; (згідний з оригі

налом — ще) точний; ~ n e  о d- 
b i c i e  c z e g o  точне (вірне) 
відбиття чого; ~  p r z y j a 
c i e l  вірний друг; ne t ł u m a 
c z e n i e  точний (вірний) пере
клад, -ду; ~  z a s a d o m  вір
ний принципам, 

wiersz, Im. -sze, m. 1) вірш; 
~  b i a ł y  ( m i a r o w y )  білий 
вірш; ~  o k o l i c z n o ś c i o w y  
вірш у честь..., вірш, з нагоди; 
p i s a ć  ~szem  писати віршем; 
u k ł a d a ć  ~ sz e  складати вір
ші; 2) (ряд слів в одній лінії) 
рядок, -дка; o d  n o w e g o  
~ sz a  з нового рядка, 

wiersza ż., ryb. верша, 
wierszoklectwo п., lekc. віршомаз

ництво.
wierszoklet, Im. -сі, m., lekc. див.

wierszokleta, 
wierszokleta, -ty, Im. -ci, m. lekc.

віршомаз, 
wierszomania ż. віршоманія. 
wierszopis, Im. -sowie, m., przest. 

віршопйсець, -сця, віршуваль
ник, віршник.

wierszopisarka ż., przest. (про жін
ку) віршопйсець, -сця, віршу
вальник, віршник. 

wierszopisarski віршувальний, 
wierszopisarstwo п. віршування, 
wierszopisarz, Im. -rze, m., przest.

див. wierszopis, 
wierszorób, -roba, Im. -roby, m.

див. wierszokleta, 
wierszować, -szuję, -szujesz, -szo- 

wał віршувати, -шую, -шуєш. 
wierszowany віршований, віршо- 

вйй.
wierszownica ż., druk. верстатка. 
wierszownik m., druk. див. wier

szownica. 
wierszowy див. wierszowany, 
wierszydło n., lekc. поганий (ні

кчемний) вірш, 
wierszyk m. віршик, 
wiertacz, Im. -cze, m., spec.

1) свердляр, -pa, свердлуваль
ник; 2) бурйльник. Пор. wier
cić 1, 2.

wiertak m. свердел, -дла, сверд
ло, бурав, 

wiertarka ż., tech. 1) дриль, -ля;
2) свердлйльний (свердлу
вальний) верстат; ~  р і о п о- 
w а вертикально-свердлильний 
(свердлувальний) колонний вер
стат; ~  p o z i o m a  горизон- 
тально-свердлйльний (свердлу
вальний) розточувальний вер
стат; ~  p r o m i e n i o w a  ра- 
діально-свердлйльний (свердлу
вальний) верстат; 3) (гірнича) 
перфоратор, -ра; бурйльна ма- 
шйна.

wiertarnia ż., tech. 1) свердлйль- 
на (свердлувальна) майстерня;
2) див. wiertarka, 

wiertło п. див. wiertak. 
wiertnictwo п., gór. глибоке бу

ріння; ~  p o s z u k i w a w c z e  
розвідувальне буріння, 

wiertniczy 1) свердлйльний, сверд
лувальний; m a s z y n a  ~ cz a  
свердлйльна машйна; n a r z ę 
d z i a  ~cze свердлильне при
ладдя; 2) (що стосується бу
ріння) бурйльний; p o s z u k i 
w a n i a  ~ с ze бурйльні розшу

10—139.
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ки, -ків; O o t w ó r  ~  сверд
ловина.

wiertowiny, -win, blp. бурова му
ка, бурове борошно, 

wierutny несхв. справжній; 
/х/ o s z u s t  справжній ошука
нець, -нця; (про брехню тощо) 
чистісінький, 

wierzba ż. верба; /v p ł a c z ą c a  
плакуча верба, 

wierzbina ż. 1) (вербове дерево) 
вербина; 2) (заросль) вербняк, 
-ка,' вербник, -ка, верболіз, -лозу, 

wierzbiniec, -ńca, Im. -ńce, m. див.
wierzbina 2. 

wierzbinowy вербняковий, вербо
лозовий.

wierzbowate, -tych, boi. (salica- 
ceae) вербові, -вих. 

wierzbowy вербовий, 
wierzbówka ż., bot. (epilobium) 

зніт, -ту. 
wierzch, -chu, m. 1) верх, -ху; 

(гори, дерева — ще) верхівка, 
верхів’я, верховйна, вершйна, 
маківка; (дерева — ще) верхо
віття; (гори — ще) шпиль, -ля; 
перен. b у ć n a ~chu  взяти верх 
(гору); (скрині) крйшка, віко;
2) (зовнішня частина чого, зов
нішній бік) верх; ~  f u t r a  
верх хутра; 3) мат. вершйна; 
~  t r ó j k ą t a  вершина трикут
ника; 4) анат. верхівка; 0  m o 
j e  n a  ~chu моя взяла; перен. 
p ł y w a ć  p o  ~chu  мілко пла
вати.

wierzchem przsł. верхи; j e c h a ć  
~  їхати верхи, 

wierzchni верхній; (що знаходить
ся зверху — ще) горішній; 
o d z i e ż  /v піа верхній одяг, 
-гу; s z c z ę k a  ~ п іа  верхня 
(горішня) щелепа, 

wierzchołek, -łka, m. 1) верхівка, 
верх, -ху, верхів’я, верховйна, 
вершйна; (дерева, гори — ще) 
маківка; (дерева — ще) верхо
віття; (гори — ще) шпиль, -ля;
2) анат. верхівка; 3) мат. вер
шйна.

wierzchołkowy 1) вершйнний;
2) мат. вертикальний.

wierzchowie п. верхів’я, верхоріч
чя; ^  W o ł g i  верхів’я Волги, 

wierzchowiec, -wca, Im. -wce, m.
верховий кінь (род. коня), 

wierzchowisko п. див. wierzchowie. 
wierzchowy верховйй. 
wierzchówka ż. верхова кобйла. 
wierzeje, -rzei, blp., arch. poet.

двері, -рей. 
wierzenie n. вірування; ~ n ia  1 u- 

d o w e народні вірування, 
-вань.

wierzgać, wierzgnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli брикати, брикнути, 
хвицати, хвицнути; (лише недо
кон.) брикатися, хвицатися; 
t e n  к о п ga цей кінь брика
ється (хвицається), 

wierzgliwy бриклйвий; k o ń  ~  
бриклйвий кінь (род. коня), 

wierzgnąć див. wierzgać, 
wierzyciel, tm. -le, m. позикода

вець, -вця, кредитор, -pa. 
wierzycielka ż. позикодавиця, кре

диторка, 
wierzycielski кредиторський, 
wierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył вірити, 
wierzytelność ż. 1) юр. достовір

ність, -ності; ~  p o d p i s u  до
стовірність підпису; 2) ек. гро
шова претензія, 

wierzytelny 1) юр. достовірний; 
k o p i a  ~ п а  достовірна копія;
2) дипл. вірчий; l i s t  ~ п у  вір
ча грамота, 

wieszać вішати; перен. ~  p s y  п а  
k і m вішати собак на кого; 
/ /~ s ię  вішатися, 

wieszadło п. вішалка (для одягу). 
wieszadłowy якйй (що) стосуєть

ся вішалки, 
wieszak m. 1) вішалка (в одязі);

2) див. wieszadło, 
wieszar m., bud. кроквяна ферма, 
wieszarek, -rka, m., zdr., bud. див. 

wieszar.
wieszcz, Im. -cze, m. 1) заст. ві

щун, -на, провісник; 2) поез. 
геніальний поет, 

wieszczba 2. віщунство, віщуван
ня.

wieszczbiarka ż. віщунка, провіс
ниця.
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wieszczbiarski віщунський, 
wieszczbiarstwo n. віщунство, 
wieszczbiarz, tm. -rze, m. віщун, 

-на, провісник, 
wieszczek, -czka, tm. -czkowie, m.

див. wieszczbiarz. 
wieszczka ż. 1) віщунка, провіс

ниця; 2) геніальна поетеса, 
wieszczy віщий.
wieszczyć, -czę, -czysz, -czył

przest. віщувати, -щую, -щуєш. 
wieś, wsi, Im. wsie a. wsi, ż. село, 
wieścić, wieszczę, wieścisz, wieścił 

(komu co a. o czym) провіща
ти (кому що), 

wieść I ż. 1) поголос, -су, поголос
ка, чутка; g ł u c h a  ~  неясна 
чутка (поголоска); r o z e s z ł a  
s i ę  ~  пішли чуткй, пішла чут
ка (поголоска), пішов поголос;
2) (повідомлення) звістка, віст
ка, вість, -ті; ~  о ś m i e r c i  
звістка (вістка) про смерть; 
О p r z e p a ś ć  b e z  ~ с і про
пасти безвісти, 

wieść II, wiodę, wiedziesz, wiódł, 
wiedli вестй (веду, ведеш), 
провадити, -джу, -диш; перен. 
~  d y s p u t ę  вестй дйспут; 
перен. ~  r ó d  o d  k o g o  
вестй рід від кого; перен. ~  
w o j n ę  вестй (провадити) вій
ну; перен. ~  ż y c i e  провадити 
(вестй) життя; / / ~  się вестйся; 
безос. c o ś  пі і się n i e  wiedzie 
щось мені не ведеться (не 
везе).

wieśniactwo п. 1) зб. селянство;
2) заст. сільське життя, сіль- 
ськйй побут, -ту. 

wieśniaczka ż. селянка, 
wieśniaczy селянський, 
wieśniak, tm. -су, m. селянйн. 
Wietnam, -mu, m. В’єтнам, -му. 
wietnamski в’єтнамський, 
wietrzeć, -rzeje, -rzał 1) видихати

ся, вивітрюватися, -рюється; 
p i w o  ~ rzeje  пйво видихається 
(вивітрюється); 2) геол. вивіт
рюватися, 

wietrznica ż., pot. вітрогонка, 
wietrznik, tm. -су, m.t pot. вітро

гон.

wietrzno вітряно.
wietrzność ż. 1) вітряна погода;

2) пустотлйвість, -вості; легко
важність, -ності. Пор. wietrz
ny 1, 3.

wietrzny 1) вітряний; ~ n a  p o 
g o d a  вітряна погода; 2) (що 
рухається силою вітру) вітря- 
нйй; ~  m ł y n  вітрянйй млин, 
-на, вітряк, -ка; 3) мед. вітрянйй; 
o s p a  ~ п а  вітряна віспа;
4) (перен. — про людину) 
легковажний; О мисл. p i e s  ~  
чуйний (чуткйй) собака, 

wietrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) (co) 
провітрювати, -рюю, -рюєш, ви
вітрювати (що); 2) (kogo, со) 
чути, зачувати (нюхом); р і e s 
z d a ł a  ~ rz y  z w i e r z a  соба
ка здалека чує (зачуває) зві
рину; (при шуканні) вистежу
вати, -жую, -жуєш; ~  ś l a d y  
вистежувати слідй; 3) перен. 
винюхувати, -нюхую, -нюхуеш, 
пронюхувати; ^  с о z ł  e g  о 
пронюхувати що погане; 
//~ s ię  провітрюватися, вивіт
рюватися, 

wietrzyk m., zdr. віт(е)рець, -тер
ця.

wiew, -wu, m. подув, -ву, подих, 
-ху, повів, -ву, подмух, -ху. 

wiewiórczy білячий, 
wiewióreczka ż., zdr., pieszcz. бі

лочка, вйвірочка. 
wiewiórka ż. білка, вйвірка. 
wiewiórkowaty похожий на білку 

_(на вйвірку), подібний до біл
яки (до вйвірки). 

wieźć, wiozę, wieziesz, wiózł, 
wieźli везтй. 

wieża ż. 1) башта, вежа; (для 
спостерігання, нагляду — зви
чайно) вйшка; ~  s t r a ż n i 
c z a  сторожова (вартова) вйш
ка; спец. /v w i e r t n i c z a
(нафтова) вйшка; 2) військ, 
мор. башта; ~  p a n c e r n a  
бронебашта; 3) шахм. тура; 
<> ~  s t r a ż n i c k a  каланча;
гірн. ~  s z y b o w a  копер, -пра. 

wieżaty див. wieżysty.

1S*
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wieżowiec, -wca, Im. -wce, m. ви
сотний будинок, -нку. 

wieżowy баштовий; z e g a r  ~w y 
баштовйй годинник, 

wieżyca ż. див. wieża 1. 
wieżycowy див. wieżowy, 

wieżyczka ż., zdr. башточка, веж- 
ка.

:wieżysty 1) похожий на башту 
/на вежу); 2) з багать(о)ма 
баштами (вежами), 

więc отже, отож; m a m  ~  n a 
d z i e j ę  отже (отож) маю на- 

.дію; 0  a значить, виходить; 
>(а) ~  o d m ó w i ł  значить (ви
ходить, що) відмовив, 

więcej 1) більш(е); n i c  ~  нічо
го більше; m n i e j  ~  більш- 
менш; 2) мат. плюс; d w a  ~  
d w a  два плюс два. 

więcej wyrazowy якйй (що) скла
дається з кількох слів; n a z w a  
~ w a  назва, яка складається з 
кількох слів, 

więcierz, Im. -rze, m., ryb. верша, 
więdnąć, więdnę, więdniesz, więdnął 

(a. wiądł), więdli в’янути; (пе
рен. — ще) марніти, 

więdnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li див. więdnąć, 

większość ż. більшість, -шості; 
~  b e z w z g l ę d n a  абсолютна 
більшість, ~  1 u d z i t a k  m y ś l i  
більшість так думає; p r z e j ś ć  
~ c ią  g ł o s ó w  бути об
раним більшістю голосів; 
~  w z g l ę d n a  відносна біль
шість.

większy більший; 0  po  ~ szej 
c z ę ś c i  здебільшого, 

więziciel, Im. -le, m., przest. тю
ремник.

więzić, -żę, -zisz, -ził тримати 
(держати) у в’язниці, 

więzienie п. 1) в’язниця, тюрма; 
p o s a d z i ć  ( w t r ą c i ć )  d o  
~ п іа  ув’язнйти, посадйти в 
тюрму; 2) (дія, стан) ув’язнен
ня; ~  p r e w e n c y j n e  попе
реднє ув’язнення, 

więziennictwo п., praw. система 
в’язнйчного (тюремного) пока
рання.

więzienny в’язнйчни#, тюремний; 
c e l a  ~ п а  в’язнйчна (тюремна) 
камера; Q d o z o r c a  ~  тю
ремник.

więzień, -źnia, Im. -źniowie, m.
в’язень, -зня, ув’язнений, -ного, 

więzina і. 1) в’язове дерево;
2) в’язовий гай (род. гаю), 

więznąć, więznę, więźniesz, wiązł, 
więźli грузнути, загрузати, 
стрягнути, застрягати, застря
вати.

więzy, -zów, blp. 1) пута (род. 
пут); 2) перен. зв’язкй, -ків, узи 
(род. уз); ~  m a ł ż e ń s k i e  
подружні зв’язкй; ~ z y  m і ł о ś- 
с і узи любові; /%/ р г z у j З Z- 
п і дружні зв’язкй, узи друж
би.

więź, Im. -zi, ż. зв’язок, -зку; 
u m a c n i a n i e  ^ z i  зміцнення 
зв’язку.

więźba ż. 1) спорт, лйжний ре
мінь, -меня; 2) буд. див. wiąza
nie 2.

więźniarka ż. в’язень, -зня, ув’яз
нена, -ної. 

więźniowy в’язнівський, 
wig, tm. -gowie, m., hist. polit. віг. 
wigilia ż. 1) передодень, -дня, пе

реддень (род. передодня); w 
~ lię  w y j a z d u  напередодні 
вйїзду; 2) рел. свят-вечір, -чо- 
ра, святйй вечір, багатий ве
чір.

wigilijny 1) якйй (що) стосується 
передодня; 2) свят-вечірній. 
Пор. wigilia, 

wigonia ż., zool. (auchenia uicunna) 
вігонь, -ні. 

wigoniowy tkac. вігоньовий; 
p r z ę d z a  ~ w a  вігоньова пря
жа.

wigoń, -niu, m., tkac. вігонь, -ні. 
wigor, -ru, m., przest. бадьорість, 

-рості.
wigwam, -mu, m. вігвам, 
wijadło n. мотовйло. 
wijak m. див. wijadło. 
wije, -jów, blp., zool. (myriapoda) 

ногастки, -tok . 
wikariusz, Im. -sze, m ., kośc. віка

рій.
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wikary, -rego, tm. -rowie, m., kośc.
див. wikariusz.

Wiking, Im. -gowie, m., hist. ві
кінг.

wikle, -Ii, blp. зарість, -рості, за- 
росль, -лі, чагар, -ря. 

wiklina ż. лозина, 
wikliniarnia ż. виробництво плете

них лозових корзин, 
wikliniarski якйй (що) стосуєть

ся виробнйцтва плетених лозо
вих корзин, 

wiklinowy лозовий, лозяний, лоз- 
ний.

wikłacz, tm. -cze, т., pot. плутя
га, крутій, -тій. 

wikłać (co czym), плутати, заплу
тувати, -тую, -туєш (що чим); 
//~ s ię  плутатися, заплутувати
ся ; /х/ w z e z n a n i a c h  плута
тися (заплутуватися) в пока
заннях (зізнаннях); s p r a w a  
się ~ ła  справа заплутується, 

wiklanina ż. плутанина; (відсут
ність порядку) безладдя, 

wikont, tm. -towie, m. віконт, 
wikt, -tu, m. харч (род. харчі 

ж. p. і харчу ч. p.), харчі, -чів. 
Wiktor Віктор, -pa. 
wiktoria ż., przest. перемога. 
Wiktoria Вікторія, 
wiktować, -tuję, -tujesz, -tował 

харчувати, -чую, -чуєш; / / ~  się 
харчуватися, 

wiktuały, -łów, btp. харчі, -чів; 
0  s k l e p  z ~ łam i продоволь
чий (харчовий) магазйн, продо
вольча (харчова) крамнйця. 

wilczarz, tm. -rze, m., myśl. вовко
дав.

wilczątko n , zdr., pieszcz. вовче
ня, -няти, вовча, -чати, 

wilczek, -czka, m., zdr., pieszcz.
вовчик, вовчок, -чка. 

wilcze łyko n., bot. (daphne meze- 
reum) вовче лйко. 

wilczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 
n., zdr., pieszcz. вовча, -чати, 
вовченя, -няти. 

wilczomlecz m., bo t (euphorbia) 
молочай, -чак?. 

wilczomleczowate, -tych, bot. (eu- 
phorbiaceae) молочайні, -них.

wilczooki з вовчими очйма. 
wilczur m. німецька вівчарка, 
wilczura ż. вовча доха (шуба), 

вовчий кожух, 
wilczy вовчий; мисл. ~  d ó ł  вов

ча яма, вовківня; бот. ~  
m l e c z  '(euphorbia) див. wilczo
mlecz; мед. ^cz& p a s z c z a  
(faux łupina) вовча паща; 0  
бот. ~cze m l e k o  (euphorbia 
chamaesyce) молочай дрібноквіт- 
ковий; перен. ~ cza  p o k o r a  
удавана покора; перен. ~ с  ze 
p r a w o  безправ’я, кулачне 
право.

wilczyca ż. вовчиця, вовчйха. 
wilczysko п., zgr. вовчйще, вов

цюга, вовчйсько. 
wiledżiatura ż. див. wilegiatura. 
wilegiatura ż. 1) дача; 2) перебу

вання на дачі, 
wileńczyk, tm. -су, m. мешканець 

міста Вільнюса, 
wileński вільнюський, віденський, 
wilga ż., orn. (oriolus gatbula) 

Іволга.
wilgnąć, -gnie, -gnął a. -gł див.

wilgotnieć, 
wilgocić, -cę, -cisz, -cił зволожу

вати, -жую, -жуєш, 
wilgociomiar, -ru, m., meteor, гігро

метр, -pa. 
wilgociomierz, tm. -rze, m m e te o r .

див. wilgociomiar. 
wilgociowskaz, -zu, m., fiz. гігро

скоп.
wilgoć ż. вогкість, -кості, сйрість, 

-рості, вологість, -гості; (в по
вітрі) волога; О c h r o n i ć  
p r z e d  ~ c ią  зберігати в сухо
му місці, 

wilgotnie вогко, сйро; волого. Пор.
wilgotny, 

wilgotnieć, -nieje, -niał вологнути, 
сиріти.

wilgotno predyk. див. wilgotnie, 
wilgotność ż. див. wilgoć, 
wilgotny вогкий, сирйй; (насиче

ний вологою) вологий.
Wilhelm Вільгельм. 
wilia ż. див. wigilia 2. 
wilk m. 1) вовк; прик. і ~  s y t y  

і k o z a  c a ł a  і вовкй сйті, і
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кіози цілі; і кози ситі, і сіно 
ціле; перен. ~  m o r s k i  мор- 
ськйй вовк; присл. n a t u r a  
c i ą g n i e  ~ k a  d o  l a s u  скіль
ки вовка не годуй, а він у ліс 
дпвиться; вовча натура у ліс 
тягне; прик. о ~ku  m o w a ,  а 
~  t u про вовка помовка, а вовк 
тут (а вовк у хату); перен, p a 
t r z e ć  n a  k o g o  ~kiem  диви
тися вовком на кого; ~  w 
o w c z e j  s k ó r z e  вовк в ове
чій шкурі; 2) мед. вовчак, -ка, 
вовчий лишай, -шая; 3) сад. 
вовчок, -чка, пасинок, -нка; 0  
b a j k i  о ż e l a z n y m  ~ки  не
билиці, -лиць, вигадки, -док; 
прик. n i e  w y w o ł u j  ~ k a  z 
l a s u  не будй лйха, поки лйхо 
спить.

wilkołaczy folk. якйй (що) сто
сується вовкулака (вовкулаки), 

wilkołak, Im. -ki, т.у folk. вовку
лак, вовкулака, 

wilkować, -kuję, -kujesz, -kował 
tkac. чухрати, 

wilkownia ż., myśl. вовча яма, 
вовківня, 

willa ź. вілла.
Wilno n. Вільнюс; Вільна, Вільно 
- (іст.).

wilżyć, -żę, -żysz, -żył див. wilgo- 
cić.

wilżyna ż., bot. (ononis) вовчуг, 
-ra .

wina ż. провйна; вина (рідко); 
p o c z u w a ć  s i ę  d o  ~ n y  по
чувати (відчувати) свою провй- 
ну (вину); p r z y z n a w a ć  s i ę  
d о ~ п у  визнавати свою провй- 
ну (вину); s k ł a d a ć  ( z w a 
l a ć )  n a  k o g o  ~ n ę  звертати 
(скидати, складати, звалювати) 
на кого провйну (вину); (під
става, умови до чого — звичай
но) причйна; to  ~  z ł e g o  w y 
c h o w a n i a  це причйна (про
вйна, вина) поганого вйховання; 
z m o j e j  ~ п у  з моєї причйни 
(провйни).

Wincenty, -tego Вікентій. 
winciarz, Im. -rze, m., karc. любй

тель вінта; гравець у вінт.

wincista, -ty, Im. -ści, m., karc.
див. winciarz. 

winda ż. 1) ліфт; 2) підйомний 
(піднімальний, підіймальний) 
кран; 0  мор. ~  k o t w i c z n a  
брашпиль, 

windować, -duję, -dujesz, -dował 
піднімати (підіймати) тягар; 
/ /~  się підніматися, підіймати
ся; (розм. жарт. — про людей) 
вилазити, -лажу, -лазиш, види
ратися.

windowy 1) ліфтовйй; 2) підйом
ний, підіймальний, піднімаль
ний. Пор. winda, 

windykacja ż., praw. віндикація, 
вйтребування власником свого 
майна.

windykować, -kuję, -kujesz, -kował
(niedok. i dok.) praw. 1) докон. 
одержати (майно) шляхом він
дикації; 2) недок. вимагати по
вернення (майна) шляхом він
дикації, 

windziarka і . ліфтерша. 
windziarz, Im. -rze, m. ліфтер, -pa. 
winegret, -tu, m., kul. вінегрет, -ту. 
winian, -nu, m., chem. виннокам’я- 

на кислота, 
winiarka і .  1) (про жінку) вино

роб; 2) виноторговка; 3) (про 
жінку) виноградар, -ря. Пор. 
winiarz. 

winiarnia ż. винарня, 
winiarstwo п. 1) виноробство;

2) виноторгівля; 3) (розведен
ня і культура винограду) вино
градарство, 

winiarz, Im. -rze, m. 1) винороб;
2) виноторговець, -вця; 3) (що 
розводить виноград) виногра
дар, -ря.

winić, -nię, -nisz, -nił (kogo o co 
i za co) винуватити, -вачу, -ва
тині, винйти (кого в чому і за 
що).

winien predyk. вйнен; k t o  t e 
m u ~  хто (в) тому вйнен; 
(про обов'язок) повйнен, зо
бов’язаний; k a ż d y  п*/ s p e ł 
n i ć  s w ó j  o b o w i ą z e k  ко
жен повйнен вйконати свій 
обов’язок.
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winieta ż. віньєтка.
winietka ż. див. winieta.
winkiel, -kia, Im. -kle, m., przest.

1) кут, -та; 2) геод. див. węgiel- 
nica.

winkielak m. 1) друк, верстатка;
2) геод. див. węgielnica. 

winko n., zdr. винце, 
winnica ż. виноградник, 
winnietwo n. див. winiarstwo. 
winny I (komu, czemu, rzadziej

przed kim, przed czym) вйнний, 
винуватий, провйнний; o п і 
w s z y s t k i e m u  ~ п\ вонй 
винуваті (вйнні, провйнні) 
в усьому, 

winny її 1) виноградний; 
~  k r z e w  виноградний кущ, 
-ща; (зроблений з винограду — 
звичайно) вйнний; ~  o c e t  вйн
ний (виноградний) оцет (род. 
оцту); хім. /v k w a s  винна кис
лота; спец. ~  k a m i e ń  вйн
ний камінь, -меня; 2) карт. див. 
pikowy.

wino п. 1) вино; ~  g r o n o w e  
виноградне вино; ~  j a g o d o 
w e  ягідне вино; ~  k u r a c y j -  
п е лікувальне вино; ~  m u s u 
j ą c e  іскрйсте вино; w y t w ó r -  
n і a win виробнйцтво вин;
2) (про рослину) виноград, -ду; 
d z i k i e  /v дйкий виноград, 

winobranie п. збирання (збір) ви
нограду.

winograd, -du, m. 1) виноградна 
лоза; 2) див. winnica, 

winogrodnictwo п. виноградарство, 
winogrodnik, Im. -су, m. виногра

дар, -ря. 
winogronny див. winogronowy, 
winogrono п. 1) виноградне гро

но; виногроно (рідко); виногра
дина; 2) (в мн.) виноград, 
-ду.

winogronowy виноградний, 
winomierz, Im. -rze, m., spec. спир

томір, -pa. 
winorodny багатий на виноград

ники.
winorośl ż. виноградна лоза, 
winować, -nuję, -nujesz, -nował 

див. winić.

winowajca, -су, Im. -су, m. вину
ватець, -тця, провйнник. 

winowajczyni ż. винуватниця, npo-
ВЙННИЦЯ.

winozbiór, -bioru, m. див. winobra
nie.

winszować, -szuję, -szujesz, -szo-
wał (komu) вітати, поздоровля
ти (кого), 

wint m., karc. вінт, -та. 
wio! wkrz. (на коней) вйо! 

ноі
wiokać pot. вйокати, нокати, 
wiola ż., muz. віола, альт, -та. 
wiolinista, -ty, Im. -ści, m. скри

пач, -ча, скрипаль, -ля. 
wiolinistka і. скрипачка, 
wiolinowy: k l u c z  ~  muz. скри- 

пйчний ключ, -ча. 
wiolista, -ty, Im. -ści, m. аль-

тйст.
wiolonczela ż., muz. віолончель, 

-лі.
wiolonczelista, -ty, Im. -ści, m., 

muz. віолончеліст, 
wiolonczelistka ż., muz. віолонче

лістка.
wionąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) дунути, війнути; ~ n ą ł 
w i a t r  дунув (війнув) вітер;
2) перен. майнути, війнути; 
О ~ nęły  n a d z i e j e  розвіяли
ся надії.

wionięcie п. подув, -ву. 
wiorstwa ż., przest. верста, верст

ва.
wiorstwowy przest. верстовйй. 
wiosenno весняно, 
wiosenny веснянйй, весінній; астр. 

~ n e  z r ó w n a n i e  d n i a  z 
n o c ą  весняне рівнодення, 

wioska ż. село; (рідше) сіль
це.

wioskowy сільськйй. 
wiosło п. весло; О r o b i ć  ~ łam i 

гребтй, веслувати, -лую, -луєш. 
wiosłować, -łuję, -łujesz, -łował 

гребтй, веслувати, -лую, -луєш. 
wiosłowanie п. гребня, веслуван

ня.
wiosłowy весловйй. 
wiosłówka ż. гребна (веслова) 

шлюпка.
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wiosna ż. весна; n a  ~ n ę  весною, 
навесні, по весні; z ~ n ą  (z n a- 
s t a n i e m  ~ n y ) весною, як 
настане весна; перен. поез. 
~  ż y c i a  весна життя, моло
дість, -дості, юність, -ності. 

wiosnować, -nuję, -nujesz, -nował 
перебувати (проводити) весну, 

wioszczany див. wioskowy, 
wioszczyna ż., pogardl. бідне, не

величке село, 
wioślany див. wiosłowy, 
wioślarka ż. (про жінку) гребець, 

-бця, весляр, -ра. 
wioślarski гребний, весловий; 

s p o r t  гребний (весловий) 
спорт, -ту; 0  k l u b  ~  клуб 
гребців (веслярів), 

wioślarstwo п. гребний (весловйй) 
спорт, -ту. 

wioślarz, Іт. -rze, т. гребець, 
-бця, весляр, -ра. 

wiośnianka ż., lit. веснянка, 
wiośniano див. wiosenno, 
wiośniany див. wiosenny, 
wiotczeć, -czeje, -czał ставати вет- 

хим, старіти (про речі). 
wiotki 1) гнучкий; ~ k a  k i b i ć  

гнучкйй стан, -ну; ~ k a  t г z с і- 
п а гнучка очеретина; 2) перен. 
слабкйй, тендітний; ~ k a  r o ś 
l i n a  тендітна (слабка) рос- 
лйна.

wiotkość і. 1) гнучкість, -кості;
2) слабкість, тендітність, -но
сті. Пор. wiotki, 

wiór ( częściej w Im.) -гу, -rów, 
m. стружка, 

wiórek, -rka, m. 1) зменш, струж
ка; 2) конд. рід печення, 

wiórkarka ż. стругальний станок, 
-нка.

wiórować, -ruję, -rujesz, -rował
чйстити паркет металевою 
стружкою, 

wiórownica ż. див. wiórkarka. 
wipolan, -nu, т. штучна шерсть, 

-ті.
wir, -ru, т. вир, -ру, коловорот, 

-ту; p o r w a n y  p r z e z  ~  
схоплений вйром; О ~  a t m o 
s f e r y c z n y  циклон, -ну.

wiraż І, -żu, tm. -że, т., lot., тог.
віраж, -жу. 

wiraż II, -żu, Im. -że, т., fot. ві
раж, -жу. 

wirczyk т., zool. (uorticella) су
війка.

wirnica ż., mech. турбіна, 
wirnik m., mech. (динамомашина) 

ротор, -pa. 
wiropłat m., lot. гелікоптер, -pa, 

вертоліт, -льота. 
wirować, -ruję, -rujesz, -rował

1) кружйти(ся), -жу(ся), -жиш- 
(ся); p l a n e t a  ~ ru je  w p r z e 
s t r z e n i  планета кружить (ся) 
в просторі; (в повітрі — зви
чайно) кружляти; o r z e ł  ~ ru je  
орел кружляє; 2) (про воду 
у вирі) крутйтися (крутиться), 
вирувати, -рує, нуртувати, -тує. 

wirowaty повний вйрів, з вйрами. 
wirowiec, -wca, Im. -wce, m„ lot.

автожйр, -pa. 
wirownica ż., tech. відцентрова ма- 

шйна.
wirowy кругообертальний, обер

тальний; ~  r u c h  z i e m i  обер
тальний рух землі; О тех. m а- 
s z y n a  ~ w a  ротаційна машй- 
на; t a ń c e  ~ w e кругові танці, 
-ців.

wirówka ż., tech. центрифуга; (для 
молока — звичайно) сепарйтор, 
-ра.

Wirtembergia ż. Вюртемберг, -гу. 
wirtemberski вюртемберзький, 
wirtualny nauk. віртуальний, 
wirtuoz, Im. -zowie, m. віртуоз, 
wirtuozeria ż. див. wirtuozostwo. 
wirtuozja ż. див. wirtuozostwo. 
wirtuozka ż. (про жінку) віртуоз, 
wirtuozostwo n. віртуозність, -но

сті.
wirtuozowski віртуозний, 
wirus m., med., wet. вірус, -су. 
wirydarz, Im. -rze, m., przest. ca- 

дик (коло дому). 
wisieć, -szę, -sisz, -siał, -sieli вй- 

сіти (вйшу, вйсйш); перен. 
~sieć n a  w ł o s k u  вйсіти на 
волоску (на волосйнці); перен. 
~  w p o w i e t r z u  вйсіти в 
повітрі; о  прик. с о т а



wis — 297 - wiz

n ie  u t o n i e  чому суджено бу
ти повішеним, те не потоне, 

wisielec, -Іса, Іт. -Ісу, т. 1) ві
шальник, шибеник; 2) перен. 
розм. шибеник, 

wisienka ż., zdr. вишенька, 
wisior, -ru a. -ra, т. 1) підвісок, 

-ска; 2) (при годиннику, брас
леті) брелок, 

wisiorek, -rka, m., zdr. брелочок, 
-чка.

wiski nieodm. віскі (невідм.). 
wiskoza ż. 1) тех. віскоза; 2) пе

рен. віскозний шовк, -ку.
Wisła ż. Вісла. 
wist m., karc. віст, -та. 
w istocie przsł. (на)справді, дій

сно.
wistować, -tuję, -tujesz, -tował

karc. вістувати, -тую, -туєш. 
wisus, Im. -sy, m. гульвіса, гуль- 

тяй, -тяя; (про пустого хлопця— 
ще) шибеник, 

wiszadło п. див. wisior І. 
wiszar, -ru, m. 1) зарость, -ті, за- 

росль, -лі, хаща; 2) (скеля) 
круча.

wiszor, -ru, /ті., wojs. банник, 
wiszórek, -rka, m. розтушовка, 
wiślany якйй (що) стосується 

рікй Вісли; (у контексті) на 
Віслі, з Вісли тощо; p o r t y  
~ п е  порти на Віслі; w o d a  
~ п а  вода Вісли. 

wiśnia ż. вйшня. 
wiśniak, -ku, m. вишнівка, 
wiśnianka ż., kul. суп з вйшень. 
wiśniowy вишневий; s o k  ~ w y  

вишневий сік (род. соку), 
wiśniówka ż. вишнева настойка. 
Wit: c h o r o b a  ( t a n i e c )  ś w. 

~ ta  med. хвороба св. Вітта, 
віттова хвороба, 

witać вітати; / /~  się вітатися, 
здоров(к)атися. 

witalista, -ty, Im. -ści, m., biol. ві
таліст, прихильник (послідов
ник) віталізму, 

witalizm, -mu, m., biol. віталізм, 
•му.

witamina і. вітамін, -ну. 
witaminowy вітамінний, вітаміно

вий.

witeź. Im. -zie, m., przest., poet.
вйтязь, -зя, лйцар, -ря. 

witka ż., bot. вусик, 
witraż, -żu, rzadziej -ża, m. ві

траж.
witriol, -lu, tm. -Ie, m., chem. ку

порос, -су; ~  n i e b i e s k i  мід
ний купорос, 

witriolowy chem. купоросний, ку
поросовий, 

witryfikacja ż., tech. вітрифікація, 
witryna ż. вітрйна. 
witułka ż., bot. ( verbena) вербе

на.
witułkowate, -tych, bot. ( uerbena- 

ceae) вербенові, -вих. 
wiwarium, tp. nieodm., Im. -ria, 

-riów, n. віварій, 
wiwat! хай живе! віват! 
wiwatować, -tuję, -tujesz, -towal 

гукати: хай живе! віват! 
wiwisekcja ż., anat., przen. вівісек

ція.
wiwisekcyjny anat., przen. вівісек

ційний.
wiwisekować, -kuję, -kujesz, -ko

wał anat., przen. робйти вівісек
цію.

wiza ż. віза; 0  d a ć  p a s z p o r t  
d o ~ zy  віддати паспорт до ві
зування; k ł a ś ć  ~ z ę  n a  p a s z 
p o r c i e  візувати паспорт, 

wizawi przsł., pot. візаві, 
wizerunek, -nku, m. зображення, 

образ, -зу. 
wizja ż. 1) видіння, вйдиво, ма

рево; 2) юр. оглядини місця; 
протокол оглядин, 

wizjer m. 1) військ,, іст. захисні 
окуляри шолома; 2) фот., тех. 
візир, -ра. 

wizjoner, tm. -rzy, m. візіонер, -pa. 
wizjonerka ż. візіонерка. 
wizyjność ż. примарність, -ності. 
wizować, -żuję, -zujesz, -zował ві

зувати, тзую, -зуєш. 
wizyta ż. візйт, -ту; o d d a ć  ~ tę  

віддати візйт; p r z y j ś ć  z ~ tą  
прийтй з візйтом; z ł o ż y ć  ~ tę  
komu (a. u kogo) зробйти (на- 
нестй) кому візйт. 

wizytacja ż. обслідування, обсте
жування; офіц. інспекція.
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wizytacyjny обслідницький; ін
спекційний. Пор. wizytacja, 

wizytator, Im. -rzy, m. обслідувач, 
обслідник; інспектор, -pa. Пор. 
wizytacja, 

wizytatorka ż. обслідувачка, об- 
слідниця; інспектор, -ра. Пор. 
wizytacja, 

wizytować, -tuję, -tujesz, -tował
1) обслідувати, -дую, -дуєш, 
обстежувати, -жую, -жуєш; ін
спектувати, -тую, -туєш; пор. 
wizytacja; 2) робйти візйт; ві
зитувати, -тую, -туєш (заст.). 

wizytowy візйтний; який (що) сто
сується візйту, для візйту тощо; 
b i l e t  ~  візйтна карточка; 
s t r ó j  ~  одяг для візйтів. 

wizytówka ż. візйтна карточка. 
wjadać się, wjeść się, -jem, -jesz, 

-jadł, -jedli в’їдатися, в’їстися 
(в’їмся, в’їсися); (перен. — 
звичайно) вкорінюватися, -ню- 
ється, вкорінятися, вкоренйти- 
ся.

wjazd, -du, m. в’їзд, -ду. 
wjazdowy див. wjezdny. 
wjechać див. wjeżdżać, 
wjeść się див. wjadać się. 
wjezdny в’їзнйй; b r a m a  /v na 

в’їзні ворота (род. ворїт), в’їз
на брама, 

wjeżdżać, wjechać, -jadę, -jedziesz, 
-jechał в’їжджати, в’їздйти 
(в’їжджу, в’їздйш), в’їхати 
(в’їду, в’їдеш), 

wjuczny див. juczny, 
wjuczyć див. juczyć. 
wkapywać, wkapać, -pię, -piesz, 

-pał вкапувати, -пую, -пуєш, 
вкапати.

wklejać, wkleić, -leję, -leisz, -leił
вклеювати, -леюю, -леюєш, вкле
їти.

wklejka ż. вклейка, 
wklepywać, wklepać, -pię, -piesz, 

-pał tech., przen. вклепувати, 
-пую, -пуєш, вклепати (-паю, 
-паеш і -плю, -плеш); / / ~  się 
вклепуватися, вклепатися, 

wklęsłość ż. угнутість, -тості, вві
гнутість; запалість, -лості, запа

дина. Пор. wklęsły.

wklęsły угнутий, ввігнутий; 
z w i e r c i a d ł o  ~ łe  угнуте 
(ввігнуте) дзеркалом запалий;

n o s  запалий ніс (род. носа); 
0  d r u k  ^  глибокий друк, 
-ку. Пор. wklęsnąć, 

wklęsnąć, -śnie, -snął угнутися, 
увігнутися; (глибоко осісти) за
пасти (ся), -паде(ться). 

wklinić, -nię, -nisz, -nił вклинйти;
/ / ~  się вклинйтися. 

wklinować, -nuję, -nujesz, -nował 
див. wklinić. 

wkluczać див. włączać, 
wkład, -du, m. 1) вклад, -ду, вкла

дення; ~ d y  k a p i t a ł o w e  ка
піталовкладення, -день; 2) див. 
wkładka.

wkładać, włożyć, -żę, -żysz, -żył
1) (co w co a. do czego) вкла
дати, вкласти, -кладу, -кладеш; 
wkładać k a p i t a ł  (w co) вкла
дати капітал (у що); włożyć 
d o  k i e s z e n i  вкласти (по
класти) в кишеню; 2) (na kogo, 
па со) надівати, надіти, -діну, 
-дінеш; włożyć c z a p k ę  надіти 
шапку; (одяг) надягати, надяг- 
тй, -гну, -гнеш, надягнути, наді
вати, надіти, вдягати, вдягтй, 
вдягнути; (взуття) взувати, взу
ти, обувати, обути; / /~  się (w 
co, do czego) втягатися, втягу
ватися, -гуюся, -гуєшся, втягтй- 
ся, втягнутися (в що), 

wkładca, -су, Im. -су, т. вклад
ник.

wkładka і. 1) внесок, -ску; 2) спец. 
вкладиш; тех. прокладка; 
~  p i e r ś c i e n i o w a  кільцева 
прокладка, 

wkładnik, tm. -су, m. див. wkładca, 
wkładowy вкладнйй. 
w koło przsł. навкругй, навколо, 

довкола; О прик. ~  (w k ó ł 
ko) ,  M a c i e j u !  починай спо
чатку! 

w końcu przsł. врешті, 
wkopać див. wkopywać, 
wkopanie n. вкопання. 
wkopywać, wkopać, -pię, -piesz, 

-pał вкопувати, -пую, -пуєш, 
вкопати.
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'wkorzeniać, wkorzenić, -nię, -nisz,
-nił вкорінювати, -нюю, -нюєш, 
вкоріняти, вкоренйти; / / ~  się 
вкорінюватися, вкорінятися, вко
ренитися.

-w kółko przsl. див. w koło. 
lVKP(b) (Wszechzwiązkowa Komu

nistyczna Partia (bolszewików) 
skr., hist. ВКП(б) (Всесоюзна 
Комуністична Партія (більшови
ків).

wkraczać, wkroczyć, -czę, -czysz, 
-czył вступати, вступйти, -плю, 
-пиш; перен. mroczyć n a  d r o 
g ę  s o c j a l i z m u  вступйти на 
шлях соціалізму; w o j s k o  
mroczyło d o  m i a s t a  військо 
вступйло до міста; (перен. — 
в галузі науки тощо — звичай
но) входити, -джу, -диш, ввійтй 
(ввійду, ввійдеш); ~ raczać w  
d z i e d z i n ę  f i l o z o f i i  вхо
дити в ділянку філософії; (на
сильно — звичайно) вторгатися, 
вторгнутися, вдиратися, вдерти
ся, -руся, -решся. 

wkradać się, wkraść się, -kradnę, 
-kradniesz, -kradł вкрадатися, 
вкрастися, -крадуся, -крадешся; 
перен. o k radać  się w  c z y j e  
z a u f a n i e  вкрадатися (втира
тися) в чиє довір’я; перен. 
^ k ra d ła  się p o m y ł k a  вкра
лася помйлка; (про думки, по
чуття — звичайно) закрадатися, 
закрастися; w  s e r c e  o k r a d a  
się n i e n a w i ś ć  ( z a z d r o ś ć )  
в серце закрадається ненависть 
(заздрість), 

wkrapiać, wkropić, -pię, -pisz, -pił 
вкраплювати, -люю, -люєш, 
вкрапити, -плю, -пиш. 

wkraplacz, Im. -cze, m. піпетка, 
wkrapiać див. wkrapiać. 
wkraść się див. wkradać się. 
w krąg przsl. навкругй, навколо, 

довкола.
wkręcać, wkręcić, -cę, -cisz, -cił

1) вкручувати, -чую, -чуєш, 
вкрутйти, -кручу, -крутиш, ввір
чувати, -чую, -чуєш, ввертіти, 
-верчу, -вертиш; 2) (kogo do
kąd) перен. несхв. влаштовува

ти, -вую, -вуєш, влаштувати, 
-тую, -туєш (кого кудй); ~cić 
k o g o  n a  d o b r ą  p o s a d ę  
влаштувати кого на хорошу 
(добру) посаду; / / ~  się пролі
зати, пролізти, втиратися, втер
тися, -труся, -трешся; ~ c ić  się 
w t o w a r z y s t w o  втертися 
(пролізти) в товарйство. 

wkrętak m., tech. вйкрутка. 
wkrętka ż., tech. шуруп, шруб, 

гвинт, -та. 
wkroczenie п. вступ, -пу; входжен

ня; вторгнення, вдертя. Пор. 
wkraczać, 

wkroczyć див. wkraczać, 
wkropić див. wkrapiać. 
wkroplić, -lę, -lisz, -lił dok. див.

wkrapiać. 
wkrótce незабаром, скоро, 
wkuwać, wkuć, -kuję, -kujesz, -kuł 

вковувати, -вую, -вуєш, вкува
ти, -кую, -куєш, 

wkwaterować, -ruję, -rujesz, -rował 
вселйти, -лю, -лиш; / / ~  się все- 
лйтися. 

wlać див. wlewać, 
wlanie п. влиття.
wlań, Im. -nie, m., zool. (pelagia) 

світна медуза, 
wlatać див. wlatywać, 
wlatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

wlecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli 
влітати, влетіти, -лечу, -летйш. 

wlec, -lokę, -leczesz, -lókł, -lekli
1) волочйти, -чу, -чиш, волоктй, 
-лочу, -лочеш; перен. ~1ес п о- 
g i  волоктй ноги; 2) (перен. 
заст. — виносити без відома) 
тягтй, -гну, -гнеш; Ц ~  się во- 
локтйся, тягтйся, плентатися; 
~  w o g o n i e  плентатися (пле
стися) в хвості, пасти зад
ніх.

wlecieć див. wlatywać, 
wlepiać, wlepić, -pię, -pisz, -pił

1) вліплювати, -люю, -люєш, 
вліпйти, -плю, -пиш; 2) розм. 
жарт, всипати, всйпати, -плю, 
-плеш; ,0  ~ p ić  o c z y  втупити 
очі (погляд).

wlew, -wu, m. 1) (ріки)^ впадіння;
2) тех. ливнйк, -ка.
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wlewać, wlać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli вливати, влйти 
(увіллю, увіллєш), 

wlewek, -wku, m., tech. болванка, 
w lewo przsł. ліворуч, вліво, 
wleźć див. włazić, 
wliczać, wliczyć, -czę, -czysz, -czył 

залічувати, -чую, -чуєш, залічй- 
ти, -чу, -чиш, зачисляти, зачйс- 
лити, зараховувати, -вую, -вуєш, 
зарахувати, -рахую, -рахуєш; 
(в число)' включати, включити; 
n і е ~czając w to  не включаю
чи в це.

WLKZM (Wszechzwiązkowy Leni
nowski Komunistyczny Związek 
Młodzieży) skr. ВЛКСМ (Всесо
юзна Ленінська Комуністична 
Спілка Молоді), 

wlot, -tu, т., tech. отвір, -вору. 
w lot przsł. мйттю, вмить, 
wlotowy tech. впускний, вхіднйй. 
wlutować, -tuję, -tujesz, -tował 

tech. впаяти, 
wlutowanie n., tech. впайка, 
wł. (włącznie) skr. включно, 
władać володіти; ~  j ę z y k i e m  

r o s y j s k i m  володіти росій
ською мовою, добре знати ро
сійську мову; ~  p i ó r e m  воло
діти пером; /х/ s o b ą  володіти 
(владати) собою, 

władca, -су, Іт. -су, т. володар, 
-лодаря, владар (род. владаря), 

władczo владно, 
władczy владний, 
władczyni і. володарка, владарка, 
władnie див. władczo, 
władny 1) владний; 2) (з правом 

розпоряджатися) владен, вла
стен; 3) (що має велику силу, 
владу) могутній, могучий. 

władować, -duję, -dujesz, -dował 
завантажити; ~  ł a d u n e k  
d o  w a g o n u  завантажити ван
таж до вагона; (na со) наван
тажити; ~  n a  w ó z  наванта
жити на віз; / /~  się жарт. 
влізти.

władowanie n. завантаження; на
вантаження. Пор. władować. 

Władysław Володислав, Влади- 
слав.

władza ż. 1) влада; ~  n a j w y ż 
s z a  верховна влада; ~  p a ń 
s t w o w a  державна влада; 
~  p r a w o d a w c z a  ( u s t a 
w o d a w c z a )  законодавча 
влада; ~  r a d z i e c k a  радян
ська влада; ~  w y k o n a w c z a  
виконавча влада; 2) (звичайно 
в мн.) (особи, що виконують 
владу) власті, -тей; ~ d ze  1 о- 
k a l n e  ( m i e j s c o w e )  міс
цеві власті; (установи) органи, 
-нів; ~ dze  p a r t y j n e  партійні 
органи, партійне керівнйцтво;
3) (розуму тощо) сйла, здат
ність, -ності; О s t r a c i ć  ~ d z ę  
w c z ł o n k a c h  перестати во
лодіти руками і ногами, бути 
пораженим паралічем, 

włamać się див. włamywać się. 
włamanie się n. злом, -му. 
włamywacz, Im. -cze, m. злом

щик.
włamywać się, -muję, -mujesz, -my

wał, włamać się, -mię, -miesz, 
-mał вламуватися, -муюся, -му- 
єшся, вломлюватися, -лююся, 
-люєшся, вломитися, -млюся, 
-мишся.

własnoręcznie власноручно, влас- 
ною рукою, 

własnoręczny власноручний, 
własnościowy якйй (що) стосуєть

ся власності, майновйй; s t o 
s u n k i  ~ w e  майнові відносини, 
-син.

własność ż. 1) власність, -ності; 
~   ̂ p a ń s t w o w a  державна 
власність; s o c j a l i s t y c z n a  
~  n a  n a r z ę d z i a  і ś r o d k i  
р r о d u k с j і соціалістйчна 
власність на знаряддя і засоби 
виробнйцтва; ~  s p ó ł d z i e l ń  
c z o - k o ł c h o z o w a  коопера
тивно-колгоспна власність; (ре
чі, які є чиєю власністю) май
но; ~  n i e r u c h o m a  нерухо
ме майно; 2) (заст. — постійна 
ознака) властйвість, -вості; 
~  c h e m i c z n a  хімічна вла
стйвість.

własnowolnie з власної волі, неви
мушено, добровільно.
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własnowolność ż. невимушеність, 
. -ності, добровільність, 

własnowolny невимушений, добро
вільний; ~ n e  w y r z e c z e n i e  
s i ę  c z e g o  добровільне зре
чення чого (відречення від чо
го).

własny 1) власний; грам, i m i ę  
~ п е  власне ім’я; ~nym  o c z o m  
n i e  w i e r z y ć  не вірити влас
ним очам; w i d z i e ć  со  п а  
~п е  o c z y  бачити що на влас
ні очі; 2) (що стосується якоїсь 
особи) особистий; ~  i n t e r e s  
особйста справа; O ~ n a  ma t -  
к а рідна мати, -тері; m i ł o ś ć  
~ п а  самолюбство, себелюбство; 
n a  ~ n ą  r ę k ę  co  r o b i ć  робй
ти що на свою відповідальність 
(на свій страх і риск); o b r o -  
п а ~ п а  самооборона, 

właściciel, Im. -le, m. власник, во
лоділець, -льця; ~  n i e r u c h o 
m o ś c i  власник нерухомого 
майна; ~  z i e m s k i  землевлас
ник; ~  m a j ą t k u  власник ма
єтку, поміщик; ~  n i e w o l n i 
k ó w  рабовласник, 

właścicielka ż. власниця, володіль
ниця.

właścicielski власницький, воло
дільницький, 

właściwie 1) доречно, до речі, як 
треба; ~  u ż y ć  s ł o w a  вжй- 
ти слова доречно (до речі, як 
треба); 2) (вставне слово) 
власне; ~  p o w i e d z i a w s z y  
власне (властйво) кажучи; 
^  n i e  to  c h c i a ł e m  p o 
w i e d z i e ć  власне (властйво), 
я не це хотів сказати, 

właściwość ż. 1) властивість, -во
сті; (характерна — ще) особ- 
лйвість, -вості; ~  g l e b y  вла- 
стйвість грунту; ~ с і t e r e n u  
властйвості (особлйвості) тери
торії (місцевості); військ. ~ с і 
t a k t y c z n e  тактйчні властй
вості (особлйвості); 2) (те, що 
відповідає доречності, правиль
ності) відповідність, -ності; ~  
w w y r a ż e n i u  відповідність 
вислову.

właściwy 1) відповідний; (так!ий, 
як треба — ще) належний; d o 
b r a ć  ~ we  w y r a z y  підібра
ти відповідні вйслови; w е 
~w ym  m i e j s c u  у відповідно
му місці, на належному місці;
2) (дійсний, правдивий) справж
ній; ~  p o w ó d  справжня при
чина; самий (рідше); ~ w a  u r o 
c z y s t o ś ć  z a c z ę ł a  s i ę  d o 
p i e r o  сама урочйстість по
чалася тільки; 3) (що стано
вить чию властивість) властй- 
вий. притаманний; o d p o w i e 
d z i a ł  z ~w ym  m u h u m o 
r e m  відповів з властйвим йому 
гумором; 0  фіз. c i e p ł o  ~ w e 
теплоємкість, -кості; фіз. с і ę- 
ż а г ~  питома вага; лінгв. 
z n a c z e n i e  ~ we  w y r a z u  
пряме значення слова, 

właśnie саме, якраз; m a m  t о, 
c z e g o  mi  p o t r z e b a  маю 
саме (якраз) те, чого мені тре
ба; o t ó ż  ~  t o  m i e j s c e ,  
g d z і e... ось якраз те місце, 
де...

właz І, -zu, т. лаз, -зу. 
właz II, -za, Im. -zowie, m., lekc. 

пролаза.
włazić, -żę, -zisz, -ził, wleźć, -lezę, 

-leziesz, -lazł, -leźli влазити, 
-лажу, -лазиш, влізати, влізти; 
0  wleźć k o m u  w d r o g ę  пе
ребити (перебігти) дорогу кому, 

włączać, włączyć, -czę, -czysz, 
-czył включати, включйти, -чу, 
-чиш; (ел. — ще) вмикати, ввім
кнути.

włączenie п. включення; ввімкнен
ня. Пор. włączać, 

włącznie включно, 
włącznik т., el. вмикач, -ча, за

микач, 
włączyć див. włączać.
Włoch, Im. Włosi, m. італієць, 

-лійця, італьянець, -нця. 
włochato волохато, мохнато, 
włochatość ż. волохатість, -тості, 

мохнатість. 
włochaty волохатий, мохнатий. 
Włochy, Włoch, blp. Італія; w е 

Włoszech в Італії.



włóczek, -czka, m., zdr., ryb. воло
чок, -чка. 

włodarka ż., przest. володарка, 
владарка, 

włodarz, Im. -rze, m., książ. 1) во
лодар, -лодаря, владар (род. 
владаря); 2) (у поміщика) 
управитель, економ, 

włodarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
książ. володіти.

Włodzimierz Володймир, -pa. 
włogacizna ż., wet. шпат, -ту. 
włok, -ku, m., ryb. волок, 
włoka ż., przest. див. włóka, 
włom, -mu, m. пролом, -му. 
włonny med. (endogenus) що ви

никає внутрі, нутряний, 
włos т. волос; (один — ще) во

лосина; r w a ć  ~ s y  n a  s o b i e  
рвати волосся на собі; ~ s y  
s t a j ą  ( j e ż ą  s i ę )  n a  g ł o- 
w і e волосся дйбом стає; пе
рен. ~  z g ł o w y  n i e  s p a d -  
n і e волос з головй не спаде; 
0  a n i  n a  ^  ні на волосок; 
о ~  на волосйнку (на волосок); 
о m a ł y  ^  n i e  z o s t a ł  z a 
b i t y  мало що не вбйто його; 
p o d  ~  проти шерсті, 

włosaty див. włosisty. 
włosek, -ska, т. 1) зменш., пестл. 

волосок, -ска, волосйна; 2) бот. 
волосок, 

włosiany волосянйй. 
włosie п. див. włosień, 
włosieć, -sieję, -siejesz, -siał, -sieli 

волохатіти, 
włosiennica ż. 1) (тканина з во

лосу) волосянка; 2) (церк. 
заст. — покаянна сорочка) во- 
лосянйця. 

włosień, tm. -nie, m. волосінь, 
-ні.

włosistość ż. волохатість, -тості, 
волосйстість, волосатість, 

włosisty волохатий, волосатий, 
волосйстий. 

włoski італійський, італьянський; 
m ó w i ć  po  ~ k u  говорйти по- 
італійському (по-італїйськи); 0  
k a p u s t a  ~ k a  савойська капу
ста; o r z e c h  ~  волоський го
ріх.

włoskowatość ż., fiz. волосність, 
-ності, капілярність, 

włóskowaty fiz. волоснгій, капіляр
ний.

włosopad, -du, m., med. (atopecia) 
випадання волосся, 

włosowaty див. włoskowaty. 
włosowy волоснйй. 
włosówki, -wek, blp., spec. пінцет 

(для виривання волосся). 
włoszczyzna І ż.; zb. все що іта

лійське (італьянське) (мова, 
звйчаї, товари тощо), 

włoszczyzna II, ż., zb. городина* 
овочі, -чів.

Włoszka ż. італійка, італьянка. 
włościanin, tm. -cianie, -cian, m., 

książ. селянйн. 
włościanka ż., książ. селянка, 
włościański książ. селянський, 
włościaństwo n., książ. селянство, 
włośnica I ż., bot. (setaria) мишій, 

-шію.
włośnica II ż :  1) зоол. (trichina) 

трихіна; 2) вет. (trichinosis) 
трихіноз, -зу. 

włośnik m. 1) волосянйй пензель, 
-зля; 2) (звичайно в мн.) бот. 
(на корені рослин) волоскй, 
-ків, ворсйнки, -нок. 

włożenie п. вкладення, 
włożyć див. wkładać, 
włóczęga І ż. бродяжництво, блу

кання.
włóczęga II, -gi, tm. -gi, m., po t 

бродяга, волоцюга, 
włóczęgostwo n. див. włóczęga I. 
włóczka I ż., roln. боронування;

волочіння. Пор. włóczyć 2. 
włóczka II ż., tkac. гарус, -су. 
włóczkowy tkac. гарусний, з га- 

pycy.
włócznia ż., wojs. hist. спис, 
włócznik, tm. -су, m., wojs. hist.

спйсник, списоносець, -сця. 
włóczyć, -czę, -czysz, -czył 1) bo- 

лочйти, -чу, -ЧИШ, ВОЛОКГҐИ, -ло- 
чу, -лочеш, тягтй, -гну, -гнеш;
2) с.-г. боронувати, -ную, -ну- 
еш, боронйти; (після сівби — 
ще) волочйти; / / ~  się 1) во- 
локтйся; s u k n i a  ~czy  się р о 
z i e m i  сукня волочеться по
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землі; 2) (розм. — ходити без 
мети) волочитися, вештатися, 
швендяти (ся), 

włóczydło п., roln. поволока, воло
куша.

włóczykij, Im. -je, m., pot. див.
włóczęga II. 

włóka i., przest. в лука (стара 
польська міра поверхні, коло 
16,5 га). 

włókienko п., zdr. волокнинка, 
włókiennictwo п. текстйльна про

мисловість, -вості, текстильне 
виробництво, 

włókienniczy текстильний; p r z e 
m y s ł  /х/ текстйльна промисло
вість, -вості; z a k ł a d y  ~cze 
текстйльний завод, -ду. 

włókniak m., med. (fibroma) фіб
рома.

włókniarka ż. текстйльниця. 
włókniarz, Im. -rze, m. текстйльник. 
włóknik m., fizjol. 1) (тваринний) 

фібрйн, -ну; 2) (рослинний) 
целюлоза, 

włóknikorodny fizjol. фібринотвор- 
ний.

włóknikowy med. (fibrinosis) фіб
ринозний, волокнйстий. 

włóknistość Ż. волокнистість, -то
сті.

włóknisty волокнйстий; r o ś l i n y  
~ te  волокнйсті культури, -тур. 

włókno п. волокно, 
włóknowatość ż. волокнуватість, 

-тості.
włóknowaty волокнуватий, 
wmawiać, wmówić, -wię, -wisz, 

-wił (co w kogo) внушати, вну- 
шйти (кому щ о); om ów ić 
w k o g o  c h o r o b ę  внушйти 
кому хворобу, 

w miarę przsł. в міру, 
wmiatać, wmieść, -miotę, -mieciesz, 

-miótł, -mietli вмітати, вместй, 
-мету, -метеш, 

wmiesić, -szę, -sisz, -sił вмісйти, 
-мішу, -місиш, 

wmieszać вмішати; (перен. — зви
чайно) вплутати; //-— się вміша
тися, втрутитися, -тручуся, 
-трутишся; (в розмову — зви
чайно) встряти, -ряну, -рянеш.

wmieszczać, wmieścić, -mieszczę, 
-mieścisz, -mieścił arch. вміщати, 
вміщувати, -щую, -щуєш, вмі
стити, -міщу, -містиш; l l ~  się 
вміщатися, вміщуватися, вмістй- 
тися.

wmieszczenie п., arch. вміщення, 
wmieścić див. wmieszczać. 
wmieść див. wmiatać, 
w mig przsł. мйттю, вмить, 
wmontować, -tuję, -tujesz, -tował 

tech. вмонтувати, -тую, -туєш. 
wmontowanie n., tech. вмонтуван- 

ня.
wmotać (kogo w co) pot. вплута

ти (кого в що); / / ~  się вплу
татися, 

wmówić див. wmawiać, 
wmurować див. wmurowywać, 
wmurowanie n. вмурування, 
wmurowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, wmurować, -ruję, -rujesz, 
-rował вмуровувати, -вую, -ву- 
єш, вмурувати, -рую, -руєш. 

wmuszać, wmusić, -szę, -sisz, -sił 
(co w kogo) примушувати, -шую, 
-шуєш, примусити, -мушу, -му- 
сиш, змушувати, змусити (кого 
до чого), 

wmyślać się, wmyślić się, -lę, -lisz, 
-lił вдумуватися, -муюся, -му- 
єшся, вдуматися, 

w następstwie przyim. внаслідок, 
wnet скоро, зараз, зараз же. 
wnęcić się, -cę, -cisz, -cił przest. 

унадитися, -джуся, -дишся, за
надитися; принадитися (рідше). 

wnęk, -ku, m. див. wnęka 1, 
wnęka ż. 1) заглйблення, заглйби- 

на; 2) архіт. ніша; 3) анат. (hi- 
lus) вйрізка, ворота (род. во
ріт), заглйблене місце на по
верхні органу, 

wnętrze п. 1) внутрішність, -ності, 
середина; (те, що знаходиться 
в глибині чого — ще) нутро; 
(землі — звичайно) надра (род. 
надр); 2) архіт. інтер’єр, -ра. 

wnętrzniak m., wet. нутряк, -ка. 
wnętrzności blp. нутрощі, -щІв. 
wniebogłosy: k r z y c z e ć  ~  не- 

самовйто кричати, крйком кри
чати.
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wniebowzięty przen. захоплений;
сяючий (сіяючий) від щастя, 

wniesienie п. внесення, 
wnieść див. wnosić, 
wnijść, wnijdę, wnijdziesz, wszedł, 

weszła dok., arch. див. wcho
dzić 1.

wnikać, wniknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli проникати, пронйкнути; 
(перен. — думками — ще) вни
кати, вникнути; ~ knąć w m y ś l  
a u t o r a  вникнути в думку ав
тора.

wnikliwie пронйкливо. 
wnikliwość ż. пронйкливість, -во

сті.
wnikliwy проникливий, 
wniknąć див. wnikać, 
wniknięcie п. пронйкнення; внйк- 

нення. Пор. wnikać, 
wniosek, -sku, m. 1) пропозиція; 

n a  з пропозйції, за пропо
зицією, на пропозйцію; ^  p r z e 
s z e d ł  пропозйцію прййнято; 
s t a w i a ć  ~  вносити пропозй
цію; ~  u p a d ł  пропозйцію від- 
хйлено; 2) (логічний) вйсновок, 
-вку; умовйвід, -воду; w y c i ą g -  
п з с ^  зробити вйсновок. 

wnioskodawca, -су, Іт. -су, т. той, 
що вносить пропозйцію. 

wnioskować, -kuję, -kujesz, -kował 
(co z czego a. na podstawie cze
go) робйти вйсновок, виводити, 
-джу, -диш, висновувати, -вую, 
-вуєш (на підставі чого, про 
що).

wniwecz przsł. в ніщо, внівець; 
o b r ó c i ć  ~  обернути в ніщо 
(внівець); p o s z ł o  ~  пішло 
прахом, розсйпалося на порох, 
пішло внівець, 

w  nogi przsł. в ноги, драла, драч
ки.

wnosić, -noszę, -nosisz, -nosił, 
wnieść, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieśli 1) вносити, -ношу, -носиш, 
внести; 2) (заяву в письмово
му виді) подавати, -даю, -даєш; 
подати, -дам, -дасй; wnieść 
s k a r g ę  подати позов; 3) (z 
czego) (лише недокон.) виво
дити, -джу, -диш, робйти вйс

новок (на підставі чого); 0  
~ sić  t o a ' s t  ( z d r o w i e )  під
німати (підносити) тост, 

wnuczek, -czka, Im. -czkowie, m., 
zdr., pieszcz. внучок, -чка, ону
чок.

wnuczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, 
n., zdr. внуча, -чати, онуча, 

wnuczka ż. внучка, 
wnuk, Im. -kowie a. -ki, m. внук, 

онук.
wnuka ż. внука, онука, 
wnurzać, wnurzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył przest. занурювати, -рюю, 
-рюєш, зануряти, занурити; 0  
перен. ~ rzy ć  w z r o k  втупити 
погляд; / / ~  się 1) занурювати
ся, занурятися, зануритися;
2) перен. поринати, порйнути, 
заглйблюватися, -лююся, -лю- 
єшся, заглйбйтися, -глйблюся, 
-глйбишся. 

woal, -lu, Im. -le, m. див. woalka. 
woalka ż. вуаль, -лі. 
woalować, -luję, -lujesz, -lował ву

алювати, -люю, -люєш. 
wobec 1) (kogo, czego) перед 

(ким, чим); (у відношенні. до 
осіб —  ще) в присутності (ко
го); ~  n i e b e z p i e c z e ń 
s t w a  перед небезпекою, перед 
лицем небезпеки; o b o w i ą z e k  
~  o j c z y z n y  обов’язок перед 
батьківщиною; ~  ś w i a d k ó w  
перед свідками, в присутності 
свідків; 2) (czego) (у причин
ному зв'язку) з огляду, з уваги 
(на що), в зв’язку (з чим), че
рез (що); /v b r a k u  p i e n i ę -  
d z у з огляду (з уваги) на брак 
грошей, в зв’язку з браком гро
шей, через брак грошей; ~  t е- 
g о, ż е... з огляду (з уваги) на 
те, що..., в зв’язку з тим, що...; 
,0  g r z e c z n y  k o g o  ввіч
ливий у відношенні (по відно
шенню) до кого, 

woda ż. вода; прик. c z e r p a ć  
~ d ę  p r z e t a k i e m  товктй во
ду в ступі; ~  do  p i c i a  пит
на вода; ~ d y  g r u n t o w e  
грунтові води; прик. ~  п а  
c z y j ś  m ł y n  вода на чийсь
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млин; ~  s o d o w a  газована 
вода; ~ d y  ś c i e k o w e  стічні 
води; ~  z a s k ó r n a  підгрун
това вода; прик. z n i k ł ,  j a k  
k a m i e ń  w ~ d ę  зник, як у во
ду впав (пірнув, пішов); фольк. 
~  ż y c i a  жива вода; ф 
~  k o l o ń s k a  одеколон, -ну; 
фарм. ~  u t l e n i o n a  перекис 
водню; ~  w e z b r a n a  повінь, 
-вені, повідь, -воді, водопілля, 

wodan, -nu, т., chem. гідрат, -ту. 
w oddali przsl. віддалік, відда- 

лекй; віддалі, віддаля (рідко). 
wodewil, -lu, Im. -le, m. водевіль, 
wodewilista, -ty, Im. -ści, m. воде

віліст.
wodewilistka ż. (про жінку) воде

віліст.
wodewilowy водевільний, 
wodmoryn, -nu, m.t min. аквама- 

рйн.
wodniak m., med. (hydrocele) во

дянка яєчка, водяна грйжа. 
wodnica І ż., mit. русалка, 
wodnica II i., med. водянка, 
wodnica III ż., mor. ватерлінія, 
wodnieć, -nieje, -niał водявіти, 
wodnik I m., ent. (colymbetes) bo- 

дянйй жук, -ка. 
wodnik II m., om. (raltus aquati- 

cus) пастух, -ха, вівчар, -ря. 
wodnik III m.j mit. водянйк, -ка. 
Wodnik m., astr. Водолій, 
wodnistość ź. 1) водявість, -вості, 

водянйстість, -тості; 2) водя- 
нйстість. Пор. wodnisty, 

wodnisty 1) водявий, водянйстий; 
~  a t r a m e n t  водяве (водя- 
нйсте) чорнйло; 2) (кольору во
ди) водянйстий. 

wodnopłatowiec, -wca, tm. -wce, 
m., lot. гідроплан, 

wodność ż. див. wodnistość 1. 
wodny ł) водянйй; f a r b y  ~ n e  

водяні фарби (род. фарб), ак
варель, -лі; m ł y n  ~  водянйй 
млин, -на; r o ś l i n y  ~ п е  во
дяні рослйни, -лйн; z n a k  ~  
водянйй знак; 2) (зв'язаний 
з плавбою) водний; (утворюва
ний водою — ще) водяний; 
d r o g i  ~ п е  водні шляхй, -хів;

t r a n s p o r t  ~  водний тран
спорт, -ту; p r z e s t r z e ń  ~ п а  
водяний простір (род. просто
ру) ; 0 геогр. d z i a ł  ~  водо
діл, -лу; p t a c t w o  ^ п е  во
доплавні птахй, -хів, водоплавне 
птаство, 

wodochłonny fiz. водоємкий, 
wodociąg, -gu, m. водопровід, -bó- 

ДУ.
wodociągowy водопровідний, 
wodociecz ż. див. wodociek. 
wodociek, -ku, m. водостік, -тока. 
wododział, -łu, m., geo. вододіл, 

-лу.
wodogłowie n., med. (hydrocepha- 

tus) водянка голови, 
wodoklon, -nu, m., bot. (ptatanus) 

платан.
wodoleczenie n. див. wodolecznic

two.
wodolecznica ż. водолікарня, 
wodolecznictwo n. водолікування, 
wodoleczniczy водолікувальний, 
wodołaz m., myśl. водолаз (соба

ка).
wodomiar, -ru, m., tech. водомір, 

-pa.
wodomierz, tm. -rze, m., tech. див.

wodomiar. 
wodonosiciel, Im. -le, m. див. no- 

siwoda.
wodoodporny tech. див. wodotrwa-

ły.
wodopęd, -du, m. бистрінь, -ні, би

стрина, бистря, 
wodopędny farm. (hydragogus) 

водогінний; ś r o d k i  /^ne во
догінні засоби, -бів. 

wodopój, -poju, Im. -poje, m. водо
пій, -пою. 

wodorek, -rka, m., chem. воднева 
сполука.

wodorodny chem. див. wodorodo- 
wy.

wodorodowy chem. водневий, 
wodorost, -tu, m., bot. (alga) во

дорість, -рості, 
wodosiarczan, -nu, m., chem. гідро

сульфат, -ту. 
wodospad, -du, m. водо(с)пад, 

-ду.
wodostan, -nu, m. рівень води.

20- 139.
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wodoszczelność ż. водонепроник
ність, -ності. 

wodoszczelny водонепроникнйй. 
wodościek, -ku, m. див. wodociek. 
wodotrwały tech. водотривкйй. 
wodotrysk, -ku, m. 1) фонтан;

2) с-г., тех. обприскувач, 
wodować, -duję, -dujesz, -dował 

lot. спускатися (сідати) на b ó - 

ДУ-
wodowisko n. 1) водойма, водо

ймище; 2) ав. гідроаеродром, 
-му.

wodowskaz, -zu, m., tech. 1) во
домір (рівня води на річці);
2) (при котлі) водомірна труб
ка.

wodowstręt, -tu, m., med. водо
боязнь, -ні, гідрофобія, 

wodozbiór, -bioru, m. водойма, во
доймище, водовмістище. 

wodożółw, -wia, Im. -wie, m., zool.
водяна черепаха, 

wodór, -doru, m.f chem. водень, 
-дню.

wodunka z., med. водянйй пухйр, 
-ря.

wodza, (częściej w Im.) -dze, ż. 
віжка; (при їзді верхи) повід, 
-вода; перен. p u ś c i ć  ~ d ze  по
пустйти поводй; перен. t r z y 
m a ć  n a  ~ d zy  k o g o  тримати 
на поводі кого; О перен. p o d  
~ d z ą  під керівнйцтвом, під про
водом.

wodzian, -nu, m., chem. див. wo- 
dan.

wodzianka ż., kul. pot. тетеря, 
бурда.

wodzić, -dzę, -dzisz, -dził водити, 
-джу, -диш; перен. ~  k o g o  
n a  p a s k u  водйти кого на по
воді (на повідку); розм. ~  r e j  
вестй (водйти) перед; перен. 
розм. ~  z a  n o s  водйти за ніс. 

wodzirej, Im. -je, m., pot. заводій, 
-дія; (у танцях) проводйр, -ря. 

w ogóle przsł. взагалі, загалом; 
~  m ó w i ą c  взагалі (загалом) 
кажучи (беручй); в цілому; ~  
і w s z c z e g ó ł a c h  в цілому 
і зокрема, загалом і зокрема, 

w ogólności przsł. взагалі.

wojacki воїнський; вояцький. Пор. 
wojak.

wojaczka ż., pot. військова служба;
військова справа, 

wojak, Im. -су, m. (досвідчений 
у військовій справі) воїн; вояка 
(жарт.).

wojaż, -żu, Im. -że, m., przest.
вояж, -жу. 

wojażer, tm. -rowie, m., przest.
вояжер, -pa. 

wojażerka ż., przest. (про жінку) 
вояжер, -pa. 

wojażować, -żuję, -żujesz, -żował 
przest. вояжувати, -жую, -жуєш, 

wojek, -jka, m. пасмо (скрученої 
мотузки). 

wojenka ż., pot. див. wojna, 
wojennie по-воєнному, 
wojenno див. wojennie, 
wojenny 1) (що стосується війни)  

воєнний; s z t u k a  ~ п а  воєнне 
мистецтво; 2) (що стосується 
армії, війська) військовий; m a 
r y n a r k a  ~ п а  військово-мор- 
ськйй флот, -ту; o k r ę t  вій
ськовий корабель, -бля. 

wojewoda, -dy, Im. -dowie, m.,
hist. воєвода, 

wojewodzianka ż., hist. дочка
воєводи.

wojewodzie, Im. -ce* m., hist. син 
воєводи.

wojewodzina ż.t hist. дружйна 
воєводи, 

wojewódzki hist. воєводський, 
województwo n., hist. воєводство, 
wojłok, -ka, m. повсть, -сті, повсти

на.
wojłokowy повстяний, 
wojna ż. війна; W i e l k a  W o j n a  

N a r o d o w a  ( W i e l k a  W o j 
n a  w o b r o n i e  O j c z y z n y )  
Велйка Вітчйзняна війна; ~  
d o m o w a  громадянська війна; 
~  i m p e r i a l i s t y c z n a  імпе- 
ріалістйчна війна; ~  m o r s k a  
війна на морі; ~  n a r o d o w o 
w y z w o l e ń c z a  національно- 
визвольна війна; ~  o b r o n n a  
( o d p o r n a )  оборонна війна; 
~  p a r t y z a n c k a  ( p o d j a 
z d o w a )  партизанська війна;
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~  p o w i e t r z n a  повітряна 
війна; ś w i a t o w a  світова 
війна; w y p o w i e d z i e ć  ~ n ę  
оголосйти війну; z i m n a  ~  
холодна війна, 

wojować, -juję, -jujesz, -jował 
воювати (воюю, воюєш), 

wojownica і.  войовнйця. 
wojowniczo войовнйче. 
wojowniczość І. ВОЙОВНЙЧІСТЬ, -40- 

сті.
wojowniczy войовнйчий. 
wojownik, Іт. -су, т. войовнйк, -ка. 
wojski, -skiego, Im. -scy, m., hist.

ВОЙСЬКИЙ, -КОГО.
wojsko n. військо; (частіше в мн.) 

війська (род. військ); ~  i n ż y 
n i e r y j n e  інженерні війська; 
~  k o l o n i a l n e  колоніальні 
війська; ~  l ą d o w e  сухопутні 
війська; ~  p o g r a n i c z n e  
прикордонні війська; 0  s ł u- 
ż у ć w ~ k u  служйти в армії, 

wojskowo по-військовому, 
wojskowo-polityczny військово-по- 

літйчний. 
wojskowość ż. військова служба; 

військова справа; z n a ć  s i ę  n a  
~ с і розумітися на військовій 
справі.

wojskowy І військовйй; р о 
~w em u по-військовому, 

wojskowy II, -wego, Im. -wi, m.
військовйй, -вого. 

wojujący войовнйчий; m a t e r i a 
l i z m  ~  войовнйчий матеріа
лізм, -му. 

wokabularz, Im. -rze, m., przest.
вокабуларій, -рія. 

wokabuła ż., przest. вокабула, 
wokalista, -ty, Im. -ści, m., muz.

вокаліст, 
wokalistka ż., muz. вокалістка. 
wokalizacja ż., lingw. вокалізація, 
wokalizm, -mu, m., lingw. вока

лізм, -му. 
wokalizować, -żuję, -zujesz, -zował 

lingw., muz. вокалізувати, -зую, 
-зуєш; І І лінгв. ~  się вокалізу- 
ватися;.

wokalizy, -liz, blp., muz. вокалізи, 
-ліз.

wokalnie вокально.

wokalny muz. вокальний, 
w oka mgnieniu przsł. в одну 

мить, мйттю, вмить; як оком 
змигнути (розм.). - 

wokanda ż., praw. спис (реєстр) 
справ, призначених на судовйй 
розгляд; 0  s p r a w a  j e s t  n a  
~dzie  справа на черзі, 

wokoło przyim. навколо, довкола, 
кругом, навкругй. 

wokół przyim. див. wokoło, 
wola ż. воля; o s t a t n i a  ~  

остання воля, заповіт, -ту; г о- 
b і ć co  z w o l n e j  ~1і робй
ти що по вольній волі; z d a ć  
s i ę  n a  c z y j ą  ~ lę  здатися на 
чию волю; z d o b r e j  ~1і 
з доброї волі, з власної волі, 
своєю волею, добровільно, са
мохіть.

wolant І, -tu, m. (повозка) кабріо
лет, -ту.

wolant II, -tu, m. (у  сукні) волан, 
wolant III, -ta, m. (гра) волан, 
wolapuk m. волапюк, -ку. 
wolarnia ż. воловник, воловня, 
wolarz І, Im. -rze, m. 1) догля

дач волів; 2) торговець вола
ми.

wolarz II, tm. -rze, m. воластий 
голуб.

wolaty воластий; (про людей — 
ще) зобастий, 

wole п. 1) (у  птиць) воло; 2) (у  
комах) зоб; 3) мед., вет. зоб, 
воло.

woleć, -lę, -lisz, -lał, -leli (co, co 
robić) воліти (що, що робйти). 

wolfram, -mu, m., chem. вольфрам, 
-му.

wolframian, -nu, m., chem. сіль 
вольфрамової кислотй. 

wolfrąmit, -tu, m., min. вольфра
міт, -ту.

wolframowy chem. вольфрамовий, 
wolframówka ż., el., pot. вольфра

мова лампочка, 
woli див. wołowy, 
woliera ż., spec. вольєра, 
wolisko n., zgr. див. wół. 
wolnego! wkrz., pot. не поспішай 

(же)! легше! 
wolnieć, -nieje, -niał слабшати,

2 0*
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слабішати; (про мороз — ще)> 
пересідатися. 

wolniuchno pieszcz. див. wolniut-i 
ko. *

wolniuchny pieszcz. див. wolniutki, 
wolniusieńki 1) пестл. повільне-!, 

сенький; 2) (зовсім повільний)1. 
повільнісінький. 

wolniusieńko 1) повільнесенько;'
2) повільнісінько. Пор. wolniu->! 
sieńki. fc

wolniuteńki див. wolniusieńki. І 
wolniuteńko див. wolniusieńko. І 
wolniutki pieszcz. повільненький.г 
wolniutko pieszcz. повільненько. | 
wolno І вільно; (незалежно —\ 

ще) свобІ[о]дно; (не тісно  ̂— 
ще) слабко; ~  z w i ą z a ć  віль
но (слабко) зв’язати; ~  ż y ć  
вільно жити, 

wolno II повільно; j e c h a ć  ~  
повільно їхати, 

wolno III predyk. можна; n i e  ~  
не можна, 

wolnomularski hist. масонський, 
wolnomularstwo п., hist. масон

ство.
wolnomyśliciel, Im. -le, m. вільно

думець, -мця. 
wolnomyślnie вільнодумно, 
wolnomyślność ż. вільнодумство, 

вільнодумність, -ності. 
wolnomyślny вільнодумний, 
wolnorynkowy ринковий; c e n y  

A/We ринкові ціни (род. цін), 
wolnościowy визвольнйй; г u с h ~  

визвольний рух, -ху. 
wolność ż. 1) свобода; ~  d r u k u  

свобода друку; ~ с і o b y w a 
t e l s k i e  громадянські свободи; 
~  s ł o w a  свобода слова; 
~  s u m i e n i a  і w y z n a n i a  
свобода совісті і віросповідан
ня; ~  z g r o m a d z e ń  свобода 
зборів; z r z e s z e ń  свобода 
об’єднань; (стан того, хто е 
вільний) воля; p u ś c i ć  k o g o  
n a  /V вйпустити кого на волю; 
p o z b a w i ć  ~ с і позбавити во
лі; 2) (політ. — рідко) неза
лежність, -ності; ^  p a ń s t w a  
незалежність держави, 

wolnozaciężny, -nego, tm. -ni, m.

1) волонтер, -pa; 2) (що добро
вільно нанявся) вільнонайма
ний, -ного, 

wolny І вільний; рідше свобІ[о]д- 
ний; зал. b i l e t  ~nej j a z d y  
квиток (білет) на вільний про
їзд; d z i e ń  ~  (od z a j ę ć )  
вільний день (род. дня); 
~  h a n d e l  вільна торгівля; 
~ n e  m i a s t o  вільне місто; п а 
~nym  p o w i e t r z u  на вільно
му повітрі; od s ł u ż b y  
w o j  s k о w е j вільний від вій
ськової служби; ~  p o k ó j  віль
на кімната; ~  s ł u c h a c z  віль
ний слухач, -ча; ~ n e  u b r a n i e  
вільний (просторий) костюм; 
s p r z e d a ż  z ~n ej r ę k i  про
даж з вільного торгу; w ~nych  
c h w i l a c h  у вільних хвилйнах; 
~ n a  w o l a  свобі[о]дна воля; 
w s t ę p  ~  вхід вільний; О g o 
t o w a ć  na  ^nym o g n i u  варй- 
ти на малому вогні; п a ~nej 
s t o p i e  на волі; z o s t a w i ć  
k o m u  ~ п е  r ę c e  дати повну 
(цілковйту) волю дій кому, 

wolny II повільний, тйхий; i ś ć  
~nym  k r o k i e m  ітй повільною 
(тйхою) ходою; na j a z d a  
тйхий хід (род. ходу), 

wolontariusz, tm. -sze, m. волон
тер, -pa. 

wolontariuszowski волонтерський, 
wolowaty див. wolaty. 
wolowy 1) воловий; 2) зобний;

3) зобний, воловий. Пор. wole. 
wolt m., fiz. вольт, 
wolta ż., sport, і іп. вольт, 
woltametr, -ru, m., fiz. вольтаметр, 

-pa.
woltamper m., et. вольт-ампер, 

-pa.
woltaż, -żu, m., et. вольтаж, -жу. 
wolterianin, tm. -rianie, -rian, m., 

hist. вольтер’янець, -НЦЯ. 
wolterianista, -ty, tm. -ści, m. див.

wolterianin. 
wolterianistka ż., hist. вольтер’ян

ка.
wolterianizm, -mu, m\, hist. воль

тер’янство, 
wolteriański вольтер’янський.
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wolterowski' 1) вольтерівський;
~ k ie  k r z e s ł o  вольтерівське 
крісло; 2) див. wolteriański. 

woltomierz, Im. -rze, m., el. вольт
метр, -pa. 

woltyżer, Im. -rowie, m., sport.
вольтижер, -pa. 

woltyżerka I ż., sport. (про жін
ку) вольтижер, -pa. 

woltyżerka II ż. вольтижування, 
woltyżerować, -ruję, -rujesz, -rował 

sport, вольтижувати, -жую, -жу
єш.

woltyżerowanie n. див. woltyżer
ka II.

wolume[i]n, -minu, Im. -mina, rza
dziej -miny, m., książ. том, фо
ліант.

wolumenometr, -ru, m., tech. волю
мінометр, -pa. 

wolumetr, -ru, m., tech. волюметр, 
-pa.

woluminarny książ. волюміноз-
НИЙ.

woluntariusz m. див. wolontariusz, 
woluta ż., archit. волюта, 
wołacz, Im. -cze, m., gram. клйчна 

форма, клйчний відмінок, -нка. 
wołać 1) клйкати (клйчу, клй- 

чеш) звати (з(о)ву, з(о)веш); 
(на кого — ще) гукати; 
~  о p o m o c  клйкати (звати) 
на допомогу (на поміч); 2) (на 
ім'я) звати; j a k  c i ę  ~ ła ją?  як 
тебе з(о)вуть? як твоє ім’я? 
як тебе на ім’я? 

wołek: ~  z b o ż o w y  ent. (са-
landra granaria) амбарний дов
гоносик.

Wołga ż. Волга.
Wołgo-Don, -nu, m. Волго-Дон, 

-ну.
wołokita, -ty, Im. -ty, m., pot. див.

włóczęga, 
wołopas, Im. -sy, m. пастух волів, 

воляр, -pa. 
wołoszek, -szka, m., bot. див. cha

ber.
wołowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli pot. ставати вайлува
тим.

wołowato вайлувато, 
wołowaty вайлуватий.

wołowina ż. волове м’ясо, волови
на; (м'ясо корови) яловичина, 

wołownia ż. див. wolarnia. 
wołownik, tm. -су, т. див. wo- 

larz І.
wołowy воловий, волячий; перен. 

п a ~ w ej s k ó r z e  n i e  s p i 
s a ł b y  t e g o  на воловій шкурі 
не списати цього; О бот. j ę z y k  
~  (anchusa) воловйк, -ка. 

Wołyń m. Волинь, -ні. 
wołżański волзький, 
womitować див. wymiotować, 
womity див. wymioty, 
womitywa ż., med. блювотні за

соби, -бів. 
won! wkrz.,pot. див. precz! 
wonczas przsł., arch. колйсь, ко- 

лйсь-то.
wonić, -nię, -nisz, -nił див. wo

nieć.
wonidło n. пахощі, -щів. 
wonieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli

пахнути.
wonitrawka ż., boi. (antoxanthum) 

пахуча трава, 
wonno запашно, пахуче, 
wonność ż. запашність, -ності, па

хучість, -чості. 
wonny запашнйй, пахучий, 
woń ż. 1) запах, -ху; 2) (поганий 

запах) сморід, -роду; вонь, -ні 
(рідко).

woreczek, -czka, m., zdr. мішечок, 
-чка; ,0 анат. ~  ł z o  w y  
(saccus tacrimalis) слізний мі
шок, -шка; мед. z a p a l e n i e  
~czka ł z о w е g о (dacryocisti- 
cis) дакріоцистйт, запалення 
слізного мішка, 

worek, -rka, m. 1) мішок, -шка; 
прик. w y l a z ł o  s z y d ł o  z 
~ k a  шйла в мішку не сховаєш; 
прик. k u p o w a ć  ( t a r g o w a ć )  
k o t a  w ~rku купувати кота 
в мішку; 2) анат. (saccus) мі
шок; 3) зоол. сумка; О ~  s p a 
d o c h r o n u  ранець парашута, 

workowate, -tych, zool. сумчасті, 
-тих.

workowato мішкувато, лантухува
то; мішкувато, бахмато. Пор. 
workowaty.
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workowaty 1) мішкуватий, ланту
хуватий; 2) (про одяг) мішку
ватий, бахматий, 

workowy мішковйй, мішечний, 
worowaty див. workowaty, 
worowy див. workowy, 
wosk, -ku, m. віск (род. воску); 

~  z i e m n y  гірськйй віск, озо- 
керйт, -ту. 

woskoboiny, -boin, blp., pszczel.
воскобоїна, 

woskobojnia ż. воскобійня, 
woskować, -kuję, -kujesz, -kował 

вощйти, воскувати, -кую, -куєш, 
woskowina ż. вушна сірка, 
woskownia ż. див. woskobojnia. 
woskownica ż., bot. (myrica) bo- 

сковйк, -ка. 
woskownicowate, -tych, bot. (my- 

ricaceae) восковикові, -вих. 
woskowy восковйй; (зроблений 

з воску — ще) вощанйй. 
woszczanka і. (навоскована тка

нина) вощанка, 
woszczek, -czka, m. див. wosko

wina.
woszczyć, -czę, -czysz, -czył див.

woskować, 
woszczyna, (częściej w tm.) -czy- 

ny, -czyn, і. вощйна. 
woszczynowaty схожий (похожий) 

на вощйну, подібний до вощи
ни.

woszczynowy вощинний, 
wotować, -tuję, -tujesz, -tował

książ. вотувати, -тую, -туєш, 
голосувати, -сую, -суєш. 

wotum, tp. nieodm., Im. -ta, -tów, 
n. 1) вотум, -му; ~  z a u f a n i a  
вотум довір’я; 2) церк. пожертва 
(за здійснення прохання), 

wotywa kośc. 1) церковна
служба (за кого, за що); 
2) див. wotum 2. 

wozak, Im. -су, m., gór. відкат
ник.

wozgrza ż., med. мокротйцня, xap- 
котйння. 

woziciel, Im. -le, m. возій, -зія. 
wozić, -żę, -zisz, -ził возйти (во

жу, возиш), 
woziwoda, -dy, Im. -dowie, m. во

довоз.

wozownia ż. возовня, 
wozownik, Im. -су, m., pot. стель

мах, возороб. 
wozowy возовйй.
woźna, -nej, ż. (про жінку) нйж- 

чий канцелярський службовець, 
-вця.

woźnica, -су, Im. -су, т. візнйк, 
-ка, фурман, кіучер, -ра; вознй- 
ця (заст.).

Woźnica, -су, m., astr. Візнйчий, 
-чого.

woźnictwo п. візництво; (про за
няття) візникування, 

woźnik m. запряжнйй (тягловйй) 
кінь (род. коня), 

woźny, -nego, Im. -ni, m. 1) ниж
чий канцелярський службовець, 
-вця, 2) іст. возний, -ного, 

wożenie п. возіння, возка. 
wódczany горілчаний, горілочний, 
wódeczka ż., pieszcz., pot. горі

лочка, 
wódka ż. горілка, 
wódz, wodza, tm. wodzowie, m. 

вождь, -дя; O військ, ^ n a 
c z e l n y  головнокомандуючий, 
-чого, головнокомандувач, 

wójt, Im. -towje, m., adm. війт, 
wójtostwo n. війтівство, 
wójtowa ż. війтйха. 
wójtować, -tuję, -tujesz, -tował 

війтувати, -тую, -туєш. 
wójtowski війтів.
wół, wołu, m. віл (род. вола); 

розм. ~  r o b o c z y  робочий 
віл; розм. p r a c o w a ć  j a k  ~  
працювати як віл; прик. z d a t 
n y  j a k  ~  do k a r e t y  підхо
дить, як віл до карети, 

wór, woru a. wora, m. (великий) 
мішок, -шка, лантух, 

wówczas przsł. тоді, в той час. 
wóz, wozu, rzadko woza, m. 1) віз 

(род. воза); військ. ~  a m u n i 
c y j n y  патр0нний віз; прик. с о 
z wozu s p a d ł o ,  t o  j u ż  pr z e -  
p a d ł o  що з воза впало, то 
пропало; с.-г. ~  d r a b i n i a 
s t y  драбинчастий (драбиня
стий) віз; астр. M a ł y  Wóz Ма- 
лйй Віз, Мала Ведмедиця; 
військ. ~  p o ł o w y  обозний
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віз; ~  s n o p ó w  віз снопів; 
астр. W i e l k i  Wóz Велйкий 
Віз, Велйка Ведмедиця; 2) зал. 
і іп. вагон; ~  b a g a ż o w y  ба
гажний вагон; ^  t r a m w a j o 
w y  трамвайний вагон; 0  прик: 
b y w a ć  n a  wozie і р о d wozem 
бувати на коні і під конем (на 
столі і під столом); прик. ~  і 
p r z e w ó z  або здобути, або 
вдома не бути; хоч пан, хоч 
пропав.

wózek, -zka, m. 1) візок, -зка; 
~  r ę c z n y  ручнйй візок; 
2) (дитячий) коляска.

wpadać, wpaść, -padnę, -padniesz, 
-padł 1) впадати, падати, упа
сти. -паду, -падеш; ~ p aść  w 
b ł o t o  упасти в болото; присл. 
k t o  p o d  k im  d o ł k i  k o p i e ,  
s a m  w n i e  ~ p ad a  не копай 
другому ями, бо сам у неї впа
деш; перен. ~ padać w o c z y  
впадати в очі; 2) (лише недо
кон.) впадати; r z e k a  ~ p ad a  
d o  m o r z a  ріка (річка) впа
дає в море; перен. opadać 
w o d c i e ń  z i e l o n y  впадати 
у зелений відтінок; 3) перен. 
западати(ся), запасти(ся); о с z у 
w d o ł k i  o p ad ły  очі запали 
(ся); c h a ł u p a  w z i e m i ę  
~ pad ła  хатйна запала (ся)

. в землю; 4) (з поспіхом входити 
куди) вбігати, вбігти, -біжу, -бі- 
жйш, влітати, влетіти, -лечу, 
-летйш; ~ paść  d o  p o k o j u  
вбігти (влетіти) у кімнату; (на 
короткий час, мимохідь) забіга
ти, забігти; j u t r o  padnę 
d o  c i e b i e  n a  c h w i l k ę  
завтра забіжу до тебе на 
хвилйнку; О безос. ~ paść  d о 
g ł o w y  спасти на думку;
~ paść  n a  c o ś  догадатися; 
~ paść  п а  p o m y s ł  ( па  
s z c z ę ś l i w ą  my ś l )  натра
пити на (щаслйву) думку:
~ paść  n a  ś l a d  ( па  t r o p )  
натрапити на слід; ~ paść
w c h o r o b ę  захворіти (на що 
і  чим); ~ paść  w d ł u g i  залізти 
в борги; ~ paść  w g n i e w  роз

сердитися (розлютуватися); 
~paść w h u m o r  розвеселйти- 
ся, прийтй у веселий настрій; 
перен. ~ paść  w n i e ł a s k ę  по
пасти в немйлість (в неласку); 
~paść  w r ę c e  попасти в руки; 
~ paść  w r o z p a c z  вдатися 
(запасти) у відчай (в розпач); 
~paść  w s i d ł a  попасти (пійма
тися) в пастку, 

wpadłość ż. 1) запалість, -лості;
~  o c z u  запалість очей;
2) (місце) западина, 

wpadły запалий; ~ łe  o c z y  запа
лі очі (род. очей), 

wpajać, wpoić, -poję, -poisz, -poił 
(co w kogo) внушати, внушйти, 
прищеплювати, -люю, -люєш, 
прищепйти, -плю, -пиш (кому 
щ о); wpajać m i ł o ś ć  d o  p r a -  
c у прищеплювати (внушати) 
любов до праці; / / ~  się
прищеплюватися, прищепити
ся.

wpakowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, wpakować, -kuję, -kujesz, 
-kował pot. 1) всаджувати, 
-джую, -джуєш, всадйти, -джу, 
-диш; (щось гостре — ще) 
встромляти, встромйти, -млю, 
-миш, вгороджувати, -джую, 
-джуєш, вгородйти, -джу, -диш; 
~kow ać k o m u  s z t y l e t  
w b o k  всадйти (встромйти, 
вгородйти) кому кинджал
в бік; 2) (гроші) вгачувати, 
-чую, -чуєш, вгатйти, -гачу, 
-гатиш, всаджувати, всадйти; 
0  ~kować k o g o  d o  w i ę z i  е- 
n і а посадйти кого в тюрму; 
Ц ~  się влазити, -лажу, -лазиш, 
влізати, влізти, 

wpaść див. wpadać, 
wpatrywać się, -ruję, -rujesz, -ry

wal, wpatrzyć się, -rzę, -rzysz, 
-rzył (w kogo, w co) вдивля

лися, вдивйтися, -влюся, -виш- 
ся (в кого, в що), 

w pełni przsl. цілком, зовсім, 
сповна.

wpełzać, wpełznąć, -znę, -zniesz 
(a. -źniesz), -znął (a. -zł), -zli
a. źli вповзати, вповзтй.
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wpędzać, wpędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (w co a. do czego) зага
няти, загонити, загнати (заже
ну, заженеш) (у що а. до чо
го) ; ~ dzić o w c e  d o  o b o r y  
загнати вівці в кошару; v пе
рен. ~ dzić  k o g o  w c h o r o b ę  
довестй кого до хвороби; перен. 
~dzić w g r ó b  замучити до 
смерті, 

wpiąć див. wpinać, 
wpić się див. wpijać się. 
wpierać, weprzeć, weprę, weprzesz, 

wparł втискати, втйскувати, 
-кую, -куєш, втйснути; 0  перен. 
~ ra ć  o c z y  w со втуплювати 
очі в що; / /~ s ię  втискатися, втй- 
скуватися, втйснутися. 

wpierw przsł. 1) наперед; ~  n і m 
наперед ніж, перед тим, як; 
2) (раніше) колйсь; ~  b y ł o
i n a c z e j  колйсь було інакше, 

wpijać się, wpić się, -piję, -pijesz, 
-pił 1) (очима) впиватися, впй- 
тися (ввіп’юся, ввіп’єшся), впи
натися, вп’ястйся (ввіпнуся, 
ввіпнешся); 2) (кігтями, зуба
ми) впинатися, вп’ястйся; (зу
бами — ще) в’їдатися, в’їсти
ся (в’їмся, в’їсйся). 

wpinać, wpiąć, wepnę, wepniesz, 
wpiął, wpięli втикати, уткнути, 
ввіткнути; ~ p iąć  k w i a t  w e  
w ł o s y  ввіткнути квітку в во
лосся.

wpis, -su, m. 1) офіц. внесення 
в кнйгу; впйска (розм.); (доку
мент.) запис, -су; ~ s y  h i p o 
t e c z n e  іпотечний запис; 
2) (звичайно в мн.) (дія; у шко
лу) прийом, -му; 3) див. wpiso
we.

wpisać див. wpisywać, 
wpisanie п. вписання; запис, -су.

Пор. wpisywać, 
wpisowe, -wego, blm., n. вступнйй 

внесок, -ску. 
wpisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 

wpisać, -szę, -szesz, -sał впйсу- 
вати, -сую, -суєш, вписати, -пи
шу, -пйшеш; (заносити в спи
ски — ще) запйсувати, записа
ти; ~ sa ć  u w a g ę  d o  n o t a t 

n i k a  вписати замітку в блок
нот; ~ sa ć  t r ó j k ą t  w k o ł o  
вписати трикутник у коло; 
/ / ~  się вписуватися, вписатися; 
записуватися, записатися, 

wplatać, wpleść, -plotę, -pleciesz, 
-plótł, -pletli (co w co a. do 
czego) вплітати, вплестй, -плету, 
-плетеш (що в що); opleść 
w s t ą ż k ę  w w a r k o c z  впле
стй стрічку в косу; / / ~  się 
вплітатися, вплестйся. 

wplątywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wplątać, -plączę, -plączesz, -plą- 
tał (kogo, co w co) вплутувати, 
-тую, -туєш, вплутати (кого, що 
в що); ~ p lą tać  k o g o  w 
j a k i e  s p r a w y  вплутати 
кого в які справи; Ц ~  się вплу
туватися, вплутатися, 

wpleść див. wplatać, 
wpłacać, wpłacić, -cę, -cisz, -cił 

вносити гроші, внестй гроші, 
wpłata ż. внесок, -ску. 
wpław przsł. вплав, плавом; p r z e 

b y ć  r z e k ę  ~  переправитися 
через ріку вплав, 

wpłynąć див. wpływać, 
wpływ, -wu, m. 1) вплив, -ву; 

b e z  ~ w u  без вплйву; b y ć  p o d  
~w em  бути під впливом; m i e ć  
( w y w i e r a ć )  ~  (na kogo) 
мати (робйти, справляти) 
вплив (на кого); t r a c i ć  ~ w y  
втрачати вплив (вплйви); u l e c  
~w ow i підпасти під вплив, за
знати (на собі) вплйву; 2) над
ходження, -джень; ^  k a s o w y  
касові надходження. Пор. wpły
wać І.

wpływać І, wpłynąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (do czego, dokąd)
1) впливати, вплистй, -пливу, 
-пливеш, впливтй; opływ ać d о 
p o r t u  впливати до порту; 
(про воду) вливатися, влйтися 
(увіллється); w o d a  op ływ a 
r u r a m i  d o  z b i o r n i k a  
вода вливається трубами в ре
зервуар; (про ріки) впадати, 
впасти, -паде; 2) фін. надхо
дити, -дить, надійтй, -йде; 
sp łynęły  p i e n i ą d z e  гроші
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надійшлй; p o d a n i e  ~płynęło 
надійшла заява, 

wpływać II, wpłynąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (na kogo, na co) впли
вати, вплйнути (на кого, на 
що).

wpływowy впливовий, 
w pobliżu przsl. поблизу, блйзько. 
w podłuż przsl. вподовж, 
w pogotowiu przsl. напоготові, 
wpoić див. wpajać, 
w pojedynkę przsl. поодйнці, no 

одному.
w południe przsl. опівдні, опо

лудні.
w poprzek' przsl. впоперек, 
w porę przsl. впору, 
w pośrodku przsl. всередині, 
wpośród серед, посеред, 
wpół наполовйну; p r z e k r o i ć  ~  

перерізати наполовйну; 0  ~  d o 
p i ą t e j  пів на п’яту, половйна 
п’ятої; o b j ą ć  ~  обняти за та
лію.

wpółdarmo півдарма, 
wpółdziecięcy див. wpółdziecinny. 
wpółdziecinny напівдитячий, 
wpółleżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli 

напівлежати. v 
wpółmartwy напівмертвий, 
w północ przsl. див. o północy, 
wpółobłąkany напівбожевільний, 
wpółomdlały напівзомлілий. 
wpółoślepły напівосліплий. 
wpółoświecony див. wpółoświetlony. 
wpółoświetlony напівосвітлений. 
wpółotwarty див. półotwarty, 
wpółpijany напівп’яний, 
wpółprzejrzysty напівпрозорий, 
wpółprzymrużony напівпримруже-

НИЙ.
wpółprzytomny напівпритомний, 
wpółrozwalony напівзруйнований. 
wpółsennie напівсонно, 
wpółsenny напівсонний, 
wpólskostniały напівзакостенілий, 

напівзакляклий. 
wpół ślepy напівсліпйй. 
wpółśpiący див. wpółsenny. 
wpółuśmiechnięty напівусміхнений. 
wpółuśmiechniony див. wpółuś- 

miechnięty. 
wpółuśpiony напівпрйспаний.

wpółzemdlały див. wpółomdlały. 
wpółżywy напівживйй. 
wpraszać się, wprosić się, -szę, 

-sisz, -sił напрошуватися, -шую- 
ся, -шуєшся, напрохуватися,, 
-прохуюся, -прохуєшся, напро- 
сйтися, -рошуся, -росишся, 

wprawa ż. 1) (w czym) вправ
ність, -ності (в чому); b r a k  
~ w y  брак вправності; m i e ć  
~w ę мати вправність; n a b y ć  
~ w y  набути вправності; w y j ś ć  
z ~ w y  втратити вправність;
2) (do czego) (заст. — дія)  
вправляння, 

wprawdzie wyr. wtr. щоправда, 
wprawiać, wprawić, -wię, -wisz, 

-wił 1) (kogo w co a. do czego) 
(лише недокон.) привчати (ко
го до чого), вправляти (кого 
у чому); 2) (co w со) заст. 
вставляти, вставити, -влю, -виш; 
вправляти, вправити, -влю, 
-виш, вробляти, вробйти, -блю, 
-биш (рідше); ~ w ić o b r a z  
w r a m ę  вставити картйну 
в раму; ~w iać  s z y b y  w о k- 
n а вставляти шибкй у вікна, 
склйти вікна; ~w ić k a m i e ń  
w p i e r ś c i o n e k  вправити ка
мінь у перстень; 0  ~ w ić (k о- 
go) w d o b r y  h u m o r  вйкли- 
кати (в кого) хороший настрій; 
~w ić k o g o  w k ł o p o t  завда
ти клопоту (мороки) кому; 
~w ić  k o g o  w p o d z i w  вй- 
кликати подив (здивування) 
(у кого); ~w ić  k o g o  w r o z 
p a c z  довестй до відчаю (до 
розпачу) кого; ~ w ić  w r u c h  
с о  надати руху чому, привестй 
(пустйти) в рух що; / / ~  się 
(w co a. w czym) вправлятися, 
вправитися (у чому); ~ w iać sip 
w s t r z e l a n i e  (w s t r z e l a -  
n i u) вправлятися у стрільбі, 

wprawiony вставлений; вправле
ний, вроблений. Пор. wprawiać 2. 

wprawnie вправно, 
wprawność ż. вправність, -ності. 
wprawny вправний; m i e ć  ~ną: 

r ę k ę  мати вправну руку, 
w prawo przsl. вправо.
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wprędce przsł. незабаром, скоро, 
wprosić się див. wpraszać się. 
wprost 1) прислів. прямо; (пе

рен. — ще) відверто, щйро; 
p ó j ś ć  ~  пітй прямо; p o w i e 
d z i e ć  ~  сказати прямо (від
верто, щйро); 2) прийм. (kogo, 
czego) проти, напроти, навпро
ти (кого, чого); s t a n ę l i  ~  
s i e b i e  вонй стали одйн про
ти (напроти, навпроти) одного;
3) (розм. — частка для підси
лення) просто, прямо; c i ę ż k o  
~  u w i e r z y ć ,  ż е... просто 
(прямо) важко повірити, що... 

wprowadzać, wprowadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził (kogo co do czego 
i w co) вводити, -джу, -диш, 
ввестй, -веду, -ведеш (кого, що 
в що) (закріплювати в побу
ті — ще) запроваджувати, 
-джую, -джуєш, запровадити, 
-джу, -диш, впроваджувати, 
впровадити; юр. ~ dzać k o g o  
w p o s i a d a n i e  вводити кого 
у володіння; перен. ~ dzać 
w b ł ą d  вводити в оману; 
~dzić  m o d ę  ввестй (запрова
дити) моду; ~dzić w ż y c i e  
ввестй (запровадити) в життя; 
/ /~  się 1) вводитися, ввестйся; 
запроваджуватися, запровадити
ся, впроваджуватися, впровади
тися; 2) (на квартиру) вселя
тися, вселйтися, -люся, -лиш- 
ся.

wprowadzenie п. введення; запро
вадження, впровадження. Пор. 
wprowadzać, 

wprowadzić див. wprowadzać, 
wprząc, -przęgnę, -przęgniesz, 

-przęgnął, -przęgnęli a. -przągł, 
-przęgli dok. див. wprzęgać. 

w przeciągu (czego) przyim. про
тягом, на протязі (чого), 

w przeddzień przsł. напередодні, 
w przededniu przsł. див. w przed

dzień.
w przelocie przsł. див. przelot

nie 1.
w przeloty przsł. наввипередки.
"w przeplatankę przsł. впереміжку, 

впереміж.

wprzęgać, wprzęgnąć, -przęgnę, 
-przęgniesz, -przągł, -przęgli
впрягати, впрягтй, -пряжу, -пря- 
жеш; Ц ~  się впрягатися^ впряг- 
тйся.

w przód przsł. 1) (у часі) спер
шу, перше, перш, поперед, по
переду; 2) (у просторі) вперед, 

wprzódy przsł. спершу, перше, 
перш, поперед, попереду, 

w przybliżeniu przsł. приблйзно. 
w przyszłości przsł. в майбутньо

му.
wpuklenie n., med. (invaginatio) 

інвагінація, 
wpust, -tu, m. 1) тесл. паз, 

фальц; 2) тех., анат. прохід, 
-ходу, вхід; тех. ~  k a n a ł o w y  
прохід (вхід) до каналу; анат. 
~  ż o ł ą d k a  вхід до шлунка, 

wpuszczać, wpuścić, -puszczę, -puś- 
cisz, -puścił 1) впускати, 
впустйти, -пущу, -пустиш; 
2) (крав. — про шов) вшивати, 
вшйти.

wpuszczenie п. 1) впуск, -ку;
2) вшиття. Пор. wpuszczać, 

wpuścić див. wpuszczać, 
wpychać, wepchnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli впихати, впхати, ввіп
хати, впхнути, ввіпхнути; 
(розм. — щось гостре) встром
ляти, встромйти, -млю, -миш; 
Ц ~  się впихатися, впхатися, 
ввіпхатися, ввіпхнутися, впхну
тися, втискатися, втаскуватися, 
-куюся, -куєшся, втйснутися. 

wr. (własnoręcznie) skr. власно
ручно.

wracać, wrócić, -cę, -cisz, -cił
1) повертатися, повернутися, 
-нуся, -нешся, вертатися, верну
тися; повертати, повернути, вер
тати, вернути (розм.); wrócić 
w s t r o n y  o j c z y s t e  повер
нутися (вернутися) на батьків
щину; wrócić z a  c h w i l ę  по
вернутися (вернутися) через 
хвилйну; 2) (kogo) повертати, 
повернути, вертати, вернути, 
завертати, завернути (кого); 
wrócić k o g o  z d r o g i  повер
нути (вернути, завернути) кого
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з дороги; 3) (komu co) поверта
ти, повернути, вертати, вернути 
(кому щ о); wrócić k o m u  p o 
ż y c z o n e  p i e n i ą d z e  верну
ти (повернути) кому позйчені 
гроші; перен. wrócić s p o k ó j  
повернути (вернути) спокій;
4) мед. рвати (рву, рвеш), вй- 
рвати; вибльовувати, -вую, -ву- 
€Ш, вйблювати, -люю, -люєш 
( вульг.); w s z y s t k o  wrócił 
його вйрвало; О перен. wrócić 
d o  p r z y t o m n o ś c i  ( do 
z m y s ł ó w ,  d o  s i e b i e )  опри
томніти, очуняти, прийтй до па
м’яті; wrócić d o  z d r o w i a  вй- 
дужати, вйздоровіти; / / ~  się 
повертатися, повернутися, вер
татися, вернутися, 

wrachowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wal, wrachować, -rachuję, -rachu
jesz, -rachował включати (в чис
ло), включйти (в число), 

wrak т., тог., обломки судна, 
wrastać, wrosnąć, -rosnę, -rośniesz, 

-rósł, -rośli вростати, вростй. 
wraz przyim. разом; l i s t  ~  z 

k o p i ą  лист разом з копією; 
Л r a z  ~  раз по раз, раз у 
раз.

wrazić див. wrażać, 
w razie в разі; ~  p o t r z e b y  

в разі потреби, 
wrażać, wrazić, -żę, -zisz, -ził 

przest. 1) встромляти, встромй- 
ти, -млю, -миш; /^zić m i e c z  
встромити меч; 2) (лише не
докон.) перен. вселяти, навіва
ти; ~ żać  b о j a ź ń вселяти (на
вівати) боязнь, 

wrażenie п. враження; m a m  ~  
у мене враження; n i e z a t a r t e  
w  незабутнє враження; p o d  
~niem  під враженням; w y w i e 
r a ć  ( s p r a w i a ć ,  r o b i ć )  ~  
справляти (робйти) враження; 
~ n ia  z p o d r ó ż y  враження з 
подорожі, 

wrażeniowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
szt. імпресіоніст, 

wrażliwie вразливо, 
wrażliwiec, -wca, Im. -wcy, m. 

вразлйвий, -вого.

wrażliwość і. вразлйвість, -вості. 
wrażliwy вразлйвий; вражлйвий 

(р ід к о )Г ~  n a  z i m n o  вразлй
вий на холод, 

wrąb, wrębu, т. 1) зарубка, на
січка; 2) гірн. вруб, -бу; 3) ліс. 
ділянка лісу, призначена для 
рубання, 

wrąbać див. wrąbywać. 
wrąbanie п. врубка. 
wrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 

wrąbać, -bię, -biesz, -bał врубу
вати, -бую, -буєш, врубати;
11 ~  się врубуватися, вруба
тися.

wreszcie przsł. нарешті; врешті 
(рідше).

w rezerwie przsł. про запас, на 
запас, взапас; t r z y m a ć  ~  
тримати (держати) про запас 
(на запас, взапас), 

wręb, -bu, т. див. wrąb. 
wrębacz, Im. -cze, m., gór. забой- 

щик, вибійник, 
wrębiarka ż., gór. врубова машй

на, врубівка. 
wrębówka, gór., ż. див. wrębiar

ka.
wręcz przsł. прямо; (саме) як

раз; ~  p r z e c i w n i e ^  якраз 
навпакй; 0  w a l k a  ~  руко
пашний бій (род. бою), 

wręczać, wręczyć, -czę, -czysz, 
-czył вручати, вручйти, -чу, 
-чиш.

wręczenie п. вручення, 
wręczyciel, tm. -le, m., kanc. вру- 

чйтель. 
wręczyć див. wręczać, 
wręg, -gu, m., mor. шпангоут; ,0 

~  g ł ó w n y  мідель. 
wręga ż. 1) мор. див. wręg;

2) тех. див. węgielnica. 
wręgownia ż., mor. складальний 

плаз.
wrodzić się, -dzę, -dzisz, -dził

(w kogo, w- co) уродйтися, 
-джуся, -дишся, удатися, -дам- 
ся, -дасйся (в кого, в що) ; ~  w 
o j c a  уродйтися (удатися) в 
батька.

wrodzoność ż. природженість, -но
сті, вродженість.
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wrodzony природжений, вродже
ний; ~ n a  z d o l n o ś ć ,  при
роджені (вроджені) здібності, 
-тей. 

wrogi ворожий.
wrogo вороже; b y ć  ~  u s p o s o 

b i o n y m  ( d l a  k o g o )  бути 
вороже настроєним (до кого), 

wrogość і. ворожість, -жості. 
wrona ż. ворона, гава, 
wroneczka ż. зменш, вороня, -ня- 

ти; пестл. воронятко, 
wroni воронячий, гав’ячий, 
wrony вороний.
wrosły врослий; мед. ~  p a z n o 

k i e ć  (unguis incarnatus) врос
лий ніготь, -гтя; О s t a ł  j a k  
~  w z i e m i ę  стояв, як (наче, 
неначе) вкопаний (прикипілий 
до місця), 

wrosnąć див. wrastać, 
wrośnięty див. wrosły, 
wrota, -rót, blp. ворота, -ріт, бра

ма.
wrotek, -tka, m. див. korba, 
wrotka, -tek, blp., zdr. ворітця, 

-тець.
wrotkarz, Im. -rze, m. ковзаняр 

на роликах, 
wrotki, -tek, blp., sport, ролики, 

-ків.
wrotny ворітний.
wrotycz, -czu, m., bot. (tanacetum) 

пижмо.
w rozsypkę przsl. врозтіч, вроз

сип.
wróbel, -bla, Im. -ble, m. горо

бець, -бця; O прям., перен. 
s t r a c h  п а  ~ b le  опудало; 
присл. l e p s z y  ~  w r ę k u ,  
n i ż  s o k ó ł  n a  s ę k u  лучче 
синйця в жмені, ніж журавель 
в небі.

wróbelek, -lka, m., zdr., pieszcz.
горобчик, 

wróblę, -lęcia, tm. -lęta, -ląt, n.
горобеня, -няти, гороб’я, -б’я- 
ти.

wróbli горобйний, гороб’ячий, 
wróblica ż. горобчйха, горобка, 
wróblowate, -tych, om. (passeres) 

горобйні, -них. 
wrócić див. wracać.

wróg, -roga, Im. -rogowie, m.
ворог; ~  k l a s o w y  класовий 
ворог; ~  z a c i ę t y  запеклий 
ворог.

wróść, -rosnę, -rośniesz, -rósł,.
-rośli dok. див. wrastać, 

wróżba ż. 1) ворожба; 2) перен.
прйзвістка, ознака, 

wróżbiarka ż. див. wróżka, 
wróżbiarski ворожбйтський. 
wróżbiarstwo n. ворожіння, 
wróżbiarz, tm. -rze, m. ворожбйт. 
wróżbita, -ty, tm. -ci, m. due~ 

wróżbiarz. 
wróżebny ворожебний. 
wróżenie n. ворожіння, ворожба, 
wróżka ż. ворожка, ворожбйтка. 
wróżyć, -żę, -żysz, -żył 1) заст. 

ворожйти, -жу, -жиш; прик. п а 
d w o j e  b a b k a  ~ ży ła  надвоє 
баба ворожйла; 2) (перен. — 
бути призвісткою чого) віщува
ти, -щує, провіщати, передвіща
ти; ~  p o g o d ę  віщувати по
году; to  n i e  ~ z y  n i c  d o 
b r e g o  це не віщує нічого доб
рого.

wryć див. wrywać. 
wryjek, -jka, m.3 ent. (curculio> 

свйнка, довгоносик, 
wrytoszczękie, -kich, icht. (plecto- 

gnathi) зрослощелепні, -них. 
wryty вкопаний; j a k  ~  як (на

че, неначе) вкопаний (прикипі
лий до місця), 

wrywać, wryć, -ryję, -ryjesz, -ryl 
вривати, врйти, вкопувати, -пую,. 
-пуєш, вкопати; / / ~  się врива
тися, врйтися, вкопуватися, 
вкопатися; <> перен. ~ ry ć  się 
w p a m i ę ć  врізатися , в
пам’ять, 

wrzask, -ku, m. вереск, -ку. 
wrzaskliwie вересклйво. 
wrzaskliwość z. вересклйвість, 

-вості.
wrzaskliwy вересклйвий. 
wrzawa ż. галас, -су, гамір, -мору, 

шум, -му. 
wrzawliwie галаслйво, гамірно, 

шумлйво. 
wrzawliwość ż. галаслйвість, -во

сті, шумлйвість.
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wrzawliwy галасливий, гамірнйй, 
шумлйвий. 

wrzący киплячий, 
wrzątek, -tku, m. окріп, -pony, 

кип’яток, -тку; * j a k ~kiem  
z l a n y  як о(б)парений, як ош
парений.

wrzeciądz, (częściej w Im.) -dze, 
-dzy a. -dzów, m. двернйй лан
цюг, -га.

wrzecien(n)ica ż., zool. (anguis 
fragilis) веретільниця, 

wrzeciennik m., bot. див. skrzyp II. 
wrzecioniarka ż., tkac. банкаброш, 
wrzecioniarz, Im. -rze, m. вере- 

те[І]нник.
wrzecionko n., зменш, веретен

це; пестл. веретенечко; 0  анат. 
~ k o  ś l i m a k a  w u c h u  (mo- 
diolus cochleae) пірамідка за- 
вйтки.

wrzeciono n. веретено, 
wrzecionowaty веретеноподібний; 

анат. m i ę s i e ń  ~  (muscutus 
fusiformis) веретеноподібний 
м’яз.

wrzecionowy верете[І]нний. 
wrzecznik m., bot. (potamogeton) 

рдесник; /̂ / l ś n i ą c y  (potamo
geton lucens) рдесник блискучий; 
~  p ł y w a j ą c y  (potamogeton 
natans) рдесник плавучий, 

wrzecznikowate, -tych, bot. (pota- 
meae a. potamogetoneae) рдесни
кові, -ВИХ. 

w rzeczywistości przsł. в дійсності, 
насправді, 

wrzeć, wrę, wrzesz, wrze (a. wre), 
wrzał, wrzeli кипіти, -плю, -пиш; 
перен. ~  g n i e w  е m (о d 
g n i e w u )  кипіти гнівом; пе
рен. wre r o b o t a  кипить робо
та; перен. w a l k a  wre бій ки- 
пйть.

wrzekomo див. rzekomo, 
wrzekomy див. rzekomy, 
wrzenie п. 1) кипіння; фіз. p u n k t  

~ п іа  точка кипіння; 2) перен. 
заворушення, 

wrzesień, -śnia, Im. -śnie, m. вере
сень, -сня. 

wrzeszcz, Im. -cze, m., przest. кри
кун, -на.

wrzeszczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli верещати, -щу, -щйш, гор
лати, репетувати, -тую, -туєш. 

wrześniowy вересневий, 
wrzodliwy див. wrzodowaty. 
wrzodnienie п., med. (ulceratio) 

вкривання виразками, 
wrzodowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli med. 1) вкриватися вйраз- 
ками; 2) перетворюватися у (на) 
вйразку.

wrzodowaty вкрйтий вйразками. 
wrzodowy med. наривнйй. 
wrzodzianka ż., med. (furunculus) 

фурункул, чиряк, -ка. 
wrzodzieć, -dzieje, -dział med. див.

wrzodowacieć 2. 
wrzodziennica ż., med. 1) (vomi- 

ca) гнійна порожнйна; (в леге
нях) каверна; 2) див. wrzodzian
ka.

wrzodzik m.t med. (ulcusculum) 
нарйвчик, чирячок, -чка. 

wrzos, -su, m., bot. верес, -су. 
wrzosie się, -si, -sił poet. вкрива

тися (заростати) вересом, 
wrzosieniowate, -tych, bot. див.

wrzosowate. 
wrzosina ż. лісна галява, поросла 

вересом, 
wrzosisty порослий вересом, 
wrzosowate, -tych, bot. (ericaceae) 

вересові, -вих. 
wrzosowisko n. див. wrzosina. 
wrzosowy bot. вересовий, 
wrzód, -rzodu, m., med. (uleus) 

вйразка; уразка (рідше); (абс
цес) нарйв, -ву; болячка (розм.); 
~  p ę k ł  нарйв лопнув (про
рвався) ; перен. розм. t r z e b a  
m u  j a k  ~rzodowi w y g a -  
d z a ć треба йому годйти, як 
болячці.

wrzucać, wrzucić, -cę, -cisz, -cił
вкидати, вкйнути. 

wrzynać, werznąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli врізувати, -зую, 
-зуєш, врізати, -ріжу, -ріжеш; 
/ / ~  się врізуватися, врізатися; 
m o r z e  wrzyna się w l ą d  
море врізується в суходіл, 

wsad, -du, m. 1) тех. шйхта; 
2) спец, завалка.
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wsadzać, wsadzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) саджати, садити, -джу, 
-диш, посадйти; ~dzić k o g o  
d o  w a g o n u  посадйти кого в 
вагон; ~dzić  k o g o  n a  k o ń  
( na  k o n i a )  посадйти кого на 
коня; (в піч) саджати, всадй- 
ти; ~ dzić c h l e b  всадити хліб;
2) (сильно надіти) насаджува
ти, -джую, -джуєш, насадити; 
~dzić s k ó w k ę  n a  l a s k ę  
насадйти наконечник на пали^ 
цю; (одяг, взуття) натягати, 
натягти, -гну, -гнеш, натягну
ти; 0  ~ dzić k a m i e ń  w 
p i e r ś c i e ń  вправити камінь в 
перстень; ~ dzić  k o m u  со  (на- 
сйлу) всунути (впхнути) кому 
що; ~dzić  p a l e c  w u s t a  
встромити (покласти) палець 
(пальця) в рот; ~ dzić p a l i k  
w z i e m i ę  ввіткнути кілок в 
землю; ~ dzić  r ę k ę  w k i e 
s z e ń  всунути руку в кишеню; 
~dzić с о w r a m ę  вставити 
що в раму; // (лише докон.) ~  
się розм. влізти, 

wsadzka ż. вставка (в одязі). 
w sam czas przsl. саме в 

час.
w sam raz przsl. якраз, 
wsączać, wsączyć, -czę, -czysz, 

-czył вливати краплями, влйти 
краплями; / /~  się просочувати
ся, -чується, просочйтися, про
смоктуватися, -тується, просмок
татися, -кчеться. 

wschodni східний, 
wschodnio-południowy південно- 

східний.
wschodnio-północny північно-схід

ний.
wschodniowiec, -wca, Im. -wcy, m.

мешканець Сходу, 
wschodzić, -dzi, -dził, wzejść, 

-zejdzie, -zeszedł сходити, -дить, 
зійтй (зійде); s ł o ń c e  wschodzi 
сонце сходить; p s z e n i c a  
wschodzi пшениця сходить, 

wschód, -chodu, m., geo., astr. 
схід  ̂ (род. сходу); D a l e k i  
Wschód Далекий Схід; p r z e d

wschodem s ł o ń c a  до схід сон
ця.

wsiadać, wsiąść, -siądę, -siądziesz, 
-siadł, -siedli 1) (w co, do cze
go i na co) сідати, сісти (сяду, 
сядеш) (в що і на що); ~ d a ć  
d o  w a g o n u  сідати в вагон; 
перен. розм. ~ siąść k o m u  n a  
k a r k  сісти кому на шию; ~ d ać  
n a  k o n i a  сідати на коня; 
2) (заглиблюватися в землю) 
сідати, осідати, осісти; b u d y 
n e k  ~ siad ł w z i e m i ę  будй- 
нок осів в землю; 3) (па kogo, 
па со) перен. розм. насідати, на
сісти.

wsiąkać, wsiąknąć, -knie, -kł, rza
dziej -knął 1) (неперех.) вбира
тися, увібратися (вбереться), 
всмоктуватися, -тується, всмок
татися, -кчеться, всякати, всяк
нути; w o d a  w s i ą k a  w z і е- 
m i ę вода всякає в землю;
2) (перех. — рідше) вбирати, 
увібрати, всмоктувати, -тує, 
всмоктати, -кче; g ą b k a  mknęła 
w s z y s t k ą  w o d ę  губка увіб
рала (всмоктала) всю воду;
3) перен. розм. пропадати, про
пасти, -паде; p i e n i ą d z e  ~ k ły  
гроші пропали.

wsiąkliwość ż., nauk. всмоктува
ність, -ності. 

wsiąkliwy 1) якйй (що) легко 
вбирається (всмоктується), лег
ко всмоктуваний; 2) якйй (що) 
легко вбирає (всмоктує), легко 
вбираючий, 

wsiąknąć див. wsiąkać, 
wsiąknienie п. див. wsiąknięcie, 
wsiąknięcie п. увібрання, всмок- 

тання, всякнення. 
wsiąść див. wsiadać, 
wsiec, -siekę, -sieczesz, -siekł див. 

wsiekać.
wsiedlać, wsiedlić, -lę, -lisz, -lił

вселяти, вселйти, -лю, -ЛИШ. 
wsiekać насікти, -січу, -січеш (чо

го всередину чого). 
wsierdzie m., anat. ендокард, ендо

кардій; 0  мед. z a p a l e n i e  
~ d zia  ендокардйт, -ту. 

wsiew, -wu, m. див. zasiew.
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wsiewać, wsiać, -sieję, -siejesz, 
-sial, -siali a. -sieli всівати, всія
ти, -Сію, -сієш, 

wsiewanie п. всівання, 
wskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

wskoczyć, -czę, -czysz, -czył 
pot. 1) (w co a. do czego) вска
кувати, -кую, -куєш, вскочити; 
~ skoczyć d o  w a g o n u  вско
чити у вагон; 2) (па со) виска
кувати, вискочити, скочити; 
~ skoczyć п а  k o ń  вйскочити 
(скочити) на коня, 

wskarbić się: ~  w c z y j e  ł a s k i  
вкрастися (втертися) в чию 
мйлість.

wskarmić, -mię, -misz, -mił książ.
вйгодувати, -дую, -дуєш, 

wskarmienie п., książ. вйгодуван- 
ня.

wskaż, -zu, т., przest. див. wska
zówka, 

wskazać див. wskazywać, 
wskazanie n. указання; показання.

Пор. wskazywać, 
wskazany доцільний; u w a ż a ć  z a  

~ n e  вважати доцільним (за до
цільне) .

wskazówka ż. 1) вказівка; d a 
w a ć  r a d y  i ~ k i давати по
ради і вказівкй; 2) (в годин
нику) стрілка, 

wskazujący вказівнйй; ~  p a l e c  
вказівнйй палець, -льця; грам. 
z a i m e k  ~  вказівнйй займен
ник.

wskazywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 
wskazać, -każę, -każesz, -kazał
(kogo co a. na kogo, na co) 

вказувати, -зую, -зуєш, вка
зати, -кажу, -кажеш (кого, що); 
(рухом, жестом тощо — ще) 
показувати, показати (на кого, 
на що а. кого, щ о); ~ z a ć  d г о- 
g ę вказати шлях (дорогу); 
wzywać p a l c e m  показувати 
(вказувати) пальцем, 

wskaźnica ż. див. tarcza 2. 
wskainik m. 1) антр., фіз. по

кажчик; (ек. — ще) індекс, -су; 
~  c e n  індекс (покажчик) цін; 
антр. ~  c z a s z k o w y  покаж
чик черепа; фіз. ~  p r ę d k o ś c i

покажчик швйдкості; 2) мат., 
перен. показник; мат. ~  p o 
t ę g i  показник степеня; перен. 
~ k i j a k o ś c i o w e  якісні по
казники; 2) хім. індикатор, -ра. 

wskędzierzawić, -wię, -wisz, -wil 
скуйовдити, -джу, -диш. 

wskoczyć див. wskakiwać, 
w skok przsl. 1) бігом, бігцем;;

2) (підплигуючи) вйстрибом. 
wskopać див. wskopywać.- 
wskopanie п., roln. вспушення. 
wskopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

wskopać, -pię, -piesz, -pał roln. 
пушити, спушувати, -шую, -шу
єш, спушити, 

wskos przsl. нав(с)кіс, нав(с) ко
си.

wskórać (co) pot. добйтися, -б’ю
ся, -б’єшся (чого); (одержати 
користь з чого) вйграти; c ó ż  
n a  ty m  /^rasz? що ж ти на 
цьому вйграєш? 

wskroś див. wskroś, 
wskroś, częściej, п а  ^  наскрізь; 

p r z e s t r z e l i ć  п а  ~  про- 
стрілити наскрізь; 0  п а  ~  
p r z e m o k n ą ć  промокнути 
(змокнути) до рубця (до руб
чика, до нйтки). 

wskrzesać див. wskrzesywać. 
wskrzesić див. wskrzeszać, 
wskrzesywać, -suję, -sujesz, -sywafr 

wskrzesać, -szę, -szesz, -sał кре
сати, -решу, -решеш, викрешу
вати, -шую, -шуєш (рідше), вй- 
кресати, -решу, -решеш. 

wskrzeszać, wskrzesić, -szę, -sisz, 
-sił rei., przen. воскрешати, во- 
скресйти, -решу, -ресйш; (пе
рен. — ще) відроджувати, 
-джую, -джуєш, відродйти, -джу, 
-диш; ~szone p a ń s t w o  від
роджена держава, 

wskrzeszenie п., ret., przen. воскре- 
шення; відродження. Пор. 
wskrzeszać, 

wskutek (czego) внаслідок (чо
го), через (що), з-за (чого), 

wsławiać, wsławić, -wię, -wisz, 
-wił прославляти, прославити, 
-влю, -виш, уславляти, услави
ти; / / ~  się прославлятися, про
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славитися, уславлятися, услави
тися.

wsławienie п. прославлення, услав
лення.

wsłuchiwać się, -łuchuję, -łuchu- 
jesz, -łuchiwał, wsłuchać się
вслухуватися, -лухуюся, -луху- 
єшся, вслухатися, вслухатися, 

wsmarować див. wsmarowywać. 
wsmarowanie п. (мазі в що) втер- 

тя.
wsmarowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, wsmarować, -ruję, -rujesz,
! -rował (мазь в що) втирати, 

втерти, -тру, -треш, 
wsolić, -lę, -lisz, -lił żart. 1) (ko

mu) всипати, -плю, -плеш (ко
му) ; ~  k o m u  b a t y  всйпа- 
ти кому, відшмагати кого; 
2) (шкіл. — погану оцінку) влі
пити, -плю, -пиш. 

wspak przsł. див. na wspak, 
wspaniale 1) пйшно, розкішно; 

2) велично; 3) чудово, прекрас
но. Пор. wspaniały, 

wspaniałomyślnie великодушно; 
~  p r z e b a c z y ć  k o m u  ве
ликодушно пробачити кому, 

wspaniałomyślność і. великодуш
ність, -ності. 

wspaniałomyślny великодушний, 
wspaniałość ż. 1) пйшнгсть, -ності, 

розкішність; 2) велйчність. Пор. 
wspaniały 1, 2. 

wspaniały 1) пйшний, розкішний; 
~  w y g l ą d  пйшний (розкіш
ний) вйгляд, -ду; 2) (про бу
дівлю і ін.) велйчний; 3) пе
рен. чудовий, прекрасний; ^1а 
m y ś l  чудова (прекрасна) дум
ка.

wsparcie п. 1) підпора; (дія) під
пертя; 2) допомога; підтрймка; 
р r о s і ć о ~  просйти допомо
ги; військ. ~  l o t n i c z e  під
тримка з повітря. Пор. wspie
rać 2, 3.

w sparty 1) (na czym i na co) 
спертий, o (б) пертий (на що і о 
щ о); ~  n a  ł a w c e  спертий
(о(б)пертий) на лавку; ~  п а  
2 о k c  і a c h  спертий (о(б)пер

тий) на лікті; ~  о ś c i a n ę  
спертий (о(б)пертий) о стіну; 
2) перен. якйй (що) одержав 
допомогу, 

wspiąć się див. wspinać się. 
wspieniać, wspienić, -nię, -nisz, 

-nił спінювати, -нюю, -нюєш, 
спінити; / / ~  się спінюватися, 
спінитися, 

wspienić див. wspieniać. 
wspienienie п. спінення. 
wspierać, wesprzeć, wesprę, wes

przesz, wsparł 1) (co na czym 
i o co) спирати, сперти (зіпру, 
зіпреш), о(б)пирати, о(б)перти 
(обіпру, обіпреш), (що на що 
і о щ о); wesprzeć g ł o w ę  
о o d r z w i a  сперти (о (б) - 
перти) голову об одвірок; 
2) (co czym) підпирати, підпер
ти (підіпру, підіпреш) (що чим); 
wspierać ś c i a n ę  k o ł k a m i  
підпирати стіну кілками; 3) (ko
go) перен. (до) помагати, (до)- 
помогтй, -можу, -можеш (ко
му); (підбадьорювати кого) під
трймувати, -мую, -муєш, під- 
трймати, піддержувати, -жую, 
-жуєш, піддержати, -жу, -жиш 
(кого); wspierać n i e s z c z ę ś 
l i w y c h  (до) помагати нещас
ним; wspierać r a d ą  (до)пома
гати (підтрймувати, піддержува
ти) порадою; О k o l k i  wsparły 
кольки схопйли; k r y  wsparły 
j e d n a  d r u g ą  крйги насуну
ли (ся) одна на одну; / / ~  się
1) (na czym і о со) спиратися, 
спертися; (прям. — ще) о б п и 
ратися, о (б) пертися (на що); 
wspierać się ł o k c i e m  ( na  
ł o k c i u )  спиратися (о(б)пира- 
тися) ліктем (на лікоть); b a l 
k o n  wspiera się n a  p o d p o 
r a c h  балкон спирається ( о б 
пирається) на підпори; перен. 
wspierać się n a  m a s a c h  спи
ратися на маси; 2) (лише недо
кон.) перен. (до) помагати одйн 
одному (одйн другому), 

wspinaczka ż. 1) підйом, -му, схід, 
-ходу (на гору); 2) гірська 
стежка, плай, -лаю.
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wspinać się, wspiąć się, wespnę, 
wespniesz, wspiął, wspięli 1) (na
co) видиратися, видертися, ви
дратися, -деруся, -дерешся; ви
дряпуватися, -пуюся, -пуєшся, 
видряпатися; ^  pinać się n a g ó- 
r ę  видиратися (видряпуватися) 
на гору; (перен. розм. — несхв.) 
лізти, пнутися (лише недокон.); 
~p inać się n a  w y s o k i e g o  
u r z ę d n i k a  лізти (пнутися) 
у високі чиновники; 2) (про ко
ня) ставати на дибй (дибки), 
стати на дибй (дйбки); дйбй- 
тися (дйбйться), здйбитися (-би
ться) (рідко); 3) (про рослини) 
вйтися (в’ється) (лише недо
кон.); w i n o  ~pięło się n a  
ś c i a n ę  виноград в’ється на 
стіні; О ~  п а  p a l c a c h  ( па 
p a l c e )  ставати (спинатися) 
навшпйньки. 

wspomagać, wspomóc, -mogę, -mo- 
żesz, -mógł, -mogli (kogo) (до)- 
помагати, (до)помогтй, -можу, 
-можеш, давати допомогу (під
могу), дати допомогу (підмогу) 
(кому); ~ m agać k o g o  p i e 
n i ę d z m i  (до) помагати кому
грішми, давати кому грошову 
допомогу (підмогу), 

wspominać, wspomnieć, -mnę,
-mnisz, -mniał, -mnieli (co) зга
дувати, -дую, -дуєш, згадати, 
споминати, спом’янути, спам’я
тати (щ о); (komu со) при
гадувати, пригадати (кому
що).

wspominek, -nku, т., przest. див.
wspomnienie, 

wspomnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
dok., przest. див. wspominać, 

wspomniany згаданий, 
wspomnieć див. wspominać, 
wspomnienie n. спогад, -ду, спо

мин, -ну, згадка, 
wspomożenie п. допомога, поміч, 

-мочі, підмога, 
wspomóc див. wspomagać, 
wspornik т. 1) буд. кронштейн, 

консоль, -лі; ~  m o c u j ą c y  
кронштейн кріплення; 2) мор. 
пілерс, бракет.

wspornikowy 1) консольний; 
2) опорний, бракетний. Пор. 
wspornik, 

współnica ż. див. wspólniczka, 
wspólnictwo n. спільництво; спів

участь, -ті. Пор. wspólnik, 
wspólniczka ż. спільниця; співучас

ниця; компаньйонка. Пор. 
wspólnik, 

wspólnie спільно, гуртом, разом;
(обопільно) взаємно, 

wspólnik, tm. -су, т. спільник; 
(у  злочині тощо — ще) спів
учасник; (торг. — ще) компань
йон; с і с h У ^  таємний спіль
ник.

wspólność і. спільність, -ності;
~  i n t e r e s ó w  спільність інте
ресів.

wspólnota ż. 1) спільність, -ності; 
~  o d c z u w a ń  спільність по
чувань; 2) іст. общйна; 
~  g m i n n a  сільська общйна,

• громада; 3) загальне громад
ське майно; 4) політ, об’єднан
ня, товарйство, співтоварйство. 

wspólny 1) спільний; мат.
~  d z i e l n i k  спільний дільнйк, 
-ка; ~nym i s i ł a m i  спільними 
сйлами (зусйллями); ~ п а  
u p r a w a  r o l i  спільний обро
біток землі; ~ n e  u ż y t k ó w  а- 
п і е спільне корйстування; ~ п а  
w ł a s n o ś ć  спільна власність, 
-ності; 2) (обопільний) взаєм
ний; ~ п е  z o b o w i ą z a n i a
взаємні зобов’язання, -зань. 

współautor, tm. -rzy a. -rowie, m.
співавтор, -pa. 

współautorski співавторський, 
współautorstwo n. співавторство. 
współbio»iadniczka ż. співтрапез

ниця.
współbiesiadnik, tm. -су, m. спів

трапезник, 
współbiesiadować, -duję, -dujesz, 

-dował трапезувати (разом 
. з ким).

współbojowniczka ż. срратниця. 
współbojownik, tm. -су, m. сорат

ник.
współbrat, tm. -bracia, m. собрат. 
współbrzmiący співзвучний.

21-139.
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współbudowniczy, -czego, Im. -czo- 
wie, m. співучасник у будові, 

współczesność ż. сучасність, -но
сті.

współczesny сучасний, 
współcześniczka ż. сучасниця, 
współcześnik, Im. -су, m. сучас

ник.
współczucie n. співчуття; спочут

тя (рідше). 
współczuć, -czuję, -czujesz, -czuł 

співчувати; спочувати (рідше). 
współczujący співчуваючий, 
współczynnik m. 1) фактор, -pa; 

2) мат. коефіцієнт; фіз., тех. 
~  s p r a w n o ś c i  коефіцієнт 
корйсної дії; 3) мат. співмнож
ник.

współdziałać (z kim w czym) спів
робітничати, брати участь (ра
зом з ким у чому); (допомага
ти) сприяти; ~  w u m o c n i e 
n i u  o b r o n n o ś c i  k r a j u  
брати участь у зміцненні (сприя
ти зміцненню) обороноздатності 
країни.

współdziedzic, Im. -се, m. співспад
коємець, -мця. 

współdziedziczka ż. співспадкоєм
ниця.

współdzielczość ź. див. spółdziel
czość.

współdzielczy див. spółdzielczy, 
współdzielnia ż. див. spółdzielnia, 
współdzierżawca, -су, tm. -су, m.

співорендар, -ря. 
współdźwięczeć, -czy, -czał бути 

співзвучним, 
współdźwięk, -ku, m. співзвуччя, 
współfazowy синфазний. 
współfunkcja ż. кофункція. 
współgłoska ż., gram. дце. spół

głoska.
współgospodarz, Im. -rze, tn. спів

власник.
współimiennik, Im. -су, m. тез

ко.
współistnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli співіснувати, -ную, -ну
єш.

współistnienie n. співіснування; 
p o k o j o w e  ~  мйрне співісну
вання.

współkolega, -legi, Im. -Iedzy, m.
товариш, 

wspołkoleżanka ż. товаришка, 
współlokator, -ra, Im. -rzy a. -ro- 

wie, m. співквартирант, співмеш
канець, -нця. 

współlokatorka ż. співквартирант
ка, співмешканка, 

współmiernie сумірно, спільномір
но.

współmierność ż. сумірність, -но
сті, спільномірність, 

współmierny сумірний, спільно
мірний.

współmieszkać жйти вкупі (ра
зом).

współmieszkaniec, -ńca, Im. -ńcy, 
m. див. współlokator. 

współobwiniony співобвинувачє-
НИЙ.

współobywatel, Im. -le, m. сп>з- 
громадянин. 

współobywatelka ż. співгромадян
ка.

współodpowiedzialność ż. спізшд- 
повідальність, -ності. 

współodpowiedzialny співвідпові- 
дальний.

współopieka ż. спільне опікуван
ня.

współopiekun, tm. -nowie, m. спів- 
опікун, -на. 

współoskarżenie n. спільне обви
нувачення, 

współpodróżnik, Im. -су, m. това
риш подорожі, супутник, 

współposiadacz, Im. -cze, m. див.
współwłaściciel, 

współposiadać спільно володіти, 
співволодіти, 

współposiadanie n. співволодіння, 
спільне володіння, 

współpraca ż. співробітництво, 
współpracować, -cuję, -cujesz, -co- 

wał співробітничати, 
współpracownica і. співробітни

ця.
współpracownictwo n. співробіт

ництво.
współpracowniczka гі. див. współ

pracownica, 
współpracownik, Im. -су, m. спів

робітник.
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współredaktor, тга, tm. -rzy, rza
dziej -rowie, m. співредактор, 
-pa.

współredaktorka ż. (про жінку) 
співредактор, -pa. 

współredaktorski співредактор- 
ський.

współrodaczka ż. співвітчйзниця. 
współrodak, Im. -су, m. співвітчйз- 

ник.
współrówieśnik, Im. -су, m. ровес

ник, одноліток, -тка. 
współrząd, -du, m. 1) спільна 

участь в правлінні; 2) (лише 
в мн.) спільне правління, 

współrządca, -су, Іт. -су, т. спів
учасник в правлінні (правлін
ня).

współrzędna, -nej, ż., mat. коорди
ната; ~ d n e  o s i  óci координат; 
*0 u k ł a d  nych координатна 
система.

współrzędnie: z d a n i e  z ł o ż o n e  
gram. складносурядне речен

ня.
współrzędność ż. сурядність, -но- 

сті.
współrzędny 1) грам, сурядний;

2) мат. координатний, 
współspadkobierca, -су, Im. -су, т.

співспадкоємець, -мця. 
współspadkobierczyni ż. співспад

коємниця, 
współśrodkowy mat. концентрйч- 

ний; k o ł a  ~ w e концентричні 
кола (род. кіл), 

współtowarzysz, Im. -sze, т. това
риш (подорожі, недолі тощо). 

współtowarzyszka і. товаришка 
(подорожі, недолі тощо). 

współtwórca, -су, tm. -су, т. (лі
тературного, художнього твору) 
співавтор, -ра. 

współubiegać się (z kim o co) 
змагатися (з ким про що), 

współubolewać (z kim) співчува
ти (кому), 

współuczennica ż. товаришка по 
навчанню (по науці, по школі), 

współupzeń, -cznia, -czniowie, m. 
товариш по навчанню (по науці, 
по школі).

współuczestnictwo п. співучасть, 
-ті.

współuczestniczka ż. співучасниця, 
współuczestnik, Im. -су, m. спів

учасник.
współudział, -łu, m. співучасть, 

-ті.
współudziałowiec, -wca, Im. -wcy,

m., ek. учасник в підприємстві, 
акціонер, -pa. 

współużywać (z kim co) спільно 
вживати (чого), спільно корй- 
стуватися, -рйстуюся, -рйстуєш- 
ся (чим), 

współwalczyć, -czę, -czysz, -czył 
спільно бйтися (б’юся, б’єшся), 

współ wędrownik, Im. -су, m. су
путник.

współwięzień, -źnia, Im. -żniowie,
m. співв’язень, -зня. 

współwina ż. спільна провйна. 
współwinny співвйнний. 
współwinowajca, -су, Im. -су, m.

співвинуватець, -тця. 
współwinowajczyni ż. співвинува

тиця.
współwłasność ż. спільна влас

ність, -ності. 
współwłaściciel, tm. -Ie, m. спів

власник.
współwłaścicielka ż. співвласниця, 
współwyborca, -су, tm. -су, m. спів- 

вйборець, -рця. 
współwydawca, -су, Im. -су, m.

співвидавець, -вця. 
współwyznawca, -су, Im. -су, m..

одновірець, -рця. 
współzałożyciel, tm. -le, m. спів- 

засновник. 
współzałożycielka ż. співзасновни- 

ця.
współzawodnica ż. див. współza

wodniczka, 
współzawodnictwo n. 1) суперниц

тво; 2) змагання; ~  s o c j a l i 
s t y c z n e  соціалістйчне зма
гання (соцзмагання); 3) конку
ренція, конкурування. Пор. 
współzawodnik, 

współzawodniczka ż. 1) суперни
ця; 2) учасниця змагання;
3) конкурентка. Пор. współza
wodnik.

2 1 *
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współzawodniczy 1) суперницький; 
2) змагальний; 3) конкуруючий. 
Пор. współzawodnik, 

współzawodniczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) суперничати; 2) змага
тися; 3) конкурувати, -рую, -ру
єш. Пор. współzawodnik, 

"współzawodnik, Іт. -су, т. 1) су
перник; 2) учасник змагання 
(на одержання, на здобуття чо
го); 3) торг, конкурент, 

współziomek, -mka, Im. -mkowie, 
m. земляк, -ка, співвітчизник, 

współzmiennik m., mat. коваріант. 
współzmienny mat. коваріантний, 
współżycie n. 1) спільне життя, 

співжиття; 2) біол. симбіоз, -зу. 
współżyć, -żyję, -żyjesz, -żył жйти 

вкупі (разом), 
wstawa ż., mat. сйнус. 
wstawać, -taję, -tajesz, -tawał, 

wstać, -tanę, -taniesz, -tał вста
вати, -таю, -таєш, встати, 
-тану, -танеш; розм. ^ ta ć  l e w ą  
n o g ą  встати лівою ногою (на 
ліву ногу), 

wstaweczka ż., zdr. див. wstawka, 
wstawiać, wstawić, -wię, -wisz, 

-wił 1) вставляти, вставити, 
-влю, -виш; ~w ić z ę b y  вста
вити зуби; 2) (заст. — класти 
куди) ставити, поставити; ~w ić 
b e c z k ę  d o  p i w n i c y  поста
вити бочку в льох; 0  ~w ić 1 а- 
t ę накласти латку; ~ w ić d о 
т а  c h u n k u  ввестй в рахунок; 
II~  się 1) (za kim, za czym a. 
za kogo, za co) заступатися, за- 
ступйтися, -плюся, -пишся (за 
кого, за що), оступатися, оступй- 
тися (за кого а. за ким); 2) (ли
ше докон.) розм. жарт, бути на- 
підпйтку (під чаркою), 

wstawiennictwo п. заступництво, 
wstawiony 1) вставлений; 2) розм. 

жарт, підпилий, підхмелений, 
напідпйтку, під чаркою, 

wstawka ż. вставка; (крав. — 
ще) вшйвок, -вка, вшйвка. 

wstawnica' і. див. okiennica, 
wstawny przest. вставнйй; z ę b y  

~ п е  вставні зуби, -бів. 
wstąpić див. wstępować.

wstąpienie п. вступ, -ny; ~  d o  
w o j s k a  вступ до армії (в ар
мію); /̂ / n a  t r o n  вступ на 
престол.

wstążeczka ż., zdr., pieszcz. стрі
чечка, стьожечка, 

wstążka ż. стрічка, стьожка, 
wstążkarka І ż. стрічковйй (стьож- 

ковйй) верстат, 
wstążkarka II ż., spec. див. wstę- 

garka.
wstążkarnia ż., spec. стрічкова 

(стьожкова) майстерня, 
wstążkarstwo n., spec. стрічкове 

(стьожкове) виробнйцтво. 
wstążkarz, tm. -rze, m., spec. див.

wstęgarz. 
wstecz przsl. назад; o b e j r z e ć  

s i ę  ~  оглянутися назад; 0  
r z u t  o k a  ~  погляд у мину
ле; d a t o w a ć  ~  датувати 
заднім числом, 

wstecznictwo п., polit. реакцій
ність, -ності, ретроградність, 

wsteczniczka ż., polit. реакціонер
ка, ретроградка, 

wstecznie 1) політ, реакційно, ре
троградно; 2) див. wstecz, 

wstecznik, Im. -су, m., polit. реак
ціонер, -pa, ретроград, 

wsteczność ż. реакційність, -ності, 
ретроградність, 

wsteczny 1) тех. зворотний; 
p r ą d  ~  зворотний струм, -му; 
2) політ, реакційний, ретроград
ний; о  k r o k  ~  крок назад; 
анат. m i ę ś n i e  ~ п е  відтягуючі 
м’язи, -зів. 

wstęga ż. (широка) стрічка, (ши
рока) стьожка, бйнда. 

wstęgarka ż., spec. стрічкарка, 
wstęgarz, Im. -rze, m., spec. стріч

кар, -ря. 
wstęgowato стрічкоподібно, 
wstęgowaty стрічкоподібний, 
wstęgowiec, -wca, Im. -wce, m., 

zool. лентець, -ця. 
wstęgowy стрічковйй, стьожко- 

вйй.
wstęp, -pu, 1) вступ, -ny; do  

j ę z y k o z n a w s t w a  вступ до 
мовознавства; na s a m y m  
~ p ie  у вступі, на самому по-
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чатку; 2) (куди) вхід, -ходу; 
~  w z b r o n i o n y  вхід заборо
нено; <> b i l e t  ~ p u  вхідний 
квиток (білет), 

wstępne, -nego, п. див. wpisowe, 
wstępniak, Im. -ki, m., szk. учень 

підготовчого класу, 
wstępny І вступний; e g z a m i n  

вступний екзамен (іспит); s ł o 
w o  ~ п е  вступне слово; ф а г- 
t у k u ł ~  передова стаття, пе- 
редовйця, передова, -вої; k 1 а- 
s а ~ п а  підготовчий клас, -су; 
z d o b y ć  ~nym  b o j e m  здобу
ти з нальоту, наскоком, 

wstępny II висхіднйй; l i n i a  ~ п а  
висхідна лінія, 

wstępować, -puję, -pujesz, -pował, 
wstąpić, -pię, -pisz, -pił вступа
ти, вступйти, -плю, -пиш; 
stępow ać d o  p a r t i i  вступа
ти в партію; юр. ~  tępować 
w p r a w o  входити (вступати) 
в права; ~ tępować w s o j u s z  
вступати (входити) в союз; 
~ tąp ić  n a  u r z ą d  вступйти 
(стати) на посаду; (по дорозі, 
мимохідь — звичайно) заходити, 
-джу, -диш, зайтй (зайду, за
йдеш); ~ tąp ić  d o  k o g o  зайтй 
до кого; 0  ~ stępować w c z y j e  
ś l a d y  ітй чиїми слідами (по 
чиїх слідах), наслідувати кого; 
s tą p ić  w s t a n  m a ł ż e  ń- 
s k і одружйтися, -жуся, -жишся, 
побратися, -беруся, -берешся 
(з ким).

wstręt, -tu, m. 1) огйда, відраза; 
b u d z i ć  ~  збуджувати (викли
кати) огйду (відразу); c z u ć  ~  
відчувати огйду (відразу); 
р г z е і m o w a c  tem виклика
ти огйду (відразу); u c z u c i e  
~ tu  почуття огйди (гидлйвості), 
гидування; 2) заст. перешкода; 
c z y n i ć  k o m u  ~ ty  чинити пе
решкоди кому, 

wstrętnie огйдно, гидотно, гйдко, 
брйдко, протйвно. 

wstrętny огйдний, гидотний, гид- 
кйй, бридкйй, противний, 

wstrząs, -su, m. струс, -су, потря
сіння; мед. ~  m ó z g u  струс

мозку; ~ s y  r e w o l u c y j n e  
революційні потрясіння (струси, 
зворушення).

wsptrząsać, wstrząsnąć, -snę, 
-śniesz, -snął, -snęli 1) потряса
ти, потрясти (чим); (зрушувати 
в основі — ще) хитати, захи
тати, сколихнути (що); ~ snąć 
g ł o w ą  потрястй головою; 
w i a t r  snął c h a ł u p ę  вітер 
захитав (сколихнув) хату; 
2) перен. потрясати, потрястй; 
підсил. приголомшувати, -шую, 
-шуєш, приголомшити; w i e ś ć  
t a u sn ę ła  w s z y s t k i m i  ця 
вістка потрясла (приголомши
ла) всіх; 3) (рідину) збовту
вати, -тую, -туєш, збовтати; 
~ sn ąć  m i k s t u r ę  збовтати мі
кстуру; / /~  się здригатися, 
здригнутися.

wstrząsająco przen. потрясаюче; 
приголомшливо. Пор. wstrzą
sać 2.

wstrząsający przen. потрясаючий; 
приголомшливий. Пор. wstrzą
sać 2.

wstrząść dok. див. wstrząsać.
wstrząśnięcie n. 1) потрясіння; за- 

хитання; 2) потрясіння; приго
ломшення; 3) збовтання. Пор. 
wstrząsać 1—3.

wstrząśnięty przen. потрясений; 
приголомшений. Пор. wstrzą
sać 2.

wstrzelać się, wstrzelić się, -lę, 
-lisz, -lił art. пристрілюватися, 
-лююся, -люєшся, пристріляти
ся.

wstrzeliwanie n., art. пристріл
ка.

wstrzemięźliwie стрймано, здерж- 
ливо; помірковано. Пор. wstrze
mięźliwy.

wstrzemięźliwość ż. стрйманість, 
-ності, здержливість, -вості; 
поміркованість; ~  w j e d z e -  
n і u здержливість (поміркова
ність) в їді. Пор. wstrzemięź
liwy.

wstrzemięźliwy стриманий, здерж- 
ливий; (що знає міру) помірко
ваний.
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wstrzykawka ż., med. див. strzy
kawka.

wstrzykiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wstrzyknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli впорскувати, -кую, -куєш, 
впорснути, впрйскувати, вприс
нути.

wstrzyknienie п. див. wstrzyknięcie.
wstrzyknięcie п. впорснення, впрйс- 

нення.
wstrzymać див. wstrzymywać.
wstrzymanie(się) п. 1) стрймання, 

здержання; зупйнення, спйнен- 
ня; затргімання, затрймка, за
держання, задержка, припйнен- 
ня; мед. ~  w z r o s t u  затрйм
ка росту; 2) здержання, утрй
мання; пор. wstrzymywać (się).

wstrzymywać, -muję, -mujesz, -my
wał, wstrzymać 1) (зупиняти на 
ходу) стрймувати, -мую, -муєш, 
стрймати, здержувати, -жую, 
-жуєш, здержати, -жу, -жиш; 
~m ać k o n i a  стрймати (здер
жати) коня; (зовсім переривати 
рух, дію) зупиняти, зупинити, 
-ню, -ниш, спиняти, спинйти; 
~m ać p o c i ą g  зупинйти (спи- 
нйти) поїзд; (переривати рух, 
дію на деякий час) затрймувати, 
затрймати, задержувати, задер
жати, припиняти, припинйти; 
~m ać o d d e c h  затрймати (при
пинйти) дйхання; /ч/шас w y k o 
n a n i e  w y r o k u  задержати 
(припинйти) вйконання прйсуду; 
~ m ać w y p ł a t ę  затрймати 
(задержати, припинйти) вйпла- 

ту (вйплат); 2) (не давати зро
бити чого) здержувати, здержа
ти, вдержувати, вдержати, утрй
мувати, утрймати; c o ś  ~m ało 
g o  o d  t e g o  k r o k u  щось 
здержало (вдержало, утрймало) 
його від цього вчйнку; п і с 
g o  n i e  ~ m a  ніщо його не 
здержить (не вдержить); / /~  się
1) стрймуватися, стрйматися, 

здержуватися, здержатися; зу
пинятися, зупинйтися, спиня
тися, спинйтися; затрймуватися, 
затрйматися, задержуватися, за
держатися, припинятися, припи-

нйтися; 2) здержуватися, здер
жатися, вдержуватися, вдержа
тися, утрймуватися, утрйматися; 
~ m ać się p r z y  g ł o s o w a n i u  
утрйматися під час голосування; 
О ~m ać się d o  j u t r a  почека
ти (підождати) до завтра, 

wstyd І, -du, m. 1) сором, -му, 
стид (род. стида і стйду); n a 
r o b i ć  k o m u  ~ d u  завдати ко
му сорому, наробити кому соро
му (стйду); z a c z e r w i e n i ć  
s i ę  ( z a p ł o n i ć  s i ę )  o d  ~ d u  
зачервонітися (зашарітися) від 
сорому (від стйду); (безчестя) 
ганьба; o k r y w a ć  k o g o  
~dem  вкривати кого ганьбою, 

wstyd II, predyk. соромно, сором, 
стйдно; j a k  с і n i e  ~  як тобі 
не соромно (не стйдно); ~  t a k 
m ó w i ć  соромно (сором, стид
но) так говорйти. 

wstydliwie соромлйво, стидливо. 
wstydliwość ż. соромлйвість, -во

сті, стидлйвість. 
wstydliwy соромлйвий, стидлйвий. 
wstydniś, Im. -sie, m., pot. iron. 

(удавано) соромлйвий, -вого; 
n i e  u d a w a j  ~ s ia  не вдавай 
соромлйвого. 

wstydzić, -dzę, -dzisz, -dził соро
мити, -млю, -миш, стидйти, -джу, 
-дйш; стидати (розм.); / /~  się 
соромитися, стидйтися; стидати- 
ся (розм.). 

wsuwać, wsunąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (w co i do czego) всу
вати, всовувати, -вую, -вуєш, 
всунути (в що і до чого); 
2) (па со) насувати, насовува
ти, насунути (на що); ~ n ąć  
c z a p k ę  п а  g ł o w ę  насунути 
шапку на голову; / / ~  się всу
ватися, всовуватися, всунутися, 

wsypa І ż. напірник, 
wsypa II ż., pot. żart. провал, -лу;

п а  с а ł е g о повний провал, 
wsypać, -pię, -piesz, -pał (kogo) 

pot. засйпати (кого); ~  k o g o  
n a  p r z e s ł u c h a n i u  засйпа
ти кого на допиті; / /~  ?ię за- 
сйпатися; ~  p r z e d  s ą d e m  
засйпатися на суді.
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wsypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
wsypać, -pię, -piesz, -pał (co
w co a. do czego) всипати, вси
пати, -плю, -плеш (в що а. до 
чого); ~ p ać  d o  w o r k a  всй- 
пати в мішок; перен. розм. 
~ p ać  k o m u  b a t y  всйпати ко
му; / / ~  się всипатися, всйпати- 
ся.

wsysać, wessać, wessę, wessiesz, 
wessał всмоктувати, -тую, -туєш, 
всмоктати, -кчу, -кчеш, всисати, 
увіссати, -ссу, -ссеш, 

wszak (że) part. адже, адже ж, 
та ж.

wszarz, tm. -rze, т., obelż. вошй- 
вець, -вця. 

wszawica ź., med. (pediculosis) 
педикульоз, -зу, вошйвість, -во- 
сті.

wszawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli вошйвіти. 

wszawy вошйвий. 
wszcząć див. wszczynać, 
w szczególności przsl. особлйво;

(не загально) зокрема, 
wszczepiać, wszczepić, -pię, -pisz, 

-pił sad., przen. прищеплювати, 
-люю, -люєш, прищепйти, -плю, 
-пиш; / / ~  się прищеплюватися, 
прищепйтися. 

wszczepienie п., sad., przen. при
щеплення, 

wszczęcie п. почаття; зняття, зчй- 
нення. Пор. wszczynać, 

wszczynać, wszcząć, wszczął, 
wszczęli починати, почати, -чну, 
-чнеш, розпочинати, розпочати, 
зачинати, зачати; начинати, на
чати (рідко); cząć w o j n ę  по
чати (розпочати, зачати) війну; 
~czynać p e r t r a k t a c j e  почи
нати (розпочинати) переговори; 
(крик, шум, сварку — звичай
но) здіймати, зняти, зчиняти, 
зчинйти; /^czynać k ł ó t n i ę  зді
ймати (зчиняти) сварку; / / ~  się 
починатися, початися, розпочи
натися, розпочатися, зачинатися, 
зачатися; начинатися, начатися; 
здійматися, знятися, зчинятися, 
зчинйтися.

wszecheuropejski загальноєвропей
ський.

wszechludzki загальнолюдський, 
wszechludzkość ż. людство, 
wszechmoc ż. всемогутність, -но

сті.
wszechmocny всемогутній, всемо- 

гуш!ч]ий, всесйльний. 
wszechmogący див. wszechmocny, 
wszechnarodowy всенародний, 
wszechnica ż., książ. університет, 

-ту.
wszechniemiecki загальноніме- 

цький.
wszechobecny всюдисущий, по

всюдний.
wszechobejmujący всеосяжний, все- 

обіймаючий. 
wszechobowiązujący загальнообо

в’язковий, 
wszechogarniający всеосяжний, все- 

охоплюючий. 
wszechpotęga ż. всемогутність, -но

сті.
wszechpotężny див. wszechmocny, 
wszechrosyjski загальноросійський, 

всеросійський, 
wszechsłowiański загальнослов’ян

ський, всеслов’янський, 
wszechstronnie всебічно, ьсесторон- 

ньо; ~  w y k s z t a ł c o n y  все
бічно (всесторонньо) освічений, 

wszechstronność і. всебічність, -но
сті, всесторонність. 

wszechstronny всебічний, всесто- 
ронній.

wszechświat т. всесвіт, -ту. 
wszechświatowy всесвітній, 
wszechwidzący всевйдящчй (заст.). 
wszechwiedza ż. всевіданнч, все

знання.
wszechwiedzący всевідаючий, все- 

знаючий.
wszech władca, -су, tm. -гу, пі.

всевладний володар, -лоцаря. 
wszechwładny всевладний, 
wszechwładza ż. всевладдя, 
wszechzwiązkowy всесоюзний; іст. 

Wszechzwiązkowa K o m u n i 
s t y c z n a  P a r t i a  ( b o l s z e 
w i k ó w )  (W K P (b)) Всесоюзна 
Комуністйчна Партія (більшови

ків) (ВКП(б)); Wszechzwiązkowy
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L e n i n o w s k i  K o m u n i s t y 
c z n y  Z w i ą z e k  M ł o d z i e ż y  
(W L K Z M) Всесоюзна Ленін
ська Комуністична Спілка Мо
лоді (ВЛКСМ); Wszechzwiązko- 
wa R a d a  C e n t r a l n a  
Z w i ą z k ó w  Z a w o d o w y c h  
(W R C Z Z) Всесоюзна Цен
тральна Рада Професійних Спі
лок (ВЦРПС); Wszechzwiązko
we S t o w a r z y s z e n i e  r o z 
p o w s z e c h n i e n i a  w i e d z y  
p o l i t y c z n e j  i n a u k o w e j  
Всесоюзне товариство для пошй- 
рення політйчних і наукових 
знань.

wszelaki всілякий, всякий, 
wszelako 1) прислів. всіляко, вся

ко; 2) спол. проте, однак, 
wszelki всякий; п а w y p a d e k  

на всякий (про всякий) вйпа- 
док; p r z y  ~kich o k o l i c z 
n o ś c i a c h  при всяких обста
винах.

wszerz вшир; w z d ł u ż  і ~  
вздовж і вшир (впоперек, по
перек).

w sześćnasób przsl. шість разів 
(раз) стільки, 

wszeteczeństwo п. розпуста, 
wszetecznica ż. розпутниця, роз

пусниця.
wszetecznik, Іт. -су, т. розпутник, 

розпусник, 
wszeteczność ż. див. wszeteczeń

stwo.
wszeteczny розпутний, розпусний, 
wszędobylski, -skiego, tm. -scy, m., 

pot. непосида, 
wszędy див. wszędzie, 
wszędzie всюди, скрізь; підсил.

по всіх усюдах. 
wszpuntować, -tuję, -tujesz, -towal 

tech. запустйти в паз. 
wszycie п. вшиття, вшйвка. 
wszyć див. wszywać, 
wszystek (ż. wszystka, n. wszy

stko, tm. m.-os. wszyscy, ż.- 
rzecz. wszystkie) zaim. весь, 
у[в]весь; (ж. p. у[в]ся, c. p. 
у[в]се, мн. у[в]с!); ~ scy  co  d o  
j e d n e g o  всі до одного; розм. 
c z ł o w i e k  d o  ~tkiego май

стер на всі руки (на всячину); 
р о ~ tk im  все скінчено, кінець, 
все; ~ tk o  m i j e d n o  мені все 
одно, мені однаково; ~ tk o  г а- 
z e m  w z i ą w s z y  взявши все 
разом; z е ~ tk ich  s і ł з усіх сил. 

wszystkowiedzący всевідаючий, 
всезнаючий. 

wszystkożerny всеїдний, 
wszyściuchny див. wszyściutki. 
wszyściuchno див. wszyściutko. 
wszyściusieńki див. wszyściutki. 
wszyściusieńko див. wszyściutko. 
wszyściuteńki див. wszyściutki. 
wszyściuteńko див. wszyściutko. 
wszyściutki всенький; абсолютно 

весь.
wszyściutko абсолютно все. 
wszywać, wszyć, -szyję, -szyjesz, 

-szył вшивати, вшйти. 
wszywka ż., kraw. див. wstawka, 
wścibiać, wścibić, -bię, -bisz, -bił 

pot. втикати, уткнути, ввіткну
ти, встромляти, встромйти, 
-млю, -миш; (перен. — звичай
но) сунути, всунути, сунути; 
/х/bić n o s a  всунути (сунути) 
носа; / / ~  się втручатися, втру
титися, -тручуся, -трутишся; 
~biać się w c u d z e  s p r a w y  
втручатися в чужі справи, 

wścibska, -kiej, ż., pot. надто ціка
ва, -вої.

wścibski, -skiego, tm. -scy, m., pot.
надто цікавий, -вого. 

wścibskość ż. надмірна цікавість, 
-вості.

wściekać się, wściec się, wściekę, 
wścieczesz, wściekł казйтися 
(кажуся, казишся), сказйтися; 
(перен. — ще) лютувати, -тую, 
-туєш, розлютуватися, сатаніти, 
посатаніти; p i e s  się wściekł со
бака сказйвся; wściekać się z e 
(od) z ł o ś c i  казйтися (люту
вати, сатаніти) від злості, 

wściekle 1) скажено; шалено, не
стерпно; (сильно) дуже; j e s 
t e m  ~  g ł o d n y  я дуже іо- 
лодний; ~  g o r ą c o  дуже га
ряче (жарко); 2) люто. Пор. 
wściekły, 

wścieklizna ż., wet. сказ, -зу.
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wściekłość ż. лютість, -тості, ша
ленство, шал, -лу, лють, -ті; 
d o p r o w a d z i ć  do  ~ с і до- 
вестй до шалу (люті); ~  
m ię  o g a r n i a  лють мене 
огортає.

wściekły 1) скажений; (перен. — 
ще) шалений, нестерпний;

b ó l  шалений біль (род. бо
лю); ~  p i e s  скажений собака; 
~  w i a t r  шаленим вітер, -гру; 
2) (na kogo, па со) перен,. лю
тий (на кого, на що), 

w ślad przsł. вслід, слідом; і ś ć 
~  z a  k im  ітй вслід (слідом), 
за ким.

wślizgać się niedok. див. wślizgi
wać się.

wślizgiwać się, wśliznąć się, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli (w co a. do
czego) прослизати, прослизну
ти (кудй). 

w środku 1) прислів. всередині;
2) прийм. всередині, 

wśród przyim. серед, посеред; ~  
n a s  серед нас (між нами, по
між нами); ~  n o c y  серед 
ночі.

wśrubowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, wśrubować, -buję, -bujesz, 
-bował вгвйнчувати, -чую, -чуєш, 
вгвинтйти, -нчу, -нтйш; / / ~  się 
вгвинчуватися, вгвинтитися, 

wtaczać, wtoczyć, -czę, -czysz, 
-czył вкочувати, -чую, -чуєш, 
вкотйти, -кочу, -котиш; o to 
czyć b e c z k ę  d o  p i w n i c y  
вкотйти бочку в льох; / /~  się
1) вкочуватися, вкотйтися;
2) (перен. розм. — про людей) 
ввалюватися, -лююся, -люєшся, 
ввалйтися, -люся, -лишся.

wtajemniczać, wtajemniczyć, -czę, 
-czysz, -czył (kogo w co) від
кривати таємнйцю, відкрйти 
таємнйцю (кому), втаємнйчува- 
ти, -чую, -чуєш, втаємнйчити 
(кого в що) ; // /V się (w co) 
пізнавати тайну, пізнати тайну 
(чого).

wtajemniczenie п. відкриття таєм- 
нйці, втаємнйчення. 

wtajemniczony втаємнйчений.

wtajemniczyć див. wtajemniczać, 
wtapiać, wtopić, -pię, -pisz, -pił

przen. втуплювати, -люю, -люєш, 
втупити, -плю, -пиш; s to p ić  
w z r o k  втупити погляд (очі), 

w t araba nić się, -nię, -nisz, -nił pot. 
втаскатися, впертися (ввіпру- 
ся, ввіпрешся). 

wtargnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
вторгнутися, вдертися, -руся, 
-решся.

wtargnienie п. див. wtargnięcie, 
wtargnięcie п. вторгнення, вдертя. 
wtedy тоді.
wtem враз, нараз, раптом, 
wtenczas тоді, в той час.
WTŁKZ (Wszechz wiązkowe To

warzystwo Łączności Kulturalnej 
z Zagranicą) skr. ВТКЗЗ (Все
союзне товарйство культурного 
зв’язку із закордоном), 

wtłaczać, wtłoczyć, -czę, -czysz, 
-czył вдавлювати, -люю, -люєш, 
вдавйти, -влю, -виш, втискати, 
втйскувати, -кую, -куєш, втйсну- 
ти; / / ~  się втискатися, втйску- 
ватися, втйснутися. 

wtoczyć див. wtaczać, 
wtopić див. wtapiać, 
wtorek, -rku, m. вівторок, -рка. 
wtorkowy pot. вівторковий, 
wtór, -ru, m., muz. акомпанемент, 

супровід, -воду, 
wtórnik m. дублікат, 
wtórność ż. вторйнність, -ності. 
wtórny вторйнний; грам, n o s ó w 

ki  ~ n e  вторйнні носові, -вйх; 
0  ел. ~  p r ą d  індукційний 
струм, -му. 

wtórować, -ruję, -rujesz, -rował 
muz., przen. вторувати, -рую, 
-руєш, вторити, 

wtóry другий; р о ~ ге  по-друге;
po  r a z  /V другий раз, вдруге, 

wtórzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див.
wtórować, 

wtrącać, wtrącić, -cę, -cisz, -cii 
вштовхувати, -товхую, -tób- 
хуєш, вштовхнути; впихати, 
впхати і ввіпхати, впхнути і 
ввіпхнути (розм.); ~ cić  k o 
g o  w p r z e p a ś ć  вштовхнути 
кого в пропасть; 0  перен. ~cić
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k o g o  d o  w i ę z i e n i a  ув’яз
нити кого; кинути кого в тюр
му; перен. ~ c ić  s ł o w o  вста
вити слово; / / ~  się втручатися, 
втрутитися, -тручуся, -трутишся, 
вмішуватися, -шуюся, -шуєшся, 
мішатися, вмішатися; ~ cać  się 
w c u d z e  s p r a w y  втручати
ся (вмішуватися) в чужі спра
ви.

w trop przsl. вслід, слідом, 
wtryniać, wtrynić, -nię, -nisz, -nił 

posp. 1) впихати, впхнути, вві
пхнути; ~niłem  g d z i e ś  k l u 
c z e  i n i e  m o g ę  z n a l e ź ć  
я впхнув (ввіпхнув) десь клю
чі і не можу знайтй; 2) (за
тратити на що) вгачувати,-чую, 
-чуєш, вгатйти, -гачу, -гатиш, 
всаджувати, -джую, -джуєш, 
всадйти, -джу, -диш; ~ n ić  р і е- 
n і ą d z е w со  вгатйти (всадй
ти) гроші в що; 3) (co komu) 
(змушувати кого прийняти що) 
накидати, накйнути, нав’язува
ти, -зую, -зуєш, нав’язати, -в’я
жу, -в’яжеш (кому щ о). 

wtryskać niedok. див. wtryskiwać, 
wtryskiwacz, Im. -cze, m. шприц, 
wtryskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

wtrysnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
впорскувати, -кую, -куєш, впор
снути, впрйскувати, -кую, -ку
єш, впрйснути. 

wtulać, wtulić, -lę, -lisz, -lił ути
кати, уткнути, увіткнути; ~ lić  
t w a r z  w k o ł n i e r z  уткнути 
лице в комір; (щільно приту
лившись — звичайно) утикати
ся, уткнутися, увіткнутися; ~ lić  
g ł o w ę  w p o d u s z k ę  уткну
тися головою в подушку; (хвіст) 
підгортати, підгорнути, -не, пі
дібгати (лише докон.). 

wtyczka ż., еі. штепсель, 
wtyczkowy еі. штепсельний, 
wtykać, wetknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli втикати, уткнути, ввіткну
ти, всаджувати, -джую, -джуєш, 
всадйти, -джу, -диш; .0 прик. 
n і е ~ k a j n o s a  d o  c u d z e g o  
t r z o s a  не пхай носа до чужо
го проса.

w tyle przsl. позаду, ззаду, 
w tył przsl. назад, 
wuj, Im. -jowie, m. (брат матері) 

дядько.
wujaszek, -szka, Im. -szkowie, m.,

pieszcz. див. wujcio, 
wujcio, Im. -ciowie, m., pieszcz. 

дядечко.
wujek, -jka, Im. -jkowie, m. див. 

wuj.
wujenka і. (дружина дядька) 

дядина.
wujko, Im. -kowie, m. див. wuj. 
wujna ż. див. wujenka. 
wujostwo n., zb. дядько і дяди

на.
wulgarnie вульгарно, 
wulgarność ż. вульгарність, -ності. 
wulgarny вульгарний, 
wulgaryzacja ż. вульгаризація, 
wulgaryzator, Im. -rzy, m. вульга

ризатор, -pa. 
wulgaryzm, -mu, m. вульгарйзм,

-wy.
wulgaryzować, -żuję, -zujesz, -zo-

wał вульгаризувати, -зую, -зу
єш.

wulkan, -nu, m. вулкан, 
wulkaniczny вулканічний, 
wulkanizator m., tech. вулканіза

тор, -pa.
wulkanizować, -żuję, -zujesz, -zo-

wał tech. вулканізувати, -зую, 
-зуєш.

wulkanizowanie n., tech. вулкані
зація.

wwalić, -lę, -lisz, -lił ввалйти, -лю, 
-лиш; / / ~  się ввалйтися. 

wwić див. wwijać. 
wwiercać, wwiercić, -cę, -cisz, -cił 

вкручувати, -чую, -чуєш, вкру- 
тйти, -ручу, -рутиш, ввірчу
вати, ввертіти, -верчу, -вертиш, 

wwieść див. wwodzić. 
wwieźć див. wwozić, 
wwijać, wwić, wwiję, wwijesz, 

wwił ввивати, ввйти (ув’ю, 
ув’єш), вплітати, вплестй, -пле
ту, -плетеш, 

wwikłać вплутати; //-— się вплу
татися.

wwinąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli dok. 
див. wwijać.
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wwodzić, -dzę, -dzisz, -dził, 
wwieść, -wiodę, -wiedziesz, 
-wiódł, -wiedli 1) вводити, -джу, 
-диш, ввестй, -веду, -ведеш; 
(закріплювати в побуті — ще) 
запроваджувати, -джую, -джу- 
єш, запровадити; ~w ieść k o g o  
d o  d o m u  ввестй кого в хату; 
перен. ^w ieść k o g o  w b ł ą d  
ввестй кого в оману; юр. ~w ieść 
k o g o  w p o s i a d a n i e  ввестй 
кого у володіння; ~w ieść n o 
w ą  m o d ę  ввести (запровади
ти) нову моду; 2) (заст. — в 
книгу) вносити, -ношу, -носиш, 
внестй, заносити, занестй. 

wwozić, -żę, -zisz, -ził, wwieźć, 
-wiozę, -wieziesz, -wiózł, -wieźli 
ввозити, -вожу, -возиш, ввез
ти.

wwozowy ввізнйй. 
wwóz, -wozu, m. ввіз, -возу, до

віз (довозу), ввезення, 
wy zaim. ви.
wyasfaltować, -tuję, -tujesz, -tował

асфальтувати, -тую, -туєш (до
кон.).

wyasygnować, -nuję, -nujesz, -no-
wał асигнувати, -ную, -нуєш 
(докон.).

wyasygnowanie п. асигнування 
(докон.).

wybaczać, wybaczyć, -czę, -czysz, 
-czył (komu co) вибачати, вй- 
бачити, пробачати, пробачити 
(кому що), прощати, простйти 
(прощу, простйш) (кого і ко
му що); дарувати, -рую, -руєш 
(недокон. і докон.) (кому що), 

wybaczalny вибачний, прощенний, 
пробачний, простймий. 

wybaczenie п. вйбачення, проба
чення, прощення; p r o s z ę  о ~  
прошу пробачити (вйбачити); 
вйбачте; пробачте; даруйте, 
будь ласка; прошу вйбачення 
(пробачення), 

wybaczliwość ż., przest. вибачли
вість, -вості. * 

wybaczliwy przest. вибачливий, 
wybaczyć див. wybaczać, 
wybadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 

wybadać 1) (co z kogo) вивіду

вати, -дую, -дуєш, вйвідати 
(що у кого); (kogo) випйтува- 
ти, -тую, -туєш, вйпитати (ко
го); 2) (хворого) обслідувати, 
-дую, -дуєш (недокон. і до
кон.).

wybajać pot. вйбалакати, вйбо[е]в- 
кати, вйказати, -кажу, -кажеш; 
/ / ~  się проговорйтися, -рюся, 
-ришся.

wybałuszony pot. витріщений, вй- 
балушений, вирячений, 

wybałuszyć, -szę, -szysz, -szył pot. 
вйтріщити, вибалушити, вйрячи- 
ти; o c z y  вйтріщити (вйба- 
лушити, вйрячити) очі. 

wybatożyć, -żę, -żysz, -żył pot. ви
батожити. 

wybawca, -су, tm. -су, m. 1) рятів- 
нйк, -ка; 2) визволйтель, ви
звольник; пор. wybawiać;
3) заст. рел. спасйтель. 

wybawczym ż. 1) рятівнйця; 
2) визволителька, визвольниця. 
Пор. wybawiać, 

wybawiać, wybawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (kogo od czego) виря
товувати, -вую, -вуєш, вйряту- 
вати, -тую, -туєш, вибавляти, 
вйбавити, -влю, -виш (кого від 
чого і з чого); ~w ić k o g o  
o d  ś m i e r c i  вйрятувати (вй
бавити) кого від смерті; ~ w ić 
k o g o  o d  n i e s z c z ę ś c i a  
вирятувати (вйбавити) кого з 
нещастя; 2) (kogo z czego) ви
зволяти, вйзволити, звільняти, 
звільнйти, -ню, -ниш (кого від 
чого); ~w ić  k o g o  z k ł o p o -  
t u звільнйти кого від клопоту; 
/ /~  się 1) вирятовуватися, ви
рятуватися, вибавлятися, вйба- 
витися; 2) визволятися, визво
литися, звільнятися, звільнйти- 
ся.

wybawiciel, tm. -le, m. due. wy
bawca

wybawicielka ż. див. wybawczym, 
wybawić див. wybawiać, 
wybawić się, -wię, -wisz, -wił на

гулятися, нарозважатися; вйгу- 
лятися (рідко).
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wybawienie n. 1) рятунок, -нку, 
порятунок; 2) вйзволення, звіль
нення. Пор. wybawiać, 

wybąkać див. wybąknąć. 
wybąknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

промурмотати, -мочу, -мочені,
промурмотіти, -мочу, -мотйш,
пробо[у]рмотати, пробо[у]рмоті- 
ти, промймрити, пробубоніти; 
муркнути, мугйкнути (однокр.). 

wybełkotać 1) насйлу промовити 
(сказати); 2) див. wybąknąć. 

wybesztać pot. вйлаяти, облаяти;
вйбатькувати (розм.). 

wybetonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał bud. залйти (закласти) бе
тоном.

wybębniać, wybębnić, -nię, -nisz,
-nił 1) барабанити, відбараба
нити; 2) (перен. — погано гра
ти,, стукати, скоро говори
ти) тарабанити, відтарабани
ти; 3) (перен. розм. — таєм
ницю тощо) виказувати, -зую, 
-зуєш, вйказати, -кажу, -кажеш, 
розголошувати, -шую, -шуєш, 
розголосйти, -лошу, -лосиш;
4) (лише докон.) жарт, вй- 
дудлити.

wybicie п. 1) вибиття, перебиття;
2) вибиття; 3) оббйвка, оббит
тя; 4) вибиття, побиття; 5) вй- 
карбування. Пор. wybijać, 

wybiczować, -czuję, -czujesz, -czo- 
wał див. wybatożyć. 

wybić див. wybijać, 
wybiec див. wybiegać I. 
wybiedować się, -duję, -dujesz, -do- 

wał набідуватися, -дуюся, -ду
єшся.

wybieg, -gu, m. вйкрут, -ту, вй- 
верт, -ту, викрутас, 

wybiegać It wybiec, -biegnę, -bieg
niesz, -biegł, -biegli вибігати, 
вйбігти, -біжу, -біжиш; rn 1 е- 
k o  ~biegło молоко вйбігло; 
~biegać n a p r z e c i w  k o m u  
вибігати назустріч кому, 

wybiegać II, dok. вйбігати; / / ~  
się вйбігатися. 

wybiegnąć, -gnę, -gniesz, -gł, -gli 
dok. див. wybiegać I.

wybielać, wybielić, -lę, -lisz, -lił
вибілювати, -люю, -люєш, ви
біляти, вйбілити; (спец. — по
кривати полудою — ще) вилу
джувати, -джую, -джуєш, вй- 
лудити, -джу, -диш; ~ lić  р о- 
k ó і вйбілити кімнату; спец. 
~ lić  n a c z y n i e  вйбілити (ви
лудити) посуд; lić p ł ó t n o  
вйбілити полотно; / / ~  się 1) ви
білюватися, вйбілитися; вилу
джуватися, вйлудитися; 2) пе
рен. обілятися, обілйтися. 

wybieleć, -leję, -lejesz, -lal, -leli 
побіліти; (стати білішим) по
білішати, 

wybielenie п. вйбілка. 
wybielić див. wybielać, 
wybielony вйбілений; вйлуджений.
' Пор. wybielać.
wybierać, wybrać, -biorę, -bierzesz,

-brał вибирати, вйбрати, -беру, 
-береш; (шляхом голосування — 
ще) обирати, обрати; ~ b rać  
k o g o  p o s ł e m  ( na  p o s ł a )  
вйбрати (обрати) кого депута
том; ~ b rać  p i e n i ą d z e  z 
k a s y  вйбрати гроші з каси; 
ob ierać  p i s k l ę t a  z g n i a z 
d a  вибирати пташенят(а) з 
гнізда; / /~  się вибиратися, вй- 
братися; ~ b rać  się w d r o g ę  
вйбратися в дорогу (в путь), 

wybierak m., tech. селектор, 
-pa.

wybieralność ż. див. obieralność, 
wybieralny див. obieralny, 
wybieranie n. вибирання; обиран

ня; // /V się вибирання. Пор. 
wybierać, 

wybierki див. wybiórki. 
wybijać, wybić, -biję, -bijesz, -bił

1) вибивати, вйбити, -б’ю, -б’єш; 
(винищувати — ще) убивати, 
повбивати, перебивати, перебй- 
ти, -б’ю, -б’єш, поперебивати; 
перен. ~  bijać k l i n  k l i n e m  
клин клйном вибивати (виганя
ти); ~ b ić  d n o  z b е с z k і вйби
ти дно з бочки; перен. л /bić k о- 
m u  co  z g ł o w y  вйбити ко
му що з головй; ~ b ić  w s z y 
s t k i e  m y s z y  вйбити (повби
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вати, перебйти, поперебивати) 
всіх мишей; 2) (лише докон.) 
(про годинник) вйбити, пробйти; 
~ b iła  d z i e s i ą t a  вйбила (про- 
бйла) десята годйна; перен. 
~ b iła  t w o j a  g o d z i n a  вй
била (пробйла) твоя годйна;
3) (czym) (стіни тощо) обби
вати, оббйти (обіб’ю, обіб’єш);
4) (kogo) (лише докон.) вйби
ти, побйти; ~ b ić  k o g o  l a s k ą  
вйбити (побйти) кого палицею;
5) (монету) карбувати, -бую, 
-буєш, вйкарбувати; 0  перен. 
~ b ić  k o g o  z e  s n u  позбавити 
кого сну; ~b ić  r ę k ę  z e  s t a -  
w u вйвихнути руку; ~ b ijać  
t a k t  відбивати такт; / / ~  się
1) вибиватися, вйбитися; 2) 
(крізь що) пробиватися, пробй- 
тися; p r o m i e ń  ~ b ija  się про
мінь пробивається; 3) (вгору) 
підніматися, піднятися, -німуся, 
-німешся: s ł o n k o  ~biło  się 
w y s o k o  сонце піднялося вй- 
соко; О перен. ~ b ić  się n а 
p i e r w s z e  m i e j s c e  вйсуну- 
тися на перше місце; перен. 
~ b ić się z e  s n u  втратити сон.

wybijarka ż., tech. штампувальний 
(давйльний) верстат, 

wybiórki, -rek, blp. вйбірки, -рок. 
wybitka: d o ~ k i i d o  w y p i t k i  

хоч кудй, на все здатний, 
wybitnie незвичайно, надзвичай

но; ~  z d o l n y  u c z e ń  незви
чайно (надзвичайно) здібний 
учень, учень видатнйх здібно
стей.

wybitność ż. видатність, -ності, 
визначність, 

wybitny видатнйй, визначнйй; 
~ n a  o s o b i s t o ś ć  а) видатна 
індивідуальність, -ності; б) ви
датна людйна; ~пе  s t a n o 
w i s k o  видатне становище, 

wybladły зблідлий; поблідлий.
Пор. wybladnąć. 

wybla[e]dnąć, -bla[e]dnę, -bla[e]d- 
niesz, -bladł ( rzadziej -bla[e]d- 
nął), -bledli збліднути; поблід
нути (рідше). 

wyblakły побляклий, збляклий.

wyblaknąć, -knie, -knął a. -kł по
блякнути, зблякнути, 

wybłechować, -lechuję, -lechujesz, 
-lechował przest. 1) спец, вй- 
білити, -лю, -лиш; 2) жарт. 
напудрити; / / ~  się 1) вйбіли- 
тися; 2) напудритися, 

wyblednieć, -nieję, -niejeśz, -niał, 
-nieli див. wybla[e]dnąć. 

wybłagać вймолити, вйблагати. 
wybłąkać się pot. вйбратися, -бе

руся, -берешся, вйблудитися, 
-джуся, -дишся (з чого); перен. 
вйплутатися (з чого). 

wybłękitnieć, -nieje, -niał стати бла- 
кйтним.

wybłocić, -cę, -cisz, -cił заболотй- 
ти, -лочу, -лотиш, забрйзкати 
болотом; / / ~  się заболотйтися, 
забрйзкатися болотом, 

wybłysk, -ku, m. вйблиск, -ку. 
wybłyskać niedok. див. wybłyski- 

wać.
wybłyskiwać, -kuje, -kiwał, wybłys- 

nąć, -nie, -nął виблйскувати, -кує, 
вйблиснути. 

wybocze n. бічна дорога, обхід- 
нйй (кружнйй) шлях (род. шля
ху).

wyboczenie п. збочення, 
wyboczny bezp., przen. обхіднйй, 

кружнйй, бічнйй. 
wyboczyć, -czę, -czysz, -czył 1) ухи- 

лйтися в бік, збочити; 2) обій- 
тй кружнйм (обхіднйм) шля
хом.

wyboisty вибоїстий, 
wyborca, -су, Im. -су, т. вйбо- 

рець, -рця. 
wyborczy вйборчий; c z y n n e  і 

b i e r n e  p r a w o  ~cze актйв- 
не і пасйвне вйборче право; 
k a m p a n i a  ~ cza  вйборча 
кампанія; k a r t k a  ~ cza  ви
борчий бюлетень; z e b r a n i e  
~ cze вйборчі збори, -рів; 0  
l i s t a  ~ cza  спйсок вйборців; 
o d e z w a  ~ cz a  відозва до вй
борців; o r d y n a c j a  ~ cza  
положення про вйбори. 

wyborczym і. вйборниця. 
wybornie чудово, прекрасно, 
wyborny чудовий, прекрасний.
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wyborowy див. wyborny, 
wybory, -rów, blp. вибори, -рів; 

~  d o  s e j m u  вибори в сейм 
(до сейму); ~  p o n o w n e  пе- 
ревйбори; /ч/ р о w s z є с h п е, 
r ó w n e ,  t a j n e  і b e z p o ś 
r e d n i e  загальні, рівні, тайні 
і прямі вйбори; ~  s a m o 
r z ą d o w e  вйбори в органи 
місцевого самоврядування (са
моуправління), 

wybój, -boju, т. вйбій (род. вй- 
бою), вибоїна, 

wybór, -boru, blm., т. вйбір, -бо- 
ру; d о ~ги  на вйбір; p o z o 
s t a w i ć  d o  ~ ru  дати до вй- 
бору, лишйти на вйбір; w i e l k i  
wybór t o w a r ó w  великий вй
бір товарів; О /V p i s m  вйбра- 
ні твори, -рів. 

wybrać див. wybierać, 
wybraki, -ków, blp. брак, -ку, вй- 

бракований товар, -ру. 
wybrakować, -kuję, -kujesz, -ko

wał вибракувати, -кую, -куєш, 
забракувати, -кую, -куєш, 

wybrakowanie п. вибраковка. 
wybrakowany вйбракований, за- 

бракований. 
wybraniec, -ńca, Im. -ńcy, m. об

ранець, -нця; вибранець (рід
ко).

wybranka ź. обраниця; вибранка 
(рідко).

wybrany вйбраний; обраний. Пор.
wybierać, 

wybredniś, Im. -sie, m., lekc. ви
багливий, -вого; вередун, -на. 
Пор. wybredny, 

wybredność ż. вибагливість, -во
сті; вередливість, -вості, пере
бірливість. Пор. wybredny, 

wybredny вибагливий; (щодо їжі 
та ін.) вередливий, перебірли- 
вий.

wybrnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli вй-
братися, -беруся, -берешся; 
(прям. — ще) вибрести, -реду, 
-редеш; (перен. — ще) вйплута- 
тися; виборсатися (розм.); ~  z 
b ł o t a  вйбратися (вйбрести) 
з болота (грязі); ~  z k ł o p o t u  
виплутатися (вйбратися) з кло

поту; j a k ~  z t е g о? як з цьо
го вйплутатися (вйбратися, вй- 
йти)?

wybroczenie п., med. (extravasa- 
tio) екстравазація. 

wybroczyna ż. див. wybroczenie. 
wybronować, -nuję, -nujesz, -nował 

roln. заборонувати, -ную, -ну
єш, заскородити, -джу, -диш. 

wybrudzić, -dzę, -dzisz, -dził ви
бруднити; Ц ~  się вйбруднитися. 

wybrukować, -kuję, -kujesz, -ko
wał вймостити, -мощу, -мостиш; 
(каменем — ще) вйбрукувати,. 
-кую, -куєш, 

wybrukowanie п. вймощення; вй- 
брукування. Пор. wybrukować, 

wybruździć, -rużdżę, -ruździsz, 
-ruździł roln. поборознйти. 

wybryk, -ku, m. 1) вйхватка; вй- 
брик, -ку (розм.); / v  ҐП ł  о - 
d о ś с і вйхватка (вйбрик) мо
лодості; 2) (рідко) (щось ви
падкове, непередбачене) капрйз, 
-зу; ~  l o s u  каприз долі; 0 
~  n a t u r y  гра природи, 

wybrykać się pot. напустуватися, 
-туюся, -туєшся. 

wybryzgać niedok. див. wybryzgi- 
wać.

wybryzgiwać, -guję, -gujesz, -gi- 
wał, wybryznąć, -znę, -źniesz,. 
-znął, -znęłi вибрйзкувати, -кую„ 
-куєш, вйбризкати, вйбризнути. 

wybrzeże п. узбережжя, побереж
жя; 0  m o r s k i e  узмор’я, 

wybrzeżny узбережний, побереж
ний.

wybuch, -chu, m., bezp., przen. ви
бух, -ху; перен. ~  g n i e w u  
вйбух гніву; перен. ~  w o j n y  
вйбух (спалах) війнй; /̂ / w u l 
k a n u  вйбух вулкана, 

wybuchać, wybuchnąć, -chnę, 
-chniesz, -chł, -chli a, -chnął, 
-chnęli bezp., przen. вибухати, 
вйбухнути; перен. ~ch ł k r y 
z y s  вибухнула криза; перен. 
~ ch ła  w o j n a  вйбухиула (спа
лахнула) війна; ~chnąć ś m i e 
c h e m  вйбухнути сміхом, 

wybuchowość ż. вибуховість, -во
сті.
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wybuchowy вибуховий; m a t e r i- 
a ł ~  вибухова речовина, 

wybudować, -duję, -dujesz, -dowal 
вибудувати, -дую, -дуєш; виму
рувати, -рую, -руєш; пор. budo
wać 1; ///%, się вибудуватися, 

wybudowanie п. вибудування; вй'- 
мурування. Пор. budować 1. 

wybujać вибуяти, 
wybujałość ż. 1) буйний ріст (род. 

росту), буйність, -ності; 2) буй
ність; пор. wybujały; 3) мед. 
(hyperplasia) гіперплазія, над
мірний розвиток тканини, 

wybujały 1) (про рослини) вибуя- 
лий; 2) перен. буйний; ~ ła  
f a n t a z j a  буйна фантазія, 

wybyć, -będę, -będziesz, -był вйбу- 
ти, -буду, -будеш, пробути; 
~  s w ó j  c z a s  вйбути (про
бути) свій час. 

wycackać lekc. вйпестити, -пещу, 
-пестиш.

wycac(k)any 1) вйпещений; 
2) (ошатно одітий) чепурис
тий.

wycałować, -łuję, -łujesz, -łował
обцілувати, -лую, -луєш, вйці- 
лувати; / / ~  się обцілуватися, 
вйцілуватися. 

wycedzać, wycedzić, -dzę, -dzisz, 
-dził виціджувати, -джую, -джу
єш, вйцідити, -джу, -диш, вито
чувати, -чую, -чуєш, вйточити; 
0  перен. розм. ~ dzić p a r ę  
s ł ó w  процідйти кілька слів, 

wycelować, -luję, -lujesz, -lował 
перех. націлити; неперех. приці
литися, націлитися, 

wycembrować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał оббйти цямрйнами. 

wycembrowanie n. 1) оббиття (об- 
бйвка) цямрйнами; 2) (про ма
теріал) цямрйння. 

wycementować, -tuję, -tujesz, -to
wał tech. цементувати, -тую, 
-туєш (докон.). 

wycena ż., spec. таксація, 
wyceniać, wycenić, -nię, -nisz, -nił 

spec. таксувати, -сую, -суєш 
(недокон. і докон.). 

wycerować, -ruję, -rujesz, -rował 
поштопати.

wycharknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
вйхаркати, вйхаркнути. 

wychędożyć, -żę, -żysz, -żył
przest. вйчистити, -чищу, -чи
стиш.

wychlać posp. вйжлуктати, вйдуд- 
лити, вйхлистати, -хлищу, -хли
щеш.

wychlapać, -pię, -piesz, -pał вй-
плескати (-плескаю, -плескаєш 
і -плещу, -плещеш), вйхлю-
пати.

wychlastać (kogo) відхльостати, 
вйхльостати (кого),

wychlustywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, wychlustać вихлюпувати, 
-пую, -пуєш, вйхлюпати, вйхлюп- 
нути, випліскувати, -кую, -куєш, 
вйплескати (-плескаю, -плеска
єш і -плещу, -плещеш). 

wychładzać, wychłodzić, -dzę,
-dzisz, -dził вихолоджувати, 
-джую, -джуєш, вйхолодити, 
-джу, -диш, вистуджувати, 
вйстудити. 

wychłeptać, -pczę, -pczesz (rza
dziej ipcę, -pcesz), -ptał вйхлеб- 
тати, -бчу, -бчеш. 

wychłodnąć, -chłodnie, -chłódł a. 
chłodnął вйхолонути, простйгну- 
ти, прохолонути, 

wychłodnieć, -nieje, -niał див. wy
chłodnąć. 

wychłodzić див. wychładzać, 
wychłostać відшмагати, відхльо

стати, вишмагати, вйхльоста
ти.

wychodek, -dka, m., posp. убираль
ня, клозет, 

wychodne, -nego, n. вихіднйй день 
(род. дня); m i e ć  ~  мати ви
хіднйй день; О п а  ^  п ут ви
ходячи, перед самйм відхо
дом.

wychodnia ż. див. wychodne, 
wychodny вихіднйй. 
wychodowy див. wychodny, 
wychodzenie n. вйхід, -ходу, 
wychodzić I, -dzę, -dzisz, -dził, 

wyjść, wyjdę, wyjdziesz, wyszedł
1) виходити, -джу, -диш, вййти, 
-йду, -йдеш; перен. wyjść п а 
c z ł o w i e k a  вййти в люди;
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перен. wyjdzie n a  d o b r e  вй- 
йде на добре; wyjść n a  p r z e 
c h a d z k ę  вййти на прогулян
ку; перен. wyszło n a  t w o i m  
вййшло по-твоєму; перен. wy
chodzić n a  w i e r z c h  виходити 
на верх; o k n a  wychodzą n a 
o g r ó d  вікна виходять у го
род; wyjść z a  m ą ż  вййти за
між; wyjść z d r u k u  вййти дру
ком; wyjść z o r g a n i z a c j i  
вййти (вйступити) з організа
ції; wyjść z w i e k u  s z k o l n e 
g o  вййти з шкільного віку;
2) (йти вгору) підніматися, 
підійматися, піднятися, -німуся, 
-німешся; виходити, вййти (рід
ше ); wyjść po  s c h o d a c h  n a  
s t r y c h  піднятися (вййти) по 
сходах (сходами) на горйще; 
<> перен. wyjść n a  s w o j e  
нічого не втратити (не програ
ти); перен. n i e  m ó c  wyjść z 
p o d z i w u  не могтй надивува
тися; перен. wyjść o b r o n n ą  
r ę k ą  щасливо збутися (чого), 
відкараскатися (від чого); пе
рен. wyjść z c h o r o b y  виду
жати; перен. wyjść z f o r m y  
втратити форму; перен. wyszło 
z p a m i ę c i  вйлетіло з головй 
(з пам’яті), 

wychodzić II, -dzę, -dzisz, -dził 
dok. 1) зносйти, -ношу, -носиш; 
(взуття — ще) стоптати, -пчу, 
-пчеш; 2) (добитися чого) вй- 
ходити, -джу, -диш; / / ~  się на- 
ходйтися, -джуся, -дишся. 

wychodziec, -dźca, Im. -dźcy, m.
див. wychodźca, 

wychodztwo І n. еміграція, 
wychodztwo II n., zb. емігранти, 

-тів.
wychodźca, -су, Im. -су, m. емі

грант.
wychodźczy еміграційний; (що сто

сується емігранта) емігрант
ський.

wychodźstwo п. див. wychodztwo 
І, II.

wychorować się, -ruję, -rujesz, -го-
wał pot. нахворітися. 

wychować див. wychowywać.

wychowanek, -nka, Im. -nkowie,
m. вйхованець, -нця; ~  k o m-  
s o m o ł u вйхованець комсомо
лу.

wychowanica ż. вйхованка. 
wychowanie n. вйховання; ~  

a n t y r e l i g i j n e  антирелігійне 
вйховання; b r a k  ~ n ia  брак 
вйховання; 0  ~  f i z y c z n e
фізкультура, 

wychowaniec, -ńca, Im. -ńcy, m.
див. wychowanek, 

wychowanka ż. див. wychowanica. 
wychowany вйхований. 
wychowawca, -су, Im. -су, m. 1) ви

хователь; 2) (в школі) класний 
керівнйк, -ка. 

wychowawczy виховнйй, виховаль
ний'; z a k ł a d  ~  виховне за
ведення.

wychowawczyni і. 1) вихователь
ка; 2) класна керівнйця. Пор. 
wychowawca, 

wychowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wal, wychować виховувати, 
-вую, -вуєш, вйховати; / / ~  się 
виховуватися, вйховатися. 

wychrzcianka ż., rei. вйхрестка. 
wychrzcić, -rzczę, -rzcisz, -rzcił 

rei. przest. вйхрестити, -хрещу, 
-хрестиш; / / ~  się вйхреститися. 

wychrzczony rei. przest. вйхреще-
НИЙ.

wychrzta, -ty, Im. -ty, m., rei. вй- 
хрест.

wychuchać pot. вйкохати, вйпести- 
ти, -пещу, -пестиш, 

wychudły схудлий, змарнілий, 
wychudnąć, -dnę, -dniesz, -dł схуд

нути, змарніти, 
wychudnięcie п. схуднення, змар- 

ніння, змарнілість, -лості. 
wychudzić, -dzę, -dzisz, -dził вй- 

снажити. 
wychudzony див. wychudły, 
wychwalać, wychwalić, -lę, -lisz, 

-lił вихваляти, вихвалювати, 
-люю, -люєш, вйхвалити; (з) ве
личати (лише недокон.); Ц ~  się
1) (лише недокон.) вихвалятися, 
хвастатися; 2) (лише докон.) 
нахвалйтися, -люся. -лишся.
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wychwalanie вихваляння, (з) вели
чання; / / ~  się хвастощі, -щів. 

wychwytywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, wychwycić, -cę, -cisz, -cił
вихоплювати, -люю, -люєш, ви
хопити, -плю, -пиш. 

wychylać, wychylić, -lę, -lisz, -lił
вихиляти; вихйлювати, -люю, 
-люєш (рідко), вихилити; ~ lić  
g ł o w ę  z o k n a  вйхилити го
лову з вікна; ~ Iić k i e l i c h  вй
хилити чарку; //  ^  się вихиля
тися, вйхилитися; ~ lić  się z 
o k n a  вйхилитися з вікна, 

wyciąć див. wycinać, 
wyciąg, -gu, m. 1) (з книжки, ру

копису тощо) вйписка, вйтяг, 
-гу; r o b i ć  ~ g i робйти вйпис- 
ки; ~  z p r o t o k o ł u  вйписка 
(вйтяг) з протоколу; 2) хім. 
екстракт, -ту,' вйтяжка; ~  
m i ę s n y  м’яснйй екстракт;
3) гірн. елеватор, -ра, ліфт;
4) муз. перекладення, 

wyciągać, wyciągnąć, -nę, -niesz,
-nął, -nęli 1) витягати, вйтягти; 
-гну, -гнеш, витягнути; ~ g n ąć  
g w ó ź d ź  вйтягти цвях; перен. 
~ g n ąć  k o g o  z d o m u  вйтягти 
кого з хати; (руку, рамена до 
кого) простягати, простягнути, 
простягтй, -гну, -гнеш; перен. 

' ~ g a ć  r ę k ę  простягати руку, 
жебрати, жебрачити; 2) мат. до
бувати, добути, -буду, -будеш; 
~ g a ć  p i e r w i a s t e k  добува
ти корінь; О ~ gnąć  k о г z y*ś ć 
мати (здобути) корйсть; вульг. 
~ g n ąć  n o g i  ( k o p y t a )  на- 
тягтй ноги, дати дуба; ~ g n ąć  
s z a b l ę  z p o c h w y  вйхопити 
(добути) шаблю з піхов; перен. 
~ g a ć  t c h a w i c ę  горлати; 
~ g n ąć  w n i o s e k  зробйти вй- 
сновок; / /~  się витягатися, вй- 
тягнутися. 

wyciągalny spec. витяжнйй. 
wyciągarka ż., tech. елеватор,

•Pa- . . .wyciągnienie n. див. wyciągnięcie, 
wyciągnięcie n. 1) вйтягнення; 

простягнення; 2) добуття. Пор. 
wyciągać.

wyciągnięty 1) вйтягнений; про
стягнутий; 2) добутий; пор. wy
ciągać; О ~ tym  k ł u s e m  
крупною рйссю. 

wyciągnik m. стріла підйомного 
крана.

wyciągowy chem., spec. витяжнйй. 
wycie п. виття, 
wyciec див. wyciekać, 
wycieczka ż. 1) прогулянка; 

(туристична, наукова) екскур
сія; 2) (przeciw komu) перен. 
вйхватка; 3) військ, вйлазка. 

wycieczkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał робйти прогулянки; робйти 
екскурсії. Пор. wycieczka 1. 

wycieczkowicz, tm. -cze, m. учас
ник прогулянки; екскурсант; 
аматор прогулянок, екскурсій. 
Пор. wycieczka 1. 

wycieczkowy екскурсійний; p u n k t  
~  екскурсійна база; 0  Р г z е- 
w o d n i k  ~  екскурсовод, 

wyciek, -ku, m. 1) вйтік, -току, 
витікання; 2) мед. вйділення. 

wyciekać, wyciec, -ciecze, -cieki 
витікати, вйтекти, -тече, 

wycieknąć, -knie, -knął dok. див.
wyciekać, 

wycieniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał нанестй тіні; зробйти остан
ні штрйхи, дорисувати, -сую, 
-суєш.

wycieńczać, wycieńczyć, -czę, 
-czysz, -czył виснажувати, -жую, 
-жуєш, вйснажити; / / ~  się ви
снажуватися, вйснажитися. 

wycieńczenie п. вйснаження. 
wycieńczony вйснажений. 
wycieraczka ż. 1) рогожа для ви

тирання ніг; 2) шкіл, перочйст- 
ка.

wycierać, wytrzeć, -trę, -trzesz, 
-tarł 1) витирати, вйтерти, -тру, 
-треш; (руки, очі, ніс тощо — 
ще) обтирати, обтерти (обітру, 
обітреш); (пил зі стола тощо — 
ще) стирати, стерти (зітру, зі
треш); (розм. — зношувати 
одяг — ще) обтирати, обтерти; 
2) (лише докон.) протерти; 
wytrzeć d z i u r ę  n a  ł o k c i u  
протерти діру на лікті; / / ~  się
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1) витиратися, вйтертися; обти
ратися, обтертися; стиратися, 
стертися; обтиратися, обтертися;
2) протертися.

wycierlica ż., roln. przest. м’ялка, 
терн[л]иця.

wycierpieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli 
вйтерпіти, -плю, -пиш, вйстра- 
ждати.

wycieruch, Im. -chy, m., pot. за
мазура.

wycięcie n. вйрізка; 2) вйрубка; 
пор. wycinać 1, 2; 3) крав, вй- 
різ, -зу.

wycinać, wyciąć, wytnę, wytniesz, 
wyciął, wycięli 1) вирізувати, 
-зую, -зуєш, вйрізати, -ріжу, 
-ріжеш; ~ ciąć co  do  n o g i  
(w p i e ń )  вйрізати (повирізу
вати) всіх до одного (до ногй); 
~ ciąć  g w i a z d k ę  z p a p i e r u  
вйрізати зірку з паперу; ~ciąć 
k a r t k ę  z k s i ą ż k i  вйрізати 
картку з кнйжки; ~ciąć l i t e r y  
w d r z e w i e  вйрізати літери 
на дереві; мед. /^ciąć п а- 
g n і о t k і вйрізати (повирізу
вати) мозолі; 2) (дерева, ліс
тощо) вирубувати, -бую, -буєш, 
вйрубати; 3) (kogo co w со 
a. po czym) (лише докон.) пе
рен. розм. вйхльостати, відхльо
стати, вйсікти, -січу, -січеш (ко
го, щ о); ~  r ó z g ą  вйхльоста
ти (відхльостати, вйсікти) різ
кою; однокр. потягнути, -ну, 
-неш; (чимсь гнучким) хльосну
ти, стьобнути; ~  k o g o  k i j e m  
po  g ł o w i e  (w g ł o w ę )  по
тягнути кого кйєм по голові;
4) (лише недокон.) (перен. 
розм. — танець) витинати; ~  
m a z u r a  витинати мазурку; 0  
перен. /^ciąć k o m u  p o l i c z e K  
дати кому ляпаса; перен. ~ciąć 
k o m u ś  p r a w d ę  вйкласти ко
му правду в вічі; ~ ciąć k о- 
m u ś  s z c z u t k a  w n o s  дати 
кому щйгля в ніс; перен. ~ciąć 
s u s a  підплигнути, підстрибну
ти; / /  (лише докон.) ~  się мо- 
лоснутися; ;-v ł b e m  о с о мо- 
лоснутися головою об що.

wycinanka ż. викроєний з паперу 
рисунок, -нка. 

wycinany вирізнйй. 
wycinarka ż., tech. фрезерний 

верстат.
wycinek, -nka, m. 1) вйрізка; ~  

z g a z e t y  вйрізка з газети; 
2) мат., військ, сектор, -ра; 
мат. ~  k o ł a  сектор круга, 

wycinka ż., gór. вйсічка. 
wycior, -cioru, m., art. банник, 
wyciosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 

wyciosać, -ciosani, -ciosasz 
(a. -cieszę, -cieszesz), -ciosał ви
тісувати, -сую, -суєш, вйтесати, 
-тешу, -тешеш, 

wycisk, -ku, m. 1) відбйток, -тка; 
~  ś l a d ó w  відбйток слідів; 
2) спец, вйчавки, -ків. 

wyciskać, wycisnąć, -snę, -śniesz, 
-snął, -snęli 1) видавлювати, 
-люю, -люєш, вйдавити, -влю, 
-виш, видушувати, -шую, -шу
єш, вйдушити, вичавлювати, 
вйчавити, вижимати, вйжати, 
-жму, -жмеш; ~ skać  s o k  z 
c y t r y n y  видушувати (видав
лювати) сік з лимона (з цитрй- 
ни); 2) (тех. — печатку, візеру
нок тощо) відбивати, відбйти, 
-діб’ю, -діб’єш; О ~ sn ąć  k o 
m u ł z у вйкликати в кого сльо
зи; ~ sn ąć  ś l a d  n a  k i m  від- 
бйтися (позначйтися) на кому, 
накласти відпечаток на кого, 

wyciskarka z., tech. відбивна ма- 
шйна.

wycisnąć див. wyciskać, 
wyciśnienie п. див. wyciśnięcie, 
wyciśnięcie п. 1) вйжимка; 2) від

биття. Пор. wyciskać, 
wycofać див. wycofywać, 
wycofanie п. вйлучення; вйведен- 

ня; / / ~  się відхід, -ходу; від
ступ, -пу; вйхід. Пор. wycofy
wać (się), 

wycofywać, -fuję, -fujesz, -fywał, 
wycofać вилучати, вйлучити; 
~ fać  z o b i e g u  вйлучити з 
обігу; брати назад, взяти на
зад; ~ fać k a p i t a ł  z p r z e d 
s i ę b i o r s t w a  взяти назад 
капітал з підприємства; (вій-
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сько) виводити, -джу, -диш, ви
вести, -веду, -ведеш; / / ~  się 
відходити, -джу, -диш, ві- 
дійтгі, -дійду, -дійдеш; (вій
ськ. — ще) відступати, відсту
пити, -плю, -пиш; /V fać się z 
ż y c i a  p u b l i c z n e g o  відій- 
тй від громадського життя; 
~ fać  się n a  u p a t r z o n e  p o 
z y c j e  відступйти (відійтй) на 
приготовлені позйції; (з війни) 
виходити, вййти, -йду, -йдеш, 

wycuchnąć, -nie, -nął вйвітрити- 
ся.

wycyganić, -nię, -nisz, -nił (co od
kogo) вйдурити, вйманити (що 
у кого).

wycynkować, -kuję, -kujesz, -kował
spec. покрйти ЦЙНКОМ. 

wycynkowanie n., spec. покриття 
цйнком.

wycyrklować, -luję, -lujesz, -lował
1) вйчертити цйркулем; 2) пе
рен. розм. точно вйміряти. 

wycywilizować, -żuję, -zujesz, -20- 
wał зробйти цивілізованим; / /~  
się зробйтися (стати) цивілізо
ваним.

wycyzelować, -luję, -lujesz, -lował
1)вйгравірувати, -рую, -руєш;
2) перен. старанно вйкінчити 
роботу.

wyczany bot. вйковий. 
wyczarowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wal, wyczarować, -ruję, -rujesz, 
-rował poet., przen. (приємні 
переживання) викликати, вйкли- 
кати; ^ row ać w s p o m n i e n i a  
вйкликати спомини (спогади), 

wyczekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wyczekać pot. чекати, вичікува
ти, -кую, -куєш, ждати, вижи
дати, вйждати, -жду, -ждеш; 
/ / ~  się (лише докон.) (довго, 
якийсь час) дожидатися, 

wyczekująco очікувально, вичіку
вально, вижидально, 

wyczekujący очікувальний, вичіку
вальний, вижидальний; р о s t а- 
w а ~ с а  очікувальна (вичі
кувальна, вижидальна) позй
ція.

wyczerpać див. wyczerpywać.

wyczerpanie п. 1) вйчерпання; 
2) вйснаження; .0 z a p a s y  s ą  
n a  ~ n iu  запас вичерпується. 
Пор. wyczerpywać, 

wyczerpany 1) вйчерпаний; 2) ви
снажений; 0 n a k ł a d  k s i ą ż 
ki  j u ż  ~  тираж кнйжки вже 
розійшовся (вже розпроданий). 
Пор. wyczerpywać, 

wyczerpująco вичерпно; p r z e d 
s t a w i ć  s p r a w ę  ~  вичерпно 
з ’ясувати справу, 

wyczerpujący вичерпний; ~ с е  і п- 
f o r m a c j e  вичерпні інформа
ції, -цій.

wyczerpywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, wyczerpać, -pię, -piesz, -pał
1) вичерпувати, -пую, -пуєш, 
вичерпати; перен. ~ р а ć w s z y 
s t k i e  z a p a s y  вичерпати всі 
запаси; 2) (перен. — про сили) 
виснажувати, -жую, -жуєш, вй- 
снажити; / / ~  się 1) вичерпува
тися, вйчерпатися; перен. f u n 
d u s z e  ~ pały  się фонди вй- 
черпалися; 2) виснажуватися, 
вйснажитися; О перен. c i e r p 
l i w o ś ć  ~ p a ła  się терпець 
увірвався; p i s a r z  j u ż  się 
~ p a ł письменник вже (геть) вй- 
писався (списався).

wyczesać див. wyczesywać. 
wyczesanie п. вйчіска. 
wyczesek, -ska, m.t tkac. 1) вйче- 

сане прядиво; 2) (лише в мн.) 
клоччя, охлопки, -ків, вйчіски, 
-ків, пачоси, -сів. 

wyczesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
wyczesać, -czeszę, -czeszesz, 
-czesał 1) вичісувати, -сую, -су
єш, вйчесати, -чешу, -чешеш;
2) (kogo) (лише докон.) перен. 
розм. дати прочухана (кому); 
/ / ~  się вичісуватися, вйчесати- 
ся.

wyczha! wkrz., myśl. ату! бе- 
рй!

wyczny bot. див. wyczany. 
wyczołgiwać się, -guję, -gujesz, 

-giwał, wyczołgać się виповзати, 
вйповзти. 

wyczołgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. wyczołgiwać się.
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wyczosek, -ska, m., tkac. див. wy- 
czesek.

wyczółek, -łka, m., bud. вйступ, 
-ny.

wyczubić, -bię, -bisz, -bił pot. вй- 
чубити, -блю, -биш. 

wyczucie п. відчуття, 
wyczuwać, wyczuć, -czuję, -czu

jesz, -czuł відчувати, відчу
ти.

wyczuwalność і. відчутність, -но
сті.

wyczuwalny відчутнйй. 
wyczyn, -nu, m. 1) геройський 

вчйнок, -нку, подвиг, -гу; 
2) спорт, досягнення, 

wyczyniać pot. витворяти, коїти, 
wyczyszczać, wyczyścić, -czyszczę, 

-czyścisz, -czyścił 1) вичищати, 
вйчистити, -чищу, -чистиш; 
2) вет. холостйти, -лощу, -ло- 
стйш, вихолощувати, -щую, -щу- 
єш, вйхолостити, чйстити, вй- 
чистити; каструвати, -рую, -ру
єш (недокон. і докон.). 

wyczyszczenie п. 1) вйчистка; 
2) вйхолощення, вйчищення, 
кастрація. Пор. wyczyszczać, 

wyczyścić див. wyczyszczać, 
wyczytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

wyczytać 1) вичйтувати, -тую, 
-туєш, вйчитати; ~ ta ć  w g a 
z e c i e  вйчитати в газеті; 2) пе
рен. читати, прочитати; ~ ta ć  
co  z c z y i c h  o c z u  прочита
ти що в чиїх очах, 

wyć, wyję, wyjesz, wył вйти. 
wyćwiczenie n. вйучка. 
wyćwiczony вйвчений, навчений, 
wyćwiczyć I, -czę, -czysz, -czył 

(kogo w czym) вйвчити, навчй- 
ти (кого чого, рідко чому), 

wyćwiczyć II, -czę, -czysz, -czył 
(kogo, co) pot. вйсікти, -січу, 
-січеш, відшмагати, вй(ш) пари
ти; ~  k o m u  s k ó r ę  вйсікти 
(відшмагати, вй(ш) парити) ко- 
ró.

wydać див. wydawać, 
wydajać, wydoić, -doję, -doisz, 

-doił 1) видоювати, -доюю, 
-доюєш, вйдоїти; 2) (лише до

кон.) перен. розм. вйдудлити.

wydajnia ż., spec. інструменталь
на,  ̂ -ної, інструментальня, 

wydajnie продуктйвно; p r a c o 
w a ć . / ^  працювати продуктйв
но.

wydajność ż. 1) продуктйвність, 
-ності; ~  p r a c y  продуктйвність 
праці; p o d n i e s i e n i e  ~сі  
h o d o w l i  b y d ł a  підвйщення 
продуктйвності тварйнництва; 
родючість, -чості; (хороший) 
умолот, -ту; пор. wydajny; 
2) тех. дебіт, -ту; ~  n a  d o b ę  
добовйй дебіт; 3) фіз. видат
ність, -ності; ~  c i e p l n a  ко- 
рйсна видатність тепла, 

wydajny продуктйвний; ~ п а  р г а- 
с а продуктйвна праця; (про 
сировину) багатий (на що і 
чим); ~ n e  b u r a k i  бурякй, 
багаті на цукор (цукром); ги- 
d а ~ п а  руда, багата на метал 
(металом); (про землю) родю
чий; (про збіокжя) умолотний, 

wydalać, wydalić, -lę, -lisz, -lił 
(примушувати вийти) виводити, 
-джу, -диш, вйвести, -веду, -ве
деш, випроваджувати, -джую, 
-джуєш, вйпровадити; ~ lić  k о- 
g o  z a u d y t o r i u m  вйвести 
(вйпровадити) кого з аудиторії; 
(з роботи) звільняти, звільнйти, 
-ню, -ниш; (із школи, з партії) 
виключати, вйключити; (з тери
торії) видаляти, вйдалити; (з 
квартири) виселяти, вйселити; 
/ / ~  się виходити, вййти, -йду, 
-йдеш; ~ Iić  się z d o m u  вййти 
з хати.

wydalenie п. вйведення, випрова
дження; звільнення; вйключен- 
ня; вйдалення; вйселення; / /~  
się вйхід, -ходу. Пор. wydalać, 

wydalić див. wydalać, 
wydalina, (częściej w Im.) -liny, 

-lin, ż., fizjot. вйділення, -лень. 
wydanie n. 1) вйдача; ~  t o w a 

r u  вйдача товару; ~  z b r o d 
n i a r z a  вйдача злочйнця; вй- 
казання; 2) (друку, декрету) 
видання; ~  d r u g i e  p o p r a 
w i o n e  друге, вйправлене ви

дання; 3) вйтрата; О d z i e w -
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c z y n  a n a  ~ n iu  дівчина на 
відданні. Пор. wydawać, 

wydarty 1) вйрваний, вйдертий; 
2) протертий; обдертий, обідра
ний, зношений. Пор. wydzierać, 

wydarzać się, (częściej dok.) wy
darzyć się, -rzy, -rzył (tytko w 
3 osobie) траплятися, трапитися, 
статися (станеться); ~ rzy ł się 
n a s t ę p u j ą c y  w y p a d e k  
трапилась ось яка подія, 

wydarzenie п. подія; (рідше) ви
падок, -дку. 

wydatek, -tku, т. 1) витрата; 
(частіше в мн.) вйтрати, -трат; 
n a r a z i ć  k o g o  n a  ~ tk i 
призвестй кого до витрат; 
2) бухг. видаток, -тку; k s i ę g a  
~ tków  кнйга видатків, 

wydatkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał витрачати, 

wydatkowy видатковий, 
wydatnie 1) помітно, вйдно; 2) вй- 

значно. Пор. wydatny, 
wydatność і. 1) помітність, -но

сті; 2) визначність. Пор. wy
datny.

wydatny 1) (який видається, який 
виступає) вйсунутий, вйсуне- 
ний; о ~ n e j s z c z ę c e  з вй- 
сунутою (вйсуненою) щелепою; 
(який впадаєf в очі) помітний, 
вйдний; n a ~nym  m i e j s c u  
на вйдному місці; 2) перен. 
видатнйй, визначнйй; ~ n e  s t a 
n o w i s k o  визначне становище; 
0  ~ n e  c z o ł o  високий лоб. 

wydawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
wydać 1) видавати, -даю, -да
єш, вйдати, -дам, -даси; (про
дукти, товари, засоби тощо — 
ще) відпускати, відпустйти, 
-пущу, -пустиш; друк. ~ d ać  
k s i ą ż k ę  вйдати кнйжку; ~ d ać  
m a t e r i a ł  z m a g a z y n u  
вйдати (відпустйти) матеріал із 
складу; n i e o s t r o ż n y  r u c h  
~ d a ł g o необережний рух вй- 
дав (зрадив) його; ~ d ać  r o z 
k a z  вйдати наказ; ~ d ać
ś w i a d e c t w o  вйдати свідо
цтво; udaw ać z a m ą ż видава
ти (віддавати) заміж; ~ d ać

z b r o d n i a r z a  вйдати зло- 
чйнця; (секрет, таємницю — 
звичайно) виказувати, -зую, 
-зуєш, вйказати, -кажу, -ка
жеш; (в руки ворога) віддава
ти, віддати; ~d ać m i a s t o  
w r o g o w i  віддати місто во
рогові; 2) (тратити гроші на 
що) витрачати, вйтратити, -тра- 
чу, -тратиш; ~dać na u t r z y 
m a n i e  вйтратити на утрйман
ня; 0 ~dawać d z i e c k o  na  
ś w i a t  родйти дитйну; udawać 
k o g o  na  p o ś m i e w i s k o  
робйти з rtóro посміховище; 
~dać o b i a d  дати обід; ~dać  
o s t a t n i e  t c h n i e n i e  cny- 
стйти дух, сконати; ~dawać 
o w o c e  приносити (давати) 
плодй; ~dawać r e s z t ę  дава
ти здачу; udawać s ą d  ( o p i 
ni ę)  o k i m висловлювати 
свою думку про кого; udaw ać 
w o j n ę ,  w y r o k  оголошувати 
війну, вйрок; udaw ać z a p a c h  
видихати (віддавати) запах, 
пахнути; / / ~  się 1) здаватися, 
здатися, видаватися, вйдатися; 
~daje m і się, ż е... мені зда
ється, що...; ~daje mi  się 
p o d e j r z a n y m  він здається 
(видається) мені підозрілий; 
2) (z czym) виказувати себе, 
вйказати себе, зраджувати себе, 
зрадити себе, виказуватися, вй- 
казатися, зрадитися (лише до
кон.); s a m  się dał сам себе 
вйказав (зрадив); 3) (na kogo, 
па со) витрачатися, вйтратити- 
ся (на кого, на що); 4) (za ko
go) виходити заміж, вййти за
між (за кого), 

wydawca, -су, Im. -су, т. вида
вець, -вця. 

wydawczyni ż. видавнйця. 
wydawnictwo п. 1) видавнйцтво; 

~  p a ń s t w o w e  державне 
видавнйцтво; 2) (про твір) ви
дання; ~  p o m n i k o w e  мо
нументальне видання, 

wydawniczy видавнйчий; s p ó ł 
d z i e l n i a  ~ cz a  видавнйчий 
кооператйв, -ву.
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wydąć див. wydymać.
wydech, -chu, m. видих, -ху;

(дія — ще) видихання, 
wydechowy 1) видихальний; 

2) тех. вихлопнйй; r u r a  ~ w a  
вихлопна труба, 

wydekoltować, -tuję, -tujesz, -to
wał декольтувати, -тую, -туєш 
(докон.); І /~  się декольтувати
ся.

wydekoltowany декольтований; 
s u k n i a  ~ п а  декольтована 
сукня.

wydelegować, -guję, -gujesz, -go-
wał делегувати, -гую, -гуєш 
(докон.).

wydelegowanie п. делегування 
(докон.).

wydelikacać, wydelikacić, -cę, -cisz, 
-cił 1) (шкіру тощо) зніжува
ти, -жую, -жуєш, зніжити;
2) перен. витончувати, -чую, 
гчуєш, вйтончити. 

wydelikacony 1) зніжений; 2) ви
тончений; s m a k  вйтончений 
смак, -ку. Пор. wydelikacać, 

wydelikatnić, -nię, -nisz, -nił dok.
див. wydelikacać, 

wydelikatnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) стати ніжним; 2) пе
рен. вйтончитися. 

wydeptany 1) вйтоптаний, утопта
ний; 2) стоптаний, зношений. 
Пор. wydeptywać, 

wydeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wydeptać, -pczę, -pczesz (a. 
-pcę, -pcesz), -ptał 1) витопту
вати, -тую, -туєш, вйтоптати; 
-пчу, -пчеш, утоптувати, утоп
тати, -пчу, -пчеш; 2) (про взут
тя) стоптувати, стоптати, зношу
вати, -шую, -шуєш, зносйти, -но
шу, -носиш; витоптувати, вй
топтати (рідко); 3) перен. розм. 
виклопотувати, -тую, -туєш, вй- 
клопотати, -почу, -почеш. 

wydestylować, -luję, -lujesz, -lował 
дестилювати, -люю, -люєш (до
кон.).

wydębić, -bię, -bisz, -bił (kogo) 
pot. віддубасити, -башу, -басиш 
(кого).

wydęcie п. 1) роздуття; 2) мед. 
здуття.

wydętość ż. роздутість, -тості, 
wydęty 1) роздутий; 2) мед. зду

тий.
wydławiać, wydławić, -wię, -wisz, 

-wił видавлювати, -люю, -люєш, 
вйдавити, -влю, -виш, видушу
вати, -шую, -шуєш, вйдушити. 

wydłubywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, wydłubać, -bię, -biesz, -bał
1) виколупувати, -пую, -пуєш, 
вйколупати, вйколупнути; ви- 
копйрсувати, -сую, -суєш, вй- 
копирсати (розм.); 2) (долотом) 
видовбувати, -бую, -буєш, вй- 
довбати; (дзьобом — ще) ви
кльовувати, -вує, вйклювати, 
-лює; ~ b ać  o c z y  видовбати 
(вйклювати) очі.

wydłutować, -tuję, -tujesz, -tował 
вйрізати долотом, 

wydłużać, wydłużyć, -żę, -żysz, 
-żył подовжувати, -жую, -жуєш, 
подовжити, здовжувати, здов
жити; видовжувати, вйдовжити 
(рідко); І /~  się довшати, по
довшати, подовжуватися, по
довжитися, здовжуватися, здов
житися; видовжуватися, вйдов- 
житися.

wydłużenie п. подовження, здов
ження; вйдовження. Пор. wy
dłużać.

wydłużony подовжений, здовже
ний; вйдовжений. Пор. wydłużać, 

wydma ż. дюна, 
wydmisko п. див. wydma, 
wydmuch, -chu, m. 1) порйв вітру;

2) (czego) струмінь, -меня (чо
го); c z a r n y  ~  d y m u  чор
ний струмінь дйму; 3) тех. 
вйхлоп, -пу.

wydmuchiwać, -muchuję, -muchu- 
jesz, -muchiwał, wydmuchać ви
дувати, вйдути (-дую, -дуєш 
і -дму, -дмеш), 

wydmuchnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. wydmuchiwać, 

wydmuchowy tech. вихлопнйй; 
r u r a  /vwa вихлопна труба; 
k l a p a  ~ w a  вихлопнйй кла
пан.
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wydmuchrzyca ż., bot. (etymus) 
колосняк, -ка- 

wydobycie n. 1) витягнення, вйїм- 
ка; 2) видобуток, -тку. Пор. 
wydobywać, 

wydobywać, wydobyć, -będę, "bę
dziesz, -był 1) витягати, вйтягти, 
-гну, -гнеш, вйтягнути, видобу
вати, вйдобути, -буду, -будеш, 
виймати, вййняти, -йму, -ймеш; 
~być k u l ę  z г а п у  вйтягти 
(вйтягнути, вйдобути, вийня
ти) кулю з рани; ~być m i e c z  
вййняти (вйдобути, добути) меч 
(меча) (з піхов); 2) гірн. до
бувати, добути, видобувати, вй
добути; ~w ać n a f t ę  добувати 
(видобувати) нафту; 3) перен. 
видобувати, вйдобути; s ł o w a  
z n i e g o  ~ być n i e  m o ż n a  
слова з нього не можна вйдо
бути; ~ b y  ć n a  ś w i a t ł o  
d z i e n n e  вйдобути на світло 
денне; ~być g ł o s  вйдобути 
голос; 0  перен. ~być k o g o  
z b i e d y  вйручити (вйзволити, 
вйрятувати) кого з бідй; g r o 
s z a  o d  n i e g o  ~być t r u d n o  
копійку від нього важко вйрва- 
ти (вйдерти); / / ~  się 1) (на
сйлу) вилазити, -лажу, -лазиш, 
вилізати, вйлізти; ~być się z 
b ł o t a  (насйлу) вйлізти з бо
лота; (з тісноти — звичайно) 
вибиратися, вйбратися, -беруся, 
-берешся; ~być się z t ł o k u  
вйбратися з натовпу; 2) (пока
зуватися назовні) виходити, 
-джу, -диш, вййти, -йду, -йдеш; 
d y m  ~byw a się z k o m i n a  
дим виходить з к<3мина;
3) (крізь перешкоди) пробива
тися, пробйтися, -б’юся, -б’єш
ся; g a z  ~byw a się z z i e m i  
газ пробивається з землі, 

wydoić див. wydajać, 
wydołać (czemu) див. podołać, 
wydoskonalać, wydoskonalić, -lę, 

-lisz, -lił удосконалювати, -люю, 
-люєш, удосконалити; / / ~  się 
удосконалюватися, удосконали
тися.

wydoskonalenie п. удосконален
ня.

wydoskonalić див. wydoskonalać, 
wydostawać, -taję, -tajesz, -tawał, 

wydostać, -tanę, -taniesz, -tał ви
добувати, вйдобути, -буду, -бу
деш; / / ~  się видобуватися, вй- 
добутися. 

wydój, -doju, Im. -doje, m. удій, 
-дою.

wydra ż., zool. вйдра; (лише в 
мн.) (хутро) вйдра; 0  прик. 
ПІ p i 6S,  ПІ /V ні рйба, ні 
м’ясо; ні те, ні се. 

wydrapywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, wydrapać, -pię, -piesz, -pał 
видряпувати, -пую, -пуєш, вй- 
дряпати; розм. ~ p ać  k o m u  
o c z y  вйдряпати кому очі; //-—■ 
się (з трудом) видиратися, вй- 
дертися, вйдратися, -деруся, 
-дерешся, видряпуватися, вйдря- 
патися; (із скрутного станови
ща) викручуватися, -чуюся, -чу
єшся, вйкрутитися, -кручуся, 
-крутишся, виплутуватися, -тую- 
ся, -туєшся, вйплутатися. 

wydrążać, wydrążyć, -żę, -żysz, 
-żył видовбувати, -бую, -буєш, 
вйдовбати; винімати (серцевй- 
ну, кісточкй), вййняти (серце- 
вйну, кісточкй). 

wydrążenie п. 1) вйдовбання; 
вйїмка; 2) (видовбане місце) 
заглйблення. 

wydrążony вйдовбаний; без серце- 
вйни; без кісточок, 

wydrobić, -bię, -bisz, -bił подробй- 
ти, -блю, -биш, покришйти, -шу, 
-шиш; ~  w s z y s t e k  c h l e b  
w r ó b l o m  подробйти весь хліб 
горобцям, 

wydrozwierz, tm. -rze, m., zool.
див. wydra, 

wydrukować, -kuję, -kujesz, -kował 
вйдрукувати, -кую, -куєш, надру
кувати, -кую, -куєш, 

wydrukowanie п. вйдрукувацня, 
надрукування, 

wydrwić див. wydrwiwać. 
wydrwienie п. осміяння, 
wydrwigrosz, Im. -sze, m., obelż. 

дурйсвіт.
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wydrwiwać, wydrwić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (kogo) осміювати, -мі- 
юю, -міюєш, осміяти, -мію, 
-мієш, висміювати, вйсміяти, 
-мію, -мієш; 2) (co od kogo) 
(хитрощами) виманювати, -нюю, 
-нюєш, виманити; / / ~  się (лише 
докон.) жартами відмогтися, 
-можуся, -можешся (від чого), 
жартами збутися, -будуся, -бу- 
дешся (чого), 

wydrzeć див. wydzierać, 
wydudlić, -lę, -lisz, -łił pot. видуд

лити.
wydurzać, wydurzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył pot. видурювати, -рюю, 
-рюєш, вйдурити, виманювати, 
-нюю, -нюєш, вйманити. 

wyduszać, wydusić, -szę, -sisz, 
-sił 1) видавлювати, -люю, -лю
єш, вйдавити, -влю, -виш, виду
шувати, -шую, -шуєш, вйдушити, 
вичавлювати, вйчавити; ~ s ić  
s o k  z c y t r y n y  вйдавити (вй
душити, вйчавити) сік з лимона 
(з цитрйни); перен. ~ sić  s ł о- 
w о вйдушити слово; 2) (лише 
докон.) (багатьох ) в й д у ш ити,
подушйти, -шу, -шиш; 1 і s 
k u r y  ~ s ił лис вйдушив (поду- 
шйв) курей; 3) (co z kogo, na 
kim) (лише докон.) примуси
ти, -мушу, -мусиш (робити що) 
вймогти, -можу, -можеш 
(що).

wydwarzać (z kogo) глузувати, 
-зую, -зуєш (з кого), 

wydychać, wytchnąć, -nę, *niesz, 
-nął, -nęli 1) видихати, вйдихну- 
ти; 2) (лише докон.) відітхну- 
ти.

wydymać, wydąć, -dmę, -dmiesz, 
-dął, -dęli 1) (co z czego) (ча
стіше докон.) видувати, вйдути 
(-дую, -дуєш і -дму, -дмеш), 
видмухувати, -мухую, -мухуєш, 
вйдмухати, видмухнути; ~ d ąć  
ż ó ł t k o  z j a j k a  вйдути (вй
дмухати, вйдмухнути) жовток 
з яйця; 2) (тех. — скляні ви
роби) дути, видувати, вйдути;
3) (наповнювати повітрям) на
дувати, надимати, надути; пе

рен. ~ d ąć  g ę b ę  надути (зако- 
пйлити) губи; ~ d ąć  p ę c h e r z  
надути пузйр; w i c h e r  ~dym a 
ż a g l e  вітер надуває (нади
має) парусй. 

wydyscyplinować, -nuję, -nujesz, 
-nował дисциплінувати, -ную, 
-нуєш (докон.). 

wydział, -łu, m. 1) відділ, -лу; 
~  h a n d l o w y  торговий (тор
говельний) відділ; ~  p e r s o 
n a l n y  відділ кадрів; ~  p l a 
n o w a n i a  плановий відділ; 
2) (в вищому учбовому закла
ді) факультет, гту; ~  l e k a r -  
s k і медичний факультет, 

wydziałowy: s z k o ł a  ~ w a  przest.
семирічка, семилітка, 

wydziałówka ż., pot. przest. семи
річка, семилітка, 

wydziedziczać, wydziedziczyć, -czę, 
-czysz, -czył (kogo) позбавляти 
кого спадщини, позбавити кого 
спадщини, 

wydziedziczenie п. позбавлення 
спадщини, 

wydziedziczony позбавлений спад
щини.

wydziedziczyć див. wydziedziczać, 
wydzielać, wydzielić, -lę, -lisz, -łił

fizjol. i in. виділяти, вйділити; 
(роботу, місце — ще) визначати, 
вйзначити. 

wydzielenie п. вйділення; вйзначен- 
ня. Пор. wydzielać, 

wydzielić див. wydzielać, 
wydzielina, (częściej w Im.) -liny, 

-lin, ż., fizjol. вйділення, -лень. 
wydzielniczy fizjot. видільнйй; n a- 

r z ą d y  ~cze видільні органи, 
-нів.

wydzielony przym. вйділений; вй- 
значений. Пор. wydzielać, 

wydzieracz, Im. -cze, m., przest.
див. wydzierca. 

wydzierać, wydrzeć, -drę, -drzesz,, 
-darł 1) виривати, вирвати, -рву, 
-рвеш, видирати, вйдерти, вй- 
драти, -деру, -дереш; ~ drzeć 
k a r t k ę  z z e s z y t u  вй^вати 
(вйдерти) сторінку (листок) 
з зошита; ~drzeć k o m u  c a  
z r ą k  вйрвати (вйдерти) кому
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що з рук; 2) (розм. — одяг) 
протирати, протерти, -тру, -треш, 
витирати, витерти; ~  drzeć 
d z i u r ę  п а  ł o k c i u  протерти 
(витерти) діру на лікті; (вжи
ванням нищити) обдирати, об
дерти, обідрати (обдеру, обде
реш), зношувати, -шую, -шуєш, 
зносити, -ношу, -носиш; odrzeć 
w s z y s t k i e  k o s z u l e  обдер
ти (зносити) всі сорочкй; 0  
~drzeć k o g o  od  ś m i e r c i  
врятувати кого від смерті; розм. 
~drzeć k o g o  z a  u s z y  нам’я
ти (накрутйти) вуха (кому); 
/ / ~  . się 1) вириватися, вйрвати- 
ся, видиратися, вйдертися, вй- 
дратися; ~drzeć się z c z y i c h  
r ą k  вйрватися з чиїх рук; 
2) (розм. — про одяг) обдира
тися, обдертися, обідратися, зно
шуватися, зносйтися; 3) (з тру
дом лізти вгору) видиратися, ви
дертися, вйдратися, видряпува
тися, -пуюся, -пуєшся, вйдряпа- 
тися.

wydzierać się pot. репетувати, 
-тую, -туєш, горлати.

wydzierca, -су, Im. -су, m., przest. 
грабіжник.

wydzierżawiać, wydzierżawić, -wię, 
-wisz, -wił 1) (komu) здавати 
в оренду, здати в оренду; 2) (od 
kogo) брати в оренду, взяти 
в оренду.

wydzierżawienie п. 1) здача в орен
ду; 2) взяття в оренду. Пор. 
wydzierżawiać.

wydziobywać, -buje, -bywał, wy
dziobać, -bie, -bał викльовувати, 
-вує, вйклювати, -клює, видзьо
бувати, -бує, вйдзьобати; ~ b ać  
k o m u  o c z y  вйклювати кому 
очі; прик. k r u k  k r u k o w i  
o k a  n i e  ~dziobie ворон ворону 
ока не виклює; k u r y  ~ bały  
w s z y s t k o  z i a r n o  кури вй- 
клювали (вйдзьобали) все зер
но; // (лише недокон.) ~  się 
(про пташенят) викльовува
тися.

wydziwiać pot. 1) химерувати, 
-рую, -руєш, чудити, -дйш, дива

чити; 2) (nad kim) знущатися, 
глузувати, -зую, -зуєш (з кого, 
з чого, рідко над ким, над чим), 
збиткуватися, -куюся, -куєшся 
(над ким, над чим); 3) заст. 
див. podziwiać, 

wydziwić się: ~  n i e  m o g ę  не 
можу вййти з дйва. 

wydzwaniać, wydzwonić, -nię, -nisz, 
-nił видзвонювати, -нюю, -нюєш, 
вйдзвонити. 

wydźwięk, -ku, m. 1) звучання; 
2) перен. спрямованість, -ності; 
~  i d e o w y  o p o w i a d a n i a  
ідейна спрямованість оповідан
ня; О перен. m i e ć  f a ł s z y 
w y ^  фальшиво звучати, 

wydźwigać, wydźwignąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli витягати, витя
гувати, -гую, -гуєш, вйтягти, 
-гну, -гнеш, вйтягнути, витаску
вати, -кую, -куєш, вйтаскати; 
перен. ~ g n ąć  k o g o  z b i e d y  
вйтягти кого з бідй; / / ~  się 
підніматися, підійматися, підня
тися, -німуся, -німешся. 

wydźwignienie п. див. wydźwignię- 
сіе.

wydźwignięcie п. витягнення, 
wyedukować, -kuję, -kujesz, -kował 

вйховати.
Wyedukowanie n. вйховання. 
wyegzaminować, -nuję, -nujesz, -no

wał проекзаменувати, -ную, -ну
єш, проіспитувати, -тую, -туєш. 

wyegzekwować, -wuję, -wujesz, 
-wował praw. стягтй, -гну, -гнеш, 
стягнути; ~  n a l e ż n o ś ć  стяг
нути належність, 

wyekscerpować, -puję, -pujesz, -po
wał książ. зробйти вйтяги, вй
тягти, -гну, -гнеш, 

wyeksmitować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) książ. вйселити з квар- 
тйри (кого), 

wyeksmitowanie п., książ. виселен
ня з квартйри. 

wyekspediować, -diuję, -diujesz, 
-diował handt. експедирувати, 
-рую, -руєш (докон.), відправи
ти, -влю, -виш. 

wyekspediowanie п., handt. експе- 
дйція, відправка.
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wyeksplikować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał викласти, -кладу, -кладеш, 
вйяснити; / / ~  się дати пояснен
ня; відчитатися (рідко). 

wyeksploatować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał експлуатувати, -тую, -туєш 
(докон.):

wyeksploatowanie п. експлуатація 
(докон.).

wyekwipować, -puję, -pujesz, -po
wał екіпірувати, -рую, -руєш 
(докон.).

wyekwipowanie п. екіпірування, 
екіпіровка, 

wyelegantować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał (гарно, пйшно) вбрати, -бе
ру, -береш, вйрядити, -джу, 
-диш, нарядйти, -ряджу, -рядйш; 
вгічепурити, причепурйти, вй- 
франтити, -нчу, -нтиш (розм.); 
І /~  się (гарно, пйшно) вбрати
ся, нарядйтися; вйчепуритися, 
причепурйтися, вйфрантитися. 

wyelegantowany (гарно, пйшно) 
вбраний, вйряджений; вйчепуре- 
ний, причепурений, вйфранчег 
ний. Пор. wyelegantować(się). 

wyeliminować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał вйключити, усунути, 

wyeliminowanie n. вйключення, 
усунення, 

wyemaliować, -liuję, -liujesz, -lio- 
wał покрйти емаллю, 

wyemaliowanie n. покриття емал
лю, емаліровка. 

wyemancypować, -puję, -pujesz, 
-pował емансипувати, -пую, -пу- 
єш (докон.); Ц ~  się емансипу- 
ватися (докон.). 

wyemancypowanie(się) п. еманси
пація.

wyemigrować, -ruję, -rujesz, -rował
емігрувати, -рую, -руєш (до
кон.).

wyemigrowanie п. еміграція, 
wyfasować, -suję, -sujesz, -sował

pot, (co od kogo) одержати no 
наряду; одержати пайок, 

wyfermentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał вйбродити, -джу, «-диш; 
(розм. — ще) вйшумувати, 
-мую, -муєш.

wyforować, -ruję, -rujesz, -rował
pot. вйтиснути, вйтіснити, вйгна: 
ти (вйжену, вйженеш), вйкину- 
ти; ~  k o g o  z a  d r z w i  вйки- 
нути кого за двері, 

wyfraczony pot. одягнений (вдяг
нений) у фрак; одягнений 
(вдягнений) по-святковому. Пор. 
wyfraczyć się. 

wyfraczyć się, -czę, -czysz, -czył 
pot. одягтйся (одягнутися) 
у фрак; перен. одягнутися 
(одягтйся) по-святковому, 

wyfroterować, -ruję, -rujesz, -rował 
натерти підлогу, 

wyfruwać, wyfrunąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli випурхувати, -пурхую, 
-пурхуєш, вйпурхнути. 

wyfryzować, -żuję, -zujesz, -zował 
(волосся) завйти, -в’ю, -в’єш; 
/ / ~  się завйтися. 

wyfutrować, -ruję, -rujesz, -rował 
див. oszalować, 

wyga, ■&*» pot. бйтий жак, бйта
голова, стріляний горобець, -бця. 

wygadać див. wygadywać, 
wygadany pot. див. wymowny, 
wygadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 

wygadać pot. 1) (таємницю, сек
рет) вибовкувати, -кую, -куєш, 
вйбо[е]вкати, виказувати, -зую, 
-зуєш, виказати, -кажу, -кажеш; 
(багатьом) розбовкувати, роз
бовкати, розплескувати, -кую, 
-куєш, розплескати, -плещу, 
-плещеш, розляпувати, -пую, -пу- 
єш, розляпати, роздзвонювати, 
-нюю, -нюєш, роздзвонйти, -ню, 
-ниш; 2) (лише недокон.) (пле
сти нісенітниці) молоти (мелю, 
мелеш), верзтй, плескати; co  ty  
~dujesz? що ти верзеш? 3) (па 
kogo, па со) (лихословити) на
говорювати, -рюю, -рюєш, набрі
хувати, -бріхую, -бріхуєш; 
11 (лише докон.) ~  się 1) вй- 
говоритися, вйбалакатися; 2) (z 
czym) (ненароком) проговорйти- 
ся, -рюся, -ришся, прохопйтися 
(словом), обмовитися, -влюся, 
-вишся (про що), 

wygadywanie п. (na kogo) обмова, 
наклеп, -пу.
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wygadzać, wygodzie, -dzę, -dzisz, 
-dził див. dogadzać, 

wygajać I, wygaić, -gaję, -gaisz, 
-gaił przest. вирубувати лісй, 
вйрубати лісй. 

wygajać II, wygoić, -goję, -goisz, 
-goił вигоювати, -гоюю, -гою- 
єш, вйгоїти; / / ~  się вигоювати
ся, вйгоїтися, заживати, зажй- 
ти, -живе, 

wygalać, wygolić, -lę, -lisz, -lił ви
бривати, вйбрити, виголювати, 
-люю, -люєш, вйголити; / / ~  się 
вибриватися, вйбритися, виго
люватися, вйголитися. 

wygalonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał (kogo) pot. вйрядити (наря- 
дйти) в мундйр, обшйтий галу
нами (позументами), 

wygalować się, -luję, -lujesz, -lo
wał pot. одягнутися (вдягнути
ся) в парадний одяг, 

wyganiać, wygnać виганяти, вй- 
гнати (вйжену, виженеш); (при
мусити піти — ще) проганяти, 
прогнати (прожену, проженеш); 
~ g n ać  b y d ł o  n a  p o l e  вйгна- 
ти худобу в поле; ~ g n ać  z d о- 
m u вйгнати (прогнати) з дому; 
~ g n ać  z k r a j u  вйгнати (про
гнати) з країни, 

wygapiać, wygapić, -pię, -pisz, -pił 
pot. вирячувати, -чую, -чуєш, 
вйрячити, витріщати, вйтріщити, 
вибалушувати, -шую, -шуєш, 
вйбалушити; /v o c z y  (na kogo, 
па со) вйрячити (вйтріщити, 
вйбалушити) очі (на кого, на 
що); / / ~  się витріщатися, вй- 
тріщитися. 

wygarbować, -buję, -bujesz, -bował 
garb. вйдубити, -блю, -биш; 0  
перен. ~  k o m u  s k ó r ę  дати 
прочухана (кому), віддубасити, 
-башу, -басиш, відлупцювати, 
-цюю, -цюєш, відлупйти, -плю, 
-пиш (кого), 

wygarniać, wygarnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) вигортати, вйгор- 
нути; 2) (komu co) перен. розм. 
вйчитати (кому), вйкласти, -ла
ду, -ладеш (кому що).

wygasać, wygasnąć, -śnie, -snął
a. -sł bezp., przen. 1) гаснути, 
угасати, угаснути, вигасати, вй- 
гаснути, згасати, згаснути; (про 
вогонь — ще) загасати, загасну
ти, погасати, погаснути; перен. 
z a p a ł  j e g o  ~ s a  його запал 
гасне (угасає, згасає, вигасає);
2) (про строк) минати, минути, 
кінчатися, кінчйтися, скінчйтися, 
закінчуватися, -чується, закін- 
чйтися; 3) (про рід) припиняти
ся, припинйтися, -ниться. 

wygasić див. wygaszać, 
wygasły угаслий, згаслий, вйгас- 

лий; загаслий, погаслий; ~  
w u l k a n  погаслий вулкан. 
Пор. wygasać 1. 

wygasnąć див. wygasać, 
wygaszać, wygasić, -szę, -sisz, -sił 

вигашувати, -шую, -шуєш, вй- 
гасити, -гашу, -гасиш, 

wygaśnięcie п. 1) вйгаснення, 
згаснення; погаснення; 2) скін
чення, закінчення; ~  u m o w y  
скінчення (закінчення) строку 
договору; 3) припйнення. Пор. 
wygasać.

wygatunkować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał сортуючи вйбракувати, -кую, 
-куєш, 

wygiąć див. wyginać, 
wygięcie n. вйгин, -ну. 
wygiętość ż. вйгнутість, -ності. 
wygięty вйгнутий. 
wygimnastykować, -kuję, -kujesz, 

-kował 1) (kogo) спорт, фізйчно 
розвйнути кого за допомогою 
гімнастики; 2) (со) перен. вправ- 
ляючи розвйнути (що), 

wygimnastykowany з вйправкою 
гімнаста.

wyginać, wygiąć, -gnę, -gniesz, 
-giął, -gięli вигинати, вйгнути; 
/ / ~  się вигинатися, вйгнутися. 

wyginąć, -nie, -ną, -nęli вйгинути, 
загйнути, погйнути. 

wyginiarka ż., tech. машйна до 
вигинання, 

wyglansować, -suję, -sujesz, -sował
1) вйчистити до блйску; 2) стол. 
вйглянсувати, -сую, -суєш, вй-
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полірувати, -рую, -руєш; 3) (па
пір) вйсатинувати, -ную, -нуєш, 
вйлощити. 

wygląd, -du, т. вйгляд, -ду; п а 
~  (z ~ du) на вйгляд; ^ z e w 
n ę t r z n y  зовнішній вйгляд. 

wyglądać І, wyjrzeć, -rzę, -rzysz, 
-rżał, -rżeli 1) виглядати, вй- 
глянути, визирати, вйзирнути; 
wyjrzeć p r z e z  o k n o  (o k 
n e m)  n a  u l i c ę  виглянути 
(вйзирнути) з вікна на вулицю; 
перен. k s i ę ż y c  wyjrzał z z a  
c h m u r y  місяць вйглянув з-за 
хмари; 2) (kogo) (лише не
докон.) (дожидаючи) вигляда
ти, визирати (кого); 3) (лише 
недокон.) (показуватися на по
верхні ) виступати, стирчати, 
-чйть; s k a ł y  wyglądają z w о- 
d у скелі виступають (стирчать) 
з води.

wyglądać II мати вйгляд, вигля
дати; d o b r z e  ~  мати хоро
ший вйгляд, добре (хороше) ви
глядати; мати моложавий вй
гляд; (нагадувати своїм вигля
дом кого, що) бути схожим (по- 
хожим) (на кого, на що), бути 
подібним (до кого, до чого); 
t о ~ d a  n a  b a j k ę  це схоже 
(похоже) на вйгадку (на каз
ку); n a  co  to  da до чого це 
подібне, на що це похоже. 

wyglądnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. (rzadko) див. wyglądać I. 

wygładzać I, wygładzić, -dzę, 
-dzisz, -dził (поверхню предме
тів ) вигладжувати, -джую,
-джуєш, вйгладити, -джу, -диш, 
вирівнювати, -нюю, -нюєш, вй- 
рівняти; тех. зачищати, за
чистити, -чйщу, -чистиш; (пе
рен. — про стиль) відшліфову
вати, -вую, -вуєш, відшліфува
ти, -фую, -фуєш; / / ~  się вигла
джуватися, вйгладитися. 

wygładzać II, wygłodzić, -dzę, 
-dzisz, -dził морйти голодом, 
зморити (виморити) голодом; 
/ / ~  się виголоджуватися, -джу- 
юся, -джуєшся, вйголодатися, 

вйголодуватися, -дуюся, -дуєш

ся, морйти себе голодом, змо- 
рйти (вйморити) себе голодом, 

wygładzenie п. відшліфовка; за- 
чйщення. Пор. wygładzać І. 

wygładzić див. wygładzać І. 
wygłaszać, wygłosić, -szę, -siszr 

-sił виголошувати, -шую, -шуєш, 
вйголосити, -лошу, -лосиш; 
~g łaszać m o w ę  виголошувати 
промову.

wygłębiać, wygłębić, -bię, -bisz, -bił
поглйблювати, -люю, -люєш, по- 
глйбити, -блю, -биш; Ц ~  się 
поглиблюватися, поглйбитися. 

wy głębienie п. 1) (дія) поглйблен- 
ня; 2) (місце) заглйблення, за- 
глйбина. 

wygłodniały зголоднілий, 
wygłodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli dok. зголодніти, 
wygłodzenie n. зморення (вймо- 

рення) голодом, 
wygłodzić див. wygładzać II. 
wygłosić див. wygłaszać, 
wygłoszenie n. ВЙГОЛОШЄННЯ. 
wygmatwać się pot. вйплутатися. 
wygmerać pot. вйнишпорити. 
wygnać див. wyganiać, 
wygnajać, wygnoić, -noję, -noiszr 

-noił roln. вигноювати, -ноюю, 
-ноюєш, вйгноїти, угноювати, 
угноїти.

wygnanie п. вигнання; прогнання.
Пор. wyganiać, 

wygnaniec, -ńca, Im. -ńcy, m. ви
гнанець, -НЦЯ. 

wygnanka ż. вигнанниця, вигнан
ка.

wygnańczy вигнанницький, 
wygniatać, wygnieść, -gniotę, 

-gnieciesz, -gniótł, -gnietli 1) ви
давлювати, -люю, -люєш, вйда- 
вити, -влю, -виш, видушувати, 
-шую, -шуєш, вйдушити, вичав
лювати, вйчавити, вижимати, 
вйжати, -жму, -жмеш; ugn ieść  
c y t r y n ę  вйдавити (вйдуши
ти) лимон (цитрину); 2) (від
биток, слід) витискати, витйску- 
вати, -кую, -куєш, вйтиснути; 
(канц. — накладати штамп) 
штампувати, -пую, -пуєш (лише 
недокон.); ~ ta ć  p i e c z ę ć  n a
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w o s k u  -штампувати віск;
3) (про одяг) м’яти (мну, 
мнеш), зім’яти; wygnieść s u k 
n i ę  зім’яти сукню; 4) (розм.— 
тісто) виминати, вим’яти, -мну, 
-мнеш, вимішувати, -шую, -шу
єш, вимісити, -мішу, -місиш;
5) (розм. — знищувати) давй- 
ти, -влю, -виш, видавити, по
видавлювати, -люю, -люєш. 

wygniatarka ż., tech. 1) прес (для 
видушування); 2) штампувальна 
машйна. 

wygnić див. wygniwać. 
wygniecenie п. 1) вйдавлення, вй- 

душення, вйчавлення, вйжимка;
2) вйдавлення, повидавлюван- 
ня. Пор. wygniatać 1, 5. 

wygnieść див. wygniatać, 
wygniły вйгнилий. 
wygniotki, -ków, btp. вйчавки, 

-ків; (з рослин) жмйхи, -хів; 
(з олійного сім’я) вйжимки, 
-ків, макуха, 

wygniwać, wygnić, -nije, -nił ви
гнивати, вйгнити; вйгнисти, -ниє 
(рідко). 

wygnoić див. wygnajać. 
wygnojenie п ., roln. ВЙГНОЄННЯ, 

угноєння, 
wygoda і. вигода; m i e s z k a n i e  

z w s z e l k i m i  ~dam i квартй- 
pa з усіма вигодами, 

wygodnicka, -kiej, Im. -kie, ż., pot.
сибарйтка. 

wygodnicki, -kiego, Im. -ccy, m., 
pot. сибарйт. 

wygodnictwo n., pot. сибарйтство. 
wygodnie вигідно; ~  s i ę  u r z ą 

d z i ć  вигідно влаштуватися, 
-туюся, -туєшся. 

wygodnisia ż., pot. див. wygod
nicka.

wygodniś, Im. -sie, m., pot. див.
wygodnicki, 

wygodny вигідний; ~ n e  m i e s z 
k a n i e  вигідна квартйра. 

wygodzie dok. dogadzać, 
wygoić див. wygajać II. 
wygojenie (się) n. вйгоєння. 
wygolić див. wygalać. 
wygon, -nu, m. (пасовище) вйгін, 

-гону.

wygonić, -nię, -nisz, -nił dok. див.
wyganiać, 

wygorsować, -suję, -sujesz, -sował 
див. wydekoltować, 

wygorywać, wygorzeć, -rzeje, -rzał 
вигоряти, вйгоріти. 

wygorzały вйгорілий. 
wygorzelina ż. вйгоріла від сонця 

земля.
wygotowywać І, -wuję, -wujesz, 

-wywał, wygotować, -tuję, -tu- 
jesz, -tował виварювати, -рюю, 
-рюєш, вйварити; ~ tow ać b і e- 
l i z n ę  вйварити білйзну; ~ to -  
wać m i ę s o  вйварити м’ясо; 
спец. ~ tow ać s ó 1 вйварити 
сіль; / / ~  się виварюватися, вй- 
варитися. 

wygotowywać II, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wygotować, -tuję, -tu
jesz, -tował kanc. виготовляти, 
вйготувати, -тую, -туєш, вйго- 
товити, -влю, -виш; ~tow ać 
p l a n  вйготувати (вйготовити) 
план.

wygotowanie І п. вйварка. 
wygotowanie II п., kanc. вйготов- 

лення.
wygódka ż. убиральня, туалет, -ту. 
wygórowany przen. надто високий; 

~ n e  c e n y  надто високі ціни 
(род. цін); О ~ n a  a m b i c j a  
хвороблйве самолюбство, 

wygrabiać, wygrabić, -bię, -bisz, 
-bił вигрібати, вйгребти. 

wygrabki, -ków, blp. вйгрібки, 
-ків.

wygracować, -cuję, -cujesz, -cował
розчйстити скребачкою, 

wygrać див. wygrywać, 
wygradzać, wygrodzić, -dzę, -dzisz, 

-dził вигороджувати, -джую, 
-джуєш, вйгородити, -джу, -диш. 

wygramolić się, -lę, -lisz, -lił (на 
силу) вйдертися, вйдратися, -де- 
руся, -дерешся, вйдряпатися. 

wygrana, -nej, ż. 1) вйграш, -шу;
2) військ, перемога; </ d a ć  z a  
~ n ą  уступйти, -плю, -пиш, по- 
ступйтися; n i e  d a w a ć  z a  
~ n ą  не поступатися, не здава
тися.

wygranie п. вйграш, -шу.
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wygrawerować, -ruję, -rujesz, -ro-
wał вигравірувати, -рую, -руєш. 

wygrażać (się) погрожувати, -жую, 
-жуєш; ~  p i ę ś c i ą  погрожу
вати кулаком, 

wygrodzić див. wygradzać, 
wygrywać, wygrać 1) вигравати, 

-раю, -раєш, виграти; перен. 
~ g rać  b i t w ę  вйграти бйтву; 
~ g rać  d z i e s i ę ć  r u b l i  вй
грати десять карбованців; пе
рен. /^grać p r o c e s  вйграти 
процес; 2) (лише недокон.) ви
гравати; ~ grywać na s k r z y p 
c a c h  вигравати на скрйпці. 

wygryzać, wygryźć, -zę, -ziesz, -zł
1) вигризати, вйгризти; (про 
мишей — ще) виточувати, -чує, 
вйточити; (про їд'й речовини) 
роз’їдати, роз’їсти, -з’їсть; r d z a  
~ g ry za  ż e l a z o  ржа (іржа) 
роз’їдає залізо; 2) (kogo, skąd) 
перен., розм. виживати, вйжити, 
-живу, -живеш; ~ gryźć k o g o  
z m i e s z k a n i a  вйжити кого 
з квартйри. 

wygrzać див. wygrzewać, 
wygrzebać див. wygrzebywać, 
wygrzebanie п. вйгріб, -ребу; вй- 

копанця. Пор. wygrzebywać, 
wygrzebywać, -buję, -bujesz, -by- 

wał, wygrzebać, -bię, -biesz, -bał 
вигрібати, вйгребти; (заступом) 
викопувати, -пую, -пуєш, вйко- 
пати; / / ~  się перен. розм. види
ратися, вйдертися, вйдратися, 
-деруся, -дерешся, видряпувати
ся, -пуюся, -пуєшся, вйдряпати- 
ся; (перен. розм. — із скрут
ного становища) викручуватися, 
-чуюся, -чуєшся, вйкрутитися, 
-кручуся, -крутишся; ф розм. 
~ bać  się z c h o r o b y  одужати, 
вйдужати. ,j

wygrzecznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати ввічливим (греч
ним); стати чемним; стати хо
рошим. Пор. grzeczny, 

wygrzewacz, Im. -cze, m. 1) гріл
ка; 2) (при котлах) кип’ятйль- 
ник.

wygrzewać, wygrzać, -grzeję, 
-grzejesz, -grzał, -grzali a.

-grzeli вигрівати, вйгріти; / / ~  
się вигріватися, вйгрітися. 

wygrzewalny hut. кип’ятйльний. 
wygrzewanie n. вигрівання, 
wygrzęznąć, -grzęznę, -grzęźniesz, 

-grzązł (a. -grzęznął), -grzęźli 
див. wybrnąć, 

wygrzmieć див. przegrzmieć;
//.— się нагримітися, -мйться. 

wygrzmocić, -cę, -cisz, -cił pot. 
відлупцювати, -цюю, -цюєш, 
відлупйти, -плю, -пиш, віддуба
сити, -башу, -басиш, відчухра
ти, віддухопелити, 

wygubiać, wygubić, -bię, -bisz, -bił 
вигублювати, -люю, -люєш, ви
губити, -блю, -биш;  ̂ / / ~  się 
вигублювати себе взаємно, вй« 
губити себе взаємно, 

wygubienie п. вйгублення. 
wyguzdrać się, -rzę, -rzesz (а. 

-ram, -rasz), -rał pot. насйлу ви
рядитися (зібратися), 

wygwieździć się, -ździ, -ździł no- 
крйтися (вкрйтися) зорями (зір
ками); вйзоріти (лише безос.). 

wygwieżdżony вкрйтий зорями 
(зірками), зоряний, 

wygwizdywać, -duję, -dujesz, -dy- 
wał, wygwizdać, -wiżdżę, -wiż- 
dżesz, -wizdał 1) (bez dopełnie
nia i co, kogo skąd) висвйсту- 
вати, -тую, -туєш, вйсвистати,. 
-свищу, -свистиш, вйсвистіти, 
-свищу, -свистиш; i d z i e  ^ d u 
jąc іде висвйстуючи; ~dyw ać 
m e l o d i ę  висвйстувати мело
дію; 2) (kogo, со) розм. освй- 
стувати, освистати, -свищу, -свй- 
щеш; ~ d ać  a r t y s t ę  освистати 
артйста.

wyhaftować, -tuję, -tujesz, -tował
вйшити (гладдю); (золотом, 
сріблом, шовком — ще) вй- 
гаптувати, -тую, -туєш. 

wyhaftowany вйшитий (гладдю); 
вйгаптований. Пор. wyhafto
wać.

wyhandlować, -luję, -lujesz, -lował
(здобути торгівлею) вйторгу- 
вати, -гую, -гуєш. 

wyharować, -ruję, -rujesz, -rował
1) (kogo) виснажити тяжкою-
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працею; 2) (co) тяжко запра- 
цювати, -цюю, -цюєш (що), 

wyhartować, -tuję, -tujesz, -tował 
вйгартувати, -тую, -туєш. 

wyhasać się нагасатися, 
wyheblować, -luję, -lujesz, -lował 

(co) вистругати рубанком 
(гемблем) (що), 

wyhodować, -duję, -dujesz, -dował 
вйгодувати, -дую, -дуєш; (рос
лини — звичайно) вгіростити, 
-рощу, -ростиш, вйплекати. 

wyhodowanie п. вигодування; вй- 
рощення, вйплекання. Пор. wy
hodować.

wyholować, -luję, -lujesz, -lował
mor. вйбуксирувати, -рую, -ру
єш.

wyhukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wyhuknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
вигукувати, -кую, -куєш, вйгу- 
кнути.

wyhulać się pot. нагулятися, 
wyidealizować, -żuję, -zujesz, -zo-

wał ідеалізувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

wyidealizowanie п. ідеалізація 
(докон.).

wyimaginować, -nuję, -nujesz, - no
wał (sobie co) przest. вйгадати, 
уявйти, -влю, -виш (собі що), 

wyimek, -mka, т. див. wyjątek, 
wyiskrzać, wyiskrzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył іскрйти, заіскрйти; / / ~  się 
іскрйтися, заіскрйтися. 

wyjadacz, Im. -cze, m. 1) зневажл. 
дармоїд; 2) перен. розм. бйта 
голова, бйтий жак, стріляний 
горобець, -бця. 

wyjadać, wyjeść, -jem, -jesz, -jadł, 
-jedli 1) виїдати, вйїсти, -їм, 
-їси; 2) (kogo skąd) перен. розм. 
виживати, вйжити, -живу, -жи
веш.

wyjaławiacz, Im. -cze, т., spec.
стерилізатор, -ра. 

wyjaławiać, wyjałowić, -wię, -wisz,
-wił 1) (лишати змісту) вихо
лощувати, -щую, -щуєш, вйхо- 
лостити, -лощу, -лостиш; 2) (зем
лю) виснажувати, -жую, -жу
єш, виснажити; 3) спец, стери
лізувати, -зую, -зуєш.

wyjałowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał,, 
-wieli 1) стати безплідним;
2) (про землю) стати неродю
чим.

wyjałowienie п. 1) вйхолощення;
2) вйснаження; 3) стерилізація. 
Пор. wyjaławiać, 

wyjałowiony 1) вйхолощений;
2) вйснажений; 3) стерйльний. 
Пор. wyjaławiać, 

wyjaskrawiać, wyjaskrawić, -wię, 
-wisz, -wił przen. згущати бар
ви, згустйти барви, перебирати 
міри (міру), перебрати міри 
(міру), перебільшувати, -шую, 
-шуєш, перебільшити, 

wyjaśniacz, tm. -cze, m., przest.
коментатор, -pa. 

wyjaśniać, wyjaśnić, -nię, -nisz, 
-nił 1) проясняти, прояснювати, 
-нюю, -нюєш, прояснйти; спец. 
~ n ić  t ł o  ó b r a z u  прояснйти 
фон (тло) картйни; 2) (перен.— 
робити зрозумілим) виясняти, 
вияснювати, вйяснити, висвітлю
вати, -люю, -люєш, вйсвітлити, 
з’ясовувати, -вую, -вуєш, з’ясу
вати, -сую, -суєш, роз’ясняти, 
роз’яснювати, роз’яснйти; ~ п іс  
s p r a w ę  вйяснити (вйсвітлити, 
з’ясувати, роз’яснйти) справу; 
/ / ~  się 1) (про погоду) виясня
тися, вияснюватися, вйяснитися, 
прояснятися, прояснюватися, 
прояснйтися, випогоджуватися, 
-джується, вйпогодитися, роз- 
годйнюватися, розгодйнитися; 
n i e b o  ~ n iło  się небо вйясни- 
лося (проясніло, вйпогодилося);
2) (перен. — про обличчя) про
яснятися, прояснюватися, про
яснйтися, проясніти; 3) (перен.— 
стати зрозумілим) вияснятися, 
вияснюватися, вйяснитися, з ’я
совуватися, з’ясуватися; s р г а- 
w a /v niła się справа вйяснилася 
(з’ясувалася), 

wyjaśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli проясніти, прояснйтися. 

wyjaśnienie n. 1) прояснення;
2) вйяснення, вйсвітлення, з’ясу
вання; to  w y m a g a  ~ п іа  це 
вимагає вйяснення (вйсвітлен-
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ня, з’ясування); пор. wyjaśniać; 
(пояснююче зауваження — зви
чайно) пояснення; d a ć  ~  w 
j a k i e j  s p r a w i e  дати по
яснення в якій справі, 

wyjawiać, wyjawić, -wię, -wisz, 
-wił виявляти, виявити, -влю, 
-виш; / /~  się виявлятися, ви
явитися.

wyjawienie п. вйявлення, вйяв, 
-ву.

wyjazd, -du, т. вйізд, -ду. 
wyjazdowy виїзнйй; s e s j a  ~ w a  

виїзна сесія, 
wyjąć див. wyjmować, 
wyjąkać 1) сказати заїкуючись;

2) (перен. — сказати невиразно) 
промурмотати, -мочу, -мочеш, 
промурмотіти, -мочу, -мотйш. 

wyjąknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. jednokr. див. wyjąkać, 

wyjątek, -tku, m. 1) вйняток, -тку; 
b e z  ~ tk u  без вйнятку; z ~kiem 
за вйнятком; 2) (частина твору) 
урйвок, -вка. 

wyjątkowo винятково, 
wyjątkowość ż. винятковість, -во- 

сті.
wyjątkowy винятковий; {> s t a n  

~  надзвичайний стан, -ну. 
wyjąwszy przsl. за вйнятком, 

крім.
wyjec, -jca, Im. -jce, m., zool.

(mycetes) ревун, -на. 
wyjechać див. wyjeżdżać I. 
wyjednać див. wyjednywać, 
wyjednanie n. вйклопотання. 
wyjednywać, -nywam, -nywasz,

(rzadziej -nuję, -nujesz), -nywał, 
wyjednać виклопотувати, -тую, 
-туєш, вйклопотати, -почу, -по- 
-чеш.

wyjeść див. wyjadać, 
wyjezdne, -nego, п. час від’їзду; 

Ь b y ć  n a  ~ п у т  мати ось- 
ось від’їхати, збиратися від’їж 
джати.

wyjeździć див. wyjeżdżać II. 
wyjeżdżać І, wyjechać, -jadę, 

-jedziesz, -jechał 1) виїжджати, 
виїздйти, -їжджу, -їздйш, вй- 
їхати, -їду, -їдеш; 2) (z czym) 
перен. розм. зневажл. вилазити,

-лажу, -лазиш, вилізати, вй
лізти (з чим); ~ jeżdżać z е 
s w y m  z d a n i e m  вилазити 
з своєю думкою; о  розм. u je ż 
dżać п а  k o g o  z g ę b ą  наки
датися на кого, 

wyjeżdżać II, wyjeździć, -żdżę, 
-ździsz, -ździł 1) (коня) виїж
джувати, -джую, -джуєш, вйїз- 
дити, -їжджу, -їздиш, об’їж дж а
ти, об’їздити, -їжджу, -їздиш;
2) (дорогу їздою) розбивати, 
розбйти, -зіб’ю, -зіб’єш, 

wyjeżdżenie п. 1) вйїждження, 
об’їждження; 2) розбиття. Пор. 
wyjeżdżać II. 

wyjęcie: юр. ~  s p o d  p r a w a  
оголошення поза законом, 

wyjękać, wyjęczeć, -czę, -czysz, 
-czał, -czeli 1) стогнати, -ну, 
-неш, простогнати; 2) (лише до
кон.) (розм. — про настирливого 
прохача) вйканючити; 3) (лише 
докон.) див. wyjąkać, 

wyjęknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. wyjękać. 

wyjęty: юр. ~  s p o d  p r a w a  
оголошений поза законом, 

wyjęzyczyć się, -czę, -czysz, -czył 
pot. вйсловитися, -ВЛЮСЯ, -ВИШ- 
ся; n i e  u m i e ć  się ~  не вміти 
вйсловитися. 

wyjmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał, wyjąć, -jmę, -jmiesz, -jął, 
-jęli 1) виймати, вййняти, -йму, 
-ймеш; 2) (матеріали, цитати 
з текстів) витягати, вйтягти, 
-гну, -гнеш, вибирати, вйбрати, 
-беру, -береш; о  юр. ~w yjąć 
k o g o  s p o d  p r a w a  оголосйти 
кого поза законом, 

wyjrzeć див. wyglądać, 
wyjście п. вихід, -ходу; p r z y  

~ciu  z d о m u при вйході з до
му; u l i c a  b e z  ~ с іа  вулиця 
без вйходу, глухйй кут, -та, ту- 
пйк, -ка; О p o ł o ż e n i e  b e z  
~ с іа  безвихідне становище, без- 
вйхідь, -ході, 

wyjściowy вихіднйй. 
wyjść див. wychodzić І. 
wyka ż., bot. вйка; ~  р a s t е w- 

п а кормова вйка.
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wykadzać, wykadzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) обкурювати, -рюю, -рю- 
єш, обкурити, -рю, -риш; 2) (пе
рен. — виганяти) викурювати, 
викурити, 

wykaligrafować, -fuję, -fujesz, -fo- 
wał каліграфічно написати, -пи
шу, -пишеш, 

wykalkulować, -luję, -lujesz, -lował 
handl., przen. обчислити, вираху
вати, -рахую, -рахуєш, вилічити, 

wykalkulowanie п., handl. обчйс- 
лення, вирахування, вилічення, 

wykałaczka ż. зубочистка, 
wykańczać див. wykończać, 
wykapać, -pię, -piesz, -pał витекти 

каплями, скапати, 
wykapany вйкапаний, вйлитий; ~  

o j c i e c  вйкапаний (вйлитий) 
батько.

wykapłonić, -nię, -nisz, -nił (півня) 
вйхолостити, -лощу, -лостиш, 
вйчистити, -чищу, -чистиш, 

wykaraskać się pot. вйбратися, 
-беруся, -берешся, вйдобутися, 
-будуся, -будешся. 

wykarbować, -buję, -bujesz, -bował 
вйкарбувати, -бую, -буєш. 

wykarczować див. wykarczowywać. 
wykarczowanie п. вйкорчування. 
wykarczowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, wykarczować, -czuję, 
-czujesz, -czował 1) викорчову
вати, -вую, -вуєш, вйкорчувати, 
-чую, -чуєш; 2) перен. викорі* 
нювати, -нюю, -нюєш, викоріня
ти, вйкоренити. 

wykarmiać, wykarmić, -mię, -misz, 
-mił 1) вигодовувати, -вую, -ву
єш, вйгодувати, -дую, -дуєш;
2) (лише докон.) (витратити на 
корм) вйгодувати; 3) (підсиле
но) відгодовувати, відгодувати, 
-дую, -дуєш, угодовувати, уго
дувати; ~m ić w i e p r z a  від
годувати (угодувати) кабана, 

wykarmienie п. 1) вйгодування;
2) вйгодування; 3) відгодівля. 
Пор. wykarmiać. 

wykarminować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał (губи) нафарбувати, -бую, 
-буєш, накрасйти, -крашу, -кра
сиш.

wykastrować, -ruję, -rujesz, -rował
каструвати, -рую, -руєш (до
кон.); (людину — ще) оскопйти, 
-плю, -пйш; (тварину — ще) вй
холостити, -лощу, -лостиш. 

wykastrowanie п. кастрація; оскоп
лення; вйхолощення. Пор. wy
kastrować, 

wykaszlać вйкашляти; Ц ~  się вй- 
кашлятися. 

wy kaszlnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
вйкашлянути. 

wykaz, -zu, m. спйсок, -ску, ре
єстр, -py; z r o b i ć  ~  вйготови- 
ти (скласти) спйсок (реєстр); 
~  s z c z e g ó ł o w y  детальний 
спйсок (реєстр); 0  ~  w У g г а-
n y c h  таблйц^ вйграшів; ^ p o 
t r a w  меню (невідм.). 

wykazać див. wykazywać, 
wykazanie п. вйявлення. 
wykazywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

wykazać, -każę, -każesz, -kazał
1) (co) виявляти, вйявити, -влю, 
-виш, виказувати, -зую, -зуєш, 
вйказати, -кажу, -кажеш, пока
зувати, показати, -кажу, -ка
жеш; проявляти, проявйти, -влю, 
-виш (рідше); ~ za ć  z d o l 
n o ś c i  вйявити (вйказати, по
казати) здібності; 2) (komu со) 
доводити, -джу, -диш, довестй, 
-веду, -ведеш, доказувати, до
казати (кому щ о); ~ zać  
co  k o m u  r a c h u n k i e m  до
вестй (доказати) що кому ра
хунком; / / ~  się 1) виявлятися, 
вйявитися; проявлятися, проявй- 
тися; 2) (czym) (про документ) 
пред’являти, пред’явйти (що), 

wykąpać, -pię, -piesz, -pał вйкупа- 
ти; / / ~  się вйкупатися. 

wykąsywać, wykąsić, -szę, -sisz, 
-sił викушувати, -шую, -шуєш, 
вйкусити, -кушу, -кусиш. 

wykichać się pot. вйчхатися. 
wykiełkować, -kuje, -kował roln.

покільчитися. 
wykierować, -ruję, -rujesz, -rował 

ł) (co do czego a. ku czemu) 
спрямувати, -мую, -муєш, ске
рувати, -рую, -руєш, направити, 
-влю, -виш (що на що);

23- 139.
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~  d z i a ł o  k u  m i a s t u  спря
мувати (скерувати, направити) 
гармату на місто; 2) (kogo па 
kogo) перен. розм. виховати (ко
го ца кого); ~  k o g o  п а  1 е- 
k а г z а виховати на лікаря ко
го; ~  k o g o  п а  p o r z ą d n e 
g o  c z ł o w i e k a  виховати ко
го на порядну людйну; 3) (ko
go) жарт, влаштувати, -тую, -ту
єш (кого); ł a d n i e  g o  ~w ali! 
гарно влаштували його! 

wykipieć, -pi, -piał вйкипіти, -пить, 
wykiwać (kogo) posp. обдурйти, 

-рю, -риш, піддурйти (кого), 
wyklajstrować вйклеїти (клейсте

ром).
wyklarować, -ruję, -rujesz, -rował

1) тех. вйклерувати, -рую, -ру
єш, очйстити, -чйщу, -чйстиш;
2) перен. розм. вйяснити, вй- 
світлити; / / ~  się 1) очйститися;
2) вйяснитися, вйсвітлитися, 
s p r a w a  ~ w ała  się справа 
вйяснилася (вйсвітлилася).

wykląć див. wyklinać, 
wyklecić, -cę, -cisz, -cił pot. 1) (збу

дувати) абйяк збйти (зіб’ю, 
зіб’єш); 2) перен. абйяк змай
струвати, -рую, -руєш. 

wyklejać, wykleić, -leję, -leisz, 
-leił 1) (co czym) виклеювати, 
-леюю, -леюєш, вйклеїти, об
клеювати, обклеїти (що чим); 
~kleić p o k ó j  t а р е t a m і ' ви
клеїти (обклеїти) кімнату шпа
лерами; 2) (co z czego) склею
вати, склеїти (що з чого); 
ok le ić  p u d e ł k o  z k a r t o n u  
склеїти коробку з картону, 

wyklekotać, -koczę, -koczesz 
( rzadziej -kocę, -kocesz), -kotał 
pot. вйбо[е]вкати, вйказати, -ка
жу, -кажеш, 

wyklektać pot. див. wyklekotać. 
wyklepywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

wyklepać, -pię, -piesz, -pał
1) тех. виклепувати, -пую, -пу- 
єш, вйклепати (-паю, -паєш 
і -плю, -плеш); 2) (лише докон.) 
перен. розм. відтарабанити, про
тарабанити; ~  l e k c j ę  відтара
банити (протарабанити) урок.

wyklęcie п., kośc. анафема, 
wyklęty 1) проклятий; 2) відлу

чений від церкви. Пор. wykli
nać.

wyklina ż., bot. (poa) тонконіг, 
-нога.

wyklinać, wykląć, -Inę, -1 niesz, 
-lął, -lęli 1) неперех. проклина
ти, проклясти, -ляну, -лянеш;
2) (kogo) церк. відлучати від 
церкви, відлучйти від церкви 
(кого), оголошувати анафему, 
оголосйти анафему (кому); ана- 
фематствувати, -вую, -вуєш (ко
го) (лише недокон.). 

wykluczać, wykluczyć, -czę, -czysz, 
-czył виключати, вйключити. 

wykluczony вйключении; n і e 
j e s t  ~ n e  не вйключене, мож- 
лйво.

wykluwać, wykluć, -luję, -lujesz, 
-luł викльовувати, -вую, -вуєш, 
вйклювати, -люю, -люєш, ви
дзьобувати, -бую, -буєш, вй- 
дзьобати; / / ~  się 1) (про пта
шенят) викльовуватися, вйклю- 
ватися, видзьобуватися, вйдзьо- 
батися, вилуплюватися, вйлупи- 
тися, -питься; 2) (про зуби) про
різуватися, -зується, прорізати
ся, -ріжеться, 

wykład, -du, m. 1) лекція; m i e ć  
~ d y  читати лекції; c h o d z i ć  
( u c z ę s z c z a ć )  n a  ~ d y  від
відувати лекції; 2) (на обмеже
ну тему) доповідь, -ді; 3) (по
слідовний переказ) вйклад, -ду; 
~  j a s n y  яснйй вйклад. 

wykładacz, tm. -cze, m., przest.
див. tłumacz 2. 

wykładać, wyłożyć, -żę, -żysz, -żył
1) (co z czego na co) виклада
ти, вйкласти, -ладу, -ладеш; 
виложити (рідше); u łożyć t o 
w a r y  n a  l a d ę  вйкласти (вй- 
ложити) товари на прилавок;
2) перен. викладати, вйкласти; 
~ łożyć t e o r i ę  M a r k s a  вй
класти вчення Маркса; 3) (ли
ше недокон.) (лекцію, курс то
що) викладати; читати (рідше); 
~ d ać  h i s t o r i ę  n a  u n i w e r 
s y t e c i e  викладати (читати)
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історію в університеті; 4) (со 
czym) викладати, вйкласти; 
виложити (рідше), обкладати, 
обкласти, -ладу, -ладеш; (бу
дівлю тощо — ще) облицьову
вати, -вую, -вуєш, облицювати, 
-цюю, -цюєш; ~ d ać  ś c i a n y  
m a r m u r e m  викладати (об
кладати, облицьовувати) стіни 
мармуром; 5) (перен. — гроші 
на що) витрачати, витратити, 
-трачу, -тратиш; u łożył w i e l e  
p i e n i ę d z y  n a  t e n  d o m  
він витратив багато грошей на 
цей дім; 0  z b o ż e  ~łożyło 
збіжжя вйлягло. 

wykładany вйложений, обложений; 
облицьований; 0  ^  k o ł n i e r z  
відкладнйй комір, -ра. Пор. wy
kładać 4.

wykładnia ż., przest. тлумачення, 
wykładniczy mat. показниковий, 
wykładnik m., mat. показник; 

~  p o t ę g i  показник степеня; 
~  p i e r w i a s t k a  показник 
кореня.

wykładowca, -су, Im. -су, m. ви
кладач, -ча. 

wykładowczyni ż. викладачка, 
wykładowiec, -wca, tm. -wcy, m.

див. wykładowca, 
wykładowy: j ę z y k  ~  викладова 

мова; 0  s a l a  ~ w a  ауди
торія.

wykładzina ż., tech. футеровка; 
0  ~  s z y b u  внутрішня клад
ка (внутрішнє мурування) шах
ти.

wykłamywać, -muję, -mujesz, -my- 
wał, wykłamać, -mię, -miesz, 
-mał pot. вибріхувати, -ріхую, 
ріхуєш, вйбрехати, -решу, -ре- 
шеш; / / ~  się вибріхуватися, 
вйбрехатися. 

wykłosić się вйколоситися, -ло- 
ситься.

wykłócić się, -cę, -cisz, -cił (взаєм
но) насварйтися, -рюся, -ришся. 

wykłucie п. вйколення. 
wykłuć див. wykłuwać. 
wykłuwaczka ż. див. wykałaczka, 
wykłuwać, wykłuć, -łuję, -łujesz, 

-łuł 1) виколювати, -люю, -лю

єш, вйколоти; c i e m n o ,  с h о 
o k o  wykol темно, хоч око вй- 
коли (хоч в око стрель); 2) див.. 
wykluwać, 

wykolejać, wykoleić, -leję, -leiszK 
-leił * 1) зал. виводити з рейок, 
вйвести з рейок; 2) (перен. — 
про людину) збивати з правиль
ного шляху (з пуття), збйти 
з правильного шляху (з пут
тя); / /~  się 1) сходити з рейок, 
зійтй з рейок; 2) збиватися 
з пуття, збитися з пуття, 

wykolejenie: ~  p o c i ą g u  аварія 
поїзда.

wykolejeniec, -ńca, tm. -ńcy, m., 
pot. людйна, яка * (що) збйлася 
з правильного шляху і(з пуття), 
пропаща людйна. 

wykolejony 1) якйй (що) зійшов 
з рейок; 2) якйй (що) збйвся 
з правильного шляху (з пуття), 
пропащий. Пор. wykolejać, 

wykołatać: ~  co  u k o g o  pot. вй- 
канючити що в кого, 

wykołysać, -szę, -szesz, -sał (ko
go) przen. poet. ВЙНЯНЬЧИТИ, ВЙ- 
кохати (кого)', 

wykombinować, -nuję, -nujesz, -no
wał (co) вйгадати, скомбінува
ти, -ную, -нуєш (що) (перен.). 

wykonać див. wykonywać, 
wykonalność ż. здійсненність, -но

сті.
wykonalny здійсненний, 
wykonanie п. вйконання; здійснен

ня. Пор. wykonywać, 
wykonawca, -су, Im. -су, m. вико

навець, -вця, виконувач; ^ s ą 
d o w y  судовйй виконавець; 
~  r o l i  виконувач (викона
вець) ролі, 

wykonawczy виконавчий; w ł а- 
d z a ~ cza  виконавча влада; 
k o m i t e t  ~  виконавчий комі
тет (виконком), 

wykonawczyni і. виконавиця, ви* 
конувачка. 

wykoncypować, -puję, -pujesz, -po
wał (co) przest. придумати 
(що).

wykonywacz, tm. -cze, m. див. wy
konawca.

23*
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wykonywać, -nuję, -nujesz, -nywał, 
wykonać 1) виконувати, -ную, 
-нуєш, вйконати; ~ n ać  p i ę c i o 
l a t k ę  w c i ą g u  c z t e r e c h  
1 a t вйконати п’ятирічку в чо- 
тйри роки; ~ n a ć  r o l ę  викона
ти роль; ~ n ać  s o n a t ę  вй
конати сонату; ~ n ać  w y r o k  
вйконати вйрок; ~ n ać  z a d a 
n i e  вйконати завдання; (рід
ше) робйти, -блю, -биш, зробй
ти; ~ n ać  z a m a c h  зробйти 
«(учинити) замах; ~ n ac  p r ó b ę  
зробйти спробу; ~ n ać  r y s u 
n e k  зробйти рисунок, нарису
вати, -сую, -суєш; 2) (прово
дити в життя) здійснювати, 
-нюю, -нюєш, здійснйти; ~ n ać  
z a m i a r  здійснйти намір (за
мір); ~ n ać  c z y j e  ż y c z e n i e  

здійснити чиє бажання. 
WyKończacz, Im. -cze, m., spec. po- 

бітнйк обробного цеху, 
wykończać, wykończyć, -czę, -czysz, 

-czył викінчувати, -чую, -чуєш, 
вйкінчити; (спец. — ще) оброб
ляти, оброблювати, -люю, -лю
єш; обробйти, -блю, -биш. 

wykończalnia ż. обробнйй цех, -ху. 
wykończarka І ż., spec. робітнйця 

обробного цеху, 
wykończarka II ż., tkac. обробна 

машина.
wykończenie п. вйкінчення; оброб

ка. Пор. wykończać, 
wykończeniowy викінчувальний; 

p r a c e  ~ w e викінчувальні рсь 
боти, -біт. 

wykończony вйкінчений; обробле» 
ний; p r z e ś l i c z n i e  ~  дуже 
гарно вйкінчений (оброблений). 
Пор. wykończać, 

wykop, -pu, m. 1) військ, і іп. рів 
(род. рову); 2) заст. див. wyko
palisko 2. 

wykopać див. wykopywać, 
wykopali na і. 1) (лише в мн.) 

гірн. вйдобуток, -тка; 2) див. 
wykopalisko 2. 

w ykopaliskow i) (місце) розкопки, 
-пок; 2) (археологічна) знахід
ка (нахідка); 3) перен. ірон. до
потопна людйна, допотопний тип.

wykopaliskowy 1) знайдений при 
розкопках; 2) допотопний. Пор. 
wykopalisko, 

wykopanie п. вйкопання. 
wykopisko п. (викопна) ямі. 
wykopki, -ków, roln. копання;

(картоплі — ще) вибирання, 
wykopkowy roln. якйй (що) сто

сується копання; (вибирання); 
0  r o b o t y  ~ w e див. wykopka. 

wykopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
wykopać, -pię, -piesz, -pał вико
пувати, -пую, -пуєш, викопати, 

wykorygować, -guję, -gujesz, -go- 
wał прокоректувати, -тую, -ту
єш, прокоригувати, ^гую, -гуєш. 

wykorzeniać, wykorzenić, -nię, 
-nisz, -nił викорінювати, -нюю, 
-нюєш, викоріняти, вйкоренити; 
перен. ~ n iać  z ł о викорінювати 
зло.

wykorzenienie п. вйкоренення. 
wykorzystać вйкористати. 
wykorzystanie п. вйкористання. 
wykosić, -szę, -sisz, -sił вйкосити, 

-кошу, -косиш, 
wykoślawiać, wykoślawić, -wię, 

-wisz, -wił викривляти, вйкриви- 
ти, -влю, -виш; (прям. — ще) 
скривляти, скрйвлювати, -люю, 
-люєш, скривйти, -влю, -виш. 

wykoślawienie п. вйкривлення;
скрйвлення. Пор. wykoślawiać, 

wykowiny, -win, blp. солома з вй- 
ки, вйкова солома, 

wykowy ’ bot. вйковий. 
wykpić див. wykpiwać. 
wykpigrosz, Im. -sze, m., obelż.

див. wydrwigrosz, 
wykpisz, Im. -sze, m. насмішник, 
wykpiwać, wykpić, -pię, -pisz, -pił

1) (kogo, co) висміювати, -мі- 
-юю, -міюєш, вйсміяти, -мію, -мі
єш (кого, що); 2) (co od kogo) 
виманювати, -нюю, -нюєш, вй- 
манити, видурювати, -рюю, -рю- 
єш, вйдурити (що від кого); 
І /~  się 1) (z kogo, z czego) 
сміятися, -міюся, -мієшся, на
сміятися, глузувати, -зую, -зу
єш, поглузувати (з кого, з чсго, 
рідко над ким, над чим); 2) (od 
czego) викручуватися, -чуюся,
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-чуєшся, викрутитися, -кручуся, 
-крутишся (від чого), 

wykraczać, wykroczyć, -czę, -czysz, 
-czyi 1) (z czego) виступати, ви
ступити, -плю, -пиш, виходити, 
-джу, -диш, вййти, -йду, -йдеш; 
(з чого); ~czyć z s z e r e g u  
вййти з шеренги; 2) (przeciw 
czemu) перен. переступати, пере- 
ступйти, -плю, -пиш, порушу
вати, -шую, -шуєш, порушити 
(що); zoczyć p r z e c i w  p r a w u  
порушити (переступйти, злама
ти) закон, 

wykradać, wykraść, -radnę, -rad- 
niesz, -radl, -radli викрадати, 
вйкрасти, -раду, -радеш; / / ~  się 
викрадатися, вйкрастися. 

wykrajać, -ję, -jesz, -jał dok. див.
wykrawać, 

wykrajanie n. див. wykrojenie, 
wykraść див. wykradać, 
wykrawacz, Im. -cze, m.,

1) (кул. — для вирізування) 
ніж (род. ножа); 2) тех. свер
дел, свердло, 

wykrawać, wykroić, -kroję, -kroisz, 
-kroił вирізувати, -зую, -зуєш, 
вйрізати, -ріжу, -ріжеш; (з тка
нини, шкіри тощо) викроювати, 
-роюю, -роюєш, вйкроїти; 0  пе
рен. розм. ~ kroić k o m u  s z t u -  
k ę зажартувати з кого, 

wykrawek, -wku a. -wka, m. вй- 
різка.

wykrawka ż. див. wykrawek. 
wykrawywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał wielokr. див. wykrawać, 
wykres, -su, m. діаграма; 0 зал.

~  j a z d y  графік руху поїздів, 
wykreskować, -kuję, -kujesz, -ko

wał намітити (рйсками); ^ w y 
s o k o ś ć  t r ó j k ą t a  намітити 
висоту трикутника; затінйти рй
сками, заштрихувати, -рихую, 
-рихуєш.

wykreślać, wykreślić, -lę, -lisz, -lił
1) вичерчувати, -чую, -чуєш, 
вйчертити, -рчу, -ртиш, накрес
лювати, -люю, -люєш, накресли
ти, начерчувати, начертйти, -рчу, 
-ртиш; ~ Iić  f i g u r ę  g e o m e t 
r y c z n ą  вйчертити (накресли

ти, начертйти) геометрйчну фі
гуру; 2) (зняти з тексту, спи
сків тощо) викреслювати, -люю, 
-люєш, вйкреслити. 

wykreślenie п. 1) начертання, на
креслення; 2) вйкреслення. Пор. 
wykreślać, 

wykreślić див. wykreślać, 
wykreślny начертальний; g e o 

m e t r i a  ~ п а  начертальна гео
метрія.

wykręcać, wykręcić, -cę, -cisz, -cił
1) викручувати, -чую, -чуєш, 
вйкрутити, -кручу, -крутиш; 
(білизну — ще) віджимати, від
жати (відіжму, відіжмеш); (ви
ймати по гвинтовій різі — ще) 
вигвйнчувати, -чую, -чуєш, вй* 
гвинтити, -нчу, -нтиш; розм. 
~ cić  n o g ę  вйкрутити ногу; 
~cić  ś r u b ę  вйкрутити (вйгвин- 
тити) шуруп; ~ cić  ż a r ó w k ę  
вйкрутити лампочку; 2) перен. 
розм. роздобувати, роздобути, 
-буду, -будеш; гь/ cić k i l k a  
r u b l i  роздобути декілька кар
бованців; 0  прик. ~ cać  k o t a  
o g o n e m  вдаватися до хйтро- 
щів, обертати кота хвостом; 
/ / ~  się викручуватися, вйкрути- 
тися; розм. ~ cić  się s i a n e m  
легко вйкрутитися. 

wykręcić див. wykręcać, 
wykręt, -tu, m. вйкрут, -ту, вйверт, 

-ту, викрутас, .-су. 
wykrętas m. завиток (род. завит

ка), закруток, -тка; (у підписі> 
почерку — ще) розчерк, -ку. 

wykrętnie вивертливо, викрут- 
ливо.

wykrętność z. вивертливість, -вості* 
викрутливість. 

wykrętny вивертливий, виверткйй, 
викрутливий. 

wy krochmal ać, wykrochmalić, -Ięr 
-lisz, -lił накрохмалювати, -люю, 
-люєш, накрохмалити, 

wykrochmalenie п. накрохмалення. 
wykrochmalić див. wykrochmalać. 
wykrochmalony накрохмалений, 
wykroczenie п. (przeciw czemu) 

порушення (чого), 
wykroczyć див. wykraczać.
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wykroić див. wykrawać, 
wykrojarka ż., tech. кроїльний вер

стат.
wykrojenie n. вйрізка; вйкройка.

Пор. wykrawać, 
wykropić, -pię, -pisz, -pił 1) окро- 

пйти, -плю, -пиш; 2) перен. 
розм. відшмагати, вйсікти, -січу, 
-січеш, вй(ш) парити, 

wykrot, -tu, т., leśn. вйвернуте 
з коренем дерево, 

wykrój, -roju, tm. -roje, m. вйїмка, 
вйрізка.

wykruszać, wykruszyć, -szę, 
-szysz, -szył викрйшувати, -шую, 
-шуєш, вйкришити; / /~  się
1) викрйшуватися, вйкришити- 
ся; 2) (про колос) обсипатися, 
обсйпатися, -плеться, осипатися, 
осйпатися. 

wykruszeć, -szeje, -szał вйкриши- 
тися.

wykrycie п. викриття, 
wykryć див. wykrywać, 
wykrystalizować się, -żuje, -zował 

bezp., przen. вйкристалізувати- 
ся, -зується. 

wykrywać, wykryć, -kryję, -kryjesz, 
-krył викривати, вйкрити. 

wykrzesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
wykrzesać, -szę, -szesz, -sał ви
крешувати, -шую, -шуєш, вйкре- 
сати, -решу, -решеш. 

wykrztusić, -szę, -sisz, -sił 1) вй- 
харкати, вйхаркнути; 2) перен. 
на силу вймовити (сказати); 
~  s ł o w o  на сйлу вймовити 
(сказати) слово, 

wykrzyczeć, -czę, -czysz, -czał, -cze- 
li (kogo) вйлаяти (кого), нагри
мати (на кого); się вйкри- 

' чатися, -чуся, -чишся. 
wykrzyk, -ku, т. вйкрик, -ку, вй- 
* гук, -ку.
wykrzykiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

wykrzyknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli викрйкувати, -кую, -куєш, 
вйкрикнути, вигукувати, -кую, 
-куєш, вйгукнути; ~ n ąć  z r a 
d o ś c i  вйкрикнути (вйгукнути) 
з (від) радості (з (від) радо
щів).

wykrzyknięcie п. див. wykrzyk.

wykrzyknik т. 1) грам, вйгук, -ку;
2) (в пунктуації) знак оклику, 

wykrzyknikowy оклйчний. 
wykrzywiać, wykrzywić, -wię, -wisz, 

-wił викривляти, вйкривити, 
-влю, -виш, скривляти, скрйвлю- 
вати, -люю, -люєш, скривйти, 
-влю, -виш; ~ w ić b u c i k  вй
кривити (скривйти) черевйк; 
~w ić t w a r z  вйкривити (скри
вйти) лице; / /~  się викривля
тися, вйкривитися, скривлятися, 
скрйвлюватися, скривйтися. 

wykrzywienie(się) п. вйкривлення, 
скрйвлення. 

wykształcać, wykształcić, -cę, -cisz, 
-cił давати освіту, дати освіту; 
~cić d z i e c i  дати освіту дітям; 
~cić n a  l e k a r z a  дати медйч- 
ну освіту, вйховати на лікаря; 
(розум) розвивати, розвйнути; 
/ / ~  się діставати (одержувати) 
освіту, дістати (одержати) 
освіту; розвиватися, розвйнути- 
ся.

Wykształcenie п. освіта, 
wykształcić див. wykształcać, 
wykształcony освічений, 
wykuć див. wykuwać, 
wykup, -pu, m. вйкуп, -ny.. 
wykupiciel, Im. -le, m., przest. ви- 

купнйк, -ка. 
wykupić див. wykupywać, 
wykupienie n. див. wykup, 
wykupno n. див. wykup, 
wykupny викупнйй. 
wykupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

wykupić, -pię, -pisz, -pił вику
повувати, -вую, -вуєш, викупа
ти, вйкупити, -плю, -пиш. 

wykurować, -ruję, -rujesz, -rował 
вйлікувати, -кую, -куєш; (ра
ну — ще) вйгоїти, -гою, -гоїш; 
/ / ~  się вилікуватися; вйгоїтися. 

wykurowanie п. вйлікування; вй- 
гоєння. Пор. wykurować. 

wykurzać, wykurzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył викурювати, -рюю, -рюєш, 
вйкурити; ~ rzyć l i s a  z j a m y  
вйкурити лисйцю з ями; перен. 
розм. ~ rzyć n a t r ę t a  вйкури
ти нахабу, 

wykurzenie п. вйкурення.
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wykurzyć див. wykurzać, 
wykuwać, wykuć, -kuję, -kujesz, 

-kuł 1) виковувати, -вую, -вуєш, 
вйкувати, -кую, -куєш; 2) перен. 
розм. визубрювати, -рюю, -рю- 
єш, визубрити, визуджувати, 
-джую, -джуєш, вйзудити, -джу, 
-диш, вйтовкти, -вчу, -вчеш; 
~kuć l e k c j ę  вйзубрити (вйзу
дити, вйтовкти) урок, 

wykwalifikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (kogo) 1) дати професійну 
підготовку (кому); 2) (переві
рити спеціальну підготовку до 
чого) кваліфікувати, -кую, -ку
єш (кого) (докон.); Ц ~  się ста
ти кваліфікованим, 

wykwalifikowany кваліфікований, 
wykwasić, -szę, -sisz, -sił проква

сити, -вашу, -васиш; / / ~  się 
прокваситися, 

wykwint, -tu, m. вйшуканість, -но
сті.

wykwintnie вйшукано; ~  u b i e 
r a ć  s i ę  вйшукано одягати
ся.

wykwintni ś, Im. -sie, m., lekc.
франт, дженджик, 

wykwintność ż. вйшуканість, -но
сті.

wykwintny вйшуканий; ~  o b i a d  
вйшуканий обід, -ду; 0  полігр. 
^ n e  w y d a n i e  розкішне ви
дання.

wykwit, -tu, m. 1) цвіт, -ту (пе
рен.); ~  s z t u k i  цвіт мистец
тва; 2) хім. наліт, -льоту, пово
лока; 3) мед. висип, -пу. 

wykwitać, wykwitnąć, -tnie, -tnąła. 
-tł розцвістй, -віте, розквітнути 
(лише докон.). 

wykwitować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) розквитатися, розквиту- 
ватися, -туюся, -туєшся (з ким), 

wylać див. wylewać, 
wylakierować, -ruję, -rujesz, -rował 

відлакувати, -кую, -куєш, вйла- 
кувати.

wylamentować się, -tuję, -tujesz, 
-tował вйплакатися, -лачуся, 
-лачешся, налементуватися, -ту
юся, -туєшся.

wylanie п. 1) вйлив, -ву; 2) роз- 
лйв, -ву;. пор, wylewać; 3) перен. 
щйрість, -рості, сердечність, 
-ності; / / ~  się див. wylanie 3. 

wylany щйрий, сердечний (для ко
го).

wylatać niedok. див. wylatywać, 
wylatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

wylecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli
1) вилітати, вйлетіти, -лечу, 
-летиш; перен. ulecieć w p o 
w i e t r z e  вйлетіти в повітря;
2) (з чого) випадати, вйпасти, 
-паду, -падеш.

wyląc, -lęgnie, -lągł dok. див. wy
lęgać.

wylądować див. wylądowywać. 
wylądowanie n. 1) причалення;

2) вйсадка на берег; 3) посадка, 
приземлення. Пор. wylądowywać. 

wylądowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, wylądować, -duję, -du
jesz, -dował 1) мор. причалюва
ти, -люю, -люєш, причалити;
2) (про людей) висаджуватися 
на берег, вйсадитися на берег;
3) ав. іти на посадку, пітй на 
посадку, приземлюватися, при- 
землйтися.

wyląg, -lęgu, m. 1) вилуплюван
ня (пташенят); 2) (про вилуп
лених пташенят) вйводок, -дка. 

wylec див. wylęgać, 
wylecieć див. wylatywać, 
wyleczalny див. uleczalny. 
wyleczenie(się) n. вйлікуванця;

вйгоєння. Пор. wyleczyć, 
wyleczyć, -czę, «-czysz, -czył вйлі

кувати, -кую, -куєш; (рану — 
ще) вйгоїти, -гою, -гоїш; / /~  się 
вйлікуватися; вйгоїтися. 

wylęgać, wylec, -legniemy, -legnie
cie, -legli 1) (na co, przed co) 
виходити юрбою (юрмою), вйй- 
ти юрбою (юрмою), висипати, 
вйсипати, -плять (кудй); 11 u- 

v m y ~ leg ły  n a  u l i c ę  юрби 
(юрми) народу вйсипали (пова- 
лйли) на вулицю; 2) (про тра
ви, збіжоюя) вилягати, вйлягти, 
-ляже, полягати, полягтй, 
-ляже.

wylęgać się див. wylegiwać się.
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wylegitymować, -muję, -mujesz, 
-mował (kogo) перевірити доку
менти (в кого); / / ~  się пред’я- 
вйти (показати) документи, по
свідчити свою особу, 

wylegitymowanie п. перевірка до
кументів; / / ~  się пред’явлення 
документів, 

wylegiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 
wał вилежуватися, -жуюся, -жу
єшся.

wyległy полеглий; ~ łe  ż y t o  по
легле жито, 

wylegnąć, -gniemy, -gniecie, -gli 
dok. див. wylęgać, 

wylenieć див. wylinieć. 
wylepiać, wylepić, -pię, -pisz, -pił 

виліплювати, -люю, -люєш, ви
ліпити, -плю, -пиш; ( стіни па
пером тощо — ще) виклеювати, 
-леюю, -леюєш, вйклеїти; 0  
перен. розм. ~  pić o c z y  вйтрі- 
щити (вйрячити) очі. 

wyletniać się, wyletnić się, -nię, 
-nisz, -nił pot. о[в]дягатися по- 
літньому, о[в]дягтйся (оівідяг- 
нутися) по-літньому, 

wylew, -wu, m. вйлив, -ву; (рі
ки — звичайно) розлйв, -ву, роз
лиття; 0  перен. ~  u c z u ć  зві
рення почуттів, 

wylewać, wylać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli 1) виливати, вйлити, 
-ллю, -ллєш; вйлляти (-лляю, 
-лляєш і -ллю, -ллєш) (рідко); 
тех. ~ Iać  d z w o n  вйлити дзвін; 
перен. ~Iew ać ł z у виливати 
(проливати) сльози; перен. ~ Iać  
s w ó j  g n i e w  n a  k o g o  вйли
ти свій гнів на кого; ~ Iać  w o 
d ę  z w i a d r a  вйлити воду 
з відра; 2) (виступати з бере
гів) розливатися, розлйтися, 
-зіллється; r z e k i  ~ la ły  ріки 
розлилйся; 3) (kogo) (лише до
кон.) фам. вйтурити (кого); 0  
~ lew ać s e r c e  розкривати 
серце; / /~  się виливатися, вй- 
литися; Ó перен. ~ lew ać się 
p r z e d  к і ш  звірятися кому, 

wylewny przen. (про характер) 
відвертий, щйрий. 

wyleźć див. wyłazić.

wyleżały (про фрукти) в и л е ж а
ний.

wyleżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli вй-
лежати, -жу, -жиш; / / ~  się
1) вйлежатися; 2) (про плоди, 
фрукти) в[у]лежатися.

wylęgacz, tm. -cze, m. див. wylę- 
garka.

wylęgać, wylęgnąć, -lęgnie, -lągł
(пташенят) виводити, -дить, вй
вести, -веде, висйджувати, -джує, 
вйсидіти, -дить, вилуплювати, 
-лює, вйлупити, -пить; / / ~  się 
виводитися, вйвестися, вилуплю
ватися, вйлупитися. 

wylęgalnia ż. див. wylęgarnia, 
wylęganie п. 1) висйджування, ви

луплювання; 2) мед. інкубацій
ний період, -ду. 

wylęgarka ż. інкубатор, -ра. 
wylęgarnia ż. 1) інкубаторій;

2) див. wylęgarka. 
wylęgarniany інкубаторний, 
wylęgły вйведений, вйлуплений. 
wylęgnąć див. wylęgać.
wylękły переляканий, наляканий, 

зляканий, 
wylęknąć się, -lęknę, -Jękniesz, 

-ląkł, -lękli перелякатися, наля
катися, злякатися, 

wylęknienie n. переляк, -ку. 
wylęknięty див. wylękły, 
wylękniony див. wylękły, 
wylicować, -cuję, -cujesz, -cował 

spec. облицювати, -цюю, гцюєш. 
wyliczać, wyliczyć, -czę, -czysz, 

-czył 1) обчисляти, обчйслюва- 
ти, -люю, -люєш, обчйслити, ви
раховувати, -вую, -вуєш, вйра- 
хувати, -рахую, -рахуєш, вилі
чувати, -чую, -чуєш, вйлічити; 
~czać k a ż d y  g r o s z  обчисля
ти (вираховувати, вилічувати) 
кожну копійку; 2) (рахуючи 
назвати) перелічувати, -чую, 
-чуєш, перелічйти, -чу, -чиш, пе
рераховувати, перерахувати, 
-рахую, -рахуєш; ~czyć o b e c 
n y c h  перелічйти (перерахува
ти) присутніх; 3) (komu со) від
лічувати, відлічйти, відрахову
вати, відрахувати (кому, що); 
~czyć k o m u  p i e n i ą d z e  z a
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c o  відлічити (відрахувати) ко
му гроші за що; 4) (kogo) пе
рен. перевіряти чиї розрахунки, 
перевірити чиТ розрахунки; / / ~  
się здавати точний розрахунок, 
здати точний розрахунок, 

wyliczenie п. 1) обчйслення, вйра- 
хування, вйлічення; 2) перелік, 
-ку, перерахування. Пор. wyli
czać.

wyliczyć див. wyliczać, 
wylina ż. скйнена шкіра тварйн. 
wylinieć, -nieje, -niał вйлиняти 

(про тварин і птахів). 
wyli[e]niony вйлинялий. 
wylizywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

wylizać, -liżę, -liżesz, -lizał 1) ви- 
лйзувати, -зую, -зуєш, вйлизати, 
-лижу, -лижеш; 2) перен. розм. 
прилйзувати, прилизати, ~лижу, 
-лйжеш; ~ za ć  w ł o s y  прилиза
ти волосся; / / ~  się 1) вилйзу- 
ватися, вйлизатися; 2) прилйзу- 
ватися, прилизатися; 3) перен. 
жарт. о[ви]дужувати, -жую, -жу
єш, о[вй]дужати. 

wylosować див. wylosowywać. 
wylosowanie п. 1) вйтягцення же

ребка; 2) спец, розиграш вйгра- 
шів, тираж, -жу. 

wylosowany вйграшний. 
wylosowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, wylosować, -suję, -sujesz, 
-sował 1) тягтй жеребок, вйтяг- 
ти жеребок; 2) спец, вигравати 
в лотереї, вйграти в лотереї, 

wylot, -tu, m. 1) вйліт, -льоту; 
~  p t a c t w a  вйліт птахів;
2) вихіднйй отвір, -вору; 
(в гвинтівці, гарматі) дуло;
3) гірн. устя; ~  s z y b u  устя 
шахти; 4) (заст. — в одязі) від- 
киднйй рукав, -ва; 0  u ~ Iotu  
u l i c y  при кінці вулиці.

wylotowy: o t w ó r  ~  вихіднйй
отвір, -вору; військ, дульний 
отвір.

wyludniać, wyludnić, -nię, -nisz, 
-nił винйщувати населення, вй- 
нищити населення, обезлюдити, 
-джу, -диш, збезлюдити, 

wyludnieć, -nieje, -niał обезлюдіти, 
збезлюдіти.

wyludnienie п. 1) вйнищення люд
ності (населення); 2) (стан) 
безлюддя, 

wyludniony обезлюджений, без
людний.

wylutować, -tuję, -tujesz, -tował
позапаювати, -паюю, -паюєш, 

wyładnieć, -nieję, -niejesz, -niał* 
-nieli покращати, погарнішати, 

wyładować див. wyładowywać, 
wyładowanie n. 1) вйвантаження; 

розвантаження; 2) розряджен
ня, розряд, -ду; ~  a t m o s f e 
r y c z n e  атмосферне розря
дження, атмосферний розряд; 
~  k o n d e n s a t o r a  розря
дження (розряд) конденсатора;
3) навантаження. Пор. wyłado
wywać.

wyładowczy розвантажний, роз
вантажувальний, 

wyładownia ż. розвантажна, -ної. 
wyładowywacz, Im. -cze, m. роз

вантажник, розвантажувач, 
wyładowywać, -wuję, -wujesz. -wy- 

wał, wyładować, -duję, -aujeszr 
-dował 1) вивантажувати, -жую„ 
-жуєш, вйвантажити; ~dow ać 
t o w a r y  вйвантажити товар; 
(звільняти від вантажу) розван
тажувати, розвантажити; ~  do- 
wać o k r ę t  розвантажити суд
но; 2) військ., фіз., ел. розря
джати, розрядйти, -джу, -диш; 
~dow ać p a t r o n y  розрядйти 
рушнйцю; ~dow ać e l e k t r y 
c z n o ś ć  z b a t e r i i  розрядй
ти батарею; 3) (czym) наван
тажувати, навантажити (чим); 
~dow ać w ó z  w o r k a m i  на
вантажити віз мішками; о  ~ d o -  
wać k i e s z e n i e  набйти (на
пхати) кишені; ~dow ać g n i e w  
вйлити гнів, 

wyładunek, -nku, m. 1) вйванта
ження; розвантаження; 2) роз
рядження. Пор. wyładowy
wać 1, 2. 

wyładunkowy див. wyładowczy, 
wyłajać, -ję, -jesz, -jał вйлая-

ТИ.
wyłam, -mu, m. див. wyłom, 
wyłamać див. wyłamywać.
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'wyłamanie n. виламання, вилом
лення.

wyłamywać, -muję, -mujesz, -my- 
wał, wyłamać, -mię, -miesz, -mał
виламувати, -мую, -муєш, вйла- 
мати, виломлювати, -люю, -лю
єш, вйломити, -млю, -миш; 
/ / ~  się 1) виламуватися, вйла- 
матися, виломлюватися, вйломи- 
тися; 2) (z czego, spod czego) 
порушувати, -шую, -шуєш, пору
шити (що); ~ mywać się z р г а* 
w а порушувати закон; ~m yw ać 
się s p o d  d y s c y p l i n y  пору
шувати дисципліну, не підпоряд
ковуватися дисципліні; (od cze
go) ухилятися, ухилйтися, -люся, 
-лишся (від чого); om yw ać się 
o d  p r a c y  ухилятися від праці, 

wyłaniać się, wyłonić się, -nię, 
-nisz, -nił 1) виринати, вйрину- 
ти; w d a l i  z m g ł y  k łon iła  
się b a s z t a  вдалині з імлй вй- 
ринула башта; 2) перен. вини
кати, вйникнути, поставати, 
-стає, постати, -стане; k łon iła  
się k w e s t i a  вйникло (поста
ло) питання, 

wyłapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
wyłapać, -pię, -piesz, -pał вилов
лювати, -люю, -люєш, вйловити, 
-влю, -виш. 

wyłatać вйлатати; 0  перен. розм. 
~  k o m u  s k ó r ę  ( bok i )  від
лупцювати, -цюю, -цюєш (кого), 

wyławiacz, Im. -cze, ловець, 
-вця; 0  військ. ~  m і п траль
щик.

wyławiać, wyłowić, -wię, -wisz, 
-wił виловлювати, -люю, -люєш, 
вйловити, -влю, -виш. 

wyłazić, -łażę, -łazisz, -łaził, wy- 
leźć, -lezę, -leziesz, -lazł, -leźli 
вилазити, -лажу, -лазиш; виліза
ти, вйлізти; перен. розм. t о 
j u ż  b o k i e m  wyłazi (komu) 
це вже боком вилазить (кому); 
розм. wyłazić z e  s k ó r y  із шку
ри вилазити (лізти, рватися, 
пнутися); 0  прик. wylazło 
s z y d ł o  z w o r k a  шйла в 
мішку не сховаєш, 

wyłączać, wyłączyć, -czę, -czysz,

-czył 1) виключати, вйключити; 
~czyć a p a r a t  вйключити апа
рат; ~czyć k o g o  z t o w a 
r z y s t w a  вйключити КОГ0 3 TO- 
варйства; 2) ел. вимикати, вйм- 
кнути.

wyłączenie п. 1) вйключення;
2) вймкнення. Пор. wyłączać, 

wyłącznie przsł. вйключно. 
wyłącznik т., et. вимикач, -ча; 

n a d m i a r 0( wy ~  вимикач для 
максимального струму, 

wyłączność ż. вйключність, -ності. 
wyłączny вйключний; юр. p r a 

wo  ~ п е  вйшючне право, 
wyłączony вйключений. 
wyłączyć див. wyłączać, 
wyłgiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 

wyłgać pot. виманювати брех
нею, виманити брехнею, виду
рювати, -рюю, -рюєш, вйдури- 
ти; / / ~  się викручуватися брех
нею, вйкрутитися брехнею, 

wyłoga ż. див. wyłóg, 
wyłoić, -łoję, -łoisz, -łoił вймасти- 

ти лоєм, вймазати лоєм; (силь
но забруднити) засалити, за
смальцювати, -цюю, -цюєш, за
ялозити, -ложу, -лозиш; "  пе
рен. розм. ~  k o m u  s k ó r ę  
відлупйти, -плю, -пиш, відлуп
цювати, -цюю, -цюєш (кого), 

wyłom, -mu, m. вйлом, -му, про
лом; (військ. — ще) бреш, -ші; 
z r o b i ć  /v зробити пролом, 
пробйти бреш. 

wyłomocić див. wyłomotać. 
wyłomotać, -moczę, -moczesz 

( rzadziej -mocę, -mocesz), -mo
tał (kogo) вйлупити, -плю, -пиш, 
відлупцювати, -цюю, -цюєш, 
відшмагати, вй(ш) парити (ко
го).

wyłonić się див. wyłaniać się. 
wyłonienie się n. 1) виринання;

2) вйникнення. Пор. wyłaniać się. 
wyłowić див. wyławiać, 
wyłowienie n. вйлов, -ву. 
wyłożenie n. 1) вйкладення, вй- 

кладка; 2) вйкладення, вйклад, 
-ду; 3) вйкладення, обкладення; 
облицювання; 4) витрата. Пор. 
wykładać 1, 2, 4, 5.
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wyłożyć див. wykładać.
"wyłóg, -logu, m. закот, одворот; 

(в одежі на грудях — ще) ви
лога; (в рукавах) обшлаг, -га, 
вилога, закарваш, закавраш. 

wyłudzać, wyłudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (co od kogo) виманювати, 
-нюю, -нюєш, вйманити; (на
стирливими просьбами) виканю
чувати, -чую, -чуєш, виканючити 
(що від кого), 

wyługowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, wyługować, -guję, -gujesz, 
-gowaf chem. вилуговувати, -вую, 
-вуєш, вйлужити; Ц ~  się вилу
говуватися, вйлужитися. 

wyłupać див. wyłupywać. 
wyłupek, -pka, m. вйлуплений (спі

лий) горіх, 
wyłupiać, wyłupić, -pię, -pisz, -pil 

pot. 1) виколювати, -люю, -лю
єш, вйколоти; ~p ić  k o m u  
o c z y  вйколоти очі кому; 2) (co 
od kogo, co na kim) розм. зди
рати, здерти, зідрати (здеру, 
здереш) (що з кого); ~ p ić  о d 
k o g o  s t o  r u b l i  здерти з ко
го сто карбованців; 3) (kogo) 
(лише докон.) вйлупити, -плю, 
-пиш, відлупцювати, -цюю, -цю- 
єш (кого); 0  розм. ~ p ić  o c z y  
вйтріщити (вйлупити) очі (бань- 
кй).

wyłupiasty (про очі) витрішкува
тий, вирячкуватий, вйлупле
ний.

wyłupić див. wyłupiać. 
wyłupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

wyłupać, -pię, -piesz, -pał вилуп
лювати, -люю, -люєш, вйлупити, 
-плю, -пиш; / / ~  się вилуплюва
тися, вйлупитися, 

wyłuskać див. wyłuskiwać, 
wyłuskanie п. вйлущення. 
Wyłuskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

wyłuskać вилущувати, -щую, 
-щуєш, вйлущити; / /~  się вилу* 
щуватися, вйлущитися. 

wyłuszczać, wyłuszczyć, -czę, 
-czysz, -czył 1) перен. виклада
ти, вйкласти, -ладу, -ладеш; 
t r e ś c i w i e  raczyć стйсло вй
класти; 2) див. wyłuskiwać.

wyłuszczenie п. 1) вйклад, -ду;
2) див. wyłuskanie. Пор. wy
łuszczać. 

wyłuszczyć див. wyłuszczać. 
wyłużać, wyłużyć, -żę, -żysz, -żył 

chem. див. wyługowywać. 
wyłysiały якйй (що) вйлисів 

(облйсів), вйлисілий, облисі
лий.

wyłysieć, -sieję, -siejesz, -siał, -sieli
вйлисіти, облисіти, 

wyłysienie n. вйлисіння, облисін
ня.

wymacać див. wymacywać. 
wymacerować, -ruję, -rujesz, -ro

wał tech. мацерувати, -рую,
' -руєш (докон.). 
wymach, -chu, m. вймах, -ху; ,0 

спорт. ~  n o g i  -мах ногою, 
wymachiwać, -machuję, -machujesz, 

-machiwał вимахувати, -махую, 
-махуєш.

wymacywać, -cuję, -cujesz, -cywał, 
wymacać вищупувати,  ̂ -пую, 
-пуєш, вйщупати, вимацувати, 
-цую, -цуєш, вймацати; (перен. 
розм. — ще) вивідувати, -дую, 
-дуєш, вйвідати. 

wymaczać, wymoczyć, -czę, -czysz, 
-czył вимочувати, -чую, -чуєш, 
вймочити; ~czyć ś l e d z i e  вй- 
мочити оселедці; О мед- ~czyć 
n o g i  взяти ножну ванну, 

wymadlać див. wymodlać. 
wymagać, wymóc, -mogę, -możesz, 

-mógł, -mogli вимагати, вймогти, 
-можу, -можеш, 

wymagający вимогливий, 
wymaganie п. 1) вимога; m i e ć  

w i e l k i e  ~ п іа  мати велйкі ви
моги; 2) (дія) вимагання, 

wymagany потрібний; ~ n e  k w a 
l i f i k a c j e  потрібні кваліфіка
ції, -цій.

wymagłować, -luję, -lujesz, -lował 
вйкачати, вймаглювати, -люю, 
-люєш; ~  b i e l i z n ę  вйкачати 
(вймаглювати) білйзну. 

wymakać, wymoknąć, -moknę, 
-mokniesz, -moknął (a. -mókł), 
-mokli вимокати, вймокнути, вй- 
мокти, -кну, -кнеш. 

Wymalowywać, -wuję, -wujesz, -wy-
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wał, wymalować, -luję, -lujesz, 
-lował 1) вимальовувати, -вую, 
-вуєш, вималювати, -люю, .-лю
єш; ~Iować k w i a t y  вималю
вати квіти; 2) (покривати крас
кою) фарбувати, -бую, -буєш, 
пофарбувати, викрашувати, 
-шую, -шуєш, вйкрасити, -кра
шу, -красиш; ~Iowany п а 
c z e r w o n o  пофарбований (вй- 
крашений) у червоний колір;
3) (стіни красками тощо) роз
мальовувати, розмалювати, 
-люю, -люєш; І о wać p o k ó j  
розмалювати кімнату; 4) (бро
ви, губи) нафарбовувати, -вую, 
-вуєш, нафарбувати, накрашу- 
вати, накрасйти, -крашу, -кра
сиш; 5) (перен. — словами) 
змальовувати, змалювати; / /~  
się 1) нафарбовуватися, нафар
буватися, накрашуватися, накра- 
сйтися; 2) перен. відбиватися, 
відбйтися, -діб’ється; w o c z a c h  
/V lowało się p r z e r a ż e n i e  
в очах відбйвся жах.

wymamiać, wymamić, -mię, -misz, 
-mił pot. виманювати, -нюю, 
-нюєш, виманити, видурювати, 
-рюю, -рюєш, вйдурити; (на
стирливими просьбами) виканю
чувати, -чую, -чуєш, вйканючи- 
ти.

wymamrotać, -roczę, -roczesz 
(a. -rotam, -rotasz, rzadziej -rocę, 
-rocesz), -rotał pot. промурмо
тати, -мочу, -мочеш, промурмо
тіти, -мочу, -мотйш, пробо[у]р- 
мотати, пробо[у]рмотіти, про- 
мймрити.

wymamić, -mię, -misz, -mił dok. 
див. wymamiać.

wymarcie n. вимирання.
wymarły якйй (що) вймер, вй- 

мерлий.
wymarmurować, -ruję, -rujesz, -ro

wał 1) обкласти мармуром, об
лицювати мармуром; ~  ś с і а- 
п у обкласти (облицювати) сті
ни мармуром; 2) розмалювати 
під мармур.

wymarsz, -szu, Im. -sze, m. вйру- 
шення.

wymar-zać, wymar-znąć, -znę, 
-zniesz, -zł, -zli 1) вимерзати, 
вймерзнути; (про багатьох — 
ще) повимерзати; w s z y s t k i e  
d r z e w a  ~ zły  всі дерева вй- 
мерзли (повимерзали); 2) (ли
ше докон.) (сильно змерзнути) 
промерзнути; ~  d o  s z p i k u  
промерзнути до самих кісток; 
І і  (лише докон.) ~  się намерз
нутися, 

wymar-zły вймерзлий. 
wymar-znąć див. wymar-zać. 
wymarzony вймріяний. 
wymarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył вй- 

мріяти.
wymasować, -suję, -sujesz, -sowat

(зробити масаж) масирувати, 
-рую, -руєш (докон.). 

wymaszerować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał вйрушити; ~  w p o l e  вй- 
рушити в похід, 

wymaszerowanie п. див. wymarsz, 
wymaścić, -maszczę, -maścisz, 

-maścił вймазати, -мажу, -ма
жеш, вймастити, -мащу, -мас
тиш.

wymawiać, wymówić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (co) вимовляти, вймови
ти, -влю, -виш (що); d o b r z e  
^m aw iać правильно вимовляти;
2) (komu со) докоряти, доко- 
рйти, дорікати, доректй, -речу, 
-речеш; дорікнути (однокр.) (ко
го чим а. кому за щ о); ~m aw iać 
k o m u  d o b r o d z i e j s t w a  
докоряти (дорікати) кому сво
їми благодіяннями; ~m aw iać 
ko m u o p i e s z a ł o ś ć  доко
ряти (дорікати) кому за не
дбальство; 3) (sobie со) (до- 
мовляючися) виговорювати, 
-рюю, -рюєш, вйговорити, засте
рігати, застерегтй, -режу, -ре
жеш (собі що); ~mówić s o 
b i e  p r a w o  n a  c o  вйговорити 
(застерегтй) собі право на що; 
0  ^  mówić k o m u  m i e s z k a -  
n і e відмовити кому в квартйрі; 
om ów ić k o m u  p o s a d ę  звіль- 
нйти кого з посади; ~m ówić 
k o m u  u m o w ę  а) заявйти про 
розірвання договору; б) дипл.



wym — 365 — wym

денонсувати договір; / / ~  się
1) (лише недокон.) вимовляти
ся; 2) (ухилятися від чого) від
мовлятися, відмовитися; ^ m a 
wiać się o d  z a p r o s i n  від
мовлятися від запросин; (ви
правдуватися чим) вимовлятися, 
вймовитися, відговорюватися, 
відговоритися, -рюся, -ришся; 
~m aw iać się c h o r o b ą  вимов
лятися (відговорюватися) хво
робою.

wymazać див. wymazywać, 
wymazanie п. 1) вймазання; 2) вй- 

креслення. Пор. wymazywać, 
wymazywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

wymazać, -żę, -żesz, -zał П ви
мазувати, -зую, -зуєш, вймаза- 
ти, -мажу, -мажеш; ~ zać  
b e c z k ę  s m o ł ą  вймазати боч
ку смолою; 2) (із списків тощо) 
викреслювати, -люю, -люєш, вй- 
креслити; перен. ~ za ć  k o g o  
z p a m i ę c i  вйкреслити кого 
з пам’яті, 

wymeblować див. umeblować, 
wymedytować, -tuję, -tujesz, -to

wał pot. виміркувати, -кую, -ку
єш.

wymeldować, -duję, -dujesz,-dował
вйписати з місця проживання 
(з домової кнйги); / / ~  się вй- 
писатися з місця проживання 
(з домової кнйги). 

wymeldowanie п. вйписка з місця 
проживання (з домової кнй- 
ги).

wymęczać, wymęczyć, -czę, -czysz, 
-czył вимучувати, -чую, -чуєш, 
вймучити; / / ~  się вимучуватися, 
вимучитися, 

wymędrkować, -kuję, -kujesz, -ko
wał pot. вймудрувати, -рую, -ру
єш.

wymężnieć див. zmężnieć, 
wymiana ż. обмін, -ну; вймін (рід

ко); t o w a r ó w  товарообмін; 
~  z d a ń  обмін думок, 

wymiar, -ru, m. 1) вймір, -py; 
(дія — ще) вимірювання, вимі
ряння; (з усіх боків — ще) об
мір, -py; ~  c z a s u  вймір часу; 
d o k o n a ć  ~ти зробйти вймір

(вимірювання); 2) мат. вймір; 
t r z y  ~ гу  три вйміри; 3) (ви
мірювана величина) розмір; 
p o t ę ż n y  ~  величезний роз
мір; ~  z n o r m a l i z o w a n y  
стандартний розмір; о  /v k а- 
г у міра покарання; ~  р о d a t- 
k u вйзначення податку; ~  
s p r a w i e d l i w o ś c i  акт пра
восуддя.

wymiarkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał зміркувати, -кую, -куєш; 
(вигадати) вйміркувати. 

wymiatać, wymieść, -miotę, -mie- 
ciesz, -miótł, -mietli вимітати, вй- 
мести, -мету, -метеш, 

wymiąć, -mnę, -mniesz, -miął, -mięli 
вйм’яти, -мну, -мнеш, 

wymieciny, -сіп, blp. сміття, 
wymielać, wymieć, -mielę, -mielesz, 

-mełł, -mełli вимелювати, -люю, 
-люєш, вймолоти, -мелю, -ме
леш.

wymieniać І, wymienić, -nię, -nisz, 
-nił вимінювати, -нюю, -нюєш, 
вйміняти, обмінювати, обміняти; 
~ n iać  p i e n i ą d z e  вимінювати 
(обмінювати) гроші, 

wymieniać II, wymienić, -nię, -nisz, 
-nił називати, назвати, -зву, 
-звеш; (побіжно — ще) згаду
вати, -дую, -дуєш, згадати, 

wymienienie І п. див. wymiana, 
wymienienie II п. названня. 
wymieniony названий; згаданий; 

w y ż e j  ^  вищеназваний, вище
згаданий. Пор. wymieniać II. 

wymienność ż. 1) обмінюваність, 
-ності; 2) взаємозамінність. Пор. 
wymienny, 

wymienny 1) обмінний; ек., торг. 
міновйй; h a n d e l  ~  мінова 
торгівля; w a r t o ś ć  ~ п а  міно
ва вартість, -тості; 2) лінгв. 
взаємозамінний, 

wymierać, wymrzeć, -mrę, -mrzesz, 
-marł вимирати, вймерти, -мру, 
-мреш.

wymierność ż., mat. вимірність, 
-ності.

wymierny вимірнйй; l i c z b a  ~ п а  
вимірне число, 

wymierzać, wymierzyć, -rzę, -rzysz,
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-rzył 1) вимірювати, -рюю, -рю- 
єш, вймірити, виміряти, вйміря- 
ти; (з усіх боків — ще) об
мірювати, обміряти, обміряти;
2) (do kogo) прицілюватися, 
-лююся, -люєшся, прицілитися, 
націлюватися, націлятися, наці
литися (в кого, в що); 3) (со 
komu) перен. визначати, вйзна- 
чити; ~ rzy ć  k o m u  k a r ę  
( s p r a w i e d l i w o ś ć )  вйзна- 
чити міру покарання кому; 
~ rzyć p o d a t e k  вйзначити 
податок; О ~ rzy ć  p o l i c z e k  
дати ляпаса, 

wymierzenie п. вйміряння, вймір, 
-ру; обмір. Пор. wymierzać 1. 

wymierzyć див. wymierzać, 
wymieszać вймішати. 
wymieść див. wymiatać, 
wymię, -mienia, Im. -miona, n. 

вйм’я.
wymiędlić, -lę, -lisz, -lił roln. (льон, 

коноплі тощо) вйтіпати. 
wymiękczać, wymiękczyć, -czę, 

-czysz, -czył розм’якшувати, 
-шую, -шуєш, розм’якшйти. 

wymiękły розм’яклий, 
wymięknąć, -knie, -knął a. -kł роз

м’якнути, 
wymięknięcie n. розм’якнення. 
wymiętosić, -szę, -sisz, -sił pot. 

вйм’яти, -мну, -мцеш, пом’яти, 
-мну, -мнеш, 

wymigiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 
wał, wymigać się (z czego) pot. 
вивертатися, вйвернутися, ви
кручуватися, -чуюся, -чуєшся, 
вгікрутитися, -ручуся, -рутишся 
(з чого).

wymignąć się, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli dok. див. wymigiwać się. 

wymijać, wyminąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli обминати, обминути; (пере
ганяти) випереджати, вйпереди- 
ти, -джу, -диш; / /~  się розми
натися, розминутися, 

wymijająco ухгільно; ~  o d p o 
w i e d z i e ć  ухйльно відповістй, 
-вім, -вісгі. 

wymijający ухгільний; d a ć  ~ c ą  
o d p o w i e d ź  дати ухйльну 
відповідь.

wyminąć див. wymijać, 
wymiociny, -.сіп, blp. блювотйна, 

блювотйння. 
wymiotnica ż., bot., farm. іпека- 

куана.
wymiotny див. wymiotowy. 
wymiotować, -tuję, -tujesz, -tował

блювати, -люю, -люєш. 
wymiotowy блювотний, 
wymioty, -tów, blp. 1) блювота;

2) (моря, вулкану — рідко) вй- 
верження; 0  фарм. ś r o d k i  
п а  ~  блювотні засоби, -бів;. 
z b i e r a  mi  s i ę  п а  ~  мені 
нудно.

wymknąć się див. wymykać się. 
wymieć див. wymielać. 
wymłacać, wymłócić, -cę, -cisz, -cif

1) вимолочувати, -чую, -чуєш, 
вймолотити, -лочу, -лотиш;
2) (kogo) (лише докон.) перен. 
розм. відлупцювати, -цюю, -цю
єш (кого).

wymłocek, -cku, m., roln. див- 
wymłot.

wymłodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli помолодіти, помолодшати, 
відмолодіти, 

wymłot, -tu, m., roln. вймолот, -ту, 
умолот.

wymłócenie n. вймолочення, вй- 
молотка. 

wymłócić див. wymłacać. 
wymoczek, -czka, m. 1) зоол. ін

фузорія; 2) перен. розм. дохля
тина, здохлятина, 

wymoczenie п. вймочка, вгімочен- 
ня.

wymoczyć див. wymaczać. 
wymodlać, wymodlić, -lę, -lisz, -lił

вимолювати, -люю, -люєш, ви
молити, вйблагати. 

wymogą див. wymaganie, 
wymokły якйй (що) вймок, вй- 

моклий. 
wymoknąć див. wymakać. 
wymordować, -duję, -dujesz, -dował 

повбивати, вйбити, -б’ю, -б’єш, 
перебйти, -б’ю, -б’єш, вйрізати, 
-ріжу, -ріжеш, 

wymorzyć вйморити; / /~  się вй- 
моритися.
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wymościć, -moszczę, -mościsz, 
-mościł вимостити, -мощу, -мо
стиш.

wymotywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wymotać 1) розмотувати, -тую, 
-туєш, розмотати; 2) (щось за- 
плутане) виплутувати, вйплута- 
ти; / /~  się виплутуватися, ви
плутатися; перен. ~ ta ć  się z 
k ł o p o t u  виплутатися з кло
поту.

wymowa ż. вимова; p o p r a w n a  
~  правильна вимова; перен. 
мова; ~  c y f r  мова цифр; 
~  f a k t ó w  мова фактів, 

wymownie 1) красномовно; 2) ви
мовно; промовисто. Пор. wy
mowny.

wymowność ż. 1) красномовність, 
-ності; 2) вимовність; промо
вистість, -тості. Пор. wymowny, 

wymowny 1) красномовний; 2) пе
рен. (виразистий) вимовний; 
~ n e  o c z y  вимовні очі, -чей; 
~ n e  s p o j r z e n i e  вимовний 
погляд, -ду; (показовий) про
мовистий; ~  f a k t  промовис
тий факт, -ту. 

wymozolić, -lę, -lisz, -lił (co) на- 
сйлу вйконати (що), 

wymóc див. wymagać, 
wymóg, -mogu, zazwyczaj w Im. 

-mogi, -mogów див. wymaga
nie.

wymówić див. wymawiać, 
wymówienie n. 1) вимова; 2) за

стереження; пор. wymawiać 1, 
3; 0  ~  m i e s z k a n i a  від
мовлення в квартйрі; ^ p o 
s a d y  звільнення з посади; ~  
u m o w y  а) заява про розірван
ня договору; б) дипл. денонсу
вання договору, 

wymówka ż. 1) відмовка, вйкрут, 
-ту; 2) (komu) закид, -ду, до
кір, -кору; r o b i ć  ~ k i робйти 
закиди (докори), 

wymrażać, wymrozić, -różę, -rozisz, 
-roził виморожувати, -жую, -жу
єш, вйморозити, -рожу, -розиш; 
z i m a  ^m roziła  w i n n i c e  
зима вйморозила вйнниці. 

wymruczeć, -czę, -czesz, -czał, -czeli

промймрити, промурмотати, -мо
чу, -мочеш, промурмотіти, -мо
чу, -мотйш, пробо[у]рмотати^
пробо[у]рмотіти, пробубоніти, 

wymrzeć див. wymierać, 
wymulać, wymulić, -lę, -lisz, -lił 

підмивати, підмйти, розмивати,, 
розм йти (землю). 

wymulisko п. (підмите водою
місце) яма; (глибоке) яр, -ру. 

wymuł, -łu, m. див. wymulisko. 
wymundurować, -ruję, -rujesz, -ro

wał обмундирувати, -рую, -руєш. 
wymurować, -ruję, -rujesz, -rował 

вймурувати, -рую, -руєш. 
wymusić див. wymuszać, 
wymuskany pot. 1) пригладжений;

2) фам. причепурений, 
wymuskiwać, -kuję, -kujesz, -ki

wał, wymuskać pot. пригладжу
вати, -джую, -джуєш, приглади
ти, -джу, -диш; ~ kać  s o b i e  
w ł o s y  пригладити собі волос* 
ся; //.— się причепурюватися, 
-рююся, -рюешся, причепурйти- 
ся.

wymusować, -suje, -sował вйбро- 
дити, -дить; (розм. — ще) вй- 
шумувати, -мує. 

wymuszać, wymusić, -szę, -siszr 
-sił вимушувати, -шую, -шуєш* 
вймусити, -мушу, -мусиш, 

wymuszenie І п. вймушення. 
wymuszenie II przsł. вймушено. 
wymuszoność ż. вймушеність, -но

сті.
wymuszony вймушений. 
wymusztrować, -ruję, -rujesz, -ro-

wał вймуштрувати, -рую, -руєш. 
wymycie n. вимиття, обмиття. 
wymyć див. wymywać, 
wymydlić, -lę, -lisz, -lił 1) намй- 

лйти, -мйлю, -мйлйш; 2) (ви
тратити мило) вймилити. 

wymykać się, wymknąć się. -nę, 
-niesz, -nął, -nęli 1) вислизати, 
вйслизнути; випорсати, вйпорс- 
нути (рідше); 2) (непомітно 
відходити) зникати, знйкнути; 
умйтися (лише докон.) фам.; 0  
n і е ^m kniesz m і się не вте
чеш від мене; s ł o w o  ^m knęło  
się вйрвалось слово.
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wymysł, -łu, m. вигадка, вигад, 
-ду, вймисел, -слу; (науковий) 
винахід, -ходу, 

wymyszkować, -kuję, -kujesz, -ko
wał pot. вйнюхати. 

wymyślać, wymyślić, -lę, -lisz, -lił
1) вигадувати, -дую, -дуєш, 
вйгадати, вимишляти, вймисли- 
ти; 2) (komu) (лише недокон.) 
лаяти (кого).

wymyślanie п. 1) вигадування;
2) лайка. Пор. wymyślać, 

wymyślić див. wymyślać, 
wymyślnie 1) вигадливо; винахід

ливо; 2) вйшукано. Пор. wy
myślny 1, 3.

wymyślność ż. 1) вигадливість, 
-вості; винахідливість; 2) вй- 
шуканість, -ності. Пор. wy
myślny 1, 3. 

wymyślny 1) вигадливий; (у на
уці) винахідливий; 2) (каприз
ний) вимислйвий; 3) перен. вй- 
шуканий. 

wymywać, wymyć, -myję, -myjesz, 
-mył 1) вимивати, вймити;
2) тех. промивати, промйти. 

wymywałnia ż., gór. місце про- 
мйвки.

wynaczynienie п., med. (extrava- 
satio) екстравазація, вйхід ріди- 
нй із судйни. 

wynagradzać, wynagrodzić, -dzę, 
-dzisz, -dził винагороджувати, 
-джую, -джуєш, вйнагородити, 
-джу, -диш; (за збитки) від
шкодовувати, -вую, -вуєш, від
шкодувати, -дую, -дуєш, 

wynagrodzenie п. винагорода; 
(дія — ще) винагородження; 
відшкодування. Пор. wynagra
dzać.

wynagrodzić див. wynagradzać, 
wynagrodzony вйнагороджений. 
wynająć див. wynajmować, 
wynajdować niedok. див. wynajdy

wać.
wynajdywać, -duję, -dujesz, -dy- 

wał, wynaleźć, -najdę, -najdziesz, 
-nalazł, -naleźli винаходити, 
-джу, -диш, вйнайти, -найду, 
-найдеш; p r o c h u  n i e  ^ n a j 
dzie він пороху не вйнайде.

wynajem, -jmu, m. див. wynaję
cie.

wynajęcie n. 1) найняття, найом 
(род. найму); 2) див. wypoży
czenie 2. 

wynajmować, -muję, -mujesz, -то - 
wał, wynająć, -jmę, -jmiesz, -jął, 
-jęli 1) наймати, найняти (на
йму, наймеш); 2) здавати в 
найми, здати в найми; 3) див. 
wypożyczać 2, 3. 

wynalazca, -су, Im. -су, m. вина
хідник.

wynalazczość ż. винахідництво; 
0  w y d z i a ł  /V сі бюро вйна- 
ходів.

wynalazczy винахідницький, 
wynalazczym ż. винахідниця, 
wynalazek, -zku, m. вйнахід, -хо

ду; d o k o n a ć  ~ zku  зробйти 
вйнахід. 

wynalezienie п. вйнайдення. 
wynaleziony вйнайдений. 
wynaleźć див. wynajdywać, 
wynarodawiać, wynarodowić, -wię, 

-wisz, -wił денаціоналізувати, 
-зую, -зуєш (недокон. і до
кон.); Ц ~  się денаціоналізува
тися.

wynarodowienie п. денаціоналіза
ція.

wynaturzać, wynaturzyć, -rzę, 
-rzysz, -rzył (kogo) спотворюва
ти, -рюю, -рюєш, спотворити, 
дегенерувати, -рую, -руєш (ко
го); / / ~  się вироджуватися, 
-джуюся, -джуєшся, вйродитися, 
-джуся, -дишся. 

wynaturzenie п. спотворення; Ц ~  
się вйродження, дегенерація, 

wynaturzyć див. wynaturzać, 
wynęcić, -cę, -cisz, -cił вйманити;

(обманом) вйдурити. 
wynędzniały змарнілий, 
wynędznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli змарніти, 
wyniańczyć, -czę, -czysz, -czył вй- 

няньчити. 
wynicować, -cuję, -cujesz, -cował

1) (co) перелицювати, -цюю, 
-цюєш (що); 2) (kogo, со) пе
рен. розкритикувати, -кую, -ку-



wyn — 369 — wyn

єш; (кого — ще) розібрати по 
кісточках, 

wyniesienie п. 1) винесення; 2) під
няття; піднесення. Пор. wyno
sić 1 , 2 .   ̂

wynieść див. wynosić, 
wynik, -ku, т. наслідок, -дку, 

результат, -ту; ~  k o n k u r s u  
наслідок (результат) конкурсу; 
~  p o m y ś l n y  позитйвний
результат; w ~ k u  в результаті, 

wynikać, wyniknąć, -knie, -kł
a. -knął виникати, вйникнути, 
поставати, -стає, постати, -ста
не; ~ k ły  n o w e  t r u d n o ś c i  
вйникли (постали) нові трудно
щі; 2) (лише недокон.) безос. 
виходити, випливати; z t e g o  
~ k a  з цього виходить (випли
ває).

wynikły якйй (що) вйник, вй-
никлий, якйй (що) постав, по
сталий, 

wyniknąć див. wynikać, 
wyniosłość ż. 1) височина, висо

кість, -С0К0СТІ; 2) велич, -чі, 
велйчність, -ності; гордовйтість,
-тості. Пор. wyniosły, 

wyniosły 1) геогр. високий; 2) пе
рен. велйчний; (про зарозумі
лого) гордовйтий. 

wyniośle велйчно; гордовито, згор
да, звйсока; s p o j r z e ć  па  
k о g о ~  звйсока (згорда) -гля
нути на кого. Пор. wyniosły 2. 

wyniszczać, wyniszczyć, -czę, 
-czysz, -czył винйщувати, -щую, 
-щуєш, вйнищити, знйщувати, 
знйщити, вигублювати, -люю, 
-люєш, вйгубити, -блю, -биш; 
(комах, паразитів тощо — ще) 
вибавляти, вйбавити, -влю, 
-виш; (сили) виснажувати, 
-жую, -жуєш, вйснажити. 

wy niszczeć, -cze ją, -czały przest.
вйгинути. 

wyniszczenie n. вйнищення, ЗНЙ- 
щення, вйгублення; вйбавлення; 
вйснаження. Пор. wyniszczać, 

wyniszczyć див. wyniszczać, 
wynosić, wynieść, -niosę, -niesiesz, 

-niósł, -nieśli 1) виносити, -но
шу, -носиш, вйнести; ~ n ie ść  z

d o m u  вйнести з хати; 2) (ko
go) перен. піднімати, підійма
ти, підняти, -німу, -німеш (ко
го) ; ~ n ie ść  n a  w y s o k i e  
s t a n o w i s k o  підняти на ви
соке становище; (словами) ви
хваляти, вихвалювати, -люю, 
-люєш, вйхвалити, звелйчува- 
ти, -чую, -чуєш, звелйчити, зве
личати, підносити, піднестй; 
~ n o sić  p o d  n i e b i o s a  під
носити до небес (до неба);
3) (лише недокон.) безос. (про 
число, суму) становйти, -но- 
вить, складати; r a z e m  t o  
~ n o s i s t o  r u b l i  разом це 
становить (складає) сто карбо
ванців; 0  ~ n ie ść  p r z e k o n a -  
п і е прийтй до переконання, 
переконатися; / / ~  się 1) розм. 
забиратися, забратися, -беруся, 
-берешся, ітй геть, пітй геть, 
виноситися, вйнестися; ~ n o ś  się 
s t ą d  забирайся, ідй геть, ви- 
носися звідси; 2) перен. підні
матися, піднятися, підноситися, 
піднестйся; 3) (лише недокон.) 
(перен. — височитися) виноси
тися, підноситися, підніматися, 
підійматися, здійматися, висо
чіти; m i ę d z y  d o m a m i  ~ n o si 
się w y s o k a  w i e ż a  між бу- 
дйнками виноситься (підніма
ється, підіймається, здіймаєть
ся, височйть) висока вежа;
4) (лише недокон.) перен. вйсо- 
ко нестйся, заноситися.

wynotować, -tuję, -tujesz, -tował 
(z czego) вйписати, -пишу, -пи
шеш (з чого); /v z k s i ą ż k i  
вйписати з кнйжки.

wynucić książ. вйспівати.
wynudzać, wynudzić, -dzę, -dzisz, 

-dził 1) (kogo) набридати, на- 
брйднути (кому); 2) (co od 
kogo) (лише докон.) вйканючи- 
ти (що в кого); / /  (лише докон.) 
~  się знудйтися (знуджуся, 
знудишся).

wynurzać, wynurzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) (з води) витягати, вй- 
тягти, -гну, -гнеш, вйтягнути, 
видобувати, вйдобути, -буду,

.24—139.
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-будеш; 2) (перен. — із землі) 
вистромлювати, -люю, -люєш, 
вйстромити, -млю, -миш, вити
кати, виткнути; k w i a t y  ~ rzyły  
g ł ó w k i  квіти виткнули (ви
стромили) голівки; 3) (перен.— 
думки, почування) розкривати, 
розкрйти, виявляти, вйявити, 
-влю, -виш; / / ~  się 1) вирина
ти, вгіринути, зринати, зринути;
2) (przed kim) виливати душу, 
вилити душу (перед ким), 

wynurzenie п. 1) витягнення, ви
добуток; 2) вйстромлення, вй- 
ткнення; 3) розкриття, виявлен
ня; пор. wynurzać; 4) (лише 
в мн.) звірення, -рень. 

wynurzyć див. wynurzać, 
wyobraźnia ż. уява, 
wyobrażać, wyobrazić, -rażę,-razisz, 

-raził 1) зображати, зобразйти, 
-ражу, -разйш, представляти, 
представити, -влю, -виш; 2) (so
bie) уявляти, уявйти, -влю, 
-виш (собі); ~ ra ź  s o b i e  m o 
j e  z d z i w i e n i e  уявй собі 
моє здивування, 

wyobrażał пу див. wyobrażeniowy, 
wyobrażenie п. 1) зображення;

2) уявлення; m i e ć  о c z y m  
s ł a b e  мати про щось сла
бе уявлення; 0  to  p r z e c h o 
d z i  w s z e l k i e  ~  цього не 
можна собі уявйти. Пор. wy
obrażać, 

wyobrażeniowy уявний, 
wyodrębniać, wyodrębnić, -nię, 

-nisz, -nił 1) (co od czego) відо
кремлювати, -люю, -люєш, відо
кремити, -млю, -миш (що від 
чого); 2) (co z czego) виділяти, 
вйділити (що з чого); / /~  się
1) відокремлюватися, відокре
митися; 2) виділятися, вйділити- 
ся; (перен. — звичайно) вирі
знятися, вйрізнитися. 

wyokrąglać, wyokrąglić, -lę, -lisz, 
-lił за(о)круглювати, -люю, 
-люєш, за (о) круглити, 

wyolbrzymiać, wyolbrzymić, -mię, 
-misz, -mił (надмірно) перебіль
шувати, -шую, -шуєш, перебіль
шити.

wyolbrzymieć, -mieję, -miejesz, 
-miał, -mieli надмірно розростй- 
ся; (про людину) стати гіган
том.

wyolbrzymiony (надмірно) пере
більшений, 

wyoliwiać, wyoliwić, -wię, -wisz, 
-wił вимазувати маслом, вима
зати маслом, 

wyorywać, wyorać, -rzę, -rzesz, 
-rał виорювати, -рюю, -рюєш, 
вйорати, -рю, -реш. 

wyosobniać, wyosobnić, -nię, -nisz, 
-nił відособлять відособити, 
-блю, -биш, відокремлювати, 
-люю, -люєш, відокремити, -млю, 
-миш.

wyosobnienie п. відособлення, ві
докремлення, 

wyostrzać, wyostrzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył вигострювати, -рюю, -рю
єш, вигострити, 

wypaczać, wypaczyć, -czę, -czysz, 
-czył викривляти, викривити, 
-влю, -виш; (перен. — ще) пере
кручувати, -чую, -чуєш, пере
крутити, -кручу, -крутиш; / / ~  
się викривлятися, вйкривитися. 

wypaczenie п. викривлення; пере
кручення. Пор. wypaczać, 

wypaczony викривлений; перекру
чений. Пор. wypaczać, 

wypad, -du, т. 1) спорт, випад, 
-ду: 2) військ, вйлазка. 

wypadać, wypaść, -padnę, «pad
niesz, -padł 1) випадати, вй- 
пасти, -паду, -падеш; (про 
жереб, долю тощо — ще) при
падати, припасти, -паде, діста
ватися, -стається, дістатися, 
-станеться; p i s k l ę  opad ło  z 
g n i a z d a  пташеня вйпало з 
гнізда; w ł o s y  ~ d a ją  волосся 
випадає; 2) (лише в 3 особі одн. 
і мн.) перен. випадати; (про 
випадковість — ще) трапляти
ся, трапитися; d r o g a  ~ p ad ła  
m u p r z e z  l a s  йому випала 
дорога через ліс; t a k  opadło, 
ż е... так вйпало (трапилося), 
що...; (на якийсь день) припа
дати, припасти; 1 М a j a ~pada 
w ś r o d ę  1 Травня припадає
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на середу; 3) (лише недокон.) 
безос. випадати, годитися; (від
повідати правилам пристой
ності — ще) лйчити; ~pada  
c h o r e g o  o d w i e d z i ć  випа
дає (годиться) відвідати хво
рого; t o n i e  ~pada це не ви
падає (не лйчить, не годйться);
4) (зненацька вибігати) виска
кувати, -кую, -куєш, вйскочити; 
(військ. — ще) робйти вйлазку, 
зробйти вйлазку; ~paść z do- 
m u вйскочити з хати; 5) перен. 
безос. виходити, -дить, вййти, 
-йде; c o  z t e g o  ~padnie? що 
з цього вййде? n a  m o j e  
~padło на моє вййшло; z o b 
r a c h u n k u  opadło z e r o  
з розрахунку вййшов нуль; (про 
заходи тощо) проходити, про
йти (пройде); p r z e d s t a w i  е- 
n і е ~padło ś w i e t n i e  виста
ва пройшла чудово; 0  перен. 
n i e s p o d z i a n i e  ~padło s ł o* 
w o несподівано вйрвалося сло
во; перен. opadło z p a m i ę c i  
вйлетіло з пам’яті, 

wypadek, -dku, m. вйпадок, -дку; 
na /v/ c z e g o  на вйпадок чо
го; n a  w s z e l k i  ~  на (про) 
всякий вйпадок; n i e s z c z ę ś 
l i w y  ~  нещасний (нещаслй- 
вий) вйпадок; (важливий) по
дія.

wypadkowa, -wej, z., fiz. рівнодію
ча, -чої, рівнодійова, -вої. 

wypadkowo випадково, 
wypadkowy 1) випадковий; 2) фіз.

рівнодіючий, рівнодійовйй. 
wypakowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wał, wypakować, -kuję, -kujesz, 
-kował 1) розпаковувати, -вую, 
-вуєш, розпакувати, -кую, -ку
єш, виймати, вййняти, -йму, 
-ймеш; 2) (co czym) напакову
вати, напакувати; напихати, 
напхати (розм.); фам. rsj kować 
b r z u c h  напхати черево; ~ko- 
wać w a l i z ę  k s i ą ż k a m i  
напакувати (напхати) чемодан 
книжками; (вагон, віз тощо) 
вщерть навантажувати, -жую, 
-жуєш, вщерть навантажити.

wypalać, wypalić, -lę, -lisz, -lił
1) випалювати, -люю, -люєш, 
вйпалити; (геть усе — ще) спа
лювати, спалйти, -лю, -лиш; 
(піч — ще) витоплювати, вйто- 
пити, -плю, -пиш; ~ la ć  c e g ł ę  
випалювати цеглу; ~ lić  d z і u- 
г ę вйпалити діру; s ł o n k o  
~ liło  t r a w ę  сонце вйпалило 
траву; ~ lić  w s i e  вйпалити 
села; ~ lić  w s z y s t e k  w ę 
g i e l  вйпалити (спалйти) все 
вугілля; lić z n a k  n a  b е с z- 
с е вйпалити знак на бочці;
2) (цигарку) викурювати, -рюю, 
-рюєш, вйкурити; 3) (горілку, 
спирт) виганяти, вигонити, вгі- 
гнати (вйжену, вйженеш), ви
курювати, вйкурити; / / ~  się
1) випалюватися, вйпалитися; 
спалюватися, спалйтися; витоп
люватися, вйтопитися; 2) ви
курюватися, вйкуритися; 3) ви
ганятися, вигнатися, викурюва
тися, вйкуритися.

wypalenie п. 1) вйпалення; спа
лення; 2) вйкурення. Пор. wy
palać.

wypalenisko п., leśn. пожарйще, 
пожарйна, згарище, 

wypalić І див. wypalać, 
wypalić II, -lę, -lisz, -lił вйпалити, 

вйстрілити; вйстрелити (рідко). 
wypałaszować, -szuję, -szujesz, 

-szował вйбити плазом шаблі, 
wypaplać pot. вйбо[е]вкати, вйля- 

пати.
wypaproszyć див. wypatroszyć, 
wyparcie п. вйтиснення, вйтіснен- 

ня; // — się відмова, зречення, 
wyparować, -ruję, -rujesz, -rował

вйпарувати(ся), -рую(ся), -ру
єш (ся).

wyparowanie п. вйпарування; ева
порація (наук.). 

wyparty вйтиснений, вйтіснений. 
wyparzać, wyparzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył випарювати, -рюю, -рюєш, 
випарити; перен. ~ rzy ć  k o g o  
k i j e m  вйпарити кого кйєм 
(палкою); / / ~  się випарювати
ся, вйпаритися. 

wyparzenie п. вйпарка.

24*
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wyparzyć див. wyparzać, 
wypas, -su, m., roln. вйпас, -су;

n a  /v на відгодівлю (на вйпас). 
wypasać, wypaść, -pasę, -pasiesz, 

-pasł випасати, вйпасти; (тва
рин — ще) відгодовувати, -вую, 
-вуєш, відгодувати, -дую, -дуєш, 
угодовувати, угодувати; (траву 
тощо — ще) спасати, спасти, 
-су, -сеш; ~ p aść  ł ą k ę  вйпасти 
(спасти) сіножать; ~ pasać 
z w i e r z ę t a  випасати (відго
довувати, угодовувати) тварйн; 
/ / ~  się випасатися, вйпастися; 
відгодовуватися, відгодуватися, 
угодовуватися, угодуватися, 

wypasły годований, гладкйй, опа
систий, 

wypaść І див. wypadać, 
wypaść II див. wypasać, 
wypatroszenie п. вйпотрошення. 
wypatroszyć, -szę, -szysz, -szył вй- 

потрошити. 
wypatrywać, -ruję, -rujesz, -rywał, 

wypatrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył
1) (дивлячись находити) гляді
ти, -джу, -дйш, наглядіти, на
глянути; ~ rzyć  z a j ą c a  нагля
діти (наглянути) зайця; 2) (ли
ше недокон.) (ожидаючи) ви
глядати, визирати; ■<> ~rzyć 
o c z y  вйдивити очі; 11 (лише 
докон.) ~  się вйдивитися, -влю- 
ся, -вишся. 

wypatrzyć див. wypatrywać, 
wypchać див. wypychać, 
wypchnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

jednokr. вйпхнути. 
wypełki, -łek, blp. вйполений 

бур’ян, -ну. 
wypełniać I, wypełnić, -nię, -nisz, 

-nił 1) (co czym) виповняти, 
виповнювати, -нюю, -нюєш, вй- 
повнити (що чим); ~ n ić  b e c z 
k ę  w o d ą  вйповнити бочку во
дою; 2) перен. заповняти, за
повнювати, заповнити; ~ n ić  
f o r m u l a r z  заповнити форму
ляр; ~ n ić  l u k ę  заповнити про
галину.

wypełniać II, wypełnić, -nię, -nisz, 
-nił виконувати, -ную, -нуєш, вй
конати; (бажання, просьбу —

ще) здійснювати, -нюю, -нюєш, 
здійснйти, справджувати, -джую, 
-джуєш, справдйти (справджу, 
справдйш); ~ n ić  r o z k a z  вй
конати наказ, 

wypełnienie І п. 1) вйповнення;
2) заповнення. Пор. wypełniać І. 

wypełnienie II п. вйконання; здійс
нення, справдження. Пор. wy
pełniać II. 

wypełzać І, wypełznąć, -znę, 
-zniesz (a. -źniesz), -znął (a. 
-zł), -zli a. -źli виповзати, вй- 
повзти; ~ znąć  z n o r y  вй- 
повзти з норй. 

wypełzać II, wypełznąć, -znie 
(a. -źnie), -znął a. -zł (про 
краски) линяти, вйлиняти, поли
няти, злиняти, 

wypełzły вйлинялий, полинялий, 
злинялий. 

wypełznąć див. wypełzać І, II. 
wypełznięty див. wypełzły, 
wyperfumować, -muję, -mujesz, 

-mował надушйти, -шу, -шиш; 
/ / ~  się надушйтися. 

wyperswadować, -duję, -dujesz, 
-dował (komu co) вйбити з го- 
ловй (кому що), відмовити, 
-влю, -виш, відговорйти, -ворю, 
-вориш (кого від чого); n i e  
m o ż n a  m u  t e g o  ~  не мож
на йому вйбити цього з головй, 
не м<ожна відмовити (відгово
рйти) його від цього, 

wypęcznieć див. napęcznieć. 
wypęd, -du, /П: 1) вйгонка, пере

гонка; 2) продукт перегонки, 
wypędzać, wypędzić, -dzę, -dzisz, 

-dził 1) виганяти, вигонити, вй
гнати (вйжену, вйженеш) ; (зму
сити вийти) проганяти, прогна
ти (прожену, проженеш); 
2) (добувати перегонкою) ви
ганяти, гнати (жену, женеш), 
вйгнати, переганяти, перегна
ти.

wypędzenie п. 1) вйгнання; про- 
гцання; 2) вйгонка, перегонка. 
Пор. wypędzać, 

wypędzić див. wypędzać, 
wypędzlować, -luję, -lujesz, -lował 

змазати пензлем.
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wypędzlowanie n. змазання пенз
лем.

wypiastować, '-tuję, -tujesz, -tował
випестувати, -тую, -туєш, вй- 
плекати. 

wypiąć див. wypinać, 
wypić див. wypijać, 
wypiec див. wypiekać, 
wypieczony вйпечений. 
wypiek, -ku, m. вйпічка. 
wypiekać, wypiec, -piekę, -pieczesz, 

-piekł випікати, випекти, -печу, 
-печеш.

wypieki, -ków, blp. нездорові (хво- 
роблйві) рум’янці, -ців. 

wypielać, wypleć, -pielę, -pielesz, 
-pełł, -pełli виполювати, -люю, 
-люєш, вйполоти; (корисні рос
лини — ще) прополювати, про
полоти, -лю, -леш; ~pleć b и- 
г a k і вйполоти (прополоти) бу- 
рякй; —̂ pleć c h w a s t y  вйполо
ти бур’янй. 

wypielęgnować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał вйплекати; (дитину — ще) 
вйняньчити, вйховати, вйрости- 
ти, -рощу, -ростиш, 

wypielony виполений, вйполотий; 
прополений, прополотий. Пор. 
wypielać. 

wypiełki, -łek, blp. див. wypełki. 
wypierać I, wyprzeć, -prę, -przesz, 

-parł випирати, вйперти, -пру, 
-преш; / /~  się відмагатися, від- 
могтйся, -можуся, -можешся, 
відмовлятися, відмовитися, -влю- 
ся, -вишся, відпиратися, відпер
тися (відіпруся, відіпрешся); 
op rzeć się s w o i c h  s ł ó w  від
мовитися (відпертися) від сво
їх слів.

wypierać II, wyprać, -piorę, -pie
rzesz, -prał 1) випирати, вйпра- 
ти, -перу, -переш; 2) (kogo) 
(лише доііон.) перен. відлупцю
вати, -цюю, -цюєш, відлупйти, 
-плю, -пиш (кого); / /~  się ви- 
пиратися, вйпратися. 

wypierzać, wypierzyć, ;rzę, -rzysz, 
-rzył вискубувати пір’я, виску
б а т и  пір’я; І / у  się трати
ти (втрачати) пір’я, втратити 
пір’я.

wypierzchać, wypierzchnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli випурхувати, 
-рхую, -рхуєш, вйпурхнути. 

wypierzyć див. wypierzać. 
wypieszczać, wypieścić, -pieszczę, 

-pieścisz, -pieścił 1) викохувати, 
-кохую, -кохуєш, вйкохати, ви
пестувати, -тую, -туєш, вйпести- 
ти, -пещу, -пестиш; 2) див. 
rozpieszczać, 

wypięknieć, -nieję, -niejesz, -niałf 
-nieli pot. покращати, погарні
шати.

wypiększać, wypiększyć, -szęf 
-szysz, -szył pot. причепурювати, 
-рюю, -рюєш, причепурйти;
/ / ~  się причепурюватися, приче- 
пурйтися; вихорошуватися, -шу- 
юся, -шуєшся (лише недокон.). 

wypiętnować, -nuję, -nujesz, -nował 
вйтаврувати, -рую, -руєш. 

wypijać, wypić, -piję, -pijesz, -pił 
випивати, вйпити, -п’ю, -п’єш, 

wypikować, -kuję, -kujesz, -kował
вистьобати; ~  k o ł d r ę  вй-
стьобати ковдру, 

wypiłować див. wypiłowywać. 
wypiłowanie n. вйпилка. 
wypiłowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, wypiłować, -łuję, -łujesz, 
-łował випйлювати, -люю, -лю
єш, вйпиляти. 

wypinać, wypiąć, -pnę, -pniesz,
-piął, -pięli випинати, вйпнути, 
вйп’ясти, -пну, -пнеш; / / ~  się 
випинатися, вйпнутися, вйп’ясти- 
ся.

wypis, -su, m. вйписка; ~  z p r o 
t o k o ł u  вйписка з протоколу; 
0  ~ sy  s z k o l n e  хрестоматія 
для школи, 

wypisać див. wypisywać, 
wypisanie п. 1) вйписка; 2) спй- 

сання. Пор. wypisywać, 
wypisek, -sku, m. вйписка. 
wypisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 

wypisać, -szę, -szesz, -sał 1) ви- 
пйсувати, -сую, -суєш, вйписа- 
ти, -пишу, -пишеш; ~ sa ć  
z k s i ą ż k i  вйписати з кнйж- 
ки; ~ sa ć  z e  s z p i t a l a  вйпи
сати з лікарні; 2) (олівець то
що частим писанням) спйсувати,
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списати, -пишу, -пишеш; / / ~  się
1) виписуватися, вйписатися;
2) списуватися, списатися, 

wypitka ż. вйпивка.
wyplamić, -mię, -misz, -mil (ціл

ком) заплямйти, -млю, -мйш; 
~m ić o b r u s  заплямйти всю 
скатерть, 

wyplantować, -tuję, -tujesz, -tował 
вйрівняти (поверхню землі). 

wyplatacz, tm. -cze, m. плетільник, 
wyplatać, wypleść, -plotę, -pleciesz, 

-plótł, -pletli виплітати, вйпле- 
сти, -плету, -плетеш, 

wyplatany плетений; k r z e s ł o  
~ п е  плетене крісло, 

wyplądrować, -ruję, -rujesz, -rował 
див. splądrować, 

wyplątywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wyplątać, -plączę, -plączesz, 
-plątał виплутувати, -тую, -туєш, 
вйплутати; / / ~  się виплутувати
ся, вйплутатися. 

wypleć див. wypielać. 
wypleniać, wyplenić, -nię, -nisz, 

-nił викорінювати, -нюю, -нюєш, 
викоріняти, вйкоренити. 

wyplenienie п. вйкоренення. 
wypleść див. wyplatać, 
wyplewiać див. wypielać. 
wyplewić, -wię, -wisz, -wił dok.

див. wypielać. 
wypluć див. wypluwać, 
wyplunąć, -lunę, -luniesz, -luł 

jednokr. вйплюнути. 
wypluskać, -łuskam, -łuskasz (a. 

-łuszczę, -luszczesz), -łuskał, wy- 
plusnąć, -snę, -śniesz, -snął,-snęli 
вихлюпувати, -пую, -пуєш, вй- 
хлюпати, вйхлюпнути, випліску
вати, -кую, -куєш, вйплескати 
(-плескаю, -плескаєш і -плещу, 
-плещеш), вйплеснути; / / ~  się 
вихлюпуватися, вйхлюпатися, 
вйхлюпнутися, випліскуватися, 
вйплескатися, вйплеснутися. 

wypluwać, wypluć, -luję, -lujesz, 
-luł випльовувати, -вую, -вуєш, 
вйплювати, -люю, -люєш. 

wypłacać, wypłacić, -cę, -cisz, -cił
1) виплачувати, -чую, -чуєш, вй- 
платити, -плачу, -платиш; ~ cić  
p e n s j ę  вйплатити зарплату;

2) див. spłacać; / /~  się 1) (z 
czego) сплачувати, сплатйти, 
-лачу, -латиш (що); 2) (лише 
недокон.) пас. виплачуватися;
3) (komu za со) відплачувати, 
відплатйти (кому за що).

wypłacalność ż. платоспромож
ність, -ності. 

wypłacalny платоспроможний, 
wypłacenie п. 1) вйплата, вйплат, 

-ту; 2) див. spłacenie, 
wypłacić див. wypłacać, 
wypłakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

wypłakać, -łączę, -łaczesz, -ła- 
kał виплакувати, -кую, -куєш, 
вйплакати, -плачу, -плачеш;
~ k ać  o c z y  вйплакати очі; 
/ /  (лише докон.) /v się виплака
тися.

wypłaszać, wypłoszyć, -szę, -szysz, 
-szył сполохувати, -лохую, -ло- 
хуєш, сполохнути, полохати,
сполохати, 

wypłata ż. вйплата, вйплат, -ту; 
z a w i e s i ć  ~ tę  припинйти вй- 
плату (вйплат); (розм. — одер
жання зарплати) получка;
d z i e ń  ~ ty  день вйплати; день 
получки.

wypłatać: ~  k o m u  f i g l a  утяти 
(утнути, устругнути) кому шту
ку.

wypłatny див. wypłacalny, 
wypław, -wu, m., hut. вйплавка. 
wypławek, -wku, m., hut. вйплавок, 

-вка.
wypławiać, wypławić, -wię, -wisz, 

-wił hut. виплавляти, виплавити, 
-влю, -виш. 

wypławienie п., hut. вйплавка. 
wypławność z., spec. плавкість, 

-кості.
wypławny spec. плавкйй. 
wypłodzić, -d zę ,. -dzisz, -dził вй-

плодити, -джу, -диш. 
wypłoszyć див. wypłaszać, 
wypłowiały вйцвілий, побляклий, 

збляклий, полинялий, вйлиня-
ЛИЙ.

wypłowieć, -wieje, -wiał вйцвісти, 
-цвіте, поблякнути, зблякнути, 
полиняти, вйлиняти. 

wypłuczyny, -czyn, blp. помйї, -мйй.



wyp — 375 — wyp

wypłuczysko n. вимоїна, водорйй, 
-рйю.

wypłukać див. wypłukiwać, 
wypłukanie n. вйполоскання. 
wypłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

wypłukać, -łuczę, -łuczesz, -łu-
kał виполіскувати, -кую, -куєш, 
вйполоскати, -лощу, -лощеш. 

wypłynąć див. wypływać, 
wypływ, -wu, т. 1) (дія) випли

вання; витікання; пор. wypły
wać; 2) (місце витікання) вй- 
плив, -ву; 3) мед. (effluvium) 
витікання, 

wypływać, wypłynąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) випливати, вйпли- 
сти, -пливу, -пливеш, вйпливти; 
вйплинути (рідко); (брати по
чаток — звичайно) витікати, 
вйтекти. -тече; r z e k a  ~ w a  z 
j e z i o r a  річка витікає з озе
ра; 2) (лише недокон.) безос. 
перен. випливати, виходити; z 
t e g o  ~ w a  з цього випливає 
(виходить), 

wypocić się, -cę, -cisz, -cił вйпоті- 
ти; (прям. і перен. — над чим) 
попотіти; перен. ~ cić  się n a d  
r o b o t ą  попотіти над (за) ро
ботою (коло роботи), 

wypocina і., med. вйпіт, -поту, 
wypocinowy med. випітнйй. 
wypoczywać, wypocząć, -cznę, 

-czniesz, -czął, -częli відпочива
ти, відпочйти, -чйну, -чйнеш, 
спочивати, спочйти. 

wypoczęty якйй (що) відпочйв, 
відпочйлий. 

wypoczynek, -nku, m. відпочйнок, 
-нку, спочйнок; p r a c o w a ć  
b e z  ~nku  працювати без від- 
почйнку (без спочйнку). 

wypoczynkowy: d o m  ~  будйнок 
відпочйнку. 

wypogadzać, wypogodzić, -dzę, 
, -dzisz, -dził проясняти, прояснй- 

ти, роз’яснювати, -нюю, -нюєш, 
. роз’яснйти; ~ godzić c z o ł o  
прояснйти (роз’яснйти) чоло; 
/ / ~  się 1) (про погоду) виясня
тися, вияснюватися, -нюється, 
вйяснитися, прояснятися, про
яснюватися, прояснйтися, випо-

годжуватися, -джується, вйпого- 
дитися, розгодйнюватися, роз- 
годйнитися; 2) (про обличчя) 
прояснятися, прояснюватися, 
прояснйтися, проясніти, 

wypogodnieć, -nieje, -niał dok. див.
wypogadzać się. 

wypogodzenie(się) nt вйяснення, 
прояснення, 

wypogodzić див. wypogadzać. 
wypokostować, -tuję, -tujesz, -tował 

покрйти оліфою, 
wypolerować, -ruję, -rujesz, -rował

1) виполірувати, -рую, -руєш;
2) (kogo) перен. розм. обтесати, 
-тешу, -тешеш; / / ~  się обтеса
тися.

wypolerowanie п. 1) вйполіруван- 
ня; 2) обтесання. Пор. wypole
rować.

wypoliczkować, -kuję, -kujesz, -ko
wał (kogo) p o t надавати ляпа
сів (лящів) (кому), 

wypoliturować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał покрйти політурою, 

wypomadować, -duję, -dujesz, -do- 
wał напомадити, -джу, -диш; 
/ / ~  się напомадитися. . 

wypominać, wypomnieć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli докоряти, докорйти, 
дорікати, дорікнути; ^m inać 
s w o j e  d o b r o d z i e j s t w a  
докоряти (дорікати) своїми 
благодіяннями, 

wypompowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wypompować, -puję, 
-pujesz,,-pował викачувати, -чую, 
-чуєш, вйкачати. 

wyporek, -rka, m., spec. вйпороток, 
-тка.

wyporność ż., mor. водотоннаж
ність. -ності, тоннажність, 

wyporządzać, wyporządzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) виготовляти, вй- 
готовити, -влю, -виш, вйготу- 
вати, -тую, -туєш; 2) (стару 
річ) доводити до ладу, дОЬестй 
до ладу.

wyposażać, wyposażyć, -żę, -żysz, 
-żył 1) (kogo) обдаровувати, 
-вую, -вуєш, обдарувати, -рую, 
-руєш, наділяти, наділйти, -лю, 
-лиш (rtoró чим); n a t u r a
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~ ży ła  g o  z d o l n o ś c i a m i  
природа обдарувала його здіб
ностями; давати прйдане (по
саг), дати прйдане (посаг) (ко
му) ; виділяти частйну майна, 
вйділити частйну майна (кому); 
2) (co czym a. w со) тех., 
військ, оснащувати, -щую, -щу- 
єш, оснащати, оснастйти, -на
їду, -настйш (кого, що чим); 
~ ży ć  w n o w o c z e s n  ą t e c h 
n i k ę  оснастйти сучасною тех
нікою.

wyposażenie п. 1) наділення; на
ділення прйданим (посагом); 
2) оснащення. Пор. wyposażać, 

wyposażony 1) обдарований; з 
прйданим (з посагом); 2) осна
щений. Пор. wyposażać, 

wyposażyć див. wyposażać, 
wypotężnieć, -nieję, -niejesz, -nial, 

-nieli książ. стати могутнім, 
wypotrzebować див. wypotrzebowy- 

wać.
wypotrzebowanie n. вйтрата, вй- 

трачення. 
wypotrzebowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, wypotrzebować, -buję, 
-bujesz, -bował витрачати, вй- 
тратити, -трачу, -тратиш, 

wypowiadać, wypowiedzieć, -wiem, 
-wiesz, -wiedział. -wiedzieli
1) висловлювати, -люю, -люєш, 
вйсловити, -влю, -виш; виска- 
зувати, -зую, -зуєш, вйсказати, 
-кажу, -кажеш (рідко); випові
дати, вйповісти, -вім, -віси 
(розм.); ~  wiedzieć s w o j e  
z d a n i e  вйсловити (вйсказати; 
вйповісти) свою думку;
2) (розм. — секрет, таємницю 
тощо) виказувати, вйказати; 0  
~  wiedzieć ko m u  m i e s z k a -  
n і e відмовити кому в квартй- 
рі; ~  wiedzieć k o m u  p o s a d ę  
звільнйти кого з посади; ~ wie
dzieć k o m u  s ł u ż b ę  відмови
тися надалі від служби у кого; 
~  wiedzieć k o m u  p r z y j a ź ń  
припинйти дружбу (дружні сто
сунки) з ким; ~ wiedzieć u m o 
w ę  а) заявйти про розірвання 
договору; б) дипл. денонсувати

договір; ~ wiedzieć w o j n ę  ого- 
лосйти війну; / /~  się висловлю
ватися, вйсловитися. 

wypowiedzenie п. 1) вйсловлення; 
2) відмовлення, відмова; денон
сування; 0  w o j n y  оголо
шення війнй. Пор. wypowiadać, 

wypowiedzieć див. wypowiadać, 
wypożyczać, wypożyczyć, -czę, 

-czysz, -czył 1) (co komu) по
зичати, позйчити; віддавати на
прокат, віддати напрокат (що 
кому); 2) (co od kogo) позича
ти, позйчити; брати напрокат, 
взяти напрокат (що в кого), 

wypożyczalnia: ~  k s i ą ż e k  біб
ліотека з вйдачею книг додому, 

wypożyczenie п. позйчення. 
wypożyczyć див. wypożyczać, 
wypór, -poru, m., mor. див. wypor

ność.
wypracować див. wypracowywać, 
wypracowanie n. 1) опрацювання; 

розроблення, розробка; пор. wy
pracowywać; 2) (шкільне зав
дання) вправа; m o z o l n e  
важка вправа, 

wypracowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wypracować, -cuję, -cu- 
jesz, -cował опрацьовувати, -вую, 
-вуєш, опрацювати, -цюю, -цю- 
єш; (план — звичайно) роз
робляти, розроблювати, -люю, 
-люєш, розробйти, -блю, -биш. 

wyprać див. wypierać, 
wypraktykować, -kuję, -kujesz, -ko- 

wał pot. 1) (co) вйпробувати, 
-бую, -буєш; (на досвіді — ще) 
перевірити (що); 2) відбути
практику, 

wypraktykowany pot. вйпробува- 
ний; перевірений; /V S Г о d 0  k 
вйпробуваний (перевірений) за
сіб, -собу. Пор. wypraktyko
wać 1.

wyprasować, -suję, -sujesz, -sował
1) вйгладити, -джу, -диш; (пра
скою — ще) вйпрасувати, -сую, 
-суєш; 2) тех. спресувати, -сую, 
-суєш.

wypraszać, wyprosić, -szę, -sisz, 
-sił 1) (co u kogo a. od kogo) 
випрошувати, -шую, -шуєш, вй-
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просити, -рошу, -росиш, ви
прохувати, -рохую, -рохуєш, 
вгіпрохати (що у кого); 2) (ko
go skąd) випроваджувати, 
-джую, -джуєш, вйпровадити, 
-джу, -диш (кого звідки); ~ s ić  
k o g o  z a  d r z w i  випровади
ти кого за двері, показати кому 
двері; 0  ~ szam  s o b i e  t a k i  
t o n  прошу не говорйти зі мною 
в такому тоні; ~szam  s o b i e  
u w a g i  прошу не робйти мені 
зауваження; / / ~  się випрошува
тися, вйпроситися, випрохувати
ся, вйпрохатися.

wyprawa І і.  вйчинка; оброблення, 
обробка; штукатурка. Пор. wy
prawiać І.

wyprawa II ż. 1) експедйція; 
~  n a u k o w a  наукова експедй
ція; 2) військ, похід, -ходу; іст. 
~ w y  k r z y ż o w e  хрестові по
ходи.

wyprawa III а. прйдане, -ного, по
саг, -гу.

wyprawiać І, wyprawić, -wię,-wisz, 
-wił 1) (шкіру) вичйнювати, 
-нюю, -нюєш, вйчинити; (сук
но, полотно) обробляти, оброб
лювати. -люю, -люєш, обробйти, 
-блю, -биш; (стіну) штукатури
ти, оштукатурити; 2) (весілля, 
бенкет тощо) улаштовувати,
-вую, -вуєш, улаштувати, -тую, 
-туєш; 3) (лише недокон.) розм. 
виробляти, витворяти, коїти;
~ w iać s z t u k i  виробляти (ви
творяти, коїти) фокуси.

wyprawiać II, wyprawić, -wię, 
-wisz, -wił (kogo, co dokąd) від
правляти, відправити, -влю,
-виш; (в дорогу — звичайно) 
виряджати, вирядити, -джу,
-диш; / / ~  się відправлятися, 
відправитися; виряджатися, вй- 
рядитися; (в похід, на війну) 
рушати, рушити, вирушати, вй- 
рушити.

wyprawiać III, wyprawić, -wię, 
-wisz, -wił давати прйдане (по
саг), дати прйдане (посаг).

wyprawiałnia ż. обробна майстер
ня (шкіри, хутра).

wyprawić див. wyprawiać І, II, III. 
wyprawka І і. вйчинка; n ie  s t a 

n i e  s k ó r k a  z a  kę шкура 
за вйчинку не стане, 

wyprawka II ż. комплект немовля
ти.

wyprawny І вйчинений; обробле
ний; оштукатурений. Пор. wy
prawiać І. 

wyprawny II якйй (що) стосуєть
ся прйданого (посагу), з прй- 
даного (посагу) та ін.; b і е 1 і z- 
п а ~ п а  білйзна з прйданого. 

wyprawować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał див. wyprocesować. 

wyprąwowy див. wyprawny II. 
wyprażać, wyprażyć, -żę, -żysz, 

-żył вижарювати, -рюю, -рюєш, 
вйжарити; ~ żyć g r o c h  вй- 
жарити горох; (посуд) випалю
вати, -люю, -люєш, вйпалити. 

wyprężacz, Im. -cze, m., anat. (erec- 
tor) випрямлюючий м’яз, 

wyprężać, wyprężyć, -żę, -żysz, 
-żył напружувати, -жую, -жуєш, 
напружити, випрямляти; ви
прямлювати. -люю, -люєш (рід
ше), вйпрямити, -млю, -миш; 
/ / ~  się напружуватися, напру
житися, випрямлятися; випрям
люватися, вйпрямитися. 

wyprężenie п. напруження, вйпрям- 
лення; (стан — ще) напруга, 

wypręż пу anat. (erectilis) збудли
вий, напружуваний, 

wyprężony напружений, вйпрямле- 
ний; ~  j a k  s t r u n a  вйпрямле- 
ний (натягнений), як струна, 

wyprężyć див. wyprężać, 
wyprocesować, -suję, -sujesz, -so- 

wał (co) вйсудити, -джу, -диш 
(що).

wyprodukować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał вйробити, -блю, -биш. 

wyprodukowanie n. вйроблення, 
вйробка.

wypromieniać, wypromienić, -nię, 
-nisz, -nił випромінювати, -нюю, 
-нюєш, вйпроменити; / /~  się 
випромінюватися, вйпроменити- 
ся.

wypromiSniować, -niuję, -niujesz, 
-niował dok. див. wypromieniać.
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wypromieniowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał див. wypromieniać. 

wyprorokować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał pot. напророкувати, -кую, 
-куєш, напророчити, 

wyprosić див. wypraszać, 
wyprostny: m i ę s i e ń  ~  anat.

(musculus extensor) розгинач, 
-ча.

wyprostować див. wyprostowywać, 
wyprostowanie (się) n. випростан

ня, випрямлення, 
wyprostowany вйпростаний, вй- 

прямлений. 
wyprostowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, wyprostować, -tuję, 
-tujesz, -tował випростувати, 
-тую, -туєш, вйпростати, випрям
ляти, вйпрямити, -млю, -миш; 
випростовувати, -вую, -вуєш, вй- 
простувати (рідше); Ц ~  się ви
простуватися, вйпростатися, ви
прямлятися, вйпрямитися; ви
пробовуватися, вйпростуватися. 

wyprowadzać, wyprowadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził виводити, -джу, 
-диш, вйвести, -веду, -ведеш; 
(примушувати вийти — ще) ви
проваджувати, -джую, -джуєш, 
вйпровадити, -джу, -диш; перен. 
~dzić  k o g o  n a  c z ł o w i e k a  
вйвести кого в люди; перен. 
~dzić k o g o  z r ó w n o w a g i  
вйвести з себе (з терпіння) ко
го; ~dzić  k o g o  z a  d r z w i  
вйпровадити кого за двері; пе
рен. ~ dzić  n a  ś w i a t ł o  
d z i e n n e  вйвести на світ (на 
світло денне); перен. ~ dzać 
s w ó j  r ó d  o d  k o g o  виводи
ти свій рід від кого; О ~ dzić 
k o g o  w p o l e  обманути кого; 
~dzić  k o g o  z b ł ę d u  показа
ти (з’ясувати) кому його по
милку; ~ dzić w n i o s e k  зро
бйти вйсновок; / / ~  się (з одної 
квартири на іншу) переїжджа
ти, переїздйти, -їжджу, -їздиш, 
переїхати, -їду, -їдеш, 

wyprowadzenie п. вйведення; вй- 
провадження; / / ~  się переїзд, 
-ду. Пор. wyprowadzać, 

wyprowadzić див. wyprowadzać.

wyprowadzka ż.t pot. див. wypro
wadzenie się. 

wypróbować див. wypróbowywać. 
wypróbowanie n. вйпробування;

перевірка. Пор. wypróbowywać. 
wypróbowany випробуваний; пере

вірений; ~  p r z y j a c i e l  вй- 
пробуваний (вірний, надійний, 
певний) друг; ~  ś r o d e k  вй- 
пробуваний (перевірений) засіб, 
-собу. Пор. wypróbowywać. 

wypróbowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wypróbować, -buję, -bu
jesz, -bował випробувати, -бую, 
-буєш, випробовувати, -вую, 
-вуєш, вйпробувати; (на досві
ді — ще) перевіряти, перевіри
ти.

wypróchniały див. spróchniały, 
wypróchnieć див. spróchnieć, 
wypróżniać, wypróżnić, -nię, -nisz, 

-nił випорожняти, випорожню
вати, -нюю, -нюєш, вйпорожни- 
ти, спорожняти, спорожнювати, 
спорожнйти; / / ~  się 1) випо
рожнятися. випорожнюватися, 
вйпорожнитися, спорожнятися, 
спорожнюватися,^ спорожнйтися; 
2) фізіол. випорожнятися, вй
порожнитися. 

wypróżnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli спорожніти, 

wypróżnienie n. 1) вйпорожнення, 
спорожнення; 2) (лише в мн.) 
фізіол. кал, -лу, екскременти, 
-тів; / / ~  się фізіол. вйпорож
нення.

wypróżnować się, -nuję, -nujesz, 
-nował pot. див. napróżnować 
się.

wypruć див. wypruwać, 
wyprutek, -tka, m., spec. див. wy- 

porek.
wypruwać, wypruć, -pruję, -prujesz, 

-pruł випорювати, -рюю, -рюєш, 
вйпороти, -рю, -реш. 

wyprysk, -ku, m. 1) випорскуван
ня; 2) мед. вйсип, -пу, вйсипка. 

wypryskać, wyprysnąć, -snę, -śniesz, 
-snął, -snęli вибрйзкувати, -кую, 
-куєш, вйбризкати; вйбризнути 
(однокр.), випрйскувати, вй- 
прискати; вйприснути (однокр.).
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wypryskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał
wielokr. див. wypryskać, 

wyprysnąć див. wypryskać, 
wyprząc див. wyprzęgać, 
wyprząść див. wyprzędzać. 
wyprzątać, wyprzątnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli 1) прибирати, при
брати, -беру, -береш; ~ tn ą ć  
m i e s z k a n i e  прибрати в 
квартйрі; 2) (виносити геть) 
забирати, забрати; ~ tn ą ć  r z е- 
c z y  z i z b y  забрати речі з 
кімнати; перен. трощити, стро
щити.

wyprzątywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
див. wyprzątać. 

wyprząż ż. ynpyr. 
wyprzeć І див. wypierać I. 
wyprzeć II див. wyprzewać. 
wyprzedać див. wyprzedawać. 
wyprzedany розпроданий, вйпро- 

даний.
wyprzedawać, -daję, -dajesz, -da- 

wał, wyprzedać розпродавати, 
-даю, -даєш, розпродувати, 
-дую, -дуєш, розпродати, -дам, 
-даси, випродувати, вйпродати, 
-дам, -дасй. 

wyprzedaż ż. розпродаж, -жу. 
wyprzedażowy розпродажний, 
wyprzedzać, wyprzedzić, -dzę, 

-dzisz, -dził випереджати, вй- 
передити, -джу, -диш. 

wyprzedzenie п. вйпередження. 
wyprzedzić див. wyprzedzać, 
wyprzenie п., med. (intertrigo) за

прілість, -лості. 
wyprzewać, wyprzeć, -rzeję, -rzejesz, 

-rzał, -rżeli випрівати, вйп-
ріти.

wyprzędzać, wyprząść, -rzędę, 
-rzędziesz, -rządł, -rzędli випря
дати, вйпрясти, -пряду, -пря- 
деш.

wyprzęgać, wyprząc, -rzęgnę (а. 
-rzęgę), -rzęgniesz (a. -rzężesz), 
-rzągł (a. -rzęgnął), -rzęgli ви
прягати, вйпрягти, -ряжу, -ря- 
жеш, розпрягати, розпрягтй;
/ / ~  się випрягатися, вйпряг- 
тися, розпрягатися, розпряг-
тйся.

wyprzęgnąć dok. див. wyprzęgać.

wyprzodki: n a  ~  наввйпередки, 
на(в)перебій, 

wyprzystojnieć, -nieję, -niejesz, 
-niał, -nieli pot. покращати, по
гарнішати, 

wypsnąć się, -śnie, -snął, rzadko 
-sł pot. вйслизнути; 0  ~ s ło  
m u się s ł o w o  вйрвалося йо
му слово, 

wypstrzyć див. upstrzyć, 
wypsuć, -suję, -sujesz, -suł попсу

вати, -сую, -суєш, зіпсувати 
(все).

wypucować, -cuję, -cujesz, -cował 
pot. вйчистити, -чищу, -чистиш, 

wypuczać, wypuczyć, -czę, -czysz, 
-czył див. wypinać, 

wypudrować, -ruję, -rujesz, -rował 
напудрити; / / ~  się напудри
тися.

wypuk, -ku, m., med. (percussio) 
перкусія, обстукування, просту
кування.

wypukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wypukać med. див. opukiwać, 

wypuklać, wypuklić, -lę, -lisz, -lił
робйти вйпуклим (опуклим), 
зробйти вйпуклим (опуклим); 
/ / ~  się ставати вйпуклим 
(опуклим), стати вйпуклим 
(опуклим), 

wypuklasty дещо вйпуклий, дещо 
опуклий, 

wypukłe див. wypukło, 
wypuklenie п. див. wypukłość, 
wypuklina ż., med. див. przepukli

na.
wypukło вйпукло, опукло, 
wypukłooki pot. банькатий, бань

куватий, 
wypukłorzeźba ż. горельєф, 
wypukłość ż. вйпуклість, -лості, 

опуклість, 
wypukłowklęsły fiz. опукловгну- 

тий.
wypukły вйпуклий, опуклий, 
wypust, -tu, m. 1) бот. пагін, -го- 

на, пагонець, -гінця; 2) тесл. 
шпунт; 3) буд. вйпуск, -ку, 
вйступ, -пу; 4) див. wy
pustka 1. 

wypustek, -tka, m., bot. див. wy
pust 1.
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wypustka ż. 1) крав, кантик, кант; 
вйпуск, -ку (заст.); 2) бот. див. 
wypust 1. 

wypustoszenie п. див. opustoszenie, 
wypustoszyć див. opustoszyć, 
wypuszczać, wypuścić, -puszczę, 

-puścisz, -puścił випускати, ви
пустити, -пущу, -пустиш; o p u ś 
cić k o g o  n a  w o l n o ś ć  ви
пустити кого на волю; opuścić 
k o g o  z o c z u  випустити кого 
з очей; ~puścić k o s z u l ę  n a  
s p o d n i e  вйпустити сорочку 
на штанй; opuszczać n a  k o g o  
p s y  випускати (нацьковувати) 
собак на кого; 0  перен o p u 
szczać ż ą d ł o  показувати кіг
ті; opuszczać w d z i e r ż a w ę  
здавати в оренду, 

wypuszczenie п. вйпуск, -ку. 
wypuścić див. wypuszczać, 
wypychać, wypchać 1) (kogo, co 

skąd) випихати, війпхати; (по
штовхами — ще) виштовхува
ти, -товхую, -товхуєш, вйштов- 
хати; о/ pchać k o g o  z p o k o j u  
вйпхати (виштовхати) кого з 
кімнати; 2) (co czym) набивати, 
набйти, -б’ю, -б’єш, напихати, 
напхати; ~pchać s i e n n i k  
s ł o m ą  набйти (напхати) сін- 
нйк соломою; Л розм. ~pchać 
t o w a r  z e  s k l e p u  позбутися 
товару з магазйну; жарт, k a ż  
s i ę  ( d a j  s i ę )  pchać йди к 
чорту і (до чорта), 

wypylać, wypylić, -lę, -lisz, -lił 
див. odkurzać, 

wypytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wypytać (kogo o kogo, o co, 
rzadziej o kim, o czym) випй- 
тувати, -тую, -туєш, випитати 
(кого а. в кого про кого, про 
ідо); / /~  się 1) (czego od kogo) 
засґ. довідуватися, -дуюся, 
-дуєшся, довідатися (про що 
від кого); 2) див. wypytywać, 

wyrabiać, wyrobić, -bię, -bisz, -bił
1) виробляти, вироблювати, 
-люю, -люєш, вйробити, -блю, 
-биш; 2) (мішаючи, приготовля
ти) вимішувати, -шую, -шуєш, 
вймісити, -мішу, -місиш; (гли

ну — ще) розминати, розім’яти, 
-мну, -мнеш, виминати, вй- 
м’яти, -мну, -мнеш; ~robić 
c i a s t o  вймісити тісто; 3) (ли
ше недокон.) розм. виробляти, 
витворяти; О u rab iać  с h a r а к- 
t e r  формувати характер; u rob ić  
h a r t  загартувати, -тую, -туєш; 
~robić k o m u  p o s a d ę  вйкло- 
потати кому посаду, улаштува
ти кого на роботу; ~ robić k о- 
m u p r o t e k c j ę  зробйти про
текцію кому; u rob ić s o b i e  
d o b r ą  o p i n i ę  здобути собі 
добру репутацію; ~ robić p a s z 
p o r t  вйклопотати (одержати) 
паспорт; ~robić s o b i e  s i ł ę  
( p r z e z  g i m n a s t y k ę )  роз
винути сйлу (фізкультурою); 
u r o b ić  s o b i e  s ą d  ( z d a n i e )  
o k i m,  o c z y m  скласти собі 
думку про кого, про що; / / ~  
się (na kogo, па со) з часом 
ставати (стаю, стаєш), з часом 
стати (стану, станеш) (ким, 
чим); u rob ić się п а  d o b r e g o  
p r a c o w n i k a  з часом стати 
добрим працівником, 

wyrachować див. wyrachowywać. 
wyrachowanie п. 1) перен. кори

сливість, -вості; 2) див. wylicze
nie 1.

wyrachowany корйсливий. 
wyrachowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, wyrachować, -rachuję, 
-rachujesz, -rachował див. wy* 
Iiczać 1; / /~  się див. wyliczać 
się.

wyradlić, -lę, -lisz, -lił roln. przest.
вйралити. 

wyradzać się, wyrodzić się, -dzę, 
-dzisz, -dził вироджуватися, 
-джуюся, -джуєшся, вйродитися,. 
-джуся, -дишся. 

wyrafinowanie п., przen. рафіно
ваність, -ності. 

wyrafinowany przen. рафінований, 
wyraj, "ju, m. вйрій, -рію; ірій. 

(рідко).
wyrastać, wyrosnąć, -rosnę, -roś- 

niesz, -rósł, -rośli виростати, ви
рости, -сту, -стеш; (про лю,дей — 
ще) зростати, зростй.



wyr — 381 — wyr

wyraszczać, wyroście, -roszczę, 
-rościsz, -rościł вирощувати, 
-щую, -щуєш, вйростити, -рощу, 
-ростиш.

wyratować, -tuję, -tujesz, -tował
вирятувати, -тую, -туєш, вряту
вати, -тую, -туєш. 

wyraz, -zu, т. 1) слово; 2) мат., 
перен. вйраз, -зу; (словесний — 
ще) вйслів, -лову; 0  d a ć  ** 
n i e z a d o w o l e n i u  вйявити 
незадоволення; n a d  ~  неви
мовно.

wyrazek, -zka, m., gram. див.
partykuła, 

wyraziciel, Im. -le, im. виразник, 
wyrazicielka ż. виразниця, 
wyrazić див. wyrażać, 
wyrazistość ż. 1) виразйстість, 

-тості, виразність, -ності; пор. 
wyrazisty 1; 2) див. wy-
raźność 1. 

wyrazisty 1) виразйстий, вираз
ний; 2) див. wyraźny 1. 

wyraziście 1) виразйсто, виразно;
2) див. wyraźnie 1. 

wyrazowy: z a s ó b  ~  словнико
вий склад, -ду. 

wyraźnie 1) виразно; 2) ясно, 
чітко. Пор. wyraźny, 

wyraźność ż. 1) виразність, -но- 
сті; 2) ясність, чіткість, -кості. 
Пор. wyraźny, 

wyraźny 1) виразний; ~ n a  w y 
m o w a  виразна вимова; 2) пе
рен. яснйй; (про почерк) чіт- 
кйй.

wyrażać, wyrazić, -żę, -zisz, -ził
1) (словами) . висловлювати, 
-люю, -люєш, вйсловити, -влю, 
-виш; ~ z ić  s w o j e  z d a n i e  
о c z y m  вйсловити свою дум
ку про що; ~ z ić  ż y c z e n i e  
вйсловити бажання; 2) (інши
ми засобами) виражати, вйра- 
зити, -ражу, -разиш; ~ żać  со  
g e s t a m i  виражати що жеста
ми; Ц ~  się 1) висловлюватися, 
вйсловитися; 2) виражатися, 
вйразитися. 

wyrażenie п. 1) вйслів, -лову; 
(діл) вйсловлення; 2) вйраз,

-зу; (дія) вйраження; пор. wy
rażać; 3) мат. вйраз. 

wyrąb, -rębu, m. 1) вйрубка, ви
рубування; 2) (вирубане місце) 
зруб, -бу, поруб; 0  ~  m i ę s a  
м’ясна крамнйця (ятка), м’яс- 
нйй ларьок, -рка. 

wyrąbać див. wyrąbywać, 
wyrąbanie п. вйрубання. 
wyrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 

wyrąbać, -bię, -biesz, -bał ви
рубувати, -бую, -буєш, вйруба- 
ти; (крізь що) прорубувати, 
прорубати, 

wyrecytować, -tuję, -tujesz, -tował
1) рецитувати, -тую, -туєш (до
кон.), продекламувати, -мую, 
-муєш; 2) (перен. — всю правду 
в очі) вйчитати. 

wyregulować, -luję, -lujesz, -lował 
урегулювати, -люю, -люєш; (го
динний) вйвірити. 

wyremontować, -tuję, -tujesz, -to
wał відремонтувати, -тую, -ту
єш.

wyreperować, -ruję, -rujesz, -rował 
dok. див. naprawiać 1. 

wyrestaurować, -ruję, -rujesz, -ro-
wał реставрувати, -рую, -руєш 
(докон.).

wyretuszować, -szuję, -szujesz, 
-szował fot. ретушувати, -шую, 
-шуєш (докон.). 

wyreżyserować, -ruję, -rujesz, -ro
wał teatr, вйрежисерувати, -рую, 
-руєш.

wyrębla ż. ополонка, полонка, 
wyręczać, wyręczyć, -czę, -czysz, 

-czył 1) (kogo w czym) засту
пати, заступйти, -плю, -пиш, за
міщати, замістйти, -міщу, -мі
стиш (кого в чому); 2) (kogo 
z czego) заст. виручати, вйру- 
чити; / / ~  się (kim) корйстува- 
тися чиїми послугами, покорй- 
стуватися чиїми послугами, 

wyręczenie п. 1) заступлення, за
міщення; 2) вйручка. Пор. wy
ręczać.

wyręczyciel, Im. -le, m. заступник, 
заміснйк, -ка. 

wyręczycielka і. заступниця, за- 
міснйця^
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wyręczyć див. wyręczać, 
wyręka ż. див. wyręczenie, 
wyrobek, -bku, m. 1) (дія) ви

роблення, виробка; 2) (виробле
на річ) виробіток, -тку; 3) заст. 
див. zarobek, 

wyrobić див. wyrabiać, 
wyrobienie п. вироблення, вйроб- 

ка.
wyrobnica ż. поденниця, поденщи- 

ця, поденна, -ноі. 
wyrobnik, Im. -су, m. поденник, 

поденщик, поденний, -ного, 
wyrocznia і. 1) прорікания, про

роцтво, віщування; 2) іст., пе
рен. оракул; 3) перен. незапе
речний авторитет, -та; m i e ć  
k o g o  z a  ~ n ię  вважати кого 
незаперечним авторитетом, 

wyroczny 1) пророчий, віщий; 
2) перен. вирішальний; ~  па 
c h w i l a  вирішальна хвилина; 
~ п а  w a l k a  вирішальна битва, 

wyrodek, -dka, m. виродок, -дка, 
вирожденець, -нця. 

wyrodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli вироджуватися, -джуюся, 
-джуєшся. 

wyrodny звироднілий, вирожден- 
ський.

wyrodzić się \див. wyradzać się. 
wyroić див. uroić, 
wyroić się, -roi, -roił 1) с.-г.

вйроїтися; 2) (перен. — про 
юрбу) вйсипати, -пле. 

wyrok, -ku, m. 1) юр. вйрок, -ку, 
прйсуд, -ду; ~  u n i e w i n 
n i a j ą c y  виправдувальний вй
рок; w y d a ć  ~  вгінести (ухва- 
лгіти) вйрок; w y k o n a n i e  
~ ku  вйконання вйроку; ^ z a 
o c z n y  заочний вйрок; / ^ z a 
p a d ł  був вйнесений (ухвале
ний) вйрок; 2) заст. приречен
ня; О ЮР• o d w o ł a ć  s i ę  o d  
~ k u  подати апеляційну скаргу, 

wyrokować, -kuję, -kujesz, -kował
1) юр. виносити (ухвалювати) 
вйрок (прйсуд); 2) (о czym) 
судйти, -джу, -диш (про 
що).

wyronić див. uronić.
wyropić się, -pi, -pił загноїтися.

wyrosły вйрослий; зрослий. Пор.
wyrastać, 

wyrosnąć див. wyrastać, 
wyrost: u b r a n i e  n a  ~  костюм, 

шйтий на зріст, 
wyrostek І, -tka, m. 1) бот. па

росток, -тка, пагін, -гона; 
2) анат. (processus) відросток, 
-тка.

wyrostek її, -tka, Im. -tki, m. під
літок, -тка, підросток. 

wyrostkowy 1) паростковий, па- 
гінний; 2) відростковий. Пор. 
wyrostek І. 

wyroście див. wyraszczać. 
wyrośl ii. 1) бот. див. wyrostek І, І;

2) див. narost. 
wyrozumiale поблажливо, вибач

ливо.
wyrozumiałość ż. поблажливість, 

-вості, вибачливість, 
wyrozumiały поблажливий, вибач

ливий.
wyrozumiewać, wyrozumieć, -miem, 

-miesz, -miał, -mieli розуміти, 
зрозуміти, урозуміти, вйрозумі- 
ти, збагнути, 

wyrozumować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał зробйти вйсновок, вйснува- 
ти, -ную, -нуєш. 

wyrób, -robu, m. 1) (дія) вйроб- 
ка, вйроблення; 2) (лише в мн.) 
(вироблені продукти) вироби, 
-бів; ~  c e r a m i c z n e  кера
мічні вйроби; /V d r e w n i a n e  
дерев’яні вйроби; /v d z і з п 0 
трикотажні вйроби; ~  f a b r y 
c z n e  фабрйчні вйроби; ~  
ż e l a z n e  залізні вйроби; 3) (в  
промисловості) продукція; ~го- 
by k r a j o w e  вітчйзняна про
дукція, 

wyróść dok. див. wyrastać, 
wyrównać див. wyrównywać, 
wyrównanie n. вирівняння, 
wyrównawczy вирівняльний. 
wyrówniarka ż., spec. стругальний 

верстат.
wyrównywać, -nuję, -nujesz, -ny- 

wał, wyrównać вирівнювати, 
-нюю, -нюєш, вйрівняти; / / ~  
się вирівнюватися, вйрівня- 
тися.
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wyróżniać, wyróżnić, -nię, -nisz, 
-nił (kogo spośród kogo, od ko
go, wśród kogo) вирізняти, ви
різнити, виділяти, виділити (ко
го з-поміж кого); / / ~  się ви
різнятися, вирізнитися, виділя
тися, виділитися, 

wyróżnienie п. г вйрізнення, вйді
лення.

wyróżować się, -żuję, -żujesz, -żo-
wał підрум’янитися, 

wyrudzieć див. zrudzieć. 
wyrugować див. wyrugowywać. 
wyrugowanie n., pot. виселення; 

звільнення. Пор. wyrugowy
wać.

wyrugowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wał, wyrugować, -guję, -gujesz, 
-gował pot. усувати, усунути 
(кого, що); (з посади — ще) 

звільнювати, -нюю, -нюєш, звіль- 
нйти, -ню, -ниш; виживати, вй- 

.жити, -живу, -живеш (розм.); 
(з місця проживання) виганя
ти, вйгнати (вижену, вйженеш); 
(в адміністративному порядку) 
виселяти, виселити; (з обігу) 
вилучати, вйлучити (що), 

wyruszać, wyruszyć, -szę, -szysz, 
-szył рушати, рушити, вируша
ти, вирушити, 

wyruszenie п. вйрушення. 
wyruszyć див. wyruszać, 
wyrwa ż. яма, вибоїна; (від ви

буху снаряда тощо) воронка, 
вйрва. 

wyrwać див. wyrywać, 
wyrwanie п. 1) докон. виривання;

2) вйзволення. -Пор. wyry
wać 1, 2. 

wyrwisko п. див. wyrwa, 
wyrychtować, -tuję, -tujesz, -tował 

(kogo) pot. підвестй, -веду, -ве
деш (кого), 

wyryć, -ryję, -ryjesz, -rył 1)’ вй- 
рити; 2) мист. вйрізьбити, -блю, 
-биш; (на твердому матеріалі) 
вйгравірувати, -рую, -руєш; / / ~  
się (w czym) врізатися (вріжу
ся; вріжешся) (в що); ~  w 
p a m i ę c i  врізатися в пам’ять, 

wyrysować, -suję, -sujesz, -sował 
вйрисувати, -сую, -суєш.

wyrytować, -tuję, -tujesz, -tował 
szt. див. wyryć 2. 

wyrywacz, Im. -cze, m., roln. ко
пач, -ча;. л/ b u r a k ó w  буряко
копач; 0  ~  c h w a s t ó w  ек- 
стирпатор, -pa. 

wyrywać, wyrwać, -wę, -wiesz, 
-wał 1) виривати, вйрвати, -рву, 
-рвеш; (сторінку з книжки то
що, силою брати у кого — ще) 
видирати, вйдерти, видрати,
-деру, -дереш; перен. s k ą d ż e ś 
t o ~ rw a ł звідкіля це ти вйдер 
(вихопив, вйрвав); 2) (kogo z 
czego) перен. визволяти, визво
лити (кого з чого); 3) розм.
жарт, тікати, утікати, утектй, 
-течу, -течеш; ~ ryw aj s t ą d  
тікай звідси; О ~ rw ać  k o g o  
o d  ś m i e r c i  врятувати кого 
від смерті; ~ rw ać u c z n i a
спитати учня на уроці; / /~  się
1) вириватися, вйрватися; види
ратися, вйдертися, вйдратися; 
перен. ~ rw a ł się j a k  F i l i p  z 
k o n o p i  вйрвався (вйскочив), 
як Пилйп з конопель; 2) перен. 
вихоплюватися, -лююся, -лю- 
єшся, вйхопитися, -плюся, -пиш- 
ся; вйскочити (лише докон.); 
розм. zarwać się z c z y m  вй
хопитися (вйскочити) (з чим);
3) (лише недокон.) шкіл, на
прошуватися до відповіді, 

wyrywczy спорадйчний. 
wyrządzać, wyrządzić, -dzę, -dziszf 

-dził (komu co) заподіювати, 
-діюю, -діюєш, заподіяти (ко
му що); ~dzić k r z y w d ę  k o 
mu  заподіяти крйвду кому, 

wyrzec див. wyrzekać, 
wyrzeczenie się n. (czego) зречен

ня (чого), відречення (від чо
го).

wyrzedzić, -dzę, -dzisz, -dził npo- 
рідйти, -джу, -диш. 

wyrzednieć, -nieje, -niał розрідй- 
тися, -дйться. 

wyrzekać, wyrzec, -rzeknę, -rzek
niesz. -rzekł, -rzekli 1) (co) 
книж. висловлювати, ?люю, 
-люєш, вйсловити, -влю, -виш; 
висказувати, -зую, -зуєш, вйска-



wyr — 384 — wys

зати, -кажу, -кажеш (що) (рід
ше); 2) (о czym) книж. вирішу
вати, -шую, -шуєш, вйрішити 
(що); c z a s a m i  j e d n a  c h wi -  
1 a o rzeka о l o s a c h  l u d z i  
часом одна хвилина вирішує 
долю людей; 3) (na kogo, па 
со) (лише недокон.) ремствува
ти, -вую, -вуєш, 'нарікати, скар
житися, жалітися (на кого, на 
що); / /~  się зрікатися, зректи
ся, -речуся, -речешся (кого, чо
го), відрікатися, відректйся (від 
кого, від чого), 

wyrzeźbiać, wyrzeźbić, -bię, -bisz, 
-bił вирізьблювати, -люю, -лю- 
еш, вйрізьбити, -блю, -биш. 

wyrżnąć див. wyrzynać. 
wyrżnięcie п. вйрізка. 
wyrzucać, wyrzucić, -cę, -cisz, -cił

1) (kogo, co z czego) викида
ти, викинути (кого, що з чого);
2) (komu со) докоряти, доко- 
рйти, дорікати, доректй, -речу, 
-речеш Скому за що), закидати, 
закйнути (кому що); 3) мед. 
висипати, вйсипати, -пле.

wyrzut, -tu, (częściej w tm.) -ty, 
-tów, m. 1) докір, -кору, закид, 
-ду; r o b i ć  ~ ty  робйти докори 
(закиди), докоряти, дорікати 
(кому за що), закидати (кому 
щ о); ~ ty  s u m i e n i a  докори 
совісті (сумління); 2) мед. див. 
wysypka, 

wyrzutek, -tka, tm. -tki, m. 1) по
кидь, -ді, потолоч, -чі; ~  s p o 
ł e c z e ń s t w a  покидь (пото
лоч) суспільства; 2) (недоноше
ний плід) викидень, -дня. 

wyrzutnia ż. 1) грам, еліпс, еліп
сис; 2) військ, викидач, -ча. 

wyrzutnik т., wojs. викидач, 
-ча.

wyrzutniowy: z d a n i a  ~ w e gram.
неповні речення, -чень. 

wyrzygać wulg. див. wywomito- 
wać.

wyrzygnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
dok. wulg. див. wywomitować. 

wyrzynać, wyrżnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) вирізувати, -зую, 
-зуєш, вйрізати, -ріжу, -ріжеш;

(статую тощо — звичайно) ви
різьблювати, -люю, -люєш, вй
різьбити, -блю,-биш; 2) (лише 
докон.) (убити) перерізати, -рі
жу, -ріжеш, вйрізати; 3) (лише 
докон.) (розм. — вдарити) мо- 
лоснути, двигнути; <> ~ rznąć 
p i ę ś c i ą  w s t ó ł  грюкнути 
кулаком у стіл; / / ~  się (про 
зуби) прорізуватися, прорізати
ся.

wyrzynek, -nka, m. івйріз, -зу. 
wyrżnąć dok. див. wyrzynać. 
wysadka ż., roln. вйсадок, -дка. 
wysadzać, wysadzić, -dzę, -dzisz, 

-dził 1) висаджувати, -джую, 
-джуєш, вйсадити, -джу, -диш; 
(силою двері тощо — ще) ви
ламувати, -мую, -муєш, вйлама- 
ти; ~ dzić r o ś l i n y  вйсадити 
рослйни; ~dzić  w p o w i e t r z e  
вйсадити в повітря; ~dzić z 
w a g o n u  вйсадити з вагона;
2) (co czym) усаджувати, уса- 
дйти, -джу, -диш, усипати, усй
пати, -плю, -плеш; ~dzać d r o 
g i m i  k a m i e n i a m i  усаджу
вати (усипати) дорогйми каме
нями; (слоновою кістю тощо) 
інкрустувати, -тую, -туєш (не
докон. і докон.); (деревами, 
рослинами) обсаджувати, обса
дити; ~dzić  a l e j ę  d r z e w a *  
m і обсадйти алею деревами; 0  
~dzić c h l e b  z p i e c a  вййня- 
ти хліб з печі; розм. ~dzić  k о- 
g o  n a  d u d k a  пошити кого в 
дурні; прям., перен. ~dzić z 
s i o d ł a  вйбити з сідла; / /~  
się висаджуватися, вйсадитися; 
розм. ~ dzić  się n a  p r z y 
j ę c i e  ( g o ś c i )  влаштувати
пйшний прийом гостей, 

wysadzenie п. 1) вйсадження; вй- 
ламання; 2) усадження, усй- 
пання; інкрустація; обсадження. 
Пор. wysadzać, 

wysadzić див. wysadzać, 
wysalać, wysolić, -lę, -lisz, -lił 

висолювати, -люю, -люєш, вй- 
солити.

wysapać się, -pię, -piesz, -pał
1) висапатися, віддйхатися
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(-дйхаюся, -дйхаєшся і -дйшуся, 
-дйшешся); 2) перен. охолонути 
з гніву.

wysarkać (kogo, со) вилаяти (на 
всі заставки) (кого, що), 

wysączać, wysączyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) видавлювати, -люю, 
-люєш, вйдавити, -влю, -виш, ви
чавлювати, вйчавити, видушу
вати, -шую, -шуєш, вйдушити; 
~czyć c y t r y n ę  вйдавити (вй
чавити, вйдушити) лимон (ци- 
трйну); 2) (лише докон.) перен. 
вйпити до дна; ~czyć k i e l i c h  
вйпити до дна бокал; / /~  się 
витікати каплями, вйтекти 
каплями, 

wyschły 1) якйй (що) вйсох, вй- 
сохлий; 2) схудлий. Пор. wy
sychać, 

wyschnąć див. wysychać, 
wyschnięty див. wyschły, 
wysegregować, -guję, -gujesz, -go- 

wał (укладаючи в певному по
рядку ) в йлуЧИТИ. 

wysegregowanie п. вилучення.
Пор. wysegregować, 

wyseparować, -ruję, -rujesz, -rował
ВЙДІЛИТИ.

wyseparowanie n. вйділення. 
wysepka ż., zdr. острівець, -вця, 

островок, -рівка. 
wysforować myśl. див. wysworo- 

wać.
wysiać див. wysiewać, 
wysiadać, wysiąść, -siądę, -siądziesz, 

-siadł, -siedli висідати, вйсісти, 
гСЯДУ, -сядеш, сходити, -джу, 
-диш, зійтй, -йду, -йдеш; ^ s ia 
dać z t r a m w a j u  висідати 
(сходити) з трамваю, 

wysiadanie п. висідання, 
wysiadka ż. див. przyzba, 
wysiadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 

wysiedzieć, -dzę, -dzisz, -dział 
висйджувати, -джую, -джуєш, 
вйсидіти, -джу, -диш; (певний 
час — ще) просйджувати, про- 
сйдіти; (пташенят — ще) ви
луплювати, -лює, вйлупити, 
-пить.

wysianie п. 1) вйсів, -ву; 2) про- 
сіяння. Пор. wysiewać.

wysiarkować, -kuję, -kujesz, -ko
wał обкурйти сіркою, 

wysiarkowanie n. обкурення сір
кою.

wysiąkać, wysiąknąć, -knę, -kniesz, 
-knął, -knęli a. -kł, -kii 1) сяка
ти, вйсякати; 2) (крізь що) про
сочуватися, -чується, просочйти- 
ся; 3) перен. висихати, вйсох- 
нути; зсякати, зсякнути (рідко). 

wysiąść див. wysiadać, 
wysiec див. wysiekać, 
wysieczenie п. 1) прорубка; 2) вй- 

січення; 3) вйсічення, відшма- 
гання. Пор. wysiekać, 

wysiedlać, wysiedlić, -lę, -lisz, -lił 
виселяти, вйселити; / / ~  się ви
селятися, вйселитися. 

wysiedlenie (się) n. вйселення. 
wysiedleniec, -ńca, Im. -ńcy, m. ви

селенець, -НЦЯ. 
wysiedlić див. wysiedlać, 
wysiedzieć див. wysiadywać, 
wysiekać, wysiec, -siekę, -sieczesz, 

-siekł 1) прорубувати, -бую, -бу- 
єш, прорубати; ~siec o t w ó r  
прорубати отвір; 2) (лише до
кон.) (убити всіх) вйсікти до 
ногй; 3) (лише докон.) (перен. 
розм. — вибити) вйсікти, -січу, 
-січеш, відшмагати, вй (н а 
парити.

wysiew, -wu, m., roln. вйсів, -ву. 
wysiewać, wysiać, -sieję, -siejesz, 

-siał, -siali a. -sieli 1) с.-г. ви
сівати, висіювати, -сіюю, -сіюєш, 
вйсіяти, -сію, -сієш; 2) (про
пускати крізь сито) просівати, 
просіювати, просіяти, 

wysiewek, -wku, m., roln. ;1) (ли
ше в мн.) вйсівки, -вок; 2) див. 
wysiew.

wysiewiny, -win, blp. roln. див. wy
siewek 1. 

wysięk, -ku, m., med. (exsudatum) 
ексудат, -ту, вйпіт, -поту, 

wysiękanie п., med. (exsudatio) 
ексудація, випотівання. 

wysiękowy med. (exsudativus) 
ексудатйвний, випітнйй; s k a z a  
/vwa ексудатйвний діатез, -зу. 

wysilać, wysilić, -lę, -lisz, -lił
1) (co) напружувати, -жую,

25 — 139.
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-жуєш, напружити (що); ~ Iić 
u m y s ł  напружити ум; 2) (ko
go) (доводити до крайньої вто
ми) виснажувати, -жую, -жу
єш, вйснажити, знесилювати, 
-люю, -люєш, знесилити (кого, 
щ о); c h o r o b a  ~ liła  g о хво
роба виснажила (знесилила) 
його; / / ~  się 1) напружуватися, 
напружитися; n a d m i e r n i e  
~ ła ć  się надмірно напружува
тися; 2) (лише недокон.) (на
магатися) силкуватися, -куюся, 
-куєшся; ~ Iać  się n a  g r z e 
c z n o ś ć  силкуватися бути чем
ним (на чемність); 3) виснажу
ватися, вйснажитися, знесйлю- 
ватися, знесйлитися. 

wysilenie п. 1) напруження; 2) ви
снаження, знесйлення; się
1) напруження;' 2) зусйлля;
3) вйснаження, знесйлення. 
Пор. wysilać, 

wysilić див. wysilać, 
wysiłek, -łku, m. зусйлля. 
wysinić, -nię, -nisz, -nił вйсинити,

ПОСИНЙТИ, -НЮ, -НИШ.
wysinieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 

li зовсім  ПОСЙНІТИ. 
wysiwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał,

-wieli ЗОВСІМ ПОСЙВІТИ.
wyskakać, -skaczę, -skaczesz, -ska-

kał (co) вйплигати, вйстрибати 
(що).

wyskakać się, -skaczę, -skaczesz, 
-skakał наплигатися, настрибати- 
сяі.

wyskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wyskoczyć, -czę, -czysz, -czył
1) вискакувати, -кую, -куєш, 
вйскочгіти; вйскокнути (рідко), 
виплйгувати, -гую, -гуєш, вй- 
плигнути, вистрйбувати, -бую, 
-буєш, вйстрибнути; 2) (скоро 
вставати) скочити (лише до
кон.), схоплюватися, -лююся, 
-люєшся, схопйтися, -плюся, -пиш- 
ся; skoczyć z ł ó ż k a  скочити 
(схотітися) з ліжка; 3) (лише 
докон.) (появитися на поверхні) 
вйскочити, набігти, -біжйть; 
p r y s z c z y k  skoczył прйщик 
вйскочив (набіг); 4) (з рейок

тощо) з(і)скакувати, з (і) скочи
ти, сходити, -дить, зійтй, -йде; 
О  ~kiw ać z e  s k ó r y  із шкури 
лізти (вилазити, рватися, пну
тися) ; p ę d z i ć  c o  k o ń  skoczy  
гнати щодуху (чимдуж, з усієї 
сйли, навзаводи), 

wyskarżać się, wyskarźyć się, -żę, 
-żysz, -żył 1) скаржитися, по
скаржитися, жалітися, пожалі
тися, жалуватися, -луюся, -лу- 
єшся, пожалуватися; 2) (лише 
докон.) (доволі) наскаржитися, 
нажалітися, нажалуватися. 

wysklepiać, wysklepić, -pię, -pisz, 
-pił зводити склепіння, звестй 
склепіння, 

wyskoczek, -czka, tm. -czki, m. вй- 
скочка, вйскочень, -чня. 

wyskoczyć див. wyskakiwać, 
wyskok, -ku, m. 1) архіт. вйступ, 

-ny; 2) спорт. вйпад, -ду; 
‘ 3) заст. спирт, -ту; 4) див. wy

bryk.
wyskokowy спйртнйй; n a p o j e  

~ w e  спйртні напої (напйтки). 
wyskrobać див. wyskrobywać, 
wyskrobek, -bka, m. вйскребок, 

-бка; (звичайно в мн.) вйш креб- 
ки, -ків, вйскрібки; (фам. — 
остання дитина в батьків) вй- 
ш кребок. 

wyskrobywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, wyskrobać, -bię, -biesz, -bał 
вискрібати, вискребти, виш кря
бувати , -бую , -буєш , вйш кря- 
бати.

wyskrzydlić się, -lę, -lisz, -lił
przen. poet. окрилйтися, 

wyskubać див. wyskubywać. 
wyskubnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

jednokr. див. wyskubywać. 
wyskubywać, -buję, -bujesz, -bywał, 

wyskubać, -bię, -biesz, -bał ви  ̂
скубувати , -бую , -буєш , вйску- 
бати, вйскубти. 

wyskwarzać, wyskwarzyć, -rzę, 
-rzysz, -rzył виш кварю вати, 
-рю ю , -рю єш , вйш кварити, ви
топлю вати, -люю, -лю єш , вйто- 
пити, -плю, -пиш. 

wysłać І див. wysyłać, 
wysłać II див. wyściełać.
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wysładzaćr wysłodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (добре) підсолоджувати, 
-джую, -джуєш, (добре) підсо- 
лодйти, -джу, -диш; // (лише 
докон.) ^  się посолодшати, 

wysłanie І п. вйсилка; відправлен
ня; заслання; вйселення. Пор. 
wysyłać, 

wysłanie II п. вистелення, 
wysłaniec, -ńca, tm. -ńcy, m. по

сланець, -нця; вйсланець, -нця 
(рідко); політ., дипл. емісар, 
-ра.

wysłannik, tm. -су, m. див. wysła
niec.

wysławiać І, wysławić, -wię, -wisz,
-wił прославляти, прославити, 
-влю, -виш, звелйчувати, -чую, 
-чуєш, звелйчити, звеличати; 
виславляти (лише недокон.). 

wysławiać II, wysłowić, -wię, -wisz, 
-wił висловлювати, -люю, -люєш, 
висловити, -влю. -виш; висказу- 
вати, -зую, -зуєш, вйсказати, 
-кажу, -кажеш (рідше); Ц ~  się 
висловлюватися, вйсловитися. 

wysłodki, -ków, blp. (з ягід) вй- 
чавки, -ків. 

wysłodzić див. wysładzać. 
wysłonecznić, -nię, -nisz, -nił poet.

осяяти сонцем, 
wysłoneczniony poet. осяяний сон

цем; (перен. — про обличчя) 
сяючий, 

wysłowić див. wysławiaić II. 
wysłowienie п. вйсловлення. 
wysłowny див. wymowny 1. 
wysłuchać див. wysłuchiwać, 
wysłuchanie п. 1) вйслухання;

2) допит, -ту. Пор. wysłuchi
wać 1, 2.

wysłuchiwać, -słuchuję, -słuchujesz, 
-słuchiwał, wysłuchać 1) вислу
хувати, -слухую, -слухуєш, ви
слуховувати, -вую, -вуєш, вислу
хати (рідко), вислухати; мед. 
~chać c h o r e g o  вйслухати 
хворого; 2) (свідків) допйтува- 
ти, -тую, -туєш, допитати;
3) (лише докон.) (благання то
що) зглянутися (на що).

wysługa ż. 1) вйслуга; 2) див. 
usługa.

wysługiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
wysłużyć, -żę, -żysz, -żył 1) (co) 
вислужувати, -жую, -жуєш, вй- 
служити, відслужувати, відслу- 
жйти, -жу, -жиш; ~  służyć e m e 
r y t u r ę  вйслужити пенсію; 
~ służyć l a t a  вйслужити (від- 
служйти) літа; 2) (komu) 
(лише докон.) див. usługiwać 2; 
/ / ~  się 1) (komu) (лише недо
кон.) вислужуватися (кому і пе
ред ким), робйти послуги (ко
му); перен. догоджати (кому);
2) ((kim, czym) користуватися 
чиїми послугами, покорйстува- 
тися чиїми послугами, 

wysłupiać, wysłupić, -pię, -pisz, 
-pił przest. (очі) витріщати, вй  ̂
тріщити, вирячувати, -чую, -чу
єш, вйрячити; '// (лише докон.) 
~ się  стовбйчити. 

wysłużony відставнйй; 0  
~  u r z ę d n i k  пенсіонер, -ра; 
~  ż o ł n i e r z  ветеран, 

wysłużyć див. wysługiwać, 
wysmagać відшмагати, вйсікти, -сі

чу, -січеш, 
wysmalać І, wysmalić, -lę, -lisz, -lił

1) висмалювати, -люю, -люєш, 
вйсмалити; (поверхню чого) об
смалювати, обсмалйти, -лю, 
-лиш; 2) (лише докон.) перен. 
жарт. утяти, -тну, -тнеш; 
~  l i s t  утяти листа, 

wysmalać І І, wysmolić, -lę, -lisz, 
-lił 1) висмолювати, -люю, -лю
єш, вйсмолити; 2) (лише докон.) 
(перен. фам. — випити) видуд
лити; ~ Iić  b u t e l k ę  вйдудли- 
ти пляшку, 

wysmalcować див. wyszmalcować* 
wysmalić див. wysmalać І. 
wysmarkać вйсякати; //-— się ви

сякатися, 
wysmarknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

jednokr. див. wysmarkać, 
wysmarować див. wysmarowywać. 
wysmarowanie (się) n. вймазан- 

ня, вймащення. 
wysmarowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, wysmarować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował вимазувати, -зую, 
-зуєш, вймазати, -мажу, -мажеш,

25*
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вимащувати, -щую, -щуєш, ви
мастити, -мащу, -мастиш; 
/ / ~  się вимазуватися, вимаза
тися, вимащуватися, вймасти- 
тися.

wysmażać, wysmażyć, -żę, -żysz, 
-żył вижарювати, -рюю, -рюєш, 
вижарити, висмажувати, -жую, 
-жуєш, вйсмажити; / / ~  się ви
жарюватися, вижаритися, висма
жуватися, висмажитися, 

wysmoktywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wysmoktać, -ktam, -ktasz 
(a. -kczę, -kczesz), -ktał висмок
тувати, -тую, -туєш, висмоктати, 
-кчу, -кчеш, висисати, виссати, 
-ссу, -ссеш, 

wysmolić див. wysmalać II. 
wysmuklę див. wysmukło, 
wysmukleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 

стати струнким.
Wysmukło струнко, 
wysmukfość ż. стрункість, -кості, 
wysmukły стрункйй. 
wysnuwać, wysnuć, -nuję, -nu- 

jesz, -nuł випрядати, вйпрясти, 
-пряду, -прядеш; витягати нитку 
з основи, вйтягти (вйтягнути) 
нитку з основи; О перен. ~nuć 
w n i o s e k  зробйти висновок, 
вйснувати, -ную, -нуєш. 

wysnycerować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał spec. вирізьбити, -блю, 
-биш.

wysnycerowanie п., spec. вйрізь- 
блення.

wysobaczyć, -czę, -czysz, -czył 
вилаяти, 

wysoce див. wysoko, 
wysoki високий.
wysoko вйсоко; високо (деко

ли поез.); ~  c e n i ć  вйсоко ці
нити; (часто з прикметником) 
~  p o s t a w i o n y  високопо
ставлений; ~  p r o d u k c y j n y  
високопродуктйвний; ~  w у- 
k s z t a ł c o n y  високоосвічений; 
~  z m e c h a n i z o w a n y  висо- 
комеханізований. 

wysokogatunkowy високосортний, 
високоякісний, 

wysokomiar, -ru, m. див. wysoko- 
mierz.

wysokomierz, Im. -rze, m. вимір
ник висотй; геод. висотомір, 
-pa.

wysokopienny bot. високостовбур
ний.

wysokościomierz m. див. wysoko
mierz.

wysokościowiec, -wca, Im. -wce, m.
1) висотний будинок, -нку;
2) ав. висотник, 

wysokościowy висотний, 
wysokość і. височина, висота; (пе

рен. — ще) високість, -сокості; 
~  b u d y n k u  височина (висо
та) будівлі; 2) (високе місце) 
висота, високість; z ~ с і з ви
сотй (з високості); 3) мат., 
астр., фіз. висота; 4) (титул) 
високість.

wysokowartościowy високоякісний, 
wysokowoltowy et. високовольт

ний.
wysolić див. wysalać. 
wysondować, -duję, -dujesz, -dował

зондувати, -дую, -дуєш (до
кон); (перен. — звичайно) ви
відати, розвідати, 

wysortować, -tuję, -tujesz, -tował 
spec. вйбракувати, -кую, -куєш, 
відбракувати, 

wysortowanie п. вибраковка, від- 
браковка. 

wysortowany вйбракований, від
бракований, 

wyspa ż. острів, -рова. 
wyspacerować się, -ruję, -rujesz, 

-rował нагулятися, 
wyspać się див. wysypiać się. 
wyspany якйй (що) виспався, 
wyspecjalizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał спеціалізувати, -зую, -зу
єш (докон.); l /~  się спеціалі
зуватися, набути спеціальності, 

wyspekulować, -luję, -lujesz, -lował 
(co) posp. придумати, скомбіну
вати, -ную, -нуєш (що), 

wyspiarka ż. остров’янка, 
wyspiarski острівнйй. 
wyspiarz, Im. -rze, m. остров’я

нин.
wyspiasty багатий на островй. 
wyspoczywać się dok. див. odpo

czywać.
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wyspowaty подібний до острова, 
wyspowiadać kośc., przen., żart. 

вйсповідати; / / ~  się вйсповіда- 
тися.

wyspozbiór, -bioru, m., przest. див.
archipelag, 

wysprycować, -cuję, -cujesz, -cował
pot. промйти спринцівкою, 

wysprzeczać się насперечатися, на- 
споритися. 

wysrebrnieć, -nieje, -niał стати 
сріблйстим (сріблястим), 

wysrebrzać, wysrebrzyć, -rzę, 
-rzysz, -rzył сріблйти, вйсрібли- 
ти, посріблйти; / / ~  się сріб- 
лгітися, срібліти, стати сріблй
стим (сріблястим), 

wysrebrzenie п. посріблення, 
wysrebrzyć див. wysrebrzać. 
wysrożyć się, -ży, -żył przest. пе

ребушувати, -шує, відбушувати; 
b u r z a  ~ ży ła  się буря перебу
шувала (відбушувала). 

wyssać див. wysysać, 
wystać див. wystawać І, II. 
wystały 1) (про рідину) устояний, 

відстояний; 2) (про фрукти) спі
лий, достйглий, стйглий;
3) (про людей) статечний, по
важний.

wystarać się (о со) постаратися, 
подбати (про що), 

wystarczać, wystarczyć, -czę, 
-czysz, -czył вистачати, вйста- 
чити.

wystarczająco достатньо, 
wystarczający достатній, 
wystarczalność і. достатність, -но

сті.
wystarczał ny див. wystarczający, 
wystarczyć див. wystarczać, 
wystawa ż. І) вйставка; ~  o b r a 

z ó w  вйставка картйн; ~  r o l 
n i c z a  сільськогосподарська 
вйставка; 2) торг, вітрйна; 
~  s k l e p o w a  вітрйна магазй- 
на; 3) театр, постановка; 4) пе
рен. див. wystawność. 

wystawać І, -staje, -stawał, wystać, 
-tanie, -tał виступати, вйступити, 
-пить; s k a ł a  ~ ta je  z w o d y  
скеля виступає з водй; (різко 
висуватися назовні) вистромля

тися, вйстромитися, -миться, ви
тикатися, вйткнутися.

wystawać II, -taję, -tajesz, -ta- 
wał, wystać, -toję, -toisz, -tał
1) вистоювати, -тоюю, -тою- 
єш, вйстояти, -тою, -тоїш 
~ s ta ć  d w i e  g o d z i n y  вйсто
яти дві годйни; 2) (со) (лише 
докон.) (осягти вистоюванням) 
вйстояти; n i c  n i e  ~ to isz  ні
чого не вйстоїш; // (лише до
кон.) ~  się 1) настоятися; 
~  п а  m r o z i e  настоятися на 
морозі; 2) (відпочити — про 
Teaputf) вйстоятися; 3) (про 
рослини) дозріти, доспіти.

wystawca, -су, Im. -су, m. 1) спец. 
експонент; 2) (фін. — векселя) 
акцептант.

wystawczym ż. (про жінку) 1) екс
понент; 2) акцептант. Пор. wy
stawca.

wystawiać, wystawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) виставляти, вйставити, 
-влю, -виш; (на виставці — ще) 
експонувати, -ную, -нуєш (не
докон. і докон.); л/WIC О Ь Г 3. z 
вйставити (експонувати) картй- 
ну; ~w iać s z t u k ę  t e a t r a l -  
n ą ставити (виставляти) п’єсу; 
~ w ić t o w a r  вйставити (експо
нувати) товар; 2) (дім, пам'ят
ник тощо) вибудовувати, -вую, 
-вуєш, вйбудувати, -дую, -дуєш, 
збудувати, -дую, -дуєш; стави
ти, поставити (розм.); 3) (до
кументи) видавати, -даю, -да
єш, вйдати, -дам, -даси, вистав
ляти, вйставити; ^ w ić  w e k s e l  
вйдати (вйставити) вексель;
4) (армію тощо) організувати, 
зую, -зуєш, зорганізувати; 0 
~w iać ż y c i e  n a  s z w a n k  ва
жити (рискувати) життям; 
~w iać k o g o  n a  p o ś m i e c h o -  
w i s k o брати кого на сміх (на 
глум); ~w iać n a  n i e b e z p i e 
c z e ń s t w o  наражати на не
безпеку.

wystawiciel, Im. -le, m. див. wy
stawca.

wystawicielka ż. див. wystawczyni.
wystawić див. wystawiać.
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wystawienie n. 1) виставлення; 
експонування; 2) збудування;
3) вйдача, виставлення; 4) зор- 
ганізування. Пор. wystawiać, 

wystawka ż., zdr. невеличка вй- 
ставка.

wystawnie пйшно; розкішно. Пор.
wystawny, 

wystawność ż. пишнота, пйшність, 
-ності; розкішність. Пор. wy
stawny.

wystawny пйшний; (багатий) роз
кішний; ~  o b i a d  розкішний 
обід, -ду. 

wystawowy вйставочний. 
wystąpić див. występować, 
wystąpienie п. 1) виступ, -пу; 

2) поява, з’явлення, появлення. 
Пор. występować, 

wystebnować див. wystębnować. 
wystemplować, -luję, -lujesz, -lo- 

wał kanc. штампувати, -пую, 
-пуєш (докон ), накласти штам
пи.

wystenografować, -tuję, -fujesz, -fo-
wał стенографувати, -фую, -фу- 
єш (докон.). 

wysterczać, wysterknąć, -nie, -nął 
виступати, вйступити; стирчати, 
-чйть (лише недокон.). 

wysterka ż. вйступ, -пу. 
wysterknąć див. wysterczać. 
wy sterylizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał стерилізувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

wystębnować, -nuję, -nujesz, -nował
вйстьобати. 

wystękiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wystękać стогнати, -гну, тгнеш, 
простогнати; // (лише докон.) 
~  się постогнати, 

występ, -pu, m. вйступ, -пу; О 
театр, g o ś c i n n e  ~ р у  гастро
лі, -лей.

występek, -pku, m. провйна, про
ступок, -пку; (більший) злочин, 
-ну.

Występnie злочйнно. 
występność z. злочйнність, -ності. 
Występny злочйнний. 
występować, -puję, -pujesz, -pował, 

wystąpić, -pię, -pisz, -pił 1) ви
ступати, вйступити, -плю, -пиш;

s tą p ić  d o  w a l k i  вйступити 
на бій; p o t  s tą p i ł  n a  t w a- 
r ź y  піт вйступив на облйччі; 
s tą p ić  n a  s c e n i e  вйступити 
на сцені; ~ tąp ić  p r z e c i w  k o 
ni u вйступити проти кого; w o- 
d a s tą p iła  z b r z e g ó w  вода 
вйступила з берегів; ~ tąp ić  
z k o n c e r t e m  вйступити 
з концертом, дати концерт; 
stępow ać z w n i o s k i e m  ви
ступати з пропозйцією; ~ tąp ić  
z t o w a r z y s t w a  вйступити 
(вйбути) з товариства; 2) (пе
рен. — ставати помітним) з ’яв
лятися, з’явйтися, -влюся, -виш- 
ся, появлятися, появйтися, по
казуватися, -зуюся, -зуєшся, 
показатися, -кажуся, -кажешся; 
s tą p iły  o z n a k i  z a t r u c i a  
з’явйлися (появйлися, показа
лися) ознаки (симптоми) отру
єння; О s tą p ić  d o  k o g o  
w j a k i e j ś  s p r a w i e  зверну
тися до кого в якійсь справі; 
~ tąp ić  p r z e c i w  p r a w u  по
рушити закон; s tą p ić  s ą d o w 
n i e  ( p r z e c i w  k o m u )  пода
ти в суд (на кого), 

wystornować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał buch. сторнувати, -ную, -ну
єш (докон.). 

wystosować див. wystosowywać, 
wystosowanie n. (czego do kogo) 

звернення (з чим до кого), 
wystosowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wał, wystosować, -suję, -sujesz, 
-sował (co do kogo) звертатися, 
звернутися, -нуся, -нешся (з чим 
до кого). 

wystrajać, wystroić, -roję, -ro- 
isz, -roił (гарно, пйшно) вби
рати, (гарно, пйшно) вбрати, 
-беру, -береш, наряджати, наря- 
дйти, -ряджу, -рядйш; / / ~  się 
(гарно, пйшно) вбиратися, (гар
но, пйшно) вбратися, нараджу
ватися, нарядйтися. 

wystraszać, wystraszyć, -szę, 
-szysz, -szył 1) полохати, спо
лохати. полошити, -шу, -шиш, 
сполошйти; 2) (лише докон.)
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розм. перелякати; 11 (лише до
кон.) ~  się перелякатися, 

wystrofować, -fuję, -fujesz, -fował 
скартати, 

wystroić див. wystrajać. 
wystrugać див. wystrugiwać. 
wystruganie n. вйстругання. 
wystrugiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 

wystrugać вистругувати, -гую, 
-гуєш, вистругати (-стружу, 
-стружеш і -стругаю, -струга
єш); 0 перен. розм. ~ g an a  
g ł o w a  капустяна голова, 

wystrychiwać, -rychuję, -rychu- 
jesz, -rychiwał, wystrychnąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli pot. 1) при
чепурювати, -рюю, -рюєш, при
чепурити; 2) перен. підводити, 
-джу, -диш, підвестй, -веду, -ве
деш; влаштовувати, -вую, -вуєш, 
влаштувати, -тую, -туєш (ірон.); 
to  с і ~ nęli n a s !  ото підвелй 
(влаштували) нас! 3) (kogo 
z czego) виживати, вйжити, 
-живу, -живеш (кого з чого); 
~ nąć z p o s a d y  вйжити з по
сади; 0  ~ n ą ć  n a  d u d k a  по- 
шйти в дурні; / / ~  się причепу
рюватися, причепурйтися. 

wystrzał, -łu, т. постріл, -лу; вй- 
стріл (рідко). 

wystrzałowy якйй (що) стосуєть
ся пострілу; (у контексті) по
стрілу тощо; e c h o  ~ w e  відго
мін пострілу, 

wystrzegać się, wystrzec się, -rze- 
gę, -rzeżesz, -rzegł остерігати
ся, остерегтйся, -режуся, -pe- 
жешся, берегтйся, оберегтй- 
ся.

wystrzelać І, wystrzelić, -lę, -lisz,
-lił 1) стріляти, вистрілювати, 
-люю, -люєш, вйстрілити; ви
стрілювати, вйстрелити (рідко); 
2) (перен. — вгору) піднімати
ся, підійматися, піднятися, -ні- 
меться, зніматися, знятися; w і е- 
ż у с е ~ liły  w g ó r ę  вежі під- 
нялйся (знялйся) вгору; (про 
рослини) буяти, вйбуяти. 

wystrzelać II dok. див. wystrzeli
wać;

wystrzelenie п. див. wystrzał.

wystrzeliwać, -wuję, -wujesz, -wał, 
wystrzelać вистрілювати, -люю, 
-люєш, вйстріляти, повистрі- 
лювати; ~ la ć  w s z y s t k i c h  
усіх вйстріляти (повистр клю
вати) ; /-^lać w s z y s t k i e  n a 
b o j e  вйстріляти всі патрони 
(набої).

wystrzępiać, wystrzępić, -pię, -pisz,
-pił (тканину) вистріпувати, 
-пую. -пуєш, вйстріпати; (одяг 
довгим вживанням — ще) об
тріпувати, обтріпати, обшарпу
вати, обшарпати; / / ~  się ви
стріпуватися, вйстріпатися; об
тріпуватися, обтріпатися, обшар
пуватися, обшарпатися, 

wystrzygać, wystrzyc, -rzygę, 
-rzyżesz, -rzygł вистригати, вй- 
стригти, -рижу, -рижеш. 

wystrzygiwać, -guję, -gujesz, -gi- 
wał wielokr. див. wystrzygać, 

wystrzykiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, wystrzykać випрйскуватй 
спринцівкою, вйприскати сприн
цівкою.

wystrzyknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
jednokr. вйприснути спринців
кою.

wystudiować, -diuję, -diujesz, -dio-
wał вйстудіювати, -діюю, -дію- 
єш, простудіювати, -діюю, -дію- 
єш.

wystudiowanie п. простудіювання. 
wystudzać, wystudzić, -dzę, -dzisz, 

-dził вистуджувати, -джую, 
-джуєш, вйстудити, -джу, -диш, 
вихолоджувати, вйхолодити. 

wystukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wystukać вистукувати, -кую, -ку
єш, Івйстукати; ~  кас ш еііо- 
d і ę вйстукати мелодію, 

wystygać, wystygnąć, -gnę, -gniesz, 
-gł (rzadziej -gnął), -gli 1) ви
стигати, вйстигнути, вйстигти, 
-гну, -гнеш, остигати, остйгнути, 
холонути, охолонути, простига
ти, простйгнути, прохолонути; 
2) перен. холонути, охолонути, 
прохолонути, захолонути; ости
гати, остйгнути (рідше); s e r c e  
~ g ło  серце охололо (прохоло
ло, захололо, остйгло).
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wystygły 1) який (що) вистиг, вй- 
стиглий, якйй (що) остйг, остйг- 
лий, якйй (що) охолонув, охо- 
лолий, якйй (що) простйг, про- 
стйглий, якйй (що) прохолов, 
прохололий; 2) якйй (що) охо
лов, охололий. якйй (що) про
холов, прохололий, якйй (що) 
захолов, захололий; якйй (що) 
остйг, остйглий. Пор. wystygać. 

wystygnąć див. wystygać. 
wystylizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał стилізувати, -зую, -зуєш 
(докон.); rj  /V l i s t  скласти ли
ста.

wysubtełniać, wy subtelnie, -nię, 
-nisz, -nił витончувати, -чую, 
-чуєш, вйтончити. 

wysubtelnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати витонченим, вйтон- 
читися.

wysubtelnienie п. вйтончення. 
wysunąć див. wysuwać, 
wysunięcie п. вйсунення; вйсолоп- 

лення; поставлення; / / ~  się
1) вйсунення; вйелизнення;
2) вйступ, -пу; 3) вйелизнення;
0  мед. ~  m a c i c y  n a p r z ó d  
(antepositio uteri) переміщення 
матки наперед. Пор. wysuwać 
(się).

wysuszać, wysuszyć, -szę, -szysz, 
-szył 1) висушувати, -шую, -шу
єш, вйсушити, зсушйти, -шу, 
-шиш; 2) (перен. — випити до 
дна) осушувати, осушйти. 

wysuszenie п. 1) вйсушка; 2) осу
шення. Пор. wysuszać, 

wysuszyć див. wysuszać, 
wysuwać, wysunąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli висувати, висовувати, 
-вую, -вуєш, вйсунути; (язик — 
ще) вйсолопити, -плю, -пиш (ли
ше докон.) (фам.); (питання — 
ще) ставити, -влю, -виш, поста
вити; / / ~  się 1) висуватися, ви
совуватися, вйсунутися; (непо
мітно випадати з рук тощо) 
вислизати, вйелизнути; 2) перен. 
виступати, вйступити, -плю, 
-пиш; ~ n ą ł się z t ł u m u  i z a 
c z ą ł  m ó w i ć  вйступив з юрбй
1 почав говорйти; 3) (перен. —

непомітно виходити) вислизати, 
вйелизнути. 

wysuwalny висувнйй. 
wysuwany tech. витяжнйй, висув

нйй.
wyswatać przest. вйсватати. 
wyswawolić się, -lę, -lisz, -lił на- 

пустуватися, -туюся, -туєшся. 
wyswobadzać, wyswobodzić, -dzę, 

-dzisz, -dził визволяти, вйзволи- 
ти: Ц ~  się визволятися, вйзво- 
литися.

wyswobodzenie п. вйзволення. 
wyswobodziciel, Im. -le, m. виз

вольник, визволйтель. 
wyswobodzicielka ż. визвольниця, 

визволйтелька. 
wyswobodzić див. wyswobadzać. 
wysworować, -ruję, -rujesz, -rował 

myśl. спустйти (собак) з шво- 
ри; / / ~  się вйрватися вперед, 

wysychać, wyschnąć, -schnę,
-schniesz,-schnął (a. -sechł), -schli 
висихати, вйсохнути, вйсохти, 
-хну, -хнеш; вйехнути (рідко); 
(марніти — ще) худнути, схуд
нути.

wysylabizować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał прочитати по складах, 

wysylabizowanie п. прочитання по 
складах.

wysyłać, wysłać, -ślę, -ślesz, -słał
висилати, вйелати (вйшлю, вй- 
шлеш); (поштою тощо — ще) 
відправляти, відправити, -влю, 
-виш; (в адміністративному по
рядку) засилати, заслати (за
шлю, зашлеш); (за межі чого) 
виселяти, вйселити. 

wysyłający, -cego, Im. -су, m. див.
nadawca, 

wysyłka ż. 1) вйсилка; (незакін- 
чена дія — ще) висилання; від
правка; (незакінчена дія — ще) 
відправляння; заслання; (неза
кінчена дія) засилання; вйселен- 
ня; (незакінчена дія) виселяння; 
пор. wysyłać; 2) (про предмет) 
поейлка, пакунок, -нка. 

wysypać див. wysypywać, 
wysypiać się, wyspać się, -śpię* 

-śpisz, -spał висиплятися, вйспа- 
тися, -сплюся, -спишся.



wys — 393 — wys

wysypka ż., med. висип, -ny, ви
сипка.

wysypkowy med. висипний, 
wysypywać, -puję, -pujesz, -pywal, 

wysypać, -pię, -piesz, -pał 1) ви
сипати, вйсипати, -плю, -плеш; 
(греблю, могилу тощо — ще) 
насипати, насйпати; ~ p a ć  ż у- 
t o  z w o r k a  вйсипати жйто 
з мішка; 2) (co czym) посипа
ти, посйпати; ~ p a ć  ś c i e ż k ę  
p i a s k i e m  посйпати стежку 
піском; / / ~  się 1) висипатися, 
вйсипатися; перен. розм. l e d 
w i e  mu  się w ą s  ~ p a ł лед
ве йому вйсипався вус; 2) (про 
людей — появлятися у великій 
кількості) висипати, вйсипати;
3) (мед. — про висип на шкірі) 
висипати, вйсипати. 

wysysać, wyssać, -ssę, -ssiesz, -ssał 
висмоктувати, -тую, -туєш, вй- 
смоктати, -кчу, -кчеш, висисати, 
вйссати, -ссу, -ссеш; перен. розм. 
~ ss a ć  z p a l c a  вйсмоктати 
(вйссати) з пальця, 

wyszabrować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał (co) pot. потягтй, -гну, 
-гнеш, поцупити, -плю, -пиш 
(що).

wyszachrować, -ruję, -rujesz, -ro-
wał pot. вйшахрувати, -рую, -ру
єш.

wyszafować, -fuję, -fujesz, -fował
вйтратити, -рачу, -ратиш; (лег
коважно) розтрйнькати (розм.). 

wyszałeć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
przen. переказйтися, -кажуся, 

ч -казишся, вйшуміти, -млю, -миш. 
wyszargać pot. забруднйти боло

том (одяг). 
wyszarpać див. wyszarpywać. 
wyszarpnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

jednokr. див. wyszarpywać. 
wyszarpywać, -puję, -pujesz, -py- 

wał, wyszarpać, -pię, -piesz, -pał
1) (co z czego) висмйкувати, 
-кую, -куєш, вйсмикнути; під
сил. виривати, вйрвати, -рву, 
-рвеш; 2) (kogo) (лише докон.) 
див. wytarmosić, 

wyszarzać (одежу) вйтерти, -тру, 
-треш.

wyszarzały якйй (що) посірів, по
сірілий. Пор. wyszarzeć. 

wyszarzany вйтертий; ~ n e  u b r a 
li і е вйтертий костюм, 

wyszarzeć, -rzeje, -rżał (про чорну 
краску) посіріти, 

wyszastać див. wyszastywać. 
wyszastanie п. розтрйнькання; 

/ / ~  się 1) вйтрачення; 2) вй- 
снаження. Пор. wyszastywać. 

wyszastywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wyszastać pot. розтрйнькувати, 
-кую, -куєш, розтрйнькати; 
/ / ~  się 1) марно витрачатися, 
марно вйтратитися; 2) (про здо
ров'я) зводитися, звестйся, -ве
деться, виснажуватися, -жуєть
ся, вйснажитися. 

wyszczebiotać, -bioczę, -bioczesz 
(rzadziej -biocę, -biocesz a. -bio- 
tam, -biotasz), -biotał вйщебета- 
ти, -бечу, -бечеш. 

wyszczególniać, wyszczególnić, 
-nię, -nisz, -nił (докладно) пере
лічувати, -чую, -чуєш, (доклад
но) перелічйти, -чу, -чиш; ~ n ić  
w c e n n i k u  w s z y s t k i e  
p r z e d m i o t y  перелічйти
в прейскуранті всі предмети; 
(в книжці — звичайно) деталь
но показувати, -зую, -зуєш, де
тально показати, -кажу, -ка
жеш.

wyszczególnienie п. 1) (доклад
ний) перелік, :-ку; детальне по
казання. Пор. wyszczególniać; 
2) (за заслуги) відзнака, 

wyszczekać див. wyszczekiwać. 
wyszczekany posp. гострий на 

язйк, язикатий, 
wyszczekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

wyszczekać przen. posp. набрі
хувати, -ріхую, -ріхуєш, набре
хати, -решу, -решеш; ~ w a ć  
n a  s ą s i a d a  набріхувати на 
сусіда; / /  (лише докон.) ~  się 
набрехатися (доволі), 

wyszczerba і .  1) зазублина, щер- 
бйна; 2) перен. див. uszczerbek, 

wyszczerbiać, wyszczerbić, -bię, 
-bisz, -bił вищерблювати, -люю, 
-люєш. вйщербити, -блю, -биш, 
зазублювати, зазубйти, -блю,
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-биш; / /~  się вищерблюватися, 
вйщербитися, зазублюватися, 
зазубйтися. 

wyszczerbiony вйщерблений, за
зублений, 

wyszczerzać, wyszczerzyć: /V z ę 
b y  а) (na kogo, na co) скали
ти, вйскалити (шкірити, вишкі
ряти, вйшкірити, вищиряти, вй- 
щирити) зуби; б) (do kogo) ко
кетливо усміхатися, кокетливо 
усміхнутися (до кого). 

wyszczkać dok. див. wyszczyki- 
wać.

wyszczotkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) вйчистити щіткою; 2) вй- 
чесати щіткою, 

wyszczotkowanie п. 1) вйчищення 
щіткою; 2) вйчесання щіткою, 

wyszczuć див. wyszczuwać. 
wyszczupleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 

схуднути, 
wyszczuplenie n. схуднення, 
wyszczuwać, wyszczuć, -czuję, -czu

jesz, -czuł виганяти собаками, 
вйгнати собаками, 

wyszczykiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, wyszczykać (ćo z czego) 
вищйпувати, -пую, -пуєш, вйщи- 
пати (-паю, -паєш і -плю, 
-плеш), вискубувати, -бую, -бу- 
єш, вйскубати, вйскубти (що 
звідки).

wyszczyknąć, -nę, -niesz, -nął,
-nęli jednokr. вйщипнути, скуб
нути.

Wyszczypać, -pię, -piesz, -pał на
щипати; m r ó z  ~ p a ł p o l i c z -  
k і мороз нащипав щоки, 

wyszczypnąć див. wyszczyknąć. 
wyszczypywać, -puję, -pujesz, -py- 

wał див. wyszczykiwać. 
wyszemrać, -rzę, -rzesz, -rał dok.

див. wyszeptywać. 
wyszeplenić, -nię, -nisz, -nił про

шамкати, прошамкотіти, -кочу, 
-котйш.

wyszeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
wyszeptać, -pczę, -pczesz (rza
dziej -pcę, -pcesz), -ptał вишіпту
вати, -тую, -туєш, вйшептати, 
-пчу, -пчеш, шептати, -пчу, -пчеш, 
прошептати, шепотіти, -почу,

-потйш, прошепотіти; // (лише 
докон.) г*/ się нашептатися, 

wyszkalać, wyszkolić, -lę, -lisz, 
-lił школити, вйшколити, готува
ти, -тую, -туєш, готовити, -влю, 
-виш, підготовити (кого до чо
го).

wyszkalować pot. див. oszkalować. 
wyszklić, -lę, -lisz, -lił 1) надати 

скляного блйску; 2) вйполіру- 
вати, мов скло; О o c z y  ~1опе 
блискучі очі, -чей. 

wyszkliwać spec. покривати полй- 
вою, поливати; ~w any g a r n e k  
полйваний горщок, -шка. 

wyszkolenie п. підготовка; o b o 
j o w e  бойова підготовка; ^ p o 
l i t y c z n e  політйчна підготов
ка; ~  z a w o d o w e  профе
сіональна (фахова) підготов
ка.

wyszkolić див. wyszkalać. 
wyszlachetniać, wyszlachetnić, -nię, 

-nisz, -nił облагороджувати, 
-джую, -джуєш, облагородити, 
-джу, -диш; 11 (лише докон.) 
~  się див. wyszlachetnieć. 

wyszlachetnieć, -nieję, -niejesz, 
-niał, -nieli облагородитися, 
-джуся, -дишся. 

wyszlamować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał вйчистити від мулу, 

wyszlifować, -fuję, -fujesz, -fował 
вйшліфувати, -фую, -фуєш, від
шліфувати, -фую, -фуєш; (мову, 
стиль тощо — ще) відточйти, 
-чу, -чиш; j ę z y k  ~w any 
відточена (вйшліфована) мо
ва.

wyszlifowanie п. відшліфовка; від
точення. Пор. wyszlifować. 

wyszlochać 1) промовити ридаючи;
2) (со) вйплакати, -лачу, -ла- 
чеш (що). 

wyszły: ~  z u ż y c i a  застарілий, 
невжйваний; ~  z m o d y  не
модний.

wyszmalcować, -cuję, -cujesz, -co-
wał pot. 1) засалити, засмаль
цювати, -цюю, -цюєш1, заялози
ти, -ложу, -лозиш; 2) помастй- 
ти жйром; (волосся) змазати 
жйром.
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wyszmelcować, -cuję, -cujesz, -co
wał 1) емалювати, -люю, -лю- 
єш; 2) див. wyszmalcować. 

wyszminkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) підмалювати, -люю, -лю
єш; ~  t w a r z  підмалювати 
щоки; 2) театр, нагримувати, 
-мую, -муєш; ///%/ się 1) підма
люватися; 2) нагримуватися. 

wyszminkowanie (się) п. 1) підма
лювання; 2) нагримування. 
Пор. wyszminkować. 

wysznurować, -ruję, -rujesz, -rował 
(kogo) зашнурувати в корсет 
(кого); / / ~  się зашнуруватися 
в корсет, 

wyszorować, -ruję, -rujesz, -rował 
вйшарувати, -рую, -руєш. 

wyszorowanie п. вишарування. 
wyszosować, -suję, -sujesz, -sował 

вимостити, -мощу, -мостиш; ~  
u l i c ę  вимостити вулицю, 

wyszpanować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał pot. напнути; (полотно, мо
тузку тощо — ще) натягтй, 
-гну, -гнеш, натягнути. 

Wyszperać (co) pot. вйшукати, вй- 
копати (що), 

wyszpetnieć див. zeszpetnieć. 
wyszpiegować, -guję, -gujesz, -go- 

wał вйшпигувати, -гую, -гуєш. 
wyszpikować, -kuję, -kujesz, ‘-ko

wał kul. нашпигувати, -гую, 
-гуєщ.

wyszpikowanie n., kul. нашпигу- 
вання.

wyszprycować див. wysprycować. 
wyszrubowywać, wyszrubować див.

wyśrubowywać. 
wysztafir(k)ować, -r(k)uję, -r(k)u- 

jesz, -r(k)ował (kogo) posp. 
причепурйти (кого); / / ~  się при- 
чепурйтися. 

wysztukowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wysztukować, -kuję, -ku
jesz, -kował 1) злагоджувати з 
кусків, злагодити з кусків; (про 
одяг, білизну тощо) зшивати 
з кусків, зшити з кусків;
2) (класти латки) латати, за
латати, полатати, 

wyszturchać (kogo) pot. вйштов- 
хати (кого).

wyszturchnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli pot. вйштовхнути. 

wyszuflować, -luję, -lujesz, -lował
вйчерпати (совком, шполою); 
~  w o d ę  z ł ó d k i  вйчерпати 
воду з човна, 

wyszukać див. wyszukiwać, 
wyszukanie I n .  1) вйшукання;

2) підшукання. Пор. wyszuki
wać.

wyszukanie II przsl. вйтончено; 
вйшукано, добірно. Пор. wy
szukany.

wyszukany перен. вйтончений; (про 
речі — ще) вйшуканий, добір
ний; ~ n a  g r z e c z n o ś ć  вй- 
тончена чемність, -НОСТІ; ~ п е  
p o t r a w y  добірні (вйшукані) 
страви, -рав. 

wyszukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wyszukać 1) (kogo, co) вишу
кувати, -кую, -куєш, вйшукати; 
~ k ać  m i e j s c e  w k s i ą ż c e  
вйшукати місце в кнйжці;
2) (kogo, czego) (щось підхоже) 
підшукувати, підшукати; ~ kać  
d o b r e g o  r o b o t n i k a  підшу
кати доброго працівника; ~ k ać  
z d r o w s z e j  o k o l i c y  підшу
кати здоровілу околицю, 

wyszumieć, -mię, -misz, -miał, 
-mieli 1) (про ферментацію) ви
шуміти, -мить, вйбродити; вй- 
шумувати, -мує (розм.); 2) пе
рен. вйшуміти, перешумувати, 
-мую, -муєш, перебродйти, -джу, 
-диш, переграти, устаткуватися, 
-куюся, -куєшся; 3) безос. про- 
тверезйтися, протверезіти; j u ż 
m u um iało  він вже протвере- 
зйвся (протверезів), 

wyszumowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wyszumować, -muję, 
-mujesz, -mował збирати^ш ум 
(накип), зібрати шум (накип), 

wy szybować (się), -buję, -bu jesz, 
-bował знятися вгору, піднятися 
Brjópy, злетіти вгору, 

wyszybowanie (się) n. зліт вгору, 
wyszycie n: вйшивка. 
wyszyć див. wyszywać, 
wyszydzać, wyszydzić, -dzę, -dzisz, 

-dził (kogo, co) висміювати,
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-міюю. -М1ЮЄШ, висміяти, -мію, 
-мієш (кого, що), глузувати, 
-зую, -зуєш, поглузувати, на
сміхатися, насміятися, -міюся, 
-мієшся (з кого, з чого, рідше 
над ким, над чим), 

wyszydzenie п. вйсміяння. 
wyszydzić див. wyszydzać, 
wyszykować, -kuję, -kujesz, -kował

1) приготувати, -тую, -туєш, 
приготовити, -влю, -виш; 2) (в 
ряди) вйстроїти, вйшикувати, 
-кую, -куєш, 

wyszynk, -ku, т. роздрібна тор
гівля алкогольними напйтками. 

wyszyty вйшитий. 
wyszywać, wyszyć, -szyję, -szyjesz, 

-szył вишивати, вйшити. 
wyścielać див. wyściełać, 
wyściełać, wysłać, -ścielę, -ścielesz, 

-słał 1) вистеляти, вйстелити, 
-стелю, -стелиш, вистилати, вйс- 
лати, -стелю, -стелеш; 2) (меб
лі — волосом) набивати, набй- 
ти, -б’ю, -б’єш; 0  перен. uściełać 
k o m u  d r o g ę  k w i a t a m i  
устеляти кому шлях квітами, 

wyściełka ż. див. wyściółka. 
wyścig, -gu, т. 1) гонка; ~  z b r o -  

j е ń гонка озброєнь; 2) (лише 
в мн.) спорт, перегони, -нів, 
гонки, -нок; ~ g i k o l a r s k i e  
велосипедні гонки (перегони); 
(по пересіченій місцевості) крос, 
-су; ' ~  p r a c y  змагання в 
праці; ~ g i k o n n e  скачки, 
-чок, верхогони, -нів. 

wyścigać, wyścignąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (kogo) переганяти, 
перегнати (пережену, переже
неш) (кого), 

wyścigowiec І, -wca, tm. -wce, m.
(про коня) скакун, -на. 

wyścigowiec II, -wca, tm. -wcy, m., 
sport, гонщик, 

wyścigowy sport, перегоновий, го
ночний; (про зв'язане із скачка
ми) скаковйй; s t a j n i a  ^ w a  
скакова конюшня; О t o r  ~  
трек, -ку. 

wyściółka ż. устілка, 
wyściskać dok. див. uściskać.

wyśledzać, wyśledzić, -dzę, -dzisz, 
-dził вистежувати, -жую, -жуєш, 
вйстежити, висліджувати, -джую, 
-джуєш, вйслідити, -джу, -диш. 

wyśledzenie п. вйстеження, вйслі- 
дження. 

wyśledzić див. wyśledzać, 
wyślepiać, wyślepić, -pię, -pisz, -pił 

pot. вйсліпати (лише докон.); 
0  /^piać o c z y  псувати очі. 

wyślicznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати прегарною (прегар
ним).

wyślinić, -nię, -nisz, -nił послйни-
ТИ.

wyślizgać див. wyślizgiwać, 
wyślizgać się I, wyśliz(g)nąć się, 

-nę, -niesz, -nął, -nęli вислизати, 
вйслизнути; вйслизнутися (рід
ко); ~nęło się z r ą k  вйслизну- 
ло з рук; ~ n ąć  się z n i e b e z 
p i e c z e ń s t w a  вйслизнути з 
небезпеки, втектй від небезпеки, 

wyślizgać się II dok. наковзатися, 
wyślizgiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 

wyślizgać 1) вигладжувати ков
занням, вйгладити ковзанням, 
вйковзати; 2) (лише недокон.) 
перен. ірон. витоптувати, -тую, 
-туєш; ~ w ać b r u k i  витоп
тувати вулиці, тинятися без 
діла.

wyślizgiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 
wał див. wyślizgać się I. 

wyśmiać див. wyśmiewać, 
wyśmienicie чудово, прекрасно, 

прегарно; досконало. Пор. wy
śmienity.

wyśmienity чудовий, прекрасний, 
прегарний; (що має всі позитив
ні якості — ще) досконалий, 

wyśmiewacz, tm. -cze, m. насміш
ник, глузівнйк, -ка. 

wyśmiewać, wyśmiać, -śmieję, 
-śmiejesz, -śmiał, -śmiali a. -śmie
li висміювати, -міюю, -мноєш, 
вйсміяти, -мію, -мієш; / / ^  się 
(z kogo) насміхатися, насміяти
ся, глузувати, -зую, -зуєш, по
глузувати (з кого, з чого, рідше 
над ким, над чим), 

wy śmie wca, -су, tm. -су, m, див. 
wyśmiewacz.
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wyśnić, -nię, '■nisz, -nił poet. В Й - 
мріяти, -рію, -рієш; / / ~  się при
снитися, 

wyśniony вимріяний, 
wyśpiewywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, wyśpiewać 1) виспівувати, 
-вую, -вуєш, виспівати; 2) (ko
go, со) перен. оспівувати, оспі
вати; виспівувати, вйспівати 
(рідко); 3) (лише докон.) розм. 
усе вйявити, -влю, -виш; призна
тися до всього, 

wyśrubować див. wyśrubowywać. 
wyśrubowany 1) вйгвинчеций;

2) роздутий. Пор. wyśrubowywać. 
Wyśrubowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, wyśrubować, -buję, -bu- 
jesz, -bował 1) вигвйнчувати, 
-чую, -чуєш, <вйгвинтити, -нчу, 
-нтиш; 2) (перен. — ціну) роз
дувати, роздути, здувати, зду
ти, наганяти, нагнати (нажену, 
наженеш), 

wyświadczać, wyświadczyć, -czę, 
-czysz, -czył (komu co) робйти, 
-блю, -биш, зробйти (кому що); 
~czyć k o m u  p r z y s ł u g ę  зро
бйти кому послугу, стати кому 
у пригоді, 

wy świątecznie, -nię, -nisz, -nił на
дати святкового вйгляду;^ / /~  
się прибрати святковий вйгляд, 
набрати святкового вйгляду. 

wyświdrować, -ruję, -rujesz, -rował
1) вйсвердлити; 2) док. див. 
wyśrubowywać 2. 

wyświecać, wyświecić, -cę, -cisz, 
-cił 1) висвічувати, -чую, -чуєш 
(лише недокон.); 2) (свічку, 
гас) спалювати, -люю, -люєш, 
спалйти, -лю, -лиш; 3) (карту) 
висвічувати, вйсвітити, -вічу, 
-вітиш; 4) див. wyświetlać 1, 

wyświechtać pot. засалити, за
смальцювати, -цюю, -цюєш, за
ялозити, -ложу, -лозиш. 

wyświechtany pot. засалений, за
смальцьований, заяложений, 

wyświecić див. wyświecać, 
wyświegotać, -goczę, -goczesz 

(rzadziej -gocę, -gocesz, rzadko 
-gotam, -gotasz), -gotał див. 
wypaplać.

wyświetlać, wyświetlić, -lę, -lisz, 
-lił 1) висвітлювати, -люю, -лю
єш, вйсвітлити, виясняти, вйяс
нити, з’ясовувати, -вую, -вуєш, 
з’ясувати, -сую, -суєш; ~ lić  
s p r a w ę  вйсвітлити (вйяснити, 
з’ясувати) справу; 2) фот. про
являти, проявйти, -влю, -виш;
3) кін. демонструвати, -рую, 
-руєш, продемонструвати, пока
зувати, -зую, -зуєш, показати, 
-кажу, -кажеш; / / ~  się висвіт
люватися, вйсвітлитися, виясня
тися, вйяснитися, з’ясовуватися, 
з’ясуватися, 

wyświetlenie п : \ )  вйсвітлення, вй
яснення, з’ясування; 2) прояв
лення; 3) продемонстрування, 
показ, -зу. Пор. wyświetlać, 

wyświęcać, wyświęcić, -cę, -cisz, 
-cił kośc. висвячувати, -чую, 
-чуєш, вйсвятити, -вячу, -вя- 
тиш; / / ~  się висвячуватися, вй- 
святитися. 

wyświęcenie п., kośc. вйсвячення. 
wyświętować się див. naświętować 

się.
wytaczać I, wytoczyć, -czę, -czysz, 

-czył виточувати, -чую, -чуєш, 
вйточити; (на точилі — ще) ви
гострювати, -рюю, -рюєш, вй- 
гострити; otoczyć b r z y t w ę  
вйточити (вйгострити) брйтву; 
otoczyć f i g u r k ę  вйточити 
фігурку; m y s z y  otoczyły 
d z i u r y  w c h l e b i e  мйші вй- 
точили діри в хлібі, 

wytaczać II, wytoczyć,-czę,-czysz, 
-czył виточувати, -чую, -чуєш, 
вйточити, виціджувати, -джую, 
-джуєш, вйцідити, -джу, -диш; 
~ toczyć w i n o  z b e c z k i  вй
точити (вйцідити) вино з боч
ки; / / ~  się виточуватися, вй- 
точитися, виціджуватися, вйці- 
дитися.

wytaczać III, wytoczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) викочувати, -чую, -чу
єш, вйкотити, -кочу, -котиш; 
o toczyć b e c z k ę  вйкотити боч
ку; 2) (аргументи) наводити, 
-джу, -диш, навестй, -веду, -ве
деш; 0  юр. ~  toczyć k o m u
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p r o c e s  порушити (підняти) 
судову справу проти кого, 

wytaczadło п., tech. борштанга, 
розточувальна оправа, 

wytaczak т., tech. розточувальний 
різець, -зця. 

wytaczarka z., tech. розточуваль
ний верстат, 

wytańcowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wytańcować, -cuję, 
-cujesz, -cował 1) (co) (лише 
докон.) відтворйти в танці (що);
2) (лише докон.) (закінчити та
нець) відтанцювати, -цюю, -цю- 
єш; 3) (лише недокон.) витан
цьовувати, -вую, -вуєш; 4) (со 
od kogo) перен. Ірон. підлабуз
ництвом виклопотувати, -тую, 
-туєш, підлабузництвом виклопо
тати, -почу, -почеш (що від ко
го); Ц (лише докон.) ~  się на
танцюватися, 

wytańczyć, -czę, -czysz, -czył dok.
див. wytańcowywać. 

wytapetować, -tuję, -tujesz, -tował 
обклеїти шпалерами, 

wytapiacz, Im. -cze, m., hut. пла- 
вйльник.

wytapiać I, wytopić, -pię, -pisz, -pił
(усіх) топйти, -плю, -пиш, по
топляти, потопйти. 

wytapiać II, wytopić, -pię, -pisz, 
-pił витоплювати, -люю, -люєш, 
вйтопити, -плю, -пиш; (са
ло — ще) вишкварювати,-рюю, 
-рюєш, вйшкварити; (метали з 
руди — звичайно) виплавляти, 
вйплавити, -влю, -виш. 

wytapialnia ż., hut. плавйльня. 
wytarabanić, -nię, -nisz, -nił (ko

go) żart. вйтурити (кого); / / ~  
się вйдряпатися, вйдертися, вй- 
дратися, -деруся, -дерешся, вй- 
лізти.

wytargiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
wytargać (komu co z czego) ви
смикати, висмйкувати, -кую, 
-куєш, вйсмикати (кому що); 
0  фам. ~ g ać  k o g o  z a  ł e b  
( za  w ł o s y )  нам’яти чуба ко
му; /^gać k o g o  z a  u s z y  
нам’яти (накрутйти) вуха ко
му.

wytargnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
jednokr. вйсмикнути. 

wytargować, -guję, -gujesz, -gował 
вйторгувати, -гую, <-гуєш. 

wytarmosić, -moszę, -mosisz, -mo- 
sił потермосити, -мошу, -мосиш, 
потормошйти, поторсати, 

wytarty pot. вйтертий, потертий, 
зношений; /̂ , s u r d u t  вйтер
тий (потертий) сюртук, -ка; 0  
перен. ~ te  c z o ł o  нахаба, на
хабник, безсоромний, -ного, 

wytarzać вйкачати; / / ~  się вйка- 
чатися; ^  w b ł o c i e  вйкачати- 
ся в болоті, 

wytatuować, -tuuję, -tuujesz, -tuo-* 
wał татуювати, -туюю, -туюєш 
(doKonJ.

wytatuowanie n. татуїровка; 
(дія — ще) татуювання (до
кон.).

wytchnąć І див. wydychać, 
wytchnąć II, -nę, -niesz, -nął, -nęli

перепочйти, -чйну, -чйнеш; (пе
ревести дух — ще) передихну
ти.

wytchnienie п. перепочйнок, -нку;
передйшка. Пор. wytchnąć II. 

wytępiać, wytępić, -pię, -pisz, -pił
винйщувати, -щую, -щуєш, ви- 
нищити, знйщувати, знйщити, 
вигублювати, -люю, -люєш, вй- 
губити, -блю, -биш. 

wytępienie п. вйнищення, знищен
ня, вйгублення. 

wytęskniony 1) довгожданий; ~ п а  
c h w i l a  довгожданий момент 
-ту; 2) (прекрасний) вимрія
ний.

wytężać, wytężyć, -żę, -żysz, -żyl
напружувати, -жую, -жуєш, на
пружити; ~ żać  w s z y s t k i e  
s i ł y  напружувати всі сйли, до
кладати всіх зусйль; Ц ~  się на
пружуватися, напружитися, 

wytężenie п. напруження, 
wytężony напружений, 
wytknąć див. wytykać, 
wytknięcie п. 1) вйстромлення; вй- 

солоплення; 2) докір, -кору, за
кид. -ду; 3) намічення, вйзна- 
чення; позначення. Пор. wyty
kać.



wyt —- 399 — wyt

wytłaczać, wytłoczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) видушувати, -шую, -шу
єш, . ^вйдушити, видавлювати, 
-люю, -люєш, вйдавити, -влю, 
-виш, вичавлювати, вйчавити;
2) (робити відбиток) відпечату- 
вати, -тую, -туєш, відпечатати, 
відбивати, відбйти (відіб’ю, 
відіб’єш); 3) (траву, посіви) 
вибивати, вйбити, витолочувати, 
-чую, -чуєш, вйтолочити; вй- 
товкти, -вчу, -вчеш (лише до
кон.).

wytłaczarka ż. прес; (текст.) штам
пувальний прес, 

wytłoczyć див. wytłaczać, 
wytłoczyny, -czyn, blp. 1) вйчав- 

ки, -ків; 2) с.-г. жмйхи, -хів; 
(з олійних рослин) вйжимки, 
-ків, макуха, 

wytłoki, -ków, blp. див. wytłoczy
ny.

wytłuc див. wytłukiwać. 
wytłukać niedok. див. wytłukiwać. 
wytłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

wytłuc, -łukę, -łuczesz, -łukł
1) вибивати, вйбити, -б’ю, 
-б’єш; (траву, посіви — ще) вй- 
товкти, -вчу, -вчеш (лише 
докон.); (діру в стіні, мурі то
що — ще) пробивати, пробйти, 
-б’ю, -б’єш; g r a d  ~ łuk ł z b о- 
ż e град вйбив (вйтовк) хліб 
(збіжжя); ~ łu c  s z y b y  вйби
ти шибкй; 2) (горшки, склянки 
всі до одного) перебивати, пере- 
бйти. побивати, побйти; 3) (ko
go) (лише докон.) відшмагати, 
відлупцювати, -цюю, -цюєш, 
віддубасити, -башу, -басиш.

wytłumaczalny пояснймий. 
wytłumaczenie п. 1) пояснення, 

роз’яснення, розтлумачення;
2) вйправдання. Пор. wytłu
maczyć.

wytłumaczyć, -czę, -czysz, -czył
1) вйтлумачити, вйяснити, по- 
яснйти; 2) (kogo) вйправдати 
(кого); 11 się вйправдатися. 

wytłuścić, -łuszczę, -łuścisz, -łuścił 
засмальцювати, -цюю, -цюєш, 
засалити, заялозити, -ложу, -ло- 
зиш

wytłuścieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli набрати гладкості, поглад
шати.

wytoczenie І п. вйточення, вйточ- 
юа. Пор. wytaczać І. 

wytoczenie II п. вйточення, вйці- 
дження. Пор. wytaczać II. 

wytoczyć див. wytaczać, 
wytop, -pu, m., hut. вйплавка, 

плавка; ~  s z y b k o ś c i o w y  
( p r z y ś p i e s z o n y )  швйдкіс- 
на плавка, 

wytopić див. wytapiać І, II. 
wytopienie I n. потоплення, 
wytopienie II n. вйтопка; вйплав

ка. Пор. wytapiać II. 
wytorować, -ruję, -rujesz, -rował 

уторувати, -рую, -руєш, прото
рувати.

wy trajkotać, -koczę, -koczesz
( rzadziej -kocę, -kocesz, rzadko 
-kotam, -kotasz), -kotał pot. вй- 
бо[е]вк!ати. 

wytransportować, -tuję, -tujesz, -to
wał транспортувати, -тую, -ту
єш (докон.). 

wytratować, -tuję, -tujesz, -tował 
вйтоптати, -пчу, -пчеш, вйтоло
чити.

wytrawa ź., chem. протрава, 
wytrawiać, wytrawić, -wię, -wisz, 

-wił przest. витравляти, витрав
лювати, -люю, -люєш, вйтрави- 
ти, -влю, -виш; / / ~  się (про на- 
питки) устоюватися, -тоюється, 
устоятися, -тоїться, відстоювати
ся, відстоятися, 

wytrawiający spec. витравнйй; 
ś r o d e k  ~  витравна речови
на.

wytrawienie п. вйтравлення. 
wytrawnie із знанням справи, 
wytrawność ż. знання справи, 
wytrawny 1) досвідчений; ~  

g o s p o d a r z  досвідчений го
сподар; (про знавця) тонкйй, 
велйкий; (про думку, погляд) 
зрілий; 2) (про напиток) устоя
ний, відстояний; О ~ ne w i n o  
сухе вино, 

wytrąbiać див. wytrąbywać. 
wytrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 

wytrąbić, -bię, -bisz, -bił 1) (ли-
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іие докон.) протрубйти, -блю, 
-биш, просурмйти, -млю, -миш;
2) (лише недокон.) витрублю
вати, -люю, -люєш; 3) (лише 
докон.) перен. жарт, вйдудли- 
ти.

wytrącać, wytrącić, -cę, -cisz, -cił
1) (kogo) виштовхувати, 
-товхую, -товхуєш, вйштов- 
хати, вйштовхнути; ~cić к о- 
g o  z a  d r z w i  вйштовхати 
(вйштовхнути) кого за двері;
2) (со) вибивати, вйбити, -б’ю, 
-б’єш; ~ cać k l i n  k l i n e m  
вибивати клин клйном; ~ cić 
k o m u  c o  z r ę k i  вйбити у 
кого (кому) що з рук(й); ;0 
перен. ~ cić  p a l e c  z e  s t a  w u 
вйвихнути палець; перен. ~cić 
z r ó w n o w a g i  вйвести з рів
новаги.

wytrenować, -nuję, -nujesz, -nował
натренувати, -ную, -нуєш; / / ~  
się натренуватися, 

wytresować, -suję, -sujesz, -sował 
вйдресирувати, -рую, -руєш; 
(жарт. — людей) вймуштрува- 
ти, -рую, -руєш. 

wytresowanie п. дресировка; му- 
штровка. Пор. wytresować, 

wytropić, -pię, -pisz, -pił вйсліди- 
ти, -джу, -диш, вйстежити. 

wytruć, -ruję, -rujesz, -ruł вйтруїти.
-рую, -руєш. 

wytrupieszały див. strupieszały. 
wytrwać 1) вйтримати, вйдержа- 

ти; ~  d o  k o ń c a  вйтримати 
(вйдержати) до кінця; 2) (на 
посту, в переконаннях тощо) 
устояти, -стою, -стоїш; 3) (про 
будівлю) простояти, 

wytrwale витривало; наполегливо.
Пор. wytrwały, 

wytrwałość ż. витривалість, -ло
сті; наполегливість, -вості. Пор. 
wytrwały, 

wytrwały витривалий; ~  п а  
z i m n o  витривалий на холод; 
~  w w a l k a c h  витривалий у 
боях: (в праці — ще) напо
легливий, 

wytrych пг. відмйчка.

wytrysk, -ku, m. струмінь, -меня; 
k r e w  p o s z ł a  ~kiem  кров 
потекла струменем; /v w o- 
d у фонтан, водограй, 

wytryskać, wytrysnąć, -śnie, -snął, 
rzadziej -sł брйзкати, брйзнути; 
k r e w  ~ snęła  z r a n y  кров 
брйзнула з рани; /V sły p r o 
m i e n i e  ś w i a t ł a  брйзнуло 
проміння світла; підсил. бйти 
струменем (джерелом), забйти 
струменем (джерелом), 

wytryskiwać, -kuje, -kiwał niedok.
див. wytryskać, 

wytrysnąć див. wytryskać, 
wytrzaskać (kogo) pot. відлупйти, 

-плю, -пиш (кого), 
wytrzaskiwać, wytrzasnąć, -nę, 

-niesz, -nął, -nęli (czym) ляска
ти, ляснути, виляскувати, -кую, 
-куєш, вйляснути; ~kiw ać b а- 
t е m ляскати (виляскувати) ба
тогом.

wytrzasnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
(co) pot. добути, -буду, -будеш, 
роздобути, дістати, -стану, -ста
неш (що). 

wytrząsać, wytrząść, -trzęsę, 
-trzęsiesz, -trząsł, -trzęśli 1) (co) 
витрушувати, -шую, -шуєш, вй- 
трусити, -рушу, -русиш, витря
сати, вйтрясти (що); 2) (czym) 
(лише недокон.) потрясати 
(чим); / / ~  się витрушуватися, 
вйтруситися, витрясатися, вй- 
трястися. 

wytrząsnąć, -snę, -śniesz, -snął, 
-snęli dok. див. wytrząsać, 

wytrzebiać, wytrzebić, -bię, -bisz, 
-bił 1) винйщувати, -щую, -щу- 
єш, вйнищити; (тварин — ще) 
вигублювати, -люю, -люєш, вй- 
губити, -блю, -биш; ~ b ić  l a s y  
вйнищити лісй; ~b ić  m y s z y  
вйнищити (вйгубити) мишей;
2) перен. викорінювати, -нюю, 
-нюєш, вйкоренити; ~b ić w у- 
s t ę p k i  w s p o ł e c z e ń s t w i e  
вйкоренити злочини в суспіль
стві; 3) (ліс під оранку) викор
човувати, -вую, -вуєш, вйкорчу- 
вати, -чую, -чуєш; 4) с.-г. ви
полювати, -люю, -люєш, вйпо-
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лоти, -лю, -леш; ~ b ić  c h w a 
s t y  w o g r o d z i e  вйполоти 
бур’яни в городі; 5) вет. вихо
лощувати, -щую, -щуєш, вйхо- 
лостити, -лощу, -лостиш; 6) (ли
ше докон.) мисл. вйпатрати, 
вйпотрошити. 

wytrzebienie п. 1) вгінищення; ви
гублення; 2) викоренення;
3) викорчування; 4) докон. ви
полювання; 5) вихолощення;
6) вйпатрання, вйпотрошення.
Пор. wytrzebiać, 

wytrzeć див. wycierać, 
wytrzepywać, -puję, -pujesz, -py- 

wał, wytrzepać, -pię, -piesz, -pał
1) витріпувати, -пую, -пуєш,
вйтріпати, вибивати, вйбити, 
-б’ю, -б’єш; 2) (kogo) (лише
докон.) (побити) віддубасити, 
-башу, -басиш, відлупцювати,
-цюю, -цюєш (кого), 

wytrzeszczać, wytrzeszczyć, -czę, 
-czysz, -czył (очі) витріщати, 
вйтріщити, вирячувати, -чую, 
-чуєш, вйрячити. 

wytrzeźwiać, wytrzeźwić, -wię, 
-wisz, -wił витвережувати, -жую, 
-жуєш, вйтверезити, -режу, -ре- 
зиш, протвережувати, протвере- 
зйти, -режу, -резйш; охмеляти, 
охмелйти (розм.); 11 (лише до
кон.) ~  się див. wytrzeźwieć, 

wytrzeźwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli вйтверезитися, -режуся, 
-резишся, протверезйтися, -режу
ся, -резйшся, протверезіти; ох- 
мелйтися (розм.). 

wytrzeźwienie (się) п. вйтвережен- 
ня, протвереження, 

wytrzymać див. wytrzymywać, 
wytrzymałościowy якйй (що) сто

сується вйтримки; (у контексті) 
на вйтримку тощо; спорт, ć w i 
c z e n i a  ~ w e  вправи на вй
тримку.

wytrzymałość ż. 1) витривалість, 
-лості: ~  n a  z i m n o  витрива
лість на холод; (спорт, і ін.) вй- 
тримка; 2) міцність, -ності, 
трйвкість, -кості. Пор. wy
trzymały.

wytrzymały 1) витривалий; 2) (про 
матеріал) міцнйй, тривкйй. 

wytrzymanie п.: n i e  d o  ~ п іа
1) прикм. нестерпний, нестерпу
чий, непереносний, невиносний; 
b ó l  ~  нестерпний біль (род. 
болю); 2) прислів. нестерпно, 
нестерпуче, непереносно, неви-
HÓCHO.

wytrzymywać, -muję, -mujesz, -my
wał, wytrzymać 1) витрймува- 
ти, -мую, -муєш, вйтримати, ви
держувати, -жую, -жуєш, вй- 
держати, -жу, -жиш; ~ m ać  
c i ę ż a r  вйтримати (вйдержа- 
ти) вагу; ~ m a ć  k o g o  w 
a r e s z c i e  вйтримати (вйдер- 
жати) кого під арештом; ~m ać  
a t a k  w r o g a  вйтримати (ви
держати) атаку ворога; t r u 
d n o  z k im  ~ m a ć  важко вй
тримати (вйдержати) з ким;
2) (горе, біду тощо) зносити, 
-ношу, -носиш, знестй, перено
сити, перенестй, терпіти, -плю, 
-пиш, вйтерпіти, -плю, -пиш, 
перетерпіти; ' муз. ~m yw ać  
n u t ę  держати тон; перен. п і е 
~ m a ć  n a  j e d n y m  m i e j s c u  
не всйдіти на одному місці.

wytuczenie п. відгодівля, відгоду
вання.

wytuczyć, -czę, -czysz, -czył від
годувати, -дую, -дуєш, угодува
ти.

wytwarzać, wytworzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) виробляти, вироблюва
ти, -люю, -люєш, вйробити, 
-блю, -биш; перен. витворю
вати, -рюю, -рюєш, вйтворити;
2) (лише недокон.) (жарти то
що і без додатка) витворяти, 
витворювати; / / ~  się виробля
тися, вйробитися; витворювати
ся, вйтворитися. 

wytwornica ż., tech. генератор, 
-pa; ~  a c e t y l e n o w a  ацети
леновий генератор, 

wytwornie вйтончено; елегантно; 
вйшукано, елегантно; вйшукано, 
добірно. Пор. wytworny, 

wytwornisia ż., pot. модниця, 
франтйха, чепуруха.

26—139
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wytworniś. Im. -sie, mit pot. мод
ник, франт, чепурун, -на. 

wytworność ż. витонченість, -ності; 
елегантність; вйшуканість, до
бірність. Пор. wytworny, 

wytworny вйтончений; ~ п е  m а- 
п і е г у  вйтончені манери, -нер; 
/v s m a k  вйтончений смак, -ку; 
(про зовнішність людини) еле
гантний; ~  c z ł o w i e k  еле
гантна людйна; (про одяг) вй
шуканий, елегантний; (про стра
ву, слова) вйшуканий, добір
ний.

wytworzenie п. вйроблення; вй- 
творення. Пор. wytwarzać 1. 

wytworzyć див. wytwarzać, 
wytwór, -woru, m. 1) вйтвір, -во- 

py, утвір; ~  w y o b r a ź n i  вй
твір (утвір) уяви; 2) (товар) 
вйріб, -робу, 

wytwórca, -су, tm. -су, m., ek. ви- 
робнйк, -ка. 

wytwórczość ż. виробнйцтво; (ви
роблені речі) продукція, 

wytwórczy виробнйчий; n o r m y  
~cze виробнйчі норми; p l a n  
~  виробнйчий план, -ну; p r o 
c e s  ~  виробнйчий процес, -су. 

wytwórczyni ż. (про жінку) ви- 
робнйк, -ка. 

wytwórnia ż. фабрика; (більша) 
завод, -ду; ~  f i l m o w a  кіно
фабрика; ~  m y d ł a  миловар
ний завод, миловарня; ~  o p 
t y c z n a  завод оптйчних прй- 
ладів.

wytyczać, wytyczyć, -czę, -czysz, 
-czyi 1) назначати (позначати) 
віхами, назначйти (позначйти) 
віхами; тех. трасувати, -сую, 
-суєш (недокон. і докон.); 
~czać d r o g i  трасувати доро
ги; 2) перен. намічати, намітити, 
-мічу, -мітиш, накреслювати, 
-люю, -люєш, накреслити; ~czyć 
d r o g ę  r o z w o j u  намітити 
(накреслити) шляхй розвитку, 

wytyczenie п. 1) назначення (по
значення) віхами; трасування 
(докон.); 2) намічення, накрес
лення. Пор. wytyczać, 

wytyczna, -nej, ż. директйва; (по

передній план) накреслення, на
мітка.

wytycznia ż. див. drogowskaz, 
wytyczny ' 1) направляючий;

(спец. — ще) напрямнйй, спря
мовуючий; 2) позначений віха
ми; 0 c y f r y  ~ п е  контрольні 
цйфри (род. цифр), 

wytyczyć див. wytyczać, 
wytykać, wytknąć, -nę, -niesz, -nąl, 

-nęli 1) вистромляти, вйстроми- 
ти, -млю, -миш, витикати, вй- 
ткнути; ~ tknąć g ł o w ę  вйстро- 
мити (вйткнути) голову; (язик) 
вйсолопити, -плю, -пиш (лише 
докон.); 2) (komu со) докоря
ти, докорйти, дорікати, дорек- 
тй, -речу, -речеш (кому за що); 
закидати, закйнути (кому що);
3) (напрям, мету) намічати, на
мітити, визначати, вйзначити, 
накреслювати, -люю, -люєш, на
креслити; (напрям дороги віха
ми — ще) позначати, позначй
ти; О перен. ~  tykać k o g o  
p a l c e m  показувати (вказува
ти) пальцем на кого, 

wytynkować, -kuję, -kujesz, -kował 
виштукатурити; (глиною) вй- 
тинькувати, -кую, -куєш, обтинь- 
кувати, -кую, -куєш, 

wytypować, -puję, -pujesz, -pował 
(питання тощо) намітити, -мічу, 
-мітиш, висунути, 

wytypowany намічений, вйсунений, 
висунутий, 

wyuczać, wyuczyć, -czę, -czysz, 
-czył (kogo) вивчати, виучува
ти, -чую, -чуєш, вйв[у]чити (ко
го).

wyuczenie п. вйв[у]чення. 
wyuczony навчений, вйв[у]чений. 
wyuzdać 1) розгнуздати; 2) перен. 

розгнуздати, розперезати, -режу, 
-режеш; (в розпусті) розбести
ти, -бещу, -бестиш; / / ~  się
1) розгнуздатися; 2) розгнузда
тися, розперезатися; розбестити
ся.

wyuzdanie п. 1) розгнуздання;
2) розгнузданість, -ності, розпе
резаність; розбещеність. Пор. 
wyuzdać.*
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wyuzdany 1) розгнузданий; 2) роз
гнузданий, розперезаний; розбе
щений. Пор. wyuzdać. 

wywabiać, wywabić, -bię, -bisz, 
-bił 1) (кого) виманювати, 
-нюю, -нюєш, виманити;
2) (плями на тканині) вибавля
ти, вибавити, -влю, -виш, виво
дити, -джу, -диш, вйвести, 
-веду, -ведеш, 

wywalać, wywalić, -lę, -lisz, -lił 
pot. 1) вивалювати, -люю, -лю
єш, вйвалити; (вибивати — ще) 
висаджувати, -джую, -джуєш, 
вйсадити, -джу, -диш, виламува
ти, -мую, -муєш, вйламати; 
~ l ić  d r z w i  вйвалити (вйсади
ти, вйламати) двері; ~ l ić  k o g o  
z w o z u  вйвалити кого з воза; 
перен. ~ l ić  o c z y  вйвалити (вй
лупити) очі; ~ l ić  о t w ó г w m u- 
r z e  вйвалити (вйсадити, вй
ламати) отвір у мурі; 2) (лише 
докон.) (перен. — язик) висо
лопити, -плю, -пиш; 3) (kogo) 
(лише докон.) відлупйти, -плю, 
-пиш, відлупцювати, -цюю, -цю- 
єш (кого); / /  (лише докон.) ~  
się вйвалитися. 

wywalczać, wywalczyć, -czę, -czysz, 
-czył (co) виборювати, -рюю, 
-рюєш, вйбороти, -рю, -реш; 
~ czy ć  n i e p o d l e g ł o ś ć  вйбо
роти незалежність, 

wywalić див. wywalać, 
wywałkować, -kuję, -kujesz, -kował 

викачати, 
wywar, -ru, m. відвар, -py. 
wywarzać, wywarzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył przest. виварювати, -рюю, 
-рюєш, вйварити. 

wywarzyny, -rzyn, btp. вйварки, 
-ків.

wywatować, -tuję, -tujesz, -tował
підшйти (підбйти) ватою, 

wyważać, wyważyć, -żę, -żysz, -żył
виважувати, -жую, -жуєш, вй- 
важити; 0 прик. ~ ż a ć  d r z w i  
o t w a r t e  ломйтися (добивати
ся, добуватися) у відчйнені две
рі.

wywąchiwać, -wąchuję, -wąchujesz, 
-wąchiwał, wywąchać 1) виню

хувати, -нюхую, -нюхуєш, вй- 
нюхати; 2) перен. пронюхувати, 
пронюхати. 

wywczas, -su, (częściej w Int.) -sy, 
-sów, m. відпочйнок, -нку, спо- 
чйнок (на дозвіллі); (у школах) 
канікули, -кул; вакації, -цій 
(заст.); ~ s y  l e t n i e  літні ка
нікули.

wywczasować się, -suję, -sujesz,. 
-sował (на дозвіллі) відпочйти, 
-чйну, -чйнеш. 

wywdzięczać się, wywdzięczyć się, 
-czę, -czysz, -czył (komu) віддя
чувати (ся), -чую(ся), -чуєш(ся), 
віддячити (ся), відлякувати (ся ), 
-кую(ся), -куєш(ся) (кому), 

wywędrowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wywędrować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował емігрувати, -рую, 
-руєш (недокон. і докон.); вй- 
мандрувати, -рую, -руєш (лише 
докон.) (розм.). 

wywęszyć, -szę, -szysz, -szył
1) (про тварин) почути, учути, 
зачути, занюхати; 2) перен. про
нюхати. 

wywiać див. wywiewać, 
wywiad, -du, m. 1) розвідка; (кри

мінальний) розшук, -ку; 2) книж. 
інтерв’ю; u d z i e l i ć  k o m u  
~ d u  дати кому інтерв’ю, 

wywiadowca, -су, Im. -су, т.
1) розвідник; (військ. — ще) 
вивідач; (поліцейський) сйщик;
2) інтерв’юер, -ра. Пор. wywiad, 

wywiadowczy 1) розвідувальний;
2) розшукнйй; 0  b i u r o  ~ c z e  
довідкове бюро. Пор. wywiad 

wywiadownia ż. довідкове бюро, 
wywiadywać się, -duję, -dujesz, 

-dywał, wywiedzieć się, -wiem, 
-wiesz, -wiedział, -wiedzieli роз
відувати, -дую, -дуєш, розвіда
ти, вивідувати, вйвідати. 

wywiązywać się І, -żuje, -zywał, 
wywiązać się, -wiąże, -wiązał
1) (починатися) зав’язуватися, 
-зується, зав’язатися, -в’яжеться; 
~ z a ła  się r o z m o w a  зав’яза
лася розмова; (про хворобу) 
розвиватися, розвйнутися; (про

26*
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бруньки, квітки) розвиватися, 
розвитися (розів’ється);. 2) хім. 
виділятися, вйділитися; ~ zu ją  
się g a z y  виділяються гази; 
0  co  s i ę  z t e g o  uw iąże 
що з цього вийде (вйник- 
не).

Wywiązywać się II, -żuję, -zujesz, 
'-zywał, wywiązać się, -wiążę, 
•■wiążesz, -wiązał (z czego) ви
конувати, -ную, -нуєш, вйконати 
(що); ~ zać  się z o b i e t n i c y  
вйконати обіцянку, 

wywichnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
вивихнути, 

wywichnięcie n. вйвих, -xy. 
wywiedzieć się див. wywiadywać 

się.
wywi(e)Iga і. іволга, 
wywierać, wywrzeć, -wrę, -wrzesz, 

-warł 1) (враження тощо) справ
ляти, справити, -влю, -виш, ро
бйти, -блю, -биш, зробйти; 
uw ierać w p ł y w  n a  k o g o  ро
бйти (справляти) вплив на кого;
2) (гнів, злість) виливати, вйли- 
ти, -ллю, -ллєш; О uw ierać 
z e m s t ę  мстйтися (мщуся, 
м стишся j ; ~w rzeć s k u t e k  
дати наслідки, 

wywiercać, wywiercić, -cę, -cisz, 
-cił вивірчувати, -чую, -чуєш, 
вйвертіти, -рчу, -ртиш, висверд
лювати, -люю, -люєш, вйсвердли- 
ти; ,// (лише докон.) ~ się  пе
рен. викрутитися, -кручуся, -кру
тишся.

wywieszać, wywiesić, -szę, -sisz, 
-sił 1) вивішувати, -шую, -шу
єш, вйвісити, -вішу, -вісиш;
2) (лише докон.) (язик) вйсо- 
лопити, -плю, -пиш. 

wywieszka і. вйвіска. 
wywieść див. wywodzić, 
wywietrzać, wywietrzyć, -rzę, 

-rzysz, -rzył 1) вивітрювати, 
-рюю, -рюєш, вйвітрити, прові
трювати, провітрити; 2) (лише 
докон.) див. wywęszyć 1. 

wywietrzały якйй (що) вйвітрився, 
вйвітрілий. 

wywietrzeć, -rzeje, -rżał вйвітри- 
тися.

w y w i e t r z див. wentylator, 
wywietrzyć" див. wywietrzać, 
wywiew, m. замет, -ту; (біль

ший) кучугура, 
wywiewąj&j див. wywiew. 
wywiewac?#wywiać, -wieję, -wie

jesz, -wlał, -wiali a. -wieli
1) (про вітер, протяг) видувати, 
вйдути; 2) с.-г. вивівати, вивію
вати, -віюю, -віюєш, вйвіяти, 
-вію, -вієш.

wywiewki, -wek, blp. полова, 
wywieźć див. wywozić, 
wywiędły зав’ялий, зів’ялий, 
wywiędnąć, -dnieją, -dły пов’яну

ти.
wywijać I, wywinąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli 1) (czym) вимахува
ти, -махую, -махуєш, вймахну- 
ти, розмахувати, розмахнути,
2) (лише недокон.) витанцьову
вати, -вую, -вуєш; ~w ijać m а- 
z u r k а витанцьовувати мазур
ку; 3) (лише докон.) (руку, 
ногу) вйвихнути, звихнути; 0  
~w ijać  k o z i o ł k i  перекида
тися, перевертатися; / / ~  się
1) (лише докон.) вйслизнути; 
~w inąć się z r ą k  вйслизнути 
з рук; 2) (із скрутного стано
вища) викручуватися, -чуюся, 
-чуєшся, вйкрутитися; 3) (лише 
недокон.) (в танці) t кружйти 
(ся).

wywijać II див. rozwijać, 
wywijany: k o ł n i e r z  ~  виклада- 

ний комір, -ра. 
wywikłać див. wywikływać. 
wywikłanie(się) n. вйплутання. 
wywikływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 

wywikłać виплутувати, -тую, 
-туєш, вйплутати; / / ~  się ви
плутуватися, вйплутатися. 

wywinąć dok. див. rozwijać 1. 
wywindować, -duję, -dujesz, -dował 

підняти блоком; // жарт, ~ się  
вйдряпатися. 

wywindowanie n. підняття блоком, 
wywinięcie się n., med. вйворот, 

-ту.
wywiortki, -ków, blp. 1) (дерев'я

ні) тйрса; 2) (металічні) ошур
ки, -рок.
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wywlekać, wywlec, -wlokę, «wle
czesz, -wlókł, -wlekli виволікати, 
вйволокти, -лочу, -лочеш; ( ви
носити — ще) витягати, вйтяг
ти, -гну, -гнеш, витягнути; ви
таскувати, -кую, -куєш, вйта- 
щити, вйтаскати (розм.); ~1ес 
k o g o  n a  u l i c ę  вйволокти 
(вйтягти, вйтащити) кого на ву
лицю; ~1ес n i t k ę  z i g ł y  вй
тягти нитку з голки; перен. 
~ lec  z a p o m n i a n ą  s p r a 
w ę  вйволікти (вйтягти, вйтащи
ти) Лбуту справу; 11 (лише до
кон.) ~  się (насилу) вйлізти. 

wywłaszczać, wywłaszczyć, -czę, 
-czysz, -czył praw. відчужувати, 
-жую, -жуєш, відчужйти, -жу, 
-жиш; політ, експропріювати, 
-пріюю, -пріюєш. 

wywłaszczenie п., praw. відчужен
ня; експропріація. Пор. wy
właszczać, 

wywłaszczeniowy: u s t a w a  ~ w a  
praw. закон про відчуження, 

wywłaszczyciel, Im. -le, m. експро
пріатор, -pa. .

wy włóczyć, -czę, -czysz, -c z ^ t  dok.
див. wywlekać, 

wywnętrzać, wywnętrzyć, -rzę, 
-rzysz, -rzył 1) потрошйти, ВЙ- 
потрошити; патрати, вйпатрати 
(розм.); 2) (перен. — серце, 
душу) відкривати, відкрйти; 
///%/ się відкриватися, відкрйти- 
ся, виливати душу, вйлити ду
шу.

wywnioskować див. wywnioskowy- 
wać.

wywnioskowanie п. вйсновок, -вку, 
умовйвід, -воду, 

wywnioskowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, wywnioskować, -kuję, 
-kujesz, -kował (co z czego) ви
водити, -джу, -диш, вйвести, -ве
ду, -ведеш (що з чого), робйти 
вйсновок, зробйти вйсновок, ви
сновувати, -вую, -вуєш, вйсну- 
вати, -ную, -нуєш. 

wywodny вивіднйй. 
wywodzić, -dzę, -dzisz, -dził, -wy

wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli виводити, -джу, -диш,

вйвести, -веду, -ведеш; /^Wo
dzić m u r y  виводити (зводити) 
мури; ~  wodzić p i s k l ę t a  ви
водити пташенят; ~w odzić 
p i e ś n i ,  t r e l e  виводити пісні, 
трелі; ~  wodzić s w ó j  r ó d  ви
водити свій рід; uw ieść z do- 
m u вйвести з хати; '» перен. 
~w ieść k o g o  w p o l e  обду- 
рйти кого; ~  wieść k o g o  z 
b ł ę d u  з’ясувати (показати) 
кому його помйлку; ~dzić ż а- 
1е жалітися; / /~  się виводити
ся, вйвестися. 

wywojować, -juję, -jujesz, -jował 
відвоювати, -воюю, -воюєш, 

wywołać див. wywoływać, 
wywołanie п. 1) вйклик, -ку;

2) проявлення. Пор. wywoływać, 
wywoławczy mor., rad. позивнйй;

~  s y g n a ł  позивні, -нйх. 
wywoływacz, Im. -cze, m. 1) фот.

проявник; 2) іст. возний, -ного, 
wywoływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 

wywołać 1) викликати, вйклика- 
ти; (бути причиною чого — ще) 
спричиняти, спричйнЮвати,
-нюю, -нюєш, спричинйти, -ню, 
-ниш (що), спричинятися, спри- 
чйнюватися, спричинйтися (до 
чого); ~ ła ć  k ł ó t n i ę  спричи
нйти (вйкликати) сварку, спри
чинйтися до сварки; ~ ła ć  р о- 
w s t a n i e  вйкликати повстан
ня; ~ ła ć  z g o r s z e n i e  вйкли
кати обурення; 2) фот. прояв
ляти, проявйти, -влю, -виш. 

wywomitować, -tuję, -tujesz, -tował 
вйблювати, -люю, -люєш, вй- 
вергнути, вйвергати. 

wywoskować, -kuję, -kujesz, -ko
wał навоскувати, -кую, -куєш, 

wywoskowanie п. навоскування. 
wywozić, -wożę, -wozisz, -woził, 

wywieźć, -wiozę, -wieziesz, 
-wiózł, -wieźli вивозити, -вожу, 
-возиш, вйвезти; (торг. — ще) 
експортувати, -тую, -туєш (не- 
докон. і докон.). 

wywozowiec, -wca, Im. -wcy, m.
експортер, -pa. 

wywozowy вивізнйй; експортний. 
Пор. wywozić.
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wywożenie n. вивіз, -возу; експор
тування; див. wywozić, 

wywód, -wodu, m. 1) вивід, -воду; 
(дія) вйведення; 2) книж., фі- 
лос. висновок, -вку; ф ~  r o d u  
родовід, -воду, 

wywóz, -wozu, т. вивіз, • -возу;
(торг. — ще) експорт, -ту. 

wywózka ż., pot. вйвіз, -возу, 
wywracać, wywrócić, -cę, -cisz, 

-cił 1) перекидати, перекйнути, 
перевертати, перевернути, -ну, 
-неш; ~rócić w ó z  перекйнути 
(перевернути) віз; перен. w ró
cić d o  g ó r y  n o g a m i  пере
вернути догорй ногами (шкере
берть); 2) (навиворіт) виверта
ти, вйвернути; 3) перен. пере
кручувати, -чую, -чуєш, пере- 
крутйти, -ручу, рутині, ви
кривляти, вйкривити, -влю, -виш; 
~rócić c z y j e  s ł o w a  пере
крутити чиї слова; О перен. 
розм. ~ racać k o t a  o g o n e m  
вдаватися до хйтрощів, оберта^ 
ти кота хвостом; розм. wrócić 
k o z i o ł k a  дати сторчака; пе
рен. зазнати невдачі; / / ~  się 
перекидатися, перекйнутися, пе
ревертатися, перевернутися, 

wywrotka ż., roln. самоскйдка; 0  
тех. s a m o c h ó d  ~  самоскйд. 

wywrotnica ż ,, tech. перекидач, 
-ча.

wywrotność ż., tech. нестійкість, 
-кості.

wywrotny tech. нестійкйй. 
wywrotowiec, -wca, Im. -wcy, m.

заколотник, бунтар, -ря. 
wywrotowy заколотницький, бун

тарський, 
wywrócić див. wywracać, 
wywrót, -rotu, m. 1) перекйнення, 

перевернення; 2) гірн. перекид
на вагонетка; 3) ліс. див. wy
krot.

wywróżyć, -żę, -żysz, -żył напро
рочити, передректй, -речу, -ре
чеш.

wywrzaskiwać, -kuję, -kujesz, -ki-
wał вигукувати, -кую, -куєш, ви- 
крйкувати. 

wywrzeć див. wywierać.

wywrzeszczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli (co) вйкричати, -чу, -чиш 
(що).

wywyższać, wywyższyć, -szę, 
-szysz, -szył 1) підвйщувати, 
-щую, -щуєш, ПІДВЙЩИТИ; 2) пе
рен. піднімати, підіймати, під
няти, -німу, -німеш, підносити, 
-ношу, -носиш, піднестй; ~ szać  
k o g o  p o d  n i e b i o s a  підно
сити крго до небес (до неба); 
/ / ~  się 1) (nad kogo) перевер
шувати, -шую, -шуєш, перевер- 
шйти (кого); (nad со) підніма
тися, підійматися, піднятися, під
носитися, піднестйся (над ким); 
2 (nad kim, nad czym) заноси
тися, занестйся, підносити себе, 
піднестй себе, 

wywzajemniać się, wywzajemnić 
się див. odwzajemniać się. 

wyz m., icht. (acipenser huso) білуга, 
wyzbierać вйзбирати. 
wyzbieranie n. вйзбирання. 
wyzbycie się n. 1) позбуття;

2) втрата. Пор. wyzbywać się. 
wyzbywać się, wyzbyć się, -będę, 

-będziesz, -był (по)збуватися, 
(по) збутися, -будуся, -будешся; 
~ być się n a ł o g ó w  (по)збу
тися поганих звйчок; ~być się 
t o w a r u  (по) збутися товару; 
(про сором та ін.) втрачати, 
втратити, -рачу, -ратиш. 

wyzdrawiać, wyzdrowieć, -wieję, 
-wiejesz, -wiał, -wiełi видуж ува
ти, -жую, -жуєш, вйдужати, оду
жувати, одужати, 

wyzdrowienie п. вйдужання, оду
жання.

wyzdrowieniec, -ńca, tm. -ńcy, m.
видужуючий, -чого, одужуючий, 

wyzdychać вйздихати. 
wyzębiać, wyzębić, -bię, -bisz, -bił

1) визублювати, -люю, -люєш, 
вйзубити, -блю, -биш, вищерб
лювати, вйіцербити; 2) вирізу
вати в зуби, вйрізати в зуби; 
/ /~  się визублюватися, вйзуби- 
тися, вищерблюватися, вйщер- 
битися.

wyzębienie п. 1) вйзублення, вй- 
щерблення; 2) вйрізання в зуби.



wyz — 407 — wyz

wyziarniacz, Im. -cze, m., roln. зер- 
ноочйсник. 

wyzierać, wyjrzeć, -rzę, -rzysz, 
-rzał, -rżeli визирати, визирнути, 
виглядати, виглянути, 

wyziew, -wu, ( częściej w Im.) -wy, 
-wów, m. вйпар, -py; O мед. 
~ w y  c i a ł a  вйпоти, -тів. 

wyziewać, wyzionąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli виділяти вйпар (вй- 
пари), вйділити вйпар (вйпари); 
,0  перен. ~zionąć d u c h a  спу- 
стйти дух, сконати, 

wyziewny віпарнйй. 
wyziębiać, wyziębić, -bię, -bisz, -bił 

вихолоджувати, -джую, -джуєш, 
вйхолодити, -джу, -диш, висту
джувати, вйстудити; І /~  się ви
холоджуватися, вйхолодитися, 
вистуджуватися, вйстудитися. 

wyziębnąć, -ziębnę, -ziębniesz, 
-ziębnął, -ziębnęli a. -ziąbł, -zię- 
bli вйхолодитися, -диться, вйсту
дитися; (про людей) намерзну
тися.

wyzionąć див. wyziewać, 
wyzłacać, wyzłocić, -cę, -cisz, -cił

визолочувати, -чую, -чуєш, вй- 
золотити, -лочу, -лотиш; / / ~  się 
визолочуватися, вйзолотитися. 

wyzłościć się, -łoszczę, -łościsz, 
-łościł вйлити злість, 

wyznaczać, wyznaczyć, -czę, -czysz,
. -czył  ̂ визначати, вйзначити; 

~czać m i e j s c e  визначати міс
це; ~ czać n a g r o d ę ,  p e n s j ę  
визначати нагороду, зарплату, 

wyznaczenie n. вйзначення. 
wyznacznik m., mat. детермінант, 
wyznaczyć див. wyznaczać, 
wyznać див. wyznawać, 
wyznanie n. 1) визнання; визнат- 

тя (рідко); 2) признання;
3) сповідування; ~  w i a r y  ві
росповідання. Пор. wyznawać, 

wyznaniowy віросповідний, 
wyznawać, -naję, -najesz, -nawał, 

wyznać 1) визнавати, -наю, -на- 
єш, вйзнати; ~ n a ć  s w ó j  
b ł ą d  вйзнати свою помйлку; 
~ n a ć  p r a w d ę  вйзнати прав
ду; (komu со) признаватися, 
признатися (кому у чому);

~ nać k o m u  s w ą  m i ł o ś ć  
признатися кому у своєму ко
ханні; 2) (лише недокон.) церк. 
сповідувати, -дую, -дуєш, 

wyznawca, -су, Іт. -су, т., kośc.
сповідник, 

wyznawczyni z., kośc. сповідниця, 
wyzucie п. 1) роззуття; 2) позбав

лення. Пор. wyzuwać, 
wyzuć див. wyzuwać, 
wyzuty 1) роззутий; 2) позбавле

ний; О ~  z s u m i e n i a  без
совісний; ^  z e  w s t y d u  безсо
ромний, безстйдний, без стйду 
(без стида). Пор. wyzuwać, 

wyzuwać, wyzuć, -żuję, -zujesz, 
-zuł 1) роззувати, роззути; роз- 
бувати, розбути (рідше); 2) пе
рен. (kogo z czego) позбавля
ти, позбавити, -влю, -виш (кого, 
чого); ~ zu ć  k o g o  z e  w s t y -  
d u позбавити кого сорому (стй
ду, стида); / /~  się 1) роззува
тися, роззутися; розбуватися, 
розбутися; 2) (z czego) втра
чати, втратити, -трачу, -тратиш 
(що), збуватися, збутися, -бу- 
дуся, -будешся (чого); ~ zuć  się 
z w s z y s t k i e g o  збутися (по
збутися) всього, втратити все. 

wyzwać див. wyzywać, 
wyzwalacz, tm. -cze, m. див. wy

zwoliciel, 
wyzwalać, wyzwolić, -lę, -lisz, -lił 

визволяти, вйзволити; ф заст. 
~w olić t e r m i n a t o r a  за 
цеховйм обрядом надати учневі 
звання підмайстра; ^w olić  c z e 
l a d n i k a  за цеховйм обрядом 
надати підмайстрові звання 
майстра; / / ~  się визволятися, 
вйзволитися. 

wyzwanie п. вйклик, -ку, вйзов, 
"ВУ-

wyzwisko п. лайка; лаиливе прі
звисько.

wyzwolenica ż., hist. вільновідпу
щениця.

wyzwolenie п. вйзволення, вйзвіл, 
-волу (рідше — визволу), 

wyzwoleniec, -ńca, Im. -ńcy, m., 
hist. вільновідпущеник, 

wyzwoleniowy див. wyzwoleńczy.
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wyzwoleńczy визвольнйй; визволь
ницький (рідше). 

wyzwoliciel, Im. -le, m. визвольник, 
визволйтель. 

wyzwolicielka ż. визвольниця, виз- 
волйтелька. 

wyzwolić див. wyzwalać, 
wyzwoliny, -lin, blp., przest. за це- 

ховйм обрядом надання учневі 
звання підмайстра або підмай
строві звання майстра, 

wyzwolony przest. вільний; s z t u 
ki  ~ п е  вільні мистецтва, -тецтв; 
z a w ó d  ^  вільна професія, 

wyzysk, -ku, m, вйзиск, -ку, екс
плуатація, визйскування (дія); 
~  c u d z e j  p r a c y  експлуата
ція чужої праці. Пор. wyzyski
wać.

wyzyskać див. wyzyskiwać, 
wyzyskanie п. 1) вйкористання:

2) експлуатація, вйзиск, -ку. 
Пор. wyzyskiwać, 

wyzyskiwacz, Im. -cze, m. експлуа
татор, -pa, визйскувач. 

wyzyskiwaczka ż. експлуататорка, 
визйскувачка. 

wyzyskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
wyzyskać 1) використовувати, 
-вую, -вуєш, вйкористати; ~ kać 
m a t e r i a ł y  n a u k o w e  вйко
ристати наукові матеріали; ~ kać 
c z y j ą  l e k k o m y ś l n o ś ć  вй
користати чиє легкодумство;
2) (лише недокон.) експлуату
вати, -тую, -туєш, визйскувати, 
-кую, -куєш, 

wyzywać, wyzwać, -zwę, -zwiesz, 
-zwał 1) викликати, вйкликати, 
-личу, -личеш, визивати, вй- 
звати, -ву, -веш; ~ zw ać k o g o  
n a  p o j e d y n e k  вйкликати 
(вйзвати) кого на поєдйнок (на 
дуель); 2) (лише недокон.) 
(лайливими словами) називати, 
обзивати, прозивати; узивати 
(рідше); /І~  się (лише недо
кон.) лаятися, 

wyzywająco, визйвно, визиваюче; 
p a t r z e ć  ~  дивйтися визйв
но (визиваюче); дивйтися кози
рем.

wyzywający визивнйй.

wyż ż., książ. 1) височина, висо
чінь, -ні; 2) перен. вершйна, ви
сокість, -сокості; k u  ~żom  до 
вершйн; (у метеор. ~  b а г о- 
m e t r y c z n y  підвйщення ат
мосферного тйснення. 

wyżalić się, -lę, -lisz, -lił вилити 
свій жаль (свою скорботу), 

wyżąć І див. wyżymać, 
wyżąć II див. wyżynać, 
wyżebrać, -brzę, -brzesz, -brał ви

просити (мйлостиню), вйжебра- 
ти.

wyżegać, wyżec, -żżę, -żżesz, -żegf
przest. випалювати, -люю, -лю
єш, вйпалити. 

wyżej вйще; ~  w s p o m n i a n y  
вищезгаданий, 

wyżeł, -żła, m., myśl. вйжлецьу 
гончак, -ка. 

wyżer, -ru, m., med. (phagedaenis- 
mus) гангрена, 

wyżeracz, Im. -cze, m. обжера, не
нажера.

wyżerać, wyżreć, -żrę, -żresz, -żarł
1) вижирати, вйжерти, -жеру, 
-жереш; 2) (про кислоту, іржу) 
виїдати, вйїсти, -їсть; 3) мед. 
роз’їдати, роз’їстй, -їсть; 4) (ko
go skąd) перен. вигризіти, вйг- 
ризти (кого звідки); Ц** silę 
нажиратися, нажертися, 

wyżerający 1) їдкйй; 2) мед. (pha- 
gedaenicus) фагеденічний; (сог- 
rosivus) корозійний, роз’їдаю
чий; w r z ó d  корозійний
(роз’їдаючий) чиряк, -ка. 

wyżerka: i ś ć  n a  ~ k ę  żart. іти 
у гостйну. 

wyżlątko п., zdr., pieszcz., myśt.
див. wyżlę. 

wyżlę, -lęcia, tm. -lęta, -ląt, n., 
zdr., pieszcz., myśt. вижленя, 
-няти.

wyżlica ż., myśl. вижлиця, 
wyżlin, -nu, m., bot. (antirrhinum) 

ротики, -ків. 
wyżłabiać, wyżłobić, -bię, -bisz, -bił

1) видовбувати, -бую, -буєш, 
вйдовбати; жолобити, -блто, -биш 
(лише недоком.); 2) (про воду) 
вимивати, вимити.
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wyżłobienie n. 1) (дія) вйдовбан- 
ня; 2) вимиття; пор. wyżłabiać;
(результат) заглибина (у виді 
жолоба), рівчак, -ка; 3) анат. 
(cauitas glenoidalis) порожнина 
(западина) суглобової ямки, 

wyżłobnik пг. 1) тех. скрепер, -ра, 
землечерпалка; (менша) драга;
2) спец, молоток для вибивання 
кутів.

wyżłopać, -pię, -piesz (a. -pam, 
-pasz), -pał wulg. вижлуктати, 

wyżółcić, -cę, -cisz, -cił вижовтити, 
-вчу, -втиш, пожовтити, -вчу, 
-втйш.

wyżółcieć, -cieje* -ciał див. wyżółk- 
nąć.

wyżółkły пожовклий, зжовклий, 
wyżółknąć, -knie, -knął a. -kł ви

жовтіти, пожовтіти, 
wyższość ż: вйщість, -ЩОСТІ. 
wyżwirować, -ruję, -rujesz, -rował 

посйпати гравієм (рінню, жор
ствою) .

wyżwirowanie п. посйпка гравієм 
(рінню, жорствою), 

wyżyć І, -żyję, -żyjesz, -żył 1) вй- 
жити, -живу, -живеш; (обмеже
ний час) прожйти, -живу, -жи
веш; 2) див. przeżyć; / / ~  się 
нажйтися. 

wyżyć II, -żyję, -żyjesz, -żył 
(co) (ліки) прийняти всі до 
кінця.

wyżyłować, -łuję, -łujesz, -łował
1) очйстити від жил; ~  m i ę s o  
очйстити м’ясо від жил; 2) пе
рен. розм. (kogo) вйзискати (ко
го), вйссати (вймотати) жйли 
(у кого); (co z kogo) здерти, 
зідрати (здеру, здереш) (що з 
кого); ~  z k o g o  o s t a t n i
g r o s z  здерти (зідрати) з ко
го останню копійку, 

wyżyłowanie п. очйщення від 
жил.

wyżymacz, Im. -cze, m., tech. гауч- 
прес.

wyżymaczka ż. віджимна машйна. 
wyżymać, wyżąć, -żmę, -żmiesz, 

-żął, -żęli вижимати, вйжати, 
-жму, -жмеш; (сік з чого — 
ще) вичавлювати, -влюю, -блю

єш, вйчавити, -влю, -виш; (бі
лизну — ще) віджимати, віджа
ти (відіжму, відіжмеш), викру
чувати, -чую, -чуєш, вйкрутити, 
-ручу, -рутиш. 

wyżymarka і .  див. wyżymaczka, 
wyżyna ż., geo. висота, висо

чина.
wyżynać, wyżąć, -żnę, -żniesz, -żąłr 

-żęli вижинати, вйжати, -жну, 
-жнеш; ~ żąć  z b o ż e  вйжати 
збіжжя, 

w y^nk i blp. див. dożynki, 
wyżynny нагірний, 
wyżywiać, wyżywić, -wię, -wisz, 

-wił прогодовувати, -вую, -вуєш, 
прогодувати, -дую, -дуєш, про
харчовувати, прохарчувати, 
-чую, -чуєш; / / ~  się прогодову- 
ватися, прогодуватися, прохар
човуватися, прохарчуватися. 

wyżywienie(się) прогодування, про
харчування, 

wzajemnie взаємно, обопільно, 
wzajemność 21. взаємність, -ності, 

обопільність; k o c h a ć  b e z  
~ с \  кохати без взаємності, 

wzajemny взаємний, обопільний; 
~ n a  m i ł o ś ć  взаємна (обопіль
на) любов, -ві; o d d a w a ć  
s o b i e  ~ n e  u s ł u g i  робйти 
собі взаємні послуги; О філос. 
ł ą c z n o ś ć  ~ п а  взаємозв’язок, 
-зку; t o w a r z y s t w o  ~ n e j 
p o m o c y  товарйство взаємо
допомоги, 

w zamian przsl., przyim. взамін, 
навзамін, замість (чого), 

wzbicie się п. зліт (род. зльоту), 
wzbić się див. wzbijać się. 
wzbierać, wezbrać, wzbierze, wezb

rał 1) підніматися, піднятися, 
-німеться; r z e k a  wezbrała во
да в річці піднялася, водй в 
річці прибуло; 2) перен. збіль
шуватися, -шується, збільшити
ся, наростати, наростй; ф wzbie
rający p r z y p ł y w  r e w o l u -  
с f і наростаюче піднесення ре
волюції.

wzbiesić, -szę, -sisz, -sił розлюту
вати, -тую, -туєш; І /~  się роз
лютуватися, посатаніти.
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wzbijać się, wzbić się, -biję, -bijesz, 
-bił підніматися, підійматися, 
піднятися, -німуся, -німешся, 
здійматися, знятися, злітати, 
злетіти, -лечу, -летгіш; s a m o -  
1 о t wzbił się p o d  o b ł o k i  лі
так піднявся (знявся, злетів) 
під хмари; 0  перен. wzbić się 
w d u m ę  загордіти, загордйти- 
ся, -джуся, -дгішся. 

wzbogacać, wzbogacić, -cę, -cisz, 
-cił збагачувати, -чую, -чуєш, 
збахпатйти, -гачу, -гатйш; / /~  
się збагачуватися, збагатйтися, 
забагатіти, 

wzbogacenie п. збагачення; / /~  się 
збагачення, забагатіння. 

wzbogacić див. wzbogacać, 
wzbogacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli забагатіти, збагатйти
ся.

wzbraniać się (od czego) відмов
лятися (від чого, робйти що), 
(czegoś) не хотіти (хочу, хо
чеш) (робйти що), 

wzbudzać, wzbudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (co w kim a. u kogo) збу
джувати, -джую, -джуєш, збудй- 
ти, -джу, -диш, викликати, вй- 
кшикати, -личу, -личеш (що 
в кому і у кого); ~ dzać g n i e w  
збуджувати (викликати) гнів; 
~ dzać  z a c h w y t  збуджувати 
(викликати) захоплення, 

wzbudzenie п. збудження, вйкли- 
кання.

wzbudzić див. wzbudzać, 
wzburzać, wzburzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył хвилювати, -люю, -люєш, 
схвилювати, збурювати, -рюю, 
-рюєш, збурити; w i a t r  ~rzył 
m o r z e  вітер схвилював (збу
рив) море; (кого проти кого) 
підбурювати, підбурити; // Się 
хвилюватися, схвилюватися, 
збурюватися, збуритися, 

wzburzenie п. схвилювання, збу
рення; підбурення. Пор. wzbu
rzać.

wzburzony схвильований, збуре
ний.

wzburzyć див. wzburzać, 
wzdąć див. wzdymać.

wzdęcie п. 1) мед. здуття; 
b r z u c h a  ( meteorismus )

метеорйзм, -му, здуття живота 
газами; 2) перен. роздуття (чо
го).

wzdętość ż. див. wzdęcie, 
wzdęty надутий; (про живіт тощо) 

здутий.
wzdłuż 1) прислів. у[в]довж, 

в(з)довж, здовж; ~  і p o 
p r z e k  в(з)довж і впоперек 
(поперек); 2) прийм. у[в]довж, 
в(з)довж, здовж; b r z e g u  
вздовж берега, 

wzdłużać, wzdłużyć, -żę, -żysz, 
-żył подовжувати, -жую, -жуєш, 
подовжити, здовжувати, здов
жити; видовжувати, вйдовжити 
(рідко).

wzdłużenie п. подовження, здов
ження; вйдовження. Пор. wzdłu
żać.

wzdłużnica ż. зв’язувальний по
здовжній пояс, 

wzdłużyć див. wzdłużać. 
wzdragać się (od czego, przed 

czym) див. wzbraniać się. 
wzdrygać się, wzdrygnąć się, -nę, 

-niesz, -nął, -nęli здригатися, 
здригнутися, 

wzdwajać, wzdwoić, -woję, -woisz, 
-woił подвоювати, -воюю, -вою
єш, подвоїти, 

wzdwojenie п. подвоєння, 
wzdychacz, Im. -cze, m., żart. зіт- 

хач, -ча.
wzdychać, westchnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli 1) зітхати, зітхнути; 
wzdychać z g ł ę b i  s e r c a  зі
тхати з глибинй серця; 2) (za 
kim, za czym) (лише недокон.) 
перен. тужйти, -жу, -жиш (за 
ким, за чим), 

wzdymać, wzdąć, -zdął, -zdęli
1) надувати, надимати, надути, 
(-дму, -дмеш і -дую, -дуєш), 
здимати, здувати, здути (зідму; 
зідмеш і здую, здуєш); ~ zdąć  
p o l i c z k i  надути щоки; w i a t r  
~zdym a ż a g l e  вітер надимає 
(надуває) вітрйла; 2) (вогонь) 
роздмухувати, -мухую, -мухуєш, 
роздувати, роздути; 3) фізіол.
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здимати, здувати, здути; 4) (ли
ше недокон.) перен. розм. ро
бити пихатим, бундючним; Ц ~  
s i ę  1) надиматися, надуватися; 
надутися, здиматися, здуватися, 
здутися; (про водні хвилі то
що — ще) підніматися, підня
тися, -німеться; ż a g l e  ~zdęły  
s i ę  o d  w i a t r u  парусй (вітрй- 
ла) надулися від вітру; w o d a  
s i ę  wzdyma вода здимається 
(піднімається); 2) фізіол. пух
нути, опухати, опухнути, наду
ватися, надутися; 3) (перен. — 
про людей) гордіти, загордіти, 
надиматися, надуватися, на
дутися; пиндючитися, напиндю
читися (розм.).

wzejść див. wschodzić.
wzgarda ż. погорда, презйрство.
wzgardliwie презйрливо, погордли

во, зневажливо.
wzgardliwość і. презйрливість, 

-вості, погордливість, зневаж
ливість.

wzgardliwy презирливий, погорд
ливий, зневажливий.

wzgardzić, -dzę, -dzisz, -dził (kim, 
czym) погордувати, -дую, -ду
єш (ким, чим), зневажити (ко
го, що).

Wzgląd, -lędu, m. 1) увага; m i e ć  
c o  n a  ~ lędzie мати що на 
увазі; p r z e z  ~  n a  со з ува
ги на що, беручй до уваги що;
2) точка зору, погляд, -ду; 
r o z p a t r y w a ć  c o  p o d  
~ lędem  f i l o z o f i i  m a t е- 
r i a l i s t y c z n e j  розглядати 
що з точки зору (з погляду) 
матеріалістйчної філософії; p o d  
k a ż d y m  ~lędem  в усіх від
ношеннях, з усякого (з кожно
го) погляду, з усіх поглядів;
3) (лише в МН.) ПрИХЙЛЬНІСТЬ, 
-ності, ласка, ласкавість, -вості; 
c i e s z y ć  s i ę  c z y i m i  b łę 
dami мати чию прихйльність; <> 
b e z  ~ lędu  n а незважаючи на; 
n a l e ż y  m i e ć  ~  n a  z a s ł u -  
g  і... треба зважати на заслуги; 
p o d  ż a d n y m  ~lędem  ні в 
якому (в жодному) разі.

względem przyim. 1) відносно (ко
го, чого), щодо (кого, чого); ~  
c e n y  відносно (щодо) цінй; 
~  t e j  s p r a w y  відносно (що
до) цієї справи; 2) (в порів
нянні з чим) проти (кого, чо
го), перед (ким, чим); Z i e m i a  
j e s t  m a ł a  ~  S ł o ń c a  Земля 
мала проти Сонця; o b o 
w i ą z e k  ~  o j c z y z n y  обо
в’язок перед батьківщйною. 

względnie І przsl. поблажливо, 
вибачливо; o b c h o d z i ć  s i ę
z k i m  ставитися до кого
поблажливо (вибачливо),

względnie II przsl. відносно; w y 
n i k  ~  d o b r y  результат від
носно добрий, 

względnie III sp. або, чи; p r z e 
ś l ę  p i e n i ą d z e  c z e k i e m  
~  p r z e k a z e m  перешлю гро
ші чеком або (чи) переказом, 

względność І Ż. поблажливість,
-вості, вибачливість; прихйль
ність, -ності, доброзичлйвість, 
ласкавість. Пор. względny І. 

względność II ż. 1) відносність;
2) відносність, релятйвність, 
факультатйвність; t e o r i a  ^ с і  
теорія відносності. Пор. wzglę
dny II.

względny І поблажливий, вибач
ливий; (більшою мірою) при- 
хйльний, доброзичлйвий, ласка
вий; j e s t  d l a  m n i e  b a r d z o  
~  він до мене дуже прихйль- 
ний (ласкавий), 

względny II 1) грам, відносний;
2) фіз. відносний, релятйвний, 
факультатйвний; r u c h  ~  від
носний рух, -ху; 0  to  r z e c z  
~ п а  це умовна справа, 

wzgórek, -rka, m. горбок, -бка, 
горбочок, -чка, горбик, 

wzgórkowaty горбкуватий, гор- 
бй[а]стий. 

wzgórze п. 1) височина, висо
кість, -сокості; 2) див. wzgórek, 

wzgórzysty горбкуватий, горбй[а]с- 
тий.

wziąć, wezmę, weźmiesz, wziął, 
wzięli взяти (візьму, візьмеш), 

wziątka ż., karc. взятка.
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wziernik m. 1) мед. (specutum) 
дзеркало; 2) тех. оглядовий от
вір, -вору, оглядовий люк; 0  
~  k r t a n i o w y  (laryngoscop) 
ларингоскоп; n o s o w y  (rhi- 
noscop) риноскоп; ~  o c z n y  
( ophtalmoscop) офтальмоскоп; 
~  p ę c h e r z o w y  (cystoscop) 
цистоскоп, 

wziernikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał med. оглядати за допомо
гою дзеркала, 

wziewać, wzionąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli вдихати, вдихнути, 

wziewadło n., med. інгалятор, 
-pa.

wziewalnia ż., med. (inhalatorium) 
інгаляторія. 

wziewnik m. 1) мед. (respirator) 
респіратор, -pa; 2) тех. див. 
aspirator. 

wziewny med. (inhalatorius) інга
ляційний; l e c z e n i e  ~ n e  ін
галяційне лікування, 

wzięcie n. (дія) взяття; 0  ~  d o 
n i e w o l i  полонення; m i e ć  ~  
(про людину) бути популярним, 
мати славу; (про товар) бути 
ходовйм, мати попит, 

wziętość ż. популярність, -ності. 
wzięty популярний, відомий; (про 

товар) ходовйй. 
wzionąć див. wziewać. 
wzlatać, wzlecieć, -cę, -cisz, -ciał, 

-cieli (угору) злітати, злетіти, 
-лечу, -летиш; злйнути (поез.). 

wzlatywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
див. wzlatać, 

wzlecieć див. wzlatać, 
wzlot, -tu, m. зліт, -льоту, 
wzmacniacz, Im. -cze, m. (rad.

i in.) підсйлювач. 
wzmacniać, wzmocnić, -nię, -nisz, 

-nił зміцнювати, -нюю, -нюєш, 
зміцнйти; (додавати сили) під
силювати, -люю, -люєш, підсй- 
лити; (старання, увагу тощо — 
звичайно) посйлювати, посйли- 
ти.

wzmagać, wzmóc, -mogę, -możesz, 
-mógł підсйлювати, -люю, -лю- 
єш, підойлити, зміцнювати, 
-нюю, -нюєш, ЗМІЦНЙТИ; / / ~  się

дужчати.  ̂ подужчати; m r ó z  
~ m aga się мороз дужчає, 

wzmianka ż. згадка, 
wzmiankować, -kuję, -kujesz, -ko

wał див. nadmieniać, 
wzmocnić див. wzmacniać, 
wzmocnienie n. зміцнення; підсй- 

лення; посйлення. Пор. wzma
cniać.

wzmożenie п. підсйлення, зміцнен
ня; / / ~  się подужчання. Пор. 
wzmagać, 

wzmóc див. wzmagać, 
wznawiacz, tm. -cze, m. віднови- 

тель, відновник, поновйтель, 
поновник. 

wznawiać, wznowić, -wię, -wiszr 
-wił відновляти, відновлювати, 
-люю, -люєш, відновйти, -влю, 
-виш; ~w ić k o n t r a k t  відно- 
вйти контракт; ~w ić r o k o w a -  
п і а відновйти переговори, 

wzniecać, wzniecić, -cę, -cisz, -cił
1) запалювати, -люю, -люєш, 
запалйти, -лю, -лиш; (перен. — 
ще) розпаляти, розпалйти; ~ с іс  
o g i e ń  запалйти вогонь; перен. 
~ cić  w o j n ę  розпалйти війну;
2) (перен. — породжувати) 
збуджувати, -джую, -джуєш, 
збудйти, -джу, -диш; ~cać п а- 
d z i e j ę  па  с о  збуджувати на
дію на що; / / ~  się 1) спалаху
вати, -лахую, -лахуєш. спалах
нути; 2) збуджуватися, збуди
тися.

wzniecenie п. 1) запалення; роз
палення; 2) збудження; див. 
wzniecać, 

wzniecić див. wzniecać, 
wzniesienie п. 1) піднесення; зве

дення, підведення; 2) збудуван
ня, вйведення, поставлення; пор. 
wznosić; 3) (про місцевість)  
підвйщення, висота, височи
на; 4) (для глядачів) трибу
на.

wznieść [див. wznosić, 
wznijść, wznijdę, wznijdziesz, 

wzszedł dok. див. wschodzić, 
wzniosłość ż. 1) височина, висо

кість, -сокості; 2) перен. підне
сеність* -ності, високість.
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wzniosły przen. піднесений, висо
кий.

"wzniosie przen. піднесено, вйсоко.
wznosić, -szę, -sisz, -sił, wznieść, 

-niosę, -niesiesz, -niósł, -nieśli
1) підносити, -ношу, -носиш, під- 
нестй; (голову, очі — ще) зводи
ти, -джу, -диш, звестй, -веду, -ве
деш, підводити, підвестй; 2) (бу
дівлю) будувати, -дую, -дуєш, 
збудувати, виводити, вйвести, 
ставити, -влю, -виш, поставити; 
0  ~nosić o k r z y k i  вигукува
ти, -кую, -куєш; un ieść  t o a s t  
проголосйти тост; / / ~  się під
німатися, підійматися, підняти
ся, -німуся, -німешся; (про дим, 
сонце, птахів тощо — ще) здій
матися, знятися, підноситися, 
піднестися.

wznowić див. wznawiać.
wznowienie п. відновлення; ~  

s t o s u n k ó w  h a n d l o w y c h  
відновлення торговельних від
носин.

wzorcarz, Im. -rze, m., tech. ле
кальник.

wzorcowy 1) зразковий; 2) (стан
дартний) типовйй; ~ w a  u m o 
w a  типовйй договір (род. дого
вору); 3) тех. еталонний; ~  
p r z y r z ą d  p o m i a r o w y  ета
лонний вимірювальний прйлад, 
-ДУ-

wzorek, -rku, m. зразок, -зка; (на 
вишивці) взірець, -рця, узор, 
'РУ-

wzornia ż., tkac. узорний цех, -ху.
wzornik m. 1) текст, узор, -ру; 

розводи, -дів (лише в мн.);
2) тех. шаблон.

wzorować, -ruję, -rujesz, -rował 
(co na czym) робйти (склада
ти) на зразок (чого); / /~  się 
(na kim, па czym) брати прй- 
клад (з кого, з чого), брати за 
зразок (кого, що).

wzorownia ż., spec. модельний цех, 
-ху, моделярня.

wzorowo зразково, взірцево; ~ s ię  
s p r a w o w a ć  взірцево (зраз
ково) поводитися, -джуся, -диш- 
ся.

wzorowość ż. зразковість, -вості, 
взірцевість, 

wzorowy зразковий, взірцевий; 
~ w e  g o s p o d a r s t w o  зраз
кове (взірцеве) господарство; 
~  u c z e ń  взірцевий (зразко
вий) учень, -чня. 

wzorzec, -гса, т. див. wzór. 
wzorzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див.

wzorować, 
wzorzysto 1) узорчато, узористо;

2) квітчасто, кольорйсто, бар- 
вйсто. Пор. wzorzysty, 

wzorzysty 1) узорчатий, узорис
тий; 2) перен. квітчастий, кольо- 
рйстий, барвйстий. 

wzór, -zoru, т. 1) зразок, -зка; 
( що може служити прикла
дом — ще) взірець, -рця; ~  
c n o t y  зразок (взірець) чесно
ти; 2) спец, модель, -лі; 3) тех. 
шаблон; 4) (на тканині, ви
шивці тощо) узор, -ру; 5) мат., 
хім., фіз. формула; 6) грам, па- 
радйгма; ■'» ~ гу  k a l i g r a 
f i c z n e  прописи, -сів. 

wzrastać, wzrosnąć, -rosnę, -ro- 
śniesz, -rósł, -rośli зростати, 
зростй.

wzrok, -ku, m. 1) зір (род. зору);
2) }перен. погляд, -ду; ~  w 
k im  u t o p i ć  втупити погляд 
у кого.

wzrokowy зоровйй; фізіол. k ą t  
~  (angulus opticus) зоровйй 
кут, -та; p a m i ę ć  ~ w a  зоро
ва пам’ять, -ті; > фіз. z І u- 
d z 0 п і є we оптйчний обман, 

wzrosnąć див. wzrastać, 
wzrost, -tu, m. 1) ріст (род. ро

сту), зріст; m a ł e g o  ~ tu
низького росту (зросту), малий 
на зріст; w y s o k i e g o  ~ іи  
високого росту (зросту), висо
кий на зріст; 2) див. wzrasta
nie.

wzróść, -rosnę, -rośniesz, -rósł,
-rośli dok. див. wzrastać, 

wzruszać, wzruszyć, -szę, -szysz, 
-szył 1) зворушувати, -шую,
-шуєш, зворушйти, -рушу, -ру- 
шйш; /^szyć k o g o  d o  ł e z  
зворушйти кого до сліз; 2) (ріл
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лю) розпушувати, -шую, -шу
єш, розпушйти; 3) (море) хви
лювати, -люю. -люєш, схвилю
вати; 4) (ударами) збивати, 
збити (зіб’ю, зіб’єш); ^ szy ć  
p o d u s z k ę  збити подушку;
5) (плечима) знизувати, -зую, 
-зуєш, знизати, -нижу, -ни
жеш, знизнути; стискати, стйс
нути (рідко); Ц ~  się 1) зво
рушуватися, зворушйтися; ~szyć 
się d o  p ł a c z u  зворушйтися 
до сліз; 2) (виходити з стану 
спокою) збурюватися, -рююся, 
-рюєшся, збуритися, 

wzruszający зворушливий; s c e n a  
~ с а  зворушлива сцена, 

wzruszenie п. 1) зворушення;
2) розпушення; 3) схвилюван
ня; 4) збиття; 5) знизання; стй- 
снення. Пор. wzruszać, 

wzruszony зворушений, 
wzruszyć див. wzruszać, 
wzuwać, wzuć, -żuję, -zujesz, -zuł 

взувати, взути, обувати, обу- 
ти.

wzwyczajać, wz wyczaić, -czaję,

-czaisz, -czaił призвичаювати, 
-чак>ю; -чаюєш, призвичаїти; 
/ / ~  się привикати, привикнути, 
звикати, звйкнути, призвичаюва
тися, призвичаїтися.

wzwyż заввйшки, височиною, ви
сотою; ~  n a  t r z y  m e t r y  
заввйшки (височиною, висотою) 
на три метри.

wzywać, wezwać, -zwę, -zwiesz, 
-zwał 1) клйкати (клйчу, клй- 
чеш), поклйкати; wzywać п а  
p o m o c  клйкати на допомогу 
(на поміч); 2) (до виконання 
чого) Закликати, заклйкати; 
wzywać d o  p o r z ą d k u  закли
кати до порядку; 3) офіц. ви
кликати, вйкликати; wzywać 
k o g o  d o  s ą d u  викликати ко
го в суд.

wżerać się, weżreć się, weżre, 
wżarł в’їдатися, в’їстися (в’їсть
ся).

wżywać się, wżyć się, -żyję, -ży
jesz, -żył (w co) зживатися, 
зжйтися, -живуся, -живешся (з 
чим).

z
z. (zeszły) skr. минулий; /v r o k  

минулий рік (род. року). 
z(e) І przyim. 1) (з родовим) з, 

із; ~  d r z e w a  з дерева; 
j e d e n  ~  w i e l u  одйн з бага
тьох; ~  k o n i e c z n o ś c i  з 
необхідності; ~  m i ł o ś c i  з лю
бові; p ić  ~  f i l i ż a n k i  пйти 
з чашки; /V P o l s k i  з Польщі; 
~  t a m t e j  s t r o n y  з того 
боку; ~  u r z ę d u  з обов’язку 
служби; u s u n ą ć  ~  p r a c y  
зняти з роботи; w y d a l i ć  
/ /̂ s z k o ł y  вйключити з шко
ли; w y j ą t e k  ~  r e g u ł y  ви
няток із правила; (про причи
ну) від (кого, чого); t r z ą ś ć  
s i ę  /v z i m n a  трястйся (тру
сйтися) від холоду; (перекла
дається безприйменниковою кон

струкцією) E l i z a  ~  P a w 
ł o w s k i c h  O r z e s z k o w a  
Еліза Ожешко, уроджена Пав- 
ловська; o b e d r z e ć  ~  s k ó -  
г У (kogo, со) здерти шкіру (з 
кого, з чого); o p a d a ć  ~  s i ł  
втрачати сйли; p o z o s t a ł o ś ć  
~  d a w n y c h  l a t  пережйток 
минулого; w y z u ć  ~  m a j ą t -  
k u позбавити майна; 2) (з 
орудним) з, із; r o z w i e ś ć  
s i ę  ~  ż o n ą  розлучйтися з 
дружйною (з жінкою); w a l 
c z y ć  ~  r e a k c j ą  боротися з 
реакцією; ~  n im  z d a r z y ł o  
s i ę  n i e s z c z ę ś c i e  з ним 
трапилась біда. 

z(e) II przsl. майже, щось із, мало 
не; ~  k i l o  майже (щось із) 
кілограм; ~  g o d z i n ę  майже
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(щось із) годйну; ~  d z i e 
s i ę ć  t y s i ę c y  майже (щось 
із) десять тйсяч, тйсяч де
сять.

za І przyim. 1) (із знахідним) 
за; (в часовому значенні — ще) 
через; ~  d w i e  g o d z i n y  за 
(через) дві годйни; k u p i ć  /</ 
s t o  r u b l i  купйти за сто 
карбованців; p r z y j ą ć  rss S у- 
п а прийняти за сйна; s ł u ż y ć  
~  k u c h a r z a  бути за кухаря; 
u j ą ć  ~  r ę k ę  взяти за руку; 
w z i ą ć  ( p o j ą ć )  ~  ż о n ę взя
ти за жінку; z a ł o ż y ć  r ę c e  
/v p a s  закласти руки за пояс; 
z g i n ą ć ^  o j c z y z n ę  загйну- 
ти за батьківщйну; 2) (з оруд
ним) за (з орудним); b i e c  ~  
k і m бігти за ким; ~  d o m e m  
за домом; d z i e ń  ~  d n i e m  
день за днем; j e d e n  ~  d г и- 
g і m одйн за одним (за дру
гим) ; n o g a  ~  n o g ą  нога за 
ногою; за (із знахідним) j e s 
t e m  ~  t y m  я за те; o p o w i e 
d z i e ć  s i ę i ~  k i m  вйсловити- 
ся за кого; 3) (з родовим) за; 
~  k r ó l a  Ć w i e c z k a  за царя 
Гороха; ~  m o j e j  p a m i ę c i  
за моєї пам’яті; ~  p a n o w a -  
п і а... за панування...; 4) (пе
рекладається паралельними при
йменниковими і безприйменнико
вими конструкціями) ~  j e d 
n y m  z a m a c h e m  однйм ма
хом, з одного маху; u w a ż a ć  
k o g o  ~  m ą d r e g o  мати кого 
за розумного, вважати кого ро
зумним (за розумного); (пере
кладається іншими зворотами) 
~  p r z e p r o s z e n i e m  про
бачте на слові.

za II parł. за; (у сполученні з 
прикметником — ще) надто; со  
to  ~  c z ł o w i e k ?  що це за 
людйна? co  ~  d z i w o !  що за 
дйвої ~  w i e l k i  завелйкий, 
надто велйкий.

zaabonować, -nuję, -nujesz, -nował
1) передплатйти, -лачу, -ла
тиш, вйписати, -пишу, -пишеш 
(що), підписатися, -пишуся,

-пйшешся (на щ о); ~  g a z e t ę  
передплатйти (вйписати) газету, 
підписатися на газету; 2) (одер
жати по абонементу) абонува
ти, -ную, -нуєш (що) (докон ); 
~  l o ż ę  w t e a t r z e  абонува
ти ложу в театрі, 

zaabsorbować, -buję, -bujesz, -bo- 
wał 1) захопити всього (ціл
ком); 2) фіз., хім. див. zabsor- 
bować; Ц™ się (czym) бути за
хопленим (чим), порйнути (у 
що).

zaadoptować, -tuję, -tujesz, -tował
książ. адоптувати, -тую, -туєш 
(докон.); (хлопця — ще) при
йняти за сйна, усиновйти, -влю, 
-вйш; (дівчину — ще) прийня
ти за дочку, удочерйти; ~  
s i e r o t ę  адоптувати (усиновй
ти; удочерйти) сироту, 

zaadresować, -suję, -sujesz, -sował 
адресувати, -сую, -суєш (до
кон.).

zaaferować, -ruję, -rujesz, -rował
(kogo) завдати клопоту (кому), 
заклопотати, -почу, -почеш (ко
го); / / ~  się (czym) заклопота
тися (чим), 

zaaferowany заклопотаний, 
zaafiszować, -szuję, -szujesz, -szo- 

wał вйставити напоказ, афішу
вати, -шую, -шуєш (докон?); 
І /~  się вйставити себе напоказ, 
афішуватися, 

zaagitować, -tuję, -tujesz, -tował 
загітувати, -тую, -туєш. 

zaakcentować, -tuję, -tujesz, -tował 
przen. підкреслити, наголосйти, 
-лошу, -лосиш; ~  s w о j ą n i e 
z a l e ż n o ś ć  підкреслити свою 
незалежність, 

zaakceptować, -tuję, -tujesz, -tował
1) торг, акцептувати, -тую, -ту
єш (докон.); ~  w a r u n k i  
u m o w y  акцептувати умови 
договору; 2) перен. прийняти, 
-йму, -ймеш, схвалйти, -лю, 
-лиш, підтрймати; ~  u c h w a ł ę  
прийняти (схвалйти) рішення; 
//.— się акцептуватися, 

zaakceptowanie п. 1) акцептування 
(докон.); 2) прийняття, схва-
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лення, підтримання. Пор. zaak
ceptować, 

zaaklimatyzować, -żuję, -zujesz, 
-zował акліматизувати, -зую, 
-зуєш (докон.); Ц ~  się акліма
тизуватися. 

zaaklimatyzowanie(się) п. акліма
тизація (докон.). 

zaakomodować, -duję, -dujesz, -do- 
wał (komu) książ. догодити, 
-джу, -диш (кому), 

zaakompaniować, -niuję, -niujesz, 
-niował акомпанувати, -ную, 
-нуєш (лише недокон.). 

zaalarmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał 1) зняти (підняти) тривогу;
2) (kogo, co) підняти (з прй- 
воду тривоги) (кого, що); ~  
s t r a ż  o g n i o w ą  підняти по
жежну команду, 

zaalpejski заальпійський, 
zaambarasować, -suję, -sujesz, -so- 

wał затурбувати, -бую, -буєш 
(кого); завдати клопотів (ко
му); / /~  się затурбуватися, за
непокоїтися, 

zaambarasowanie п. стурбованість, 
-ності, занепокоєння, занепокоє
ність, заклопотаність, 

zaambarasowany затурбований, за
непокоєний, заклопотаний, 

zaanektować, -tuję, -tujesz, -tował 
анексувати, -сую, -суєш (до
кон.).

zaanektowanie п. анексія, 
zaangażować, -żuję, -żujesz, -żował

1) ангажувати, -жую, -жуєш 
(докон.); (до танцю — звичай
но) запросйти, -рошу, -росиш; 
(на роботу) прийняти, -йму, 
-ймеш; 2) (kogo, co w czym) 
замішати, вплутати, заплутати 
(кого, що в щ о); /v і п s t у- 
t u c j ę  w b a n k r u c t w i e  за
мішати (вплутати, заплутати) 
установу в банкру[о]тство; (чию 
честь тощо) зачепйти, -плю, 
-пиш; / / ~  się 1) ангажуватися;
2) замішатися, вплутатися, за
плутатися (в щ о).

zaangażowanie п. 1) ангажування 
(докон.); (театр. — ще) анга
жемент, -ту; запрошення; при

йняття; 2) заміщання, вплутан- 
ня, заплутання; / / ~  się 1) ан
гажування; 2) замішання, вплу- 
тання, заплутання. Пор. zaanga
żować.

zaanonsować, -suję, -sujesz, -sował
książ. 1) (kogo) доповістй -вім, 
-вісй, повідомити, -МЛЮ, -миш 
(про чий прихід); 2) театр. 
анонсувати, -сую, -суєш (до
кон.); І /~  się веліти доповістй 
(повідомити) про свій прихід 
(про своє прибуття), 

zaapelować, -luję, -lujesz, -lował 
praw., przen. апелювати, -люю, 
-люєш (докон.). 

zaaplikować, -kuję, -kujesz, -kował 
med. прописати, -пишу, -пйшеш, 
приписати; перен. жарт. ~  
p o l i c z e k  дати ляпаса, 

zaaprobować, -buję, -bujesz, -bował 
апробувати, -бую, -буєш (докон. 
Книж.), схвалйти, -лю, -лиш. 

zaaranżować, -żuję, -żujesz, -żował 
улаштувати, -тую, -туєш; (під
готовити — ще) організувати, 
-зую, -зуєш (докон.), зорганізу
вати; ~  d e m o n s t r a c j ę  ор
ганізувати (зорганізувати) де
монстрацію, 

zaarendować, -duję, -dujesz, -do- 
wał заорендувати, -дую, -дуєш, 

zaaresztować, -tuję, -tujesz, -tował 
заарештувати, -тую, -туєш, 
арештувати, 

zaaresztowanie п. заарештування, 
арештування. 

zaasekurować, -ruję, -rujesz, -rował 
застрахувати, -рахую, -раху
єш; Ц ~  się застрахуватися, 

zaasekurowanie п. застрахування. 
zaasygnować див. wyasygnować, 
zaatakować, -kuję, -kujesz, -kował 

wojs. атакувати, -кую, -куєш 
(докон.).

zaatutować, -tuję, -tujesz, -tował
karc. козирнути, пітй з козиря, 

zaawansować, -suję, -sujesz, -so
wał 1) (co komu) (оплатити 
авансом) заавансувати, -сую, 
-суєш (що кому); 2) (на посаді) 
одержати підвйщення; 3) (kogo 
па со) підвйщити кого на по-
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саді (по службі); / / ~  się (пе
рен. — переступити межі) зада
леко зайти (зайду, зайдеш), 

zaawansowany (w czym) обізна
ний (з чим), підготовлений; 
l e k c j e  j ę z y k a  r o s y j s k i e -  
g o d І a ~nych уроки російської 
мови для підготовлених, 

zaawizować, -żuję, -zujesz, -zował 
(kogo) handl. повідомити, -млю, 
-миш, сповістйти, -віщу, -вістйш 
(кого).

zababrać, -rzę, -rzesz (rzadziej 
-ram, -rasz), -rał забруднйти, 
закаляти, замазати, -мажу, -ма
жеш; / / ~  się забруднйтися, за
калятися, 

zabagniać, zabagnić, -nię, -nisz, 
-nił 1) заболочувати, -чую, -чу
єш, заболотйти, -лочу, -лотиш;,
2) перен. запускати, запустйти, 
-пущу, -пустиш; ~ n ić  s p r a w ę  
запустйти справу; Ц ~  się 1) за
болочуватися, заболотйтися;
2) запускатися, запустйтися. 

zabagnienie п. 1) заболочення;
2) запущення. Пор. zabagniać. 

zabagniony 1) заболочений; 2) за
пущений. Пор. zabagniać. 

zabałotować, -tuję, -tujesz, -tował 
забалотувати, -тую, -туєш. 

zabalsamować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał набальзамувати, -мую, -му
єш.

zabałamucić, -cę, -cisz, -cił przest. 
забаламутити, -мучу, -мутиш 
(кого); / / ~  się фам. забарйти- 
ся, -рюся, -ришся; ~  w m i e 
ś c i e  забарйтися в місті, 

zabandażować, -żuję, -żujesz, -żo- 
wał забинтувати, -тую, -туєш, 
перев’язати, -в’яжу, -в’яжеш, 

zabarwiać, zabarwić, -wię, -wisz, 
-wił забарвляти, забарвлювати, 
-люю, -люєш, забарвити, -влю, 
-виш.

zabarwienie п. забарвлення; перен. 
~  p o l i t y c z n e  політйчне за
барвлення, 

zabarykadować, -duję, -dujesz, -do- 
wał забарикадувати, -дую, -ду
єш; l l~  się забарикадува
тися.

zabarykadowanie (się) п. забари- 
кадування. 

zabaryłkować, -kuję, -kujesz, -ko
wał упакувати в барйльця. 

zabastować, -tuję, -tujesz, -tował 
(na czym) pot. покінчйти (з 
чим).

zabatogować, -guję, -gujesz, -go- 
wał hist. див. zabatożyć. 

zabatożyć, -żę, -żysz, -żył hist. за
сікти батогами, 

zabawa ż. 1) розвага, забава; 
d l a ~ w y  для забави, (за)ради 
розваги; 2) вечір, -чора, вечір
ка; ~  t a n e c z n a  танцюваль
ний вечір; 3) гуляння; ~  1 u d о- 
w а народне гуляння; 4) (w со) 
гра; ігра (рідше) (в що). 

:»zabaweczka ż., zdr., pieszcz. ігра
шечка, цяцечка, 

zabawiać, zabawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) забавляти, забавити, 
-влю, -виш; (дорослих — ще) 
розважати, розважити; ~w iać 
d z i e c k o  забавляти дитйну; 
/^wiać g o ś c i  розважати (за
бавляти) гостей; 2) (лише до
кон.) див. ubawiać; / / ~  się за
бавлятися, забавитися; розважа
тися, розважитися; ~w iać się 
c u d z y m  k o s z t e m  забавля
тися (ким), потішатися (над 
ким).

zabawić, -wię, -wisz, -wił (gdzie) 
пробути, -буду, -будеш (де); 
/ / ~  się забарйтися, -рюся, -риш
ся.

zabawka ż. 1) іграшка, цяцька, 
забавка; ~  d z i e c i n n a  ди
тяча іграшка (цяцька, забавка);
2) перен. іграшка; 3) див. za
bawa 1.

zabawkarstwo п. виробнйцтво ігра
шок (цяцьок), 

zabawkarz, Im. -rze, m<, spec.
іграшкар, -ря. 

zabawkowy іграшковий, цяцько
вий.

zabawnicki, -ckiągo, Im. -ссу, m., 
pot. див. zabawniś. ’

zabawnie забавно; кумедно. Пор. 
zabawny.

27- 139.
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zabawnisia ż., pot. забавниця; по
тішниця; штукарка, витівниця. 
Пор. zabawniś. 

zabawniś, Im. -sie, m., pot. забав
ник; (той, що розважає — ще) 
потішник; (вигадник — звичай
но) штукар, -ря, витівнйк, 
-ка.

zabawność ż. забавність, -ності;
кумедність. Пор. zabawny, 

zabawny забавний; (смішний) 
кумедний, 

zabawowy якйй (що) служить 
для забави (розваги); (у кон
тексті) для забави, для розва
ги тощо.

zabazgrać, -grzę, -grzesz, -grał
(про погане письмо, малюван
ня) замазати, -мажу, -мажеш, 
заляпати, забазграти, замазю- 
кати.

zabąkać 1) (про комах) загудіти, 
загустй, -гуде; 2) (про людину) 
замурмотати, -мочу, -мочеш, за
мурмотіти, -мочу, -мотйш, за- 
бо[у]рмотати, забо[у]рмотіти, за- 
мймрити, забубоніти, 

zabeczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli
1) забекати, замекати; 2) (пе
рен. розм. — про людину) за
плакати, -лачу, -лачеш; підсил. 
заревіти, -ву, -веш, заревтй. 

zabełkotać, -koczę, -koczesz 
(rzadziej -kocę, -kocesz), -kotał
1) забелькотати, -кочу, -кочеш, 
забелькотіти, -кочу, -котйш;
2) (перен. — про рідину) за
булькати; підсил. забулькотіти;
3) (про говір дитини, шум хвиль 
тощо) залепетати, -пече.

zabetonować, -nuję, -nujesz, -nował 
забетонувати, -ную, -нуєш. 

za bezcen przsł. за безцінок, за 
безцінь.

zabezpieczać, zabezpieczyć, -czę, 
. -czysz, -czył забезпечувати, -чую, 

-чуєш, забезпечити; ~ czyć  k о- 
m u b у t забезпечити кому про- 
жйток (прожиття); ~czyć o k 
n a  n a  z i m ę  забезпечити вікна 
на зйму; ~czać o c h r o n ę  
p o r z ą d k u  p u b l i c z n e g o  
забезпечувати охорону громад

ського порядку; / / ~  się забез
печуватися, забезпечитися, 

zabezpieczenie п. забезпечення; ~  
e m e r y t a l n e  пенсійне забез
печення; 0  o k r ę t ó w  o d  
m i n  m a g n e t y c z n y c h  де- 
гауссеїзація. 

zabezpieczony забезпечений, 
zabezpieczyć див. zabezpieczać, 
zabębnić, -nię, -nisz, -nił за

барабанити; перен. затараба
нити.

zabiadać przest. забідкатися, 
zabiał, -łu, m.f spec. клерс, -су. 
zabić І див. zabijać I.
zabić II див. zabijać II.
zabić III, -bije, -bił забйти, -б’є; 

(про серце — ще) заколотйтися, 
-лотиться, закалатати; / / ~  się 
забйтися, заколотитися, закала
тати.

zabiec, -biegnę, -biegniesz, -biegł
1) (do czego) добігти, -біжу,
-б іж йш ^ g o d z i n ę  obiegnie
my d o  d o m u  за годйну добі
жимо додому; 2) (do kogo) за
бігти; Ґ*ш/ n a  c h w i l ę  забігти 
на хвилйнку; О ~Ьїес k о-
m u d r o g ę  вйбігти кому на
зустріч.

zabiedzić, -dzę, -dzisz, -dził замо- 
рйти, -рю, -риш. 

zabieg, -gu, m. 1) (звичайно в 
мн.) заходи, -дів; c z y n i ć  ~ g i  
робйти заходи; 2) мед. ліку
вальна процедура, 

zabiegać 1) (о co a. około czego) 
див. ubiegać się; 2) (czemu) див. 
zapobiegać, 

zabiegliwość ż. запобігливість, -во
сті.

zabiegliwy запобігливий, 
zabiegnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

див. zabiec, 
zabielać, zabielić, -lę, -lisz, -lił

1) забілювати, -люю, -люєш, 
забілйти, -лю, -лиш; ~Iić 
b a r s z c z  забілйти борщ; Ііс 
p l a m ę  n a  m u r z e  забілйти 
пляму на мурі; 2) (перен. — 
забруднити) вимазувати білим„ 
вимазати білим; ~ Iić  r ę k a w  
вймазати рукав білим; / /~  się
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замазуватися (вимазуватися) бі
лим, замазатися (вимазатися) 
білим.

zabieleć, -leje, -lał забіліти; c o ś  
~ la ło  w p o l u  щось забіліло 
на полі; перен. d z i e ń  ~ la ł 
день забілів, 

zabielić див. zabielać, 
zabierać, zabrać, -biorę, -bierzesz, 

-brał забирати, забрати, -беру, 
-береш; перен. ~bierać k o m u  
c z a s  забирати час у кого (ко
му) ; /^brać k o g o  d o  w i ę z i  е- 
n і а забрати кого в тюрму; 
/^brać k o g o  d o  w o j s k a  за
брати кого в армію; ob ierz  
to  s t ą d !  заберй це звідси!; 
/^brać w i e l u  ż o ł n i e r z y  
d o  n i e w o l i  забрати багато 
солдатів у полон; 0  перен. 
~b ierać d u ż o  m i e j s c a  за
ймати багато місця; перен. 
~ b rać  g ł o s  взяти слово; / 
się 1) забиратися, забратися, 
ітй геть, пітй геть; ob ie ra j się! 
забирайся! іди геть! 2) (do 
czego) братися, взятися (візь
муся, візьмешся) (за що і до 
чого); ob ierać się d o  r o b o t y  
братися за роботу (до роботи); 
(лаштуватися) збиратися, зібра
тися (зберуся, зберешся), лаго
дитися, -джуся, -дишся, на
лагодитися; ob ierać się d o  d r o 
g i  (w d r o g ę )  збиратися (ла
годитися) в дорогу; ob ierać 
się d o  s p a n i a  збиратися (ла
годитися) спати; 2) (na co) 
безос. збиратися, зібратися, за
биратися, забратися; ~ b ie ra  się 
n a  d e s z c z  збирається (заби
рається) на дощ. 

zabierka ż., gór. вйїмка. 
zabieżeć, -bieżę, -bieżesz, -biegł 

arch. див. zabiec, 
zabijać I, zabić, -biję, -bijesz, -bił 

(kogo) убивати, убйти, -б’ю, 
-б’єш, забивати, забйти; ~bić 
c z ł o w i e k a  убйти (забйти) 
людину; перен. w i a d o m o ś ć  
t a  ~ b iła  g o  ця звістка його 
убйла; > перен. b і j ~ b ij п а

k o g o  ополчйтися проти кого; 
~b ić c z a s  згаяти час; / / ~  się'
1) убиватися, убйтися, забива
тися, забйтися; 2) (czym) (лише 
недокон.) надриватися, 

zabijać II, zabić, -biję, -bijesz, -bił
1) (co w co) (палі, цвяхи тощо) 
забивати, забйти, -б’ю, -б’єш, 
вбивати, вбйти; 2) (co czym) 
забивати, забйти; ~b ić o k n a  
d e s k a m i  забйти вікна дошка
ми; ~ b ić  r q r ę  s z m a t a m i  
забйти трубу ганчірками; . 0  
карт. ~b lć  k a r t ę  бйти карту; 
перен. ~ b ić  k l i n a  k o m u  за- 
крутйти (загвоздйти) кого, за
гнути закарлючку кому; завда
ти кому головоломку; ~b ijać 
r ę c e  (від холоду) бйти рука
ми; перен. ś w i a t  d e s k a m i  
zabity глухйй закуток, -тка; 
/ / ~  się забиватися, забйтися; 
~b ić  się w c i a s n y  k ą t  за
бйтися в тіснйй кут. 

zabijaka, tm. -ki, m., pot. забіяка, 
zabijatyka ż., pot. бійка, 
zabliźniać, zabliźnić, -nię, -nisz, 

-nił загоювати, -гоюю, -гоюєш, 
загоїти; / / ~  się зарубцьовува
тися, -вується, зарубцюватися, 
-цюється. 

zabliźnienie п. зарубцювання, 
zablokować, -kuję, -kujesz, -kował 

wojs. блокувати, -кую, -куєш 
(докон.). 

zabłądzenie п. заблукання. 
zabłądzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) за

блуд йти (ся), -джу (ся), -диш 
(ся); ~  w 1 е s і е заблудйти 
(ся) в лісі; 2) (перен. — зайти 
куди) заблукати; j a k i ś  s t a 
t e k  ~ d ził d o p o r t u  якесь 
судно заблукало в порт (до 
порту).

zabłąkać się див. zabłądzić 2. 
zabłąkanie się n. див. zabłądzenie, 
zabłąkaniec, -ńca, tm. -ńcy, m.

1) заблудл[н]ий, -л[н]ого; 2) пе
рен. блукач, -ча; несхв. приблу
да.

zabłąkany заблудл[н]ий. 
zabłocić, -cę, -cisz, -cił заболотй- 

ти, -лочу, -лотиш, забруднй-

27*
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ти (закаляти) гряззю (боло
том); ///%, się заболотитися, 
забруднитися (закалятися) гряз
зю (болотом).

'zabłocony заболочений, забрудне
ний, закаляний гряззю (боло
том).

‘.zabłysły якйй (що) блйснув; якйй 
(що) сяйнув (засяяв). Пор. 
zabłysnąć, 

zabłysnąć, -łysnę, -łyśniesz, -łysnął, 
-łysnęli a. -łysł, -łyśli заблйсну- 
ти, заблистіти, -лищу, -листйш; 
b ły s ła  s z p a d a  заблйснула 
(заблистіла) шпага; (про світло 
і перен.) сяйнути, засяяти; 
~ łyśnie j u t r z e n k a  засяє сві
танок, зазоріє; b łyśn ie п а- 
d z i e j ą  засяє надія, 

zabłyszczeć, -czy, -czał заблищати, 
-лищйть; заблистіти, -тйть (рід
ко); підсил. заблискотіти, -ко- 
тйть; (про небесні світила) за
сяяти.

zabobon, -nu, m. забобон, -ну. 
zabobonnica і. забобонна, -ної. 
zabobonnie забобонно, 
zabobonnik, Im. -су, m. забобон

ний, -ного, 
zabobonność і. забобонність, -но

сті.
zabobonny забобонний, 
zaboleć, -li, -lał заболіти; перен. 

боляче вразйти, -разйть; m o c 
n o  g o  t o  ~ Iało  це його дуже 
боляче вразйло. 

zaborca, -су, Im. -су, m. 1) за
гарбник; 2) (переможець) за
войовник, 

zaborczość ż. загарбницький ха
рактер (кого а. чого), 

zaborczy загарбницький; р о 1 і t у- 
k a ~ cęa  загарбницька політика, 

zaborowy окупований; z i e m i e  
~ w e  окуповані землі, -мель. 

źabość див. zabóść. 
zabójca, -су, Іт. -су, т. убйвця, 

убйвець, -вця, убійник. 
zabójczo убйвчо, убійчо, 
zabójczy убйвчий, убійчий; k 1 і- 

m a t  /v убйвчий (убійчий) клі
мат, -ту; перен. u ś m i e c h  ~  
убйвча (убійча) посмішка

(усмішка), убйвчий (убійчий) 
усміх, -ху. 

zabójczyni г. убйвця, убійниця. 
zabójstwo п. убйвство. 
zabór, -boru, т. 1) окупація; 2) за

войована (окупована) країна; 
завойована (окупована) терито
рія.

zabóść, -bodę, -bodziesz, -bódł, 
-bodli заколоти рогами, 

zabrać див. zabierać, 
zabraknąć, -knie, -kło nieos. не- 

вйстачити, забракнути; ~ k ło  
m u p i e n i ę d z y  йому не вй- 
стачило (забракло) грошей, 

zabrakować, -kuję, -kujesz, -kował 
забракувати, -кую, -куєш, 

zabrakowanie п. забракування. 
zabraniać, zabronić, -nię, -nisz, 

-nił забороняти, заборонйти, 
-ню, -ниш. 

zabrnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) (у воду) забрестй, -реду, -pe- 
деш; 2) перен. залізти (в що), 
загрузнути (в чому); /̂ / w d ł u 
g i  залізти в боргй, загрузнути 
в боргах; 3) перен. несхв. зада
леко зайтй (зайду, зайдеш), 

zabrodnia ż., ryb. див. zabrodzień. 
zabrodzień, -dnia, Im. -dnie, m., 

ryb. волок, бредень, -дня. 
zabronić див. zabraniać, 
zabronienie n. заборона, 
zabronować, -nuję, -nujesz, -nował 

заборонувати, -ную, -нуєш, за
боронити, -ню, -ниш; (після сів
би — ще) заволочйти, -чу, -чиш; 
(перед сівбою) заскородити, 
-джу, -диш. 

zabrudzać, zabrudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził бруднйти, забруднювати, 
-нюю, -нюєш, забруднйти, каля- 
ти, закаляти, мазати (мажу, 
мажеш), замазувати, -зую, -зу
єш, замазати; / /~  się бруднйти- 
ся, забруднюватися, забруднйти- 
ся, калятися, закалятися, маза
тися, замазуватися, замазатися, 

zabrukać dok. див. zabrudzać, 
zabrukować, -kuję, -kujesz, -kował 

замостйти, -мощу, -мостиш; 
(камінням — ще) забрукувати, 
-кую, -куєш.
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zabrukowanie n. замощення; за- 
брукування. Пор. zabrukować, 

zabrunatnić, -nię, -nisz, -nił за
фарбувати у коричневий колір, 

zabryzgać див. zabryzgiwać. 
zabryzganie n. забрйзкання. 
zabryzgiwać, -guję, -gujesz, -gi- 

wał, zabryzgać забрйзкувати, 
-кую, -куєш, забрйзкати; / /~  
się забрйзкуватися, забрйзкати- 
ся.

zabrząkać див. zabrzdąkać. 
zabrząknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

дав. zabrzdąkać. 
zabrzdąkać pot. (на музичному ін

струменті) забрйнькати. 
zabrzeże п. забережжя. 
zabrzeżny забережний. 
zabrzęczeć, -czy, -czał 1) (про ме

тал) задзенькати, забрязкати, 
забряжчати, -чйть; підсил. за
брязкотіти, -тйть; 2) (про ко
мах) задзижчати; (з гулом) за- 
густй, -гуде, загудіти; (дзвінко) 
забриніти, -нйть. 

zabrzmieć, -mi, -miał зазвучати, 
-чйть; (про струну, звуки — 
ще) забриніти, -нйть; (розляга
тися — звичайно) залунати, 

zabrzydzać, zabrzydzić, -dzę, 
-dzisz, -dził запаскуджувати, 
-джую, -джуєш, запаскудити, 
-джу, -диш. 

zabsorbować, -buję, -bujesz, -bował 
chem., fiz. абсорбувати, -бую, 
-буєш (докон.). 

zabudowa ż. див. zabudowanie, 
zabudować див. zabudowywać, 
zabudowanie n. 1) будівля, будо

ва; d r e w n i a n e  ~  дерев’яна 
будівля (будова); 2) (дія) за
будова, забудівля, 

zabudowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zabudować, -duję/ -dujesz, 
-dował забудовувати, -вую, -ву
єш, забудувати, -дую, -дуєш; 
/ / ~  się забудовуватися, забуду
ватися.

zabujać (czym) заколивати (що); 
w i a t r  ~ ja ł  g a ł ą z k ą  вітер 
заколивав гілку.

zabulgotać, -gocze, -gotał забуль
кати; (підсил.) забулькотіти, 
-котйть, забулькотати, -коче. 

zaburczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli
1) забурчати, -чу, -чйш; 2) (про 
собаку) загарчати.

zaburzać див. wzburzać, 
zaburzenie п. 1) заворушення;

2) мед. (perturbatio) струс, -су, 
збурення, порушення ййду;
3) (атмосферне) завйхрення. 

zabytek, -tku, m. пам’ятка (старо-
винй).

zabytkowy якйй (що) стосується 
пам’ятки старовинй; (у контек
сті) як пам’ятки старовинй то
що; w a r t o ś ć  ~ w a значення 
як пам’ятки старовинй; 0  b u 
d o w l a  o w a  архітектурна па
м’ятка.

zabzdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył pot.
1) забазікати; 2) (kogo) о(б)ду- 
рйти, -рю, -риш, пошйти в дур
ні (кого); замйлйти очі (кому), 

zac, -cu, m d r u k .  набір, -бору, 
zacapić, -pię, -pisz, -pił pot. хап

нути.
zacembrować, -ruję, -rujesz, -ro-

wał обшйти (вйкласти) стіни 
кринйці дошками (камінням), 

zacenić, -nię, -nisz, -nił заправити 
ціну, назвати ціну, 

zacerować, -ruję, -rujesz, -rował 
заштопати, 

zacerowanie n. заштопанця. 
Zachariasz Захарій, Захар, -pa. 
zachcenie n. див. zachcianka, 
zachcianka ż. забаганка, 
zachciewać, zachcieć, -chcę, -chcesz, 

-chciał, -chcieli хотіти (хочу, 
хочеш), захотіти, схотіти; (про 
бажання — ще) бажати, заба
жати; (сильно — ще) жадати, 
зажадати; / /~  się безос. хотіти
ся (хочеться), захотітися, схоті
тися; (сильно, нетерпляче — 
ще) кортіти, закортіти (ко
му і кого); (лише докон.) 
(спасти на думку) заманутися, 
забагтися, -гнеться, забагну
тися.

zachciewajka ż., pot. кортячка. 
zachciewanie п. див. zachcianka.
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zachełznąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. zakiełzać. 

zachęcać, zachęcić, -cę, -cisz, -cił
(kogo do czego) заохочувати, 
-чую, -чуєш, заохотити, -хочу, 
-хотиш (кого до чого і робй
ти що).

zachęcający заохочувальний, за
охотливий, 

zachęcenie п. заохочення, 
zachęta ż. заохочення, 
zachichotać, -choczę, -choczesz, 

-chotał захихйкати, захихотіти, 
-хочу, -хотйш. 

zachlać się posp. нахлистатися, 
-лишуся, -лйщешся, надудлитися, 
нализатися, -лижуся, -лйжешся. 

zachlapywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, zachlapać, -pię, -piesz, -pał 
забризкувати, -кую, -куєш, за- 
брйзкати, захлюпати; / / ~  się за- 
брйзкуватися, забризкатися, за
хлюпатися, 

zachlastać dok. див. zachlapywać. 
zachlipać, -pię, -piesz, -pał pot.

захлипати, 
zachloroformować, -muję, -mujesz, 

-mował med. захлороформувати, 
-мую,^ -муєш. 

zachloroformowanie п.г med. за
хлороформування, 

zachlusnąć, -lusnę, -luśniesz, -lus- 
nął, -lusnęli заплеснути, захлюп
нути.

zachlustać див. zachlusnąć. 
zachłanność ż. жадібність, -ності, 

жадність, жадлйвість, -вості; 
пожадливість; зажерливість; не
нажерливість. Пор. zachłanny, 

zachłanny жадібний, жаднйй, жа- 
длйвий; (перен. — ще) пожадли
вий; (користолюбний — ще) 
зажерливий; (неситий — ще) 
ненажерливий, 

zachłostać засікти, -січу, -січеш, 
захльостати, 

zachłystywać się, -tuję, -tujesz, 
-tywał, zachłysnąć się, -łysnę, 
-łyśniesz, -łysnął, -łysnęli захли
натися, захлинутися, 

zachmielać, zachmielić, -lę, -lisz, 
-lił spec. заправляти (підправля
ти, приправляти) хмелем, за

правити (підправити, припра
вити) хмелем, 

zachmurzać, zachmurzyć, -rzę, 
-rzysz, -rzył 1) прям., перен. 
вкривати (покривати) хмарами, 
вкрйти (покрйти) хмарами, за
хмарювати, -рюю, -рюєш, за
хмарити; 2) перен. хмурити, 
нахмурити; (брови) супити, 
-плю, -пиш, насупити; / /~  się
1) безос. хмаритися, захмарю
ватися, захмарити (ся); 2) хму
ритися, нахмуритися; супитися, 
насупитися, 

zachmurzę п. захмар’я; k s i ę ż y c  
z ~ rz a  w y c h o d z i  місяць ви
ходить з захмар’я (з-за хмар), 

zachmurzenie п. хмарність, -ності. 
zachmurzony захмарений, хмур- 

нйй; (прям. — ще) хмарний, 
похмурний; (перен. — ще) на
хмурений; (про брови та ін.) 
насуплений, 

zachmurzyć див. zachmurzać, 
zachodni західний, 
zachodnik, tm. -су, m.t hist. за

хідник.
zachodnio-europejski західноєвро

пейський, 
zachodny див. zapobiegliwy, 
zachodzić, -dzę, -dzisz, -dził, zajść, 

zajdę, zajdziesz, zaszedł, zaszli
1) заходити, -джу, -диш, зайтй, 
(зайду, зайдеш); перен. c o  za
szło m i ę d z y  w a m i? що за
йшло (сталося, скоїлося) між 
вами? zajść d a l e k o  w l a s  
зайтй далеко в ліс; zajdźcie d о 
m n i e  зайдіть до мене; o c z y  
zachodzą ł z a m i  очі заходять 
(наповняються, наповнюються) 
сльозами; s ł o ń c e  zaszło z а 
1 a s сонце зайшло за ліс; пе
рен. zachodzić w g ł o w ę  (w 
r o z u m )  заходити в голову, 
сушйти (морочити, ламати) (со. 
бі) голову (над чим); перен. 
zachodzić w r o z m o w ę  захо
дити (вдаватися) в розмову; 
перен. z a  d a l e k o  zaszedł над
то далеко зайшов; zajść z p r a 
w e j  s t r o n y  зайтй справа;
2) (kogo przy czym a. na czym)
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(лише докон.) (несподівано) 
заскочити, застукати (кого); ~  
k o g o  n a  k r a d z i e ż y  заско
чити (застукати) кого на кра
діжці; 3) (do czego а. без до
датка) (лише докон.) дійти; 
~  d o  m i a s t a  дійтй до міста;
4) (czym) вкриватися, вкрйти- 
ся, покриватися, покрйтися; 
s z y b y  zaszły p a r ą  шибкй 
вкргілися (покрйлися) парою; 
О перен. c h o r o b a  zaszła z а 
d a l e k o  хвороба надто розви
нулася; zachodzić k o m u  d r о- 
g ę виходити кому назустріч; 
перен. zajść k o m u  w d r o g ę  
перебігти (перебити) кому до
рогу; перен. n o c  g o  zaszła йо
го спостйгла (настигла) ніч; 
перен. о n d a l e k o  zajdzie він 
піде далеко; перен. zachodzi 
p y t a n i e  виникає (постає) пи
тання; перен. zajść w c i ą ż ę  
завагітніти; перен. zachodzić w 
d ł u g i  влазити (влізати, зала
зити, залізати) в боргй; перен. 
zachodzić w i a t a  доходити до
зрілого (а. літнього) віку, до
ходити дозрілих літ, старіти 
(ся).

zachodzić się, -dzę, -dzisz, -dził
(від плачу, сміху) захлинатися, 
захлинутися, 

zachorować, -ruję, -rujesz, -rował 
(na co) захворіти (на що і чим), 
занедужати, заслабнути; О пе
рен. розм. ~  n a  u c z o n e g o  
удавати з себе вченого, 

zachorowalność і. захворюваність, 
-ності.

zachować див. zachowywać, 
zachowanie п. збереження; додер

жання, дотрймання; пор. zacho
wywać; / / ~  się збереження; до
держання, дотрймання. 

zachowanie (się) п. поведінка, 
zachowawca, -су, tm. -су, т. кон

серватор, -ра. 
zachowawczy 1) якйй (що) сто

сується самозбереження; (у кон
тексті) самозбереження тощо; 
i n s t y n k t  ~  інстйнкт само
збереження; 2) політ, консерва-

тйвний; p a r t i a  ~ cza  консер- 
ватйвна партія; 3) мед. (conser- 
vativus) консерватйвний; me t o -  
d a ~ cza  консерватйвний ме
тод, -ду.

zachowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zachować зберігати, збе- 
регтй, -режу, -режеш; (хорони
ти — ще) заховувати, -вую, 
-вуєш, заховати; (порядок, чи
стоту та ін. — ще) додержува
ти (ся), -жую(ся), -жуєш (ся), 
додержати (ся), -жу(ся), -жиш 
(ся) (чого); ~ chować t a j e m 
n i c ę  зберегтй тайну, заховати 
в тайні; ~chować z d r o w i e  
зберегтй здоров’я; ~chować 
z i m n ą  k r e w  зберегтй холод
нокровність; ~chować w p a 
m i ę c i  c o  зберегтй пам’ять 
про що, заховати в пам’яті що; 
(обіцянку) додержувати, додер
жати, дотрймувати, -мую, -му
єш, дотрймати; ~chować s ł о- 
w о додержати (дотрймати) 
слова; / / ~  się пас. зберігатися, 
зберегтйся, заховуватися, захо
ватися; додержуватися, додер
жатися, дотримуватися, дотрй- 
матися.

zachowywać się, -wuję, -wujesz, 
-wywał, zachować się поводити
ся, -джуся, -дишся, повестися, 
-ведуся, -ведешся, вестй себе, 
повести себе, 

zachód І, -chodu, m. захід, -ходу;
~  s ł o ń c a  захід сонця, 

zachód II, -chodu, (zazwyczaj 
w tm.) -dy, -dów, m. заходи, 
-дів; d a r e m n e  ~ d y  даремні 
заходи.

Zachód, -chodu, m. Захід, -ходу, 
zachrapać, -pię, -piesz, -pał захроп- 

тй, захропіти, -плю, -пйш. 
zachrapnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

див. zachrapać. 
zachrobotać, -boczę, -boczesz, -bo- 

tał захрустіти, -рущу, -рустйш; 
(про мишу — звичайно) заша
рудіти, -дйть, зашурчати, -чйть, 
зашелестіти, -стйть. 

zachromać закульгати, зашкутиль
гати.
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zachromieć, -mieję, -miejesz, -miał, 
-mieli див. zachromać. 

zachrupać, -pię, -piesz, -pał захру
стіти, -рущу, -рустйш; (зуба
ми — ще) захрущати, -рущу, 
-рустйш, захрумтіти, -мчу, 
-мтйш, захрум(к)ати. 

zachrupnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. zachrupać. 

zachrypły див. zachrypnięty, 
zachrypnąć, -pnę, -pniesz, -pł, -pli 

захрйпнути, охрйпнути. 
zachrypnięcie n. захрйплість, -ло

сті, охрйплість. 
zachrypnięty захрйплий, охрйплий. 
zachrząkać 1) відкашлятися, каш

лянути; 2) (про свиню) захрю
кати, зарохкати, захрокати, 

zachrzęścić див. zachrzęścieć. 
zachrzęścieć, -chrzęści, -chrzęścił 

захрустіти, -стйть; (про зброю) 
забрязкати, забрязчати, -чйть;
підсил. забрязкотіти, -тйть. 

zachuchać захух[к]ати. 
zachudzać, zachudzić, -dzę, -dzisz, 

-dził (kogo) заморювати, -рюю, 
-рюєш, Заморйти, -рю, -риш 
(кого), 

zachudzony заморений, 
zachwalacz, Im. -cze, т. той, що 

захвалює, 
zachwalać, zachwalić, -lę, -lisz, -lił

1) захвалювати, -люю, -люєш, 
захваляти, захвалити. -лю, 
•лиш, вихваляти, вйхвалити;
2) торг, рекламувати, -мую, 
-муєш (недокон. і докон.); ~ la ć  
s w ó j  t o w a r  рекламувати 
свій товар.

zachwaszczać, zachwaścić, -wasz-
czę, -waścisz, -waścił 1) (бур'я
нами) зарощувати, -щую, -щу- 
єш, заростйти, -рощу, -ростйш; 
~w aścić o g r ó d  заростйти го
род; 2) перен. засмічувати, 
-чую, -чуєш, засмітйти, -мічу,
-мітиш.

zachwaszczenie п. 1) зарощення;
2) засмічення. Пор. zachwasz
czać.

zachwaszczony 1) зарослий; 2) за
смічений. Пор. zachwaszczać.

zachwaścić див. zachwaszczać, 
zachwiać див. zachwiewać. 
zachwianie n. захитання; порушен

ня. Пор. zachwiewać. 
zachwiany захитаний; порушений, 

Пор. zachwiewać. 
zachwiewać, zachwiać, -wieję, 

-wiejesz, -wiał, -wiali a. -wieli 
(czym, co) хитати, захитати 
(чим, що); (перен. — ще) по
рушувати, -шую, -шуєш, пору
шити (що); w i c h e r  ~chw iał 
d r z e w e m  вйхор захитав де
рево; перен. ~chwiać c z y j e  
z a u f a n i e  захитати (поруши
ти) чиє довір’я (чию довіру); 
// (лише докон.) ~  się захита
тися; порушитися, 

zachwycać, zachwycić, -cę, -cisz, 
-cił (kogo czym) захоплювати, 
-люю, -люєш, захопйти, -плю, 
-пиш (кого чим); / / ~  się захоп
люватися, захопйтися. 

zachwycająco чудово, чарівно, за
хоплююче, 

zachwycający чудовий, чарівнйй„ 
захоплюючий, 

zachwycenie п. див. zachwyt, 
zachwycić див. zachwycać, 
zachwycony захоплений, 
zachwyt, -tu, m. захоплення, за

хват, -ту; w p r a w i a ć  kog o -  
w ~  викликати в кого захоп
лення.

zachychotać див. zachichotać, 
zachyłek, -łku, m., anat. (recessus) 

заглйбина, западина, ямка, 
zaciąć див. zacinać, 
zaciąg, -gu, m w o j s .  набір, -бору, 

прйзов, -ву; ~  d o  w o j s k a  
прйзов на військову службу, 

zaciągać, zaciągnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) затягати, затягува
ти, -гую, -гуєш, затягтй, -гну, 
-гнеш, затягнути; ~ g a ć  p a s a  
затягати пояс; 2) (завіски то
що) завішувати, -шую, -шуєш, 
завісити, -вішу, -вісиш; 3) (у  
списки тощо) заносити, -ношу, 
-носиш, занестй; 4) (kogo w co) 
перен. розм. втягати, втягувати,, 
втягтй, втягнути, затягати, затя
гувати, затягтй, затягнути;
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5) (вздовж чого, через що) про
тягувати, протягнути, протягти;
6) іст. завербовувати, -вую, -ву- 
єш, завербувати, -бую, -буєш;
7) (петлю) затягувати, затягати, 
затягтй, затягнути, зашморгува
ти, зашморгнути; 8) (справу) за
тягати, затягувати, затягтй, за
тягнути; зволікати (лише не
докон.); 9) (підлогу) навощу
вати, -щую, -щуєш, навощйти, 
навосковувати, навоскувати, 
-кую, -куєш; 0  ~ g ać  d ł u g  
позичати; ~ g n ąć  k r e d y t  
одержати кредйт; ~ gnąć  р о- 
ż y c z k ę  взяти позику; ~ g n ąć  
w a r t ę  а) військ, розвестй вар
ту (караул); б) стати на вах
ту; / /~ s i ę  1) (лише докон.) за
лізти, заволоктйся, -лочуся, -ло- 
чешся, заплентатися; 2) військ, 
і ін. завербовуватися, завер
буватися; 3) вкриватися (за
тягуватися) хмарами, вкргіти- 
ся (затягтйся) хмарами; 4) (про 
справу) затягатися, затягувати^ 
ся, затягтйся, затягнутися;
5) (димом цигарки тощо) за
тягуватися, затягатися, затягтй
ся, затягнутися.

zaciągowy hist. призовний, 
zaciążać, zaciążyć, -ży, -żył 1) (ko

mu) обтяжувати, -жує, обтя
жити (кого); 2) (па kim, na 
czym a. nad kim, nad czym), 
позначатися, позначйтися (на 
кому, на чому), 

zaciążnik m. див. zaciężnik. 
zaciążny див. zaciężny. 
zaciążyć див. zaciążać. 
zacichać, zacichnąć, -chnę, -chniesz, 

-chł (a. -chnął), -chłi затихати, 
затйхнути, стихати, стйхнути. 

zaciec див. zaciekać, 
zaciecz ż. див. zaciek 1. 
zaciek, -ku, m. 1) (дія) затікання;

2) місце затікання, 
zaciekać, zaciec, -cieknie, -ciekł, 

rzadziej -cieknął затікати,  ̂за- 
тектй, -тече; b e c z k a  ~cieka 
бочка затікає; w o d a  ~cieka 
a ż  d o  p o k o j u  вода затікає 
аж в кімнату.

Zaciekawiać, zaciekawić, -wię, -wiszr 
-wił зацікавлювати, -люю, -лю
єш, зацікавити, -влю, -виш, за- 
інтересовувати, -вую, -вуєш, за
інтересувати, -сую, -суєш; / / ~  się: 
зацікавлюватися, зацікавитися,, 
заінтересовуватися, заінтересу
ватися.

zaciekawienie (się) п. зацікавле
ність, -ності, зацікавлення, за
інтересованість, 

zaciekawiony зацікавлений, заінте
ресований, 

zaciekle запекло, завзято, 
zaciekłość ż. запеклість, -лості, за

взятість, -тості, 
zaciekły запеклий, завзятий; ~ ła i 

w a l k a  запеклий (завзятий) 
бій (род. бою), 

zaciemniać, zaciemnić, -nię, -nisz,, 
-nił затемняти, затемнювати, 
-нюю, -нюєш, затемнйти; / / ~  się? 
затемнятися, затемнюватися, за- 
темнйтися. 

zaciemnieć, -nieje, -niał 1) затем- 
нйтися; 2) (почати темніти> 
затемніти; w o d d a l i  ~niał:
1 a s вдалині затемнів ліс. 

zaciemnienie п. 1) затемнення;
2) військ. світломаскіровка,.. 
світломаскування, 

zacieniać, zacienić, -nię, -nisz, -nił 
затіняти, затінювати, -нюю, -ню- 
єш, затінйти, -ню, -ниш. 

zacienie п. затінок, -нку, затіння- 
zacier І, -ru, m. (в бочці) утори,. 

-рів.
zacier II, -ru, m. (у винокурінні 

затір, -тору; (в пивоварстві —  
ще) сусло, 

zacierać, zatrzeć, -trę, -trzesz, -tarł
1) затирати, затерти, -тру,,
-треш; o trzeć  n a p i s  n a  ś c i a -  
n і e затерти напис на стіні; 
~ ra ć  r ę c e  z r a d o ś c i  потит 
рати (затирати) руки від ра
дості; 2) (штукатурку) заглат 
джувати, -джую, -джуєш, загла
дити, -джу, -диш; 3) перен. за
мазувати, -зую, -зуєш, замаза
ти, -мажу, -мажеш, затушовува
ти, -вую, -вуєш, затушувати,.
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-шую, -шуєш; / / ~  się затирати
ся, затертися, 

zacierka І ż., kul. затірка, 
zacierka II ż., tech. гребок (для 

мішання глини). 
zaciernia ż., spec. затиральний цех, 

-ху.
zaciernica ż., spec. затиральний 

чан.
: zacierowy spec. затиральний, 
zaciesywać, zaciesać див. zaciosy- 

wać.
. zacieśniać, zacieśnić, -nię, -nisz, 

-nil 1) звужувати, -жую, -жуєш, 
звузити, -вужу, -вузиш; ~ n ić  
s u k n i ę  w p a s i e  звузити сук
ню в талії; 2) (перен. — взає
мини) зміцнювати, -нюю, -нюєш, 
зміцнйти; ~ n ić  w ę z ł y  p r z y 
j a ź n i  зміцнйти узи дружби; 
/І ~  się 1) звужуватися, звузи
тися; 2) зміцнюватися, зміцнй- 
тися.

: zacieśnienie п. 1) звуження;
2) зміцнення. Пор. zacieśniać.

: zacietrzewiać się, zacietrzewić się, 
-wię, -wisz, -wił żart. 1) розга
рячатися, розгарячйтися; коко
шитися, розкокошитися (розм.);
2) (do czego) перен. запалюва
тися, -лююся, -люєшся, запа- 
лйтися, -люся, -лишся (до 
чого).

: zacietrzewienie п., żart. 1) роз- 
гарячення; 2) зйпал, -лу. йор. 
zacietrzewiać się. 

zacietrzewiony 1) розгарячений;
2) запалений. Пор. zacietrze
wiać się.

: zacięcie І л. 1) зарубка; 2) перен. 
задатки, -ків; m i e ć  ~  п а  
a r t y s t ę  мати задатки (на) 
артйста; 3) див. zaciętość; (у 
m ó w i ć  z ~ciem  говорйти 
з темпераментом, 

zacięcie II przsl. затято, завзято, 
уперто.

: zaciętość ż. затятість, -тості, за
взятість, завзяття, упертість, 

.zacięty затятий, завзятий, упер
тий.

.zaciężnik, Іт. -су, т., hist. завер
бований, -ного.

zaciężny hist. найманий, завербо
ваний; w o j s k o  ~ п е  наймане 
військо.

zacinać, zaciąć, zatnę, zatniesz, za- 
ciął, zacięli (робити зарубку) 
зарубувати, -бую, -буєш, зару
бати, закарбовувати, -вую, -ву
єш, закарбувати, -бую, -буєш; 
0  ~ciąć  k o n i a  хльоснути ко
ня батогом; перен. розм. ^ с і - 
nać п а  с о скидатися на що; 
-^ciąć u s t a  ( w a r g i )  стулйти 
(стйснути) г^би; ~cinać ż y ł ę  
пускати кров; / /~  się 1) (лише 
докон.) порізатися, -ріжуся, -рі
жешся, урізатися; ~  w p a l e c  
урізати (порізати) собі палець;
2) (в мові) запинатися, за
пнутися, затинатися, затнутися;
3) (перен. — про замок тощо) 
затинатися, затятися, -тнеться; 
(про механізм — ще) заїдати
ся, заїстися, -їсться; 4) (лише 
докон.) (перен. — про людину) 
затятися.

zacior m., див. zacier II. 
zaciorowy spec. див. zacierowy, 
zacios, -su, m. зарубка, карб, -бу. 
zaciosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 

zaciosać, -ciosam, -ciosasz (a- 
-cieszę, -cieszesz), -ciosał заті
сувати, -сую, -суєш, затесати, 
-тешу, -тешеш, 

zacisk, -ku, m., tech. 1) затискач, 
-ча; (гайка на гвинті) клема;
2) тех. хомутник, 

zaciskać, zacisnąć, -cisnę, -ciśniesz, 
-cisnął, -cisnęli 1) затаскувати, 
-кую, -куєш, затйснути, стйску- 
вати, стйснути; (зуби  — ще) 
зціплювати, -люю, -люєш, зці
пити, -плю, -пиш, заціплювати, 
заціпити; ^cisnąć p i ę ś c i  стй
снути (затйснути) кулакй;
2) тех. затискати, затискувати, 
затйснути, зажимати, зажати, 
-жму, -жмеш, 

zaciskowy tech. затискнйй. 
zacisnąć див. zaciskać, 
zacisze п. 1) затйшшя; (відсут

ність шуму — ще) тишина;
2) (місце) затишок, ,-шку.
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zaciszny затйшнйй; (самітний) від
людний; ~ n e  u s t r o n i e  за
тишне' (відлюдне) містечко, за- 
тйшна (відлюдна) місцинка (мі
стинка), затишок, -шку. 

zaciśnienie п. див. zaciśnięcie, 
zaciśnięcie п. 1) затйснення, стйс- 

.нення; зціплення, заціплення;
• 2) затйснення, зажим, -му; пор. 

zaciskać; о  мед. /v р г z б р u k- 
l i n y  (incarceratio) защемлен
ня грйжі. 

zacklić, -li, -lito nieos., pot. зану
дити, -дить, почати нудйти. 

zacknić, -ni, -niło pot. див. 
zacklić.

zacnie чесно, благородно, шляхет
но.

zacnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie-
Ji ставати чесним (благород
ним, шляхетним), 

zacność ż. чесність, -ності, благо
родство, шляхетність, 

zacny чесний, благородний, шля
хетний.

zacofać się 1) (про коня) подати
ся назад; 2) (перен. — про лю
дину) відстати, -стану, -станеш; 
~  w s w y c h  z a p a t r y w a 
n i a c h  відстати в своїх погля
дах.

zacofanie п. відсталість, -лості. 
zacofaniec, -ńca, tm. -ńcy, m., pot. 

відсталий, -лого; політ, реак
ціонер, -ра, ретроград, 

zacofany відсталий; ~  g o s p o 
d a r c z o  відсталий у госпо
дарському відношенні. 

zacuchnąć(się), -nie, -nął затух
нути.

zacumować, -muję, -mujesz, -mował
mor. пришвартувати, -тую, -ту
єш.

zacyrklować, -luję, -lujesz, -lował
відмітити цйркулем. 

zacytować, -tuję, -tujesz, -tował
процитувати, -тую, -туєш. 

zacz? c o /v arch. що за одйн? хто 
такйй?

zaczadzenie п. отруєння чадом, 
zaczadzić, -dzę, -dzisz, -dził отру

їти чадом; / / ~  się зачадіти, 
вчадіти.

zaczadzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 
-dzieli зачадіти, вчадіти, 

zaczajać się, zaczaić się, -czaję, 
-czaisz, -czaił засідати в засаді 
(в засідці), засісти в засаді 
(в засідці); (сховатися) притаю
ватися, -таююся, -таюєшся, при
таїтися, причаюватися, -чаю- 
юся, -чаюєшся, причаїтися, 

zaczajony якйй (що) засів у за
саді (у засідці); притаєний, при- 
чаєний. Пор. zaczajać się. 

zaczarować, -ruję, -rujesz, -rował 
bezp., przen. зачарувати, -рую, 
-руєш; (чарами) заворожити, 
-жу, -жиш. 

zaczarowanie п. зачарування, 
zaczarowany зачарований; ~ п е  

k o ł o  зачароване коло; заворо
жений. Пор. zaczarować, 

zacząć див. zaczynać, 
zaczątek, -tku, m., przest. початок, 

-тку; (перен. — ще) зачаток, 
-тка; o d  ~ tk u  d z i e j ó w  від 
початку (від зачатка) історії; 
(зачатковий стан) зародок, 
-дка.

zaczątkowy przest. початковий; 
зачатковий; зародковий. Пор. 
zaczątek.

zaczekać (na kogo, na co) почека
ти, зачекати (кого, чого і на 
кого, на що), підождати (ко
го, чого); заждати (рідиіе). 

zaczepiać, zaczepić, -pię, -pisz, -pił
1) (co) зачіпляти, зачіплювати, 
-люю, -люєш, зачепйти, -плю, 
-пиш (щ о); ~ p ić  о h a k  заче
пйти на гак (на крюк); 2) (ko
go) зачіпати, зачепйти (кого);
3) (о со) (перен. — в розмові) 
зачіпати, зачепйти (що), торка
тися, торкнутися (чого), пору
шувати, -шую, -шуєш, поруши
ти (що); О ~P*ć r ę c e  z a  c o  
взятися за що; / /~  się 1) за
чіплятися, зачіплюватися, заче- 
пйтися; 2) (z kim) зачіпатися, 
зачепитися (з ким), 

zaczepka ż. прйчіпка, зачіпка, 
zaczepnie wojs., przen. агресйвно. 
zaczepnik, Im. -су, m., wojs., 

przen., przest. агресор, -pa.
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zaczepno-odporny wojs. наступаль
но-оборонний, 

zaczepność ż., wojs,, przen. arpe- 
сйвність, -ності. 

zaczepny wojs., przen. агресйвний;
w o j n a  ~ n a  агресйвна війна, 

zaczerniać, zaczernić, -nię, -nisz, 
-nił заче[о]рнювати, -нюю, -ню
єш, зачорнйти; / / ~  się 1) за- 
че[0]рнюватися, зачорнйтися;
2) перен. зачорнітися. 

zaczernieć, -nieje, -niał зачорні- 
ти(ся).

zaczerpać, zaczerpnąć, -nę, -niesz,
-nął, -nęli bezp., przen. зачерпу
вати, -пую, -пуєш, зачерпнути; 
0  ~ n ąć  p o w i e t r z a  ковтну
ти повітря, 

zaczerstwieć, -wieję, -wiejesz, 
-wiał, -wieli зачерствіти; 

zaczerwieniać, zaczerwienić, -nię, 
-nisz, -nił червонйти, зачерво- 
нйти; / /~  się червоніти, почер
воніти, зачервоніти (ся); (покри
ватися рум'янцем — ще) шарі
ти (ся), зашаріти (ся), 

zaczerwieniałość ż. почервоніння, 
зачервоніння. 

zaczerwieniały почервонілий, за
червонілий, 

zaczerwienić див. zaczerwieniać, 
zaczerwienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli див. zaczerwieniać się. 
zaczerwieniony почервонілий, за

червонілий; зашарілий. Пор. za
czerwieniać się. 

zaczesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
zaczesać, -szę, -szesz, -sał зачісу
вати, -сую, -суєш, зачесати, -че
шу, -чешеш; Ц ~  się зачісува
тися, зачесатися, 

za często przsł. зачасто, надто 
часто.

zaczęty початий, розпочатий, за
чатий; начатий. Пор. zaczynać, 

zaczołgać się заповзтй. 
zaczopować, -puję, -pujesz, -pował 

заткнути затичкою (чопом), 
zaczyn, -nu, m. 1) закваска; (для 

хліба — ще) розчина; 2) хім. 
фермент, -ту; 3) див. zaczątek, 

zaczynać, zacząć, -cznę, -czniesz, 
-czął, -częłi починати, почати,

-чну, -чнеш, розпочинати, роз
почати, зачинати, зачати; начи- 
нати, начати (рідко); ф перен. 
розм. n і е /^czynaj z n im  не 
зачіпай його; не зв’язуйся з 
ним; перен. розм. ~ cząć z і п- 
n e j  b e c z k i  змінйти тему роз- 
мюви; / /~  się починатися, поча
тися, розпочинатися, розпочати
ся, зачинатися, зачатися; начи- 
натися, начатися, 

zaczyniać, zaczynić див. rozczy- 
niać 1.

zaczynowy для закваски, для роз
чини; c i a s t o  ~ w e тісто для 
закваски (для розчини), 

zaczynszować, -szuję, -szujesz, 
-szował hist. посадйти на оброк, 

zaczytać się зачитатися, 
zaćma ż., med. див. katarakta, 
zaćmić див. zaćmiewać, 
zaćmienie n. затемнення; / ^ m i e 

s i ą c a  затемнення місяця, 
zaćmiewać, zaćmić, -mię, -misz, 

-mił 1) затьмарювати, -рюю, 
-рюєш, затьмарити; затьмйти, 
-млю, -мйш (лише докон.);
2) (очі) осліпляти, осліплювати, 
-люю, -люєш, осліпйти, -плю, 
-пйш; / /~  się 1) затьмарювати
ся, затьмаритися; затьмйтися;
2) осліплятися, осліплюватися, 
осліпйтися.

Zaćmiony 1) затьмарений; 2) осліп
лений; пор. zaćmiewać; 3) пе
рен. розм. підпйлий, підхмеле- 
ний; 4) (про окуляри) темний, 

zaćwiczyć, -czę, -czysz, -czył засік
ти, -січу, -січеш, 

zaćwiekować, -kuję, -kujesz, -kował 
забйти цвяхами, зацвяхувати* 
-цвяхую, -цвяхуєші 

zaćwierkać 1) (про комах) зацвір
кати, зацвірчати, -чйть, засюр
чати; підсил. зацвіркотати, -ко- 
че; 2) (про птахів) зацвірінька
ти, зацвіріньчати; 

zadać див. zadawać, 
zadanie п. 1) завдання; задача 

(рідко); перен. p o s t a w i ć  
s o b i e  ~  поставити собі зав
дання; w y w i ą z a ć  s i ę  z ~ n ia  
справитися з завданням; ~
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b o j o w e  бойове завдання;
2)  ̂ мат. задача; r o z w i ą 
z a ć ^  розв’язати (рішити) за
дачу.

zadarcie п. дряпина, подряпина, 
zadarlik m., zool. (galleria) воско

ва міль (род. молі), 
z a  darmo przsl. даром; дурно 

(розм.).
zadaniowy якйй (що) стосується 

задач; (у контексті) задач то
що; z b i o r e k  ~  збірник за
дач, задачник, 

zadarnienie п. задернування, за
дерніння, 

zadarniony задернований, 
zadarniać, zadarnić, -nię, -nisz, -nił 

задерновувати, -вую, -вуєш, за
дернувати, -ную, -нуєш. 

zadarty задертий; О ~  n o s  кир
патий ніс (род. носа), 

zadatek, -tku, m. 1) за (в) даток, 
-тку; перен. w r o d z o n e  ~ tk i 
природжені (вроджені) задатки;
2) перен. запорука; ~  p r z y 
j a ź n i  запорука дружби, 

zadatkować, -kuję, -kujesz, -kował 
дати за(в)даток, 

zadatkowy за (в) датковий. 
zadawać, -daję, -dajesz, -dawał, 

zadać 1) задавати, -даю, -даєш, 
задати, -дам, -даси; (роботу — 
ще) загадувати, -дую, -дуєш, 
загадати; ~ d ać  l e k c j ę  зада
ти урок; розм. ~ d ać  k o m u  
p i e p r z u  дати (задати, всй- 
лати) перцю кому, дати (зада
ти) чосу кому; ~ d ać  р у t а- 
п і е задати (поставити) питан
ня; ~ d ać  s z y k u  задати шику;
2) (спричиняти) завдавати, зав
дати; (шкоду — ще) заподіюва
ти, -діюю, -діюєш, заподіяти 
(кому що); ~ d ać  k o m u  r a n ę  
заподіяти (завдати) рану кому; 
~ d ać  s o b i e  w i e l e  t r u d u  
завдати собі багато праці; 
~ d ać  k l ę s k ę  завдати пораз
ки; ~ d ać  s o b i e  ś m i e r ć  за
подіяти собі смерть; 3) (важку 
річ на плечі) завдавати, завда
ти; 0  ~ d ać  k o m u  k ł a m 
s t w o  викрити (виявити) чию

брехню, піймати кого на брех
ні.

zadawać się, -daję, -dajesz, -dawał
(z kim) водитися, -джуся, -диш- 
ся (з ким), 

zadawniać, zadawnić, -nię, -nisz, 
-nił 1) прострочувати, -чую, -чу
єш, прострочити; 2) (хворобу) 
запускати, запустйти, -пущу, 
-пустиш, задавнювати, -нюю, 
-нюєш, задавнити, 

zadawniały див. zadawniony, 
zadawnić див. zadawniać. 
zadawnienie п. 1) прострочення;

2) запущення, зздавнення. Пор. 
zadawniać. 

zadawniony 1) прострочений;
2) запущений, задавнений. Пор. 
zadawniać. 

zadąć див. zadymać, 
zadąsany (сердитий) надутий, 
zadbać подбати; n a l e ż y  ~  о...

треба подбати про... 
zadbany (про зовнішній вигляд) 

акуратний, 
zadebetować, -tuję, -tujesz, -tował 

buch. дебетувати, -тую, -туєш 
(докон.).

zadebiutować, -tuję, -tujesz, -to
wał teatr., przen., дебютувати, 
-тую, -туєш (докон). 

zadecydować, -duję, -dujesz, -do- 
wał (o czym) вирішити (що); 
~  o c z y i c h  l o s a c h  виріши
ти чию долю; s ą d  ~ d u je  w 
t e j  s p r a w i e  суд вирішить 
цю справу, 

zadeklamować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał продекламувати, -мую, -му
єш.

zadeklarować, -ruję, -rujesz, -ro-
wał 1) декларувати, -рую, -ру
єш (докон.); 2) заявйти про 
свою готовність зробйти що; 
прийняти якесь зобов’язання; 
О ^  s u m ę  підписатися на 

суму; / / ~  się 1) заст. освідчи
тися (дівчині); 2) див. zadekla
rować 2.

zadekretować, -tuję, -tujesz, -tował
декретувати, -тую, -туєш (до- 
кон.).
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zademonstrować, -ruję, -rujesz, -ro-
wał продемонструвати, -рую, 
-руєш.

zadenuncjować, -juję, -jujesz, -jo- 
wał (kogo) донестй (на кого), 

zadepnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. zadeptywać, 

zadeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
zadeptać, -pczę, -pczesz (a. -pcę, 
-pcesz), -ptał затоптувати, -тую, 
-туєш, затоптати, -пчу, -пчеш. 

zadeskować, -kuję, -kujesz, -kował 
bud. обшйти дошками, 

zadeszczyć się, -czy, -czyło tiieos. 
задощйти(ся), -щйть(ся), за- 
сльотйтися, -тйться. 

zadławić, -wię, -wisz, -wił заду- 
шйти, -шу, -шиш, задавйти, 
-влю, -виш; Ц ~  się 1) задушй- 
тися; 2) (кістю тощо) удави
тися.

zadławienie п. задушення, задав- 
лення; І /~  się задушення; удав
лення (чим), 

zadłubać, -bię, -biesz, -bał 1) за- 
колупати, закопирсати; 2) (до
лотом) задовбати, 

zadłużać, zadłużyć, -żę, -żysz, -żył 
обтяжувати боргами, обтяжити 
боргами; ~ żać  m a j  ą t е k об
тяжувати маєток боргами; / / ~  
się заб о р гу вати ся , -вуюся, 
-вуєшся, заборгуватися, -гуюся, 
-гуєшся, залазити в боргй, за
лізти в боргй. 

zadłużenie п. заборгованість, -но
сті.

zadłużony обтяжений боргами, 
zadłużyć див. zadłużać, 
zadmuchiwać, -muchuję, -muchu- 

jesz, -muchiwał, zadmuchać за
дувати, задути (-дую, -дуєш 
і -дму, -дмеш), 

zadmuchnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. zadmuchiwać. 

za dnia przsl. засвітла, завйдна;
завидка (рідко). 

zadnieć, -nieje, -niało nieos. роз
свінути, розвйдніти(ся). 

zadoić, -doję, -doisz, -doił пере
доїти, -дою, -доїш, 

zadokumentować, -tuję, -tujesz, -to
wał документувати, -тую, -ту

єш (докон.), задокументувати; 
/ / ~ ж się відбйтися, -діб’юся,. 
-діб єшся; ~  w l i t e r a t u r z e *  
відбйтися в літературі, 

zadołować, -łuję, -łujesz, -łowaf 
roln. закагатувати, -тую, -туєш; 
~  k a r t o f l e  закагатувати 
картоплю, 

zadomowić się, -wię, -wisz, -wił 
1) ^засйдітися вдома; 2) (в чу
жій хаті) прижйтися, -живусяп 
-живешся. 

zadomowiony прижйтий. 
zadomowy позадомашній; /vw e 

s p r a w y  позадомашні справи' 
(род. справ), 

zadosyćuczynić див. zadośćuczynić, 
zadośćuczynić, -nię, -nisz, -nifc 

(czemu) задовольнйти, вдоволь- 
нйти (що); ~  p r o ś b i e  задо
вольнйти (вдовольнйти) про
хання (просьбу), 

zadośćuczynienie п. задоволення,, 
вдоволення; 0  ż ą d a ć  ~ п іа  
вимагати сатисфакції, 

zadowalać, zadowolić, -lę, -lisz* 
-lił задовольняти, задовольнйти* 
вдовольняти, вдовольнйти; / / ~  
się задовольнятися, задовольнй- 
тися.

zadowalający задовільний; (який 
вистачає) достатній, 

zadowolenie п. задоволення, вдо
волення, 

zadowolić див. zadowalać, 
zadowolony задоволений, вдово- 

лений.
zadra ż. 1) скалка, скабка; w y 

c i ą g n ą ć  ~ r ę  z p a l c a  вй
тягти (вйтягнути) скалку (скаб
ку) з пальця; 2) (на пальці)  
задирка.

zadrapać, -pię, -piesz, -pał дряпну
ти; / / ~  się дряпнутися, 

zadrapnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
див. zadrapać, 

zadrapnięcie n. дряпйна, подряпи
на.

zadrasnąć, -rasnę, -raśniesz, -ras- 
nął, -rasnęli 1) дряпнути; 2) пе
рен. уразйти, -ражу, -разиш (ко
го); (чию честь тощо — ще) за- 
чепйти, -плю, -пиш; c z y j ą .
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a m b i c j ę  уразйти (зачепйти) 
чиє самолюбство, 

zadraśnienie п. див. zadraśnięcie, 
zadraśnięcie п. дряпйна, подря

пина.
zadrażniać, zadrażnić, -nię, -nisz, 

-nił 1) злегка подразнювати, 
-нюю, -нюєш, злегка подразнй- 
ти, -ню, -ниш; 2) (рану, запале
не місце тощо) злегка роз’ятрю
вати, -рюю, -рюєш, злегка роз’я
трити; / / ~  się (z kim) псувати 
стосунки, попсувати стосунки 
(з ким)>

zadrażnienie п. 1) легке подраз
нення; 2) легке роз’ятрення. 
Пор. zadrażniać, 

zadreptać, -pczę, -pczesz, -ptał
1) (ногами) задріботіти, -бочу, 
-ботйш, задріботати, -бочу, -бо- 
чеш; 2) (знищити) затоптати, 
-пчу, -пчеш. 

zadręczać, zadręczyć, -czę, -czysz, 
-czył замучувати, -чую, -чуєш, 
замучити, 

zadrętwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli заціпеніти, задерев’яніти; 
(від холоду — звичайно) за- 
кілякнути, задубіти, 

zadrgać здригнутися; (про рух — 
ще) ворухнутися, рухнутися; 
(про дрож) затремтіти, -мчу, 
-мтйш.

zadrgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
див. zadrgać, 

zadrukowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wał, zadrukować, -kuję, -kujesz, 
-kował заповняти друком, за
повнити друком, 

zadrwić, -wię, -wisz, -wił (z ko
go) ПОСМІЯТИСЯ, -МІЮСЯ, -М І- 
єшся, насміятися, поглузувати, 
-зую, -зуєш; (злобно — ще) 
поглумйтися, -млюся, -мйшся 
(з кого, з чого, рідко над ким, 
над чим), 

zadrzeć див* zadzierać, 
zadrzemać, -mię, -miesz, -mał за

дрімати; (сидячи — ще) заку
няти.

zadrzewiać, zadrzewić, -wię, -wisz, 
-wił 1) обсаджувати деревами, 
обсадйти деревами, озеленяти,

озеленювати, -нюю, -нюєш, озе- 
ленйти; 2) (про ліс) залісйти„ 
-лішу, -лісйш (лише докон ). 

zadrzewienie п. 1) обсадження де
ревами, озеленення; 2) залісен
ня. Пор. zadrzewiać, 

zadrzewiony 1) обсаджений дере
вами, озеленений; 2) залісений. 
Пор. zadrzewiać, 

zadrżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli за
тремтіти, -мчу, -мтйш, задри
жати, -жу, -жйш; ~  z e  s t r a 
c h u  затремтіти (задрижати У 
від страху, 

zaduch, -chu, m. духота, заду
ха; (неприємний запах) смо
рід, -роду, 

zadudnić, -nię, -nisz, -nił задудні
ти, застугоніти, 

zaduma z.., poet. 1) задума, за- 
мйслення, замйсленість, -ності^ 
задуманість; w p a d a ć  ( z a p a 
d a  ć) w ~ m ę поринати в заду
му; 2) мед. меланхолія, 

zadumać się poet. задуматися, за -  
мйслитися. 

zadumany замйслений, задуманий., 
zadurzenie п., pot. затуманення,, 

запаморочення; / / ~  się закоха
ність, -ності. 

zadurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (kogo) 
запаморочити, затуманйти (ко
го); //-— się (w kim) закохати
ся, влюбйтися, -блюся, -бишся^ 
залюбйтися (в кого), 

zadusić, -szę, -sisz, -sił задушйтии 
-шу, -шиш, задавйти, -влю,, 
-виш.

zaduszenie п. задушення.
Zaduszki, -szek, blp., rei. день 

поминання вмерлих (померлих)_ 
zaduszny: d z i e ń  ~  див. Zadu

szki.
zadygotać, -goczę, -goczesz (a. -go- 

tam, -gotasz), -gotał затремтіти,, 
-мчу, -мтйш, задрижати, -жу,. 
-жйш, затрястйся, затрусйтися,. 
-рушуся, -русишся. 

zadylować, -luję, -lujesz, -lował 
закласти брусами, 

zadymać, zadąć, -dmie, -dął 1) (ли
ше докон.) задути (-дує і -дме); 
w i a t r  ~ d ą ł задув вітер;
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2) (снігом дорогу тощо) завіва
ти, завіяти, -віє. 

zadymiać, zadymić, -mię, -misz, 
-mil 1) (co) закопчувати, -чую, 
-чуєш, закоптити, -пчу, -птйш, 
задимлювати, -люю, -люєш, за
димити, -млю, -мйш, закурюва
ти, -рюю, -рюєш. закурйти, -рю, 
-риш; ~m ić m i e s z k a n i e  за- 
димйти мешкання; 2)  ̂ (лише 
докон.) задимйти; ~m iły k o 
m i n y  задимйли димарі; 3) пе
рен. затьмарювати, -рюю, -рю
єш, затьмарити; 4) військ, при
кривати димовою завісою (за
слоною), прикрйти димовою за 
вісою (заслоною), 

zadymiony 1) димчастий, димчас
тий; мін. t о р a z ^  димчастий 
(дймчатий) топаз; 2) (димом) 
закопчений, задимлений, заку
рений.

zadymka ż. завірюха, заметіль, 
-лі, метелиця, сніговійниця, хур
товина, хуртеча.^ 

zadysponować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał (co) розпорядитися, -джу- 
ся, -дйшся (чим); ~  o b i a d  
розпорядйтися обідом, 

zadyszały задиханий; засапаний.
Пор. zadyszeć się. 

zadyszeć się, -szę, -szysz, -szał, 
-szeli задйхатися; засапатися 
(фам.). 

zadyszka ż. задишка, 
zadziać див. zadziewać. f
zadziałać (czym na co) подіяти, 

-дію, -дієш, вплйнути (чим на
що). . .

zadziczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czełi задичавіти. 

zadzier, -ru, m. див. zadra, 
zadzierać, zadrzeć, -drę, -drzesz, 

-darł 1) задирати, задерти, за
драти, -деру, -дереш;  ̂ розм. 
odzierać  g ł o w ę  задирати го
лову; вульг. ~ drzeć n o  g і за
дерти ноги; розм. odzierać n o
s a  задирати ніс (носа); кир
пу гнути (фам.); 2) (лише недо
кон.) (муз. — у співі) фальши
вити, -влю, -виш; Ц ~  się
1) задиратися, задертися, за

дратися; 2) (z kim) перен. 
задиратися, задертися (з ким), 

zadzieranie (się) п., bezp., przen.
задирання, 

zadzierg m. див. zadzierzg. 
zadzierka ż. задирка, 
zadzierzg, -gu, m. зашморг, -гу, 

петля.
zadzierzgać, zadzierzgnąć, -nę, 

-niesz, -nął, -nęli зав’язувати, 
-зую, -зуєш, зав’язати, -в’яжу, 
-в’яжеш; ~ g n ąć  w ę z e ł  зав’я
зати вузла; (петлю) зашморгу
вати, -гую, -гуєш, зашморгнути; 
перен. ~  gnąć z k im  w ę z ł y  
p r z y j  a ź n i  зав’язати з ким 
дружні зв’язки; / /~  się зав’язу
ватися, зав’язатися; зашморгу
ватися, зашморгнутися, 

zadzierzystość ż. задйрливість, 
-вості, задерйкуватість, -тості, 

zadzierzysty задирливий, задерйку- 
ватий.

zadzierzyście przsl. задйрливо, за- 
дерйкувато. 

zadzierżawiać. zadzierżawić, -wię, 
-wisz, -wił 1) віддавати в орен
ду, віддати в оренду; 2) (бра
ти в оренду) заорендовувати, 
-вую, -вуєш, заорендувати, -дую, 
-дуєш; 3) (kogo, со) (лише до
кон.) перен. жарт, заволодіти 
(ким, чим), опанувати, -ную, 
-нуєш (кого, що), 

zadzierżawienie п. 1) віддання в 
оренду; 2) заорендування; 3) за- 
володіння, опанування. Пор. za
dzierżawiać. 

zadziewać, zadziać, -dzieję, -dzie
jesz, -dział, -dzieli (co) дівати, 
подіти, -Діну, -дінеш, діти, за
діти (що); / / ~  się діватися, по
дітися, дітися, задітися, 

zadziobywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
zadziobać, -bię, -biesz, -ba 
задзьобувати, -бую, -буєш, за- 
дзьобати, закльовувати,^ -вую, 
-вуєш, заклювати, -люю, -лю
єш. ,t

zadziurawić, -wię, -wisz, -wił про- 
дірявити, -влю. -виш.



zad — 433 — zaf

zadziw, -wu, m. див. zadziwienie 
(się).

zadziwiać, zadziwić, -wię, -wisz, 
-wił дивувати, -вую, -вуєш, зди
вувати; / / ~  się дивуватися, 
здивуватися; задивуватися (рід
ко).

zadziwiająco 1) надзвичайно; 2) на 
дйво; ~  p r o s t e  на дйво про
сте; 3) див. dziwnie, 

zadziwiający 1) гідний подиву; 
~ с а  s i ł a  w o l i  гідна подиву 
сйла волі; перен. чудовий, пре
гарний; ^  g ł o s  чудовий (пре
гарний) голос; 2) (непересіч
ний) надзвичайний; ~ се  p o d o 
b i e ń s t w o  (do kogo, do cze
go) надзвичайна схожість (з 
ким, з чим), 

zadziwić див. zadziwiać, 
zadziwienie (się) п. здивування, 
zadzwonić, -nię, -nisz, -nił задзво- 

нйти, -ню, -ниш. 
zadźgać (ножем тощо) заколоти, 

-лю, -леш. 
zadźgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

див. zadźgać. 
zadźwięczeć, -czy, -czał задзвені

ти, -нйть; (про струну) забри
ніти; (про шаблі, тарілки) за 
дзенькати, забрязкати, 

zadźwigać (dokąd) затаскати (ку- 
дй).

zadżumić, -mię, -misz, -mił зачу- 
мйти, -млю, -мйш. 

zadżumiony зачумлений. 
zaelektryzować 1) див. naelektry- 

zować; 2) zelektryzować, 
zafalować, -luje, -lował захвилюва

тися, -лююся, -люєшся; m o r z e  
~w ało  море захвилювалося, 

zafałszować, -szuję, -szujesz, -szo- 
wał 1) фальсифікувати, -кую, 
-куєш (докон.), сфальсифікува
ти; 2) муз. сфальшувати, -шую, 
-шуєш.

zafantować, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) віддати в заставу, заста
вити, -влю, -виш (що), 

zafarbowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wał, zafarbować, -buję, -bujesz, 
-bował зафарбовувати, -вую,

-вуєш, зафарбувати, -бую, -бу
єш, закрашувати, -шую, -шуєш, 
закрасйти, -рашу, -расйш. 

zafasować, -suję, -sujesz, -sował 
(co od kogo) pot. żart. одержа
ти (що від кого), 

zafastrygować, -guję, -gujesz, -go- 
wał kraw. пришйти на живу 
нйтку.

zaflancować, -cuję, -cujesz, -cował
ogr. розсадйти розсаду, 

zaflegmić, -mi, -mił med. заповни
ти мокротйнням (харкотин
ням).

zaflegmienie n., med. заповнення 
мокротйнням (харкотйнням). 

zaformować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał tech. вйготувати (вйготови- 
ти) форму, 

zaforszusować, -suję, -sujesz, -so- 
wał pot. вйдати аванс, 

zafrachtować, -tuję, -tujesz, -tował 
handl. зафрахтувати, -тую, -ту
єш.

zafrachtowanie n., handt. зафрах- 
тування.

zafrapować, -puję, -pujesz, -pował
(kogo) вразйти, -ражу, -разйш; 
(сильно) приголомшити (кого), 

zafrapowany вражений; приголом
шений. Пор. zafrapować. 

zafrasować, -suję, -sujesz, -sował 
pot. зажурйти, -рю, -риш, за
турбувати, -бую, -буєш. 

zafrasowany pot. зажурений, за
турбований, 

zafroterować, -ruję, -rujesz, -rował 
(підлогу тощо) зачйстити, -чй- 
щу, -чйстиш. 

zafryzować, -żuję, -zujesz, -zował 
(kogo) зробйти зачіску (ко
му); завйти волосся (кому); 
/ / ~  się зробйти собі зачіску; 
завйти собі волосся, 

zafryzowanie п. зачіска; завйвка.
Пор. zafryzować. 

zafryzowany зачесаний; завйтий.
Пор. zafryzować. 

zafugować, -guję, -gujesz, -gował 
spec. сфугувати, -гую, -гуєш. 

zafukać 1) (сердито) зафйркати;
2) (kogo) див. zahukać, 

zafukany див. zahukany.

28 — 139.
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zafundować, -duję, -dujesz, -do-
wał (komu co) pot. угостити, 
-гощу, -гостйш (кого чим); ~  
k o m u  p i w o  угостити кого 
пивом; (білет в кіно, в театр 
тощо) купити, -плю, -пиш (ко
му що).

zagabnąć (kogo) дав. zagadnąć, 
zagacać, zagacić, -cę, -cisz, -cił

1) (греблю) загачувати, -чую, 
-чуєш, загатити, -гачу, -гатиш;
2) (стіни хати на зиму) забез
печувати загатою, забезпечити 
загатою.

zagadać див. zagadywać, 
zagadka ż. загадка, 
zagadkowo загадково, 
zagadkowość а. загадковість, -во

сті.
zagadkowy загадковий, 
zagadnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

(kogo o co) książ. спитати, за
питати (кого про що), загово- 
ргіти, -рю, -риш (з ким про 
що).

zagadnienie п. питання, проблема; 
r o z w i ą z a ć  ~  вйрішити пи
тання (проблему); b y ć  i s t o t 
n y m  ~niem  становйти істотну 
проблему, 

zagadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 
zagadać 1) (kogo, co) заго
ворювати, -рюю, -рюєш, заго- 
ворйтй, -рю, -риш (кого, щ о); 
2) (do kogo) (лише докон.) 
заговорйти, обізватися, -звуся, 
-звешся (до кого), 

zagaić див. zagajać І. 
zagaj, -ju, tm. -je, m. 1) див. gaj;

2) ліс. див. zagajnik, 
zagajać I, zagaić, -gaję, -gaisz, 

-gaił насаджувати дерева, на- 
садйти дерева; ліс. залісйти, 
-лішу, -лісйш (лише докон.). 

zagajać II, zagaić, -gaję, -gaisz, 
-gaił (збори, засідання тощо) 
відкривати вступнйм словом, 
відкрйти вступнйм словом, 

zagajać III, zagoić, -goję, -goisz, 
-goił загоювати, -гоюю, -гоюєш, 
загоїти; / /~  się заживати, за- 
жйти, -живе, загоюватись гоїти
ся, загоїтися.

zagajenie І п. насадження дерев;
залісення. Пор. zagajać І. 

zagajenie II п. відкриття зборів 
вступнйм словом, 

zagajnik m., leśn. молодняк, -ка, 
молоднйк, -ка. 

zagalopować się, -puję, -pujesz, 
-pował (w czym) przen. pot. за 
далеко зайтй (зайду, зайдеш) 
(в чому), 

zaganiacz, tm. -cze, m. загонич, 
zaganiać, zagnać заганяти, заго

нити, загнати (зажену, заже
неш).

zagapiać się, zagapić się, -pię, -pisz, 
-pił pot. ловйти гави (гав), за
гавитися, -влюся, -вишся, зазі
ватися.

zagarbować, -buję, -bujesz, -bowal 
spec. див. wygarbować, 

zagarniać, zagarnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) захоплювати, -люю, 
-люєш, захопйти, -плю, -пиш; 
~ n ąć  w ł a d z ę  захопйти владу; 
(насильством — звичайно) за
гарбувати, -бую, -буєш, загар
бати; ~ n ąć  m a j ą t e k  загар
бати майно; 2) (що доку
пи) згортати, згорнути, -ну, 
-неш.

zagarnięcie п. 1) захоплення; за
гарбання; 2) згорнення. Пор. 
zagarniać, 

zagasać, zagasnąć, -gaśnie, -gasł
гаснути, угасати, угаснути, зга
сати, згаснути; (про вогонь — 
ще) загасати, загаснути, пога
сати, погаснути, 

zagasić див. zagaszać, 
zagasły угаслий, згаслий; загас

лий, погаслий. Пор. zagasać, 
zagasnąć див. zagasać, 
zagaszać, zagasić, -szę, -sisz, -sił 

гасйти (гашу, гасиш), загаша
ти (рідко), загасйти, погасйти. 

zagaszenie п. загашення, погашен
ня.

zagata ż. загата.
zagawędzić się, -dzę, -dzisz, -dził 

забалакатися, 
zagawronić się, -nię, -nisz, -nił pot.

загавитися, -влюся, -вишся, за
зіватися.
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zagazować, -żuję, -zujesz, -zował
wojs. (kogo) отруїти газами; 
(co) заразити місцевість отруй
ними газами, 

zagazowanie п., wojs. отруєння га
зами; зараження місцевості от
руйними газами, 

zagazowany wojs. отруєний газа
ми; заражений газами, 

zagdakać, -daczę, -daczesz (rzadko 
-dakam, -dakasz), -dakał закуд- 
кудакати (-дакаю, -дакаєш і 
-дачу, -дачеш). 

zagderać, -rzę, -rzesz (a. -ram, 
-rasz), -rał забурчати, -чу, -чйш, 
забуркотіти, -кочу, -котйш. 

zagęgać (про гусей) загелготати, 
-гоче, загерготати, загерготіти, 
-готйть, загегекати, з а г е л г а 
ти.

zagęgnąć, -nie, -nął jednokr. див. 
zagęgać.

zagęstnieć, -nieje, -niał згуститися, 
-густиться, погустіти; (про ріди
ну — ще) згуснути, загуснути, 

zagęszczacz, Im. -cze, т., tech., 
chem. згущувач, 

zagęszczać, zagęścić, -gęszczę, 
-gęścisz, -gęścił згущати, згу
щувати, -щую, -щуєш, згусти
ти, -гущу, -густйш; II~  się згу
щатися, згущуватися, згустити
ся.

zagęszczenie п. 1) згущення;
2) фіз., хім. конденсація, 

zagęścić див. zagęszczać, 
zagęścieć, -cieje, -ciał див. za

gęstnieć. 
zagiąć див. zaginać, 
zagięcie n. 1) загин, -ну, згин; 

(річки тощо) заворот, -ту, за
крут, -ту; 2) фальц. Пор. za
ginać.

zagięty загнутий; задертий. Пор.
zaginać 1. 

zaginacz, Im. -cze, m., tech. зги
наюче долото, згинаюча машй- 
на.

zaginać, zagiąć, -gnę, -gniesz, 
-giął, -gięli 1) загинати, загну
ти; ~ g iąć  k a r t ę  загнути кар
ту; ~ g iąć  s u k n i ę  загнути 
сукню; (голову — звичайно)

задирати, задерти, задрати, -де
ру, -дереш; 2) тех. фальцюва
ти, -цюю, -цюєш (лише недо
кон.); ф розм. ~ g iąć  p a r o l  
n a  k o g o  напосістися, -сядуся, 
-сядешся (на кого); //.— się
1) загинатися, загнутися; 2) 
фальцюватися.

zaginarka і., tech., druk. фальцю
вальна машина, 

zaginąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
Ь) пропасти, -паду, -падеш, згй- 
нути; z a b y t k i  ~ nęły  b e z 
p o w r o t n i e  пам’ятки старо
вини пропали (згйнули) безпо
воротно; 2) див. zginąć 2. 

zaginięcie п. пропажа, 
zaginiony пропалий, запропаще

ний.
zagipsować, -suję, -sujesz, -sował

med. загіпсувати, -сую, -суєш. 
zaglansować, -suję, -sujesz, -sował 

затерти що до блйску. 
zaglądać, zajrzeć, -rzę, -rzysz, -rżał, 

-rżeli 1) заглядати,, заглянути, 
зазирати, зазирнути; zajrzeć d o 
k s i ą ż k i  заглянути (зазирну
ти) в кнйжку (до книжки);
2) (do kogo) заглядати, загля
нути (до кого); v перен. za
glądać ś m i e r c i  w o c z y  ди- 
вйтися смерті в очі.

zaglądnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. zaglądać, 

zaglijować, -juję, -jujesz, -jował 
spec. розжарити, розпектй, -пе
чу, -печеш, 

zagłada ż. загйбель, -лі, гибель, 
загин, -ну; v b r o ń m a s o w e j  
~ d y  зброя масового знищення, 

zagładzać І, zagładzić, -dzę, 
-dzisz, -dził загладжувати, 
ьджую, -джуєш, загладити, 
-джу, -диш; Ц ~  się загладжу
ватися, загладитися, 

zagładzać II, zagłodzić, -dzę, 
-dzisz, -dził заморювати голо
дом, заморйти голодом; / /~  
się заморювати себе голодом, 
заморйти себе голодом. :

zagładzenie І п. загладження. 
zagładzenie II п. винищення, вй- 

гублення.

28*
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zagładzić І див. zagładzać I. 
zagładzić II, -dzę, -dzisz, -dził вй-

лшщити, -нищу, -нищиш, знйщи- 
"ги, вйгубити, -блю, -биш; О ~  

о z p a m i ę c i  вйкинути що 
*з пам’яті, 

zagłaskać dok. див. zagładzać І. 
zagłębiać, zagłębić, -bię, -bisz, -bił 

зануряти, занурювати, ̂  -рюю, 
-рюєш, занурити; / / ~  się 1) за
нурятися, занурюватися, зану
ритися; 2) перен. поринати, по- 
рйнути, заглйблюватися, -лююся, 
-люєшся, заглйбйтися, -глйблю- 
ся, -глйбишся. 

zagłębie п., gór. басейн, -ну; Za
głębie D o n i e c k i e  Донецький 
басейн.

zagłębienie п. 1) заглйблення, за- 
глйбина; 2) (дія) заглйблення. 

zagłoba ż., med. (inuaginałio) за
глйблення кйшки в кйшку. 

zagłodzenie п. заморення голо
дом.

zagłodzić див. zagładzać II. 
zagłuchnąć, -chnę, -chniesz, -chnął, 

-chnęli a. -chł, -chłi 1) перен. 
заглухнути, стйхнути, затйхну- 
ти; 2) див. ogłuchnąć, 

zagłuszać, zagłuszyć, -szę, -szysz, 
-szył заглушати, заглушувати, 
-шую, -шуєш, заглушити, -шу* 
-шиш; h a ł a s  ~ szy ł j e g o  
s ł o w a  галас заглушйв його 
слова; перен. ~ szy ć  g ł o s  s u 
m i e n i a  заглушйти голос со
вісті.

zagmatwać заплутати; ~  s p r a 
w ę  заплутати справу; / / ~  się 
заплутатися, 

zagmatwanie (się) п. заплутаннл. 
zagmatwanie przsł. заплутано, 
zagmatwany заплутаний, 
zagmerać pot. 1) (со) (риючись 

у чому) закйнути (що); 2) (про 
рух) заворушйтися, -шуся, 
-шишся; l i ś c i e  ~ ra ły  лйстя 
заворушйлося. 

zagnać див. zaganiać, 
zagnajać, zagnoić, -noję, -noisz, 

-noił 1) загноювати, -гноюю, 
-гноюєш, загноїти; 2) с.-г.

угноювати, угноїти; / / ~  się за
гноюватися, загноїтися, 

zagnębiać, zagnębić, -bię, -bisz, 
-bił (kogo) замучувати, -чую, 
-чуєш, замучити (кого), 

zagniatać, zagnieść, -niotę, -nie- 
ciesz, -niótł, -nietłi І) (тісто) 
замішувати, -шую, -шуєш, за- 
місйти, -мішу, -місиш; 2) (со 
czym) задавйти, -влю, -виш 
(лише докон.). 

zagnić див. zagniwać, 
zagnieść див. zagniatać, 
zagniewać (kogo) розсердити, 

-джу, -диш, розгнівати, розгні- 
вйти, -влю, -виш (кого); / / ~  
się (na kogo) розсердитися, 
розгніватися, загніватися (на 
кого).

zagniewany розсерджений, розгні
ваний.

zagnieżdżać się, zagnieździć  ̂się, 
-nieżdżę, -nieździsz, -nieździł
1) гнізд йтися, -джуся, -дишся, 
загніздйтися; 2) (про звичаї) 
укорінюватися, -нюється, уко
рінятися, укоренйтися.

zagniwać, zagnić, -nije, -nił загни
вати, загнйти, загнйсти, -ниє. 

zagnoić див. zagnajać. 
zagnuśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli стати млявим (апатйч- 
ним; лінйвим). Пор. gnuśny. 

zagoić див. zagajać III. 
zagojenie się n. загоєння, 
zagon I m. 1) с.-г. загін, -гону;

2) перен. нйва; ~  o j c z y s t y  
рідна нйва.

zagon II m.t wojs. загін, -гону; 
~ n y  t a t a r s k i e  татарські за
гони.

zagonić, -nię, -nisz, -nił dok. див.
zaganiać, 

zagonowy: s z l a c h t a  ~ w a  hist.
дрібнопомісна шляхта, 

zagorzale przsł. завзято; гаряче.
Пор. zagorzały 2. 

zagorzalec, -lca, tm. -Icy, m. зав
зятий, -того; гарячий, -чого. 
Пор. zagorzały 2. 

zagorzałość ż. завзятість, -тості, 
zagorzały 1) заст. загорілий, за

смалений, засмаглий; 2) перен.



za g — 437 — zag

завзятий; (фанатичний — ще) 
гарячий; ~  s t r o n n i k  c z e g o  
завзятий (гарячий) прибічник 
чого.

zagorzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rżeli 1) заст. загорітися; 
(прям. — ще) зайнятися, -йметь
ся; d o m  ~ rz a ł будйнок заго
рівся (зайнявся); (раптом) спа
лахнути; (перен. — ще) запа- 
лйтися, -люся, -лишся; ~  п а- 

j j i i ę t n o ś c i ą  спалахнути (за- 
палйтися) прйстрастю; 2) (від 
чаду) вчадіти, зачадіти; 3) (за
ст. — від сонця) загоріти, 

zagorzel ż. див. zaczadzenie, 
zagorzelizna ż. див. zaczadzenie, 
zagorzknąć, -nie, -nął див. zgorzk

nieć.
zagospodarować див. zagospodaro

wywać.
zagospodarowanie n. 1) упорядку

вання (благоустроєння) госпо
дарства; 2) обзаведення хазяй
ством.

zagospodarowany 1) (у господар
ському відношенні) упорядкова
ний, благоустроєний; 2) якйй 
(що) обзавівся господарством, 

zagospodarowywać, -wuję, -wu- 
jesz, -wywał, zagospodarować, 
-ruję, -rujesz, -rował 1) упоряд
ковувати господарство, упоряд
кувати (благоустроїти) госпо
дарство; / / ~  się упорядковува
ти своє господарство, упорядку
вати (благоустроїти) своє гос
подарство; 2) заводити хазяй
ство, завестй хазяйство, обза
водитися хазяйством, обзавестй- 
ся хазяйством, 

zagospodarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
dok. див. zagospodarowywać, 

zagościć, -goszczę, -gościsz, -go
ścił 1) (прибути в гості) заго- 
стйти, -гощу, -гостйш; 2) (про
бути в гостях) загостювати, 
-тюю, -тюєш; s z c z ę ś c i e  
ugości щастя загляне; / /~  się 
загостюватися. 

zagotowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wał, zagotować, -tuję, -tujesz, 
-tował заварювати, -рюю, -рю-

єш, заварйти, -рю, -риш; (воду) 
кип’ятити, -п’ячу, -п’ятйш, за- 
кип’ятйти, скип’ятйти; / / ~  się 
заварюватися, заваритися; заки
піти, -пйть (лише докон.); пе
рен. w t ł u m i e  ~tow ało się в 
юрбі закипіло, 

zagórny див. zagórski, 
zagórski розташований за горами, 

загірний, 
zagórze п. загір’я, 
zagrabiać, zagrabić, -bię, -bisz, -bił

1) загарбувати, -бую, -буєш, за
гарбати; підсил. грабувати, -бую, 
-буєш, заграбувати; 2) (грабля
ми) загрібати, загребтй. 

zagrabiciel, Im. -le, m. загарбник, 
zagrabić див. zagrabiać, 
zagrabienie n. загарбання, 
zagrać 1) (почати грати) загра

ти; ~  n a  f o r t e p i a n i e  за
грати на роялі; 2) (виконати) 
зіграти, заграти; ~  m a z u r a  
зіграти (заграти) мазурку; 0  
t a ń c z y ć  j a k  mu  ~ ra ją  тан
цювати під чию дудку, 

zagradzać, zagrodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził загороджувати, -джуто, 
-джуєш, загородйти, -джу, -диш; 
(дорогу, прохід — ще) заступа
ти, заступйти, -плю, -пиш. 

zagramolić się, -lęt -lisz, -lił pot. 
дотягтйся, -гнуся, -гнешся, до
плентатися, доволоктйся, -лочу- 
ся, -лочешся. 

zagranica blrri., ż. закордон, -ну, 
загранйця. 

zagraniczny закордонний, загра- 
нйчний; M i n i s t e r s t w o
S p r a w  Zagranicznych Міні
стерство закордонних справ; 
(про торгівлю, політику — зви
чайно) зовнішній, 

zagrażać, zagrozić, -różę, -rozisz, 
-roził загрожувати, -жую, -жу
єш, загрозйти, -рожу, -розйш. 

zagrążać, zagrążyć див. pogrążać, 
zagręplować, -luję, -lujesz, -lował 

tkac. закардувати, -дую, -дуєш, 
zagrobowy див. pozagrobowy, 
zagroda ż. 1) огорожа; 2) (про 

двір) садйба; (селянська — 
ще) обійстя.
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zagrodniczka ż., hist. однодворка, 
малоземельна (а. безземельна) 
селянка.

zagrodnik, Іт. -су, т., hist. одно
дворець, -рця, малоземельний 
(а. безземельний) селянйн. 

zagrodzenie п. 1) загородження; 
заступлення; пор. zagradzać;
2) див. zagroda, 

zagrodzić див. zagradzać, 
zagrozić див. zagrażać, 
zagrożenie n. загроза, 
zagrożony загрожений. 
zagruchać 1) заворкувати, -кую, 

-куєш; (прям. — ще) затурко
тати, -коче; 2) (мисл. — про 
кабана) зарохюати. 

zagruchotać, -chotam, -chotasz (а. 
-choczę, -choczesz), -chotał за
торохтіти, -хчу, -хтиш; підсил. 
заторохкотати, -кочу, -кочеш, 
заторохкотіти, -кочу, -котйш; 
(про віз — ще) загуркотати, за
гуркотіти, 

zagruntowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, zagruntować, -tuję, -tu
jesz, -tował mai., tech. загрунто
вувати, -вую, -вуєш, загрунту
вати, -тую, -туєш. 

zagrymasić, -szę, -sisz, -sił зака
призувати, -зую, -зуєш, (про 
капризні бажання — ще) за
вередувати, -дую, -дуєш, 

zagryzać, zagryźć, -ryzę, -ryziesz, 
-ryzł 1) прям., перен. загриза
ти, загрйзти, -зу, -зеш;
2) (розм. — їсти) закушувати, 
-шую, -шуєш, закусйти, -кушу, 
-кусиш; перен. ~ ryźć w a r g i  
закусйти губи; / / ~  się 1) загри
затися, загрйзтися; 2) перен. 
зажурюватися, -рююся, -рюєш- 
ся, зажурйтися, -рюся, -ришся. 

zagryzmolić, -lę, -lisz, -lił pot. за
писати кривулями, 

zagryźć див. zagryzać, 
zagrzać див. zagrzewać.
Zagrzeb, -bia, m. Загреб, 
zagrzebywać, -buję, -bujesz, -by- 

wał, zagrzebać, -bię, -biesz, -bał 
заривати, зарйти; ~ bać co  w 
z i e m i  зарйти що в землю; 
(в могилу — звичайно) зако

пувати, -пую, -пуєш, закопати; 
,0  перен. ~byw ać c o ś  w n i e 
p a m i ę c i  пускати що в не
пам’ять; / / ~  się зариватися, за- 
рйтися; перен. ~ bywać się w 
k s i ą ż k i  зариватися в книж- 
кй: О перен. ~ b ać  się w do- 
m u замкнутися вдома, 

zagrzechotać, -chotam, -chotasz 
(a. -choczę, -choczesz), -chotał
1) затріскотіти, -кочу, -котйш, 
затріскотати, -кочу, -кочеш; (про 
кулемет — звичайно) застрочй- 
ти, зацокотіти, зацокотати, за- 
татакати; 2) (перен. розм. — 
заговорити) заторохтіти, -хчу, 
-хтйш, зацокотіти, зацокотати, 
залящати, -лящу, -лящйш;
3) (перен. — засміятися) за
реготатися, -гочуся, -гочешся, 
зареготіти, -гочу, -готйш; 4) (про 
жаб) закумкати, заквакати; 
/ / ~  się див. zagrzechotać 3. 

zagrzewać, zagrzać, -rzeję, -rze- 
jesz, -rzał, -rzali a. rżeli 1) зо
грівати, гріти, зогріти, зігріва
ти, зігріти, загрівати, загріти; 
~ rzać  p o t r a w ę  зогріти (зігрі
ти, загріти) страву; 2) (kogo 
do czego) перен. запалювати, 
-люю, -люєш, запалйти, -лю; 
-лиш (кого до чого); ~rzew ać 
d o  w a l k i  запалювати до бою; 
,0  перен. m i e j s c a  n i e  ~ rzać  
не всидіти на одному місці; / / ~  
się 1) зогріватися, зогрітися, 
зігріватися, зігрітися, загрівати
ся, загрітися; 2) запалюватися, 
запалйтися. 

zagrzęzły загрузлий, погрузлий, 
zagrzęznąć, -rzęznę, -rzęźniesz, 

-rzązł (a. -rzęznął), -rzęźli за
грузнути, погрузнути, 

zagrzmieć, -mi, -miał загриміти, 
-мйть; (перен. — про голос — 
ще) залунати; (про гармати — 
ще) заревіти, заревтй; (пе
рен. — про сильний шум) загур
котіти, ' -котйть, загуркотати, 
-коче; (про віз — ще) заторох
тіти, -хтйть; (про металічний 
звук) забрязкати, забряжчати, 
-чйть.
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zagubić, -bię, -bisz, -bił 1) загу
бити, -блю, -биш; перен. втра
тити, -рачу, -ратиш; ~ b ić  р а- 
m і ę ć втратити пам’ять; 2) див. 
zgubić 2. 

zagubiony загублений; втрачений.
Пор. zagubić, 

zagumienny загуменний. 
zagumować, -muję, -mujesz, -то - 

wał гумувати, -мую, -муєш (до
кон.).

zagurbiać, zagurbić, -bię, -bisz, -bił
зморщуц^ти, -щую, -щуєш, 
зморщити; (бгати) м’яти (мну. 
мнеш), зім’яти; (робити кривим) 
загинати, загнути, 

zagustować, -tuję, -tujesz, -tował
1) (w czym) приохотитися, -xó- 
чуся, -хютишся (до чого), за- 
милуватися, -луюся, -луєшся (в 
чому); 2) (w kim) уподобати 
(кого).

zaguzdrać się, -rzę, -rzesz (a. -ram, 
-rasz), -rał pot. забар йтися, 
-рюся, -ришся. 

zagwarantować, -tuję, -tujesz, -to
wał (co) гарантувати, -тую, 
-туєш (що) (докон.), (по)ручй- 
тися (за що), 

zagwarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył
1) загомоніти; ~ rz ą  d r z e w a  
загомонять дерева; (про дити
ну) залепетати, -пече; 2) (ko
go, со) забалакати (кого, що) 
(розм.); / / ~  się забалакатися, 

zagwazdać замазати, -мажу, -ма
жеш, забруднйти, закаляти, 

zagważdżać, zagwoździć, -wożdżę, 
-woździsz, -woździł гвоздйти 
(гвожджу, гвоздйш), загвоздй- 
ти; ~woździć a r m a t ę  загвоз- 
дйти гармату, 

żagwi ntować, -tuję* -tujesz, -tował 
загвинтйти, -нчу, -нтйш. 

zagwizdać засвистати, -вищу, -вй- 
щеш, засвистіти, -вищу, -ви- 
стйш.

zagwoździć див. zagważdżać. 
zagwożdżenie п. загвождження. 
zagwożdżony загвожджений. 
zahaczać, zahaczyć, -czę, -czysz, 

-czył (co) 1) завішувати на га
ку, завісити на гаку; 2) (о со^

Перен. зачіпляти, зачіплювати, 
-люю, -люєш, зачепйти, -плю, 
-пиш (щ о); ~cząć о c z y j e  
i n t e r e s y  зачіпляти чиї інте
реси; розм. ~czyć k o g o  n a  
u l i c y  зачепйти кого на ву
лиці.

zahaczenie п. 1) завішення на 
гаку; 2) зачеплення. Пор. za
haczać, 

zahaczyć див. zahaczać, 
zahaftować, -tuję, -tujesz, -tował 

загаптувати, -тую, -туєш. 
zahałasować, -suję, -sujesz, -sował 

зашуміти, -млю, -мйш; загала
сувати, -сую, -суєш. Пор. 
hałas.

zahamować, -muję, -mujesz, -mo-
wał 1) загальмувати, -мую, 
-муєш; ~  w ó z  загальмувати 
віз; 2) перен. здержати, -жу, 
-жйш, стрймати; ~  n a p a d  
стрймати (здержати) напад;
3) (кровотечу) спинйти, -ню, 
-ниш.

zahamowanie п. 1) загальмування; 
2) стрймання, здержання; 3) спй- 
нення. Пор. zahamować, 

zahandlować, -luję, -lujesz, -lował 
заторгувати, -гую, -гуєш. 

zaharować, -ruję, -rujesz, -rował 
pot. тяжко запрацювати, -цюю, 
-цюєш.

zaharowany (про людину) запра
цьований, 

zahartować див. zahartowywać. 
zahartowanie п. 1) (дія) загарту

вання; 2) (стан) гарт, -ту, за
гартування, 

zahartowany загартований, 
zahartowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wał. zahartować, -tuję, -tujesz, 
-tował гартувати, -тую, -туєш, 
загартовувати, -вую; -вуєш, за
гартувати; / /~  się гартува
тися, загартовуватися, загарту
ватися.

zaheblować, -luję, -lujesz, -lował
застругати (-стружу, -стружеш 
і -стругаю, -стругаєш). 

zahipnotyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał загіпнотизувати, -зую, -зу

єш.
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zahipotekować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał 1) занести (записати) в 
іпотечну кнйгу; 2) забезпечити 
майно іпотекою, 

zahuczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
загудіти, загусти, -гуду, -гудеш; 
(про полум'я — ще) загоготіти, 
-тйть.

zahukać pot. (kogo) затуркати 
(кого), 

zahukany затурканий, 
zahulać загуляти, 
zahuśtać 1) закачати; 2) (у га

маку тощо) загойдати; (злегка) 
заколихати, 

zaimek, -mka, m., gram. займен
ник.

zaimkowo як займенник, у функ
ції займенника; u ż y w a ć  ~  
вживати як займенник (у функ
ції займенника), 

zaimkowy займенниковий, 
zaimponować, -nuję, -nujesz, -no- 

wał (komu) справити враження 
(на кому), 

zaimprowizować, -żuję, -zujesz, 
-zował імпровізувати, -зую, -зу- 
єш (докон.), зімпровізувати, 

zainaugurować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał książ. (збори тощо) уро- 
чйсто відкрйти. 

zaindyczyć się, -czę, -czysz, -czył 
pot. 1) (розсердитися) розкоко
шитися, закукурічитися; 2) (від 
гордощів) набундючитися, на
пиндючитися, 

zainicjować, -juję, -jujesz, -jował 
(co) książ. дати почйн (чому), 

zainkasować, -suję, -sujesz, -sował 
buch. інкасувати, -сую. -суєш 
(докон.).

zainkasowanie п., buch. інкасуван
ня (докон.). 

zainscenizować, -żuję, -zujesz, 
-zował teatr., przen. інсценува
ти, -ную, -нуєш (докон.). 

zainscenizowanie п. інсценіровка, 
інсценізація, 

zainstalować, -luję, -lujesz, -lował
1) тех. провестй, -веду, -ведеш; 
~  g a z ,  e l e k t r y c z n o ś ć  
провестй газ, електрику; 2) (ko
go) перен. розм. улаштувати,

-тую, -туєш (кого); //.— się 
розм. улаштуватися, 

zainstalowanie п. 1) тех. провод
ка; 2) улаштування. Пор. za
instalować, 

zaintabulować, -luję, -lujesz, -lo
wał praw. вписати нерухоме 
майно в судові кнйги. 

zainteresować, -suję, -sujesz, -so
wał зацікавити, -влю, -виш, за
інтересувати, -сую, -суєш; Ц у  
się зацікавитися, заінтересува
тися.

zainteresowanie п. зацікавленість, 
-ності, зацікавлення, заінтересо
ваність; ~  m a t e r i a l n e  ма
теріальна зацікавленість (заін
тересованість), матеріальне за
цікавлення, 

zainteresowany зацікавлений, за
інтересований, 

zainterpelować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał 1) політ. інтерпелювати, 
-люю, -люєш (докон.); 2) книж. 
запитати, 

zaintonować, -nuję, -nujesz, -no
wał muz. i in. завестй (пісню), 
заспівати, 

zaintromitować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał praw. przest. ввестй у во
лодіння.

zaintrygować, -guję, -gujesz, 
-gował заінтригувати, -гую, 
-гуєш.

zainwentaryzować, -żuję, -zujesz, 
-zował інвентаризувати, -зую, 
-зуєш (докон.), заінвентаризува- 
ти.

zainwestować, -tuję, -tujesz, -to-
wał ek. зробйти капіталовкла
дення.

zaiskrzyć się, -rzy, -rzył заіскрй- 
ти(ся), заяскріти, 

zaiste przsł., przest. справді, дій
сно, істинно, 

zaistnieć, -nieje, -niał nauk. ви
никнути; ~n ia ło  p y t a n i e  вй- 
никию питання, 

zajadać заїдати, закусувати, -сую, 
-суєш; //.— się (czym) об’їда- 
тися (чим); ~  o w o c a m i  
об’їдатися фруктами, 

zajadle заядло, запекло.
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zajadłość ż. заядлість, -лості, за
пеклість, 

zajadły заядлий, запеклий, 
zajady, -dów, blp. заїди, -дів. 
zajarzyć się, -rzy, -rzył запалати, 

заяріти.
zajaśnieć, -nieje, -niał засяяти, за

ясніти.
zajazd, -du, m. 1) постоялий (заї

жджий) двір (род. двора), за
їзд, -ду; 2) іст. (збройний) 
наїзд, -ду. 

zajazdowy заїжджий; d o m  ~  
див. zajazd 1. *  

zając, Im. -се, m. заєць (род. зай
ця) ; прик. k t o  d w a  ~се  g о- 
n i, ż a d n e g o  n i e  u c h w y c i  

хто два зайці гонить, жодного 
не здогонить; двох зайців же
неш, жодного не доженеш, 

zajączek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
зайчик; ф зоол. m o r s k i  
морський заєць (род. зайця); 
О прик. ~czki w g ł o w i e  не 
всі дома, 

zająć див. zajmować, 
zająć się, -jmie, -jął (про вогонь) 

зайнятися, -йметься, загорітися, 
-риться.

zająkać się заїкатися, заїкнутися, 
запинатися, запнутися, 

zająkała, -ły, Im. -ły, m. з а ї
ка.

zająkiwać się, -kuję, -kujesz, -ki
wał niedok. див. zająkać się. 

zająknąć się, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. zająkać się. 

zająkliwość ż. заїкуватість, -тості, 
zająkliwy заїкуватий, 
zająknięcie n.: b e z  ~ c ia  не за

їкнувшись, 
zajątrzać, zajątrzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył 1) (рану) роз’ятрювати, 
-рюю, -рюєш, роз’ятрити; 2) пе
рен. загострювати, -рюю, -рю- 
єш, загострйти, -рю, -риш; 
~ trzyć  s y t u a c j ę  загострйти 
ситуацію, 

zajątrzenie п. 1) роз’ятрення;
2) загострення. Пор. zajątrzać. 

zajątrzyć див. zajątrzać. 
zajechać див. zajeżdżać І. 
zajezdnia ż. див. zajazd 1.

zajezdny заїжджий; d o m  ~  по
стоялий (заїжджий) двір (род. 
двора), заїзд, -ду. 

zajezierny заозерний, 
zajezierze п. місцевість за озером, 
zajeździć див. zajeżdżać II. 
zajeżdżać І, zajechać, -jadęr 

-jedziesz, -jechał 1) заїжджати, 
заїздйти. -їжджу, -їздйш, за їха
ти, -їду, -їдеш; 2) (dokąd) зу
пинятися, зупинйтися, -нюся, 
-нишся, спинятися, спинитися 
(де); ~ jechać do  h o t e l u  зу- 
пинйтися в гостйниці; 3) (kogo* 
w со) (лише докон.) перен. 
вульг. заїхати (кому в що), 
затопити, -плю, -пиш (кого в 
що); 4) іст. робйти наїзд, зро
бити наїзд; О перен. ~chać
k o m u  d r o g ę  перебйти (пере
бігти) дорогу кому, 

zajeżdżać II, zajeździć, -jeżdżę,
-jeździsz, -jeździł 1) заїздити, 
-їжджу, -їздиш (лише докон.); 
~ździć k o n i a  заїздити коня; 
2) розбивати їздою, розбити 
їздою; ~ jeździć w ó z e k  роз- 
бйти повозку їздою, 

zajęcie п. 1) за(й)няття; 2) за
цікавлення, за(й)няття; пор.
zajmować; 3) (робота) заняття;
4) юр. накладення арешту, 

zajęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
застогнати, -ну, -неш. 

zajęczy заячий; перен. ~ cze  
s e r c e  заяча душа; мед. w а г- 
g a ~ cz a  заяча губа; бот. ~ cze  
u s z k o  заяче вушко, 

zajęczyca ż. зайчйха, зайчйця. 
zajęczyna ż. заячина, заятина, 
zajęczysko п., zgr. зайчисько, 
zajęty przym. 1) за(й)нятий; 

m i e j s c e  ~ te  за(й)няте місце;
2) мед. зачеплений (туберку
льозом) ; p ł u c a  ~ te  зачепле
ні (туберкульозом) легені, -нів. 

zajmować, -muję, -mujesz, -mował, 
zająć, -jmę, -jmiesz, -jął, -jęli
1) займати, за(й)няти, -йму, 
-ймеш; zająć m i e j s c e  з а й 
няти місце; zajmować m i e s z 
k a n i e  займати квартиру; вій
ськ. zająć k r a j  за(й)няти кра-
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Тну; військ, zająć p o z y c j e  
за(й)няти позйцію, стати на по. 
зйцію; 2) (kogo) цікавити, -влю, 
-виш, зацікавити, займати, за
й н я т и ;  zająć k o g o  o p o w i a 
d a n i e m  за(й)няти (зацікави
ти) кого оповіданням; ф перен. 
вульг. zająć k o g o  po  g r z b i e -  
•c і e затопйти кого в спйну, 
заїхати кому в спйну; / / ~  się
1) займатися, за(й)нятися; 
(енергійно братися за що) за
ходитися, -джуся, -дишся, захо- 
дйтися, -джуся, -дишся (коло 
чого); zająć się p r a n i e m  
за(й)нятися пранням, заходйти- 
ся йоло прання; 2) (лише недо
кон.) займатися (чим); / ^ k r a 
w i e c t w e m  займатися кра
вецтвом, кравцювати, -цюю, 
-цюєш; ~  s z e w s t w e m  зай
матися шевством, шевцювати; 
~  h a n d l e m  займатися тор
гівлею, торгувати, -гую, -гуєш. 

.zajmujący цікавий, інтересний, 
zajmująco цікаво, інтересно, 
zajrzeć див. zaglądać, 
zajście п. 1) інцидент, -ту, непри

ємний вйпадок, -дку; 2) (бій
ка) сутичка; k r w a w e  ~ сіа  
криваві сутички; 0 /%/ w c i ą ż ę  
завагітніння. 

zajść див. zachodzić, 
zajuszać, zajuszyć, -szę, -szysz, 

-szył pot. закривавлювати, -люю, 
-люєш, закривавити, -влю, -виш; 
заюшійти (лише докон.); Ц ~  się
1) закривавлюватися, закривави
тися; заюшйтися; 2) перен. див. 
rozjuszać się. 

zajuszony 1) закривавлений, за
юшений; 2) див. rozjuszony, 

zakadzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) за- 
кадйти, -джу, -диш; 2) (komu) 
перен. закурйти фіміам (кому), 

zakalać забруднйти, закаляти, 
zakalcowaty з закальцем; ~  

с h 1 е b хліб з закальцем, недо
печений хліб.

. zakalec, -lca, Im. -lce, m. закалець, 
-льця, закал, -лу. 

zakalisty див. zakalcowaty. 
zakał, -tu, m. див. zakała.

zakała ż. (про людину) ганьба;
~  r o d z i n y  ганьба родйни. 

zakamarek, -rku, m. закуток, -тка, 
закамарок, -рка, закапелок, 
-лка; ч перен. ~ rk i s e r c a  
тайникй серця, 

zakamieniałość і. 1) окам’янілість, 
-лості, скам’янілість, окамені
лість, скаменілість, закамені
лість, закам’янілість; 2) жор
стокосердість, -дості. Пор. za- 
kamieniały 1, 3. 

zakamieniały 1) окам’янілий, ска
м’янілий, окаменілий, скамені
лий, закаменілий, закам’янілий;
2) перен. запеклий; /V ła n i e 
n a w i ś ć  запекла ненависть 
(зненависть); 3) (перен. — про 
людину) жорстокосердий; 0  
s e r c e  ~ łe  жорстоке серце.

zakamienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) окам’яніти, окаменіти, 
закам’яніти, скам’яніти, закаме
ніти, скаменіти; 2) (w czym) 
перен. запектйся, -печеться 
(чим); зробйтися жорстоким 
(запеклим). 

zakamienować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał убйти (забйти) камінням, 

zakapać див. zakapywać. 
zakapturzać, zakapturzyć, -rzę, 

-rzysz, -rzył arch. 1) (мисл., 
іст. — ловчу птицю) накривати 
(прикривати) ковпачком, накрй- 
ти (прикрйти) ковпачком; 2) за
кривати облйччя капюшоном, 
закрйти облйччя капюшоном;
3) церк. постригати в ченці, по- 
стрйгти в ченці; / / ~  się 1) за
кривати собі облйччя капюшо
ном, закрйти собі облйччя ка
пюшоном; 2) постригатися в 
ченці, пострйгтися в ченці.

zakapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
zakapać, -pię, -piesz, -pał 1) за
капувати, -пую, -пуєш, закапа
ти; 2) (лише докон.) (почати 
капати) закапати (-пає і -пле), 
закрапати; (про дощ) закра
пати.

zakarbować див. zakarbowywać. 
zakarbowanie п. зарубка; (дія — 

ще) зарубання, закарбування.
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zakarbowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zakarbować, -buję, -bujesz, 
-bował 1) зарубувати, -бую, 
-буєш, зарубати, закарбовувати, 
-вую, -вуєш, закарбувати, -бую, 
-буєш; ~bow ać s o b i e  w p a 
m i ę c i  зарубати (закарбувати) 
собі в пам’яті (на носі); 2) (во
лосся) завивати, завйти, -в’ю, 
-в’єш.

zakarmiać, zakarmig, -mię, -misz, 
-mił 1) (поверх міри) загодову
вати, -вую, -вуєш, загодувати, 
-дую, -дуєш; 2) (шкідливо) об
годовувати, обгодувати. 

Zakarpacie п. Закарпаття, 
zakasać див. zakasywać, 
zakasłać див. zakaszlać, 
zakasowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, zakasować, -suję, -sujesz, 
-sował pot. (kogo) перевершу
вати, -шую, -шуєш, перевершй- 
ти; заткнути за пояс (кого) 
(лише докон.). 

zakaspijski закаспійський, 
zakasywać, -suję, -sujesz, -sywał, 

zakasać, -szę, -szesz, -sał за
сукувати, -куто, -куєш, засука
ти (-каю, -каєш і -сучу, -су
чиш), закачувати, -чую, -чуєш, 
закачати, закасувати, -сую, -су-̂  
єш, закасати; перен. ~ sa ć  
r ę k a w y  засукати (закачати, 
закасати) рукавй; (поділ) під
бирати, підібрати (підберу, під
береш), підсмйкувати, -кую, 
-куєш, підсмикнути, підсмйкати; 
/ / ~  się засукуватися, засукати
ся, закачуватися, закачатися, 
закасуватися, закасатися; підби
ратися, підібратися, підсмику
ватися, підсмикнутися, підсмй- 
катися.

zakaszlać, -lę, -lesz, -lał закашля
ти; / / ~  się закашлятися, 

zakatalogować, -guję, -gujesz, -go
wał занестй в каталог, катало
гізувати, -зую, -зуєш (докон), 
закаталогізувати. 

zakatarzenie п., med. катаральний 
стан, -ну. 

zakatarzony з нежиттю; ф b y ć  
~nym  мати нежить.

zakatarzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył
піймати нежить, 

zakatować, -tuję, -tujesz, -tował
закатувати, -тую, -туєш. 

zakatrupić, -pię, -pisz, -pił posp.
убйти, -б’ю, -б’єш.

Zakaukazie n. Закавказзя, 
zakaz, -zu, m. заборона; заказ, 

-зу (заст.). 
zakazać див. zakazywać, 
zakazany І (законом) забороне

ний; заказаний (рідко); ~ п а  
s z t u k a  t e a t r a l n a  заборо
нена п’єса; перен. o w o c  ~  за
боронений овоч, заборонений 
плід (род. плода, рідше плоду), 

zakazany II posp. огйдний, від
разливий, відворотний; вульг. 
~ n a  g ę b a  огйдна (відразлива, 
відворотна) морда (пйка). 

zakazić див. zakażać, 
zakazowy заборонний; p r a w o  

~ w e заборонний закон, -ну. 
zakazywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

zakazać, -każę, -każesz, -kazał 
забороняти, заборонйти, -ню, 
-ниш; заказувати, -зую, -зуєш, 
заказати, -кажу, -кажеш (рід
ше).

zakaźny med. заразний, інфекцій
ний; c h o r o b y  ~ п е заразні 
(інфекційні) хвороби, -роб. 

zakażać, zakazić, -żę, -zisz, -ził 
заражати, заразйти, -ражу, -ра- 
зйш.

zakażenie п. зараження, інфекція, 
zakażony заражений, 
zakąkolić, -lę, -lisz, -lił 1) заростй- 

ти куколем; ^  p o l e  заростйти 
поле куколем; 2) перен. засмі- 
тйти, -мічу, -мітиш; ~  l i t e r a 
t u r ę  засмітйти літературу, 

zakąsać І, zakąsić, -szę, -sisz, -sił 
(co a. czego) закушувати, -шую, 
-шуєш, закусйти, -кушу, -ку- 
сиш, заїдати, заїсти, -їм, -їсй 
(що).

zakąsać II dok. див. zakąsywać І. 
zakąsić див. zakąsać І. 
zakąska ż. закуска, 
zakąsywać І, -suję, -sujesz, -sy- 

wał, zakąsać закусати (лише 
докон.).
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zakąsywać II, -suję, -sujesz, -sy- 
wał див. zakąsać I. 

zakątek, -tka, m. 1) закуток, -тка, 
закамарок, -рка, закапелок, 
-лка; 2) перен. куток, -тка, ку
точок, -чка; (серця — ще) тай
ник, -ка; 3) (перен. — про мі
сцевість) глухий закуток, 

zakiełkować, -kuje, -kował покільчи- 
тися.

zakiełzać загнуздати; (перен. — 
ще) приборкати, 

zakiełznąć, -łznę, -łźniesz, -łznął, 
-łznęli див. zakiełzać. 

zakikutać pot. закульгати, зашку
тильгати. 

zakipiećv -pię, -pisz, -piał, -pieli
1) закипіти, -пить; перен. m o 
r z e  ~piało  море закипіло;
2) (перен. — про людину) ски
піти; ~  o d  z ł o ś c i  скипіти 
гнівом.

zakis, -su, m. закваска; (для хлі
ба — ще) розчина, 

zakisać, zakisnąć, -kiśnie, -kisnął 
a. -kisł 1) (лише докон.) заки
снути; 2) (мед. — про очі) за
кисати, закйснути. 

zakisić, -szę, -sisz, -sił kul. засо
лити, -лю, -лиш; ~  o g ó r k i  
засолити огірки; (капусту) на
квасити.

zakisieć, -sieje, -siał dok. див. za
kisać 1. 

zakisnąć див. zakisać. 
zakitować, -tuję, -tujesz, -tował

замазати замазкою; (вікна — 
звичайно) закитувати, -тую, 
-туєш.

zakitowanie п. замазання замаз
кою; закитування. Пор. zakito
wać.

zakiwać закивати; (головою — 
ще) захитати, 

zaklajstrować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał заклеїти клейстером, 

zaklamrowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, zaklamrować, -ruję, -ru
jesz, -rował tech. скріплювати 
(скріпляти) скобами, скріпити 
скобами.

zaklapać, -pię, -piesz, -pał зачала- 
пати, захляпати, зашльопати;

~  p a n t o f l a m i  зачалапати 
(захляпати, зашльопати) туфля
ми.

zaklaskać, -łaszczę, -laszczesz (а. 
-laskam, -laskasz), -laskał (в до
лоні) заплескати, -лещу, -ле- 
щеш.

zaklasyfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał класифікувати, -кую, -ку
єш (докон.). 

zakląć див. zaklinać, 
zaklejać, zakleić, -leję, -leisz, -leił 

заклеювати, -клеюю, -клеюєш, 
заклеїти.

zaklekotać, -koczę, -koczesz (rza
dziej -kocę, -kocesz), -kotał
1) заклекотіти, -котить, закле
котати, -коче; 2) (про глухий 
звук) застукотіти, -кочу, -ко
тйш, заторохтіти, -хчу, -хтйш;
3) (на музичному інструменті) 
забринькати; 4) розм. заторо
хтіти (язиком); 5) безос. захри
піти (в грудях), 

zaklepać, -pię, -piesz, -pał tech. 
заклепати (-паю, -паєш і -плю, 
-плеш). 

zaklepanie п. заклепка, 
zakleparka ż., tech. клепальна ма- 

шйна.
zaklepiarka ż., tech. див. zakle

parka.
zaklepisko n., tech. заклепочний 

шов (род. шва), 
zaklepnik m., tech. клепальний 

молоток, -тка. 
zakleszczenie п. затйснення, за

щемлення, 
zaklęcie (się) п. закляття. 
zaklęsać, zaklęsnąć, -lęśnie, -lęsnął 

западати, запасти, -паде, поза
падати.

zaklęsłość z. западина; угнутість, 
-тості, вйгнутість. Пор. za
klęsły.

zaklęsły запалий; (з кривою по
верхнею) угнутий, ввігнутий, 

zaklęsnąć див. zaklęsać. 
zaklęty зачарований; ~  s k a r b  

зачарований скарб (клад); ~ ta  
k r ó l e w n a  зачарована царів
на.
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zaklinacz, Im. -cze, m. заклинач, 
-ча, заклинатель, 

zaklinać, zakląć, -Inę, -lniesz, -lął, 
-lęli 1) (kogo na co) заклина
ти, заклястй, -ляну, -лянеш (ко
го чим); linać k o g o  n a  
p r z y j a ź ń  заклинати кого 
дружбою; 2) (обертати кого в 
що) зачаровувати, -вую, -вуєш, 
зачарувати, -рую, -руєш (в що); 
~ lą ć  w ż a b ę зачарувати в ж а
бу; 3) (лише докон.) вилаяти
ся, -лаюся, -лаєшся; / / ~  się 
заклинатися, заклястися, кля
стися, поклястися, 

zaklinować див. zaklinowywać. 
zaklinowanie п... spec. заклинення, 

заплішення. 
zaklinowywać, -wuję, -wujesJt -wy

wał, zaklinować, -nuję, -nujesz, 
-nował spec. заклинювати, -нюю, 
-нюєш, заклинйти, заплішувати, 
-шую, -шуєш, заплішйти. 

zakład І, -du, m. 1) заклад, -ду, 
установа; ~  n a u k o w y  на
вчальний заклад; мед. / ^ w o 
d o l e c z n i c z y  водолікуваль
ний заклад, водолікарня; 2) ек. 
підприємство; ~  p r z e m y s ł  о- 
"W у промислове підприємство; 
~  ż y w i e n i a  z b i o r o w e g o  
підприємство громадського хар
чування; 3) (лише в мн.) за
вод, -ду; ~ d y  w i e l k i c h  
■ ż u r a wi  завод велйких кра
нів; 4) (виробниче приміщення) 
майстерня; /v k r a w i e c k i  
кравецька майстерня; ~  ś l u 
s a r s k i  слюсарська майстерня;
5) дитячий будйнок (дитбудй- 
нок); 0  — f r y z j e r s k i  перу
карня; голярня (заст.); ~  
g a s t r o n o m i c z n y  гастроно
мічний магазйн; /V р О ł О- 
Ż п і с z у родйльний будйнок 
(родбудйнок); ~  p o p r a w 
c z y  виправна трудова коло
нія.

zakład II, -du, m. 1) юр. застава;
2) перен. запорука; ~  p r z y 
s z ł e g o  s z c z ę ś c i a  запорука 
майбутнього щастя; 3) (спір 
про що) парі (невідм.), заклад,

-ду; i ś ć  z k im  о ~  бйтися 
з ким об заклад, закладатися 
з ким, ітй з ким в (на) парі 
(в чому), 

zakładać, założyć, -żę, -żysz, -żył
1) (co) засновувати, -вую, -ву
єш, заснувати, -ную, -нуєш; 
(фундамент тощо) закладати, 
закласти, -ладу, -ладеш; зало- 
жйти, -жу, -жйш (рідше); za
kładać m i a s t o  закладати (за
сновувати) місто; (торгове під
приємство — звичайно) відкри
вати, відкрйти; założyć s k l e p  
відкрйти крамнйцю; 2) (со 
czym) закладати, закласти; за- 
ложйти (що чим); założyć s t ó ł  
g r a t a m i  закласти стіл мотло
хом; założyć d r z w i  s t o ł k a -  
m і закласти двері стільцями;
3) (со) (сторінки) загинати, за
гнути, заломлювати, -люю, -лю
єш, заломйти, -млю, -миш, за
ламувати, -мую, -муєш, залама
ти (що); zakładać k a r t k ę  w 
k s i ą ż c e  загинати (заломлю
вати, заламувати) листок у 
кнйжці; 4) (со) крав, загинати, 
загнути (щ о); zakładać s u k- 
n i ę загинати сукню; 5) (co na 
co) вішати, повісити, -вішу, 
-вісиш, почепйти, -плю, -пиш; 
(окуляри) надівати, надіти, -ді
ну, -дінеш; 6) (co do czego) 
вставляти, вставити, -влю, -виш 
(що в щ о); założyć n o w ą  
t a ś m ę  d o  m a s z y n y  вста
вити нову ленту в машйну; 
7) (со) тех. проводити, -джу, 
-диш, провестй, -веду, -ведеш; 
założyć e l e k t r y c z n o ś ć  про
вестй електрику; 8) (со па 
czym a. w czym) перен. буду
вати, -дую, -дуєш, побудувати 
(що на чому); (робити залеж
ним від чого) зв’язувати, -зую, 
-зуєш, зв’язати, -в’яжу, -в’яжеш 
(що з чим); (надію) покладати 
(на що) (лише недокон.); 
9) (со) (гроші) закладати, за
класти; заложйти; О zakładać 
a p e l a c j ę  подавати апеляцію;
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zakładać f a r b ę  p o d  m a l o 
w i d ł o  загрунтовувати, -вую, 
-вуєш; zakładać f i r a n k i  заві
шувати занавіски (завіски); 
zakładać g n i a z d o  звивати 
гніздо; zakładać n i e w ó d  за
кидати невід; założyć n o g ę  n a  
n o g ę  закинути ногу на ногу; 
założyć o b ó z  поставити (роз
кинути) табір; założyć o b r ę c z  
набйти обруч; założyć p r o t e s t  
заявйти протест; założyć r ę c e :
а) скласти (згорнути) руки;
б) заламати (заломгіти) руки; 
założyć r o d z i n ę  завестй ро- 
дйну (сім’ю), обзавестйся ро- 
дйною (сім’єю ); założyć s і е- 
с і розставити (поставити) те
нета.

zakładać się, założyć się, -żę, -żysz, 
-żył (o co) іти в (на) парі, пі
тй в (на) парі, бйтися об за
клад, закладатися, закластися, 
-ладуся, -ладешся; заложйтися, 
-жуся, -жишся (рідше) (в чо
му).

zakładka ż. 1) крав, запас, -су;
2) (у книжці) закладка, 

zakładniczka ż. заложниця, 
zakładnik, Іт. -су, т. заложник, 
zakładowy ek. 1) заводськйй; ~  

k o m i t e t  p a r t i i  заводськйй 
комітет партії; 2) ек.. основний; 
k a p i t a ł  ~  основнйй капітал, 
-лу.

zakładziny, -dzin, blp. урочйста 
закладка, закладини, -дин, за
кладчини, -чин; ~  f a b r y k i  
урочйста закладка фабрики, 

zakłamać się, -mię, -miesz, -mał 
забрехатися, -решуся, -решешся. 

zakłębić, -bi, -bił заклуботати, 
-боче; здійняти клуби чого (клу
бами що); / /~  się заклубота
тися, заклубочитися. 

zakłopotać, -poczę, -poczesz (rza
dziej -pocę, -pocesz a. -potam, 
-potasz), -potał 1) (kogo) за
клопотати, -почу, -почеш (ко
го), завдати клопоту (кому); 
(порушити спокій) затурбувати, 
-бую, -буєш (кого); 2) (поста- 
вити в незручне становище)

збентежити (кого); / / ~  się?
1) заклопотатися; затурбувати
ся; 2) збентежитися, 

zakłopotanie п. 1) заклопотаність,, 
-ності; стурбованість; 2) збенте
ження. Пор. zakłopotać, 

zakłopotany 1) заклопотаний; стур
бований, затурбований; 2) збен
тежений. Пор. zakłopotać, 

zakłosić się, -si, -sił заколосйтися„ 
-ситься.

zakłócać, zakłócić, -cę, -cisz, -cif
1) (лише докон.) (рідину лож
кою тощо) заколотйти, -лочу^ 
-лбтиш; 2) перен. порушувати,, 
-шую, -шуєш, порушити; ~ с іс  
p o r z ą d e k  порушити порядок; 
~ cać s p o k ó j  порушувати (за
колочувати) спокій; 0  
c z y j e ś  s z c z ę ś c i e  затьма
рити (потьмарити) чиє щастя, 

zakłócenie п. 1) заколоченая; 2) по
рушення; пор. zakłócać; 3) див~ 
zaburzenie 2, 3; 4) astr. див. 
perturbacja, 

zakłóciciel, Im. -le, m. порушник: 
(спокою). 

zakłócić див. zakłócać, 
zakłuwać, zakłuć, -kłuję, -kłujesz: 

( rzadko -kolę, -kolesz), -kłuł за
колювати, -люю, -люєш, заколо
ти, -лю, -леш; Ц ~  się заколюва
тися, заколотися, 

zakneblować, -luję, -lujesz, -Iowaf 
заткнути кляпом; ~  k о m іе 
u s t a  заткнути кому рота кля
пом.

zakochać się див. zakochiwać się. 
zakochanie n. закоханість, -ності,, 

закохання, 
zakochany закоханий, 
zakochiwać się, -kochuję, -kochu- 

jesz, -kochiwał, zakochać się за
кохуватися, -кохуюся, -кохуєш- 
ся, закохатися, влюблятися, 
влюбйтися, -блюся, -бишся. 

zakoczować, -czuję, -czujesz, -czo- 
wał прикочувати, -чую, -чуєш, 

zakolanek, -nka, m h i s t .  наколін
ник.

zakolonizować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał колонізувати, -зую, -зуєш. 
(докон.), сколонізувати.
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zakołatać, -łączę, -łaczesz (rza
dziej -łacę,-łacesz, rzadko -łatam, 
-łatasz), -łatał застукати; підсил. 
застукотіти, -кочу, -котйш; 
~  d o  d r z w i  застукати в две
рі.

zakołować(się), -łuję, -łujesz, -ło-
wał закружйтися, -жуся, -жиш- 
ся.

zakołowrócić się, -сі, -cił wet. за
хворіти вертячкою, 

zakołysać, -łyszę, -łyszesz, -łysał
1) закачати; 2) (в гамаку, на 
гойдалці тощо, про вітер) за
гойдати; (легко) заколихати, 
-лишу, -лйшеш; (поштовхами) 
заколивати, захитати; (dg сну) 
заколисати, -лишу, -лйшеш, за
колихати; / / ~  się загойдатися; 
заколихатися, заколиватися, за
хитатися; заколисатися, зако
лихатися, 

zakomenderować, -ruję, -rujesz, 
-rował скомандувати, -дую, 
-дуєш.

zakomunikować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał (komu co a. o czym) książ. 
сповістйти, -віщу, -вістйш (кого 
про що), повідомити, -млю, -миш 
(кого і кому про що), 

zakomunikowanie п., książ. спові
щення, повідомлення, 

zakon, -nu, m., ret. 1) завіт, -ту; 
s t a r y  ~  старйй (ветхий) за
віт; 2) чернечий орден, -ну; іст. 
~  k r z y ż a c k i  тевтонський ор
ден.

zakonkludować, -duję, -dujesz, -do-
wał książ. зробйти вйсновок, 
вйснувати, -ную, -нуєш. 

zakonnica ż. чернйця, монахиня, 
монашка, 

zakonnik, Im. -су, m. чернець (род.
ченця), монах, 

zakonny ret. чернечий, чернецький, 
zakonopacić, -cę, -cisz, -cił законо

патити, -пачу, -патиш. 
zakonserwować, -wuję, -wujesz, 

-wował законсервувати, -вую, 
-вуєш; / / ~  się законсервувати
ся.

zakonserwowanie(się) п. законсер- 
вування.

zakontraktować, -tuję, -tujesz, -to -
wał законтрактувати, -тую, -ту
єш.

zakontrasygnować, -nuję, -nujesz*. 
-nował spec. контрасигнувати,, 
-ную, -нуєш (докон.). 

zakonturować, -ruję, -rujesz, -rował 
зробйти контурний рисунок. * 

zakończać, zakończyć, -czę, -czysz,. 
-czył закінчувати, -чую, -чуєш* 
закінчйти; //-— się закінчуватися* 
закінчйтися. 

zakończenie п. закінчення, 
zakończyć див. zakończać, 
zakopać див. zakopywać.
Zakopane, -nego, n. Закопане, 
zakopcenie n. закопчення; задйм- 

лення. Пор. zakopcić 1 і zakop- 
cieć.

zakopcić, -cę, -cisz, -cił 1) закоп- 
тйти, -пчу, -птйш; (вкрити кіп
тем — ще) задимйти, -млю,. 
-мйш, закурйти, -рю, -риш;, 
2) (перен. розм. — папіросу) за
курйти.

zakopcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cie
li закоптіти, -пчу, -птйш, зади- 
мйтися, -млюся, -мйшся, заку- 
рйтися, -рюся, -ришся. 

zakopertować, -tuję, -tujesz, -tował 
покласти в конверт, 

zakopywać, -puję, -pujesz, -pywał,.. 
zakopać, -pię, -piesz, -pał зако
пувати, -пую, -пуєш, закопати; 
перен. ~ p ać  t a l e n t  закопати 
талант; / / ~  się закопуватися,, 
закопатися; перен. ~  pać się 
w k s i ą ż k a c h  закопатися 
в книжкй. 

zakorcić, -сі, -ciło nieos., pot. за
кортіти, -тйть (безос.). 

zakorkować, -kuję, -kujesz, -kował 
закупорити; (корком — ще) за
коркувати, -кую, -куєш, 

zakorkowanie п. закупорка; закор
кування. Пор. zakorkować, 

zakorzeniać, zakorzenić, -nię, -nisz, 
-nił укорінювати, -нюю, -нюєш, 
укоріняти, укоренйти;^ / / ~  się 
укорінюватися, укоренятися, уко- 
ренйтися, закоренйтися; (стати: 
невикорінним) закореніти.
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zakorzeniały укорінений, закоріне- 
ний; закоренілий. Пор. zakorze
niać się. 

zakorzenić див. zakorzeniać, 
zakorzeniony див. zakorzeniały, 
zakos, -su, m. звйвина, закрут, -ту; 

0  ś c i e ż k a  w ~ s y  звйвиста 
стежка.

zakosić, -szę, -sisz, -sił закосйти, 
-кошу, -косиш, 

zakosztować, -tuję, -tujesz, -tował
1) перен. зазнати; ~  s z c z ę ś -  
c і а зазнати щастя; 2) див. 
skosztować, 

zakotłować się, -łuje, -łował заклу
ботатися, -бочеться, заклубочи- 
тися; (перен. — про море — ще) 
забурлйти, закипіти, -пйть; (про 
юрбу) забурлйти; d y m  ~ w ał 
się дим заклуботався, 

zakotwić, -wię, -wisz, -wił tech.
див. zakotwować. 

zakotwienie n., tech. див. zakotwo- 
wanie.

zakotwować, -wuję, -wujesz, -wo-
wał tech. скріпйти якорями, 

zakotwowanie n., tech. скріплення 
якорями.

zakować, -kuję, okujesz, -kuł dok.
див. zakuwać, 

zakpić, -pię, -pisz, -pił (z kogo, 
z czego) покепкувати* -кую, 
-куєш, закепкувати, поглузува
ти, -зую, -зуєш, насміятися, 
-міюся, -мієшся (з кого, з чого, 
рідко над ким, над чим); (зло) 
поглумйтися, -млюся, -мйшся 
(з кого, з чого, рідко над ким, 
над чим), 

zakradać się, zakraść się, -radnę, 
-radniesz, -radł закрадати
ся, закрастися, -радуся, -pa- 
дешся.

zakrajać, -raję, -rajesz, -rajał по
різати, -ріжу, -ріжеш, урізати; 
/ v  S О b  і е p a l e c  порізати собі 
палець.

zakrajowość ż., praw. екстерито
ріальність, -ності. 

zakrajowy 1) закордонний; 2) юр. 
екстериторіальний.

zakrakać, -raczę, -raczesz, -ra-
kał 1) закаркати, закрякати 
(-каю, -каєш і -крячу, -крячеш), 
закрюкати; 2) перен. див. zahu
kać.

zakrapiać, zakropić, -pię, -pisz, -pił
1) закропляти, закропйти, -плю, 
-пиш; 2) мед. закапувати, -пую, 
-пуєш, закапати; ~krapiać o k o  
закапувати око; о  перен. розм. 
sk rop ić  g a r d ł o  промйти гор
ло; перен. розм. ~  kropić г о b а- 
k а заморйти черв’яка, 

zakrasić, -szę, -sisz, -sił kul. пома
стити, -мащу, -мастйш. 

zakraść się див. zakradać się. 
zakratować, -tuję, -tujesz, -tował 

загратувати, -тую, -туєш. 
zakrawać (na kogo, na co) ски

датися (на кого, на що); ~  
n a  s z y d e r s t w o  скидатися 
на глум.

zakrążyć(się), -żę, -żysz, -żył за-
кружйти(ся), -жу(ся), -жиш- 
(ся); (у повітрі — звичайно) 
закружляти, 

zakredytować, -tuję, -tujesz, -tował 
кредитувати, -тую, -туєш (до
кон.).

zakres, -su, m. 1) обсяг, -гу, об’
єм, -му; філос. ~  р о j ę с і а об
сяг поняття; 2) перен. сфера, 
коло, круг; ^  d z i a ł a l n o ś c i  
сфера (коло, круг) діяльності; 
w ~ sie  k o m p e t e n c j i  у сфе
рі компетенції; 0  ел., радіо. 
~  f а 1 діапазон, -ну. 

zakreskować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał заштрихувати, -рихую, 
-рихуєш.

zakreślać, zakreślić, -lę, -lisz, -lił
1) закреслювати, -люю, -люєш, 
закреслити; 2) перен. визнача
ти (наперед), вйзначити (напе
ред).

zakreślenie п. 1) закреслення;
2) вйзначення (наперед). Пор. 
zakreślać.

zakreślić див. zakreślać, 
zakręcać, zakręcić, -cę, -cisz, -cił

1) закручувати, -чую, -чуєш, 
закрутйти, -ручу, -рутиш; (гай- 
ку тощо — ще) загвйнчува-
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ти, -чую, -чуєш, загвинтйти, 
-нчу, -нтйш; ~cić k u r e k  за- 
крутйти кран; ~cić  n o s e m  за
крутити носом; ~cić w ą s а за- 
крутйти вуса; 2) (справу) за
плутувати, -тую, -туєш, заплу
тати; 3) (волосся) завивати, за- 
вйти, -в’ю, -в’єш; / /~  się 1) за
кручуватися, закрутйтися; ~сі- 
ło m i się w g ł o w i e  мені за- 
крутйлося в голові; 2) (koło 
czego) (лише докон.) заклопо
татися, -почуся, -почешся (про 
що); запоратися (біля чого) 
(розм.)\ ~  k o ł o  o b i a d u  за

поратися біля обіду, 
zakręt, -tu, т. закрут, -ту, пово

рот, -ту; (ріки, дороги — ще) 
заворот; z w a l n i a ć  n a  ~tach! 
тихіше на поворотах! 

zakrętas т. завиток (род. завит
ка), закруток, -тка; p o d p i s  
z ~ sam i підпис з завитками 
(закрутками), 

zakrętka ż. закрутка; (при две
рях — ще) завертка, 

zakroić, -roję, -roisz, -roił закро
їти.

zakrojony: ~  n a  w i e l k ą  s k a l ę  
( mi a r ę )  задуманий у велйко- 
му масштабі, 

zakropić див. zakrapiać, 
zakrostawić, -wię, -wisz, -wił no- 

крйти (вкрйти) коростою, 
zakrój, -roju, Im. -roje, m. 1) (дія) 

закрій, -рою; 2) відкраяний ку
сок, -ска; 3) (перен. — контур) 
обрис, -су; n o s a  обрис носа;
4) (na kogo) перен. задатки, 
-ків; m i e ć  ~  п а  a r t y s t ę  
мати задатки (на) артйста. 

zakrólować, -luję, -lujesz, -lował 
przen. воцарйтися, запанувати, 
-ную, -нуєш. 

zakrwawiać, zakrwawić, -wię, -wisz, 
-wił закривавлювати, -люю, -лю
єш, закривавити, -влю, -виш; 
/ / ~  się закривавлюватися, за
кривавитися, 

zakrwawienie п. закривавлення. 
zakrwawiony закривавлений, 
zakrycie п. закриття, 
zakryć див. zakrywać.

zakrystia ż., kośc. рйзниця. 
zakrystian, Im. -ni, m., kośc. див.

kościelny II. 
zakryty закрйтий. 
zakrywać, zakryć,-ryję, -ryjesz,-rył 

закривати, закрйти; перен. 
g r a ć  w ~ ry te  k a r t y  грати 
втемну (закрйтими картами); 
/ / ~  się закриватися, закрйтися, 

zakrywka ż. 1) крйшка; 2) див.
kryjówka, 

zakrząkać див. zachrząkać. 
zakrzątać się див. zakrzątnąć się. 
zakrzątnąć się, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli (koło czego) запоратися 
(коло чого), 

zakrzep, -pu, m m e d .  (thrombosis) 
тромбоз, -зу, закупорка, 

zakrzepły 1} згущений; запеклий;
2) завмерлий. Пор. zakrzepnąć, 

zakrzepnąć, -pnę, -pniesz, -pł, -pli
1) згустйтися, -густиться, загу
снути; (про кров — звичайно) 
запектйся, -печеться; 2) перен. 
завмерти, -мру, -мреш, 

zakrzewiać, zakrzewić, -wię, -wisz, 
-wił książ. насаджувати, -джую, 
-джуєш, насадйти, -джу, -диш; 
(перен. — науку тощо — ще) 
заводити, -джу, -диш, завестй, 
-веду, -ведеш, запроваджувати, 
-джую, -джуєш, запровадити; 
/ / ~  się поширюватися, -рююся, 
-рюєшся, пошйритися; (прищеп
люватися) вкорінюватися, -ню- 
юся, -нюєшся, вкорінятися, вко- 
ренйтися. 

zakrzewie п., książ. 1) зарість, -ро
сті, заросль, -лі; 2) перен. заро
док, -дка. 

zakrztusić się, -szę, -sisz, -sił
1) поперхнутися; (рідиною — 
ще) похлинутися, захлинутися;
2) (кашлем) закашлятися, 

zakrzyczany див. zahukany, 
zakrzyczeć, -czę, -czysz, -czał,-czeli

1) закричати, -чу, -чйш; 2) (ko
go) перен. див. zahukać, 

zakrzywiać, zakrzywić, -wię, -wisz, 
-wił закривляти, закривйти, 
-влю, -виш; О ~ w ić d o  g ó r y  
задерти, задрати, -деру, -дереш, 

zakrzywienie п. криви (з) ца.

29 - 139.
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zaksięgować, -guję, -gujesz, -go-
wał buch. занестй в бухгалтер
ські кнгіги. 

zaksięgowanie n.t buch. занесення 
в бухгалтерські кнйги. 

zaktualizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał зробйти актуальним (зло
боденним), 

zaktywizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał активізувати, -зую, -зуєш 
(докон.). 

zakuć І див. zakuwać, 
zakuć II, -kuje, -kuł (про дятла) 

застукати, 
zakudlić, -lę, -lisz, -lił див. zakud- 

łać.
zakudłać скуйовдити, -джу, -диш, 

закудлати, 
zakukać закувати, -кує, закукати. 
zakulawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli див. okuleć, 
zakulbaczyć, -czę, -czysz, -czył 

осідлати; окульбачити. Пор. kul- 
baka.

zakuleć див. okuleć, 
zakulisowy teatr., przen. закуліс

ний, залаштунковий, 
zakułakować, -kuję, -kujesz, -ko- 

wał убйти (забйти) кулаком, 
zakup, -pu, m. покупка; (дія — 

ще) закупка; (предмет купів
лі — ще) закупка; r o b i ć  
~ р у  ітй за покупками (закуп
ками), 

zakupić див. zakupywać, 
zakupienie п. закупка, покупка, 
zakupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

zakupić, -pię, -pisz, -pił закупо
вувати, -вую, -вуєш, закупля
ти, закупати, закупйти, -плю, 
-пиш.

zakurzony запйлений, запороше
ний.

zakurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) за-
пилйти, -лю, -лиш, запорошйти, 
-шу, -шиш; (почати пилити — 
ще) закурйти, -рю, -риш; 
2) (розм. — цигарку) див. za
palić.

zakus, -su (częściej w tm.) -sy, 
-sów, m. зазіхання, -хань; зло- 
вмйсні наміри, -рів. 

zakutać див. zakutywać.

zakutwić, -wię, -wisz, -wił (co) 
pot. (про скнару) заощадити, 
-джу, -диш (що), 

zakuty закований, закутий; 0  
~  ł e b  забйта голова, 

zakutywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
zakutać закутувати, -тую, -ту
єш, закутати, 

zakuwać, zakuć, -kuję, -kujesz, -kuł 
заковувати, -вую, -вуєш, заку
вати, -кую, -куєш; ~kuw ać 
w k a j d a n y  заковувати в кай
дани; 0  ~kuć k o m u  g ł o w ę  
забйти кому голову; // (лише 
недокон.) перен. розм. ~  się 
зубрйти, -рю, -риш, визуджува
ти, -джую, -джуєш, товктй (тов
чу, товчеш), 

zakwakać, -kwaczę, -kwaczesz, 
-kwakał заквакати* 

zakwalifikować, -kuję, -kujesz, -ko
wał (kogo, co) кваліфікувати, 
-кую, -куєш (кого, що) (до
кон.); Ц ~  się кваліфікуватися, 

zakwas, -su, m. закваска; (для хлі
ба — ще) розчина, 

zakwaszać, zakwasić, -szę, -sisz, 
-sił заквашувати, -шую, -шуєш, 
заквасити, -вашу, -васиш; 
(тісто — ще) розчиняти, розчи- 
нйти, -ню, -ниш; о  ~w asic 
s o b i e  h u m o r  зіпсувати собі 
гумор.

zakwaśniały прокислий, закйслий. 
zakwaśnieć, -nieje, -niał закйсну- 

ти, прокйснути. 
zakwaterować, -ruję, -rujesz, -го- 

wał розквартирувати, -рую, -ру
єш; / / ~  się розквартируватися, 
оселйтися (поселйтися) на 
ква(р)тйрі. 

zakwaterowanie (się) п. розкварти
рування, оселення (поселення) 
на ква(р)тйрі. 

zakwefiać, zakwefić, -fię, -fisz, -fił 
закривати облйччя траурною 
вуаллю, закрйти облйччя траур
ною вуаллю, 

zakwestionować, -nuję, -nujesz, 
-nował (co) піддати сумніву 
(що); c z y j e  k o  m p e t e n~ 
c j e піддати сумніву чию ком
петенцію.
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zakwestionowanie n. піддання сум
ніву.

zakwiczeć, -czę, -czysz, -czał, -cze-
li закув ікати, 

zakwiecać, zakwiecić, -cę, -cisz, -cił
заквітчувати, -чую, -чуєш, за
квітчати.

zakwilić, -lę, -lisz, -lił заквилити, 
-лю, -лиш. 

zakwitać, zakwitnąć, -tnę, -tniesz, 
-tnął, -tnęli a. -tł, -tli зацвітати, 
зацвісти, -віту, -вітеш, заквіта
ти, заквітнути; (про збіжжя — 
звичайно) закрасуватися, -су- 
ється, заквітувати, -тує. 

zakwitły зацвілий, заквітлий, 
zakwitnąć див. zakwitać, 
zakwokać, -wokam, -wokasz (а. 

-woczę, -woczesz), -wokał за
квоктати, -кчу, -кчеш. 

zalać див. zalewać, 
zalakierowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, zalakierować, -ruję, -ru
jesz, -rował залаковувати, -вую, 
-вуєш, залакувати, -кую, -куєш, 

zalakować, -kuję, -kujesz, -kował 
запечатати сургучем, 

zalamentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał заголосйти, -лошу, -лосиш, 
залементувати, -тую, -туєш. 

zalanie п. залиття, 
zalany 1) залйтий; перен. 

~  ś w i a t ł e m  k s i ę ż y c a  за
лйтий місячним сяйвом; затоп
лений; пор. zalewać; 2) перен. 
розм. п’яний, як ніч. 

załatać див. zalatywać, 
zalatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, za

lecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli
1) залітати, залетіти, -лечу, -ле- 
тйш; p r z e l o t n e  p t a k i  u la 
tu ją  a ż  do  E g i p t u  перелітні 
птахй залітають аж до Єгйпту;
2) (czym) (лише недокон.) пах
нути (чим); (неприємно) тхну
ти (чим); ~ tu je  w ó d k ą  тхне 
горілкою.

zaląg, -lęgu, т., biol., przen. див. 
zalążek.

zalążek, -żka, m. 1) б і олпе ре н .  
зародок, 'Дка, зачаток, -тка; 
перен. ~  p a r t i i  r e w o l u c y j -  
n е j зародок (зачаток) рево

люційної партії; 2) боп зав’язь, 
-зі.

Zalążnia ż.t bot. (ovarium) зав’язь, 
-зі.

zalband, -du, m., gór. зальбанд, 
-ду.

zaleć див. zalegać, 
zalecać, zalecić, -cę, -cisz, -cił ре

комендувати, -дую, -дуєш (не
докон. і докон.), радити, -джу, 
-диш, порадити; (про лікарську 
пораду — ще) припйсувати, 
-сую, -суєш, приписати, -пишу, 
-пйшеш; ~cić c h o r e m u  s p o 
k ó j  приписати хворому спокій; 
/ / ~  się »(czym) відзначатися 
(чим) (лише недокон.). 

zalecać się залицятися, 
zalecanie п. рекомендація, порада;

припйсування. Пор. zalecać, 
zalecanie się п. див. zalecanki, 
zalecanki, -nek, zazwyczaj blp. за

лицяння, 
zalecić див. zalecać, 
zalecieć див. zalatywać, 
zalecony рекомендований; припй- 

саний. Пор. zalecać, 
zaleczać, zaleczyć, -czę, -czysz, 

-czył заліковувати, -вую, -вуєш, 
залікувати, -кую, -куєш, 

zaledwie przsł. заледве, ледве;
(про час) щойно, тільки шо. 

zaledwo przsł. див. zaledwie, 
zalegać, zaleć, -legnę, -legniesz, 

-legł 1) (про юрбу) заповняти, 
заповнювати, -нюю, -нюєш, за
повнити; 1 u d ~ Iegał u l i c e  на
род заповняв (заповнював) ву
лиці; 2) (про тишу) залягати, 
залягтй, -ляже; 3) (z czym, w 
czym) (лише недокон.) перен. 
мати заборгованість; (не дотри
мувати терміну) відставати у 
виконанні чого, запізнюватися, 
-нююся, -нюєшся (з чим); ~  
z r o b o t ą  відставатй у вико
нанні роботи; ~  z p ł a c e n i e m  
запізнюватися із сплатою;
4) (без додатка) затягатися, за
тягуватися, -гується (рідше), 
затягтйся, -гнеться, затягнутйся; 
s p r a w a  ~Ieg ła справа затяг
лася (затягнулася).

29*
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zalegalizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
iwał 1) легалізувати, -зую, -зу- 
«еш (докон.), узаконити; 2) (ко
пію тощо) завірити, засвідчити, 

.zalęgiwać, -guję, -gujesz, -giwał 
див. zalegać.

.zaległość ż. 1) заборгованість, -но
сті; 2) невиконана робота, 

"zaległy 1) (борг) несплачений;
2) (про роботу) невйконаний. 

zalep, -pu, m., tech. льотка, 
zalepa ż., hut. заслінка доменної 

печі.
zalepiać, zalepić, -pię, -pisz, -pił

заліплювати, -люю, -люєш, за
ліпити, -плю, -пиш; / / ~  się за
ліплюватися, заліпитися, 

zalesiać, zalesić, -szę, -sisz, -sił на
саджувати ліс, насадйти ліс, за
ліснювати, -нюю, -нюєш, залі- 
сйти, -лішу, -лісиш. 

zalesie п. місцевість, розташована 
за лісом, 

zalesienie п. залісення, 
zalesiony залісений. 
zaleśnić, -nię, -nisz, -nił dok. див. 

zalesiać.
zaleśny розташований за лісом, 
zaleta ż. достоїнство, позитивна 

якість, -кості; w a d у і ~ ty  вади 
і достоїнства; ^ ty  k s i ą ż k i  
достоїнства кнйжки. 

zalew, -wu, m. повідь, -воді; пе
рен. іст. ~  f r a n c u s z c z y z 
n y  повідь французчини. 

zalewa ż., bud. (вапном, гіпсом, 
цементом) залйвка. 

zalewacz, tm. -cze, m., spec. зали
вальник.

zalewać, zalać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli заливати, залити, 
-ллю, -ллєш; залляти (-лляю, 
-лляєш і -ллю, -ллєш) (рідше); 
(про воду — ще) затоплювати, 
-люю, -люєш, затопляти, зато- 
пйти, -плю, -пиш; r z e k a  ^ l e 
wa p o l a  ріка заливає (затоп
ляє) поля; перен. b a r b a 
r z y ń c y  /^Леїі p a ń s t w o  
r z y m s k i e  варвари залилй 
римську державу; ~ la ć  k o n 
s e r w y  b a r a n i m  ł o j e m  за
лити консерви баранячим жи

ром; перен. ~ lać  k o m u  s a d ł a  
z a  s k ó r ę  залйти (залляти) ко
му сала за шкуру; ф перен. розм. 
~ la ć  r o b a k a  заморити чер
в’яка; перен. розм. ~  s р г а- 
w ę  сприснути справу; р а- 
р і е r /^lewa чорнйло розхо
диться на папері; / / ~  się 1) за
ливатися, залитися; заллятися; 
затоплюватися, затоплятися, за- 
топйтися; 2) (лише докон.) пе
рен. розм. напитися, -п’юся, 
-п’єшся; 3) (czym) заливатися, 
залитися; заллятися (чим); пе
рен. ~ lew ać się ł z a m i  зали
ватися сльозами; 0  перен. 
s e r c e  ~ Iało  się g o r y c z ą  
серце наповнилося гіркотою; 
перен. ~ la ć  się w s t y d e m  зго
ріти від сорому, 

zalewisko п. заливна ділянка, 
zalewny заливнгій; ~ n e  p a s t 

w i s k o  заливне пасовище, 
zaleźć див. załazić. 
zależały залежалий, залежаний; 

~ łe  t o w a r y  залежалий (за
лежаний) товар (крам), 

zależeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli
1) (od kogo, od czego) залежа
ти, -жу, -жиш (від кого, від чо
го); to  o d e  m n i e  n i e  ~ ż y  
це від мене не залежить;
2) (komu na czym) безос. бути 
зацікавленим (в чому); b a r 
d z o  mi  п а  t y m  ~ ż y  я дуже 
зацікавлений у цьому; (komu па 
kim) дорожйти (ким); b a r d z o  
mi  п а  n i m  ~ ż y  я дуже доро
жу ним.

zależeć się, -ży, -żał залежатися, 
-житься.

zależnie залежно, в залежності 
(від чого); ~  o d  o k o l i c z 
n o ś c i  залежно (в залежності) 
від обставин, 

zależność і. залежність, -ності. 
zależny залежний; 0  грам, z d a 

n i e  ~ п е  підрядне речення, 
zalęgać się див. zalęgiwać się. 
zalęgiwać się, -guje, -giwał, żaląc 

się, -lęgnie, -lągł 1) зароджува
тися, -джується, зародйтися, 
-диться; 2) (розмножуватися)
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плодитися, розплоджуватися, 
розплодйтися, розводитися, роз- 
вестйся, -ведеться; r o b a c t w o  
się ~Ięgło розвелйся черв’я- 
кй.

zalęgły biol. запліднений, 
zalęgnąć się, -lęgnie, -lągł dok.

див. zalęgiwać. 
zalękły зляканий, переляканий, на

ляканий, 
zalęknąć się див. zlęknąć się. 
zalęknienie n. переляк, -ку, ляк. 
zalęknięcie n. див. zalęknienie, 
zalęknięty див. zalękły. 
zaliczać, zaliczyć, -czę, -czysz, -czyi

1) (kogo, co) зараховувати, 
-вую, -вуєш, зарахувати, -рахую, 
-рахуєш, залічувати, -чую, -чу
єш, залічйти, -чу, -чиш, зачисля
ти, зачйслити (кого, що); 2) (ko
mu со) бух. давати аванс, д а
ти аванс (кому); авансувати, 
-сую, -суєш (кого) (докон. і не- 
дофн.); Ц (лише недокон.) ~  
się зараховуватися, залічувати
ся, зачислятися; ~  do  n a j 
w i ę k s z y c h  p i s a r z y  зара
ховуватися до найвидатніших 
письменників, 

zaliczenie п. зарахування, залічен
ня, зачйслення; О ~  p o c z 
t o w e  накладна плата, післяпла
та; z a ~niem  накладною пла
тою, післяплатою, 

zaliczka ż. аванс, -су; (при купів
лі) завдаток, -тку; d a ć  ~ k ę  
вйдати аванс; t y t u ł e m  ~ k i 
в рахунок авансу, авансом, 

zaliczkowy авансовий, 
zaliczyć див. zaliczać, 
zalimitować, -tuję, -tujesz, -tował 

лімітувати, -тую, -туєш (докон.). 
zalizywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

zalizać, -liżę, -liżesz, -lizał за- 
лйзувати, -зую, -зуєш, зализа
ти, -лижу, -лйжеш. 

zalkalizować, -żuję, -zujesz, -zował 
chem. наситйти лугом, 

zalotnica ż. кокетка, 
zalotnicka, -kiej, ż., pot. див. zalot

nica.
zalotnie кокетливо, кокетно, за

льотно.

zalotnik, Im. -су, m., przest. зали
цяльник, зальотник; зальотчик 
(рідко).

zalotność ż. кокетливість, -вості, 
кокетність, -ності. 

zalotny кокетливий, кокетний, за
льотний.

zaloty, -tów, blp. залицяння, за
льоти, -тів. 

zalśnić, -ni, -nił заблищати, -ли- 
стйть; підсил. заблискотіти, -к!о- 
тйть; заблискотати, -коче (рід
ше); (про сонце, місяць — зви
чайно) засяяти, -сяє. 

zaludniać, zaludnić, -nię, -nisz, -nił 
заселяти, заселйти, -лю, -лиш; 
/ / ~  się заселятися, заселгітися. 

zaludnienie п. заселення, 
zalutować, -tuję, -tujesz, -tował 

spec. запаяти, 
zalutowanie n., spec. запайка, 
załadować див. załadowywać, 
załadowanie n. завантаження, на

вантаження, 
załadowca, -су, Im. -су, m. ванта

жовідправник ■, відправник ван
тажу.

załadowczy вантажний, наванта
жувальний, 

załadowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, załadować, -duję, -dujesz, 
-dował (do czego a. na co) за
вантажувати, -жую, -жуєш, за
вантажити, навантажувати, на
вантажити, 

załadunek, -nku, т. завантаження, 
навантаження, 

załadunkowy вантажний, 
załagadzać, załagodzić, -dzę, -dzisz,. 

-dził втихомирювати, -рюю, -рю- 
єш, втихомйрити; ~ godzić s p ó r  
втихомйрити суперечку, 

załagodzenie п. втихомйрення. 
załagodzić див. załagadzać. 
załam, -mu, т. залом, -му. 
załamać див. załamywać, 
załamanie п. заламання, заломлен

ня; Ц ~  się 1) заламання, за
ломлення; фіз. ~  p r o m i e n i  
заломлення променів; 2) зава
лення, провалення; проломлен- 
ня; 3) надломлення; пор. zała
mywać się 1—3; О ~  k u r s u
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g i e ł d o w e g o  падіння біржо
вого курсу, 

załamek, -mka, m., anat. (fornix) 
склепіння; s p o j ó w k i  (for- 
nix coniunctiuae) склепіння спо
лучної оболонки ока. 

załamywać, -muję, -mujesz, -mywał, 
załamać, -mię, -miesz, -mał
1) (загинати) заламувати,-мую, 
-муєш, заламати, заломлювати, 
-люю, -люєш, заломйти, -млю, 
-миш; перен. ~m yw ać r ę c e  за
ламувати руки; 2) (ламати) за
валювати, завалгіти, -лю, -лиш, 
провалювати, провалити; ~m ać 
ł ó ż k o  завалйти (провалйти) 
ліжко; перен. ~m ać p l a n  за
валйти (провалити) план; 3) (ko
go) перен. надломлювати, над- 
ломйти (кого); / / ~  się 1) фіз. 
і ін. заламуватися, заламати
ся, заломлюватися, заломйтися;
2) провалюватися, провалйтися, 
завалюватися, завалйтися; (про 
поверхню чого) проламуватися, 
проломлюватися, проломгітися; 
ló d  się ~ m a ł лід проломйвся;
3) надломлюватися, надломй- 
тися; 4) (лише докон.) (про 
голос) перерватися, -веться, 
урватися.

załapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
załapać, -pię, -piesz, -pał захоп
лювати, -люю, -люєш, захопйти, 
-плю, -пиш. 

załatać залатати, 
załatanie п. залатання. 
załatwiać, załatwić, -wię, -wisz, 

-wił 1) (co) улагоджувати, 
-джую, -джуєш, улагодити, 
-джу, -диш, залагоджувати, за
лагодити, ладнати, уладнувати, 
-ную, -нуєш, уладнати; ~w ić 
s p r a w ę  улагодити (уладнати) 
справу; 2) (kogo) обслуговува
ти, -вую, -вуєш, обслугувати, 
-гую, -гуєш, обслужувати, -жую, 
-жуєш, обслужйти, -жу, -жйш; 
// (лише докон.) ~  się (z kim, 
z czym) справитися, -влюся, 
-вишся, упоратися (з ким, з чим). 

załatwienie п. улагодження, зала- 
. годження, чуладнання; р о  ~п\и

f o r m a l n o ś c i  після улаго
дження (уладнання) формаль
ностей.

załazić, -łażę, -łazisz, -łaził, zaleźć, 
-lezę, -leziesz, -lazł, -leźli зала
зити, -лажу, -лазиш, залізти, 

załączać, załączyć, -czę, -czysz, 
-czył додавати, -даю, -даєш, до
дати, -дам, -дасй; канц. d o  p o 
d a n i a  ~czam  до заяви додаю; 
0  (на кінці листів) ~czam  
p o z d r o w i e n i e  шлю привіт, 

załączenie п. додання; 0 канц. 
w ~ n iu  p r z e s y ł a m  до цього 
додаю.

załącznik пі. додаток, -тка. 
załączyć див. załączać, 
załechtać див. połechtać, 
załęga і., bud. підкіс, -коса, 
załkać заридати.
załoga ż. 1) військ, гарнізон, -ну;

2) мор. екіпаж, -жу; 4) (заводу 
тощо) колектйв, -ву; (іноді) 
бригада.

załoić, -łoję, -łoisz, -łoił засалити, 
засмальцювати, -цюю, -цюєш, 
заялозити, -ложу, -лозиш. 

załom m. див. załam, 
załomotać, -moczę, -moczesz (rza

dziej -mocę, -mocesz), -motał 
загрюкати, 

załopotać, -pocze (rzadziej -poce), 
-potał залопотати, -поче, зало
потіти, -потйть; перен. засту
кати; (про серце — ще) зако- 
лотйтися, -лотиться, забйтися, 
-б’ється, закалатати, 

założenie п. 1) заснування; ~  
p a ń s t w a  заснування держа
ви; закладка; ~  f u n d a m e n -  
t u закладка фундаменту; від
криття; 2) закладення; 3) за
ломлення, заламання; 4) пові
шення, почеплення; 5) запря
ження; 6) вставлення; 7) прове
дення; 8) побудування; зв’язан- 
ня; пор. zakładać 1—3, 5—8; 
9) наук, положення, теза, тезис, 
-су; (вихідний пункт) думка, 
гадка, засновок, -вку; w y c h o 
d z i ć  z e  s ł u s z n e g o  ~ n ia  
виходити з правильної думки 
(гадки); (основа) прйнцип,



zał — 455 — zam

-ny; ~ n ia  p r a c y  n a d  s ł o w 
n i k i e m  принципи роботи над 
словником, 

założyciel, Im. -le, m. засновник;
(науки) основоположник, 

założycielka ż. засновниця; осново
положниця. Пор. założyciel, 

założycielski: u d z i a ł  ~  заснов
ницький пай (род. паю), 

założyć див. zakładać, 
załugować, -guję, -gujesz, -gował 

chem. залужити, 
załupać, -pie, -pało nieos. заломй- 

ти, -мить, 
załużyć, -żę, -żysz, -żył див. za

ługować.
załzawić się, -wię, -wisz, -wił за-

сльозйтися, -льожуся, -льо- 
зйшся.

załzawiony заплаканий; (про очі) 
повний сліз, 

zamach, -chu, т. замах, -ху; (про 
рух рукою, удар тощо — ще) 
мах; ~  n a  ż y c i e  замах на 
життя; z a  j e d n y m  ~chem  
одним махом; (намагання зро
бити що) спроба; (намагання 
заподіяти шкоду — ще) пося
гання; ~  n a  w o l n o ś ć  пося
гання на волю; ~  s a m o b ó j 
c z y  спроба самогубства (само
вбивства) ; О ~  s t a n u  дер
жавний переворот, -ту. 

zamachlować, -luję, -lujesz, -lował 
pot. зашахрувати, -рую, -руєш, 
зашахраювати, -раюю, -раюєш, 

zamachnąć się, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli замахнутися; заміритися 
(рідше).

zamachnienie n. див. zamachnięcie, 
zamachnięcie n. замах, -ху. 
zamachowiec, -wca, Im. -wcy, m.

терорист, 
zamachowy І терористичний, 
zamachowy II tech. маховйй; k o- 

ł o /vwe махове колесо, махо- 
вйк, -ка. 

zamachówka ż. терористка, 
zamaciczny med. (retrouterinus) 

позаматковий, 
zamaczać I dok. вмочити, -чу, 

-чиш, вмокнути; ~  p i ó r o  вмо- 
чйти (вмокнути) перо.

zamaczać II, zamoczyć, -czę,-czysz, 
-czył замочувати, -чую, -чуєш, 
замочити, -чу, -чиш; / / ~  się за
мочуватися, замочйтися. 

zamagazynować, -nuję, -nujesz, 
-nował 1) зберегтй на складі;
2) торг, затоварити, 

zamagnesować, -suję, -sujesz, -so- 
wał 1) намагнітити, -нічу, -ні- 
тиш; 2) перен. див. zahipnoty
zować.

zamajaczeć, -czeje, -czał замаячи
ти, замайоріти, замаячіти, за
мріти; uczyło  ś w i a t e ł k o  
замаячив (замайорів) вогник, 

zamajaczyć, -czę, -czysz, -czył
1) замарити, замаячити; c h o r y  
~czył хворий замарив (замая
чив); 2) безос. промайнути; w 
g ł o w i e  m u  uczyło йому про
майнуло в голові, 

zamakać, zamoknąć, -moknie, -mok
nął a. -mókł замокати, замок
нути.

zamalowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zamalować, -luję, -lujesz, 
-lował зафарбовувати, -вую, -ву
єш, зафарбувати, -бую, -буєш, 
замальовувати, замалювати, 
-люю, -люєш', закрашувати, 
-шую, -шуєш, закрасйти, -кра
їну, -красйш; О перен. вульг. 
~Iować k o g o  w g ę b ę  (w 
t w a r z )  молоснути (двигнути, 
зацідйти) кого по пиці, 

zamamiać, zamamić, -mię, -misz, 
-mił заманювати, -нюю, -нюєш, 
заманити, -ню, -ниш, зваблюва
ти, -люю, -люєш, звабити, -блю, 
-биіщ

zamamrotać, -roczę, -roczesz (а. 
-rotam, -rotasz, rzadziej -rocę, 
-rocesz), -rotał замурмотати, 
-мочу, -мочеш, замурмотіти, -мо
чу, -мотйш, забо[у]рмотати, за- 
бо[у]рмотіти, замимрити, забубо
ніти; (сердито) забурчати, -чу, 
-чиш, забуркотіти, -кочу, -ко
тйш.

zamanić, -nię, -nisz, -nił dok. див.
zamamiać. 

zamanifestować, -tuję, -tujesz, -to
wał książ. маніфестувати, -тую,
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-туєш (докон.); ~  k o m u  s w o 
j e  o b u r z e n i e  маніфестувати 
кому своє обурення, 

zamanifestowanie п. маніфестація, 
zamarcie п. омертвіння, змертвін

ня.
zamarkować, -kuję, -kujesz, -kował

(co) przen., przest. підкреслити 
(щ о); ~  s w ó j  p o g l ą d  під
креслити свій погляд, 

zamarły завмерлий, 
zamartwiać, zamartwić, -wię,-wisz, 

-wił зажурювати, -рюю, -рюєш, 
зажурйти, -рю, -риш; / / ~  się 
зажурюватися, зажурйтися. 

zamartwica ż., med. (asphyxia 
neonatorum) асфіксія новонаро
джених, 

zamartwić див. zamartwiać, 
zamarudzić, -dzę, -dzisz, -dził (ko

go) pot. згаяти кому час; замо
рочити кому голову; / / ~  się за
гаятися, -гаюся, -гаєшся, 

zamarynować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał замаринувати, -ную, -нуєш. 

zamarzać, zamorzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył заморювати, -рюю, -рюєш, 
заморйти, -рю, -риш; / / ~  się 
заморюватися, заморйтися. 

zamar-zać, zamar-znąć, -znę, 
-zniesz, -zł, -zli замерзати, за
мерзнути, 

zamar-zalnia ż., tech. холодйльник. 
zamar-zanie n. замерзання; фіз. 

p u n k t  ~ n ia  точка замер
зання, 

zamar-zły замерзлий, 
zamar-znąć див. zamar-zać. 
zamar-znięcie n. замерзання, 
zamar-znięty див. zamar-zły. 
zamarzony розмріяний, замріяний, 

розмарений, замарений. 
zamarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (o 

czym) замарити (про що); <> 
w s z y s t k o  o c z y m  d u s z a  
~ rz y  все, чого лиш душа за
бажає; / / ~  się 1) замріятися, 
замаритися; 2) (komu) безос. 
привйдітися, -диться; спасти на 
думку (кому); s k ą d  mu  się 
t o  ~ rzy ło  звідки це йому спало 
на думку, 

zamaskować див. zamaskowywać.

zamaskowanie п. маскіровка. 
zamaskowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, zamaskować, -kuję, -ku
jesz, -kował bezp., przen. за
масковувати, -вую, -вуєш, за
маскувати, -кую, -куєш, 

zamaszczać, zamaścić, -maszczę, 
-maścisz, -maścił засалювати, 
-люю, -люєш, засалити, засмаль
цьовувати, -вую, -вуєш, засмаль
цювати, -цюю, -цюєш, заяложу
вати, -жую, -жуєш, заялозити, 
-ліожу, -лозиш, замащувати, 
-щую, -щуєш, замастйти, -ма
щу, -мастйш. 

zamaszerować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał дійтй маршем, 

zamaszysto див. zamaszyście, 
zamaszystość ż. розмашистість, 

-тості; розгонистість. Пор. za
maszysty, 

zamaszysty розмашистий, замаши
стий; (про почерк — звичайно) 
розгонистий; 0  w % s ~  буйний 
вус; c i o s  ~  сйльний удар, 
-py; m i n a  ~ ta  молодецький 
вйгляд, -ду. 

zamaszyście розмашисто, з розма
хом, замашисто; розгонисто. 
Пор. zamaszysty, 

zamaścić див. zamaszczać. 
zamatować І, -tuję, -tujesz, -tował 

(kogo) оголосйти мат, дати ма
та (кому), 

zamatować II, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) зробйти матовим (що), 

zamawiać I, zamówić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (co) замовляти, замови
ти, -влю, -виш (що); ~m ów ić 
o b i a d  замовити обід; 2) (ko
go do czego) запрошувати, -шую, 
-шуєш, запросйти, -рошу, -ро
сиш (кого до чого); ^m aw iać 
d o  t a ń c a  запрошувати до тан
цю; / / ~  się (do kogo) об’явля
ти кому про свій намір прийтй,. 
об’явйти, кому про свій намір 
прийтй.

zamawiać II, zamówić, -wię, -wisz, 
-wił (co) (недугу) замовляти,, 
замовити, 

zamazywać, -żuję, -zujesz, -zywał* 
zamazać, -mażę, -mażesz, -mazał
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замазувати, -зую, -зуєш, зама
зати, -мажу, -мажеш, 

zamącać, zamącić, -cę, -cisz, -cił 
мутйти (мучу, мутиш), замути
ти; (рідину — звичайно) кала
мутити, -мучу, -мутиш, закала
мутити; (перен. — ще) баламу
тити, забаламутити; (спокій — 
ще) порушувати, -шую, -шуєш, 
порушити; (щастя) затьмарю
вати, -рюю, -рюєш, затьмарити, 
тьмарити, потьмарювати, потьма
рити; 0  прик. j a k  g d y b y  
w o d y  ~cić n i e  u m i a ł  при
кидається простачком, вдає з 
себе простачка; / / ~  się мутити
ся, замутйтися; каламутитися, 
закаламутитися; порушуватися, 
порушитися; затьмарюватися, за
тьмаритися, тьмаритися, по
тьмарюватися, потьмаритися; 0  
~ciło  się w g ł o w i e  голова 
закрутйлася, в голові запамо
рочилося, голова запаморочила
ся.

zamączać, zamączyć, -czę, -czysz, 
-czył забруднювати борошном 
(мукою), забруднйти борошном 
(мукою); замучйти (лише до
кон.).

za mąż przsł. заміж, 
zamążpójście п. замі[у]жжя. 
zamczak m. відмичка, 
zamczyna m. a. ż., pogardl. неве- 

лйчкий замок, -мка, невелйчка 
кріпость (фортеця), 

zamczysko п. 1) старйй замок, 
-мка;  ̂ 2) (місце) замчйще. 

zamdlić, -li, -liło nieos. занудйти, 
-дить.

zameczek І, -czka, m. невелйчкий 
замок, -мка. 

zameczek II, -czka, m. (для зами
кання) замочок, -чка. 

zamecznik, Im. -су, m.f spec. за 
мочник.

zamek І, -mka a. -mku, m. замок, 
-мка; 0  ^ b ł y s k a w i c z n y  
застіжка /  (застібка) «блйскав- 
ка»; k a r a b i n u  затвор
гвинтівки, 

zamek II, -mku, m. замок, -мка; 
військ, кріпость, -ті, фортеця;

прик. b u d o w a ć  ~ki  n a  l o 
d z i e  будувати надхмарні зам
ки, вдаватися в химери, 

zameldować, -duję, -dujesz, -dował
1) (kogo) прописати, -пишу, 
-гїйшеш (кого); ~  l o k a t o r »  
прописати квартиранта; 2) (ko
mu о czym, gdzie со) заявйти, 
-влю, -виш (кому, кудй про- 
щ о); ~  о k r a d z i e ż y  заявй
ти про крадіжку; офіц. донестй, 
рапортувати, -тую, -туєш; ~  о 
w y k o n a n i u  p l a n u  рапорту
вати про виконання плану;
3) (kogo) повідомити про чиє 
прибуття; 4) військ, відрапор
тувати; / / ~  się 1) прописатися;
2) повідомити про свій прихід;
3) військ, з ’явйтися для рапор
ту; 4) (gdzie, u kogo) розм~ 
з’явйтися, -влюся, -вишся (де,, 
в кого).

zameldowanie п. 1) пропйска; 
2) заява; 3) повідомлення пра 
чиє прибуття; 4) відрапортуван- 
ня; пор. zameldować; // /v się;
1) пропйска; 2) повідомлення 
про свій прихід; 3) явка для: 
рапорту; 4) явка. Пор. zameldo
wać się.

zamęczać, zamęczyć, -czę, -czysz,. 
-czył замучувати, -чую, -чуєш, 
замучити; / / ~  się замучувати
ся, замучитися, 

zamęście п. див. zamążpójście. 
zamęt, -tu, m. безлад, -ду, нелад,, 

безладдя; 0  ~  i d e o w y  ідей
ний розбрід, -роду, 

zamężna замі[у]жня. 
zamglenie п. затуманення, 
zamglić, -li, -liło затуманити, вкрй- 

ти млою; n i e b o  ~Іопе зату
манене небо; / / ~  się затумани
тися, вкрйтися млою, 

zamiana ż. 1) заміна; обмін, -ну;:
2) переміна; перетворення, обер
нення. Пор. zamieniać.

zamianować, -nuję, -nujesz, -nował 
(kogo kim a. na kogo) призна- 
чйти, -начу, -начиш (кого ким); 
~  d y r e k t o r e m  ( na  d y r e k 
t o r a )  призначйти директором, 

zamianowanie п. призначення.
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zam iar, -ru, m. намір, -py, замір; 
n o s i ć  s i ę  z ~ г е т  мати 
намір; ~ s i ę  u d a ł  замір справ
дився; 0  p o w z i ą ć  ~  наміри
тися, заміритися, 

zam iast przyim. замість, 
zamiatacz, Im. -cze, m. підміталь

ник, замітальник, 
zam iataczka I, ż. підмітальниця, 

замітальниця, 
zamiataczka II, ż. щітка для під

мітання (замітання), 
zamiatać, zamieść, -miotę, -mie- 

ciesz, -miótł, -mietli підмітати 
підмести, -мету, -метеш, заміта
ти, замести, 

zam iatarka і. машйна для підмі
тання (замітання) вулиць, 

zamiauczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli занявкати, занявчати, -чу, 
-чйш.

zamiauknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
див. zamiauczeć. 

zamiecenie n. підметення, заметен- 
ня.

zamieciny, -сіп, btp. (підметене) 
сміття.

.zamieć ż. 1) завірюха, заметіль, 
-лі, метелиця, сніговійниця; (з 
вітром — ще) хуртовйна, хуга; 
2) див. zaspa, 

zamiejscowy іногородній, 
rzamiejski заміський, позаміськйй, 

загородній. 
zamieniacz, Im. -cze, m. міняйло 

(розм.).
:zamieniać, zamienić, -nię, -nisz,

-nił 1) (kogo, co na kogo, na 
co) промінювати, -нюю, -нюєш, 
проміняти, заміняти (кого, що 
на кого, на що); (одержувати 
взамін — ще) обмінювати, об
міняти, обмінити, -ню, -ниш, по
міняти (що на що); прик. ~ n ił 
s t r y j e k  s i e k i e r ę  n a  k i j e k  
проміняв шйло на швайку; (вза
ємно) обмінюватися, обмінятися, 
замінятися; ~ n ić  z k im  p i e r 
ś c i o n k i  обмінятися (заміня
тися) з ким перснями, заручи
тися з ким; перен. ~ n ić  z k im  
їх. і li k a s ł ó w  обмінятися з ким 
скількома словами; 2) (kogo, со

w kogo, w со, рідше na kogo, 
na co) переміняти, перемінйти; 
(в інший стан, надавати іншого 
вигляду — ще) перетворювати, 
-рюю, -рюєш, перетворити, -рю, 
-риш, обертати, обернути, -ну, 
-неш (кого, що на кого, на що 
і в кого, в щ о); ~ n ić  d r z e w o  
n a (w) w ę g i e l  перетворйти 
дрова у (на) вугілля; ~ n ić  
p o k o j e  w ( na)  s a l e  o p e 
r a c y j n e  обернути (перемінй
ти) кімнати на (в) операційні 
зали; мат. ~ n iać  u ł a m e k  
p r o s t y  n a  d z i e s i ę t n y  
обертати простий дріб в (на) 
десятковий; / / ~  się 1) (z kim 
na co) мінятися, помінятися (з 
ким чим); 2) (w со а. па со) 
перемінятися, перемінитися; пе
ретворюватися, перетворитися, 
обертатися, обернутися (в що 
а. на що), 

zamiennie шляхом обміну, 
zamiennik m. 1) замінник; 2) мат. 

модуль.
zamienny 1) обмінний; 2) ек. мі

новий; h a n d e l  ~  мінова тор
гівля; 3) тех. запасний; c z ę ś c i  
~ n e  s a m o c h o d u  запасні 
частини автомобіля, 

zamierać, zamrzeć, -mrę, -mrzesz, 
-marł 1) за(в)мирати, за (в) мер
ти, -мру, -мреш; перен. p i e ś ń  
~ m arła  пісня за (в) мерла; 
2) (про рослини) гинути, згину
ти; 3) (лише докон.) (про люди
ну) вмерти, 

zamieranie п. 1) за(в)мирання; 
2) гйбель, -лі; 0  мед. ~  t k a 
n e k  (necrobiosis) некробіоз, 
-зу. Пор. zamierać, 

zamierzać, zamierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył мати намір, наміряти
ся, наміритися, замірятися, за
міритися; (надумувати — ще) 
збиратися, зібратися (зберуся, 
зберешся), мати на думці, дума
ти, гадати; ~ rzam  w y j e c h a ć  
маю намір виїхати; co  ~ rzasz  
u c z y n i ć ?  що думаєш (гада
єш) зробити?; (лише докон.) 
(вирішити) задумати, надумати;
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c o ~ rzy ł, w y k o n a ł  виконав, 
що задумав; / /~  się (na kogo, 
na co) замахуватися, -махуюся, 
-махуєшся, замахнутися, заміря
тися, заміритися (на кого, на 
що).

zamierzchły przen. стародавній, 
давній, древній;'. ~ łe  c z a s y  
стародавні (давіф древні) часй, 
-сів.

zamierzchnąć, -chnie, -chł 1) безос. 
посутеніти, смеркнутися;
2) прям., перен. померк[х]нути; 
g w i a z d y  ~chły  зіркй по- 
мерк(х]ли; перен. chła s ł а- 
w а померк[х]ла слава, 

zamierzenie п. див. zamiar, 
zamierzony задуманий, надума

ний; (якого очікують) сподіва
ний; ^  s k u t e k  сподіваний на
слідок (результат), 

zamierzyć див. zamierzać, 
zamiesić, -szę, -sisz, -sił замісйти, 

-мішу, -МІСИШ.
zamieszać 1) розмішати, заміша

ти; ~  ł y ż k ą  розмішати (за
мішати) ложкою; 2) (kogo do 
czego, w co) перен. замішати, 
заплутати, вплутати (кого в 
що).

zamieszanie п. метушня, сум’ят
тя.

zamieszczać, zamieścić, -mieszczę, 
-mieścisz, -mieścił (в пресі) вмі
щати, вміщувати, -щую, -щуєш, 
вмістйти, -міщу, -містйш. 

zamieszka, (częściej w Int.) -szki, 
-szek, ż. заколот, -ту. 

zamieszkać див. zamieszkiwać, 
zamieszkały 1) якйй (що) прожи

ває де; ~  w e  L w o w i e  якйй 
(що) проживає у Львові; 2) див. 
zamieszkany, 

zamieszkanie п. 1) проживання; 
m i e j s c e  ~ п іа  місце прожи
вання; 2) (дія) оселення, 

zamieszkany заселений, 
zamieszkiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

zamieszkać 1) (лише недокон.) 
проживати; ~  w d o m u  n a  
( p r z y )  u l i c  у... проживати в 
домі по вулиці...; 2) (лише до
кон.) поселйтися, -люся, -лишся,

оселйтися; ^  u p r z y j a c i e l a  
оселитися у прйятеля. 

zamieścić див. zamieszczać, 
zamieść див. zamiatać, 
zamiękać, zamięknąć, -knie, -knął 

a. -kł (від вологості і ін.) роз
м’якати, розм’якнути, 

zamigać див. zamigotać, 
zamigotać (się), -gota (a. -gocze, 

rzadziej -goce), -gotał замерех
тіти, -тйть, замиготіти, замигті
ти, заблймати. 

zamilczać, zamilczeć, -czę, -czysz, 
-czał, -czeli (o kim, o czym) 
умовчувати, -чую, -чуєш, умов
чати, -чу, -чиш (про кого, про 
що), замовчувати, замовчати 
(що).

zamilczenie п. умовчання, замов
чання.

zamilkać, zamilknąć, -knę, -kniesz, 
-kł (rzadziej -knął), -kii замов
кати, замовкнути, замовчати 
(рідше), умовкати, умовкнути, 

zamilkły замовклий, умовклий, 
zamilknąć див. zamilkać. 
zamiłowanie п. (do czego, w czym) 

замилування (в чому, до чого); 
~  do  p r a c y  замилування в 
праці; p r a c o w a ć  z ~niem  
працювати з замилуванням, 

zaminować, -nuję, -nujesz, -nował 
wojs. замінувати, -ную, -нуєш. 

zamknąć див. zamykać, 
zamknięcie n. 1) закриття; замк

нення; згорнення; заплющення; 
зачйнення; пор. zamykać;
2) (річ) замок, -мка; k u f e r  z 
~ciem  скрйня (сундук) з зам
ком; 3) мед. (occlusio) оклюзія, 
замикання, запор, -ру, закупор
ка; 0 бухг. ~  r a c h u n k o w e  
баланс, -су; ~  s z y b u  затвор 
шахти; / / ~  się замкнення, 

zamknięty закрйтий; замкнений, 
замкнутий; згорнений; заплюще
ний; юр. r o z p r a w a  p r z y  
~ tych d r z w i a c h  закрйтий 
судовйй розгляд, -ду; z ~ tym i 
o c z y m a  з заплющеними (за- 
крйтими) очима; c z ł o w i e k  ~  
w s o b i e  замкнута людйна. 
Пор. zamykać.
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zamkowy І замковий, 
zamkowy II замковий; w i e ż a  

~ w a  замкова вежа, 
zamieć, -mielę, -mielesz, -mełł, 

-mełli замолоти, -мелю, -ме
леш.

zamłacać, zamłócić, -cę, -cisz, -cii
замолочувати, -чую, -чуєш, за- 
молотйти, -лочу, -лотиш. 

za młodu przsł. замолоду, 
zamnażać się, zamnożyć się, -ży, 

-żył розмножуватися, -жується, 
розмножитися, 

zamoczyć див. zamaczać II. 
zamodrzeć, -rzeje, -rżał pot. заси

ніти.
zamogilny książ. замогйльний. 
zamokły замоклий, 
zamoknąć див. zamakać, 
zamokrzyca ż., bot. (teersia) леєр- 

зія.
zamordować, -duję, -dujesz, -do-

wał убйти, -б’ю, -б’єш, забйти; 
/ / ~  się (важкою роботою) на
дірватися, -вуся, -вешся, надса
дитися, -джуся, -дишся, замор
дуватися, -дуюся, -дуєшся, 

zamordowanie п. убйвство. 
zamorski заморський; h a n d e l  ~  

заморська торгівля; p a r o w i e c  
~  заморський пароплав, 

zamortyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał амортизувати, -зую, -зуєш 
(докон.); /І ~  się амортизува
тися.

zamortyzowanie п. амортизація, 
zamorusać забруднйти, замазати, 

-мажу, -мажеш; (обличчя — 
ще) замурзати; / / ~  się забруд- 
нйтися, замазатися; замурзати- 
ся.

zamorze п. заморська країна, 
zamorzenie (się) п. заморення. 
zamorzyć, -rzę, -rzysz, -rzył за- 

морйти, -рю, -риш; Ц ~  się за- 
морйтися. 

zamoście п. місце за мостом, 
zamotywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

zamotać заплутувати, -тую, -ту
єш, заплутати; (в що — ще) 
вплутувати, вплутати; / / ~  się 
заплутуватися, заплутатися; 
вплутуватися, вплутатися.

zamożność і. заможність, -ності. 
zamożny заможний, 
zamówić див. zamawiać, 
zamówienie п. замовлення; k s і ę- 

g a ~w ień  кнйга замовлень; 
z r o b i o n y  п а  ~  зроблений 
на замовлення; 0  p r z y  ~ n iu  
замовляючи, 

zamóżdże п., anat. мозочок, -чка. 
zamputować, -tuję, -tujesz, -tował 

ампутувати, -тую, -туєш (до
кон.).

zamraczać, zamroczyć, -czę, -czysz, 
-czył затьмарювати, -рюю, -рю- 
єш, затьмарити, потьмарювати, 
тьмарити, потьмарити; (перен.— 
ще) затуманювати, -нюю, -ню
єш, затуманйти, отуманювати, 
отуманити, запаморочувати, 
-чую, -чуєш, запаморочити; 
^m roczyć k o m u  g ł o w ę  за
туманйти (отуманйти, запаморо
чити) кому голову, 

zamrażać, zamrozić, -rożę, -rozisz, 
-roził заморожувати, -жую, -жу
єш, заморозити, -рожу, -розиш. 

zamrażalnia z., tech. холодйльна 
установка, 

zamroczenie п. затьмарення, по
тьмарення; затуманення, отума- 
нення, запаморочення. Пор. za
mraczać. 

zamroczny див. zamroczony, 
zamroczony затьмарений, потьма

рений; затуманений, отуманений, 
запаморочений. Пор. zamra
czać.

zamroczyć див. zamraczać. 
zamrozić див. zamrażać, 
zamrówić się? -wi, -wił закопошй- 

тися, закопйшитися. 
zamróz, -rozu, m., przest. див. 

szron.
zamruczeć, -czę, -czysz, -czał, 

-czeli 1) замурмотати, -мочу, 
-мочеш, замурмотіти, -мочу, -мо- 
тйш, забо[у]рмотати, забо[у]рмо- 
тіти, замймрити, забубоніти, за- 
миркотати, -кочу, -кочеш, замур
чати, -чу, -чйш; 2) (про кота) 
замуркотати, замуркотіти, -ко- 
тйть; замуркати, замурчати; 
(про ведмедя) забурчати, за-
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бо[у]рмотати, забо[у]рмотіти;
3) перен. забурчати, 

zam rugać 1) заморгати, замигати, 
заблимати, закліпати; 2) (про 
зорі) замерехтіти, -тйть, за
м и го т іти , заблймати. 

zamrażać, zamrużyć, -żę, -żysz, 
-żył замружувати, -жую, -жуєш, 
замружити, зажмурювати, -рюю, 
-рюєш, зажмурити; 0  перен. 
розм. ~ żyć  o c z y  (па со) за- 
крйти (заплющити) очі на що- 
небудь; дивйтися крізь пальці 
(на що), 

zamrzeć див. zamierać, 
zamsz, -szu, т. замша, 
zamszony замшілий, 
zamszownictwo п. 1) спец, замшо- 

ве виробнйцтво; 2) торгівля 
замшею.

zamszownik, tm. -су, т. виробнйк 
замші.

zamszowy замшовий; 0  s k ó r a  
~ w a  замша, 

zamszyca ż., bot. кактус-стапелія. 
zamszyć, -szę, -szysz, -szył замшй-

ТИ.
zamulać, zamulić, -lę, -lisz, -lił

замулювати, -люю, -люєш, за
мулити; (перен. — шлунок) за
бивати, забйти, -б’ю, -б’єш; / /~  
się замулюватися, замулитися; 
забиватися, забйтися. 

zamulenie п. 1) замулення; 2) за
биття. Пор. zamulać, 

zamulić див. zamulać, 
zamulisko п. 1) мулистий (мул- 

кйй) грунт, -ту; 2) мулисте 
(мулке) місце, 

zamulny мулистий, мулкйй. 
zamuł, -łu, т. 1) мул, -лу; 2) (дія) 

замулення, 
zamurawić, -wię, -wisz, -wił обса- 

дйти муравою, 
zamurowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, zamurować, -ruję, -rujesz, 
-rował замуровувати, -вую, -ву
єш, замурувати, -рую, -руєш; 
~row ać o k n o  замурувати вік
но; //-— się замуровуватися, за
муруватися, 

zamurze п. місце за муром, 
zamydlać, zamydlić, -lę, -lisz, -lił

намйлювати, -люю, -люєш, на- 
мйлйти, -мйлю, -мйлйш; (> пе
рен. ~ la ć  o c z y  замйлювати 
очі (кому), 

zamykać, zamknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli закривати, закрйти; 
(на ключ, дорогу тощо — ще) 
замикати, замкнути, запирати, 
заперти, -пру, -преш; (книгу, 
зошит тощо — ще) згортати, 
згорнути, -ну, -неш; (повіки — 
ще) заплющувати, -щую, -щу- 
єш, заплющити; перен. розм. 
~m knąć k o m u  g ę b ę  замкну
ти рота кому; перен. ~m knąć 
o c z y  ( p o w i e k i )  закрйти очі, 
умерти, -мру, -мреш; перен. 
sm ykać o c z y  n a  со  закрива
ти (заплющувати) очі на що; 
~m knąć p o s i e d z e n i e  закрй
ти засідання; бухг. ~m knąć г а- 
с h u n е k закрйти рахунок; 
~m knąć s z k o ł ę  закрйти шко
лу; (двері, вікно, шафу тощо — 
звичайно) зачиняти, зачинйти, 
-ню, -ниш; (в тюрму — звичай
но) замикати, замкнути; 0  пе- 

'‘рен. sm ykać  u s z y  (na со) слу
хати не хотіти (чого); / / ~  się
1) закриватися, закритися; за
микатися, замкнутися; згортати
ся, згорнутися; заплющуватися, 
заплющитися; зачинятися, ;;ачи- 
нйтися; 2) (в собі) замикатися, 
замкнутися, 

zamykał пу якйй можна закрйти, 
замикальний, 

zamykanie п. закривання; зачинян
ня; згортання; заплющування; 
замикання. Пор. zamykać, 

zamysł, -łu, m. замисел, -слу, за
дум, -му. 

zamyślać, zamyślić, -lę, -lisz, -lił 
(co, co robić) задумувати, -мую, 
-муєш, задумати, замишляти, за- 
мйслити (що, робйти що); / /~  
się задумуватися, задуматися, 
замйслюватися, -лююся, -люєш- 
ся, замйслитися. 

zamyślenie п. задума, замйслення, 
замйсленість, -ності, задумані
сть; w ~ n iu  в задумі, замйсле- 
но.
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zamyślić див. zamyślać, 
zamyślony задуманий, замйсле- 

ний.
zamżyć, -ży, -żył замрячйти, за- 

(і)мжйти; замжйчити (розм.). 
zanadrze п. пазуха; m i e ć  c o ś  

w ~ rzu  а) мати що за пазу
хою; б) перен. мати що напо
готові.

zanadto надто, занадто; 0  присл. 
c o  to  n i e  z d r o w o  усяка 
надмірність шкодить, 

zanalizować, -żuję, -zujesz, -zował 
проаналізувати, -зую, -зуєш. 

zanatomizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał анатомувати, -мую, -муєш 
(докон.).

zanęcać, zanęcić, -cę, -cisz, -cił за
манювати, -нюю, -нюєш, зама- 
нйти, -ню, -ниш, зваблювати, 
-люю, -люєш, звабити, -блю, 
-биш, принаджувати, -джую, 
-джуєш, принадити, -джу, 
-диш.

zanędznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) зубожіти; 2) перен. 
схуднути, 

zanękać dok. див. zamęczać, 
zanęta ż. див. przynęta, 
zaniecać, zaniecić, -cę, -cisz, -cił 

запалювати, -люю, -люєш, запа
лити, -лю, -лиш. 

zaniechiwać, -niechuję, -niechujesz, 
-niechiwał, zaniechać (czego) за
нехаювати, -хаюю, -хаюєш, за
нехаяти, -хаю, -хаєш, занехати 
(що); chać s w e g o  z a m i a -  
r u занехаяти свій намір (за
мір).

zaniecić див. zaniecać. 
zanieczyszczać, zanieczyścić, -czy- 

sźczę, -czyścisz, -czyścił забруд
нювати, -нюю, -нюєш, забруднй- 
ти, каляти, закаляти, 

zaniedbać див. zaniedbywać, 
zaniedbanie І п. занедбаність; (дія) 

занедбання, 
zaniedbanie II przsl. занедбано;

неохайно. Пор. zaniedbywać, 
zaniedbany 1) запущений; занед

баний, занехаяний; пор. zanied
bywać; 2) неохайний. Пор. za
niedbywać się.

zaniedbywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, zaniedbać (czego i kogo, 
co) занедбувати, -бую, -буєш, 
занедбати; (запускати — ще) 
занехаювати, -хаюю, -хаюєш, 
занехаяти, -хаю, -хаєш, занеха* 
ти (кого, щ о); ~byw ać o b o 
w i ą z k ó w  занедбувати обо
в’язки; о  n i e  ~ b ać  o k a z j i  
не пропустйти нагоди; / / ~  się; 
опускатися, опустйтися, -пущу
ся, -пустишся, занедбуватися 
(лише недокон.), занехаюватися, 
занехаятися, 

zaniemagać, zaniemóc, -mogę, -mo
żesz, -mógł przest. занедужува
ти, -жую, -жуєш, занедужати; 
заслабнути, заслабти, -бну* 
-бнеш.

zaniemiały онімілий, занімілий, 
zaniemieć, -mieję, -miejesz, -miał,.

-mieli оніміти, заніміти, 
zaniemóc див. zaniemagać. 
zaniemówić, -wię, -wisz, -wił оні

міти.
zaniepokoić, -koję, -koisz, -koił

занепокоїти; / / ~  się занепоко
їтися.

zaniepokojenie n. занепокоєння, 
zaniepokojony занепокоєний, 
zanieść див. zanosić, 
zaniewidzieć, -dzę, -dzisz, -dział, 

-dzieli осліпнути, втратити зір. 
zanik, -ku, m. 1) мед. атрофія;. 

~  m i ę ś n i  атрофія мускулів;
2) радіо, завмирання; ~  f a l i  
завмирання радіохвилі, 

zanikać, zaniknąć, -knie, -knął 
-kł 1) зникати, знйкнути, щеза
ти, щезнути; 2) (про рослиниУ 
вироджуватися, -джується, вй- 
родитися, -диться; 3) мед., пе
рен. атрофуватися, -фується 
(докон. і недокон.); 4) (пра 
радіохвилі) завмирати, завмер
ти, -мре. 

zaniknięcie п. 1) знйкнення, щез
нення; 2) вйродження; 3) атро- 
фування. Пор. zanikać 1—3. 

zanikowy med. (atrophicus) атро
фічний.

zanim sp. поки; доки (рідше); 
прик. ~  s ł o ń c e  w z e j d z i e , .
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r o s a  o c z y  w y j e  поки сонце 
зійде, роса очі вйїсть. 

zanitować див. zanitowywać. 
zanitowanie п., spec. заклепка, 
zanitowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wal, zanitować, -tuję, -tujesz, 
-tował tech. заклепувати, -пую, 
-пуєш, заклепати (-паю, -паєш 
і -плю, -плеш). 

zankiel, -kia, Im. -kle, m., bot.
(sanicula) підлісник, 

zanocnica ż., ent. (noctua) нічнй-
ЦЯ.

zanocować, -cuję, -cujesz, -cował
заночувати, -чую, -чуєш, 

zanogieć, -gcia, tm. -gcie, m., med.
(paronychia) нігтьоїда, 

zanokcica ż., med. див. zanogieć. 
zanominować, -nuję, -nujesz, -no

wał призначйти, -начу, -на- 
чиш.

zanosić, -szę, -sisz, -sił, zanieść, 
-niosę, -niesiesz, -niósł, -nieśli
1) заносити, -ношу, -носиш, за- 
нестй; 2) (перен. — заяву, жало
бу тощо) подавати, -даю, -даєш, 
подати, -дам, -дасй; 3) безос. 
(піском, снігом) заносити, за- 
нестй, засипати, засйпати, -пле; 
(снігом — звичайно) замітати, 
заместй, -мете; / / ~  się 1) (па 
со) безос. збиратися, зібратися 
(збереться); ~ nosi się п а  
d e s z c z  збирається на дощ;
2) перен. захлинатися, захлину
тися; ~nosić się o d  p ł a c z u  
( od . ś m i e c h u )  захлинатися 
від плачу (від сміху); ~nieść 
się o d  g n i e w u  захлинутися 
від гніву.

zanotowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zanotować, -tuję, -tujesz, 
-tował занотовувати, -вую, 
-вуєш, занотувати, -тую, -ту
єш.

zanucić, -cę, -cisz, -cił (co) заспі
вати (що), 

zanudzać, zanudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (kogo czym) нудйти (ну
джу, нудиш), занудити (кого 
чим).

zanur, -Ги, m., тог. див. zanurze
nie.

zanurzać, zanurzyć, -rzę, -rzysz,. 
-rzył (w co, w czym) 1) зану
ряти, занурювати, -рюю, -рю
єш, занурити (в що); // л/ Się' 
занурятися, занурюватися, за
нуритися, поринати, порйнути; 
(перен. — ще) заглйблюватися^ 
-лююся, -люєшся, заглйбйтися^ 
-глйблюся, -глйбишся; ~żyć się  ̂
w c z y t a n i u  заглйбйтися (по
рйнути) в читання, 

zanurzenie п. 1) занурення; 2) мор. 
осадка; / / ~  się занурення, за- 
глйблення. 

żanurzony 1) занурений; 2) зану
рений; заглйблений. Пор. za
nurzać się. 

zanurzyć див. zanurzać, 
zań (za niego) skr. за Hbóęp. 
zaobozować, -żuję, -zujesz, -zowat 

стати табором, розбйти табір, 
zaobserwować, -wuję, -wujesz, -wo- 

wał спостерегтй, -режу, -режеш. 
zaoceaniczny заокеанський, 
zaoczkować, -kuję, -kujesz, -kowaf 

sad. окулірувати, -рую, -руєш: 
(докон.). 

zaocznie заочно, 
zaoczny заочний; юр. w y r o k  

заочний вйрок (прйсуд). 
zaoferować, -ruję, -rujesz, -rował^ 

handt., ek. запропонувати, -ную,.. 
-нуєш.

zaofiarować, -ruję, -rujesz, -rował
1) (co) пожертвувати, -вую, -ву
єш (що); 2) (co komu) перен. 
запропонувати, -ную, -нуєш (щ о 
кому).

zaofiarowanie п. 1) пожертвуван
ня; 2) запропонування; ~  u s- 
ł u g запропонування послуг. 
Пор. zaofiarować, 

zaogniać, zaognić, -nię, -nisz, -nił
1) мед. загострювати запальний: 
стан, загострйти запальний стан;
2) перен. загострювати, -рюю, 
-рюєш, загострйти, -рю, -риш;; 
~ n ić  s y t u a c j ę  загострйти си
туацію; / / ~  się 1) мед. запалю
ватися, запалйтися, -литься;;
2) загострюватися, загострйти- 
ся; s p ó r  się ~ ń ił спір заго- 
стрйвся.
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zaognienie n. 1) загострення за
пального стану; 2) загострення; 
/ / ~  się 1) запалення; 2) заго
стрення. Пор. zaogniać, 

zaokrąglać, zaokrąglić, -lę, -lisz, 
-lił за(о)кругляти, за о к р у г л ю 
вати, -люю, -люєш, за(о)круг- 
лйти; Ц ~  się за(о)круглятися, 
за(о)круглюватиея, за (о) круг
литися.

zaokrąglenie (się) п. за(о)круглен- 
ня.

zaokrąglić див. zaokrąglać, 
zaonegdaj przsl. три дні тому, 
zaonegdajszy який (що) мав місце 

три дні тому, 
zaopatrywać, zaopatrzyć, -rzę, 

-rzysz, -rzył (kogo, co w co) за
безпечувати, -чую, -чуєш, забез
печити (кого, що чим); (у хар
чі тощо — ще) постачати, поста
чити (кому, чому що, рідше ко
го, що чим); u ryw ać k o g o  
w ż y w n o ś ć  забезпечувати ко
го харчами; 0  ~ rzyć w p o d 
p i s  (со) підписати, -пишу, -пй- 
шеш (що); / / ~  się (w co)
1) запасатися, запастйся (чим); 
~ rzy ć  się w b r o ń  запастйся 
зброєю; 2) (czym) забезпечува
тися, забезпечитися (чим), 

zaopatrzenie п. забезпечення, 
zaopatrzeniowiec, -wca, Im. -wcy, 

m., pot. постачальник, 
zaopatrzeniowy забезпечувальний; 

постачальний. Пор. zaopatry
wać.

zaopatrzyć див. zaopatrywać, 
zaopiekować się, -kuję, -kujesz, -ko- 

wał (kim, czym) взяти під свою 
опіку (кого, що), 

zaopiniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał (co) książ. вйсловити свою 
думку, дати відзив (про що), 

zaopiniowanie п. (czego) вйслов- 
лення своєї думки, відзив, -ву 
(про що), 

zaoponować, -nuję, -nujesz, -nował 
(komu, czemu) książ. заперечити 
(кому, проти чого), 

zaorać див. zaorywać, 
zaordynować, -nuję,-nujesz, -nował 

(дотримання чого) приписати,

-пишу, -пйшеш; (ліки — ще) 
прописати, 

zaordynowanie п. прйпис, -су; про- 
писання. Пор. zaordynować, 

zaorywać, -ruję, -rujesz, -rywal, za
orać, -rzę, -rzesz, -rał заорювати, 
-рюю, -рюєш, заорати, -рю, -реш. 

zaostrzać, zaostrzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) загострювати, -рюю, 
-рюєш, загостряти, загострйти, 
-рю, -риш; (олівець — ще) за
стругувати, -гую, -гуєш, застру
гати (-ружу, -ружеш і -ругаю, 
-ругаєш); (об камінь тощо — 
звичайно) відточувати, -чую, 
-чуєш, відточйти, -чу, -чиш;
2) перен. загострювати, заго
стрйти; ~ rzyć  k a r ę  загострй
ти кару; о  перен. ~ rzy ć c z y 
j ą  c i e k a w o ś ć  збудйти чию 
цікавість; / / ~  się 1) загострю
ватися, загострйтися; перен. 
c h o r o b a  się ~ rzy ła  хвороба 
загострйлася; 2) (перен. — про 
апетит) збуджуватися, -джуєть- 
ся, збудйтися, -диться. 

zaostrzenie п. 1) загострення; за- 
стругання; відточення; 2) заго
стрення; / / ~  się 1) загострення;
2) збудження. Пор. zaostrzać(się). 

zaostrzyć див. zaostrzać, 
zaoszczędzać, zaoszczędzić, -dzę, 

-dzisz, -dził 1) заощаджувати, 
-джую, -джуєш, заощадити, -джу, 
-диш; ощаджати, ощадйти, 
-джу, -диш (рідко); 2) (komu 
czego) перен. звільняти, звіль- 
нйти, -ню, -ниш, визволяти, вй- 
зволити; вйбавити (лише до- 
крн.) (кого від чого); ~dzić 
k o m u  p r z y k r o ś c i  звільнй- 
ти кого від прйкрості. 

zaoszczędzenie п. 1) заощаджен
ня; 2) звільнення,вйзволення, 
вйбавлення. Пор. zaoszczędzać, 

zaoszczędzić див. zaoszczędzać, 
zapach, -chu, m. запах, -ху. 
zapachnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

запахнути, 
zapachnieć, -nię, -niesz, -niał, 

-nieli див. zapachnąć, 
zapachtować, -tuję, -tujesz, -tował 

див. zaarendować.
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zapackać pot. 1) забруднити, за
каляти, замазати, -мажу, -ма
жеш; (обличчя — ще) замур
зати; (про тварин) запаскуди
ти, -дить; 2) (перен. — зроби
ти абияк) спаскудити, спарта
чити; (про погане писання, ри
сування — звичайно) замазати, 
замазюкати, заляпати, забаз- 
грати; / / ~  się забруднитися, 
закалятися, замазатися; замур- 
затися; запаскудитися, 

zapaćkać див. zapackać. 
zapadać, zapaść, -padnę, -padniesz, 

-padł, -padli западати, запасти, 
-паду, -падеш; (про сонце — 
ще) заходити, -дить, зайтгі (за
йде) ; перен. k l a m k a  ~ pad ła  
клямка запала, немає вороття; 
n o c  ~ p ad a  западає (заходить) 
ніч; o c z y  ( p o l i c z k i )  opad ły  
k o m u  очі (щоки) запали в ко
го; О d e c y z j a  ~pad ła  було 
вйрішено; opad ło  m i l c z e n i e  
залягла (запанувала) мовчанка; 
~ p aść  n a  z d r o w i u  занепасти 
здоров’ям; ~ paść w c h o r o b ę  
схопйти (підхопйти, захопйти) 
хворобу; ~ p ad a  z m r o k  смер
кає, смеркається; ~ paść  w s e n  
заснути; w y r o k  ~ p ad ł було 
вйнесено вйрок; ~ paść  w z а- 
d u m ę порйнутн (зануритися) 
в роздуми; z a s ł o n a  ~ padła 
завіса опусгйлася; Ц ~  się за
падатися, запастися; (глибоко) 
провалюватися, -лююся, -люєш- 
ся, провалйтися, -люся, -лишся; 
(упасти — ще) завалюватися, 
завалйтися; j a k b y  się w z і e- 
m i ę ~ p ad ł як (неначе, наче, 
немов, мов) крізь землю про- 
валйвся (пішов); s c h o d y  się 
~padły  сходи завалйлися; (про 
лід — звичайно) проламуватися, 
-мується, проломлюватися, -лю- 
-ється, проломйтися, -миться, 

zapadka ż. засувка, 
zapadlina ż. 1) западина; 2) анат. 

(sinus) пазуха, печера, порож
нйна.

zapadlisko п. див. zapadlina 1.

zapadłość ż.\ t e r m i n  ~ c i fin.
строк (термін) платежу, 

zapadły запалии; o c z y  /v łe запа
лі очі, -чей. 

zapakować див. zapakowywać. 
zapakowanie n. упаковка; (дія — 

ще) упакування, 
zapakowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wał, zapakować, -kuję, -kujesz, 
-kował 1) упаковувати, -вую, 
-вуєш, упакувати, -кую, -куєш; 
запаковувати, запакувати; перен. 
розм. ~kow ać k o g o  d o  w i ę 
z i e n i a  запакувати кого в 
тюрму; ~kow ać k s i ą ż k i  w 
p a p i e r  упакувати (запакува
ти) книжки в папір; 2) (со 
czym) перен. розм. забивати, 
забйти, -б’ю, -б’єш (що чим); 
~kow ać s k ł a d  t o w a r a m i  
забйти склад товаром; ~kować 
ż o ł ą d e k  забйти шлунок; ф 
перен. розм. ~ kować k o g o  d o  
ł ó ż k a  покласти кого в постіль; 
//  (лише докон.) ~  się 1) запа
куватися, упакуватися; (в до
рогу) скластися, -ладуся, -ла- 
дешся; 2) (кудй) забйтися. 

zapalacz, Im. -cze, m. 1) ліхтарник;
2) див. podżegacz, 

zapalać, zapalić, -lę, -lisz, -lił
1) запалювати, -люю, -люєш, 
запал йти, -лю, -лиш; (цигарку— 
звичайно) закурювати, -рюю, 
-рюєш, закурйти, -рю, -риш; 
(в печі — ще) затоплюва
ти, -люю, -люєш, затопйти, 
-плю, -пиш, розпалювати, розпа- 
лйти; (перен. — ще) розпаля
ти, розпалйти; перен. ~ lić  s e r 
c e  запалйти (розпалйти) серце; 
перен. ~ la  ć p r z y k ł a d e m  
запалювати прйкладом; 2) (свіч
ку, лампу тощо) засвічувати, 
-чую, -чуєш, засвітйти, -вічу, 
-вітиш; 3) див. zaogniać; 4) див. 
zasmażyć; Ц ~  się 1) запалюва
тися, запалйтися, загорятися, 
загорітися; (прям. — ще) за
йматися, зайнятися, -йметься; (в 
печі — ще) затоплюватися, за- 
топйтися, розпалюватися, розпа- 
лйтися; (перен. — ще) розпаля-

30-139.
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тися, розпалитися, палати, запа
лати; ~ lić  się g n i e w e m  запа
лати гнівом; 2) засвічуватися, 
засвітгітися; 3) мед. див. zaog
niać się 1; 4) див. zasmażyć się. 

zapalczywie запально, гаряче, 
zapalczywość ż. запальність, -но

сті.
zapalczywy запальний, гарячий; 

~  c h a r a k t e r  запальнйй (га
рячий) характер, -ру. 

zapalenie п., med. запалення; 
~  p ł u c  запалення легенів, пне
вмонія.

zapaleniec, -ńca, Im. -ńcy, m.
ентузіаст; перен. безумець, -мця, 
шаленець, -нця. 

zapaleńczy безумний, шалений, 
zapaliczka ż., bot. (feruła) ферула, 
zapalić див. zapalać, 
zapalnica ż., tech. свічка (у дви

гуні внутрішнього згоряння). 
zapalniczka ż. запальнйчка. 
zapalniczy запалювальний, запаль

ний; k n o t k i  ~cze запалюваль
ні (запальні) гнотики, -ків. 

zapalnie запально, гаряче, 
zapalnik m., wojs. запал, -лу, під- 

рйвник; снарядна трубка, 
zapalność і.  1) запалювальність, 

-ності, запальність, займистість, 
-тості; 2) запальність. Пор. za
palny 1, 2. 

zapalny 1) запалювальний, запаль
нйй, займйстий; 2) перен. за
пальнйй, гарячий; 3) мед. (іп~ 
flammatorius) запальнйй; s t a n  
~  запальнйй процес, -су. 

zapalony запальний; ~  m y ś l i w y  
запальнйй мислйвець, -вця; (га
рячий) палкйй; ~  a m a t o r  
палкйй любйтель (аматор), 

zapalować, -luję, -lujesz, -lował 
(co) bud. загородйти палями 
(що).

zapał, -łu, m. 1) запал, -лу; o d- 
d a w a ć  s i ę  c z e m u  z ~łem  
віддаватися чому з запалом; 
b y ć  p e ł n y m  ~ ł u  d o  n a u k i  
бути сповненим запалу до науки;
2) тех. запал, -лу. 

zapałać запалати; (раптово — ще) 
спалахнути; ~  g n i e w e m ,  m i 

ł o ś c i ą  запалати гнівом, лю
бов’ю, 

zapałczany сірниковий, 
zapałka і. сірнйк, -ка. 
zapałowy: k a p s l a  ~ w a, wojs.

запал, -лу. 
zapamiętać див. zapamiętywać, 
zapamiętale 1) прйстрасно; 2) за

пекло. Пор. zapamiętały, 
zapamiętalec, -Іса, tm. -Ісу, m. бе

зумець, -мця, шаленець, -нця. 
zapamiętałość ż. 1) прйстрасність, 

-ності; 2) запеклість, -лості. 
Пор. zapamiętały, 

zapamiętały 1) прйстрасний; 
~  g r a c z  прйстрасний гравець 
(грач); ^  m y ś l i w y  прйстрас
ний мислйвий, -вого; 2) (пе
рен. — невиправний) запеклий; 
~  z b r o d n i a r z  запеклий зло
чинець, -нця. 

zapamiętanie п. нестяма, 
zapamiętywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

zapamiętać запам’ятовувати, 
-вую, -вуєш, запам’ятати, за
тямлювати, -люю, -люєш, затя
мити, -млю, -миш. 

za pan brat przsl. запанібрата, 
zapanować див. zapanowywać. 
zapanowanie n. запанування; во- 

сторжествування; оволодіння, 
опанування. Пор. zapanowywać. 

zapanowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zapanować, -nuję, -nujesz,. 
-nował (nad kim, nad czym) 
запановувати, -вую, -вуєш, за
панувати, -ную, -нуєш; (взяти 
гору — ще) восторжествувати, 
-вую, -вуєш (лише докон.) (над 
ким, над чим); (про тишу — 
ще) залягати, залягтй, -ляже; 
~now ać n a d  s o b ą  запанува
ти над собою, оволодіти собою, 
опанувати себе, 

zaparafować, -fuję, -fujesz, -fował 
praw. парафувати, -фую, -фуєш 
(докон.). 

zaparcie п., med. запор, -пору, 
zaparcie się п. самозабуття, 
zaparkanić, -nię, -nisz, -nił заго

родйти парканом, 
zaparskać 1) (про тварин) запйр- 

хати, запрйхати; (про коней —



zap — 467 — zap

звичайно) зафоркати; 2) (від 
сміху) запирхати, запйрскати; 
(виражаючи незадоволення) за 
фиркати; 3) (водою) запрйска- 
ти; запйрскати, запорскати 
(розм.).

zaparstek, -tka, т. бовтун, -на;
запорток, -тка (розм.). 

zaparstnica ż., med. див. zanogieć. 
zaparszeć, -szeję, -szejesz , -szał, 

-szeli запаршйвіти. 
zaparszyw ić, -w ię, -w isz, -w ił за 

разити паршами, 
zaparszyw ieć, -w ieję, -w iejesz, 

-w iał, -w ieli див. zaparszeć. 
zapartek m. див. zaparstek. 
zaparzać, zaparzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył запарювати, -рюю, -рюєш, 
парити, запарити; ~ r z y ć  b і е- 
l i z n ę  запарити білйзну; (чай 
тощо — ще) заварювати, зава- 
рйти, -рю, -риш. 

zaparzenie п. запарка; заварка.
Пор. zaparzać, 

zaparzyć див. zaparzać, 
zapas, -su, m .  запас, -су; w  ~ s i e  

(n а ~ )  про запас, на запас, 
взапас.

zapasać dok. див. przypasyw ać, 
zapaskudzać, zapaskudzić, -dzę, 

-dzisz, -dził pot. запаскудж ува
ти, -дж ую , -джуєш , запаскуди
ти, -дж у, -диш. 

zapasow ać, -suję, -sujesz, -sow ał 
karc. пасувати, -сую, -суєш (до
кон.).

zapasow y запаснйй; фін. k a p i 
t a ł  ~  запаснйй капітал, -лу; 
віиСЬК. Ż o ł n i e r z  /v  запаснйй, 
-ного, резервіст, 

zapasy, -sów , blp. 1) змагання;
2) перен. боріння; борня (заст.). 

zapaszek, -szku, m. запашок, -шку;
(від загнивання) душок, -шку. 

zapaszysto  запашно, 
zapaszysty  запашнйй. 
zapaść І див. zapadać, 
zapaść II, -pasę, -pasiesz, -pasł, 

-paśli (пасучи) перегодувати, 
-дую, -дуєш, 

zapaśn ica  ż.k sport, (про жінку) 
важкоатлет, борець, -рця.

zapaśn ictw o п., sport, важка атле
тика.

zapaśniczka ż. див. zapaśnica. 
zapaśniczy якйй (що) стосується 

важкої атлетики; (у контексті) 
важкої атлетики тощо; s z t u- 
k a ~ c z a  мистецтво важкої ат
летики.

zapaśnik, tm. -су, m., sport, важко
атлет, борець, -рця. 

zapatryw ać się, -ruję, -rujesz, -ry- 
w ał, zapatrzyć się, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) (w  kogo, w  co a. na 
kogo, na co) задивлятися, за- 
дивйтися, -влюся, -вишся, за 
глядатися, заглядітися, -джуся; 
-дишся (на кого, на щ о); ~ r z y ć  
się w  r z e k ę  задивйтися (за 
глядітися) на річку; 2) (na ko
go, па со) (лише недокон.) пе
рен. дивйтися (на кого, на щ о); 
j a k  się  п а  t o  ~ ru jesz?  як ти 
на це дйвишся? 

zapatryw anie(się) п. погляд, -ду; 
точка зору (рідше); n i e  p o 
d z i e l a ć  c z y i c h  ~ w a ń  не 
поділяти чиїх поглядів (чиєї 
точки зору), 

zapatrzyć się див. zapatryw ać się. 
zapatułić, -lę, -lisz,. -lił рої. закута

ти; //-— się закутатися, 
zapatycznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli стати апатйчним. 
zapchać див. zapychać, 
zapełniacz, Im. -cze, m. заповню* 

вач.
zapełniać, zapełnić, -nię* -nisz, -nił

заповняти, заповнювати, -нюю, 
-нюєш, заповнити, 

zapełnienie п. заповнення, 
zapełzać, zapełznąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli заповзати, заповзтй. 
zaperzać, zaperzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył зарощувати, -щую, -щу- 
єш, заростйти, -рощу, -ро- 
стйш; ~ r z y ć  p o l e  заростйти 
поле.

zaperzać się, zaperzyć się, -rzę, 
-rzysz, -rzył (гнівом тощо) ски
піти, -плю, -іїйш (лише докон.); 
закукурічитися (розм.). 

zaperzony І зарослий.

ЗО*
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zaperzony II який (ідо) скипів; 
лакукурічений. Пор. zaperzać 
ŝię.

zaperzyć див. zaperzać, 
zaperzyć się див. zaperzać się. 
zapewne przsł. напевно, певно, 

мабуть.
zapewniać, zapewnić, -nię, -nisz, 

-nił запевняти, запевнити; (кого 
д чому — ще) у[в]певняти, 
у[в]певнювати, -нюю, -нюєш, 
у[в]певнити; (кому що — ще) 
забезпечувати, -чую, -чуєш, за
безпечити; ~ n ić  k o g o  о 
s w o i m  s z a c u n k u  запевнити 
(упевнити) кого в своїй поша
ні; ~ n ić  k o m u  p o w o d z e n i e  
забезпечити (запевнити) кому 
успіх.

zapewnienie п. запевнення; у[в]пев- 
нення; забезпечення; d a ć  ~  
дати запевнення (упевнення). 
Пор. zapewniać, 

zapęd, -du, т. порив, -ву, пориван
ня (до чого), 

zapędzać, zapędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) заганяти, загонити, 
загнати (зажену, заженеш); 
~ dzić o w c e  загнати овець; 
~dzić k o g o  w k o z i  r ó g  
(w c i a s n y  k ą t )  приперти ко
го до стінй, загнати кого в без
вихідь (в глухий кут); 2) (kogo 
do czego) перен. підганяти, пі
дігнати (піджену, підженеш); 
~ dzać d o  k s i ą ż k i ,  d o  r o 
b o t y  підганяти до книжки, до 
роботи; / / ~  się 1) далеко забі
гати, далеко забігти, -біжу, -бі- 
жйш; 2) (лише докон.) розм. 
зарапортуватися, -тучося, -туеш- 
ся.

zapędzlować, -luję, -lujesz, -lował
змазати, -мажу, -мажеш; 
~  g a r d ł o  змазати горло, 

zapłać, -pieje, -piał (про півня) 
заспівати; запіти (заст.). 

zapian, -nu, m., bot. (sapindus) 
мйльне дерево, 

zapianowate, -tych, bot. (sapinda- 
ceae) сапіндові, -вих. 

zapiaszczenie (się) n. піщаний на
нос (намул).

zapiaszczyć, -czę, -czysz, -czył за-
нестгі (засипати) піском; ,ф пе
рен. ~  k o m u  o c z y  замйлюва- 
ти кому очі; / / ~  się вКрйтися 
піском, 

zapiąć див. zapinać, 
zapić див. zapijać, 
zapiec див. zapiekać, 
zapiecek, -cka, m. запічок, -чка; 

0  перен. w y c h o w a ć  s i ę  n a  
~ cku вирости в глуші. 

zapieczętować, -tuję, -tujesz, -tował 
запечатати, 

zapieczętowanie n. запечатання. 
zapieczętowany запечатаний, 
zapieczony запечений, 
zapiekać, zapiec, -piekę, -pieczesz, 

-piekł 1) кул. запікати, за- 
пектй, -печу, -печеш; ~ріес m а- 
k a r о п запектй макарони;
2) мед. припікати, припектй;
3) (лише докон.) (в 3-й особі) 
запектй, -пече; c o ś  g o  opiekło 
щось його запекло; / / ~  się за
пікатися, запектйся.

zapiekanka ż. 1) кул. запіканка, 
запікана, -ної; 2) сіль у бочон
ках.

zapiekany kul. запіканий; m a k a 
r o n  запікані макарони, -нів. 

zapiekłość ż.t med. див. zapieklina. 
zapiekły (про кров) закипілий, за

печений.
zapieniać, zapienić, -nię, -nisz, -nił

пінити, запінити; / / ~  się пінити
ся, запінитися, 

zapieprzać, zapieprzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył перчити, наперчити, 

zapierać I, zaprać, -piorę, -pierzesz, 
-prał запирати, запрати, -перу, 
-переш; ~ p rać  р 1 a m ę n a fa г- 
t u c h u запрати пляму на фар
тусі.

zapierać II, zaprzeć, -prę, -przesz, 
-parł замикати, замкнути, запи
рати, заперти, -пру, -преш; пе
рен. ~ріега d e c h  w p i e r s i  
запирає (спирає) дух (віддих, 
дйханця) у грудях; <> s ł u 
c h a ć  z zapartym o d d e c h e m  
слухати затаївши дух; / / ~  się
1) замикатися, замкнутися, за
пиратися, запертися.
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zapierać III, zaprzeć, -prę, -przesz,
-parł (komu czego) заперечува
ти, -чую, -чуєш, заперечити (в 
кого що); / / ~  się запиратися, 
запертися, -пруся, -прешся, від
пиратися, відпертися, -діпруся, 
-діпрешся (від чого), 

zapierzać, zapierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył забруднювати пір’ям, за
бруднити пір’ям; / / ~  się забруд
нюватися пір’ям, забруднитися 
пір’ям.

zapierzenie І п. забруднення пір’
ям.

zapierzenie II п. див. przepierzenie, 
zapierzony забруднений пір’ям, 
zapierzyć І див. zapierzać. 
zapierzyć II див. przepierzyć, 
zapieszczać, zapieścić, -pieszczę, 

-pieścisz, -pieścił 1) запестйти, 
-пещу, -пестиш, запестувати, 
-тую, -туєш (лише докон.);
2) див. rozpieszczać, 

zapięcie п. застібка, застіжка, 
zapięty застебнутий, 
zapijać, zapić, -piję, -pijesz, -pił 

запивати, запйти, -п’ю, -п’єш, 
zapiłować, -łuję, -łujesz, -łował за

пиляти.
zapinacz m., kol. див. spinacz II. 
zapinać, zapiąć, -pnę, -pniesz, -piął, 

-pięli застібати, застебнути, за
пинати, запнути, зап’ястй, -пну, 
-пнеш; / / ~  się застібатися, за
стебнутися, запинатися, запну
тися, зап’ястйся. 

zapinka ż. запонка, 
zapis, -su, т., praw. і іп. запис, 

-су; 0  юр. ~  t e s t a m e n t  о- 
w у заповіт, -ту. 

zapisać див. zapisywać, 
zapisanie п. записання. 
zapisek, -sku, т. запйска. 
zapiska ż. див. zapisek, 
zapisobierca, -су, Іт. -су, т., praw.

легатарій. 
zapisodawca, -су, tm. -су, т., 

praw. заповідач, -відача. 
zapisowe п. див. wpisowe, 
zapisowy praw. забезпечений за

писом.
zapisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 

zapisać, -szę, -szesz, -sał запйсу-

вати, -сую, -суєш, записати, 
-пишу, -пйшеш; О перен. b y ć  
d o b r z e  ~sanym  u k o g o  ма
ти в кого добру репутацію; 
Ц ~  się 1) запйсуватися, запи
сатися; ~ sa ć  się do  g ł o s u  
записатися до вйступу; 2) (в 
школу тощо) поступати, посту- 
пйти, -плю, -пиш; ~ sa ć  się n а 
m e d y c y n ę  поступйти в̂  ме- 
дйчний інститут; 0  ~ sać  się 
n a  p o ż y c z k ę  підписатися на 
позику.

zapisywanie п. запйсування; 0!
~  d ź w i ę k ó w  звукозапис, -су. 

zapiszczeć, -czę, -czysz, -czał, -cze- 
li запищати, -пищу, -пищйш. 

zapity якйй (що) спйвся; 0  пе~ 
рен. i n t e r e s  ~  запйли (спра
вили) могорйч. 

zapiżmowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zapiżmować, . -muję, -mu
jesz, -mował душйти мускусом, 
подушйти мускусом, 

zaplamić, -mię, -misz, -mił запля
мувати, -мую, -муєш, заплямй- 
ти, -млю, -мйш. 

zaplanować, -nuję, -nujesz, -nował 
запланувати, -ную, -нуєш. 

zaplanowanie п. запланування. 
zaplantować, -tuję, t -tujesz, -to

wał 1) (поверхню землі) вйрів- 
няти, згладити, -джу, -диш;
2) с.-г. засадйти, -джу, -диш. 

zaplatać, zapleść, -plotę, -pleciesz, 
-plótł, -pletli заплітати, запле- 
стй, -лету, -летеш. 

zapląsać poet. завестй танкй. 
zaplątać див. zaplątywać. 
zaplątanie п. заплутання; вплутан- 

ня; збиття з пантелйку. Пор. 
zaplątywać. 

zaplątywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
zaplątać заплутувати, -тую, -ту
єш, заплутати; (кого в що — 
ще) вплутувати, вплутати; /^tac 
n i c i  заплутати ниткй; перен. 
~ ta ć  s p r a w ę  заплутати спра
ву; ~ ta ć  k o g o  w j a k ą ś  
a f e r ę  заплутати (вплутати) ко
го в якусь аферу; перен. збива
ти з пантелйку, збйти з панте
лйку; Ц ~  się заплутуватися, за-
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плутатися; вплутуватися, вплу
татися; збиватися (з пантелй- 
ку), збитися (з пантелйку); 
перен. ś w i a d e k  ~ ta ł  się 
w s w y c h  z e z n a n i a c h  сві
док заплутався (збився) в сво
їх свідченнях, 

zapiecek, -cka, т., przest. (крісла 
т о щ о )  спинка, 

zaplecze п. 1) запліччя; 2) перен.
тил, -лу; w ~ czu  в тилу, 

zapleść див. zaplatać, 
zapleśniałość ż. цвіль, -лі. 
zapleśniały запліснявілий, цвілий, 

зацвілий. 
zapleśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli запліснявіти, зацвістй, -цві
те.

zaplewiać, zaplewić, -wię, -wisz, 
-wił bezp., przen. зарощувати, 
-щую, -щуєш, заростйти, -рощу, 
-ростйш; ~ w ić p o l e  заростйти 
поле.

zaplombować, -buję, -bujesz, -bo-
wał запломбувати, -бую, -буєш. 

zaplombowanie п. запломбування. 
zapluć див. zapluwać. 
zaplugawiać, zaplugawić, -wię,

-wisz, -wił забруднювати, -нюю, 
-нюєш, забруднйти, каляти, за
каляти; (перен. — ще) опога
нювати, опоганити; (словами) 
паплюжити, спаплюжити, 

zapluskać, -łuskam, -łuskasz (а. 
-łuszczę, -luszczesz), -łuskał за
плескати (-лещу, -лещеш
і -лескаю, -лескаєш), заплюска
ти.

zapluskwiać, zapluskwić, -wię,
-wisz, -wił (co) розводити бло- 
щйць, розвестй блощйць ( в чо
му).

zapluskwiony повний блощйць. 
zapluwać, zapluć, -luję, -lujesz, 

-luł запльовувати, -вую, -вуєш, 
заплювати, -люю, -люєш. 

zapłacenie п. заплата; сплата.
Пор. zapłacić, 

zapłacić, -cę, -cisz, -cił заплатйти, 
-лачу, -латиш; (борг тощо — 
ще) сплатйти. 

zapładniać, zapłodnić, -nię, -nisz, 
-nił запліднювати, -нюю, -нюєш,

запліднйти; (перен. — ще) 
оплодотворяти, оплодотворйти, 
-рю, -рйш. 

zapładzać див. zapładniać. 
zapłakać, -łączę, -łaczesz, -łakał 

заплакати, -лачу, -лачеш. 
zapłakany заплаканий, 
zapłata ż. заплата; сплата; w e 

z w a ć  d o  ~ ty  зажадати спла
ти. Пор. zapłacić, 

zaplocie n. місце за плотом, 
zapłodek, -dku, m. див. zapłód. 
zapłodnić див. zapładniać. 
zapłodnienie n. запліднення; опло- 

дотвор|ння, оплодотворення. Пор. 
zapładniać. 

zapłodzić, -dzę, -dzisz, -dził dok.
див. zapładniać. 

zapłomieniać (się), zapłomienić 
(się), -nię, -nisz, -nił спалахува
ти, -лахую, -лахуєш, спалахну
ти.

zapłon, -nu, m., tech. 1) загора- 
[я]ння, займання; /v p r z e  d~ 
w c z e s n y  передчасне загора- 
[я]ння (займання); ~  p r z y 
ś p i e s z o n y  прискорене заго- 
ра[я]ння (займання); ~  s a m o 
c z y n n y  самозагора[я]ння, са
мозаймання; 2) запальна гіль
за.

zapłonąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli за
палати; перен. ~  g n i e w e m  
запалати гнівом, 

zapłonić się, -nię, -nisz, -nił зачер
воніти (ся), зашаріти (ся), 

zapłoniony зачервонілий, зашарі
лий.

zapłonnik m., tech. магнето (не- 
відм.).

zapłód, -łodu, m. 1) запліднення;
2) біол. ембріон, зародок, -дка. 

• zapłynąć див. zapływać. 
zapływ, -wu, m. 1) запливання;

2) спорт, заплйв, -ву. 
zapływać, zapłynąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli запливати, заплистй, 
-ливу, -ливеш, запливтй. 

zapobiegać, zapobiec, -biegnę, -bie
gniesz, -biegł запобігати, запо
бігти, -біжу, -біжйш. 

zapobiegawczy 1) запобіжний;
2) мед. профілактйчний; ś г о d-
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k i ~ cze профілактйчні засоби, 
-бів.

zapobiegliwie запобігливо, 
zapobiegliwość ż. запобігливість, 

-вості.
zapobiegliwy запобігливий, 
zapobieżenie n. запобіження. 
zapocić, -cę, -cisz, -cił забруднити 

потом; ~  k o s z u l ę  забрудни
ти потом сорочку; / / ~  się запо
тіти, запітніти, 

zapoczątkować див. zapoczątkowy
wać.

zapoczątkowanie n. початок, -тку. 
zapoczątkowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, zapoczątkować, -kuję, 
-kujesz, -kował починати, поча
ти, -чну, -чнеш. 

zapodziewać, zapodziać, -dzieję, 
-dziejesz, -dział, -dzieli дівати, 
задіти, -діну, -дінеш, заподіти; 
/ / ~  się діватися, задітися, запо- 
діватися, заподітися', 

zapomagać, zapomóc, -mogę, -mo
żesz, -mógł, -mogli (kogo) допо
магати, допомогтй, -можу, -мо
жеш, запомагати, запомогтй (ко
му).

zapominać, zapomnieć, -nę, -nisz, 
-niał, -nieli забувати, забути, -бу
ду, -будеш; / / ~  się забуватися, 
забутися, 

zapominalska, -sklej, ż., pot. за
будька.

zapominalski, -skiego, Im. -scy, 
m., pot. забудько, 

zapomnieć див. zapominać, 
zapomnienie n. забуття, 
za pomocą przyim. за допомогою, 
zapomoga ż. (матеріальна) допо

мога; запомога (рідше). 
zapomogowy якйй (що) стосуєть

ся допомоги (запомоги); (у кон
тексті) допомоги, запомоги то
що; f u n d u s z  ~  фонд допо
моги (запомоги). 

zapomóc див. zapomagać. 
zapona ż. 1) застібка, застіжка;

2) (завіса) запона, 
zaponka ż. запонка, 
zapopielać, zapopielić, -lę, -lisz, -lił 

засипати попелом, засйпати по
пелом.

zapora і. 1) запор, -ру; (для засу
вання — ще) засув; 2) (на річ
ці тощо) гребля, загата;
3) військ, заслон, -ну, перешко
да, перепона; 4) перен. пере
шкода, завада; 0  ~  ś n i e ż -
п а щит для снігозатрймання 
(снігозадержання). 

zapornik m., tech. загата, гребля, 
zaporoski 1) запорізький; 2) запо

розький. Пор. Zaporoże. 
zaporowy wojs. загороднйй, заго

роджувальний; o g i e ń  ~  за
городнйй (загороджувальний) 
вогонь, -гню.

Zaporoże п. 1) геогр. Запоріжжя;
2) іст. Запорожжя.

Zaporożec, -żca, Im. -żcy, m., hist.
запорожець, -жця. 

zapotnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli запотіти, запітніти, 

zapotrzebować, -buję, -bujesz, -bo- 
wał (czego) dok. див. zama
wiać 1.

zapotrzebowanie n. замовлення; 
n a p i s a ć  ~  написати замов
лення.

zapowiadacz, tm. -cze, m. конфе
рансьє (невідм). 

zapowiadaczka ż. (про жінку) кон
ферансьє (невідм.). 

zapowiadać, zapowiedzieć, -wiem, 
-wiesz, -wiedział, -wiedzieli
1) (komu co) оголошувати, 
-шую, -шуєш, оголосити, -лошу, 
-лосиш, оповіщати, оповістйти, 
-віщу, -вістйш; об’являти, об’я
вити, -влю, -виш (зрідка); (ko
mu, że...) заявляти, заявйти (ко
му, що...); 2) (служити озна
кою) провіщати, передвіщати, 
віщувати, -щує; ~w iadać р о- 
g о d ę провіщати (передвіщати, 
віщувати) погоду; 3) (лише не
докон.) вести програму, бути 
конферансьє; // (лише недокон.) 
~  się передбачатися; d z i e ń  
~ w iada się p o g o d n i e  перед
бачається погідний день, 

zapowiedni med. і іп. провісний, 
zapowiedzieć див. zapowiadać, 
zapowiedź ż. 1) оголошення, опо

віщення; об’ява; заява; 2) про-
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вкцення, передвіщення; пор. za
powiadać 1, 2; 3) військ, попе
редня команда; 4) церк. опо
відь, -ді. 

zapowietrzać, zapowietrzyć, -rzę, 
-rzysz, -rzył 1) заражувати (за
ражати) чумою, заразити чу
мою; 2) перен. псувати повітря, 
зіпсувати повітря, 

zapowietrzenie п. 1) зараження чу
мою, зачумлення; 2) зіпсуття 
повітря. Пор. zapowietrzać, 

zapowietrzony заповітрений, за- 
чумлений; (перен. — ще) зара
жений.

zapowietrzyć див. zapowietrzać, 
zapoznać див. zapoznawać, 
zapoznanie п. 1) познайомлення;

2) невйзнання. Пор. zapozna
wać.

zapoznawać, -naję, -najesz, -na- 
wał, zapoznać 1) (kogo z kim) 
знайомити, -млю, -миш, познайо
мити; 2) (kogo, со) не визна
вати, -наю, -наеш, не вйзнати; 
~ nany  g e n i u s z  невизнаний 
геній; / /~  się знайомитися, по
знайомитися; (з чим — ще) 
ознайомлюватися, -лююся, -лю- 
єшся, ознайомитися, обізнавати- 
ся, обізнатися. 

zapozwać див. zapozywać. 
zapozwanie п., praw. позов, -ву. 
zapozywać, zapozwać, -wę, -wiesz, 

-wał praw. вчиняти (закладати) 
позов, вчинйти (заложйти) по
зов.

zapożyczać, zapożyczyć, -czę, 
-czysz, -czył (skąd, od kogo) 
запозичати, запозичити (звідки, 
від кого); / / ~  się залазити в 
боргй, залізти в боргй. 

zapożyczenie п. запозйчення. 
zapożyczyć див. zapożyczać, 
zapór, -poru, т. див. zapora, 
zapóźniać się, zapóźnić się див.

spóźniać się 1. 
zapóźniony див. spóźniony 1. 
zapracować див. zapracowywać. 
zapracowany 1) зароблений, запра

цьований; 2) (стомлений пра
цею) запрацьований.

zapracowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wał, zapracować, -cuję, -cujesz, 
-cował заробляти, заробйти, 
-блю, -биш; запрацьовувати, 
-вую, -вуєш, запрацювати, -цюю, 
-цюєш (рідко); ~cow ać s t o  
r u b l i  заробйти сто карбован
ців; / / ~  się запрацьовуватися, 
-вуюся, -вуєшся, запрацюватися, 
-цююся, -цюєшся. 

zaprać див. zapierać І. 
zapragnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

забажати, захотіти, -хочу, -хо
чеш; (пристрасно) зажадати, 

zaprasować, -suję, -sujesz, -sował 
загладити, -джу, -диш, запрасу
вати, -сую, -суєш, заутюжити. 

zapraszać, zaprosić, -szę, -sisz, -sił 
запрошувати, -шую, -шуєш, за- 
просйти, -рошу, -росиш, 

zaprawa і. 1) заправляння; за
правлення; 2) привчання; при- 
учення; 3) гартування, загар
товування; загартування; 4) тре
нування; 5) протрава; пор. za
prawiać; 6) кул. приправа;
7) кул. див. zaprażka; 0  ^  w a 
p i e n n a  вапняний розчин, -ну; 
~  d o  p o d ł o g i  мастйка для 
підлоги.

zaprawdę wyr. wtr., książ. воісти
ну.

zaprawiać, zaprawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (co czym) кул. заправ
ляти, заправити, -влю, -виш;
2) (kogo do czego) привчати, 
привчйти (кого до чого); ~w iać 
d o  p r a c y  привчати до роботи;
3) (kogo w czym) гартувати, 
-тую, -туєш, загартовувати, 
-вую, -вуєш, загартувати (кого 
в чому); ~w iony w b o j u  за
гартований у боях; 4) спорт. 
тренувати, -ную, -нуєш, натрену
вати; 5) тех. протравляти, про
травлювати, -люю, -люєш, про- 
травйти, -влю, -виш; текст. 
~ w ić  t k a n i n y  протравйти 
тканйни; 0  /^wiać p o d ł o g ę  
натирати підлогу; спец. ~w iac 
d r z e w o  p o d  f a r b ę  морйти 
дерево; ~w ić d z i u r ę  заткну
ти діру; / /~  się 1) привчатися,
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привчитися; 2) загартовувати
ся, загартуватися; 3) тренува
тися, натренуватися, 

zaprażka ż., kul. засмажка, 
zaprażyć, -żę, -żysz, -żył засмажи

ти.
zaprenumerować, -ruję, -rujesz, 

-rował передплатйти, -лачу, 
-латиш (що), підписатися, -пи
шуся, -пишешся (на що), 

zaprenumerowanie п. передплата, 
підписка, 

zaprezentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał (kogo komu) відрекоменду
вати, -дую. -дуєш, представити, 
-влю, -виш (кого кому); / /~  się 
відрекомендуватися, представи
тися.

zaprodukować się, -kuję, -kujesz, 
-kował (z czym) виступити, 
-плю, -пиш (з чим); показати 
себе.

zaprojektować, -tuję, -tujesz, 
-tował запроектувати,' -тую, 
-туєш.

zaproponować, -nuję, -nujesz, -no
wał запропонувати, -ную, -нуєш. 

zaproponowanie п. запропонуван
ня.

zaprosić див. zapraszać, 
zaprosiny, -sin, blp. запросини, 

-син.
zaproszenie n. запрошення, 
zaproszony запрошений, 
zaprotegować, -guję, -gujesz, -go

wał (kogo) зробйти протекцію 
(кому).

zaprotestować, -tuję, -tujesz, -tował
запротестувати, -тую, -туєш. 

zaprotokołować, -łuję, -łujesz, -ło-
wał запротоколювати, -люю, 
-люєш.

zaprowadzać, zaprowadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) заводити, -джу, 
-диш, завестй, -веду, -ведеш, 
запроваджувати, -джую, -джу
єш, запровадити, -джу, -диш; 
~ dzić  n o w e  p o r z ą d k i  за
вестй нові порядки; бухг. ~dzić 
n o w e  k s i ę g i  завестй нові 
кнйги; 2) тех. проводити, про
вестй; ~dzić e l e k t r y c z n o ś ć  
провестй електрику.

zaprowiantować, -tuję, -tujesz, -to-
wał (kogo) забезпечити прові
антом (продуктами) (кого), 

zaprowiantowanie п. (kogo) забез
печення провіантом (продукта
ми) (кого), 

zaproże п. місце за порогом, 
zaprószać, zaprószyć, -szę, -szysz, 

-szył запйлювати, -люю, -люєш, 
запилйти, -лю, -лиш; запорошй- 
ти, -шу, -шиш (лише догірн.); 
О перен. ~ szyć s o b i e  g ł 0- 
w ę бути на підпитку (під чар
кою).

zapruwać, zapruć, -ruję, -rujesz,. 
-ruł починати пороти, почати 
пороти.

zapryskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
zapryskać (kogo, co czym) за- 
прйскувати, -кую, -куєш, запрй- 
скати, забрйзкувати, забрйзкати 
(кого, що чим), 

zapryszczyć, -czy, -czyło nieos. за- 
прйщити; / / ~  się запрйщитися. 

zaprzały прілий, зопрілий, 
zaprzaniec, -ńca, Im. -ńcy, m. від

ступник, ренегат, 
zaprzaństwo n. відступництво, ре

негатство, 
zaprząc див. zaprzęgać, 
zaprząg, -rzęgu, m. запряг, -ry,.

запряжка, 
zaprzątać, zaprzątnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli (думки, увагу)  ̂ зай
мати, за(й)няти, -йму, -ймеш;. 
~ n ię ty  s w o j ą  s p r a w ą  за
й н я т и й  своєю справою; О* 
~ tn ąć  s o b i e  c z y m  g ł o w ę  
забйти собі чим голову; / /~  się 
(czym) займатися, за(й)нятися 
(чим).

zaprzeczać, zaprzeczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) (czemu) заперечувати, 
-чую, -чуєш, заперечити (щ о);
2) (komu czego) оспорювати,, 
-рюю, -рюєш, оспорити,^ запере
чувати, заперечити (в кого щ о); 
~czać k o m u  p r a w  d o  cz e -  
g o оспорювати (заперечувати)* 
в кого права на що. 

zaprzeczenie п. заперечення, 
zaprzeczyć див. zaprzeczać, 
zaprzeć І див. zapierać II.
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zaprzeć II див. zapierać III. 
zaprzeć III див. zeprzeć. 
zaprzedać див. zaprzedawać. 
zaprzedaniec, -ńca. Im. -ńcy, m.

запроданець, -нця. 
zaprzedawać, -daję, -dajesz, -da

wał, zaprzedać запродувати, 
-дую, -дуєш, запродавати, -даю, 
-даєш (рідко), запродати, -ро
дам, -родасй; (перен. — звичай
но) продавати, продати; фольк. 
~ d ać  d u s z ę  d i a b ł u  прода
ти душу чортові; / / ~  się запро
дуватися, запродатися, 

zaprzepaszczać, zaprzepaścić, -pasz
czę, -paścisz, -paścił 1) запропа
щати, запропащувати, -щую, 
-щуєш, запропастйти, -пащу, 
-пастйш; (задіти — ще) загуб
лювати, -люю, -люєш, губйти, 
-блю, -биш, загубйти; ~paścić 
k s i ą ż k ę  запропастйти (загу
бйти) кнйжку; перен. розм. про
валювати, -люю, -люєш, прова- 
лйти, -лю, -лиш; ~paścić s z t u 
k ę  t e a t r a l n ą  провалйти 
п’єсу; 2) (перен. — майно) мар
нотратити, -рачу, -ратиш, про- 
марнотратити, трйнькати, про- 
трйнькати; // (лише докон.) ~  
się запропастйтися. 

zaprzestać див. zaprzestawać, 
zaprzestanie п. припйнення. 
zaprzestawać, -taję, -tajesz, -tawał, 

zaprzestać, -tanę, -taniesz, -tał
1) (czego) припиняти, припинй
ти, -ню, -ниш (щ о); ~ s ta ć  
w o j n y  припинйти війну; 2) (со 
robić) переставати, -таю, -таєш, 
перестати, -тану, -танеш (робй
ти щ о); /^stać ś p i e w a ć  пере
стати співати, 

zaprzęgać, zaprząc, -rzęgę,-rzężesz, 
-rzągł, -rzęgli (do czego, w co) 
запрягати, запрягти, -ряжу, -ря- 
жеш; sp rz ą c  k o n i e  d o  s a n i  
запрягтй коні в сани; перен. 
s p rz ą c  k o g o  d o  p r a c y  за
прягтй кого до роботи; /v prząc 
b r y c z k ę  w p a r ę  k o n i  за
прягтй пару коней у брйчку; 
/ / ~  się запрягатися, запрягтй- 
ся.

zaprzęgnąć, -rzęgnę, -rzęgniesz, 
-rzęgnął, -rzęgli dok. див. za
przęgać, 

zaprzęgnięty запряжений, 
zaprzęgowiec, -wca, Im. -wce, m.

запряжнйй кінь (род. коня), 
zaprzęgowy запряжнйй. 
zaprzężony див. zaprzęgnięty, 
zaprzodkować, -kuję, -kujesz, -ko

wał wojs. зняти гармату з пе
редків.

zaprzyjaźniać, zaprzyjaźnić, -nię, 
-nisz, -nił (kogo z kim) здру
жувати, -жую, -жуєш, здружй- 
ти, -жу, -жйш (кого з ким); 
/ / ~  się здружуватися, здружи
тися, подружйтися, заприязнити
ся, заприятелювати, -люю, -лю
єш (з ким), 

zaprzyjaźnienie (się) п. здруження, 
zaprzyjaźniony дружній; ~пе  

p a ń s t w a  дружні держави, 
-жав.

za przykładem przsl. за прйкла- 
дом; i ś ć  za c z y i m  przy
kładem й[і]тй за чиїм прйкла- 
дом.

zaprzysięgać, zaprzysiąc, -sięgnę, 
-sięgniesz, -siągł, -sięgli 1) (ko
go) приймати прйсягу, прийня
ти прйсягу (від кого); ^sięgać 
ś w i a d k ó w  приймати прйсягу 
від свідків; 2) (со) підтверджу
вати прйсягою, підтвердити при
сягою, заприсягати, заприсягтй, 
-гну, -гнеш, заприсягнути (що); 
іст. ~ s iąc  w a r u n k i  p o k o j u  
підтвердити прйсягою (запри- 

.сягтй) умови мйру; 3) (komu 
со) клястися (клянуся, Клянеш
ся), поклястися (кому в чому), 
заприсягати, заприсягтй^ запри
сягнути (кому що); ~ s iąc  k o 
m u  d o z g o n n ą  p r z y j a ź ń  
поклястися кому у вічній (в до
вічній) дружбі, заприсягтй ко
му дружбу увік (повік); / /~  
się (komu na со) клястися, по
клястися, заприсягатися, запри- 
сягтйся, заприсягнутися (зробй
ти що).

zaprzysięgły який (що) запри- 
сягся (робйти що), присяжний.
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zaprzysięgnąć, -sięgnę, -sięgniesz, 
-siągł, -sięgli dok. див. zaprzy- 
sięgać.

zaprzysiężenie n. 1) прийняття 
прйсяги; 2) підтвердження прй- 
сягою; 3} клятва; пор. zaprzy- 
sięgać; / /~  się клятва, 

zaprzysiężony присяжний; ^ t ł u 
m a c z  присяжний перекладач, 
-ча.

zapstrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) по-
рябйти, -блю, -бйш; 2) (пе
рен. — про мух) засидіти, -дить. 

zapuchać, zapuchnąć, -chnę, 
-chniesz, -chł запухати, запух
нути, 

zapuchły запухлий, 
zapuchnąć див. zapuchać. 
zapuchnięty див. zapuchły. 
zapudrować, -ruję, -rujesz, -rował 

запудрити, 
zapukać постукати, застукати; ~  

d o (w) d r z w i  постукати (за
стукати) в двері, 

zapulsować, -suję, -sujesz, -sował 
запульсувати, -сую, -суєш. 

zapunktować, -tuję, -tujesz, -tował 
spec. покрйти пунктйром. 

zapust, -tu, m., leśn. молодняк, 
-ка, молоднйк, -ка. 

zapustny карнавальний, 
zapustować, -tuję, -tujesz, -tował 

przest. святкувати масницю
(масляницю). 

zapusty, -st a. -stów, blp. масниця, 
масляна, -ної, масляниця, за
пуст, -ту, запусти, -тів. 

zapuszczać, zapuścić, -puszczę, 
-puścisz, -puścił 1) (czym) по
кривати фарбою (краскою),
покрйти фарбою (краскою);
2) (со) (залишати без догляду) 
запускати, запустйти, -пущу, 
-пустиш, занедбувати,  ̂ -бую, 
-буєш, занедбати, занехаювати, 
-хаюю, -хаюєш, занехаяти; (го
род, поле тощо — ще) зарощу
вати, -щую, -щуєш, заростйти, 
-рощу, -ростйш; перен. opuścić 
b r o d ę  запустйти (відпустйти) 
бороду; opuścić d o m  запустй
ти (занедбати, занехаяти) бу- 
дйнок; 3) (штори, завіси) опу

скати, опустйти, спускати, спу
стйти; риб. opuścić s i e ć  за- 
кйнути сіть; перен. opuścić 
w z r o k  втупити погляд (очі); 
/ / ~  się (gdzie) забиратися, за
братися, -беруся, -берешся (ку- 
дй ); opuścić się w g ł ą b  
p u s z c z y  забратися вглиб 
пущі.

zapuszczony запущений, занедба
ний, занехаяний, 

zapuścić див. zapuszczać, 
zapychać, zapchać 1) запихати, 

запхати, запхнути; upchać 
k s i ą ż k ę  d o  t e c z k i  запхати 
(запхнути) кнйжку в портфель;
2) (co czym) затикати, заткну
ти; ~ pchać s z p a r ę  заткнути 
щілйну; 3) (лише докон.) забй
ти, -б’ю, -б’єш; перен. ~ pchać 
ż o ł ą d e k  забйти шлунок; 
~pchać k u f e r  t o w a r e m  за
бйти сундук (скрйню) товаром; 
/ / ~  się 1) (dokąd) (ховатися) 
забиватися, забйтися; upchać 
się d o  k ą t a  забйтися в куток;
2) (czym) (лише недокоії.) 
розм. див. napychać się. 

zapychadło п., pot. затичка, 
zapylać, zapylić, -lę, -lisz, -lił

1) запйлювати, -люю, -люєш, 
запилйти, -лю, -лиш; запорошй- 
ти, -шу, -шиш (лише докон.)',
2) бот. запйлювати, -люю, -лю
єш, запилйти; / / ~  się 1) запа
люватися, запилйтися; запоро- 
шйтися; 2) запйлюватися, запи
лйтися.

zapylenie (się) п. 1) запйлення, 
запорошення; 2) запйлення. 
Пор. zapylać, 

zapylić див. zapylać, 
zapylony 1) запйлений, запороше

ний; 2) запйлений. Пор. zapy
lać.

zapytać див. zapytywać, 
zapytanie п. запитання,  ̂ питання; 

z w r ó c i ć  s i ę  z ~niem  звер
нутися з запитанням; перен. t o 
j e s z c z e  w i e l k i  z n a k  ~ n ia  
це ще під знаком питання, 

zapytywać (się), -tuję, -tujesz, 
-tywał, zapytać (się) (kogo o
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co) питати (ся), спитати(ся), за
питувати (ся), -тую (ся), -туєш- 
(ся), запитати (ся) (кого, що 
про що), 

zarabiać І, zarobić, -bię, -bisz, -bił 
заробляти, заробити; -блю, -биш; 
~ rab iać п а  u t r z y m a n i e  за
робляти на прожгіток; перен. 
u rob ić n a  p l a g i  заробйти про
чухана.

zarabiać II, zarobić, -bię, -bisz, 
-bił перен. (тісто) замішу
вати, -шую, -шуєш, замісйти, 
-мішу, -місиш; (хліб — звичай
но) розчиняти, розчинйти, -ню, 
-ниш; (вапно тощо) розмішу
вати, розмісйти; (фарбу тощо) 
розчиняти, розчинйти. 

zaradczy запобіжний; ś r o d e k ^  
запобіжний засіб, -собу. 

zaradłić, -lę, -lisz, -lił roln. за
радити.

zaradłować, -łuję, -lujesz, -łował 
roln. див. zaradlić. 

zaradność ż. меткість, -кості, 
спрйтність, -ності, знахідливість, 
-вості.

zaradny меткйй, спрйтний, зна-
Х1ДЛИВИЙ.

zaradzać І, zarodzie, -dzę, -dzisz, 
-dził зароджувати, -джую, -джу
єш, зародйти, -джу, -диш; / /~  
się зароджуватися, зародйтися. 

zaradzać II, zaradzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (czemu a. na co) зараджу
вати, -джую, -джуєш, зарадити, 
-джу, -диш (чому), 

zaranek, -nku, m. див. zaranie, 
zaranie n. зарання, світанок, -нку, 

світання; розсвіт, -ту (рідше); 
перен. світанок; w ~ n iu  d z i e 
j ó w  на світанку історії, 

zaranny заранній, 
zaraportować, -tuję, -tujesz, -tował 

(komu co) відрапортувати, -тую, 
-туєш (кому що); Ц ~  się розм. 
зарапортуватися, 

zarastać, zarosnąć, -rosnę, -rośniesz, 
-rósł, -rośli заростати, заростй; 
(вкриватися рослинністю, заро
стом — ще) обростати, обростй, 
поростати, поростй. 

zaraszać див. zaroszać.

zaraz зараз, зараз же. 
zaraza І ż. зараза; 0  ~  т о г о -  

w а моровйця. 
zaraza II ż., bot. (orobanche) за- 

разйха.
zarazek, -zka, med., wet., m. вірус, 

-су.
zarazem przsl. зараз, заразом, за 

однйм разом, за однйм захо
дом.

zaraziciel, Im. -le, m. заразник. 
zarazić див. zarażać, 
zarazowate, -tych, bot. (orobancha- 

ceae) заразйхові, -вих. 
zarazowy заразний, 
zaraźliwie заразливо, 
zaraźliwość ż. заразливість, -вості. 
zaraźliwy заразливий, заразний, 

інфекційний; ~ w a  c h o r o b a  
заразлива (заразна, інфекційна) 
хвороба.

zarażać, zarazić, -rażę, -razisz, -ra-
ził заражати, заразйти, -ражу, 
-разиш; //-— się заражатися, за
раз йтися, 

zarażenie п. зараження, 
zarąb, -rębu, m. (знак) зарубка, 
zarąbać див. zarąbywać. 
zarąbek, -bku, m. див. zarąb, 
zarąbiać, zarąbie, -bię, -bisz, -bił 

kraw. робйти рубці, зробйти 
рубці; підрубйти, -блю, -биш 
(лише докон.). 

zarąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
zarąbać, -bię, -biesz, -bał зару
бувати, -бую, -буєш, зарубати, 

zardzewiać, zardzewić, -wię, -wisz, 
-wił ржавйти, -влю, -вйш, за- 
ржавити, -влю, -виш, іржавити, 
заіржавити. 

zardzewiałość ż. ржавість, -вості, 
іржавість, 

zardzewiały заржавілий, заіржа
вілий, заржавлений, заіржавле- 
ний.

zardzewić див. zardzewiać. 
zardzewieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli заржавіти, заіржавіти, 
zareagówać, -guję, -gujesz, -go- 

wał реагувати, -гую, -гуєш 
(докон.). 

zareagowanie п. реакція, 
zarecytować, -tuję, -tujesz, -tował
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рецитувати, -тую, -туєш (до
кон.), продекламувати, -мую, 
-муєш.

zarejestrować, -ruję, -rujesz, -rował
зареєструвати, -рую, -руєш; 
11 ~  się зареєструватися, 

zarejestrowanie п. зареєстрування. 
zarejestrowany зареєстрований, 
zareklamować, -muję, -mujesz, -mo- 

wał рекламувати, -мую, -муєш 
(докон.).

zarekomendować, -duję, -dujesz, 
-dował (kogo komu) відрекомен
дувати, -дую. -дуєш (кого ко
му); / / ~  się відрекомендувати
ся, зарекомендувати себе, 

zarekomendowanie (się) п. від- 
рекомендування. 

zarekrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
рекрутувати, -тую, -туєш (до
кон.).

zarekwirować, -ruję, -rujesz, -rował
реквізувати, -зую, -зуєш (до
кон.).

zarekwirowanie п. реквізування, 
реквізиція, 

zarepetować, -tuję, -tujesz, -tował
1) шкіл, залишитися другий рік 
в тому ж класі; 2) (багатоза
рядну зброю) перезарядити, 
-джу, диш. 

zaretuszować, -szuję, -szujesz, -szo- 
wał fot. ретушувати, -шую, -шу
єш (докон.). 

zaretuszowanie п., fot. ретушуван
ня (докон.). 

zarezerwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał резервувати, -вую, -вуєш 
(докон.).

zarębacz, Im. -cze, m. 1) гірн. за
рубник; 2) м’ясник (що розру
бує туші). 

zaręczać І, zaręczyć, -czę, -czysz, 
-czył (za kogo, za co) ручитися, 
-чуся, -чишся, ручатися, пору
чатися, поручйтися (за кого, за 
щ о); ~czyć s ł o w e m  поручй
тися словом, 

zaręczać II, zaręczyć, -czę, -czysz, 
-czył (kogo z kim) заручати, 
заручйти (кого з ким); **czyć 
c ó r k ę  заручйти дочку; / /~  się 
заручатися, заручйтися.

zaręczenie І п. порука; (гаран
тія — ще) запорука, 

zaręczenie II п. заручення, 
zaręczny гарантійний; l i s t  ~  

гарантійний лист, -та. 
zaręczony заручений, 
zaręczyć див. zaręczać, 
zaręczynowy заручний; p i e r 

ś c i o n e k  ~  заручний перстень, 
-сня.

zaręczyny, -czyn, blp., przest. за
ручини, -чин. 

zaręka ż. порука, запорука, га
рантія.

zarękawek, -wka, m. муфта, 
zarobek, -bku, m. 1) заробіток, 

-тку; i ś ć  n a  ~  ітй на заро
бітки; 2) (na czym) зиск, -ку, 
користь, -ті; c h c i w y  n a  ~  
жадібций зйску (корйсті). 

zarobić див. zarabiać, 
zarobkować, -kuję, -kujesz, -kował 

ходйти на заробітки), 
zarobkowanie п. заробітки, -ків. 
zarobkowy 1) заробітний; p ł a c a  

~ w a  заробітна плата; 2) (про 
податок) прибутковий, 

zarobnica ż. поденниця, поденщи- 
ця, поденна, -ноі. 

zarobnik, Im. -су, m. поденник, по- 
денщик, поденний, -ного, заро
бітчанин.

zarodek, -dka, m., biol., przen. за
родок, -дка, зачаток, -тка; пе
рен. s t ł u m i ć  b u n t  w s a 
m y m  ~ dku  придушйти бунт у 
самому зародку (зачатку), 

zarodkonośny див. zarodkowy, 
zarodkowy biol., przen. зародко

вий, зачатковий; p l a z m a  ~ w a  
зародкова плазма; r o z w ó j  ~  
зародковий розвиток, -тку; w 
s t a n i e  ~w ym  у зачатковому 
стані; О бот. l i s t e k  ~  сім’я
доля.

zarodnia ż., bot. (sporangium) 
спорангій, 

zarodnik m. 1) бог., бакт. спора;
2) с.-г. племінний самець, -мця. 

zarodnikowanie п., bot., bakt. тво
рення спор, 

zarodnikowe, -wych, bot. (sporophy- 
ta) спорові, -вих.
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zarodny fizjo i, anat. навколоплід
ний; c i e c z  ~ n a  навколоплідні 
води (род. вод), 

zarodowy hod. племіннйй; o b o r a  
~ w a  племінна ферма, 

zarodzie дав. zaradzać І. 
zaroić I, -roję, -roisz, -roił, poet.

почати мріяти (про що), 
zaroić II, -roję, -roisz, -roił bart.

відроїти; / / ~  się зароїтися, 
za rok przsl. через (за) рік. 
zaronić się, -ni, -nił przest. (w co, 

do czego) запасти, -паде; /v do  
s e r c a ,  w d u s z ę  запасти в 
серце, в душу, 

zaropiały гнійлйвий, гноєточйвий; 
~ łe  o c z y  гнійлйві (гноєточй- 
ві) очі, -чей. 

zaropić, -pię, -pisz, -pił загноїти; 
~  r a n ę  загноїти рану; / /~  się 
загноїтися, 

zaropieć, -pieje, -piał загноїти
ся.

zaropienie n. загноєння, 
zaropka ż. очна мазь, -зі. 
zarosić див. zaroszać. 
zarosły зарослий; оброслий, по

рослий. Пор. zarastać, 
zarosnąć див. zarastać, 
zarost, -tu, m. заріст, -росту, по

ріст, порість, -рості, 
zaroszać, zarosić, -szę, -sisz, -sił 

зарошувати, -шую, -шуєш; за- 
рошати (рідко), зароейти, -ро
шу, -росиш; / / ~  się зарошува
тися; зарошатися, заросйтися. 

zarośle, częściej w Im. zarośla, -li, 
n. зарість, -рості, заросль, -лі. 

zarośnięty див. zarosły, 
zarozumiale зарозуміло, 
zarozumialec, -lca, Im. -lcy, m. за

розумілий, -лого. 
zarozumiałość ż. зарозумілість,

-ЛОСТІ.  ̂ ‘
zarozumiały зарозумілий, 
zaród, -rodu, m., biol., przen. див. 

zarodek.
zaródź ż. 1) біол. протоплазма;

2) перен. зародок, -дка. 
zaróść, -rosnę, -rośniesz, -rósł, 

-rośli dok. див. zarastać, 
zarównać див. zarównywać. 
zarówno однаково.

zarównywać, -nuję, -nujesz, -ny- 
wał, zarównać зарівнювати, 
-нюю, -нюєш, зарівняти, 

zaróżować, -żuję, -żujesz, -żowaf 
див. zaróżowić, 

zaróżowić, -wię, -wisz, -wił на
дати рожевого кольору, зробй
ти рожевим, зарожевити, -влю, 
-виш; перен. зарум’янити; //~ - 
się зарожевіти; (перен. — ще) 
зарум’янитися, 

zaróżowieć, -wieje, -wiejesz, -wiał* 
-wieli див. zaróżowić się. 

zarubrykować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) розграфити, -флю, -фиш;
2) розподілйти за рубриками 
(за графами), 

zarumieniać, zarumienić, -nię, -nisz* 
-nił 1) зарум’янювати, -нюю,. 
-нюєш, зарум’янити; 2) кул. 
див. przyrumieniać; / /~  się за
рум’янюватися, зарум’янитися; 
(прям. — ще) зашаріти (ся), за
червонітеся), 

zaruszać зарухати, почати руха
ти.

zarwać див. zarywać II. 
zarybek, -bku, т., spec. зарйбок* 

-бка.
zarybiać, zarybić, -bię, -bisz, -bit

(co) зарйблювати, -люю, -люєш* 
зарйбити, -блю, -биш (що), 

zarybienie п., spec. зарйбненця. 
zaryczeć, -czę, -czysz, -czał, -czelt 

заричати, -чу, -чйш; (про рога
ту худобу і перен. — звичайно) 
заревіти, заревтй. 

zaryć див. zarywać І. 
zaryglówać, -luję, -lujesz, -lował 

(двері) засунути, 
zarys, -su, m. 1) нарис, -су, на

черк, -ку; ~  h i s t o r i i  нарис 
(начерк) історії; 2) (ескіз) за
рисовка; 3) (контур) обрис, -су;. 
~  t w a r z y  обрис облйччя (ли
ця) ; 0  w o g ó l n y c h  ~sach< 
в загальних рйсах. 

zarysowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zarysować, -suję, -sujesz, 
-sował 1) зарисовувати, -вую, 
-вуєш, зарисувати, -сую, -суєш;
2) утворювати тріщину, утворй- 
ти тріщину; / / ~  się 1) вирисову-



zar — 479 — za r

ватися, вйрисуватися; w d a l i  
/^wały się g ó r y  вдалині 
вйрисувалися гори; 2) давати 
тріщину, дати тріщину, 

zarywać І, zaryć, -ryję, -ryjesz, -rył 
заривати, зарити, закопувати, 
-пую, -пуєш, закопати, 

zarywać II, zarwać, -wę, -wiesz, 
-wał 1) захоплювати, -люю, -лю
єш, захопйти, -плю, -пиш; зар- 
вати, -ву, -веш (лише докон.); 
~ rw ać p i e n i ę d z y  захопйти 
грошей; 2) (лише докон ) несхв. 
лизнути (чого); ~  ł a c i n y
лизнути латйні; 3) (лише до
кон.) безос. заболіти; ~ rw ało  
g o  w n o d z e  у нього (йому, 
його) заболіло в нозі; 4) (ko
go) обдурювати, -рюю, -рюєш, 
обдурйти, -рю, -риш (кого);
5) (na kogo, па со) (лише не
докон.) скидатися (на кого, на 
Що); 0  /^rwać c h o r o b y  на
братися хвороби; u ryw ać z 
i n n e g o  j ę z y k a  закидати з 
Іншої мови; //  (лише недокон.) 
~  się (про вимову) запинати
ся, затинатися, 

zaryzykować,-kuję, -kujesz, -kował 
рискнути, 

zarząd, -du, m. 1) управлінця; за
ряд, -ду (рідше); ~  b l o k u  
домоуправління; ~  g m i n n y  
управління сільської громади; 
~  k o l e i  управління залізнйці; 
~  m a j ą t k u  управління маєт
ком; ~  p a ń s t w a  управління 
державою; 2) (керівний орган) 
правління; заряд; ~  i n s t y 
t u c j i  правління установи; 0  
~  d o m e m  домоводство; ~  
i n t e r e s a m i  керування спра
вами; ~  m i e j s k i  міська упра
ва.

zarządca, -су, Іт. -су, т. управ
ляючий, -чого, 

zarządczym ż. управляюча, -чої. 
zarządzać, zarządzić, -dzę, -dzisz, 

-dził 1) (czym) (лише недофн.) 
управляти, заряджувати, -джую, 
-джуєш; (справами тощо) керу
вати, -рую, -руєш; (господар
ством тощо) завідувати, -дую,

-дуєш; 2) (со) розпоряджатися, 
розпорядйтися, -джуся, -дйшся; 
(категорично) наказувати, -зую* 
-зуєш, наказати, -кажу, -кажеш; 
(слідство тощо) призначати,, 
призначйти, -начу, -начиш. 

zarządzająca, -cej, ż. див. zarząd
czym.

zarządzający, -cego, Im. -су, m.
див. zarządca, 

zarządzenie n. розпорядження;; 
p o c z y n i ć  ~ n ia  дати розпо
рядження; підсил. наказ, -зу. 

zarządzić див. zarządzać, 
zarzec się див. zarzekać się. 
zarzechotać, -chocze (a. -choce a. 

-chota), -chotał (про жаб) за
квакати, закумкати. 

zarzeczanin, Im. -nie, m. зарічанин., 
zarzecze n. заріччя, 
zarzeczny зарічний, 
zarzekać się, zarzec się, -rzeknę,, 

-rzekniesz, -rzekł, -rzekli (czego) 
зарікатися, заректйся, -речуся,, 
-речешся (робйти що), 

zarzewie п. жар, -ру; Л перен.
~  w o j n y  вогнище війнй. 

zarzępolić, -lę, -lisz, -lił pot. затер- 
лйкати, зацигйкати. 

zarzęzić, -rzężę, -rzęzisz, -rzęzi? 
захрипіти, -плю, -пйш; захарча
ти, -чу, -чйш (розм.). 

zarznąć див. zarzynać, 
zarznięcie п. заріз, -зу. 
zarzucać, zarzucić, -cę, -cisz, -cił

1) (co czym) закидати, закйда- 
ти (що чим); ~cić d ó ł  p i a 
s k i e m  закйдати яму піском;. 
~cić s c e n ę  k w i a t a m i  заки
дати сцену квітами; торг. ~сіс  
r y n e k  t o w a r e m  закйдати 
рйнок товаром; 2) (co na ko
go, па со) накидати, накйнути,. 
закидати, закйнути (що на ко
го, на щ о); ~ cić p ł a s z c z  
па  s i e b i e  накйнути (закйну
ти) пальто на себе; 3) (со) (сіть,, 
якір тощо) закидати, закйнути: 
(що); 4) (со) (губити) заки
дати, закйнути, дівати, заподі- 
нути, заподіти, -діну, -дінеш,, 
задіти (що); 5) (co komu) за
кидати, закйнути (кому що)*
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обвинувачувати, -чую, -чуєш, 
обвинуватити, -вачу, -ватиш 
(кого в чому); ~ cać  k o m u  
n i e d b a l s t w o  закидати кому 
недбалість, обвинувачувати ко
го в недбалості (в недбальстві);
6) (со) перен. закидати, заки
нути, залишати, залишити, -ли
шу, -лйшйш, покидати, покинути, 
занедбувати, -бую, -буєш, за
недбати, занехаювати, -хаюю, 
-хаюєш, занехаяти, -хаю, -хаєш, 
занехати (щ о); О ~cić k o m u  
r ę c e  n a  s z y j ę  обійняти кого; 
// (лише докон.) ~  się закй- 
нутися, загубитися, -биться, за
подітися; k s i ą ż k a  g d z i e ś  
s і ę ~ ciła  десь зайинулася 
(загубилася, заподілася) книж
ка.

zarzucenie п.: m i e ć  c o  d o  ~ п іа  
k o m u  мати що закинути кому, 

zarzucić див. zarzucać, 
zarzut, -tu, т. закіид, -ду, обви

нувачення; О b y ć  ( p o z o s t a 
w a ć )  p o d  ~ tem  c z e g o  бути 
обвинуваченим (в чому); b e z  
~ tu  бездоганний; прислів. без
доганно, 

zarzutka ż. накидка, 
zarzutnia a., ryb. сіть, -ті, мережа, 
zarzygiwać, -guję, -gujesz, -giwal, 

zarzygać posp. забльовувати, 
-вую, -вуєш, заблювати, -люю, 
-люєш.

zarzynać, zarznąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) різати (ріжу, ріжеш), 
зарізати; (свиней — звичайно) 
заколювати, -люю, -люєш, за
колоти, -лю, -леш; перен. t о 
g о /^rznęło d o  r e s z t y  це 
його зарізало до решти; 2) (по
верхово) надрізувати, -зую, -зу- 
€Ш, надрізати; ~ rzn ąć  s k ó r ę  
надрізати шкіру; // (лише до
кон.) ~  się 1) зарізатися;
2) у[в]різатися, порізатися; ~  
b r z y t w ą  у[в]різатися (порі
затися) бритвою; 3) перен. по- 
губйти, -блю, -биш (згубити) 
себе.

zarżeć, -rży, -rżał за (і) ржати, 
-же.

zasada І а  принцип, -пу; заса
да (рідше); (поведінки — ще) 
правило; ~ d y  m a r k s i z m u  
принципи марксизму; k i e r o 
w a ć  s i ę  ~ d a m i  p r z y z w o i 
t o ś c i  додержувати правил 
пристойності; n i e  s p r z e n i e 
w i e r z a ć  s i ę  s w o i m  ~dom  
залишатися вірним своїм прин
ципам (правилам); (науки) ос
нова; ~ d y  g r a m a t y k i  осно
ви граматики; О c z ł o w i e k  
b e z  ~ sa d  безпринципна людй
на.

zasada II a., chem., mat. основа, 
zasadniczo у прйнципі, принципо

во, принципіально; в основному; 
s p r a w a  ~  s ł u s z n a  справа 
в прйнципі слушна, 

zasadniczość і. принциповість, 
-вості, принципіальність, -ності. 

zasadniczy принциповий, принци- 
піальний; k w e s t i a  ~ cz a  прин
ципове (принципіальне) питан
ня; (найважливіший) головнйй, 
основнйй; p o s t a ć  ~ cz a  голов
на дійова особа, головнйй пер
сонаж; (без додатків) основнйй; 
p ł a c a  ~ cz a  основна платня, 
основнйй оклад, -ду. 

zasadowość z., chem. лужність, 
-ності.

zasadowy основний, лужний, 
zasadzać І, zasadzić, -dzę, -dzisz,

-dził 1) засаджувати, -джую, 
-джуєш, засадйти, -джу, -диш; 
(дерева тощо — ще) насаджу
вати, насадити; ~dzić g r z ą 
d k ę  o g ó r k a m i  засадйти 
грядку огірками; ~ dzić  k o g o  
d o  w i ę z i e n i a  засадйти кого 
у в’язницю; ~ dzić  1 a s заса
дйти (насадйти) ліс; 2)  ̂ (со па 
со) насаджувати, насадйти; (на 
вістря — звичайно) настромлю
вати, -люю, -люєш, настромйти, 
-млю, -миш, натикати, наткну
ти; наштрйкувати, -кую, -куєш, 
наштрикнути (розм.); 3) (лише 
недокон.) (гостей за стіл тощо) 
садовйти, -влю, -виш; 4) (kogo 
do czego) засаджувати, засадй
ти (кого за що); ~ dzić  d o
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k s i ą ż k i  засадйти за кнйжку;
5) військ, залишати в засаді (в 
засідці), залишйти в засаді (в 
засідці); 0  ~ dzić  b a g n e t  n a  
k a r a b i n  примкнути штик; 
/ / ~  się (na kogo) засідати, за
сісти, -сяду, -сядеш (на кого), 

zasadzać II (co na czym) książ. 
грунтувати, -тую, -туєш, базу
вати, -зую, -зуєш (що на чому); 
~  s w e  d o m y s ł y  п а  c z y m  
грунтувати (будувати) свої здо
гади на чому; / / ~  się (na 
czym) грунтуватися, базуватися 
(на чому), 

zasadzka ż. засада, засідка; 
w p a ś ć  w ~ k ę  попастися в за
саду (в засідку, в пастку), 

zasalać, zasolić, -lę, -lisz, -lił
1) (co) засолювати, -люю, -лю
єш, засолйти, -лю, -лиш; 2) (ko
mu) перен. насолгіти (кому) 
(лише докон.). 

zasalutować, -tuję, -tujesz, -tował 
wojs. 1) салютувати, -тую, -ту
єш (докон.); 2) віддати честь, 

zasapać się, -pię, -piesz, -pał pot.
задйхатися, засапатися, 

zasapany задгіханий, засапаний. 
zasączyć się, -czy, -czył засочй-

ТИСЯ.
zasądowy praw. позасудовйй. 
zasądzać, zasądzić, -dzę, -dzisz, 

-dził praw. 1) (kogo) засуджу
вати, -джую, -джуєш, засудйти, 
-джу, -диш; 2) (co komu) при
суджувати, присудйти; ~ dzić 
k o s z t y  s ą d o w e  присудйти 
судові вйтрати. 

zaschłość ż. засохлість, -лості. 
zaschły засохлий, 
zaschnąć див. zasychać, 
zaschnięty див. zaschły, 
zasekwestrować, -ruję, -rujesz, -ro- 

wał praw. секвеструвати, -рую, 
-руєш (докон.). 

zaseplenić, -nię, -nisz, -nił зашепе
лявити, -влю, -виш. 

zasępiać, zasępić, -pię, -pisz, -pił 
затьмарювати, -рюю, -рюєш, за
тьмарити, потьмарювати, тьма
рити, потьмарити; c h m u r y  
~ p ia ją  d z i e ń  хмари затьма

рюють (потьмарюють) день; 
перен. ~ p ić  c z y j ą ś  w e s o 
ł o ś ć  затьмарити (потьмарити) 
чию веселість; / / ~  się зать
марюватися, затьмаритися, по
тьмарюватися, тьмаритися, по
тьмаритися, 

zasępienie п. затьмарення, потьма
рення.

zasępiony затьмарений, потьмаре
ний, похмурий, 

zasiać див. zasiewać, 
zasiadać, zasiąść, -siądę, -siądziesz, 

-siadł, -siedli (do czego) сідати, 
сісти (сяду, сядеш), засідати, 
засісти; садовйтися, -влюся, 
-вишся (лище недокон.) (де); 
~ siadać d o  s t o ł u  сідати (са
довйтися) за стіл; ~siadać d о 
o b i a d u  сідати (садовйтися) до 
обіду; /V siadać d o  r o b o t y  
сідати (садовйтися) за роботу; 
~ siąść  n a  t r o n i e  сісти на 
престол; ~ siąść c z y j e  m i e j 
s c e  сісти на чиє місце; ,<> ^ s ia 
dać k r z e s ł o  займати пост; 
~ siadać w s e j m i e  бути депу
татом сейму, 

zasiadka ż., myśl. засідка, 
zasiadywać się, -duję, -dujesz, -dy- 

wał, zasiedzieć się, -dzę, -dzisz, 
-dział, -dzieli засйджуватися, 
-джутося, -джуєшся, засйдітися, 
-джуся, -дишся. 

zasianie п. 1) посіяння; 2) засіян- 
ня. Пор. zasiewać 1, 2. 

zasiarkować, -kuję, -kujesz, -kował 
обкурйти сіркою, 

zasiatkować, -kuję, -kujesz, -kował 
закрйти сіткою; заправити сіт
ку.

zasiąg т. див. zasięg, 
zasiąkać, zasiąknąć, -knie, -kł, rza

dziej -knął просмоктуватися, 
-тується, просмоктатися, -кчеть- 
ся, просочуватися, -чується, про
сочитися, 

zasiąkle n.f ryb. ставок, -вка. 
zasiąść див. zasiadać, 
zasie! wkrz. див. zaś! 3. 
zasiec, -siekę, -sieczesz, -siekł

1) засікти, -січу, -січеш, зару
бати, закарбувати, -бую, -буєш;

31-139.
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2) військ, іст. зробйти засіку;
3) (про дощ) почати сікти;
4) (kogo) засікти (кого); П у  
się 1) у[в]різатися, -ріжуся, -рі
жешся, порізатися; 2) зарубати 
одйн одного; 3) військ, іст. 
укріпйти засіками.

zasieczny wojs. hist. засічний, 
zasiedlać, zasiedlić, -lę, -lisz, -lił 

заселяти, заселйти, -лю, -лиш. 
zasiedziały 1) якйй (що) засйдівся 

(дома); 2) (про жителя) корін- 
нйй.

zasiedzieć się див. zasiadywać się. 
zasiek, -ku, m. 1) зарубка, засіч

ка; 2) (на зерно) засік; 3) військ, 
іст. засіка; О k o l c z a s t e  
~ k i дротяні загородження, 

zasieka ż., wojs. hist. див. zasiek 3. 
zasiekać див. zasiec. 
zasiew, -wu, m. 1) с.-г. засів, -ву, 

посів; (час і дія — ще) сівба, 
сів; 2) перен. зачаток, -тка, за
родок, -дк'а; іО o b s z a r  ~w ów  
посівна площа, 

zasiewać, zasiać, -sieję, -siejesz, 
-siał, -siali a. -sieli 1) сіяти 
(сію, сієш), посіяти; присл. j a k  
~siejesz, t a k  b ę d z i e s z  ż ą l  
що посієш, те й збереш; перен. 
~ siać  z i a r n o  n i e z g o d y  по
сіяти розбрат (незгоду) серед 
кого (між ким); 2) (co czym) 
засівати, засіювати, -сіюю, -сію- 
єш, засіяти; ~ siać  p o l e  ż y 
t e m  засіяти поле жйтом; 3) пе
рен. засівати, засіювати, засія
ти, усівати, усіювати, усіяти; 
n i e b o  ~ siane g w i a z d a m i  
небо засіяне (усіяне) зорями; 
О прик. c i c h o  j a k  m a k i e m  
~ s ia ł тйхо, як у вусі; / / ~  się
1) сіятися, посіятися; 2) за
сіватися, засіюватися, засія
тися.

zasiewny посівнйй, засівнгій. 
zasię! wkrz. див. zaś! 3. 
zasięg, -gu, m. 1) обсяг, -гу, об

шир, -py; ~  d z i a ł a l n o ś c i  
обсяг (обшир) діяльності; 2) (ра
діо і ін.) радіус, границя дії; 
~  r a d i o s t a c j i  радіус (гра- 
нйця дії) радіостанції.

zasięgać, zasięgnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) сягати, досягати, 
досягтй, -гну, -гнеш, досягнути, 
засягати, засягнути; j a k  d a 
l e k o  w z r o k  ~ gn ie  як далеко 
зір (око) досягне (засягне);
2) (czego) черпати, почерпну
ти; ~ gnąć  w i a d o m o ś c i  по
черпнути відомості; 0  ~ g a ć  
c z y j e j  r a d y  звертатися до 
кого за радою; ~ g a ć  c z y j e g o  
z d a n i a  питати про чию думку; 
j a k  o k i e m  lg n ie s z  скільки 
Кй неш оком, скільки зглянути. 

zasilacz, tm. -cze, m., tech. живйль- 
ник, фідер, -pa. 

zasilać, zasilić, -lę, -lisz, -lił
1) (czym) допомагати, допо- 
могтй, -можу, -можеш, пома
гати, помогтй; підсобляти, під- 
собйти, -блю, -биш (розм.); 
~ Iać p i e n i ę d z m i  допомага
ти грішми; 2) тех. живйти, -влю, 
-виш; ~ la ć  k o c i o ł  w o d ą  жи
вйти котел водою; 11 (лише не
докон.) ~  się тех. перен. живй- 
тися; r z e k a  ~ s ila  się d o p ł y 
w a m i  річка жйвиться прито
ками.

zasilanie п. 1) допомога; 2) жйв- 
лення; пор. zasilać; 3) с.-г. під
живляння; ~  o z i m i n  піджив
ляння озймих; О тех. ^ m e 
c h a n i c z n e  автоматйчна по
дача.

zasilający tech. живйльний. 
zasilić див. zasilać, 
zasiłek, -łku, m. запомога, допо

мога; ~  p i e n i ę ż n y  грошо
ва запомога (допомога), 

zasiłkować, -kuję, -kujesz, -kował 
давати запомогу (допомогу), 

zasiłkowy tech. див. zasilający, 
zasiniać, zasinić, -nię, -nisz, -nił 

засйнювати, -нюю, -нюєш, заси- 
нйти, -ню, -ниш. 

zasiniałość ż. (під очима) синці, 
-ців.

zasiniały див. posiniały. 
zasinić див. zasiniać. 
zasinieć (się), -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli 1) засиніти; засинітися 
(зрідка) ; 2) див. posinieć.
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zasiwieć див. posiwieć, 
zaskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

zaskoczyć, -czę, -czysz, -czył
1) (про замок тощо) захлопу
ватися, -пуеться, захлопнутися;
2) (koło czego) (лише недокон.) 
заст. добиватися (чого); u sk a 
kiwać k o ł o  p o s a d y  добива
тися посади; 3) (kogo) (зви
чайно докон.) заскочити, за
стигти, -гне, застигнути, захо
пити, -пить (кого); b u r z a  n a s  
/^skoczyła нас заскочила (захо
пила, застйгла) буря; (на місці 
злочину) заскочити, застукати; 
перен. n i e  d a ć  s i ę  ~ skoczyć 
w y p a d k o w i  не дати заско
чити (застукати) себе подіям;
4) (koło kogo) див. nadskaki
wać 2.

zaskarbiać, zaskarbić, -bię, -bisz,
-bił (sobie co) здобувати, здо
бути, -буду, -будеш (собі в ко
го що); ~ b ić  s o b i e  c z y j ^  
ł a s k ę  здобути собі чию при- 
хйльність (ласку); ~ b ić  s o b i e  
c z y j e  z a u f a n i e  здобути со
бі чиє довір’я (чию довіру), 

zaskarżać, zaskarżyć, -żę, -żysz, 
-żył praw. 1) подавати скаргу 
в суд, подати скаргу в суд, по
рушувати справу проти кого, 
порушити справу проти кого;
2) (вирок тощо) оскаржувати, 
-жую, -жуєш, оскаржити, 

zaskarżenie п., praw. 1) подання 
скарги в суд, порушення спра
ви проти кого; 2) оскарження. 
Пор. zaskarżać, 

zaskarżyć див. zaskarżać, 
zasklepiać, zasklepić, -pię, -pisz, 

-pił 1) архіт. будувати (виводи
ти, ставити) склепіння, збудува
ти (вйвести, поставити) скле
піння, засклепити, -плю, -пиш;
2) (поверхню) затягати, затя
гувати, -гую, -гує, затягтй, 
-гну, -гнеш, затягнути; z i m a  
~ р іа  w o d y  l o d a m i  зима 
затягає (затягує) води льодом; 
~ p ić  t o r t  c u k r e m  затягтй 
торт глазур’ю; ~p ić  r a n ę  за
тягтй (затягнути) рану; 3) пе-

31*

рен. робйти нечулим, зробйти 
нечулим; ~piać s e r c a  робйти 
серця нечулими; //■— się 1) (про 
рану) затягатися; затягуватися 
(рідше), затягтйся, затягнутися;
2) перен. замикатися (в собі), 
замкнутися (в собі); 3) (лише 
докон.) (перен. — стати кос- 
ним) зашкарубнути; ~pić się 
w r u t y n i e  зашкарубнути в 
рутйні.

zaskoczenie п. несподіваність, -но
сті.

zaskoczony 1) захоплений зненаць
ка, застйгнутий, заскочений; за
стуканий; пор. zaskakiwać;
2) перен. здивований, 

zaskoczyć див. zaskakiwać, 
zaskok, -ku, m. заскок, -ку. 
zaskomleć, -li, -lał заскйглити, за

ск а в у ч а ти , -чйть, заскавуліти, 
zaskomlić, -lę, -lisz, -lił див. za

skomleć.
zaskorupiać, zaskorupić, -pię, -pisz, 

-pił (рану тощо) затягати; за
тягувати, -гую, -гуєш (рідше), 
затягтй, -гну, -гнеш, затягнути; 
/ /~  się 1) затягатися; затягу
ватися, затягтйся, затягнутися;
2) (лише докон.) перен. зашка
рубнути; ~pione t r a d y c j e  
зашкарублі традйції, -цій. 

zaskorupiały 1) затягнений, затяг
нутий; 2) зашкарублий. Пор. 
zaskorupiać (się), 

zaskorupić див. zaskorupiać, 
zaskorupieć, -pieję, -piejesz, -piał, 

-pieli 1) (про рану тощо) за
тягтйся, -гнеться, затягнутися;
2) перен. зашкарубнути, зашка- 
рубіти, заскніти, 

zaskowyczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli 1) (про собаку) заскйгли
ти, заскавучати, -чйть, заскавча
ти, заскавуліти; 2) (перен.' 
розм. — жалібно) заскйглити, 
заскімлити, 

zaskórnica ż., geol. підгрунтова 
вода.

zaskórnik m., med. (comedo) ву
гор, -гра. 

zaskórny 1) мед. (subcułaneus) 
позашкірний, підшкірний; 2) геол.
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підгрунтовйй; w o d a  ~ n a  під
грунтова вода, 

zaskrobać, -bię, -biesz, -bal зашкря
бати, зашкребтгі; підсил. за
шкряботіти, -бочу, -ботйш; / /~  
się зашкрябатися, зашкребтися, 

zaskroniec, -ńca, Im. -ńce, m., zool. 
(tropidonotus natrix) вуж зви
чайний.

zaskrzeczeć, -czy, -czał заскреко
тати, -коче, заскрекотіти, -ко- 
тйть, застрекотати, застреко
тіти.

zaskrzepły див. zakrzepły, 
zaskrzypieć, -pi, -piał заскрипіти, 

-пйть, зарипіти, 
zaskrzypnąć, -nie, -nął див. za

skrzypieć. 
zaskubać, -bię, -biesz, -bał за

скубти, -бу, -беш. 
zaskwarzać, zaskwarzyć, -rzę, 

-rzysz, -rzył 1) кул. зашкварю
вати, -рюю, -рюєш, зашкварити;
2) мед. припікати, припектй, 
-печу, -ПЄЧЄШи 

zaskwierczeć, -czy, -czał зашквар- 
чати, -чйть; (про ключ) заскри
піти, -пйть; (про розжарене за
лізо) зашипіти, -пйть; (перен.— 
про немовля тощо) запищати, 
-щйть.

zasłabnąć, -bnę, -bniesz, -bł захво
ріти, заслабнути, занедужати, 

zasłabnięcie п. захворіння, заслаб- 
нення, занедужання. 

zasłać І див. zaścielać, 
zasłać II див. zasyłać, 
zasładzać, zasłodzić, -dzę, -dzisz, 

-dził засолоджувати, -джую, 
-джуєш, засолодйти, -джу, -диш. 

zasłaniać, zasłonić, -nię, -nisz, -nił
1) (co) заслоняти, заслонйти, 
-ню, -ниш, закривати, закрйти; 
(світло, дорогу, мислений образ 
тощо — звичайно) заступати, 
заступйти, -плю, -пиш; 2) (kogo 
od czego, przed kim, przed 
czym) (перен. — з метою захи
сту) заслоняти, заслонйти; k ła 
niać o d  w i a t r ó w  заслоняти 
від вітрів; / / ~  się 1) заслоня
тися, заслонйтися, закриватися, 
закрйтися; 2) (czym) перен. від

мовлятися, відмовитися, -влю- 
ся, -вишся, відговорюватися, 
-рююся, -рюєшся, відговорйтися, 
-рюся, -ришся (чим); ~ łan iać 
się b r a k i e m  c z a s u  відмовля
тися (відговорюватися) браком 
часу.

zasłodzić див. zasładzać. 
zasłona ż. 1) занавіска, завіска; 

(на двері) портьєра; (на вікно) 
штора; (на лампу) абажур, -ра; 
(на обличчя) вуаль, -лі; театр. 
завіса; 2) військ, завіса, засло
на; ~  d y m n a  ( o g n i o w a )  
димова (вогньова) завіса (засло
на); ~  g a z o w a  хімічна за
слона; 3) (перен. — маскіровка) 
прикриття; p o d  ~ n ą  під при
криттям; 4) анат. (velum) заві
са; 0  перен. s p a d ł a  mu  ~  
z o c z u  йому спала з очей по
луда; p i e c o w a  див. zasłon
ka.

zasłonić див. zasłaniać, 
zasłonka ż. (в печі) заслінка, 
zasłonowy anat. (obturatorius) за 

пираючий, замикаючий, 
zasłuchać się див. zasłuchiwać się. 
zasłuchany заслуханий, 
zasłuchiwać się, -łuchuję, -łuchu- 

jesz, -łuchiwał, zasłuchać się за
слухуватися, -лухуюся, -лухуєш- 
ся, заслухатися, 

zasługa ż. заслуга; w e d ł u g  ~ g i 
по заслузі; p r z y p i s y w a ć  so- 
b i e ~ g ę  (czego) ставити собі 
в заслугу (щ о); p o ł o ż y ć  
w i e l k i e  ~ g i мати велйкі за
слуги*.

zasługiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
zasłużyć, -żę, -żysz, -żył 1) (na
co) заслуговувати, -вую, -вуєш, 
заслужувати, -жую, -жуєш, за- 
служйти, -жу, -жиш (чого); 
t о ~ g u je  n a  u w a g ę  це заслу
говує уваги (на увагу); 2) (со) 
(лише докон.) заробйти (служ
бою), заслужйти; d łużyć s t o  
z ł o t y c h  заробйти (заслужй
ти) сто злотих; // (лише докон.) 
~  się (czym komu) мати за 
слуги (перед ким), 

zasłużenie przsl. заслужено.
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zasłużony заслужений; ~  a r t y 
s t a  заслужений артйст; 
~  d z i a ł a c z заслужений діяч, 
-ча; ~  w y p o c z y n e k  заслу
жений відпочйнок (спочйнок). 

zasłużyć див. zasługiwać, 
zasłynąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli на

бути слави, здобути славу, про
славитися, -влюся, -вишся, усла
витися.

zasłyszeć, -szę, -szysz, -szał, -szeii
(co a. o czym) почути, зачути, 
прочути (що), довідатися (про 
щ о). ^

zasmagać (kogo) засікти, -січу, 
-січеш (кого), 

zasmakować, -kuję, -kujesz, -kował 
(w czym) уподобати (що), зна- 
йтй смак, засмакувати, -кую, 
-куєш (в чому); ~  w c z y i m  
t o w a r z y s t w i e  уподобати со
бі чиє товарйство; (лише в З ос.) 
сподобатися; to  m u ~w ało  це 
йому сподобалося, 

zasmalać, zasmolić, -lę, -lisz, -lił 
засмолювати, -люю, -люєш, за- 
смолйти, -лю, -лиш. 

zasmarkać, -rkam, -rkasz (a. -rczę, 
-rczesz), -rkał wulg. зашмарка- 
ти; / / ~  się зашмаркатися. 

zasmarkany wulg. соплйвий, шмар
катий, зашмарканий, 

zasmarowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zasmarować, -ruję, -rujesz, 
-rował 1) замазувати, -зую, -зу
єш, замазати, -мажу, -мажеш, 
замащувати, -щую, -щуєш, за- 
мастйти, -мащу, -мастйш; ~го- 
wać s z p a r y  g l i n ą  замазати 
шпари глйною; перен. ~row ać 
s p r a w ę  замазати справу; zero
wać u b r a n i e  замазати (зама- 
стйти) одяг; (жиром) заяло
жувати, -жую, -жуєш, заялози
ти, -ложу, -лозиш, засмальцьо- v 
вувати, -вую, -вуєш, засмальцю
вати. -цюю, -цюєш; 2) (погано 
написати) запйсувати кривуля
ми, записати кривулями (що); 
~row ać c a ł y  a r k u s z  записа
ти кривулями цілий аркуш; 
l / ~  się замазуватися, замазати
ся, замащуватися, замастйтися;

зашмаруватися, -руюся, -руєш- 
ся (лише докон.); заяложувати
ся, заялозитися, засмальцьову
ватися, засмальцюватися, 

zasmażenie п. зажарення, засма
ження.

zasmażka і., kul. див. zaprażka. 
zasmażyć, -żę, -żysz, -żył зажари

ти, засмажити; / / ~  się заж а
ритися, засмажитися, 

zasmęcić див. zasmucić, 
zasmoktać, -ktam, -ktasz (a. -kczę, 

-kczesz), -ktał засмоктати, -кчу, 
-кчеш.

zasmolić див. zasmalać. 
zasmradzać, zasmrodzić, -dzę, 

-dzisz, -dził posp. наповняти (на
повнювати) смородом, наповни
ти смородом; завоняти, засмер
діти, -джу, -дйш (лише докон.). 

zasmucać, zasmucić, -cę, -cisz, -cił 
засмучувати, -чую, -чуєш, за- 
смутйти, -мучу, -мутиш; зажу- 
рйти, -рю, -риш (лише докон.), 
печалити, опечалити; / / ~  się за
смучуватися, засмутйтися, за
журюватися, -рююся, -рюєшся, 
зажурйтися, печалитися, опеча
литися.

zasmucenie п. засмучення, опеча- 
лення, зажура, 

zasmucić див. zasmucać, 
zasmucony засмучений, зажурений, 

опечалений, 
zasnąć див. zasypiać І. 
zasnować dok. див. zasnuwać, 
zasnuwać, zasnuć, -nuję, -nujesz, 

-nuł 1) снувати, -ную, -нуєш, 
заснувати; 2) перен. поез. за
слоняти, заслонйти, -ню, -ниш, 
закривати, закрйти; 3) (пе
рен. — починати що) заводити, 
-джу, -диш, завестй, -веду, -ве
деш; ~ snuć i n t r y g ę  завестй 
інтрйгу.

zasobnia ż. 1) ел. зал акумулято
рів; 2) тех. яма; ~  w ę g l o w a  
вугільна (вугляна) яма. 

zasobnie заможно, 
zasobnik m., еі. акумулятор, -pa. 
zasobnikowy el. акумуляторний, 
zasobność ż. заможність, -ності, до

статок, -тку.
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zasobny заможний, багатий; пе
рен. ~  w w i e d z ę  багатий 
знанням, 

zasolić див. zasalać, 
zasób, -sobu, m. 1) запас, -су; 

~  ż y w n o ś c i  запас харчів;
2) ек. капітал, -лу; 3) (звичай
но в мн.) засоби, -бів, ресурси, 
-сів; ~  l u d z k i e  людські ре
сурси; ~  p i e n i ę ż n e  грошові 
ресурси; 0  лінгв. p o d s t a w o 
w y  ~  s ł o w n i k o w y  основ
нйй словниковий фонд, -ду. 

zaspa і. замет, -ту, кучугура; 
~ р у  ś n i e ż n e  снігові замети 
(кучугури). 

zaspać див. zasypiać II. 
zaspakajać див. zaspokajać, 
zaspały див. zaspany, 
zaspaniec, -ńca, Im. -ńcy, m. заспа

ний, -ного, 
zaspany 1) заспаний; 2) перен.

див. ospały, 
zaspokajać, zaspokoić, -koję, -ko- 

isz, -koił 1) (co) заспокоювати, 
-кбюю, -коюєш, заспокоїти; 
(виконувати чиї бажання — 
ще) вдовольняти, вдовольнйти, 
задовольняти, задовольнити (ко
го, що); ~koić g ł ó d  ( p r a g 
n i e n i e )  заспокоїти голод 
(спрагу); ~koić c z y j e  p o 
t r z e b y  заспокоїти (задоволь- 
нйти, вдовольнйти) чиї потре
би; 2) див. uspokajać; ф ~koić 
d ł u g  вйплатити борг; koić 
w i e r z y c i e l a  віддати борг 
позикодавцеві; / /~  się 1) за
спокоюватися, заспокоїтися;
2) див. uspokajać się. 

zaspokojenie п. 1) заспокоєння; 
задоволення, вдоволення; 2) див. 
uspokojenie. Пор. zaspokajać, 

zaspokojony заспокоєний; задово
лений, вдоволений. Пор. zaspo
kajać 1.

zasrebrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył
засріблитися, 

zasromać przest. засоромити, -млю, 
-миш; / / ~  się засоромитися, 

zasromocić, -cę, -cisz, -cił (kogo) 
у[в]крйти ганьбою; 2) заст. за
соромити, -млю, -миш.

zastać див. zastawać.
zastalać, zastalić, -lę, -lisz, -lił

прям., перен. сталити, -лю, -лиш, 
гартувати, -тую, -туєш, загарто
вувати, -вую, -вуєш, загартува
ти.

zastałość ż.t ek. див. stagnacja, 
zastały застояний, застоялий. 
zastanawiać, zastanowić, -wi, -wił 

(лише в 3 ос.) привертати 
(звертати) увагу, привернути 
(звернути) увагу; z j a w i s k o  
t о ~tanowiało m ię  z a w s z e  
це явище завжди приверта
ло (звертало) мою увагу; 
/ / ~  się (nad czym) розміркову
вати, -вую, -вуєш, розміркува
ти, -кую, -куєш (про що і що), 
обмірковувати, обміркувати 
(що); роздумувати, -мую, -му
єш (лише недокон.); t r z e b a  
się d o b r z e  ~now ić треба доб
ре розміркувати (обміркувати); 
0  ~ nów  się! подумай! 

zastanowienie (się) п. розмірку
вання, обміркування; 0  b e z  
~ п іа  необдумано, нерозважли
во.

zastarzałość ż. застарілість, -лості. 
zastarzały застарілий; ~ ła  c h o 

r o b a  застаріла (закореніла) 
хвороба.

zaśtarzeć się, -rzeję, -rzejesz, -rżał, 
-rżeli застаріти (ся); n i e  d a ć  
się c h o r o b i e  ~  не дати за
старіти (ся) (закоренйтися) хво
робі.

zastaw, -wu, m. застава; d a ć  co  
n a  ~  віддати що в заставу, 
заставити що. 

zastawa ż. 1) військ, іст. заста
ва; 2) (посуд) сервіз, -зу; 
~  s t o ł o w a  столовий сервіз, 
-зу.

zastawać, -taję, -tajesz, -tawał, za
stać, -tanę, -taniesz, -tał заста
вати, -таю, -таєш, застати, -та
ну, -танеш, 

zastawca, -су, tm. -су, m., praw.
див. zastawnik, 

zastawek, -wka, т., spec. гребінка 
(у столярному верстаті для за
тискування).
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zastawiać, zastawić, -wię, -wisz,
-wił 1) заставляти, заставити, 
-влю, -виш; ~w ić d r z w i  заста
вити двері; ~ w ić p o k ó j  m e b 
l a m i  заставити кімнату мебля
ми; 2) віддавати в заставу, 
віддати в заставу, заставляти, 
заставити; 3) (тенета тощо) роз
ставляти, розставити; 4) (стіл) 
сервірувати, -рую, -руєш (не
докон. і докон.); Ц ~  się 1) за 
ставлятися, заставитися; 2) сер
віруватися; 0  прик. ~ ta w  się, 
a p o s t a w  s i ę l  лопни, а фа
сон тримай (держи) І 

zastawidło п. див. tama 1. 
zastawienie п. 1) заставлення;

2) віддання в заставу; 3) сер
вірування. Пор. zastawiać, 

zastawiony 1) заставлений;
2) (стіл) сервірований, 

zastawka а. 1) (шлюзу) заставка;
2) гальмо (натискач) вітряка;
3) анат. (va(vula) заслінка, 
клапан, стулка.

zastawkowy anat. (valvutaris) за- 
слінковий, клапанний, стулко
вий.

zastawniczy: u r z ą d  ломбард, 
-ду.

zastawnik, tm. -̂су, m., praw. за- 
ставодержатель. 

zastawny fin. заставнйй; l i s t  ~  
закладна, -ної, заставна, 

zastawowy див. zastawny, 
zastąpić див. zastępować, 
zastąpienie п. заступлення; замі

щення. Пор. zastępować, 
zastemplować, -luję, -lujesz, -lo

wał заштемпелювати, -люю, 
-люєш.

zastękać pot. застогнати, -гну, 
-гнеш.

zastęp, -pu, m., wcjs., przen. загін, 
-гону.

zastępca, -су, Im. -су, m. заступ
ник, замісник, -ка. 

zastępczo przsl. в заступництві, 
тимчасово, 

zastępczy 1) тимчасовий; r a d a  
•~cza тимчасова рада; 2) (який 
заміняє що) замінний; m a t e 

r i a ł  ~  замінний матеріал, -лу, 
замінник; ,0 лінгв. w z d ł u ż e- 
n i e ~cze подовження в закри
тому складі, 

zastępczyni ż. заступниця, заміс
ниця.

zastępować, -puję, -pujesz, -pował, 
zastąpić, -pię, -pisz, -pił засту
пати, заступити, -плю, -пиш; 
(заміняти — ще) заміщати, за
містити, -міщу, -містиш; s t ą 
pić k o m u  d r o g ę  заступйти 
кому дорогу; stępow ać w c z a 
s i e  n i e o b e c n o ś c i  заступати 
(заміщати) під час неприсутно
сті.

zastępowy, -wego, Im. -wi, m. nio- 
нервожатий, -того; (в юнацьких 
організаціях) вожатий, 

zastępstwo п. 1) заступництво, за- 
міснйцтво; 2) політ., торг, пред- 
ставнйцтво; ф w ~ w ie d y r e k 
t o r a  за директора, 

zastoina ż.. med. див. zastój 2. 
zastojowy застійний, 
zastoiny засто[і]льний; ~ n a  r o z 

m o w a  заст6[і]льна розмова, 
zastosować див. zastosowywać. 
zastosował ność ż. застосовність, 

-ності.
zastosowalny застосовний; p r o -  

j є k t застосовний проекї,
-ту.

zastosowanie n. застосування, 
zastosowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wał, zastosować, -suję, -sujesz, 
-sował застосовувати, -вую, -ву
єш, застосувати, -сую, -суєш; 
~sow ać w p r a k t y c e  застосу
вати на практиці; // — się 1) пас. 
застосовуватися; 2) (do kogo, 
do czego) пристосовуватися, 
пристосуватися (до кого, до чо
го); (рахуватися з чим — зви
чайно) керуватися, -руюся, -ру- 
єшся (лише недокон.) (чим); 
~sow ać się d o  c z y i c h  ż ą 
d a ń  керуватися чиїми бажан
нями.

zastój, -toju, m. 1) застій, -тою;
2) мед. (stasis) стаз, -зу. 

zastrachany pot. заляканий.



zas — 488 — zas

zastrajkować, -kuję, -kujesz, -kował
забастувати, -тую, -туєш, за
страйкувати, -кую, -куєш, 

zastraszać, zastraszyć, -szę, -szysz, 
-szył залякувати, -кую, -куєш, 
залякати; страхати, застрахати, 
застрашувати, -шую, -шуєш, за- 
страшйти (розм.); Ц ~  się заля
куватися, залякатися, лякатися, 
налякатися, 

zastraszający жахлйвий, страхіт- 
лйвий.

zastraszenie п. залякання. 
zastraszyć див. zastraszać, 
zastrugiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 

zastrugać застругувати, -гую, 
-гуєш, застругати (-ружу, -ру- 
жеш і -ругаю, -ругаєш). 

zastrupiać się, zastrupić się, -pi, 
-pił (про рану) з астру плювати- 
ся, -люється, заструпйтися, 
-питься, заструпіти, 

zastrychować: ~  ż a g i e l  спустй
ти парус (вітрйла). 

zastrychować się, -rychuje, -rycho- 
wał (про коня) засіктися, -сі
четься.

zastrzał І, -łu, т., bud. контр
форс.

zastrzał II, -łu, med. (panaritium) 
панарйцій, -цію. 

zastrzegać, zastrzec, -rzegę, -rze- 
żesz, -rzegł (sobie co) застері
гати, застерегти, -режу, -режеш 
(собі що); / / ~  się (przeciw cze
mu) застерігатися, застерегтйся 
(відносно чого), 

zastrzelać, zastrzelić, -lę, -lisz, -lił 
застрілювати, -люю, -люєш, за
стрели ти ; // (лише докон.) 
~  się застрі[е]литися. 

zastrzeżenie п. застереження; 0  
b e z  ~ п іа  беззастережно, 

zastrzygać, zastrzyc, -rzygę, -rzy- 
żesz, -rzygł, -rzygli застригати, 
застрйгти, -рижу, -рижеш. 

zastrzyk, -ku, m.t med. укол, -лу, 
ін’єкція.

zastrzykać nieos. (про біль) за
стріляти, заштрикати, 

zastrzykiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
zastrzyknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli впорскувати, -кую, -куєш,

впорснути, впрйскувати, -кую, 
-куєш, впрйснути. 

zastrzyknięcie п. див. zastrzyk, 
zastudzać, zastudzić, -dzę, -dzisz, 

-dził остуджувати, -джую, 
-джуєш, остудйти, -джу, -диш. 

zastukać застукати, постукати; ~  
d о (w) d r z w i  застукати (по
стукати) в двері, 

zastygać, zastygnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli застигати, застйгти, 
-гну, -гнеш, застйгнути, холону
ти, захолонути; (перен. — ще) 
завмирати, завмерти, -мру, 
-мреш.

zastygły застйглий, захололий. 
zastygnąć див. zastygać, 
zasugestionować, -nuję, -nujesz, 

-nował (kogo) навіяти, -вію, -ві
єш, внушйти (кому що), 

zasunąć див. zasuwać, 
zasuspendować, -duję, -dujesz, -do-> 

wał dok. див. zawieszać 5. 
zasuspendowanie n. див. zawiesze

nie 5.
zasuszać, zasuszyć, -szę, -szysz, 

-szył засушувати, -шую, -шуєш, 
засушйти, -шу, -шиш. 

zasuszony засушений, 
zasuszyć див. zasuszać, 
zasuwa ż. засув; 0  ~  s t a w і d- 

ł о w а підйомний шлюз, -зу. 
zasuwać, zasunąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli засовувати, -вую, -вуєш, 
засувати, засунути, 

zasuwka ż., zdr. засувка, 
zasuwkowy засувковий. 
zasuwny засувнйй. 
zaswatać przest. засватати, 
zaswędzić, -dzi, -dził зачесатися* 

-чешеться, засвербіти, -бйть. 
zasycać, zasycić, -cę, -cisz, -cii

1) (вогонь) роздувати, роздути 
(-здую, -здуєш і -з і дму, -зід- 
меш); 2) (питний мед) заварю
вати, -рюю, -рюєш, заварйти, 
-рю, -риш; 3) див. nasycać 1. 

zasychać, zaschnąć, -schnie, -schnął 
a. -sechł засихати, засохнути, 

zasycić див. zasycać. 
zasyczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 

засичати, -чу, -чйш; (перен. — 
ще) зашипіти, -плю, -пйш.
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zasygnalizować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał сигналізувати, -зую, -зуєш 
(докон.). 

zasykać зашикати, 
zasyłać, zasłać, -ślę, -ślesz, -słał

засилати, заслати (зашлю, за
шлеш).

zasymilować, -luję, -lujesz, -lował
асимілювати, -люю, -люєш (до
кон.), засимілювати. 

zasymilowanie п. асимілювання, 
асиміляція (докон.), засимілю- 
вання.

zasympatyzować, -żuję, -zujesz, 
-zował (z kim, z czym) почути 
симпатію (до кого, чого), 

zasyp, -pu, т. (дія) засйпка; (за
сипане) засипка, 

zasypać див. zasypywać, 
zasypiać І, zasnąć, zasnę, zaśniesz, 

zasnął, zasnęli засипати, заси
нати, заснути, 

zasypiać II, zaspać, zaśpię, zaśpisz, 
zaspał неперех. засипати, заспа
ти, -плю, -пиш; (со) просипати, 
проспати (що); // (лише докон.) 
~  się заспатися, 

zasypisko п., gór. закинута вироб
лена шахта, завалена шахта, 

zasypka ż., med. (aspergo) при
сипка.

zasypnik m., tech. 1) засипний от
вір, -вору; 2) подавальний при
стрій, -рою; ~  s a m o c z y n n y  
пристрій для автоматичної за- 
сйпки.

zasypowy, -wego, Im. -wi, m. заси
пальник; ^  ż e l i w i a k a  заси
пальник на вагранці, 

zasypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
zasypać, -pię, -piesz, -pał заси
пати,  ̂ засипати, -плю, -плеш; 
~ pać r ó w  засйпати рів; перен. 
~pyw ać k o g o  p y t a n i a m i  
( l i s t a m i )  засипати кого пи
таннями (листами); ~ p ać  r o 
s ó ł  k a s z ą  засйпати крупй в 
суп; розм. ~ pać  k o g o  s w o i m  
z e z n a n i e m  засйпати кого 
своїм показанням (зізнанням, 
свідченням); / / ~  się засипатися, 
засипатися; (лише докон.) (те
атр. тощо — ще) провалйтися,

-ЛЮСЯ, -ЛИШСЯ, рОЗМ. / v  pał się 
n a  r o z p r a w i e  засйпався на 
судовому розгляді; розм. a k t o r  
~ p a ł się актор провалився, 

zaszachować, -szachuję, -szachu
jesz, -szachował 1) шахм. об’я- 
вйти шах; 2) перен. поставити 
кого в скрутне становище; 
(розм. — ще) загнати на слизь
ке.

zaszachrować, -ruję, -rujesz, -rował
зшахрувати, -рую, -руєш, з а 
шахраювати, -раюю, -раюєш, 

zaszalować, -luję, -lujesz, -lował 
зашалювати, -люю. -люєш. - 

zaszamerować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał вйшити позументом. 

zaszamotać(się), -moczę, -moczesz 
(rzadziej -mocę, -mocesz a. -mo
tam, -motasz), -motał (z kim)
1) заборсатися; 2) (z kim) по
чати бйтися з ким. 

zaszancować, -cuję, -cujesz, -cował 
wojs. обвестй шанцями; ^  o b ó z  
обвестй шанцями табір; / / ~  się 
в ій с ь к п е р е н .  окопатися, 

zaszargiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
zaszargać 1) замйзкувати, -кую, 
-куєш, замйзкати; (болотом) за- 
талапувати, -пую, -пуєш, зата- 
лапати; 2) (перен. — честь то
що) плямувати, -мую, -муєш, 
заплямувати, заплямйти, -млю, 
-мйш; перен. ~ g ać  s w o j ą  
r e p u t a c j ę  заплямувати свою 
репутацію; О перен. ~ g ać  m а- 
j ą t e k обтяжити маєток пози
ками; / / ~  się 1) замйзкуватися, 
замйзкатися; заталапуватися, за- 
талапатися, зателепатися; 2) за
лізати в борги, залізти в 
боргй.

zaszarpać, -pię, -piesz, -pał (co) 
засмйкати (-мйкаю, -мйкаєш і 
рідко -мйчу, -мйчеш), зашарпа
ти, засіпати, 

zaszarzeć, -rzeje, -rżał засіріти; 
(безос. — ще) засвітати; поча
ти смеркатися, 

zaszczebiotać, -bioczę, -bioczesz 
(rzadziej -biocę, -biocesz a. -bio- 
tam, -biotasz), -biotał защебета
ти, -бечу, -бечеш.
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zaszczekać загавкати, забрехати, 
-реше.

zaszczep, -pu, m. 1) зародок, -дка;
2) див. zaszczepianie, zaszczepie
nie.

zaszczepiać, zaszczepić, -pię, -pisz, 
-pił sad., med., przen. прищеп
лювати, -люю, -люєш, прищепи
ти, -плю, -пиш. 

zaszczepienie п., sad., med., przen.
прищеплення, 

zaszczepka ż. (дверна) защіпка, 
zaszczerbiać, zaszczerbić див. wy

szczerbiać, 
zaszczękać забрязкати, забряжча

ти, -чу. -чиш; (зубами) закла
цати.

zaszczęknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
jednokr. див. zaszczękać. 

zaszczuć, -czuję, -czujesz, -czuł за
цькувати, -кую, -куєш, 

zaszczwać див. zaszczuć, 
zaszczycać, zaszczycić, -cę, -cisz, 

-cił (kogo, co czym) удостоюва
ти, -тоюю, -тоюєш, удостоїти, 
-тою, -тоїш (кого, що чого, чим), 

zaszczycony удостоєний (честі), 
zaszczypać, -pię, -piesz, -pał див.

zaszczypnąć. 
zaszczypnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

защипнути, 
zaszczyt, -tu, m. 1) честь, -ті; 

m a m  ~  p r o s i ć  маю честь 
(за честь) просити; p r z y n o 
s i ć  ~  робйти честь; 2) (зви
чайно в мн.) почесті, -тей. 

zaszczytnie почесно, 
zaszczytny почесний; ~ n a  g o d 

n o ś ć  почесне звання, 
zaszeleścić, -leszczę, -leścisz, -leś- 

cił зашелестіти, -лещу, -лестйш. 
zaszemrać, -rzę, -rzesz, -rał 1) (про 

потічок) зажурчати, -чйть, за
дзюркотати, -коче, задзюркоті
ти, -котить; 2) перен. зарем
ствувати, -вую, -вуєш. 

zaszemrzeć, -rzę, -rzesz, -rał див.
zaszemrać. 

zaszeplenić, -nię, -nisz, -nił заше
пелявити, -влю, -виш. 

zaszeptać зашептати, -пчу, -пчеш, 
зашепотати, -почу, -почепі, за 
шепотіти, -почу, -потйш.

zaszeregować, -guję, -gujesz, -go-
wał 1) військ, ввестй в стрій 
(в лави); 2) перен. класифіку
вати, -кую, -куєш (докон.). 

zaszewka ż.. kraw. див. zakładka 1. 
zaszklić, -lę, -lisz, -lił засклити, 
zaszkodzić, -dzę, -dzisz, -dził за

шкодити, -джу, -диш; (здоро
в'ю — ще) завадити, 

zaszkolny позашкільний, 
zaszlamowywać, -wuję, -wujesz, 

-wywał, zaszlamować, -muję, 
-mujesz, -mował замулювати, 
-люю, -люєш, замулити, 

zaszlochać заридати; (схлипую
чи — ще) захлйпати. 

zaszły якйй (що) стався, якйй 
(що) мав місце; ~ łe  w y p a d k i  
випадки (події), які (що) ста
лися (які мали місце), 

zaszmerać зашарудіти, -джу, -дйш, 
зашурчати, -чу, -чйш, зашу(е]р- 
хотіти, -хочу, -хотйш, зашемра
ти, зашемріти, зашерехтіти, -хчу, 
-хтйш.

zasznurować, -ruję, -rujesz, -rował
зашнурувати, -рую, -руєш. 

zaszorować І, -ruję, -rujesz, -rował 
(щіткою) замйти. 

zaszorować II, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał (коня) надіти шори, 

zaszpilać, zaszpilić, -lę, -lisz, -lił 
зашпилювати, -люю, -люєш, за- 
шпилйти. 

zaszpuntowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, zaszpuntować, -tuję, -tu
jesz, -tował затикати втулкою, 
заткнути втулкою; зашпунтува
ти, -тую, -туєш (лише докон.). 

zaszrubowywać, zaszrubować див.
zaśrubowywać. 

zasztachetować, -tuję, -tujesz, -to
wał огородити (обгородйти) па
лісадом (штахетами), 

zaszturmować, -muję, -mujesz, -mo
wał wojs. зачати штурмувати, 

zasztyletować, -tuję, -tujesz, -tował 
заколоти стилетом (кинджа
лом).

zaszumieć, -mi, -miał зашуміти,
-мйть.

zaszwankować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał похитнутися; ~ w ał n a
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z d r o w i u  його здоров’я по
хитнулося; O ~ w ał w i n t e r e 
s a c h  його справи підупали; 
~  n a  u m y ś l e  схйбити (звих
нутися) з розуму, 

zaszybować, -buję, -bujesz, -bował 
lot. (на планері) злетіти, -лечу, 
-летйш. 

zaszyć див. zaszywać, 
zaszydzić, -dzę, -dzisz, -dził за- 

глузувати, -зую, -зуєш (з кого, 
з чого, рідко над ким, над чим), 

zaszyfrować, -ruję, -rujesz, -rował 
зашифрувати, -рую, -руєш. 

zaszyfrowanie п. зашифрування, 
зашифровка. 

zaszywać, zaszyć, -szyję, -szyjesz, 
-szył зашивати, зашгіти; 11 (ли
ше докон.) ~  się (w co, w czym) 
перен. закопатися, зашйтися 
(в що, в чому); ~  w g ł u s z y  
закопатися (зашйтися) в глуші; 
~  w s i a n o  закопатися (зашй
тися) в сіно, 

zaś 1) (протиставний спол.) а, 
але; ... o n  ^  n i e  p r z y s z e d ł  
а він не прийшов; 2) (частка) 
ж(е) (би); g d z i e  ~ ?  де ж 
би? 3) (euaytć) зась! 

zaścianek, -nka, m. 1) іст. селище 
дрібнопомісної шляхти, застя- 
нок, -нка; 2) перен. закуток, 
-тка.

zaściankowość ż. провінціальність, 
-ності.

zaściankowy 1) іст. дрібнопоміс
ний; ~  s z l a c h c i c  дрібнопо
місний шляхтич; 2) перен. глу- 
хйй, закутній, закутковий; 
(несхв. — ще) провінціальний. 

zaścielać див. zaścielać, 
zaścielać, zasłać, zaścielę, zaście- 

lesz, zasłał застилати, заслати, 
-стелю, -стелеш, застеляти, за- 
стелйти, -стелю, -стелиш; (пе
рен. — ще) вкривати, вкрйти; 
~ słać  ł ó ż k o  заслати (застелй- 
ти) ліжко; ~ słać  p o d ł o g ę  
s ł o m ą  застелити підлогу со
ломою; ~ słać  p o l e  t r u p a m i  
перен. вкрйти поле трупом, 

zaślepiać, zaślepić, -pię, -pisz, -pił 
засліплювати, -люю, -люєш, за

сліпляти, засліпйти. -плю, -пиш; 
n a m i ę t n o ś ć  ~ р іа  прй- 
страсть засліплює, 

zaślepienie п. засліплення, 
zaślepiony засліплений, 
zaślepnąć див. oślepnąć, 
zaślimaczyć się, -czy, -czył ослйз- 

нути.
zaśliniać, zaślinić, -nię, -nisz, -nił

заслйнювати, -нюю, -нюєш, за- 
слйнити; / / ~  się заслйнювати- 
ся, заслйнитися. 

zaśliznąć, -nie, -nął ослйзнути. 
zaśliźniać, zaśliźnić, -nię, -nisz, -nił 

вкривати слйзом, вкрйти слйзом. 
zaślubiać, zaślubić, -bię, -bisz, -bił 

(kogo) одружуватися, -жуюся, 
-жуєшся, одружйтися, -жуся, 
-жишся; побратися, -беремося, 
-беретеся (з ким) (лише до
кон.).

zaślubiny, -bin, blp., książ. одру
ження.

zaśmiać się, -mieję, -miejesz, -miał, 
-miali a. -mieli засміятися, -мію- 
ся, -мієшся. 

zaśmiecać, zaśmiecić, -cę, -cisz, -cił 
засмічувати, -чую, -чуєш, засмі- 
тйти, -мічу, -мітиш, 

zaśmierdnąć się, -nie, -nął див.
zaśmierdzieć się. 

zaśmierdzieć się, -dzi, -dział за- 
смердітися, -дйться. 

zaśmiewać się реготати (ся) (рего
тіти) до упаду, 

zaśniad, -du, m., med. (mola) мат
ковий занесою, -ска. 

zaśnić się nieos. див. przyśnić się. 
zaśniecać się, zaśniecie się, -ci, -cił 

roln. в[у]криватися зоною (саж- 
кіою), в[у]крйтися зоною (саж- 
иою), заснічуватися, -чується, 
заснітйтися. 

zaśniecenie п., roln. зараження зо
ною (сажкою), заснічення. 

zaśniedziały 1) покрйтий мідян
кою; 2) закоснілий, заскнілий, 
зашкарублий. Пор. zaśniedzieć, 

zaśniedzić, -dzę, -dzisz, -dził 
в[у]крйти мідянкою; / /~  się див. 
zaśniedzieć, 

zaśniedzieć, -dzieję, -dziejesz, 
-dział, -dzieli 1) покрйтися мі
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дянкою; 2) перен. закосніти, за
скніти, зашкарубнути, зашкару- 
біти.

zaśnieżać, zaśnieżyć, -żę, -żysz, 
-żył засипати снігом, засйпати 
снігом, засніжити, 

zaśnieżony засйпаний снігом, за
сніжений, 

zaśnieżyć див. zaśnieżać, 
zaśpiew, -wu, т. заспів, -ву. 
zaśpiewać 1) заспівати; 2) (пе

рен. розм. — ціну) заломйти, 
-млю, -миш, загнути, заправити, 
-влю, -виш; 3) мисл. загавкати, 
забрехати, -реше. 

zaśrubnik т., tech. гвинтовйй 
(гайковйй) ключ, -ча. 

zaśrubowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, zaśrubować, -buję, -bujesz, 
-bował tech. загвйнчувати, -чую, 
-чуєш, загвинтйти, -нчу, -нтйш. 

zaświadczać, zaświadczyć, -czę, 
-czysz, -czył свідчити, посвідчи
ти, засвідчувати, -чую, -чуєш, 
засвідчити; ~czyć с о u s t n i e  
( na  p i ś m i e )  посвідчити (за
свідчити) що усно (в письмо
вій формі); ~czyć s w o j e  
u s z a n o w a n i e  засвідчити 
(вйсловити) свою пошану, 

zaświadczenie п. 1) посвідчення, 
засвідчення; 2) (документ) по
свідчення, посвідка, 

zaświadczyć див. zaświadczać, 
zaświdrować, -ruję, -rujesz, -rował 

тех. засвердлйти; перен., безос. 
закрутйти, -рутить; ~w ało  w 
n o s i e  закрутйло в носі, 

zaświecać, zaświecić, -cę, -cisz, -cił 
засвічувати, -чую. -чуєш, засві
тати, -вічу, -вітиш. 

zaświechtać pot. заялозити, -ложу, 
-лозиш; / / ~  się заялозитися, 

zaświecić див. zaświecać, 
zaświegotać, -gocze (rzadziej -go- 

се, rzadko -gota), -gotał за
цвірінькати, зацвіріньчати, -чйть, 
защебетати, -бече. 

zaświerczeć, -czy, -czał див. za- 
świegotać. 

zaświergolić, -li, -lił див. zaświego- 
tać.

zaświergotać див. zaświegotać.

zaświerkać див. zaświegotać. 
zaświerzbić, -bię, -bisz, -bił 1) мед. 

заразйти коростою; 2) див. za- 
świerzbieć. 

zaświerzbieć, -bi, -biał, rzadziej 
-bił засвербіти, -бйть. 

zaświnić, -nię, -nisz, -nił posp. за- 
нечйстити, -чйщу, -чистиш, за- 
смітйти, -мічу, -мітиш, забруд- 
нйти.

zaświsnąć, -wisnę, -wiśniesz, -wi- 
snął, -wisnęli див. zaświstać, 

zaświstać, -wisz czę, -wis z czesz
(a. -wistam, -wistasz), -wistał
засвистати, -вищу, -вйщеш, за
свистіти, -вищу, -вистйш. 

za świszczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli див. zaświstać, 

zaświtać nieos. засвітати, розсві
нути, розвйднітися, розвйдніти. 

zatabaczać, zatabaczyć, -czę, 
-czysz, -czył 1) забруднювати 
нюхальним тютюном (табакою), 
забруднйти нюхальним тютюном 
(табакою); 2) напахувати ню
хальним тютюном (табакою), 
напахати нюхальним тютюном 
(табакою). 

zatabaczony 1) забруднений ню
хальним тютюном (табакою);
2) напаханий нюхальним тютю
ном (табакою). 

zatabaczyć див. zatabaczać. 
zataborować, -ruję, -rujesz, -rował

1) оточйти обозом; 2) (розбити 
табір) отаборитися.

zataczać, zatoczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) заточувати, -чую, -чу
єш, заточйти, -чу, -чиш. закочу
вати, закотйти, -кочу, -котиш; 
o toczyć w ó z  d o  s z o p y  зако
тйти (заточйти) віз у сарай;
2) (коло циркулем тощо) обво
дити, -джу. -диш, обвестй, -ве~ 
ду, -ведеш; 0  otoczyć o b ó z  
отаборитися; / / ~  się 1) зато
чуватися, заточйтися, закочува
тися, закотйтися; ~ czył się d о 
w o d y  заточйвся (закотйвся) 
в воду; 2) (на ногах) заточу
ватися, заточйтися, похйтувати- 
ся, -туюся, -туєшся, похитнути
ся.
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zataflować, -luję, -lujesz, -lował
spec. замостити плитками; (під
логу) замостйти паркетом; (сті
ни, піч) облицювати, -цюю, -цю- 
еш.

zatajać, zataić, -taję, -taisz, -taił
затаювати, -таюю, -таюєш, за
таїти, -таю. -таїш, утаювати, 
утаїти, потаїти; / / ~  się затаю
ватися, затаїтися, 

zatajeć, -je, -jał почати танути, 
почати розтавати, 

zatajenie п. затаєння, утаєння, 
zatamować див. zatamowywać. 
zatamowanie п. 1) затамування; 

загачення; 2) загородження, за
ступлення. Пор. zatamowy
wać.

zatamowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wał, zatamować, -muję, -mujesz, 
-mował 1) тамувати, -мую, -му- 
ещ, затамовувати, -вую, -вуєш, 
затамувати; (річку — ще) за 
гачувати, -чую, -чуєш, загатгіти, 
-гачу, -гатиш; ~m ować k r e w  
затамувати (спинити) кров; 
~m ow ać o d d e c h  затамувати 
дух (подих, віддих); 2) (доро
гу, прохід тощо) загороджува
ти, -джую, -джуєш, загороди
ти, -джу, -диш, заступати, за
ступити, -плю, -пиш. 

zatańcować, -cuję, -cujesz, -cował 
див. zatańczyć, 

zatańcowywać się, -wuję, -wujesz, 
-wywał танцювати до упаду, 

zatańczyć, -czę, -czysz, -czył за
танцювати, -цюю, -цюєш. 

zatapetować, -tuję, -tujesz, -tował 
обклеїти обоями (шпалерами). 
Пор. tapeta, 

zatapiać, zatopić, -pię, -pisz, -pił
1) затоплювати, -люю, -люєш, 
затопляти, затопити, -плю, -пиш; 
s to p ić  j a z затопити греблю; 
~ top ić ł ą k i  затопити луки;
2) (co w czym) перен. затоплю
вати, затопляти, затопйти; 
~ tap iać w z r o k  a) (w czym) 
затопляти (затоплювати) очі 
(погляд, зір) (в що); б) (w kim) 
впиватися очйма (в кого); 0  
.—-topić s z p o n y  вп’ястйся кіг

тями; ~topić r ę c e  w e  w ł o 
s a c h  запустйти руки в волос
ся; ~ topić s z t y l e t  w p i e r 
s i a c h  встромйти кинджал 
(стилет) у груди; s to p ić  w 
c z y m  m y ś l  s w o j ą  порйну- 
ти (заглйбйтися, затопитися) в 
роздуми (в думкй) про що; / / ~  
się 1) тонути, -ну, -неш, пото
пати, утопати, потонути; 2) (w 
czym) перен. затоплятися, за 
топлюватися, затопитися (в що 
і в чому), поринати, порйну- 
ти, заглйблюватися, -лююся, 
-люєшся, заглйбйтися, -глйблю- 
ся, -глйбишся (в що); s ł o ń c e  
~ tap ia  się w m o r z u  сонце по
ринає в море; s ta p ia ć  się w 
m y ś l a c h  затоплятися (пори
нати, заглйблюватися) в дум
ки.

zatarasować, -suję, -sujesz, -sował
забарикадувати, -дую, -дуєш; 
(дорогу — ще) загородйти, 
-джу, -диш; / / ~  się забарика
дуватися, 

zatarasowanie п. забарикадування;
загородження. Пор. zatarasować, 

zatarcie п. 1) затирання (лише 
недокон.); 2) загладження; 3) за 
мазання, затушування; / / ~  się 
затирання. Пор. zacierać (się), 

zatarg, -gu, m. 1) суперечка, спір, 
-пору; 2) політ, конфлікт, -ту; 
~  о g r a n i c ę  конфлікт із-за 
кордону.

zatargać засмйкати (-мйкаю, -ми
каєш і рідко -мйчу, -мйчеш), 
зашарпати, засіпати, 

zatargnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
див. zatargać, 

zatelefonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał подзвонйти по телефону, 
телефонувати, -ную, -нуєш 
(докон.), зателефонувати, 

zatelegrafować, -tuję, -fujesz, -fo- 
wał телеграфувати, -фую, -фуєш 
(докон.), зателеграфувати, 

zatem spójn. отже; а ~  do  w і- 
d l e n i a ł  отже, до побачення! 

zatemperować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał (олівець) застругати (-py- 
жу, -ружеш і -ругаю, -ругаєш).
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zaterkotać, -koczę, -koczesz ( rza
dziej -kocę, -kocesz), -kotał за
цокотати, -кочу, -кочеш, зацоко
тіти, -кочу, -котйш; (про люди
ну, машину — ще) заторохті
ти, -хчу, -хтйш; підсил. заторох
котіти; (про кулемет — ще) за- 
строчйти, затріскотати, затріско
тіти.

zatęchłość і. затухлість, -лості, 
протухлість, 

zatęchły затухлий, протухлий, 
zatęchnąć, -chnie, -chł затухнути, 

протухнути, 
zatępiać, zatępić, -pię, -pisz, -pił 

затуплювати, -люю, -люєш, за
тупляти, затупйти, -плю, -пиш; 
/ / ~  się затуплюватися, затопля
тися, затупйтися. 

zatępieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli
1) затупйтися, -плюся, -пишся;
2) перен. отупіти.

zatęsknić, -nię, -nisz, -nił затужи
ти, -жу, -жйш (за ким, за чим, 
рідко по кому, по чому), за
нудьгувати, -гую, -гуєш, зану- 
дйтися, -нуджуся, -нудишся, 

zatętnić, -ni, -nił 1) загуркотіти, 
-котить, загуркотати, -коче, за
торохтіти, -хтить, затуркотіти, 
затуркотати; 2) задзвонйти, 
-нить; 3) (ударяючи) застука
ти; підсил. застукотіти; ~ n iły  
с е р у  застукали ціпй; 4) (про 
серце) забйтися, -б’ється, за
стукати.

zatętnieć, -ni, -niał див. zatętnić. 
zatężać, zatężyć, -żęt -żysz, -żył

робйти затужавілим, зробйти 
затужавілим, 

zatkać І див. zatykać І. 
zatkać II, tkac. заткати, -тчу, 

-тчеш.
zatkanie п., med. закупорка, 
zatknąć dok. див. zatykać II. 
zatleć, -leje, -lał затліти, 
zatlić się, -li, -lił затліти (ся), 
zatłaczać, zatłoczyć, -czę, -czysz, 

-czył (co czym) забивати, забй- 
ти, -б’ю, -б’єш (що чим); 
d z i e d z i t i i e c  tłoczony  w o j 
s k i e m  подвір’я забите вій
ськом.

zatłuc, -łukę, -łuczesz, -łukł затовк- 
тй, -вчу, -вчеш. 

zatłumlać, zatłumić див. stłu
miać.

zatłuszczać, zatłuścić, -łuszczę, 
-łuścisz, -luścił заяложувати, 
-жую, -жуєш, заялозити, -ложу, 
-лозиш, засмальцьовувати, -вую, 
-вуєш, засмальцювати, -цюю, 
-цюєш, замащувати, -щую, -щу
єш, замастйти, -мащу, -мастиш, 

zatłuszczony заяложений, засмаль
цьований, замащений, 

zatłuścić див. zatłuszczać. 
zatoczyć див. zataczać, 
zatoka ż. затока.
zatokować, -kuję, -kujesz, -kował

myśl. затокувати, -кую, -куєш, 
закльочити; g ł u s z e c  ~ w ał 
глухар затокував (закльочив). 

zatokowaty звйвистий. 
zatokowy: p r ą d  ~  Гольфстрім, 

-му.
zatonąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) затонути, -ну, -неш, потону
ти; 2) (w czym) перен. затопй- 
тися, -плюся, -пишся (в що і в 
чому), заглйбйтися, -лйблюся, 
-лйбишся, порйнути (в що), 

zatonięcie п. (судна) загйбель, -лі. 
zatop, -pu, m. драговина, драгва, 

мочар, -ра, мочарі, -рів. 
zatopić див. zatapiać, 
zatopiony затоплений, 
zatopny багнйстий, грузький, 
zator І, -ru, т. затор, -ру; ~  1 о- 

d o w y  льодовгій затор; 0: заЛ- 
~  r u c h u  пробка, 

zator II, -ru, т., med. (embolia) 
емболія, закупорка вен. 

zatorek, -rka. т., med. (embotus) 
ембол, пробка, 

zatorować, -ruję, -rujesz, -rował 
загородйти, -джу, -диш, забари
кадувати, -дую, -дуєш, 

zatracać, zatracić, -cę, -cisz, -cił
1) втрачати, втратити, -рачу, 
-ратиш; ~ cić d a w n y  w y 
g l ą d  втратити колйшній ви
гляд; 2) (розм. — загубити) 
дівати, діти (діну, дінеш), за
діти, заподіти, запропастйти, 
-пащу, -пастйш; ~cić k s i ą ż k ę
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діти (задіти, заподіти, запро
пастити) книжку, 

zatracenie п. 1) втрата; 2) запро- 
пащення; пор. zatracać; 3) пе
рен. загибель, -лі. 

zatracić див. zatracać, 
zatracony 1) втрачений; 2) заді

тий, заподітий, запропащений; 
пор. zatracać; 3) лайл. прокля
тий, клятий, проклятущий, три
клятий, 

zatrata ż. див. zagłada, 
zatratować, -tuję, -tujesz, -tował 

затоптати, -пчу, -пчеш. 
zatrąbić, -bię, -bisz, -bił засурмйти, 

-млю, -миш, затрубйти, -блю, 
-биш.

zatrącać І, zatrącić, -cę, -cisz, -сн
(со) закидати, закйнути; ~сіс 
k s i ą ż k ę  закйнути кнйжку. 

zatrącać II 1) (czym) відгонити, 
тхнути (чим); m i ó d  ~ с а  w о- 
s k i e m  мед відгонить (тхне) 
воском; 2) (в мові) закидати; 
~ cać  z n i e m i e c k a  ( n i e 
m c z y z n ą )  закидати по-ні
мецькому, 

zatrelować, -luję, -lujesz, -lował 
розлйтися (залйтися) треллю, 

zatriumfować, -fuję, -fujesz, -fował 
восторжествувати, -вую, -вуєш. 

zatroskać (kogo czym) зажурйти, 
-рю, -риш (кого чим); / / ~  się
1) (czym) зажурйтися; 2) (о ko
go, о со) потурбуватися, -бую- 
ся, -буєшся (про кого, про що), 

zatroskany зажурений, 
zatroszczyć, -czę, -czysz, -czył див.

zatroskać, 
zatrucie n. отруєння; ~  g a z e m  

отруєння газом, 
zatruć див. zatruwać, 
zatrudniać, zatrudnić, -nię, -nisz, 

-nił 1) (kogo) давати кому 
працю (роботу), дати кому пра
цю (роботу); ~ n ić  k o g o  w 
h a n d l u  дати кому працю в 
торговій мережі; 2) (kogo czym) 
утрудняти, утруднйти, турбува
ти, -бую, -буєш, затурбувати, 
(кого чим); II~  się (czym) за
йматися, за(й)нятися, -ймуся, 
-ймешся (чим).

zatrudnienie п. праця, робота, за
няття; ~  w p r z e m y ś l e  пра
ця в промисловості, 

zatrudniony якйй (що) працює, 
zatruty отруєний, затроєний. 
zatruwać, zatruć, -ruję, -rujesz, -ruł 

труїти, -рую, -руїш, затруюва
ти, -руюю, -руюєш, затруїти; 
затроювати, -роюю, -роюєш, за- 
троїти, -рою, -роїш (рідше); 
II~  się труїтися, отруюватися, 
отруїтися, 

zatrważać, zatrwożyć, -żę, -żysz, 
-żył тривожити, стривожити; 
II~  się тривожитися, стривожи
тися, затривожитися, 

zatrważający тривожний; ~  s t a n 
c h o r e g o  тривожний стан хво
рого.

zatrwożenie п. тривога, 
zatrwożony стривожений, затриво

жений.
zatrwożyć див. zatrważać, 
zatrzask, -ku, т. 1) пружйнний 

замок, -мка; 2) (для застібан
ня) кнопка; 3) див. potrzask; 
0  перен. b y ć  p o d  /^skiem бу
ти ув’язненим, 

zatrzaskać dok. див. zatrzaskiwać, 
zatrzaskiwać, zatrzasnąć, -nę, 

-niesz, -nął, -nęli захлопувати, 
-пую, -пуєш, захлопнути, за- 
тріснути. 

zatrząsnąć див. zatrząść, 
zatrząść, -rząsnę, -rząśniesz,-rząsł, 

-rzęśli (kim, czym) затрусити, 
-рушу, -русиш, затрястй (кого, 
що).

zatrzeć див. zacierać, 
zatrzepać, -pię, -piesz, -pał див.

zatrzepotać, 
zatrzepotać (się), -pocze (rzadziej 

-poce, rzadko -pota), -potał за
тріпотати, -поче, затріпотіти, 
-тйть, затрепетати, -пече (кри
лами — ще) залопотіти, 

zatrzeszczeć, -czy, -czał затріщати, 
-ріщйть; підсил. затріскотіти, 
-котйть, затріскотати, -коче. 

zatrzęsienie п., przen. pot. сйла-си- 
ленна, безліч, -чі; ~  p t a c t w a  
сйла-силенна (безліч) птиці 
(птаства).
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zatrzym, -mu, m., tech. див. za
trzymanie 2. 

zatrzymać див. zatrzymywać, 
zatrzymanie я. 1) (дія) затрйман- 

ня, задержання; (припинення) 
затримка, задержка; 2) тех. за- 
мйчка; 3) мед. (retentio) затрй- 
мання, задержання; 0  / ^ k a 
ł u  копростаз, -зу; / / ~  się див. 
zatrzymanie 1, 3. 

zatrzymywać, -muję, -mujesz, -my
wał, zatrzymać затрймувати,
-мую, -муєш, затрймати, задер
жувати. -жую, -жуєш, задержа
ти; (рух — ще) зупиняти, зупи- 
нйти, -ню, -ниш, спиняти, спи
нити; (не втрачати — ще) збе
рігати, зберегтй, -режу, -режеш; 
~m ać d l a  k o g o  p o s a d ę  за
трймати (задержати) для кого 
посаду; ~m ać k o m u  p e n s j ę  
затрймати (задержати) кому 
зарплату; ~m ać k o g o  n a  
o b i a d  затрймати (задержати) 
кого на обід; ~ m ać o c z y  n a  
k i m затрймати (спинйти) очі 
на кому; s p r a w y  ~m ały  
m n i e  справи затргімали (за
держали) мене; z ł o d z i e j a  
~ m ano злодія затрймано (за
держали) ; ~m ać p o c i ą g  за
трймати (задержати, зупинйти) 
поїзд; s ł o m a  d ł u g o  ~m uje 
c i e p ł o  солома довго затрймує 
(задержує, зберігає) тепло;
~m ać t a j e m n i c ę  зберегти 
(заховати) таємнйцю; ~ m ać
z e g a r  зупинйти годйнник; / /~  
się затрймуватися, затрйматися, 
задержуватися, задержатися; 
зупинятися, зупинйтися, спиня
тися, спинйтися. 

zatuczać, -zatuczyć, -czę, -czysz, 
-czył загодовувати, -вую, -ву
єш, загодувати, -дую, -дуєш, 
угодовувати, угодувати, 

zatułać, zatułić, -lę, -lisz, -lił
1) закутувати, -тую, -туєш, за
кутати; 2) (очі) заплющу
вати, -щую, -щуєш, заплющити; 
(вуха) затуляти, затулйти, -лю, 
-лиш; (рот) замикати, замкну
ти.

zatuła ż. 1) заслонка; 2) тех. 
шпйндель; 3) спец, шкірянйй 
фартух, -ха. 

zatułać się (dokąd) забрестй, -ре- 
ду, -редеш, заблукати, прибй- 
тися, -б’юся, -б’єшся (кудй). 

zatumaniać, zatumanić, -nię, -nisz, 
-nił затуманювати, -нюю, -нюєш, 
затуманити; (перен. — ще) 
запаморочувати, -чую, -чуєш, 
запаморочити; s i e d z i a ł  j a k  
~niony сидів як запаморочений, 

zatupać, -pię, -piesz, -pał затупати; 
підсил. затупотіти, -почу, -по- 
тйш, затупотати, -почу, -почеш. 

zatupotać, -poczę, -poczesz (a. -po
cę, -pocesz, rzadko -potam, -po- 
tasz), -potał затупотіти, -почу, 
-потйш, затупотати, -почу, -nó- 
чеш.

zaturbować, -buję, -bujesz, -bował
przest. затурбувати, -бую, -бу- 
єш, занепокоїти; / /~  się затур
буватися, занепокоїтися, 

zaturkotać, -kocze (rzadziej -koce, 
rzadko -kota), -kotał загуркоті
ти, -котйть, загуркотати, -коче, 
затуркотати, затуркотіти, за
торохтіти, -тйть. 

zatuszowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, zatuszować, -szuję, 
-szujesz, -szował затушовувати, 
-вую, -вуєш, затушувати, -шуто, 
-шуєш; перен. ~szow ać p r z y 
k r ą  s p r a w ę  затушувати не
приємну справу; / / ~  się зату
шовуватися, затушуватися, 

zatwardzać І, zatwardzić, -dzę, 
-dzisz, -dził очерствляти, оче- 
рствйти, -влю, -вйш, зачерствй- 
ти.

zatwardzać II, zatwardzić, -dzi, 
-dził med. кріпйти, спричиняти 
запор, спричинйти запор, 

zatwardzenie п., med. запор, -ру. 
zatwardziałość ż. 1) отверділість, 

-лості, затверділість; 2) зачер
ствілість, -лості; 3) закорені
лість, запеклість. Пор. zatw ar
działy.

zatwardziały 1) отверділий, за
тверділий; 2) перен. зачерстві
лий; ~ łe  s e r c e  зачерствіле



zat — 497 — zau

серце; 3) (перен. — невиправ
ний) закоренілий, запеклий; 
z b r o d n i a r z  закоренілий 
(запеклий) злочинець, -нця. 

zatwardzieć, -dzieję, -dziejesz, 
-dział, -dzieli 1) отвердіти, ствер
діти, стверднути, затвердіти, за
тверднути; 2) перен. зачерстві
ти; 3) (w czym) перен. закоре
ніти (в чому), 

zatwierdzać, zatwierdzić, -dzę, 
-dzisz, -dził затверджувати, 
-джую, -джуєш, затвердити, 
-джу, -диш (щ о); ~dzić u mo -  
w ę затвердити договір, 

zatwierdzenie п. затвердження, 
zatwierdzić див. zatwierdzać, 
zatwierdzony затверджений, 
zatwora ż. див. zatwór. 
zatwór, -woru, m. засув, 
zatyczać, zatyczyć, -czę, -czysz,

-czył ogr. тич йти (лише недо
кон.).

zatyczka ż., tech. затичка; (дере
в’яна — ще) чіп (род. чопа), 

zatyczyć див. zatyczać. 
zatykać І, zatkać (co czym) зати

кати, заткнути; заткати (рідше); 
~ tk a ć  d z i u r ę  заткнути діру;
прям., перен. ~ tkać  s o b i e
u s z y  заткнути (затулйти) собі 
вуха; перен. ~ tk ać  k o m u
u s t a  заткнути (замкнути) рот 
(уста) кому; / /~  się затикати
ся, заткнутися; заткатися, 

zatykać II, zatknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (co za co) затикати, 
заткнути, застромлювати, -люю, 
-люєш, застромйти, -млю, -миш; 
~ tknąć r ę k ę  z a  p a s  заткну
ти (застромйти) руку за пояс; 
О ~ tknąć c h o r ą g w i e  під- 
нестй (підняти, поставити) пра
пор.

zatykadło п., tech. див. zatyczka. 
zatykowy anat. (obturatorius) за

пираючий, замикаючий, 
zatyle п. затйлля.
zatylny див. tylny, 
zatyłek, -łka, m. потилиця, 
zatyły ожирілий.
zatynkować, -kuję, -kujesz, -kował

заштукатурити; (домашнім спо

собом — ще) затинькувати, 
-кую, -куєш, 

zatytułować, -łuję, -łujesz, -łował
1) (co) озаглавити, -влю, -виш, 
дати заголовок, назвати, -зву, 
-звеш; 2) (kogo) титулувати, 
-лую, -луєш (кого) (докон). 

zaufać (komu, czemu) довіритися 
(кому, чому), звіритися (на ко
го, на що), 

zaufanie п. довір’я, довіра; b и- 
d z і ć ~  (do kogo, do czego) 
збуджувати (викликати) довір’я 
(довіру) (до кого, до чого); 
m i e ć  ( ż y wi ć )  ~  (do kogo, 
do czego) мати довір’я (дові
ру) (до кого, до чбго); n a b r a ć  
~ n ia  (do kogo, do czego) по
чути довір’я (до кого, до чого); 
o k a z y w a ć  k o m u  ~  вияв
ляти довір’я (довіру) (кому); 
o p i e r a ć  s i ę  n a  ~ n iu  спира
тися на довір’я (на довіру); 
p o d r y w a ć  w k i m  ~  (do ko
go, do czego a. w co) підривати 
в кому довір’я (довіру) (до 
кого, до чого); t r a c i ć  /V (do 
kogo, do czego) втрачати до
вір’я (довіру) (до кого, до чо
го); z a s ł u ż y ć  п а  ~  заслу- 
жйти довір’я; 0 w /v mu 
довірчо.

zaufany довірений; ~ п а  o s o b a  
довірена особа; О ~  w s о- 
b і е самовпевнений. 

zaułek, -łka, т. (глухий переулок) 
заулок, -лка; (потайний куток) 
закуток, -тка, закамарок, -рка, 
закапелок, -лка. 

zausznica І ż., przest. серга, се
режка,

zausznica II ż. шептунка, шепту
ха, обмовниця; несхв. див. po
wiernica.

zausznictwo п. нашіптування, на
шепти, -тів. 

zauszniczka ż., lekc. шептунка, 
шептуха, обмовниця, 

zauszniczy шептунський, обмов
ницький, 

zausznie потаємно, 
zausznik m.t lekc. шептун, -на, об

мовник.

22 -  139.
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zauszny за(в)ушний. 
zautomatyzować, -żuję, -zujesz, 

-zował автоматизувати, -зую, 
-зуєш (докон.). 

zautomatyzowanie п. автоматиза
ція (докон.). 

zauważać, zauważyć, -żę, -żysz, 
-żył замічати, замітити, -мічу, 
-мітиш, помічати, помітити; (із 
запереченням — ще) добачати, 
добачити; (підмічати — ще) 
спостерігати, спостерегтй, -ре
жу, -режеш, зауважувати, -жую, 
-жуєш, зауважити; доглянути, 
доглядіти, -джу, -диш (лише 
докон.).

zauważony замічений, помічений; 
спостережений, зауважений, до
глянений. Пор. zauważać, 

zauważyć див. zauważać, 
zauzdywać, -duję, -dujesz, -dywał, 

zauzdać загнуздувати, -дую, 
-дуєш, загнуздати, 

zawabiać, zawabić, -bię, -bisz, -bił 
приваблювати, -люю, -люєш, 
привабити, -блю, -биш, зваблю
вати, звабити, принаджувати, 
-джую, -джуєш, принадити, -джу, 
-диш, знаджувати, знадити, за
манювати, -нюю, -нюєш, зама
нити, -ню, -ниш, заваблювати, 
завабити. 

zawachlować, -luję, -lujesz, -lował 
почати обмахуватися (віялом). 

zawada ż. перешкода, завада, 
zawadiacki pot. задирливий, за

диркуватий; (рідше) молодець
кий.

zawadiacko pot. задирливо, задир
кувато; по-молодецькому, по- 
молодецьки. Пор. zawadiacki, 

zawadiactwo п., pot. задирливість, 
-вості, задйркуватість, -тості; 
молодецькість, -кості, молодец
тво. Пор. zawadiacki, 

zawadiaka, -ki, Im. -ki, m., pot. 
забіяка, заводіяка, заводій, 
-дія.

zawadniać, zawodnić, -nię, -nisz, 
-nił затопляти, затоплювати, 
-люю, -люєш, затопити, -плю, 
-пиш, наводняти, наводнювати, 
-нюю, -нюєш, наводнйти.

zawadzać, zawadzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) (komu) заважати, за
вадити, -джу, -диш, перешко
джати, перешкодити, -джу, -диш, 
ставати на перешкоді, стати на 
перешкоді (кому); n i e  ~ d z i не 
завадить» не перешкодить; 2) (о 
со) зачіпляти, зачіплювати, 
-люю, -люєш, зачіпати, зачепи
ти, -плю, -пиш (за що); ~dzić 
о d r z e w o  зачепйти за дере
во.

zawahać się завагатися, 
zawahanie się п. вагання (лише 

недокон.). 
zawakować, -kuję, -kujesz, -kował

стати вакантним; ~ w ała  p o s a 
d a  s e k r e t a r z a  стала вакант
ною посада секретаря, відкри
лась вакансія на посаду секре
таря.

zawalać І dok. забруднити; / / ~  
się забруднйтися. 

zawalać II, zawalić, -lę, -lisz, -tit
1) завалювати, -люю, -люєш, 
завалйти, -лю, -лиш; ś n i e g  
~ lił  d r o g ę  сніг завалйв доро
гу; перен. ~ Iić  p r a c ą  завалй
ти роботою; ~ Iić  m o s t  зава
лйти міст; // (лише докон.) ~  
się завалитися, обвалйтися; 
d o m  się ~ Iił будинок завалйв- 
ся (обвалився).

zawalenie п. завалення; / / ~  się 
обвал, -лу, завалення, 

zawalić див. zawalać II. 
zawalidroga, -gi, Im. -gi, m., p o t  

ледар, -ря, нероба, 
zawalina ż. див. zawał, 
zawalisko n. див. zawał, 
zawalony завалений, 
zawał, -łu, m. 1) завал, -лу; (пере

шкода — ще) затор, -py; ~ ły  
ś n i e g u  снігові завали, -лів;
2) (руїни) обвал; О med. ~  
s e r c a  інфаркт, -ту.

zawała ż. див. zawał, 
zawałkować, -kuję, -kujesz, -kował 

tech. прокачати катком, 
zawapnić, -nię, -nisz, -nił замаза

ти вапном, 
zawarcholić, -lę, -lisz, -lił pot. під

няти заколот.
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zawarcie n. складення, укладення; 
~  u m o w y  складення (укла
дення) договору; ^  p o k o j u  
укладення миру, 

zawarczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli 1) (про собаку) загарча
ти, -чйть; 2) (про людину) за 
бурчати, забуркотати, -кочу, 
-кочеш, забуркотіти, -кочу, -ко- 
тйш; 3) (про веретено тощо) 
захурчати, засюрчати; 4) (з гу
лом) загудіти, загустй, -гуде, 

zawarknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. zawarczeć, 

zawarowywać, -wuję, -wujesz, -wy
wal, zawarować, -ruję, -rujesz, 
-rował (co) застерігати, засте- 
регтй, -режу, -режеш (що), 

zawartość ż. 1) вміст, -ту; 
n a c z y n i a  вміст посуду; 
2) див. treść, 

zawarty 1) складений, укладений; 
~  p o k ó j  складений (укладе
ний) мир, -ру; 2) закрйтий, за 
плющений; згорнений, згорну
тий; зачйнений; ф m y ś l i  ~ t e  
w k s i ą ż c e  думкй, які! є в 
кнйжці. Пор. zawierać 2, 4. 

zawarunkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (co) обумовити, -влю, -виш 
(що).

zawarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див.
zagotować, 

zaważać, zaważyć, -żę, -żysz, -żył
bezp., przen. заважувати, -жую, 
-жуєш, заважити; 0 перен. 
~żyć n a  s z a l i  z w y c i ę s t w a  
переважити терезй перемоги, 

zawciąg, -gu, m., bot. (armeria) 
армерія.

zawczasu завчасу, завчасно, за
здалегідь, 

za wczesny передчасний; завчас
ний (рідше). 

za wcześnie przsł. передчасно, 
zawczoraj позавчора, 
zawczorajszy позавчорашній, 
zawdzięczać (komu co) бути зо

бов’язаним (кому чим), завдя
чувати, -чую, -чуєш (кому що); 
~ czać k o m u  ż y c i e  завдячу
вати кому життя.

zawdzięczenie п.: m i e ć  с о do* 
^ n ia  (komu) бути зобов’язаним^ 
(кому), завдячувати (кому що), 

zawecować, -cuję, -cujesz, -cowaf 
spec. загострйти, -рю, -риш; (на 
точилі — ще) заточйти, -чу, 
-чиш.

zawerbować, -buję, -bujesz, -bował
завербувати, -бую, -буєш. 

zawezwać, -wę, -wiesz, -wał 1) no-
клйкати, -лйчу, -лйчеш, заклй- 
кати, позвати, -зву, -звеш; (ввіч
ливо — звичайно) запросйти, 
-рошу, -росиш; ~  l e k a r z a  
d o  c h o r e g o  поклйкати (за- 
клйкати, позвати; запросйти) 
лікаря до хворого; ~  n a  p o 
m o c  прикликати на допомогу; 
2) (звернутися з закликом) за- 
клйкати; ~  o b y w a t e l i  p o d  
b r o ń  заклйкати громадян до 
зброї.

zawędrować, -ruję, -rujesz, -rował
замандрувати, -рую, -руєш: 
завандрувати (рідше). 

zawędzać, zawędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził закопчувати, -чую, -чуєш, 
закоптйти, -пчу, -птйш; / / ~  się 
закопчуватися, закоптйтися. 

zawędzony закопчений, 
zawęszyć, -szy, -szył myśt. зачу

ти, занюхати. 
zawęźlić, -lę, -lisz, -lił зав’язати 

вузол, 
zawiać див. zawiewać. 
zawiadamiać, zawiadomić, -mię, 

-misz, -mił (o czym) сповіщати, 
сповістйти, -віщу, -вістйш, пові
домляти, повідомити, -млю, -миш 
(про що), 

zawiadomienie п. сповіщення, по
відомлення, 

zawiadować див. zawiadywać, 
zawiadowca, -су, Im. -су, m. 1) за

відуючий, -чого (чим), завіду
вач (чого); 2) (залізничної стан- 
ції) начальник, 

zawiadowczyni ż. завідуюча, -чої 
(чим), завідувачка (чого), 

zawiadywać, -duję, -dujesz, -dywał 
завідувати, -дую, -дуєш, 

zawiany pot. напідпйтку. 
zawiasa ż., (zwykle w Im.) -sy,

32*
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-sów (дверна, віконна тощо) за- 
*віса, петля, 

zaw iaska ż., zdr. див. zawiasa, 
.zawiasowy завісовий, петельний, 
zawiązać див. zawiązywać, 
zawiązanie n. 1) зав’язання; 2) за

снування. Пор. zawiązywać. 
;zawiązekt -zku, m. 1) зачаток, 

'тка, зародок, -дка; t ę p i ć  z ł o  
zku знйщувати зло в за

родку; 2) бот. зав’язь, -зі; 3) літ., 
перен. зав’язка; ~  d r a m a t u  
зав’язка драми, 

zawiązka ż. див. zawiązek, 
zawiązywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

zawiązać, -wiążę, -wiążesz, -wią
zał 1) зав’язувати, -зую, -зуєш, 
зав’язати, -в’яжу, -в’яжеш; пе
рен. ~ zać  k o m u  ż y c i e  зав’я
зати кому світ; перен. ~ zać  
s t o s u n k i  зав’язати зв’язкй;
2) перен. засновувати, -вую, 
-вуєш, заснувати, -ную, -нуєш; 
~ zać  t o w a r z y s t w o  засну
вати товарйство; О перен. ~ zać  
k o m u  u s t a  замкнути (заціпи
ти) рот кому; Ц ~  się 1) зав’я
зуватися, зав’язатися; (брати 
початок — ще) зароджуватися, 
-джується, зародйтися, -диться;
2) засновуватися, заснуватися, 

zawibrować, -ruję, -rujesz, -rował 
завібрувати, -рую, -руєш. 

zawichrzać, zawichrzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) (лише докон.) завйхрй- 
ти, завйхорити; w i a t r  ~ rzy ł 
вітер завйхрйв (завйхорив);
2) перен. підбурювати, -рюю, 
-рюєш, підбурити; / /~  się за- 
вйхрйтися, завйхоритися. 

zawiedziony обманутий, 
zawieja ż. завірюха, метелиця, за

метіль. -лі, сніговійниця, хурто- 
вйна, завія, 

zawiejny завірюшний, заметільний, 
zawieracz, Im. -cze, m.t tech. за

сув, -ву.
zawierać, zawrzeć, -wrę, -wrzesz, 

-warł 1) (лише недокон.) (в со
бі) містйти, -тить; w i e l e  w 
s o b i e  uw ierać багато містйти 
в собі; 2) (умову, договір, мир

тощо) укладати, укласти, -ла
ду, -ладеш, складати, скласти;
3) (знайомство, дружбу тощо) 
зав’язувати, -зую, -зуєш, зав’я
зати, -в’яжу, -в’яжеш, заводити, 
-джу, -диш, завестй, -веду, -ве
деш; 4) заст. закривати, закрй
ти; (очі — ще) заплющувати, 
-щую, -щуєш, заплющити; 
(книжку, зшиток тощо — ще) 
згортати, згорнути, -ну, -неш; 
(двері, ворота, вікно, шафу то
що — звичайно) зачиняти, за- 
чинйти, -ню, -ниш; О ~w rzeć 
m a ł ż e ń s t w o  одружйтися, 
-жуся, -жишся, побратися, -бе
ремося, -беретеся (з ким); / / ~  
się 1) містйтися; входити в 
склад чого; 2) укладатися, 
укластися, складатися, скласти
ся; 3) зав’язуватися, зав’язати
ся, заводитися, завестися; 4) за
криватися, закрйтися; заплю
щуватися, заплющитися; згор
татися, згорнутися; зачинятися, 
зачинйтися; d r z w i  s i ę  ~w arły  
двері зачинйлися. 

zawieradło п., tech. див. zawora, 
zawieratka z., bot. див. petunia, 
zawiercić, -cę, -cisz, -cił 1) (сверд

лом) засвердлйти; 2) (пробива
ти грунт, гірські породи) поча
ти бурйти; 3) (перен. — про 
біль) закрутйти, -тить; (хво
стом — ще) завертіти, -вертйть, 
завиляти, 

zawierucha ż. 1) завірюха, заме
тіль, -лі, метелиця, сніговійниця, 
хуртовйна, завія; 2) перен. хур
товина; ~  w o j e n n a  воєнна 
хуртовйна. 

zawieruszać, zawieruszyć, -szę, 
-szysz, -szył (co) pot. закидати, 
закйнути, дівати, діти (діну, ді
неш), задіти, подіти, запропа
стйти, -пащу, -пастйш (що); / / ~  
się діватися, дітися, подітися, 
заподіватися, заподітися, запро- 
пастйтися; (про речі — ще) за 
кидатися, закйнутися. 

zawierzać, zawierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) (komu, czemu) вірити, 
повірити; ~ rzyć  n a  s ł o w o  no-
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вірити на слово; 2) (co komu) 
довіряти, довірити (що кому); 
~ rzyć k o m u  s w ó j  m a j ą 
t e k  довірити кому своє 
майно.

zawierzgać забрикати, захвищати. 
zawierzgnąć, -nie, -nął див. za

wierzgać. 
zawierzyć див. zawierzać, 
zawiesić див. zawieszać, 
zawiesina ż., chem. суспензія, 
zawiesisto густо.
zawiesisty 1) (про вуса) густий, 

пишний; 2) кул. густий; 
b a r s z c z  /v густий борщ, -щу;
3) заст. звйслий; te p i e c z ę -  
с і е звислі печаті, -тей. 

zawieszać, zawiesić, -wieszę, -wie- 
sisz, -wiesił 1) (co) завішувати, 
-шую, -шуєш, завісити, -вішу, 
-вісиш; uw iesić o k n o  завіси
ти вікно; 2) (co czym) завішу
вати, завішати; ~w iesić ś c i a 
n ę  o b r a z a m i  завішати сті
ну картинами; 3) (co na czym) 
вішати, повісити; ~w iesić s z a 
b l ę  n a  ś c i a n i e  повісити 
шаблю на стіні; 4) (со) перен. 
відстрочувати, -чую, -чуєш, від
строчити, відкладати, відкласти, 
-ладу, -ладеш (що); ~wiesić 
p o s i e d z e n i e  відстрочити за
сідання; 5) (kogo w czym) пе
рен. тимчасово відстороняти ко
го від виконування обов’язків, 
тимчасово відсторонити кого від 
виконування обов’язків, 

zawieszenie п. 1) відстрочення, 
відкладення; 2) тимчасове від
сторонення від виконування 
обов’язків; пор. zawieszać 4, 5; 
О ~  b r o n i  перемир’я; ав. ~  
b o m b  підвіска (підвішування) 
авіабомб; t r z y m a ć  k o g o  w  
~ n iu  тримати кого в непев
ності.

zawieszony: ~  w u r z ę d ó w  а-
n і u тимчасово відсторонений 
від виконування обов’язків, 

zawieść див. zawodzić, 
zawietrzny завітряний, 
zawietrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (про 

собак і перен.) почути, учути,

зачути, занюхати; (перен. фам.— 
ще) пронюхати. 

zawiew, -wu, m. див. zawierucha 1. 
zawiewać, zawiać, -wieje, -wiał

1) (лише докон.) (почати віяти) 
завіяти; 2) (дути, про вітер то
що, перен.) завівати, віяти 
(віє), повіяти; c h ł ó d  /^wie
wał o d  ś с і а п від стін віяло 
холодом; ~  wiewał w i a t r  
c h ł o d n y  віяв холодний вітер;
3) (kogo) (лише докон.) безос. 
продути; 4) (снігом дорогу то
що) завівати, завіяти; О перен. 
розм. ow iało  g о він напід
питку.

zawieźć див. zawozić, 
zawiędły 1) зав’ялий, зів’ялий, 

прив’ялий; 2) (сушений) в’яле
ний; ~ łe  s z y n k i  в’ялені око
сти (окороки), 

zawiędnąć, -więdnie, -wiądł зав’я 
нути, зів’янути, прив’янути, 

zawiędniały див. zawiędły. 
zawięzły 1) зав’язлий; загрузлий, 

застряглий; пор. zawięznąć;
2) перен. якйй (що) заплутав
ся.

zawięznąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
зав’язнути, зав’язти, -зну, -знеш; 
(у грязі — звичайно) загрузну
ти, застрягти, -гну, -гнеш, за
стрягнути, застряти, -ряну, -ря- 
неш.

zawijacz, Im. -cze, m., spec. загор- 
тальник.

zawijaczka ż., spec. загортальниця. 
zawijać I, zawinąć, -nę, -niesz,-nął, 

-nęli 1) загортати, загорнути, 
-ну, -неш; ow inąć s p r a w u 
n e k  загорнути покупку; 2) (ро
бити перев'язку тощо) зав’язу
вати, -зую, -зуєш, зав’язати, 
-в’яжу, -в’яжеш; (укутувати — 
ще) пов’язувати, пов’язати; 
~w inąć g ł o w ę  c h u s t k ą  за
в’язати (пов’язати) голову хуст
кою; ow inąć p a l e c  зав’язати 
палець; 3) (загнути) загортати, 
загорнути, завертати, заверну
ти; (рукави — ще) закачува
ти, -чую, -чуєш, закачати, засу
кувати, -кую. -куєш, засукати
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(-каю, -каєш і -сучу, -сучиш); 
ow inąć s u k n i ę  загорнути (за
вернути) сукню; 4) (кіш) 
(у танці) крутйти -ручу, -ру- 
тиш, закрутити (ким); 5) (ли
ше недокон.) (перен. розм. — 
їсти) уминати, трощити, -рощу, 
-рощиш; 6) (заст. — волосся) 
завивати, завйти, -в’ю, -в’єш; 
~ / /  się 1) загортатися, загорну
тися; 2) зав’язуватися, зав’яза
тися; пов’язуватися, пов’язати
ся; 3) загортатися, загорнути
ся; закачуватися, закачатися, 
засукуватися, засукатися; 4) за
виватися, завйтися; пор. zawi
jać 1—3, 6; 5) (koło czego) (ли
ше докон.) див. zaprzątnąć 
się.

zawijać II, zawinąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (до порту) пристава
ти, -таю, -таєш, пристати, -та
ну, -танеш, причалювати, -люю, 
-люєш, причалити, 

zawijalnia ż., spec. загортальний 
цех, -ху. 

zawikłać див. zawikływać. 
zawikłanie І п. 1) (дія) заплутан

ня; вплутання; пор. zawikływać; 
2) (властивість) заплутаність,
-ності; складність. Пор. zawikła- 
пу.

zawikłanie II przsl. заплутано;
складно. Пор. zawikłany. 

zawikłany заплутаний; (важкий 
для вирішення — ще) складнйй: 
s p r a w a  ~ п а  заплутана 
(складна) справа, 

zawikływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
zawikłać заплутувати, -тую, -ту
єш, заплутати; (у  якусь спра- 
ву  — ще) вплутувати, вплута
ти; / / ~  się заплутуватися, за
плутатися; вплутуватися, вплу
татися.

zawile заплутано; складно. Пор. 
zawiły.

zawilgnąć, -gnie, -gł a. -gnął від
вологнути, відволожитися, 

zawilgocić, -cę, -cisz, -cił dok. див.
zawilżać. 

zawilgotnić, -nię, -nisz, -nił dok. 
див. zawilżać.

zawilżać, zawilżyć, -żę, -żysz, -żył
зволожувати, -жую, -жуєш, зво
ложити.

zawilżeć, -żeje, -żał див. zawilg
nąć.

zawilżyć див. zawilżać.
zawiło див. zawile.
zawiłość ż. заплутаність, -ності;

складність. Пор. zawiły, 
zawiły заплутаний; (важкий для 

вирішення — ще) складнйй. 
zawinąć І див. zawijać І. 
zawinąć II див. zawijać II. 
zawiniątko п. згорток» -тка, сувер

ток, -тка, пакунок, -нка. 
zawinić, -nię, -nisz, -nił провинй- 

ти(ся), завинйти, проступйтися, 
-плюся, -пишся. 

zawinienie п. див. przewinienie, 
zawinięcie I n .  1) загорнення;

2) завйвка. Пор. zawijać 1, 6. 
zawinięcie II п. причалення. 
zawirować, -ruję, -rujesz, -rował 

закрутйтися, -ручуся, -рутиш
ся; ś n i e g  ~ w ał снігом закру- 
тйло; /^wały р а г у  закрутйлися 
пари.

zawisać, zawisnąć, -wisnę, -wiś- 
niesz, -wisnął (a. -wisł), -wiśli
зависати, завйснути; ~w isnąć 
w p o w i e t r z u  завйснути у по
вітрі; O ~ snąć o c z y m a  (na 
kim, na czym) втупити погляд 
(очі) (в кого, в що), 

zawisłość ż. залежність, -ності. 
zawisły залежний, 
zawisnąć див. zawisać, 
zawistnie заздрісно, заздро, 
zawistnik, Im. -су, пг. заздрісник, 
zawistny заздрісний, заздрий; за- 

вйсний (рідше); p a t r z e ć  
~nym  o k i e m  дивйтися заздріс
ним (заздрим) оком, 

zawiść і. заздрість, -рості, заздро
щі, -щів; зависть, -ті (рідше); 
завидки, -ків (розм.). 

zawiślany див. zawiślański. 
zawiślański завіслянський, розта

шований за Віслою.
Zawiśle п. Завісля, Завіслянщина;

місцевість по той бік Вісли. 
zawitać (gdzie, dokąd, do kogo) 

książ. завітати; r a d o ś ć  ~ ta ła
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d o  n a s z e g o  d o m u  радість 
завітала до нашої хати; 0  
d z i e ń  ~ ta ł  настав день, 

zawizować, -żuję, -zujesz, -zował 
візувати, -зую, -зуєш (докон.)» 
завізувати; ~  p a s z p o r t  візу
вати (завізувати) паспорт, 

zawlekać, zawlec, -lokę, -leczesz, 
-lókł, -lekli 1) заволікати, заво
локти, -лочу, -лочеш, затягати, 
затягтй, -гну, -гнеш, затягнути; 
2) (заслоняти) заволікати, за- 
волоктй, застилати, заслати, 
-стелю, -стелеш, застелйти, -лю, 
-лиш; /^wlec n i e b o  c h m u r a *  
m і заволоктй (застелйти) небо 
хмарами; 3) (нитку в голку) вси
ляти, всилйти, засйлювати, 
-люю, -люєш, засилйти; / / ~  się
1) заволікатися, заволоктйся, 
затягатися, затягтйся, затягнути
ся; 2) заволікатися, заволоктй
ся, застилатися, заслатися, за- 
стелйтися; 3) (dok^d) (лише 
докон.) дотягтйся, доплентати
ся, доволоктйся (кудй). 

zawładnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
(czym) заволодіти (чим); (пе
рен. — ще) опанувати, -ную, 
-нуєш (що); ~  p a ń s t w e m
заволодіти державою; ~  c z y 
i m u m y s ł e m  опанувати чий 
розум; (силою) захопйти, -плю, 
-пиш (кого, щ о). 

zawłóczyć, -czę, -czysz, -czył roln. 
заборонувати, -ную, -нуєш, за- 
боронйти; (після посіву — ще) 
заволочйти, -чу, -чиш. 

zawoalować, -luję, -lujesz, -lował 
завуалювати, -люю, -люєш; / / ~  
się заслонйти (закрйти) вуаллю 
своє облйччя. 

zawoalowany завуальований; пе
рен. ~ n e  s ł o w a  завуальовані 
слова (род. слів), 

zawodnictwo п. див. współzawod
nictwo.

zawodniczka ż., sport, учасниця 
змагань.

zawodniczy sport, якйй (що) сто
сується змагань; (у контексті) 
для змагань тощо; p l a c  ~  
площа (майдан) для змагань.

zawodnić див. zawadniać. 
zawodnie обманливо, 
zawodnik, Im. -су, m., sport, учас

ник змагань, 
zawodność ż. обманливість, -вості. 
zawodny обманливий; ~ n a  n a- 

d z i e j ą  обманлива надія, 
zawodowiec, -wca. Im. -wcy, m 

спеціаліст, фахівець, -вця. 
zawodowo по-фаховому, фахово; 

О ~  w y k s z t a ł c o n y  з фа
ховою освітою, 

zawodowy 1) професійний; z w i ą 
z e k  ~  професійна спілкіа 
(профспілка); c h o r o b a  wa 
професійна хвороба (профхво
роба); 2) (спеціальний) про
фесіональний, фаховйй; w у- 
k s z t a ł c e n i e  ~ w e професіо
нальна (фахова) освіта; р г а- 
с a ~ w a  професіональна (фа
хова) праця, 

zawody, -dów, blp. змагання, 
-гань; 0  і ś ć w ~  (z kim) зма
гатися (з ким); p u ś c i ć  s i ę  
z w i a t r e m  w ~  пустйтися 
з вітром на(в)здог!н. 

zawodzić I, -dzę, -dzisz, -dził, za
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli заводити, -джу, -диш, 
завестй, -веду,, -ведеш, запро
ваджувати, -джую. -джуєш, за
провадити, -джу, -диш; ~ wieść 
g ł ę b o k o  w l a s  завестй (за
провадити) вглиб лісу, 

zawodzić II, -dzę, -dzisz, -dził, 
zawieść, -wiodę, -wiedziesz, 
-wiódł, -wiedli не справджува
ти, -джую, -джуєш, не справди
ти, -равджу, -равдйш; ~wieść 
c z y j e  n a d z i e j e  не справ- 
дйти чиїх надій (сподівань); 
підсил. обманювати, -нюю, -ню- 
еш, обманути, -ну, -неш; підво
дити, підвестй (розм.) (кого); 
І /~  się (na kim, па czym) роз
чаровуватися, -вуюся, -вуєшся, 
розчаруватися, -руюся, -руешся 
(в кому, в чому), 

zawodzić III, -dzę, -dzisz, -dził за
водити, -джу, -диш; (плакати — 
ще) голосйти, -лошу, -лосиш. 

zawodzie п. місце за водою.



zaw — 504 — zaw

zawoik m., zdr. див. zawój. 
zawojować, -juję, -jujesz, -jowal 

завоювати, -воюю, -воюєш, 
zawojowanie n. завоювання, 
zawołać 1) закричати, -чу, -чйш, 

заволати; « K ł a m s t w o ! »  — 
~ ła ł  «Брехня!» — закричав він; 
2) (kogo) покликати, -лйчу, -лй- 
чеш, заклйкати, позвати, -ву, 
-веш (мого), 

zawołanie п. 1) заклик, -ку; (ви
гук) поклик; 2) (іст. — на гер
бі) гасло; ф b y ć  п а  rss niu бу
ти напоготові; m i e ć  со  п а  
k a ż d e  ~  мати що напого
тові.

zawołany 1) прекрасний, чудовий; 
/V g o s p o d a r z  прекрасний 
(чудовий) хазяїн (господар); 
2) (пристрасний) запальнйй;
~  m y ś l i w y  запальнйй мислй- 
вець, -вця.

Zawołże п. Заволжя, 
zawora ż. засув, 
zaworka ż., zdr. засувка, 
zawornik m., bud. замок склепіння.

замковий камінь у склепінні, 
zawoskować, -kuję, -kujesz, -kował 

навощйти, навоскувати, -кую, 
-куєш.

zawotować, -tuję, -tujesz, -tował
książ. вотувати, -тую, -туєш 
(докон.).

zawozić, -wożę, -wozisz, -woził, za
wieźć, -wiozę, -wieziesz, -wiózł, 
-wieźli завозити, -вожу, -возиш, 
завезтй.

zawoźny завізнйй, привізнйй; ~ п е 
t o w a r y  привізні товари, 
-рів.

zawód І, -wodu, пг. професія, фах, 
-ху, спеціальність, -ності; 
z ~ d u  l e k a r z  по професії (за 
професією, за фахом, за спеці
альністю) лікар; o b r a ć  s o 
b i e  ~  вйбрати собі професію 
(фах, спеціальність), 

zawód II, -wodu, m. розчарування; 
d o z n a ć  ~ d u  зазнати розча
рування; О b e z  ~ d u  напевно; 
z r o b i ć  K o m u  ~  обманути 
чиї сподівання (надії); підве- 
стй кого (розм.).

zawój, -woju, Im. -woje, m. (голов
ний убір) тюрбан, завій, -вою; 
(у мусульманів) чалма, 

zawór І, -woru, m., bud. див. za
wornik.

zawór II, -wora, m., tech. клапан; 
~  b e z p i e c z e ń s t w a  запо_ 
біжний клапан, запобіжник; 
~  k u l k o w y  шариковий кла
пан; ~  o d w i e t r z a j ą c y  
вентиляційний клапан; ~  r o z 
r u c h o w y  пусковйй клапан; 
~  s s ą c y  клапан впуску; 
~  w y d e c h o w y  вихлопнйй 
клапан; О мор. ~  d e n n y  кінг
стон.

zawóz, -wozu m. завіз, -возу, за
везення, 

zawózka ż. див. zawóz. 
zawracać, zawrócić, -cę, -cisz, -cił

завертати, завернути, -ну, -неш; 
(вертатися, скеровувати в ін
ший бік — ще) повертати, по
вернути; (кого — ще) вертати, 
вернути; wrócić k o g o  z d r o -  
g і завернути (вернути) кого з 
дороги; ~rócić z d r o g i  do  
d o m u  завернути (повернути) 
з дороги додому; ~rócić w b o k  
завернути (повернути) вбік; 
wrócić w ó z  ( k o n i e )  заверну
ти (повернути) віз (коней); О 
перен. розм. wracać k o m u  
g ł o w ę  а) морочити голову ко
му і б) (робити безглуздим) за
вертати голову (мозок) (кому); 
в) (закохувати) крутйти голову 
кому; / / ~  się завертатися, за
вернутися; повертатися, повер
нутися; вертатися, вернутися; 
О перен. розм. g ł o w a  się 
zwróciła голова закрутйлася, в 
голові запаморочилося, голова 
запаморочилася, 

zawracanie п. завертання; повер
тання; вертання; пор. zawracać; 
О перен. розм. ~  g ł o w y  
пуста балаканйна. 

zawrotnie запаморочливо, запамо- 
рочно, головокрутно, карколом
но.

zawrotny запаморочливий, запамо- 
рочний, головокрутний, карко-



zaw — 505 — z a r

ломний; ~ n a  s z y b k o ś ć  за
паморочлива (запаморочна, го- 
ловокрутна, карколомна) швйд- 
кіість, -кості, 

zawrócić див. zawracać, 
zawrót, -rotu, т. 1) поворот, -ту; 

(ріки, дороги тощо — ще) за
ворот; 2) спорт, віраж, -жу; 0  
~  g ł o w y  запаморочення го
ловй, головокружіння.^ 

zawrzeć І див. zawierać, 
zawrzeć II, -wrze (a. -wre),-w rzał 

закипіти, -пйть. 
zawrzeszczeć, -czę, -czysz, -czał, 

-czeli заверещати, -рещу, -pe- 
щйш, зарепетувати, -тую, -туєш, 
загорлати, 

zawrzodowacieć, -cieję, -ciejesz, 
-ciał, -cieli див. owrzodzieć, 

zawrzodziałość ż. див. owrzodze
nie 1.

zawrzodziały див. owrzodziały.^ 
zawrzodzić dok. див. owrzodzić, 
zawrzodzieć див. owrzodzieć, 
zawstydzać, zawstydzić, -dzę, 

-dzisz, -dził засоромлювати, 
-люю, -люєш, засоромити, -млю, 
-миш; / /~  się засоромлюватися, 
засоромитися, 

zawstydzenie п. засоромлення, 
zawstydzić див. zawstydzać, 
zawstydzony засоромлений, 
zawsze завжди, завсіди; (постій

но — ще) повсякчас; п а  ^  на
завжди.

zawszenie п. 1) завошйвлення; 
2) мед. (phtiriasis) вошйвість, 
-вості.

zawszony завошйвілий, завошілий;
(мед. — ще) вошйвийи 

zawszyć, -szę, -szysz, -szył заво- 
ш й в и т и , -влю, -виш. 

zawtórować, -ruję, -rujesz, -rował 
muz., przen. завторувати, -рую, 
-руєш, завторйти. 

zawtórzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див.
zawtórować, 

zawyć завйти.
zawyrokować, -kuję, -kujesz, -ko

wał 1) юр. вйнести (ухвалйти) 
вйрок (прйсуд); 2) (о czym) 
перен. вйрішити (що).

zawziąć się, -wezmę, -weźmiesz^ 
-wziął, -wzięli (na kogo, na co) 
завзятися, -візьмуся, -візьмешся^ 
(на кого, на що), 

zawzięcie І п. завзяття, 
zawzięcie II przsł. завзято; за

повзято; запекло, жорстоко. 
Пор. zawzięty, 

zawziętość ż. завзятість, -тості; за
пеклість, -лості, жорстокість, -ко
сті. Пор. zawzięty, 

zawzięty завзятий; заповзятий 
(рідше); (перен. — ще) запек
лий, жорстокий; ~  c z ł o w i e k :  
завзята людйна; ~ ta  w a l k a  
завзята (запекла, жорстока) бо
ротьба.

zazdrosny ревнйвий; О b y ć  ~nym i 
о k o g o  ревнувати кого. Пор. 
zazdrość, 

zazdrostka ż. 1) заст. занавіска, 
завіска; 2) див. zazdrość, 

zazdrościć, -roszczę, -rościsz, -roś
cił (komu, czemu) заздрити, за- 
вйдувати, -дую, -дуєш (кому,, 
чому і рідше на кого, на*: 
щ ° ) . „

zazdrość ż. І) ревнощі, -щів; 
2) (рідше) заздрість, -рості, за
здрощі, -щів; зависть, -ті (рід
ше); завидки, -ків (розм.). 

zazdrośnica ż., pot. 1) ревнйвиця;
2) заздрісниця. Пор. zazdrość, 

zazdrośniczka ż. див. zazdrośnica, 
zazdrośnie 1) ревнйво; 2) заздріс

но, заздро. Пор. zazdrość. * 
zazdrośnik, tm. -су, m. 1) ревнй- 

вець, -вця; 2) заздрісник. Пор. 
zazdrość, 

zazębiać, zazębić, -bię, -bisz, -bił
1) (co) зазублювати, -люю, -лю
єш, зазубйти, -блю, -биш; 2) (со* 
о со} зачіплювати, зачіпляти, 
зачіпати, зачегтйти, -плю, -пиш 
(що за що); / / ~  się 1) зазуб
люватися, зазубйтися; 2) (о со) 
зачіпатися, зачіплятися, зачіплю
ватися, зачепйтися (за що); 
j e d n o  ~ b ia  się о d r u g i e *  
одне зачіпляє за інше, 

zazębienie п. 1) зазублення; 2) за
чеплення; 3) тех. штампуванням
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зубців; / /~  się 1) зазублення; 
2) зачеплення. Пор. zazębiać 
(się).

^zazgrzytać заскреготати, -гочу, 
-гочеш, заскреготіти, -гочу, -го- 
тйш.

zazgrzytanie п. заскреготання, за- 
скреготіння. 

zaziajać się див. zziajać się. 
:zazieleniać, zazielenić, -nię, -nisz, 

-nił 1) озеленяти, озеленювати, * 
-нюю, -нюєш, озеленйти; 2) (за
бруднити зеленою фарбою) за- 
зеленйти (лише докон.); Ц (ли
ше докон.) ~  się 1) зазелені
ти (ся); зазеленйтися; 2) зазеле- 
нйти себе.

::zazielenieć, -nieje, -niał зазелені
ти (ся), зазеленйтися. 

zazielenienie п. 1) озеленення;
2) зазеленіння. Пор. zazieleniać, 

izaziemski poet. неземнйй. 
zazierać див. zaglądać, 
izaziewać запозіхати, почати позі

хати.
:zaziębiaćf zaziębić, -bię, -bisz, -bił

простуджувати, -джую, -джуєш, 
простудйти, -джу, -диш, засту
джувати, застудйти; Н у  się про
студжуватися, простудйтися, за
студжуватися, застудйтися. 

:zaziębienie п. простуда, застуда, 
zazimować, -muję, -mujesz, -mował 

зазимувати, -мую, -муєш. 
zazłacać się, zazłocić się, -ci, -cił 

зазолотіти, зазолотйтися, -ло- 
титься; j a s k r a w o  błociło się 
n i e b o  яскраво зазолотіло (за- 
золотйлося) небо.

.zaznaczać, zaznaczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) позначати, позначйти; 
/^czyć g r a n i c ę  позначйти 
кордон; (зробити помітку) за 
значати, зазначйти, -начу, -на- 
чйш, відзначати, відзначйти; 
~czyć o ł ó w k i e m  зазначйти 
(відзначйти) олівцем; перен. 
t r z e b a  /^czyć треба зазначй
ти (відзначйти); 2) (лише 
докон.) мисл. наслідйти кро
в’ю.

zaznaczenie п. позначення; (поміт
ка — ще) позначка, відзначен

ня, зазначення, зазначка; 
(знак — ще) відмітка, 

zaznaczyć див. zaznaczać, 
zaznać див. zaznawać, 
zaznajamiać, zaznajomić, -mię, 

-misz, -mił 1) (z kim) знайоми
ти, -млю, -миш, зазнайомити, 
познайомити (з ким); 2) (z 
czym) ознайомлювати, -люю, 
-люєш, знайомити, ознайомити; 
~ jom ić z t r e ś c i ą  ознайомити 
із змістом; / / ~  się 1) знайоми
тися, зазнайомитися, познайоми
тися; 2) ознайомлюватися, зна
йомитися, ознайомитися, 

zaznawać, -naję, -najesz, -nawał, 
zaznać (czego) зазнавати,
-наю, -наєш, зазнати (чого); 
~ n ać  s z c z ę ś c i a  зазнати ща
стя.

zazula ż. див. kukułka, 
zazwyczaj przsł. звичайно, 
zaźrebiać się, zaźrebić się, -bi, -biła 

жеребйтися, ожеребйтися. 
zażalenie n. 1) скарга, жалоба; 

w n i e ś ć  ( z r o b i ć )  ~  подати 
скаргу (жалобу); k s i ą ż k a
~ leń  кнйга скарг; 2) юр. оскар
ження; ~  n i e w a ż n o ś c i  
оскарження вйроку суду, 

zażarcie І przsł. запекло, завзято, 
zażarcie II п. див. zażartość. 
zażartość ż. 1) запеклість, -лості, 

завзятість, -тості; 2) розлюто
ваність, -ності, розлюченість. 
Пор. zażarty, 

zażartować, -tuję, -tujesz, -tował 
(z kogo, z czego) пожартувати, 
-тую, -туєш, пошуткувати, -кую, 
-куєш (з кого, з чого, рідше над 
ким, над чим), 

zażarty 1) запеклий, завзятий; 
s p ó r  ~  запекла (завзята) су
перечка; 2) (na kogo, па со) 
розлютований, розлючений (на 
кого, на що), 

zażarzyć див. rozżarzyć, 
zażąć див. zażynać. 
zażądać зажадати, поставити ви

могу.
zażądanie п. див. żądanie, 
zażegać, zażec, -żgę, -żżesz, -żegł, 

-żgli 1) див. zapalać 1, 2;
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2) див. rozpalać; 3) див. pod
żegać.

zażeglować, -luję, -lujesz, -lował
(про судно) доплистй, -ливу, 
-ливеш, допливти, 

zażegnywać, -nuję, -nujesz, -nywał, 
zażegnać (co) książ. 1) запобіга
ти, запобігти, -біжу, -біжиш 
(чому), відвертати, відвернути, 
-ну, -неш (що); ~ n ać  z ł o  за
побігти злу, відвернути зло; 
2) фольк. замовляти, замовити, 
-влю, -виш (щ о); ^ n a ć  c h o 
r o b ę  замовити хворобу, 

zażenować, -nuję, -nujesz, -nował 
збентежити; під сил. засоромити, 
-млю, -миш; застидйти, -джу, 
-дйш (рідше); Ц ~  się збенте
житися; засоромитися; засти- 
да[й]тися. 

zażenowanie (się) п. збентеження;
засоромлення. Пор. zażenować, 

zażenowany збентежений; засо
ромлений. Пор. zażenować, 

zażerać, zażreć, -żrę, -żresz, -żarł, 
-żarli 1) зажирати, зажерти, -py, 
-реш, пожирати, пожерти; 2) пе
рен. проїдати, проїсти, -їм, -їсй; 
r d z a  ż e l a z o  ~ г а  іржа про
їдає залізо; / /~  się (одне од
ного) пожирати, жерти, пожер
ти, зажирати, зажерти, 

zażgać, zażgnąć див. zadźgać. 
zażoga ż. див. pożoga, 
zażółcić, -cę, -cisz, -cił зажовтйти, 

-вчу, -втйш. 
zażółknąć, -knie, -kł зажовтіти, 

зажовкнути, 
zażreć див. zażerać, 
zażwian, -nu, m., bot. (cardapa- 

tium) сокрушйха. 
zażyć див. zażywać, 
zażyle по-дружньому, по-прйятель- 

ському, по-прйятельськи, прй- 
язно.

zażyłość ż. дружність, -ності, прй- 
язність; О b y ć  w ~ сі жйти 
по-дружньому, 

zażyły дружній, прйятельський, 
прйязний; ~ łe  s t o s u n k i  
дружні (прйятельські, прйязні) 
взаємини, -мин. 

zażynać, zażąć, -żnę, -żniesz, -żął,

-żęli зажинати, зажати, -жну, 
-жнеш.

zażynki, -nek, blp., folk. зажйн, 
-ну, зажйнки, -ків.

zażywać, zażyć, -żyję, -żyjesz, -żył
1) мед. приймати, прийняти, 
-йму, -ймеш, заживати, зажйти, 
-живу, -живеш; ~żyć l e k a r 
s t w o  прийняти (зажйти) ліки;
2) див. używać; о  прик. ~ żyć 
k o g o  z m a ń k i  обманути ко
го; прик. ożyw aj ś w i a t a ,  
p ó k i  s ł u ż ą  l a t a  втішайся 
життям; уживай світа, поки слу
жать літа; ożyw ać t a b a k i  
нюхати табаку.

zażywność ż. в[у]годованість, -но
сті.

zażywny в[у]годований; зажйвнйй 
(рідше).

zażgać див. zadżgać.
zażyźniać, zażyźnić див. użyźniać.
ząb, zęba, m. 1) зуб; розм. a n і 

w ~  ні в зуб; вульг. d a ć  k о- 
m u w zęby дати кому в зуби 
(по зубах); перен. розм. zębami 
d z w o n i ć  а) дзвонгіти (цоко
тіти, клацати) зубами; б) бу
ти голодним; перен. k ł ó c i ć  
s i ę  ~  z a  ~  сварйтися зуб за 
зуб; ~  m ą d r o ś c i  зуб мудро
сті; перен. zęby n a  c z y m  
z j e ś ć  зуби на чому з’їсти (про
їсти) ; перен. o s t r z y ć  s o b i e  
n a  k i m  zęby перетирати на 
зубах кого; o s t r z y ć  s o b i e  
n a  co  zęby гострйти зуби на 
що; s z c z e r z y ć  ( s u s z y ć )  zę
by ( ś w i e c i ć  zębami) do  ko- 
g o скалити (шкірити, вишкіряти, 
вищиряти) зуби; s z c z e r z y ć  
zęby n a  k o g o  ( p o k a z y w a ć  
k o m u  zęby) мати зуб проти 
(на) кого; s z c z ę k a ć  zębami 
клацати (цокотіти, дзвонйти) 
зубами; ~  s z t u c z n y  штуч
ний зуб; ś c i s k a ć  ( z a c i s 
ka ć )  zęby зціплювати (заціплю
вати, стискати, стйскувати) зуби; 
~  t r z o n o w y  корінний зуб; 
перен. розм. t r z y m a ć  j ę z y k  
z a zębami тримати (держа
ти) язика (язйк) за зубами;



ząb — 508 — zba

перен. w z i ą ć  k o g o  n a  zęby 
взяти кого на зуби, перетирати 
на зубах кого; перен. розм. z а- 
с і ą ć zęby стйснути (зціпити, 
заціпити} зуби; перен. розм. 
z d r o w e  zęby k o m u  z a m a 
w i a ć  замовляти зуби кому, за
бивати баки кому; 2) тех. зу
бець, -бця; zęby u g r a b i  зубці 
граблів (грабель); w y c i n a ć  
w zęby вирізувати зубці, зубй- 
ти, -блю, -биш; О книж. ~  
c z a s u  рука часу; спец, / ^ k l u 
c z a  борідка ключа; перен. n i e  
d o t k n i ę t y  zębem c z a s u  не 
зачеплений часом; n i e  m a co  
k ł a ś ć  p o d  ~  немає що Тсти; 
p r o s z e k  d o  zębów зубнйй 
порошок, -шку; перен. розм. w 
zęby k o m u  p a t r z y ć  рахува
ти кому літа, 

ząbczasty зубча(с)тий. 
ząbek, -bka, m. 1) зменш, зубок, 

-бка; 2) (у знарядді) зубець, 
-бця.

ząbkować, -kuję, -kujesz, -kował
1) (про дитину) одержувати 
зуби; 2) вирізувати в зубці, 
зубйти, -блю, -биш. 

ząbkowany зубча(с)тий. 
ząbkowaty зубча(с)тий. 
zbabić, -bię, -bisz, -bił posp. зро

бйти бабою, збабити, -блю, 
-биш.

zbabieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli
posp. обабитися, -блюся, -биш- 
ся, збабіти, 

zbabrać, -brzę, -brzesz (rzadziej 
-bram, -brasz), -brał забруднй- 
ти, закаляти, замазати, -мажу, 
-мажеш.

zbaczać, zboczyć, -czę, -czysz, -czył
1) звертати набік (вбік), звер
нути набік (вбік), збочувати, 
-чую, -чуєш, збочити; фіз. від
хилятися, відхилйтися, -люся, 
-лишся; c i a ł o  n i e b i e s k i e  
zbacza небесне тіло відхиляєть
ся; zboczyć z d r o g i  h o n o r u  
зійтй з прямої дороги, збочити;
2) (dokąd, do kogo) завертати, 
завернути, -ну, -неш (кудй, до 
кого); zboczyć d o  p o b l i s k i e 

g o  m i a s t a  завернути до по- 
блйзького міста, 

zbadać 1) дослідйти, -джу, -диш; 
~  p r a w d ę  дослідйти правду; 
(науково — ще) вйвчити; (про
никнути) збагнути; k t ó ż  ~ d a ł 
p u s z c z  l i t e w s k i c h  p r z e 
p a s t n e  k r a i n y  хто бору 
давнього збагнув би глибину; 
2) мед. оглянути (хворого), 

zbadanie п. 1) дослідження, до
слід, -ду; вйвчення; збагнення; 
2) огляд (хворого). Пор. zba
dać.

zbadany 1) досліджений; вйвче- 
ний; збагнутий; 2) оглянутий. 
Пор. zbadać, 

zbagatelizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał (kogo, co) знехтувати, -тую* 
-туєш (ким, чим і кого, що); 
злегковажити (кого, що і ким* 
чим).

zbajać (co) pot. вйгадати, вйду- 
мати (що); / / ~  się осоромити
ся, -млюся, -мишся, набрати (ся) 
сорому; оскандалитися (розм.). 

zbajronizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał lit., przen. байронізувати* 
-зую, -зуєш (докон.). 

zbakierować, -ruję, -rujesz, -rował 
(kogo) pot. przen. звестй з пут
тя (кого); / / ~  się збйтися з 
правильного шляху (з пуття), 
пустйтися берега, схйбити, -блю, 
-биш, збочити, 

zbałamucić збаламутити, -мучу, 
-мутиш.

zbałwaniać, zbałwanić, -nię, -nisz, 
-nił książ. хвилювати, -люю, 
-люєш, схвилювати, вкривати 
валами (бурунами), вкрйти ва
лами (бурунами), 

zbałwanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli pot. стуманіти, сторопіти, 

zbanalizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał (co) зробйти банальним, 
заялозити, -жу, -зиш (що), 

zbankrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
збанкрутувати, -тую, -туєш. 

zbankrutowany збанкрутований. 
zbaranieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli żart. очманіти, одуріти, 
здуріти.
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zbatogować, -guję, -gujesz, -gował
hist. відбатожити, вибатожити, 

zbatożyć, -żę, -żysz, -żył hist. див.
zbatogować. 

zbawca, -су, Im. -су, m. 1) рятів- 
нйк, -ка; 2) перен. визволитель, 
визвольник; 3) рел. спасйтель. 

zbawczy див. zbawienny, 
zbawczyni ż. 1) рятівнйця; 2) ви- 

зволйтелька, визвольниця. Пор. 
zbawca 1, 2. 

zbawiać, zbawić, -wię, -wisz, -wił 
rei. спасати, спастй. 

zbawiciel, Im. -le, m. див. zbawca, 
zbawicielka ż. див. zbawczyni. 
zbawić див. zbawiać, 
zbawienie n., rei. спасіння, 
zbawiennie спасенно, 
zbawienność ż. спасенність, -ності. 
zbawienny спасенний; (про вплив— 

ще) благотворний; m y ś l  (г а- 
d а) ~ п а  спасенна думка (ра
да); ś r o d e k  ~  спасенний за
сіб, -собу. 

zbazgrać див. zabazgrać. 
zbeczeć się, -czę, -czysz, -czał, 

-czeli pot. вйплакатися, -лачуся, 
-лачешся. 

zbełtać, -łczę, -łczesz (rzadziej 
-łtam, -łtasz), -łtał збовтати; 
(ложкою, колотівкою тощо — 
ще) сколотйти, -лочу, -лотиш. 

zbereźnik, Im. -су, m., arch. без
соромний, -ного, безстйдник. 

zbereźny arch. безсоромний, без- 
стйдний.

zbereżeństwo п., arch. безсором
ність, -ності, безстйдство. 

zbestwiałość ż. розбещеність, -но
сті.

zbestwić, -wię, -wisz, -wił розбести
ти, -бещу, -бестиш; І /~  się див. 
zbestwieć. 

zbestwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli розбеститися, -бещуся,
-бестишся. 

zbestwienie n. розбещення, 
zbesztać pot. вйлаяти.
zbesztanie n. вйлаяння.
zbezbożnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli стати безбожним, 
zbezczeszczać, zbezcześcić, -cżesz- 

czę, -cześcisz, -cześcił безчести

ти, -чещу, -честиш, збезчестити, 
неславити, -влю, -виш, знесла
вити, ганьбйти, -блю, -бйш, 
зганьбйти. 

zbezczeszczenie п. збезчещення, 
знеславлення, зганьблення, 

zbezcześcić див. zbezczeszczać. 
zbezecnić, -nię, -nisz, -nił dok. див 

zbezczeszczać. 
zbezwładniać, zbezwładnić, -nię, 

-nisz, -nił 1) прям., перен. зне- 
сйлювати, -люю, -люєш, зне- 
сйлити; 2) див. obezwład
niać.

zbędnie зайва річ, зайво, 
zbędny зайвий.
zbicie п. 1) збиття; 2) розбиття;

/ / ~  się розбиття. Пор. zbijać, 
zbiczować, -czuję, -czujesz, -czo- 

wał hist. 1) відбатожити, вйба- 
тожити, відшмагати; 2) перен. 
бичувати, -чую, -чуєш (лише 
недокон.). 

zbić див. zbijać, 
zbiec див. zbiegać І. 
zbiednieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli збідніти, зубожіти, 
zbiednienie n. збідніння, зубожін

ня.
zbiedzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) збід- 

нйти; 2) перен. вйснажити, зне- 
сйлити; //.— się вйснажитися, 
знесйлитися. 

zbiedzony вйснажений, знесйле- 
ний.

zbieg І, -gu, blm., m. збіг, -ry; 
~  o k o l i c z n o ś c i  збіг обста
вин; лінгв. ~  s p ó ł g ł o s e k  
збіг прйголосних; ^  d w ó c h  
r z e k  збіг двох рік; О ~  
d r ó g  перехрестя; n a  ~ g u  
u l i c  на перехресті (вулиць), 

zbieg II, -ga, Im. -gowie, m. 1) уті
кач, -ча; 2) військ, дезертйр, 
-pa.

zbiegać I, -biec, -biegnę, -biegniesz, 
-biegł, -biegli 1) збігати, збіг
ти, -біжу, -біжйш; ~biec n а 
d ó ł збігти вниз; m l e k o  
obiegło молоко збігло; (про во
ду — звичайно) стікати, стектй, 
-тече; 2) (лише докон.) утекти; 
~biec z n i e w o l i  утектй з по
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лону; 3) (про час) минати, ми
нути, проходити, -дить, пройти, 
-ройде, спливати, спливтй. збіга
ти, збігти; c z a s  p r ę d k o  
~ b iega час швидко минає (про
ходить); / / ~  się 1) (в одне 
місце) збігатися, збігтися; t a m  
się ~ g a ją  d w i e  r z e k i  там 
збігаються дві рікй; 2) (перен.— 
про тканину) збігатися, збігти
ся, зсідатися, зсістися (зсядеть
ся); 3) (перен. — виявляти 
відповідність) збігатися, збіг
тися.

zbiegać II (co) dok. збігати, об
бігати (що); / / ~  się набігати
ся, находйтися, -джуся, -дишся. 

zbiegły 1) збіглий; 2) збіглий, 
зсілий. Пор. zbiegać І, 1, zbie
gać się 2. 

zbiegnąć dok. див. zbiegać І. 
zbiegnięcie się n., tech., tekst. 

усадка.
zbiegostwo n. 1) утеча; 2) дезер

тирство. Пор. zbieg II. 
zbiegowisko n., pot. " збіговише, 

збіговисько, 
zbiegowski 1) якйй (що) стосу

ється утікача; (у контексті) 
утікача тощо; k r y j ó w k a  ~ k a  
сховище утікача; 2) дезертир
ський. Пор. zbieg II. 

zbielać, zbielić, -lę, -lisz, -lił 1) за- 
біляти, забілгіти, -лю, -лиш; 
~ lić  p l a m ę  забілйти пляму; 
2) перен. вкривати блідістю, 
вкрити блідістю; t r w o g a  
t w a r z  mu  ~ liła  тривога вкри
ла блідістю його обличчя; 11 (ли• 
ше докон.) ~  się див. zbie
leć.

zbielały збілілий, побілілий, 
zbieleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli збі

літи, побіліти; (перен. — ще) 
посивіти, 

zbielić див. zbielać. 
zbieracki якйй (що) стосується 

збирання; (у контексті) по зби
ранню тощо; p r a c e  ~kie пра
ця по збиранню, 

zbieracz І, tm. -cze, m. збирач, 
-ча; (колекцій — ще) колек

ціонер, -pa; ~  z n a c z k ó w  
p o c z t o w y c h  збирач (колек
ціонер) поштових марок, філа
теліст.

zbieracz II, Im. -cze, m., tech. ко
лектор, -pa. 

zbieraczka I ż. збирачка; колек
ціонер, -pa. Пор. zbieracz I. 

zbieraczka II i., kul. шумівкач 
zbierać, zebrać, zbiorę, zbierzesz, 

zebrał, zebrali 1) збирати, зібра
ти (зберу, збереш); (колекції — 
ще) колекціонувати, -ную, -ну
єш; zbierać g r z y b y  збирати 
гриби; перен. zbierać m y ś l i  
збирати думкй; перен. zbierać 
o k l a s k i  збирати оплески; пе
рен. zbierać o w o c e  s w e j  p r a -  
c у збирати плоди своє! праці; 
zbierać s k ł a d k i  збирати внес
ки; zbierać ś m i e t a n ę  збира
ти сметану; zbierać z р о 1 а зби
рати з поля; 2) (лише в З осо
бі) перен. охоплювати, -лює, охо
пити, -пить, огортати, огорнути* 
-не, брати (бере), взяти (візь
ме); s t r a c h  ( l i t o ś ć )  zbiera 
жах (жалість) бере (охоплює* 
огортає); ż a l  g o  zbierał йог(> 
охоплював (брав, огортав) жаль; 
О zebrać o b ó z  зняти табір; 
/ / ~  się 1) збиратися, зібратися; 
(про людей — ще) сходитися* 
-джуся, -дишся, зійтйся (зійду
ся, зійдешся); (довкола кого„ 
чого — ще) гуртуватися, -тую- 
ся, -туєшся, згуртуватися, куп
читися, скупчуватися, -чуюся„ 
-чуєшся, скупчитися; 2) (готу
ватися до чого) збиратися, зі
братися, лагодитися, -джуся,. 
-дишся, налагодитися; zbierać 
się n a p i s a ć  d o  k o g o  зби
ратися написати до кого; (у до
рогу) збиратися, зібратися, 
лаштуватися, -туюся, -туєшся,. 
налаштуватися; zbierać się d о- 
w y j a z d u  збиратися (лашту
ватися) до виїзду; 3) (па со) 
безос. збиратися, братися, зі
братися (на щ о); zbiera się п ai 
b u r z ę  збирається (береться))
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на бурю; n a  ł z y  się zbiera ko- 
m u на плач збирається кому; 
zbierać się z s i ł a m i  збиратися 
в сили (на силі); zbiera się 
n a  s e n  k o m u  клонить (зне
магає) сон, на сон клонить ко
го; zbiera się n a  w y m i o t y  
k o m u  нудить кого; zebrać się 
n a  o d w a g ę  наважитися, 

zbieralnik m., chem. перегінна по
судина.

zbieranina ż., pogardl. 1) мотлох, 
-ху, дрантя, збиранйна; 2) (про 
людей) набрід, -роду, потолоч, 
-чі, збиранйна. 

zbieranka ż. див. zbieranina, 
zbiesić, -bieszę, -biesisz, -biesił 

przest. збісити, -бішу, -бісиш, 
розлютувати, -тую, -туєш; / /~  
się збіситися, розлютуватися, 

zbieżność ż. 1) збіжність, -ності;
2) пристайність. Пор. zbieżny, 

zbieżny 1) тех. збіжний; 2) мат 
пристайний, 

zbieżysty крутйй, стрімкий; ~ ta  
d r o g a  крута (стрімка) до
рога.

zbijać, zbić, -biję, -bijesz, -bił
1) збивати, збити (зіб’ю, зі
б’єш) ; ~ b ijać  c z y j e  d o w o -  
d у збивати чиї докази; ~bić 
k o g o  z t r o p u  збити кого з 
пантелйку; ~ b ijać  co  g w o ź 
d z i a m i  збивати що цвяхами; 
розм. ~ b ijać  m a j ą t e k  ( p i e 
n i ą d z e )  збивати маєток, за
грібати (виганяти)’ гроші;
2) (лише докон.) (скло тощо) 
розбйти; ~ b ić  s z k l a n k ę ,  
s z y b ę  розбйти склянку, шйб- 
ку; 3) (kogo) (лише докон.) 
побити, -б’ю, -б’єш, збйти (ко
го); розм. ~ b ić  k o g o  n a  
k w a ś n e  j a b ł k o  збйти кого 
на гамуз; О ~b ijać b r u k i  
швендятися безцільно по вули
ці; // (лише докон.) ~  się роз- 
бйтися.

zbilansować, -suję, -sujesz, -sował
buch. збалансувати, -сую, -суєш. 

zbiorek, -rku, m., zdr. невелйчка 
збірка, невелйчкий збірник, 
збірничок, гчка.

zbiornia ż. склад, -ду. 
zbiorniczek, -czka бачок, -чка;. 

tech. ~  р ł u с z п у промивнйи 
(промивальний) бачок, 

zbiornik m. 1) вмістище, вмістй- 
лище, резервуар, -ра; місце збе
рігання; 2) (води) водойма,- 
водоймище; (при парових маши
нах) паровий котел, -тла; (& 
паровій машині) паровйй ков
пак, -ка, сухопарник; (в лампіУ 
резервуар; ф анат. ~  т і е с г ш  
( ml e c z a )  p o k a r m o w e g o »  
(cisterna chyli) цистерна хілусу;. 
хір. ~  m o c z o w y  сечоприй
мач, -ча; тех. ~  n a  g a z  газ
гольдер, -ра; с.-г. ~  z k і s z о п~ 
k ą сйлосна яма. 

zbiorowisko п. 1) несхв. зборище,, 
збіговище, збіговисько; 2) біол- 
класифікаційна сукупність осо- 
бей; 0  астр. ~  g w i a z d  су
зір’я.

zbiorowo збірно, колектйвно. 
zbiorowość ż. збірність, -ності, ко

лективність, 
zbiorowy збірний, колектйвний;. 

~ w e p o d a n i e  колектйвна за
ява; p r a c a  ~ w a  колектйвна* 
праця; o d p o w i e d z i a l n o ś ć  
~ w a  а) колектйвна відповідаль
ність, -ності; б) кругова пору
ка; грам, l i c z e b n i k i  /^we- 
збірні числівники, -ків. 

zbiór, zbioru, m. 1) збір -бору;. 
(дія — ще) збирання; ~- 
k s i ą ż e k  книгозбір; 2) (зако
нів тощо) збірник, збірка;.
3) (предметів) збірка, колекція;. 
0  ~  z a d a ń задачник, 

zbiórka ż. збір (род. збору); ~- 
a l a r m o w a  збір на сполох;. 
~  o g ó l n a  загальний збір; 
w o j s k  збір війська, 

zbiórkowy якйй (що) стосується 
збору; (у контексті) збору то
що; a k c j a  ~ w a  кампанія збо
ру (засобів). 

zbir, Im. -гу a. -rowie, m. 1) бан- 
дйт, розбишака; перен. кат; 
зневажл. посіпака; 2) іст. збір», 
-ра.
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zbisurmanić, -nię, -nisz, -nił (ko
go) hist. потурчити, побусур- 
ма[е]нити (кого); / / ~  się див. 
zbisurmanieć. 

zbisurmanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli hist. потурчитися, побу- 
сурма[е]нитися. 

zbitość ż. згущення, конденсація, 
.-zbity 1) збитий; ~  z t r o p u  зби

тий з пантелйку; 2) розбйтий; 
перен. j e s t e m  j a k  ~  я весь 
розбйтий, я наче збйтий; 3) збгі- 
тий, побйтий; пор. zbijać; 4) пе
рен. густйй; /%/ с і е ń густа тінь, 
-ні; ( суцільний) щільний, ком
пактний; ~ ta  m a s a  щільна 
(компактна) маса; 0  розм. і d ź 
n a ~ łeb  і[й]дй до біса, 

zbiurokratyzować, -żuję, -zujesz, 
-zował бюрократизувати, -зую, 
-зуєш (докон.); Ц ~  się збюро
кратіти, 

zbladły зблідлий, поблідлий, 
zbladnąć, -ladnę, -ladniesz, -ladł 

(a. -ladnął), -ledli збліднути, 
побліднути; (злиняти) вйцвісти, 
-віте.

zblagować, -guję, -gujesz, -gował 
pot. збрехати, -решу, -решеш; 
замйлювати очі (кому), 

zblakły побляклий, збляклий; вй- 
цвілий. Пор. zblakować. 

zblaknąć, -łaknę, -łakniesz, -lakł 
(a. -łaknął), -lakli див. zblakować. 

zblakować, -kuję, -kujesz, -kował 
поблякнути, зблякнути; (злиня
ти) вйцвісти, -віте, 

zblamować, -muję, -mujesz, -mował 
(kogo) pot. скомпрометувати, 
-тую, -туєш (кого); / / ~  się 
скомпрометуватися, 

zblazować się, -żuję, -żujesz, -zo
wał пересйтитися, -сйчуся, -сй- 
тишся (чим) (перен.). 

zblazowany пересйчений (перен.). 
zblednąć, -lednę, -ledniesz, -ladł 

(rzadziej -lednął), -ledli див. 
zbladnąć, 

zbiednieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli див. zbladnąć, 

z  bliska зблйзька. 
zbliżać, zbliżyć, -żę, -żysz, -żył 

(do kogo, do czego) наближа

ти, наблизити, -лижу, -лйзиш; 
зближати, зблйжувати, -жую, 
-жуєш, зблйзити (рідше) (до 
кого, до чого); ~ żyć  k s i ą ż k ę  
d o  o c z u  наблйзити кнйжку до 
очей; (z kim) зблцжати, зблй
жувати, зблйзити (з ким);
w s p ó l n e  n i e b e z p i e c z e ń 
s t w o  ~ ż a  l u d z i  спільна не
безпека зближає (зблйжує) лю
дей; / / ~  się наближатися, на
близитися; зближатися, зблйжу- 
ватися, зблйзитися. 

zbliżenie (się) п. наблйження;
зближення. Пор. zbliżać (się), 

zbliżony наблйжений; зблйженин.
Пор. zbliżać, 

zbliżyć див. zbliżać, 
zblokować, -kuję, -kujesz, -kował

1) політ, об’єднати; ~w ani 
r o b o t n i c y  об’єднані робітни- 
кй, -ків; 2) (про блокаду) бло
кувати, -кую, -куєш (докон.); 
/І ~  się політ, об’єднатися, збло
куватися.

zbluwać, zbluć, -luję, -lujesz, -luł 
вибльовувати, -вую, -вуєш, вй- 
блювати, -люю, -люєш. 

zbluzgać з(а)брйзкати; / / ~  się 
з(а)брйзкатися. 

zbluźnić, -nię, -nisz, -nił 1) сказа
ти блюзнірство (богохульство);
2) (со) книж. перен. наругати- 
ся, поглумйтися, -млюся, -мйш- 
ся, назнущатися (з чого, рідко 
над чим).

zbłaźnić się, -nię, -nisz, -nił пошй- 
тися в дурні, 

zbłądzenie п., przen. помйлка.
Пор. zbłądzić, 

zbłądzić, -dzę, -dzisz, -dził заблу- 
дйти, -луджу, -лудиш; 2) (пе
рен. — ще) помилитися, -люся, 
-лишся.

zbłąkać (kogo) звести з дороги 
(кого); / / ~  się див. zbłądzić 1. 

zbłąkany заблудлий. 
zbłękitnić, -nię, -nisz, -nił зробйти 

блакитним, 
zbłękitnieć, -nieje, -niał стати бла- 

кйтним.
zbłocić, -cę, -cisz, -cił заболотйти, 

-лочу, -лотиш, забруднйти (за-
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каляти, замазати) гряззю (бо
лотом); / / ~  się забруднйтися 
(закалятися, замазатися) гряззю 
(болотом), заболотйтися. 

zbłotnieć, -nieje, -niał (про зем
лю) розм’якнути, 

zbocze узбіччя.
zboczenie п. 1) звернення набік 

(вбік), збочення; відхйлення; 
пор. zbaczać 1; 2) мед. (региег- 
sio) збочення, 

zboczeniec, -ńca, Im. -ńcy, m., med.
(perversus) збочений, -ного, 

zboczyć див. zbaczać, 
zbogacać див. wzbogacać, 
zbogacenie (się) n. див. wzboga

cenie (się), 
zbolałość ż., bezp., przen. біль 

(род. болю), 
zbolały bezp., przen. наболілий, 
zbolszewiczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli див. zbol sze wizo wać się. 
zbolszewiczyć, -czę, -czysz, -czył 

див. zbolszewizować. 
zbolszewizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał більшовизувати, -зую, -зу
єш (докон.); Ц ~  się більшови
зуватися, 

zbolszewizowanie п. більшовизація 
(докон.).

zbombardować, -duję, -dujesz, -do
wal розбомбйти, -блю, -биш. 

zborgować, -guję, -gujesz, -gował
1) взяти в борг (наборг; набір 
розм.); 2) дати в борг (наборг; 
набір).

zborny: p u n k t  збірний пункт, 
-ту.

zboże п. збіжжя; (про зерно — 
ще) хліб, пашня; (про злаки — 
ще) пашня; ~ п а  р п і u хліб на 
лні; о  ~  s i e w n e  посівне зер
но; ~ z a k ł o s o w e  колосові, 
-вйх; ~ ża  m o t y l k o w e  мете
ликові, -вих. 

zbożnie rei., przen. побожно, 
zbożność ż.t rei., przen. побожність, 

-ності.
zbożny rei., przen. побожний, 
zbożorodny хлібородний, 
zbożowiec I, -wca. Im. -wce, m., ent. 

(calartdra granaria) зерноїд, 
стручняк, -ка.

33- 139.

zbożowiec II, -wca, Im. -wcy, m.
див. zbożownik. 

zbożownik, Im. -су, m. торговець 
збіжжям (зерном), 

zbożowy хлібний, зерновйй; г у- 
n е k ~  зерновйй (хлібний) рй- 
нок, -нку. 

zbój, Im. -je, т. розбійник, розби
шака; (перен. розм. — ще) 
харцйз, харцизяка, 

zbójca, -су, Іт. -су, т. розбійник, 
розбишака, 

zbójczy див. zbójecki, 
zbójczyni z. 1) розбійниця, розби

шака; 2) поез. убійниця, убйв- 
ця.

zbójecki розбійницький, розбиша
цький.

zbójecko по-розбійницькому, по- 
розбишацькому. 

zbójectwo п. розбійництво, розби
шацтво.

zbójnicki, -kiego, т. танець татран- 
ських верховйнців. 

zbójnik, Іт. -су, т. (у  татранських 
верховинців) розбійник, 

zbójnikować, -kuję, -kujesz, -kował 
вестй життя розбійника, 

zbójować, -juję, -jujesz, -jował роз
бійничати, чинйти розбої, 

zbór, -boru, m., kośc. кірка (про* 
тестантська). 

zbóść, -bodę, -bodziesz, -bódł, -bo- 
dli заколоти рогами, 

zbraknąć див. zabraknąć, 
zbrakować, -kuję, -kujesz, -kował 

забракувати, -кую, -куєш, 
zbratać (kogo, co z kim, czym) 

збратати (кого, що з ким, чим); 
/ / ~  się збрататися, 

zbratanie (się) п., książ. збратан- 
ня.

zbrązowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli стати корйчневим. 

zbredzić, -dzę, -dzisz, -dził pot.
ляпнути дурнйцю. 

zbroczyć: k r w i ą  ~  закривавити, 
-влю, -виш; обагрйти кров’ю. 
Пор. broczyć 2. 

zbrodnia ż. злочин, -ну, злочин
ство.

zbrodniarka ż. злочйнниця. 
zbrodniarski див. zbrodniczy.
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zbrodniarz, Im. -rze, m. злочинець, 
-нця.

zbrodniczo злочинно, 
zbrodniczość ż. злочинність, -ності. 
zbrodniczy злочинний, 
zbrodzień. -dnia, Im. -dnie, m. див.

zbrodniarz, 
zbroica ż., hist. зброя, обладунок, 

-нку.
zbroić I, -roję, -roisz, -roił niedok. 

озброювати, -роюю, -роюеш; 
///v/ się озброюватися, 

zbroić II, -roję, -roisz, -roił dok., 
pot. наброїти, напустувати, -тую, 
-туєш, навитворяти. 

zbroja ż., hist. зброя, обладунок, 
-нку.

zbrojarz, tm. -rze, m., spec. збро
яр, -pa.

zbrojenie n. озброювання; озброєн
ня (докон.); w y ś c i g  ~ jeń  
гонка озброєнь; / / ~  się озброю
вання.

zbrojeniowy який (що) стосу
ється озброювання; <) p r z e 
m y s ł  ~  воєнна промисловість, 
-вості. 

zbrojnie збройно.
zbrój пік, Іт. -су, т. див. zbrojow

ni к.
zbrój по див. zbrojnie, 
zbrojny збройний; ~ n ą  r ę k ą

збройною рукою; s i ł y  ~п е 
збройні сйли (род. сил), 

zbrojownia ż. склад зброї, арсе
нал, -лу; зброТвня (рідше). 

zbrojownik, tm. -су, т. зброяр, 
-ра.

zbrojowny арсенальний, 
zbrojowy збройовйй. 
zbronować, -nuję, -nujesz, -nowa!

roln. заборонувати, -ную, -нуєш, 
заборонйти, -ню, -ниш; (після
сівби — ще) заволочйти, -чу, 
-чиш.

zbronzowieć див. zbrązowieć. 
zbroszurować, -ruję, -rujesz, -rował 

зброшурувати, -рую, -руєш. 
zbróździć див. zbruździć. 
zbrudzić, -dzę, -dzisz, -dził забруд- 

нйти, закаляти, замазати, -мажу, 
-мажеш, 

zbrukać див. zbrudzić.

zbrunatnić, -nię, -nisz, -nił 1) зро
бйти корйчневим; 2) перен. 
зробйти смуглявим, 

zbrunatnieć, -nieję, -niejesz, -niałf 
-nieli 1) стати корйчневим; 
2) перен. засмагліти, засмагну
ти.

zbrutalizować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał (kogo, co) зробйти грубим, 
брутальним (кого, що); Ц ~  się 
о[б]грубіти, стати брутальним, 

zbrutalnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli о[б]грубіти, стати бру
тальним.

zbruździć, -rużdżę, -ruździsz, -ru- 
ździł поборознйти, зборознйти, 
(зморшками тощо — звичайно) 
порйти, поорати, -рю, -реш, зо
рати.

zbryzgiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
zbryzgać збрйзкувати, -кую, -ку
єш, збрйзкати, збрйзнути. 

zbrzydnąć, -dnę, -dniesz, -dł, -dli
1) споганіти; збрйднути (рід
ше); 2) перен. збрйднути, на
бриднути, обрйднути, збрйдити- 
ся, -джуся, -дишся.

zbrzydzać, zbrzydzić, -dzę, -dzisz, 
-dził викликати (спричиняти) 
огйду (відразу), вйкликати 
(спричинйти) огйду (відразу); 
збрйдити, -джу, -диш (лише до
кон.); (їжу — ще) відбивати 
смак, відбйти смак, 

zbuchać posp. 1) (kogo) натовк- 
тй, -вчу, -вчеш (кого), нада
вати стусанів (буханів) (кому);
2) (со) строщйти, -рощу, -pó- 
щиш, зжерти, -ру, -реш, злопав 
ти (що).

zbudować, -duję, -dujesz, -dował
1) (co) збудувати, -дую, -дуєш; 
(будівлю  — розм. — ще) по
ставити, -влю, -виш; (з каменю» 
цегли — ще) змурувати, -рую, 
-руєш (що); 2) (kogo) перен. 
благотворно вплйнути (на ко
го); ~  k o g o  w ł a s n y m  
p r z y k ł a d e m  благотворно, 
вплйнути на кого власним прй- 
кладом; / / ~  się 1) збудувати
ся; 2) піддатися благотворним 
впливам.
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zbudowany збудований; перен. 
d o b r z e  ~  гарно (добре) збу
дований, гарної будови; постав
лений; змурований; <> перен. 
n i e  b y ć  ~nym  c z y m  не бути 
захопленим чим. Пор. zbudo
wać.

zbudzenie (się) п. збуд ж ен н я , р о з
будж ен н я; п р обудж ен ня . Пор. 
zbudzić, 

zbudziciel т. див. budziciel, 
zbudzić, -dzę, -dzisz, -dzil збудй ти , 

-дж у , -диш , р озбуди ти ; (пе
рен. — ще) пробудити; //.— się 
збудй ти ся , розбудй ти ся; п робу- 
дйтися; (зі сну — ще) прокину
тися.

z bujać (kogo) pot. обдурйти, -рю, 
-риш, піддурити (кого), 

zbuk т., pot. (про яйце) бовтун, 
-на; запорток, -тка (розм.). 

zbukły: j a j е ~ le  pot. бовтун, -на. 
zbuntować, -tuję, -tujesz, -tował 

збунтувати, -тую, -туєш; / / ~  się 
збунтуватися, 

zbuntowanie (się) п. бунт, -ту, 
збунтування. 

zburczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
(kogo) pot. вйлаяти (кого), 

zburzeć, -rzeje, -rżał побуріти, 
zburzenie n. 1) зруйнування;

2) скуйовдж ення; 3) див. wzbu
rzenie. Пор. zburzyć.

zburzyciel, tm. -le, m. руйнівнйк, 
-ка, руїнник, нищ йтель. 

zburzycielka z. руйнівнйця, р у їн н и 
ця, нищ йтелька. 

zburzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) зр у й 
нувати, -ную , -нуєш ; 2) (волос
ся) скуйовдити, -д ж у , -диш ;
3) див. wzburzać, 

zbutelkować, -kuję, -kujesz, -kował
розілляти у  ПЛЯШКИ. e 

zbutniały набундю чений, 
zbutnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie

li стати  бундю чним  (п и хати м ), 
набундю читися, 

zbutwiałość ż. трухлявість, -вості, 
трухлість, -лості. 

zbutwiały зотлілий, струхнявілий.
трухлявий, трухлий, 

zbutwieć, -wieje, -wiał зотл іти , 
струхлявіти , струхнути .

zbuzować, -żuję, -zujesz, -zowa!
(kogo) pot. вйлаяти (кого), ви
читати (кому), 

zbycie п. збут, -ту; ł a t w y  d o  
~ с іа  легкйй на збут, ходовйй. 

zbyć див. zbywać, 
zbydlęcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli pot. pogardl. стати тварю
кою, оскотйніти, збйдлитися, 
збидліти. 

zbyt І przsl. надто, занадто, 
zbyt II, -tu, m. збут, -ту; r y n e k  

~ tu  рйнок збуту; t o w a r  n i e  
m a ~ tu  товар немає збуту, то
вар не ходовйй. 

zbytecznie зайва річ, зайво; ^  о 
ty m  m ó w i ć  зайва річ про це 
говорйти. 

zbyteczność ż. зайвість, -вості 
zbyteczny зайвий, 
zbytek, -tku, m. розкоші, -шів# 

розкіш, -коші; збйтки, -ків (рід
ше); <> m i e ć  w s z y s t k i e g o  
a ż d о ~tki* мати всього досхо-

zbylći, -ków, blp. пустощі, -щів, 
пустування; збйтки, -ків (рідше). 

zbytkować, -kuję, -kujesz, -kowal 
пустувати, -тую, -туєш. 

zbytkownie розкішно, 
zbytkowny розкішний; О ~  а г~ 

t у k u ł предмет розкоші, 
zbytkowy див. zbytkowny, 
zbytni надмірний, 
zbytnio надмірно, надміру, (за) 

надто.
zbywać, zbyć, -będę, -będziesz, -był

1) (kogo czym) збувати, збути, 
-буду, -будеш (кого чим); o b y 
wać k o g o  o b i e t n i c a m i  збу
вати кого обіцянками; ~być 
k o g o  ż a r t e m  збути кого 
жартом; 2) (со) торг, збувати, 
збути; ~być w s z y s t k i e  t o 
w a r y  збути всі товари; 3} (ko
mu na czym) (лише недокон.) 
безос. неставати (нестає), неви- 
стачати, бракувати, -кує; п і е 
~byw a m u п а  d o b r y c h  
c h ę c i a c h  йому не бракує 
добрих намірів; 4) (komu czego) 
(лише недокон.) мати надмір 
(багато) (чого); ~ w a  m u c z a -

33*
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s u  в нього надто багато часу; 
5) (czego) (лише докон.) див. 
pozbywać się. 

zbzikować, -kuję, -kujesz, -kował 
pot. здуріти, з глузду з’їхати 
'(з’їду, з’їдеш), з розуму схиб
нутися (схибити). 

zbzikowany pot. з дуриною, при- 
дурковатий, чудакуватий, яко
му одної клепки в голові бра
кує.

z cicha przsl. стиха, 
z czasem przsl. згодом, з часом, 
zczepiać див. sczepiać. 
zczernieć див. sczernieć, 
zczyszczać, zczyścić див. sczysz- 

czać.
zdać див. zdawać.
zdajać, zdoić, -doję, -doisz, -doił

здоювати, -доюю, -доюєш, здо
їти, -дою, -доїш, 

z dala przsl. див. z daleka, 
z daleka здалека, здалеку, відда

лік, віддалеки; 0  t r z y m a ć  
s i ę  o d  k o g o  ~  триматися 
(держатися) осторонь, сторони
тися (кого), 

zdalny дистанційний; /ч/ пе s t e r o 
w a n i e  дистанційне керування, 

zdanie І п., gram. речення, 
zdanie II п. думка, погляд, -ду; 

p o d ł u g  ( w e d ł u g )  m e g o  
~ n ia  ( m o i m  ~niem ) на мою 
думку, на мій погляд; p o d z i e 
l a ć  c z y j e  ~  поділяти чиї по
гляди (чию думку); r o z b i e ż 
n o ś ć  zdań розбіжність думок 
(поглядів); p o l e g a ć  п а  
c z y i m  ~ n iu  покладатися (зда
ватися) на чию думку (на чий 
погляд); p y t a ć  s i ę  k o g o  
о ~  питатися кого про його 
думку (погляд); z m i e n i ć  ~  
змінити (перемінйти) думку (по
гляд) ; о ty m  n i e  m a  d w ó c h  
zdań про це немає двох думок; 
0  i l e  g ł ó w ,  t y l e  zdań що 
голова, то розум, 

zdanie III п. здача; складення.
Пор. zdawać, 

zdany зданий; складений; пе 
e g z a m i n y  складені іспити, 
-тів. Пор. zdawać.

zdarcie п. 1) здертя; 2) зношення.
Пор. zdzierać 1, 2. 

zdarty 1) зірваний; здертий; 2) зн0- 
шений. Пор. zdzierać 1, 2. 

zdarzać się, zdarzyć się, -rzy, -rzył 
траплятися, трапитися; t o się 
r z a d k o  ~ rz a  це рідко трап
ляється; ~ rzy ła  się o k a z j a  
трапилася нагода, 

zdarzenie n. випадок, -дку; (важ
ливе — звичайно) подія, 

zdarzyć się див. zdarzać się. 
zdatność ż. придатність, -ності;

здатність. Пор. zdatny, 
zdatny (do czego, na co) придат

ний (до чого, на що, для чого); 
(про людину — ще) здатний; 
~  d o  w s z y s t k i e g o  здатний 
(придатний) до всього; ~  
t y l k o  n a  z ł o m  придатний 
тільки на зла[о]м. 

zdawać, -daję, -dajesz, -dawał, zdać 
здавати, -даю, -даєш, здати, 
-дам, -дасй; udaw ać r e s z t e  
здавати здачу; (іспит тощо) 
складати, скласти, -ладу, -ла- 
деш; 0  ~  dawać s р r a w о z d а- 
п і е звітувати, -тую, -туєш; 
~daw ać c o ś  n a  c z y j ą  w o l ę  
покладатися (здаватися) па 
чию волю; / / ~  się (na kogo, 
па со) покладатися, покласти
ся, здаватися, здатися (на кого, 
на що); /V dawać się n a  c z y j e  
z d a n i e  покладатися (здавати
ся) на чию думку; to  się n a  
n i c  n i e  ~ d a  це ні до чого не 
придатне, це нікуди не годить
ся, це ні на що не здасться, 

zdawać się, -daje, -dawał здава
тися, -дається, 

z dawien dawna przsl. з давніх-да
вен, з давнього-давна, зстаро
давна.

zdawka ż., pot. складання (Іспиту), 
zdawkowy 1) (про монету) роз

мінний; 2) перен. банальний, за
яложений; f r a z e s  банальна 
фраза, загальник; ,ф ~  wa 
u p r z e j m o ś ć  вймушена ввіч
ливість, -вості; u ś m i e c h  ~  
вймушена посмішка, вимушений 
усміх, -ху.
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zdawna здавна, віддавна, 
zdążać, zdążyć, -żę, -żysz, -żył

1) встигати, встигнути; успівати, 
успіти (рідко); (не запізняти- 
ся — ще) поспівати, поспіти; 
n і е ~ ż  y ć  s i ę  u b r a ć  не встиг
нути убратися; n і е ~ żyć п а 
p o c i ą g  не встигнути на поїзд;
2) (лише недокон.) перен. пря
мувати, -мую, -муєш, простува
ти, -тую, -туєш; ~ żać  d o  c e l u  
прямувати (простувати) до 
метй.

zdecentralizować, -żuję, -zujesz, 
-zował децентралізувати, -зую, 
-зуєш (докон.). 

zdechlaczek, -czka, tm. -czki, m., 
zdr., pieszcz. див. zdechlak, 

zdechlak, tm. -ki, m., pot. хирляк, 
-ка.

zdechli (z) na ż. pot. дохлятина, 
здохлятина, 

zdechły .1) дохлий, здохлий;
2) перен. фам. дохлий, 

zdechnąć див. zdychać, 
zdecydować, -duję, -dujesz, -dował 

(co) вирішити (що); / / ~  się
1) (na co) вирішити (зробйти 
щ о); ~  n a  o d j a z d  вйріши- 
ти вгіїхати; 2) неперех. вирі
шитися; d z i ś  się mó j  l o s  
~du je  сьогодні вирішиться моя 

. доля.
zdecydowanie (się) n. вирішення, 
zdecydowany рішучий; (перен. — 

ще) переконаний; ~  p r z e c i w 
n i k  c z e g o  переконаний про
тивник, рішучий ворог (чого), 

zdecyfrować, -ruję, -rujesz, -rował 
дешифрувати, -рую, -руєш (до
кон.).

zdefektować, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) зробйти дефект (в чому), 

zdefigurować, -ruję, -rujesz, -rował 
див. zdeformować, 

zdefiniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał вйзначити. 

zdeformować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał деформувати, -мую, -муєш 
(докон.), здеформувати, 

zdefraudować, -duję, -dujesz, -do- 
wał (чужі гроші) розтратити, 
-рачу, -ратиш.

' — Н І
zdegenerować, -ruję, -rujesz, -ro

wał дегенерувати, -рую, -руєш 
(докон.). 

zdegenerowany дегенеративний, 
zdegradować, -duję, -dujesz, -do- 

wał 1) деградувати, -дую, -ду- 
єш (докон.); 2) військ, розжалу
вати, -лую, -луєш. 

zdegustować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) знеохотити, -хочу, -xó- 
тиш (кого). 

zdejmować, -muję, -mujesz, -mował, 
zdjąć, zdejmę, zdejmiesz, zdjął, 
zdjęli 1) (co) знімати, зняти, 
-німу, -нїмеш; (одежу тощо — 
ще) скидати, скйнути (що); 
zdjąć k a p e l u s z  зняти капе
люх; zdjąć z f u n k c j i  n a 
c z e l n e g o  l e k a r z a  зняти з 
посади головного лікаря; 2) (ko
go) перен. охоплювати, -лює, 
охопйти, -пить, понімати, поня- 
ти (пойме), обнімати, обняти, 
-німе, брати (бере), взяти 
(візьме), огортати, огорнути, 
-не; знімати, зняти (рідше); 
s t r a c h  g o  zdjął його охопйв 
(взяв, поняв) страх; zdjęty с і е- 
k a w о ś с і ą охоплений цікаві
стю; zdjęty m i ł o ś c i ą  охоп
лений любов’ю, з почуттям лю
бові; g ł ę b o k i m  zdjęty s n e m  
охоплений глибоким сном;
3) карт, знімати, зняти; 0 zdjąć 
d r u t  z o s t r z a  вйрівняти 
лезо; zdjęty c h o r o b y  хво
рий.

zdekatyzować, -żuję, -zujesz, -zo
wał spec. декатйрувати, -тйрую, 
-тйруєш (докон.). 

zdeklarować, -ruję, -rujesz, -rował 
(co) książ. заявйти, -влю, -виш 
(про що, що), декларувати, 
-рую, -руєш (що) (докон.); 
Ц ~  się декларуватися, 

zdeklarowany 1) якйй (що) декла
рувався; 2) перен. явний, оче- 
вйдний; ~  z ł o d z i e j  явний 
(очевйдний) злодій; (ворог, при
хильник — звичайно) рішучий, 

zdeklasować, -suję, -sujesz, -sował 
декласувати, -сую, -суєш (до
кон.); Ц ~  się декласуватися.
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zdekompletować, -tuję, -tujesz, -to
wał (co) розбйти комплект (чо
го).

zdekoncertować, -tuję, -tujesz, -to
wał збити з пантелйку, спанте- 
лйчити, збентежити; / / ~  się збй- 
тися з пантелйку, спантелйчити- 
ся, збентежитися, 

zdekonspirować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał (kogo, co) вйкрити (кого, 
Що); / / ~  się вййти з під
пілля.

zdelikatnieć, -nieję, -niejesz, -niał,
-nieli ЗНІЖИТИСЯ, 

zdemaskować, -kuję, -kujesz, 
-kował (kogo, co) демаску
вати, -кую, -куєш (докон.); 
здемаскувати (кого, що) (рід
ше).

zdementować, -tuję, -tujesz, -tował
(co) офіціально спростувати, 
-тую, -туєш (щ о). 

zdemobilizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał wojs., przen. демобілізува
ти. -зую, -зуєш (докон.). 

zdemokratyzować, -żuję, -zujesz, 
-zował демократизувати, -зую, 
-зуєш (докон.), здемократизува- 
ти; Ц ~  się демократизуватися, 
здемократизуватися. 

zdemolować, -luję, -lujesz, -lował 
зруйнувати, -ную, -нуєш. 

zdemonstrować див. zademonstro
wać.

zdemontować, -tuję, -tujesz, -tował
tech. демонтувати, -тую, -туєш 
(докон.).

zdemoralizować, -żuję, -zujesz, -zo-
wał деморалізувати, -зую, -зу
єш (докон.), здеморалізувати; 
/ / ~  się деморалізуватися, зде
моралізуватися, 

zdenerwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał знервувати, -вую, -вуєш, 
схвилювати, -люю, -люєш; 
зденервувати (рідше); Ц ~  się 
знервуватися, схвилюватися; 
зденервуватися. 

zdenerwowanie п. 1) (стан) нерво
ве збудження, схвильованість, 
-ності; зденервувбння; пор. zde
nerwować; 2) (дія) знервуван- 
ня, схвилювання.

zdenerwowany знервований, схви
льований; зденервований Пор. 
zdenerwować, 

zdeponować, -nuję, -nujesz, -nował
fin. депонувати, -ную, -нуєш 
(докон.).

zdepopularyzować, -żuję, -zujesz, 
-zował позбавити популярності; 
/ /~  się втратити популярність, 

zdeprawować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał див. zdemoralizować, 

zdeptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał, bezp., przen. 
розтоптати, -пчу, -пчеш, стоп
тати.

zderzać się, zderzyć się, -rzę, 
-rzysz, -rzył стикатися, зіткнути
ся; (головами) стукатися, стук
нутися; (про поїзд) зазнавати 
аварії, зазнати аварії, розбива
тися, розбйтися, -зіб’ється, 

zderzak m., kol. буфер, -pa. 
zderzenie się n. зіткнення; стук- 

нення; аварія. Пор. zderzać, 
zderzyć див. zderzać, 
zdesperować, -ruję, -rujesz, -rował 

(o kim, o czym) див. zwątpić, 
zdesperowany якйй (що) вдався 

у відчай (в розпач), доведений 
до відчаю (розпачу), 

zdestylować, -luję, -lujesz, -lował 
дестилювати, -люю, -люєш (до
кон.).

zdeterminować się, -nuję, -nujesz, 
-nował див. zdecydować się. 

zdeterminowany див. zdecydowany, 
zdetonować, -nuję, -nujesz, -nował

1) муз. сфальшувати, -шую, 
-шуєш; пустити півня (розм.);
2) (kogo) збентежити, 

zdetonowany збентежений, 
zdetronizować, -żuję, -zujesz, -zo-

wał скйнути з престолу, 
zdetronizowanie п. скйнення з пре

столу.
zdewaluować, -luuję, -luujesz, -luo-

wał ek. девальвувати, -вую, -ву- 
єш (докон ). 

zdewastować, -tuję, -tujesz, -tował 
спустошити; (перен. — ще) 
зруйнувати, -ную. -нуєш. 

zdezaktualizować зробйти неакту
альним.
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zdezaktualizowany ' якйй (що) 
втратив актуальність, 

zdezerterować, -ruję, -rujesz, -ro
wał дезертйрувати, -рую, -руєш 
(докон.).

zdezorganizować, -żuję, -zujesz, 
-zował дезорганізувати, -зую, 
-зуєш (докон.). 

zdezorganizowanie п. дезорганізу- 
вання, дезорганізація, 

zdezorientować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał дезорієнтувати, -тую, -туєш 
(докон.).

zdezorientowanie п. дезорієнту
вання, дезорієнтація, 

zdezynfekować, -kuję, -kujesz, -ko
wał дезинфікувати, -кую, -куєш 
(докон.).

zdębiały 1) задубілий; 2) остов
пілий; 3) терпкйй. Пор. zdębieć, 

zdębić, -bię, -bisz, -bił garb. див.
wygarbować, 

zdębić się, -bię, -bisz, -bił стати на 
диби, здибитися, 

zdębieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli
1) задубіти; 2) перен. остовпіти;
3) (про смак) стати терпким; 
w i n o  ~biało  вино стало терп- 
кйм.

zdjąć див. zdejmować, 
zdjęcie п., fot. знімок, -мка; 

~  m i g a w k o w e  моменталь
ний знімок; 0  ~ с іа  f i l m o w e  
кінозйомка; ~ с іа  l o t n i c z e  
аерофотозйомка. 

zdjęty 1) знятий; скинутий;
2) охоплений, по(й)нятий, обня
тий, огорнений; знятий; 3) зня
тий; пор. zdejmować; 4) сфото
графований.

zdławić, -wię, -wisz, -wił здуши
ти, -шу, -шиш; (перен. — ще) 
придушити, подавити, -влю, 
-виш, здавйти; ~  p o w s t a n i e  
придушйти (подавити, здавити) 
повстання; (голос — звичайно) 
здавйти, придушйти. 

zdławiony здушений; придушений, 
подавлений, здавлений; здавле
ний, придушений. Пор. zdławić, 

zdłubywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
zdłubkć, -bię, -biesz, -bał 1) ско
лупувати, -пую, -пуєш, сколупа

ти, сколупнути; 2) (лише докон.) 
перен. розм. див. zmajstro
wać.

zdmuchiwać, -muchuję, -muchujesz, 
-muchiwał, zdmuchać здувати, 
здути; (ротом — ще) здмухува
ти, -мухую, -мухуєш, здмухну
ти.

z dnia na dzień przsl. з дня на 
день.

zdobić, -bię, -bisz, -bił (czym) при
крашати, оздоблювати, -люю, 
-люєш, оздобляти; (поез. — ще) 
окрашати, скрашати; (зеленню, 
квітами — ще) уквітчувати, 
-чую, -чуєш, заквітчувати (чим); 
p r a w d y  ~  n i e  t r z e b a  прав
ду не треба прикрашати; / /~  
się прикрашатися, оздоблювати
ся, оздоблятися; окрашатися, 
скрашатися; уквітчуватися, за
квітчуватися, 

zdobnictwo п. прикладне мистец
тво.

zdobniczy якйй (що) стосується 
прикладного мистецтва; s z t u -  
k a ~ cz a  див. zdobnictwo, 

zdobnie прикрашено, оздоблено, 
zdobny (w co, czym) прикраше

ний, оздоблений (чим); s a l e  
~ n e  p o r t r e t a m i  зали, при
крашені (оздоблені) портрета
ми.

zdobycie п. здобуття, завоювання, 
zdobycz ż. 1) військ, здобич, -чі, 

добйча, трофей; 2) перен. за
воювання, досягнення, здобут
ки, -ків.

zdobyczny трофейний; k o n i e  ~ п е  
трофейні коні, -ней. 

zdobyć див. zdobywać, 
zdobyty здобутий, завойований;

добутий. Пор. zdobywać, 
zdobywać, zdobyć, -będę, «bę

dziesz, -był здобувати, здобути, 
-буду, -будеш, завойовувати, 
-вую, -вуєш, завоювати, -воюю, 
-воюєш; (перен. — діставати — 
ще) добувати, добути; ~być 
m i a s t o  здобути (завоювати) 
місто; перен. ~być s o b i e  s t a 
n o w i s k o  здобути (завоюва
ти) собі становище; ~być b і-
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l e t  n a  p o c i ą g  добути (здо
бути) квиток на поїзд; ф спорт. 
~być b r a m k ę  забйти м’яч 
(гол); 11 (лише докон.) ~  się 
(па со) спромогтися, -можуся, 
-можешся (зробйти що); здобу
тися (на що) (рідше); /v п а  
k u p n o  c z e g o  спромогтйся 
купйти що; ~  n a  w y s i ł e k  
знайтй в собі сйли; здобути
ся на сйли; О ~  п а  o d w a 
g ę  наважитися; ~  п а  p o 
m y s ł  натрапити (попасти) на 
думку.

zdobywca, -су, Im. -су, т. за 
войовник, 

zdobywczy 1) завойовницький;
2) (агресивний) завойовнйй; 
p l a n y  ~ cze завойовні плани, 
-нів.

zdoić див. zdajać. 
zdolność ż. 1) здібність, -ності; 

здатність; ~ с і d o  m u z y k i  
здібність до музики; o d  k a ż 
d e g o  w e d ł u g  j e g o  zdol
ności, k a ż d e m u  w e d ł u g  
j e g o  p o t r z e b  від кожного 
за його здібностями, кожному 
за його потребами; 2) здатність; 
військ. ~  b o j o w a  боєздат
ність; ~  d o  p r a c y  працездат
ність; військ. ~  o b r o n n a  обо
роноздатність; ~  p r a w n a  
правоздатність; спроможність; 
військ. ~  m a n e w r o w a n i a  
спроможність маневрування, ма
невреність; пор. zdolny ч 1, 2;
3) ek. потужність; ~  w y t w ó r 
c z a  виробнйча потужність.

zdolny 1) здібний; здатний (рід
ко); 2) (zrobić co, do czego) 
здатний (до чого, на що, зро
бйти що); (який може зробити 
іцо — ще) спроможний; ~  d о 
s ł u ż b y  w o j s k o w e j  здатний 
до військової служби, 

zdołać змогтй, -можу, -можеш, 
z dołu przsl. знйзу. 
zdrada ż. зрада; ~  s t a n u  дер

жавна зрада, 
zdradliwie зрадлйво; віроломно. 

Пор. zdradliwy.

zdradliwy зрадлйвий; зрадний 
(рідше); (підступний) віролом
ний, зрадницький, 

zdradnie див. zdradliwie, 
zdradny див. zdradliwy, 
zdradzać, zdradzić, -dzę, -dzisz, 

-dził (kogo, co) 1) зраджувати, 
-джую, -джуєш, зрадити, -джу, 
-диш; J таємницю — ще) вида
вати, -даю, -даєш, вйдати, -дам, 
-даси; 2) (со) (лише недокон.) 
перен. виявляти (що); ~  z d o l 
n o ś c i  виявляти здібності; / / ~  
się видавати себе, вйдати себе; 
зрадитися (лише докон.); (в  
розмові) проговорюватися, -рю- 
юся, -рюєшся, проговорйтися, 
-рюся, -ришся. 

zdradziecki див. zdradliwy* 
zdradziecko див. zdradliwie, 
zdrajca, -су, Im. -су, m. зрадник, 
zdrajczy див. zdradliwy, 
zdrajczyni ż. зрадниця, 
zdrapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

zdrapać, -pię, -piesz, -pał здряпу
вати, -пую, -пуєш, здряпати, 
здряпнути, 

zdrasnąć, -rasnę, -raśniesz, -rasnął, 
-rasnęli dok. див. zdrapywać, 

zdrenować, -nuję, -nujesz, -nował 
spec. дренувати, -ную, -нуєш 
(докон.).

zdreptać, -pczę, -pczesz, -ptał pot.
стоптати, -пчу, -пчеш. 

zdrewniały здерев’янілий, здереві
лий.

zdrewnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli здерев’яніти, здеревіти, 

zdrewnienie n. здерев’яніння, зде
ревіння.

zdrętwiałość ż. заціпенілість, -ло- 
сті, затерплість; задубілість, за
кляклість. Пор. zdrętwieć, 

zdrętwiały заціпенілий, затерплий; 
закляклий, задубілий. Пор. 
zdrętwieć, 

zdrętwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli заціпеніти, затерпнути; 
(від холоду — звичайно) за
клякнути, задубіти, 

zdrętwienie п. заціпеніння, затерп
лість, -лості; заклякнення, заду
біння. Пор. zdrętwieć.
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zdrobniałość ż. здрібнілість, -ло- 
сті; зменшеність, -ності. Пор. 
zdrobniały, 

zdrobniały здрібнілий; (грам. — 
звичайно) зменшений, 

zdrobnić, -nię, -nisz, -nil здрібни
ти, подрібнити, 

zdrobnieć, -nieje, -niał здрібніти, 
здрібнйтися, подрібнитися, 

zdroić: k r w i ą  багрити (оба
гряти) кров’ю, 

zdroisko п. 1) див. zdrój; 2) див.
zdrojowisko, 

zdroisty багатий на джерела, 
zdrojowisko п. курорт, -ту, (мі

неральні) води (род. вод), 
zdrojownia ż. курзал, -лу. 
zdrojownictwo п. курортна справа, 
zdrojowy 1) джерельний; w o d a  

~ п а  джерельна вода; 2) перен. 
курортний; 0  d w o r z e c  ~  
курзал, -лу; l e c z e n i e  ~w e 
бальнеотерапія; z a k ł a d  ^  во- 

f  долікарня.
zdrowie п. здоров’я; 0  z a p a 

d a ć  n a  ~w iu  хворіти, слабу
вати, -бую, -буєш, нездужати; 
b y ć  p r z y  ~w iu  бути здоро
вим.

zdrowieczko п., pieszcz. pot. здо
ров’ячко.

zdrowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli див. wyzdrawiać. 

zdrowiodajny цілющий; ś r o 
d e k  ~  цілющий засіб, -собу. 

zdrowiodawca, -су, tm. -су, m. зці
литель.

zdrowiuchny pieszcz. див. zdro- 
wiutki.

zdrowiusieńki 1) пестл. здоровень
кий; 2) (зовсім здоровий) здо
ровісінький, 

zdrowiuteńki див. zdrowiusieńki. 
zdrowiutki pieszcz. здоровенький, 
zdrowo здорово.
zdrowomyślny розсудливий, роз

важливий, 
zdrowostan, -nu, m. стан охорони 

здоров’я.
zdrowotnictwo п. охорона здо

ров’я.
zdrowotność ż. санітарні умови, 

-мов.

zdrowotny 1) санітарний; 2) (що* 
скріплює здоров'я) цілющий, 

zdrowy здоровий, 
zdrożałość ż. див. podrożenie, 
zdrożały якйй (що) подорожчав, 
zdrożeć див. podrożeć, 
zdrożenie І п. стомлення (втома)* 

дорогою. Пор. zdrożyć się. 
zdrożenie II п. див. podrożenie, 
zdrożnie непристойно, 
zdrożność ż. непристойність, -ності. 
zdrożny непристойний, 
zdrożony стомлений (втомлений)' 

дорогою. Пор. zdrożyć się. 
zdrożyć, -żę, -żysz, -żył (co) здо- 

рожйти (що), 
zdrożyć się, -żę, -żysz, -żył стомй- 

тися (втомйтися) дорогою, 
zdrój, -roju, Im. -roje, m. джерело, 
zdrów див. zdrowy, 
zdrutować, -tuję, -tujesz, -tował 

скріпйти (стягнути) дротом, 
zdruzgotać, -goczę, -goczesz (rza

dziej -gocę, -gocesz), -gotał, 
bezp., przen. розбйти вдрізки,.. 
розтрощйти, -рощу, -рощиш. 

zdruzgotanie п. розбиття вдрізки, 
розтрощення, 

zdrużyć, -żę, -żysz, -żył 1) об’єд
нати в дружйну (в товарйство);; 
2) перен. здружйти, -жу, -жйш; 
/ / ~  się 1) об’єднатися в дру- 
жйну (в товарйство); 2) здру- 
жйтися.

zdrzemnąć się, -nę, -niesz, -nął,. 
-nęli з (а) дрімати (ся); (сидячи— 
ще) закуняти, 

zdublować, -luję, -lujesz, -lował 
подвоїти, 

zdumiałość ż. див. zdumienie, 
zdumiały див. zdumiony, 
zdumieć див. zdumiewać, 
zdumienie n. здивування, 
zdumiewać, zdumieć, -mieję, -mie- 

jesz, -miał, -mieli дивувати,, 
-вую, -вуєш, здивувати; підсил. 
вражати, вразйти, -ражу, -ра
зиш; Ц ~  się дивуватися, з д и 
вуватися, 

zdumiewająco напрочуд; ^  р і ę k- 
п у напрочуд гарний; дйвно„. 
дивовйжно; чудово. Пор. zdu
miewający.
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zdumiewający гідний подиву; (що 
викликає здивування) дивний, 
дивовижний; (що викликає за
хоплення) чудовий, 

zdumiony здивований, 
zdumnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-niełi з(а)гордіти, загордйтися, 
-джуся, -дишся, запишатися, 

zdun, tm. -nowie, т. 1) гончар, 
-ря; кахельний майстер, -тра; 
2) (рідше) пічник, -ка. 

zdunowy див. zduński, 
zduńczyk, tm. -kowie, m. 1) під

майстер гончаря; кахельний під
майстер, -тра; 2) підмайстер 
пічника.

zduński гончарський; якйй (що) 
стосується кахельного майстра 
(пічника). Пор. zdun. 

zduństwo п. 1) гончарство; профе
сія кахельного майстра; 2) про
фесія пічника. Пор. zdun. 

zdumieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-niełi pot. здурніти, подурніти, 

zdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył pot.
о(б)дурйти, -рю, -риш. 

zdusić, -szę, -sisz, -sił bezp., przen. 
здушити, -шу, -шиш; (стисну
ти) здавйти, -влю, -виш; 
~szony k r z y k  здавлений крик, 
-ку.

zduszenie п. здушення; здавлен- 
ня. Пор. zdusić, 

zdwajać, zdwoić, -woję, -woisz, 
-woił подвоювати, -воюю, -bó-n 
юєш, подвоїти; / / ~  się подвою
ватися, подвоїтися, 

zdwojenie n. подвоєння, 
zdwojony подвоєний, 
zdybać, -bię, -biesz, -bał pot. зди

бати.
zdychać, zdechnąć, -chnę, -chniesz, 

-chł, -chli здихати, здохнути, 
zdychawiczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czełi pot. схопйти задишку, 
zdychtować, -tuję, -tujesz, -tował 

(co) spec. законопатити, -пачу, 
-патиш (що), 

zdyscyplinować, -nuję, -nujesz, -no
wał дисциплінувати, -ную, -ну
єш (докон.). 

zdyscyplinowany дисциплінований 
(докон.).

zdyskontować, -tuję, -tujesz, -tował
fin. дисконтувати, -тую, -туєш 
(докон.).

zdyskredytować, -tuję, -tujesz, -to
wał дискредитувати, -тую, -ту
єш (докон.), здискредитувати, 

zdyskredytowany дискредитований 
(докон.), здискредитований, 

zdyskwalifikować, -kuję, -kujesz, 
-kował дискваліфікувати, -кую, 
-куєш (докон.). 

zdyskwalifikowanie п. дискваліфі- 
кування, дискваліфікація (до
кон.).

zdystansować, -suję, -sujesz, -sował
(kogo) sport., przen. обігнати 
(обжену, обженеш), перегнати, 
вйпередити, -джу, -диш (кого); 
~  w s z y s t k i c h  w s p ó ł z a 
w o d n i k ó w  обігнати (перегна
ти, вйпередити) всіх суперників, 

zdyszały задиханий; засапаний. 
zdyszały задиханий, заколата- 

ний. Пор. zdyszeć się. 
zdyszany див. zdyszały. 
zdyszeć się, -szę, -szysz, -szał, -sze- 
li задихатися; засапатися. 

(фам.).
zdziadzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 

-dzieli pot. постаріти (ся), 
zdziałać książ. зробйти, -блю, 

-биш; (з запереченням — ще) 
вдіяти; n i c  tu  n i e  ~ ła sz  ні
чого не вдієш, 

zdziczałość ż. здичавілість, -лості. 
zdziczały здичавілий, 
zdziczeć, -czeję, -czejesz, -czał,-cze- 

li здичавіти, 
zdziczenie n. здичавіння, 
zdziczyć, -czę, -czysz, -czył зробй

ти диким, 
zdziecinniały здитинілий, 
zdziecinnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli здитиніти, здитйнитися. 
zdzielić: ~  k o g o  p r z e z  ł e b  

(w ł eb)  pot. молоснути, двигну
ти, зацідйти, -джу, -диш (кого), 

zdzieracz, Im. -cze, m. 1) здйр- 
щик, здирник, шкуродер, -ра;
2) тех. драч, -ча. 

zdzierać, zedrzeć, zedrę, zedrzesz, 
zdarł 1) здирати, здерти, зідра
ти, -деру, -дереш; (різко зніма
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ти — ще) зривати, зірвати (зір
ву, зірвеш); zdzierać m a s k ę  
зривати маску; zdzierać s k ó r ę  
а) прям. здирати шкіру; б) пе
рен. здирати шкуру; zedrzeć 
z a  m i e s z k a n i e  здерти* (зі
драти) за квартиру; 2) (одяг, 
взуття) зношувати, -шую, -шу
єш, зносити, -ношу, -носиш;
3) (лише недокон.) розм. у[в]ті- 
кати; / / ~  się зношуватися, зно
ситися.

zdzierca, -су, Im. -су, т. див.
zdzieracz 1. 

zdzierczy шкуродерський, грабіж
ницький, 

zdzierstwo п. здйрство. 
zdzierus, Im. -sy, m., posp. див.

zdzieracz 1. 
zdziesiątkować, -kuję, -kujesz, -ko

wał 1) іст. децимувати, -мую, 
-муєш, покарати смертю кожно
го десятого; 2) перен. вйнищи- 

. ти, знищити.
zdziesiątkowanie п. 1) децимація, 

покарання смертю кожного де
сятого; 2) вйншцення, знищення. 
Пор. zdziesiątkować, 

zdziobać, -bie, -bał здзьобати, 
склювати, -лює.

Zdzisław Здзіслав. 
zdziurawić, -wię, -wisz, -wił зді

рявити, -влю, -виш. 
zdziurawieć, -wieje, -wiał здірйви- 

тися.
zdziwaczały дивацький, чуда

цький.
zdziwaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli стати диваком (чудаком), 
zdziwić, -wię, -wis*z, -wił здивува

ти, -вую, -вуєш. 
zdziwienie n. дивування, здиву

вання; k u  w i e l k i e m u  ~ n iu  
на превелйке дйво (здивування), 

zdziwiony здивований, 
zdźwignąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

підняти (вагу), 
zebra ż., zool. зебра, 
zebrać див. zbierać, 
zebranie І n. збір, -бору; л/ o w o 

c ó w  збір фруктів, 
zebranie II п. збори, -рів; w a l n e  

/V nie загальні збори.

zebu nieodm., п., zool. зебу (не
відм.).

zecer, Im. -rzy, m., druk. складач, 
-ча. наборщик. 

zecerka І ż., druk. складальна (на
борна) справа, 

zecerka II ż., druk. складачка, на- 
борщиця. 

zecernia ż., druk. складальний (на
борний) цех, -ху. 

zecerski druk. складальний, набор
ний.

zecerstwo п., druk. див. zecerka І. 
zechcieć, -chcę, -chcesz, -chciał, 

-chcieli захотіти, -хочу, -хочеш, 
схотіти; 0 ciej to  z г о b і ćl 
будь ласка, зроби це!

^ecknić, -nię, -nisz, -nił (sobie co) 
почути огйду , (відразу) (до чо
го); збрйдити, -джу, -диш (собі 
що) (рідше). 

zedrzeć І: ~  k o n i a  підняти коня 
на дибй. 

zedrzeć II див. zdzierać, 
zefir, -ru, m. зефір, -py; (поез.

про вітер — ще) легіт, -готу, 
zefirek, -rka, m., zdr. див. zefir, 
zegar m. годинник; ~  k i e s z o n 

k o w y  кишеньковий годйнник; 
~  s ł o n e c z n y  сонячний го
дйнник; ~  ś c i e n n y  СТІННЙЙ 
(настінний) годйнник; /v w i e 
ż o w y  баштовий годйнник; 0  
~  g a z o w y  газометр, -pa; 
~  m o r s k i  компас, 

zegarek, -rka, m. годйнник (ки
шеньковий або на руку). 

zegarkowy годинниковий, 
zegarmistrz, Im. -rze, m. годинни

кар, -ря. 
zegarmistrzostwo n. годинникар

ство.
zegarmistrzowa, -wej, ż. дружина 

годинникаря, 
zegarmistrzowski годинникарський. 
zegarowy годинниковий, 
zegnać див. zganiać, 
zegnanie n. 1) згін, -гону; 2) зва- 

лення. Пор. zganiać, 
zejście n. 1) (дія) схід, -ходу; 

2) перен. смерть, -ті; ś w i a 
d e c t w o  ~ с іа  посвідчення про 
смерть.
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zejście się n. зустріч, -чі; (зібран
ня) сходка, 

zejść див. schodzić.
Zelandia ż. Зеландія, 
zelandzki зеландський, 
zelant, Im. -nci, m. фанатичний 

прихильник чого, 
zelantka ż. фанатйчна прихильниця 

чого.
zelektryfikować, -kuję, -kujesz, -ko-

wał електрифікувати, -кую, -ку
єш (докон.). 

zelektryzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał електризувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

zelektryzowanie п. електризування 
(докон.).

zelota, -ty, Іт. -сі, т. див. ze
lant.

zelotyzm, -mu, m. фанатйчна при- 
хйльність, -ності (до чого), 

żelować, -luję, -lujesz, -lował під
бивати підметки, 

zelówka ż. підметка, 
zelżeć, -żeje, -żał 1) безос. полегша

ти; t r o c h ę  m u  ~ ża ło  йому 
трохи полегшало; 2) (про мо
роз) спасти, -паде, пересістися, 
-сядеться. 

zelżenie І п. 1) полегшення;
2) спад, -ду. Пор. zelżeć, 

zelżenie II п. знеславлення, збез
чещення, зганьблення, 

zelżony знеславлений, збезчеще
ний, зганьблений, 

zelżyć, -żę, -żysz, -żył (kogo, co) 
знеславити, -влю, -виш, збезчес
тити, -чещу, -честиш, зганьбй- 
ти, -блю, -бйш (кого, що), 

zelżywie див. obelżywie, 
zelżywość ż. див. obelżywość. 
zelżywy див. obelżywy, 
zełgać збрехати, -решу, -решеш. 
zemdlały знепритомнілий, зомлі

лий.
zemdleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli

з н е п р и т о м н і т и ,  ЗОМЛІТИ, 
zemdlenie n. н е п р и т о м н і с т ь ,  - н о с т і ,  

з о м л і н н я ,  
zemdlić, -liło nieos. з н у д й т и ,  - н у 

д и т ь .
zemdlony див. zemdlały, 
zemknąć див. zmykać.

zemleć, zmielę, zmielesz, zmełł, 
zmełli змолоти, -мелю, -мелеш, 

zemrzeć, zemrze, zmarł умерти, 
-мре, померти, 

zemsta ż. помста, 
ze mszczony відомщений. 
zemszyć, -szę, -szysz, -szył 1) див.

omszyć; 2) див. skosmacić. 
zemściciel m. див. mściciel, 
zemścić się, -mszczę, -mścisz, 

-mścił (na kim, na czym) no- 
мстйтися, -мщуся, -мстйшся (на 
кому, на чому), відомстйти (ко
му, чому), 

zemulsjować, -juję, -jujesz, -jował 
chem. емульсувати, -сую, -суєш 
(докон.). 

zendra ż., chem., tech. окалина, 
zendrować, -ruję, -rujesz, -rował 

mor. вантажити нйжче ватерлі
нії.

zendrówka ż., tech. клінкер, -py. 
zendyjski lingw. староперський. 
zenit, -tu, m., astr., przen. зеніт, 

-ту; перен. u ~ tu  s ł a w y  в зе
ніті слави, 

zenitalny astr. зенітний, 
zenitowy див. zenitalny. 
zenitówka ż., wojs. зенітка. 
Zenobia Зіновія; ЗІнька (розм.). 
Zenobiusz Зіновій; Зінько (розм.). 
Zenon Зенон.
zentuzjazmować, -muję, -mujesz, 

-mował (kogo) вйкликати енту
зіазм (в кому), 

zeń (z niego) з нього, 
zeolit, -tu, m., min. цеоліт, -ту. 
zepchnąć див. spychać, 
zeppelin m., lot. цепелін, 
zeprać dok. див. spierać I. 
zeprzały зопрілий, 
zeprzeć І див. spierać II. 
zeprzeć II, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 

-rżeli зопріти, 
zepsucie n. зіпсуття; 0  u l e g a 

j ą c y  ~ciu  якйй (що) швйдко 
псується, швидкопсувнйй. 

zepsuć, -suję, -sujesz, -suł bezp., 
przen. зіпсувати, -сую, -суєш; 
/ / ~  się зіпсуватися, 

zepsuty bezp., przen. зіпсований, зі- 
псутий.

zedrą ż., zool. степова лисйця.
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zerdzawieć див. zerdzewieć. 
zerdzewieć, -wieje, -wiat заржаві

ти, заіржавіти, 
zerk! wkrz. зирк! гульк! 
zerkać, zerknąć, -nę, ^niesz, -nął, 

-nęli 1) зиркати, зиркнути, зир- 
нути; 2) (лише недокон.) стрі
ляти очйма; (кокетливо — ще) 
бісики пускати. 1 

zero п., bezp., przen. нуль, -ля. 
zerowy нульовий; фіз. p u n k t  ~  

точка нуля, нульова точка, 
zerwać див. zrywać, 
zerwanie п. І) зрив, -ву; / ^ z a 

w i e s z e n i a  b r o n i  зрив пере
мир’я; 2) розрйв; /v s t o s u  П- 
k ó w  d y p l o m a t y c z n y c h  
розрйв дипломатйчних відносин. 
Пор. zrywać, 

zerwany зірваний, 
zerżnąć див. zrzynać. 
zerżnięcie п. зрізання, 
zeschły зсохлий, 
zeschnąć див. zsychać. 
zesinieć див. zsinieć, 
zesiwieć див. posiwieć, 
zeskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 

zeskoczyć, -czę, -czysz, -czył 
з(і)скакувати, -кую, -куєш, 
з (і) скочити; (стрибком — ще) 
сплигувати, -гую, -гуєш, сплиг
нути; skoczyć z z a w i a s ó w  
з (і) скочити з завіс; skoczyć 
2 k o n i a  з (і) скочити (сплигну
ти) з коня, 

zeskamotować, -tuję, -tujesz, -tował 
przest. ескамотувати, -тую, -ту
єш (докон.). 

zeskoczenie п. див. zeskok, 
zeskoczyć див. zeskakiwać, 
zeskok, -ku, m. * стрибок, -бка 

(з чого), 
zeskorupiały зашкарублий, 
zeskorupieć див. zaskorupieć, 
zeskrobywać, -buję, -bujesz, -bywał, 

zeskrobać, -bię, -biesz, -bał 
з(і)скрібати, з(і)скребтй. 

zeskromnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати скромним, 

zeskubać див. zeskubywać. 
zeskubnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

jednokr. зщипнути; зскубти, -бу, 
-беш. Пор. zeskubywać.

zeskubywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
zeskubać, -bię, -biesz, -bał зщй- 
пувати, -пую, -пуєш, зщипати; 
(волосся, пір'я, траву тощо — 
звичайно) зскубувати, -бую, 
-буєш, зскубати, зскубти, -бу, 
-беш.

zeskwarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył зі-
шкварити, ушкварити, 

zesłabieć див. zesłabnąć. 
zesłabły ослаблий, ослабілий, під- 

упалий (на сйлах). 
zesłabnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

ослабнути, ослабіти, підупасти 
(на сйлах). 

zesłać див. zsyłać, 
zesłanie п. 1) (дія) зіслання, по

слання^ 2) (примусове) заслан
ня. *

zesłaniec, -ńca, Im. -ńcy, m.
1) засланий, -ного, засланець, 
-нця; 2) книж. посланець, 

zesłanka і. 1) заслана, -ної, за
сланка; 2) посланка. Пор. ze
słaniec.

zesłańczy 1) якйй (що) стосується 
засланого (засланця); 2) якйй 
(що) стосується посланця, 

zesłowiańszczać, zesłowiańszczyć, 
-czę,-czysz, -czył слов’янізувати, 
-зую, -зуєш (недокон. і докон.); 
Ц ~  się слов’янізуватися, 

zesłowiańszczenie п. слов’янізація 
(докон.).

zesłowiańszczyć див. zesłowiań
szczać.

zesmażyć, -żę, -żysz, -żył зажари
ти, засмажити, 

zesmoktać dok. див. wysmoktać. 
zesmutnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli посумніти, стати сумнйм 
(смутнйм), посмутніти, 

zesnuwać, zesnuć, -nuję, -nujesz, 
-nuł зсукувати, -кую, -куєш, 
зсукати (-сучу, -сучиш і -сукаю, 
-сукаєш). 

zespalać, zespolić, -lę, -lisz, -lił
1) згуртовувати, -вую, -вуєш, 
згуртувати, -тую, -туєш, об’єд
нувати, -ную, -нуєш, об’єднати;
2) перен. поєднувати, поєднати, 
сполучати, сполучйти, -чу, -чиш; 
~polić p r z y j e m n e  z p o ż y -
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t e c z n у m поєднати (сполучй- 
ти) приємне з корисним; / /~  
się 1) згуртовуватися, згурту
ватися, об’єднуватися, об’єдна
тися; 2) перен. зливатися, зли
тися (зіллюся, зіллєшся). 

ze spodu przsl. знизу, спіднйзу, 
з (і) споду, спідсподу, 

zespolenie п. 1) згуртування, об’єд
нання; 2) поєднання, сполу
чення; s o c j a l i z m u  z r u 
c h e m  r o b o t n i c z y m  сполу
чення (поєднання) соціалізму 
з робітнйчим рухом. Пор. zespa
lać.

zespolić див. zespalać, 
zespolony 1) згуртований, об’єдна

ний; 2) сполучений, поєднаний; 
О мат. l i c z b a  ~ п а  комплекс
не число. Пор. zespalać, 

zespołowy 1) виконуваний в ан
самблі; t a n i e c  ~  танець, ви
конуваний в ансамблі; 2) ко
лективний; p r a c a  ~ w a  ко
лектйвна праця. Пор. zespół 
1, 2.

zespora ż., tech. траверса; попереч
на балка, 

zespół, -połu, m. 1) ансамбль, -лю; 
~  t e a t r a l n y  театральний ан
самбль; 2) (на виробництві) ко
лектив, -ву; ~  f a b r y c z n y  
заводський колектив; 3) спорт. 
команда; ~  p i ł k a r s k i  фут
больна команда; 4) (явищ, вла
стивостей) комплекс, -су; / ^ z a 
g a d n i e ń  комплекс проблем; 
5) тех. агрегат, -ту. 

zesromocić, -cę, -cisz, -cił див. 
zhańbić.

zessać, -ssę, -ssiesz, -ssał зіссати, 
-ссу, -ссеш, 

zestarzały постарілий, 
zestarzeć się, -rzeję, -rzejesz, -rżał, 

-rżeli постаріти (ся), 
zestaw, -wu, m. 1) мат., тех. спо

лучення, комбінація; /v k o ł e k  
z ę b a t y c h  сполучення (комбі
нація) зубча(с)тих коліщаток;
2) (машин) агрегат, -ту; 
~  w i e r t n i c z y  буровий агре
гат; 3) (в словнику) реєстр, -ру;
4) див. zestawienie.

zestawca, -су, Im. -су, m.t spec., 
монтажник, 

zestawiacz, tm. -cze, kol. складач,, 
-ча.

zestawiać, zestawić, -wię, -wisz* 
-wił 1) (co z czego) знімати* 
зняти, -німу, -німеш (що з чо
го); 2) (kogo, co z kim, z czym) 
зіставляти, зіставити, -влю, -виш: 
(кого, що з ким, з чим); 3) (со* 
z czego, czym) складати, скла
сти, -ладу, -ладеш, (машину — 
ще) збирати, зібрати (зберу„ 
збереш), монтувати, -тую, -ту
єш, змонтуватиі 

zestawienie п. 1) зняття; 2) зі
ставлення; 3) складання, зібран
ня, змонтування; пор. zesta
wiać; 4) (документ) зве
дення.

zestawnia z., spec. складальний] 
цех, -ху; складальна майстерня, 

zestąpić див. zstąpić, 
zestopniować, -niuję, -niujesz, -nio- 

wał przen. збільшити, 
zestosowywać, -wuję, -wujesz, -wy

wal, zestosować, -suję, -sujeszr 
-sował (co czym) приганяти* 
пригнати (прижену, приженеш), 
припасовувати, -вую, -вуєш, 
припасувати, -сую, -суєш (що* 
до чого), 

zestrajać, zestroić, -roję,-roisz, -го- 
ił (co) гармонійно сполучати, 
гармонійно сполучити, -чу, -чині 
(що).

zestraszyć, -szę, -szysz, -szył спо
лохати; (викликати ляк) зляка
ти, настрахати, настрашити; 
/ / ~  się див. przestraszyć się. 

zestroić див. zestrajać. 
zestroić się dok. див. w ystrajad 

się.
zestrojenie n. гармонійне сполучен

ня.
zestrój, -roju, Im. -roje, m. струн

ке ціле, -лого; гармонійне спо
лучення; гармонійна струнка 
конструкція, 

zestrugać зстругати (-ружу, -ру- 
жеш і -ругаю, -ругаєш). 

zestrzelać І. zestrzelić, -lę, -lisz,. 
-lił wojs. збивати, збйти (зіб’ю*
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зіб’єш ); ~ Iić  s a m o l o t  збйти 
літак.

zestrzelać II, zestrzelić, -lę, -lisz, 
-lił зосереджувати, -джую, -джу
єш, зосередити/-джу, тдиш, кон
центрувати, -рую, -руєш, скон
центрувати; ~ lić  s i ł y  зосере
дити (сконцентрувати) сйли; 
/ /  (лише докон.) ~  się (w kim, 
w czym) зосередити (сконцент
рувати) увагу (на кому, на чо
му).

zestrzygać, zestrzyc, -rzygę, -rzy- 
żesz, -rzygi з(і)стригати, з(і)- 
стргігти, -рижу, -рижеш. 

zesumować, -muję, mujesz, -mowal 
підсумувати, -мую, -муєш. 

zesunąć dok. див. zsuwać, 
zeswatać посватати, вйсватати, за

сватати.
zesworować, -ruję, -rujesz, -rował

1) мисл. прив’язати на швору;
2) перен. сполучйти, -чу, -чиш. 

zesychać див. zsychać. 
zesypywać див. zsypywać, 
zeszczupleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli

схуднути, 
zeszkapieć, -pieję, -piejesz, -piał, 

-pieli pot. знйдіти, змарніти; 
(морально) опустйтися, -пущу
ся, -пустишся, занепасти, -паду, 
-падеш.

zeszkaradnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli див. zeszpetnieć. 

zeszkaradzenie n. див. zeszpecenie, 
zeszkaradzić, -dzę, -dzisz, -dził див.

zeszpecić, 
zeszkleć, -leje, -lał оскліти; ~ lone 

o c z y  осклілі ОЧІ, -ЧЄЙ. 
zeszklenie n. ОСКЛ1ННЯ. 
zeszklić się, -li, -lił див. zeszkleć/ 
zeszlamować, -muję, -mujesz, -mo- 

wał очйстити від мулу, 
zeszlifować, -fuję, -fujesz, -fował 

вйшліфувати, -фую, -фуєш. 
zeszłoroczny торішній, 
zeszłotygodniowy якйй (що) від

бувся минулого тйжня. 
zeszły 1) минулий; w ~ łym  r o 

k u  в минулому році; 2) перен. 
померлий, 

zesznurowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, zesznurować, -ruję, -ru

jesz, -rował зашнуровувати, 
-вую, -вуєш, зашнурувати, -рую,.. 
-руєш.

zeszpecenie п. спотворення, 
zeszpecić, -cę, -cisz, -cił спотвори

ти.
zeszpetnieć, -nieję, -niejesz, -niał* 

-nieli споганіти, 
zeszpetnienie n. споганіння. 
zeszronieć, -nieje, -niał вкрйтися 

(взятися, припасти) Інеєм (па
мороззю), 

zesztukowywać, -wuję, -wujesz,. 
-wywał, zesztukować, -kuję, -ku- 
jesz, -kował зшивати з кусків*, 
зшйти з кусків; складати з кус
ків, скласти з кусків, 

zesztywniać, zesztywnić, -nię, -niszr 
-nił робйти тугйм, зробйти ту- 
гйм. h

zesztywnieć, -nieję, -niejesz, -niałr 
-nieli 1) стати тугйм; 2) (пе
рен. — від холоду) заклякнути*, 
задубіти, одубіти, 

zeszwajsować, -suję, -sujesz, -so
wał dok. tech. див. spajać, 

zeszycie n. зшиття, 
zeszycik, -ku, m.t zdr. зшйточок„. 

-чка.
zeszyć dok. див. zszywać, 
zeszyt, -tu, m. 1) зшйток, -тка, 

зошит; 2) друк, вйпуск, -ку; 
w y c h o d z i ć  ~ tam i виходити 
вйпусками. 

zeszytowy зшйтковйй, зошитовий., 
ześlinić, -nię, -nisz, -nił заслйнити. 
ześlizg, -gu, m. (c) ковзання, ков

зання; ав. ~  b o c z n y  (c)ков
зання на крило, 

ześlizgiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 
wał, ześliznąć się, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli з(і)сковзувати(ся), 
-зую (ся), -зуєш (ся), з (і) сковзну
тися, з(і)слизати, з (і) слизнути, 

ześlizgnąć się dok. див. ześlizgi
wać się.

ześliznąć się див. ześlizgiwać się. 
ześmiać się див. uśmiać się. 
ześniedzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział,, 

-dzieli 1) вкрйтися мідянкою;
2) перен. засмагнути, засмаглі
ти

ześrodkować див. ześrodkowywać-
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ześrodkowanie n. зосередження, 
концентрація, 

ześrodkowany зосереджений; скон
центрований.

:ześrodkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, ześrodkować, -kuję, -ku
jesz, -kował зосереджувати,
-джую, -джуєш, зосередити, 
-джу, -диш, концентрувати,
-рую, -руєш, сконцентрувати;

się зосереджуватися, зосе
редитися, концентруватися, скон
центруватися, 

rześrubować див. ześrubowywać. 
ześrubowanie п., tech. згвйнчення. 
.ześrubowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 

wał, ześrubować, -buję, -bujesz, 
-bował tech. згвйнчувати, -чую, 
-чуєш, згвинтити, -нчу, -нтйш. 

ześwieczczeć, -czeje, -czał стати.
світським, 

zetkać dok. див. utykać І, 1. 
zetknąć див. stykać, 
zetknięcie n. зіткнення; / /  /v się

1) зіткнення; 2) зустріч, -чі. 
Пор. stykać się. 

zetlały зотлілий, 
zetłeć, -leje, -lał зотліти, 
zetrzeć див. ścierać, 
zeuropeizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał європеїзувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

zew, -wu, m. заклик, -ку, поклик, 
зов, -ву.

zewnątrz 1) прислів. (із) зовні; 
i m p u l s  z ~  імпульс (із)зов
ні; п a назовні; 2) прийм. 
поза, за; ^  d r z w i  поза (за) 
дверйма.

zewnątrzmaciczny anat. (extrau- 
terinus) позаматковий, 

zewnętrze n. зовнішній бік (род. 
боку); зовнішня сторона (рід
ше).

zewnętrznie зовнішньо; на вигляд, 
на погляд, 

zewnętrzność ż. зовнішність, -но
сті; зовнішній вйгляд, -ду. 

zewnętrzny зовнішній; h a n d e l  
~  зовнішня торгівля; w y g l ą d  
~  зовнішній вйгляд, -ду; 1 е- 
k a r s  tw a  ~ п е  зовнішні ліки, 
-ків.

zewrzeć див. zwierać, 
zewsząd звідусіль, звідусюди, 
ze wszech miar з усякого погля

ду, з усіх поглядів, 
zez т. косоокість, -кості; зиз 

(рідше); 0  p a t r z e ć  ~zem
а) косити очі (очйма), скошу
вати очі; зйзом дивйтися, -влю- 
ся, -вишся; б) перен. дивйтись 
скоса (зйзом) (на кого), 

zezłościć див. rozzłościć, 
zeznać див. zeznawać, 
zeznanie п. показання, свідчення; 

(підсудного — ще) зізнання; 
z ł o ż y ć  /v посвідчити, дати 
показання, 

zeznawać, -naję, -najesz, -nawał, 
zeznać свідчити, посвідчити, да
вати показання, дати показання, 

zezooki косоокий; зизоокий, зйзий 
(рідше).

zezować, -żuję, -zujesz, -zował ко-
сйти очі (очйма). 

zezowatość ż. див. zez. 
zezowaty косоокий; зизуватий 

(рідше).
zezwać, -wę, -wiesz, -wał dok. див.

zwoływać, 
zezwalać, zezwolić, -lę, -lisz, -lił

дозволяти, дозволити, 
zezwierzęcenie n. осюотиніння, 

збидління. 
zezwierzęcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli оскотиніти, збйдлитися, 
збидліти. 

zezwierzęcony оскотинілий. 
zezwolenie n. дозвіл, -волу, 
zezwolić див. zezwalać, 
zezwój: ~  t w o r n i k o w y ,  et. ін

дукційна котушка, 
zeżreć див. zżerać, 
zębatka ż., tech. шестерня, зубчат

ка.
zębaty 1) зубатий; (перен. — ще) 

зубастий; 2) тех. зубча(с)тий; 
k o l e j  ~ ta  фунікулер (зубча
тий).

zębiak m., med. (odontoma) зуб- 
нйй опух. -ху. 

zębiarka ż., tech. зуборізний вер
стат.

zębiatka ż., tech. зубча(с)та рей
ка.
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zębina ż., med. (ebur dentis) ре
човина зуба, дентин, -ну. 

zębisko п., zgr. велйкий зуб. 
zębnik fn., tech. див. zębatka, 
zębny див. zębowy, 
zębociąg m. щипці дантиста, ек

страктор, -pa. 
zębodłub m. див. wykałaczka, 
zębodołowy anat. (alueolaris) 

альвеолярний, ямочковий. 
zębodół, -dołu, m., anat. альвеола, 

ямочка зуба, 
zębownica ż.,. tech. див. zębiarka. 
zębowy зубнйй.
zgadać się (o czym) pot. звестгі 

розмову (на що), 
zgadnąć див. zgadywać, 
zgadnienie n. див. zgadnięcie, 
zgadnięcie n. відгадка, 
zgadula m. i ż., pot. див. zgady- 

wacz; zgadywaczka. 
zgadywacz, tm. -cze, m. відгадчик, 

відгадник, угадник, відгадько, 
угадько.

zgadywaczka ż. відгадчиця, від
гадниця, угадниця, 

zgadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 
zgadnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
угадувати, -дую, -дуєш, угада
ти, відгадувати, відгадати, 

zgadzać, zgodzić, -dzę, -dzisz, -dził
1) (kogo z kim) мирити, -рю, 
-риш, помирити (кого з ким);
2) (co z czym) погоджувати, 
-джую, -джуєш, погодити, -го
джу, -годиш, узгоджувати, узго
дити (що з чим); 3) (kogo, со) 
(лише докон.) згодйти, -джу, 
-диш, найняти; ~  k u c h a r z a  
згодйти (найняти) кухаря; 
/ / ~  się • згоджуватися, згодите
ся, погоджуватися, погодйтися.

zgaga ż. печія, печійка, згага. 
zgalać, zgolić, -lę, -lisz, -lił збри

вати, збрити, зголювати, -люю, 
-люєш, зголити, -лю, -лиш. 

zgałganić, -nię, -nisz, -nił pot.
1) обтріпати, обшарпати, обсми
кати; 2) перен. зробйти нікчем
ним.

zgałgańieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) обтріпатися, обшарпа
тися, обсмикатися; 2) перен.

опуститися, -пущуся, -пустишся, 
занепасти, -паду, -падеш, пусти
тися берега, знікчемніти, 

zgangrenowacieć, -cieję, -ciejesz, 
-ciał, -cieli 1) (про тканини ор
ганізму) омертвіти (змертвіти) 
від гангрени; 2) (морально) 
розкластися, -ладуся, -ладеш- 
ся.

zgangrenować, -nuję, -nujesz, -no-
wał 1) вйкликати гангрену;
2) (kogo) (морально) розкласти, 
-ладу, -ладеш (кого). 

zgangrenowany 1) уражений ган
греною; 2) розкладений. Пор. 
zgangrenować. 

zganiać, zegnać, zgonię, zgonisz, 
zegnał 1) зганяти, згонити, зі
гнати (зжену, зженеш); zegnać 
b y d ł o  зігнати худобу; zegnać 
m u c h ę  зігнати муху; 2) (со 
na kogo) звалювати, -люю, -лю
єш, звалйти, -лю, -лиш (що на 
кого); zganiać w i n ę  (па ko
go) звалювати (скидати) вину 
(на кого); О zganiać p l a m y  
виводити плями, 

zganić, -nię, -nisz, -nił зганити, 
згудити, -джу, -диш, огудити; 
(визнати поганим — ще) за- 
судйти, -джу, -диш, осудйти. 

zganienie п. огуда; осудження, 
осуд, -ду, засудження. Пор. zga
nić.

zgapić się, -pię, -pisz, -pił pot. за
гавитися, -влюся. -вишся, зазі
ватися.

zgapieć, -pieję, -piejesz, -piał,-pieli
pot. одуріти, очманіти, 

zgar, -ru, m., tech. rap, -py. 
zgarbacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli стати горбатим, згорбаті- 
ти.

zgarbiać, zgarbić, -bię, -bisz, -bił 
горбити, -блю, -бгіш, згорбити; 
//,— się горбитися, згорбитися, 

zgarbienie (się) п. згорблення. 
zgarbiony згорблений, 
zgarbować, -buję, -bujesz, -bował 

spec. вйдубити, -блю, -биш; 0  
перен. ~  k o m u  s k ó r ę  від
дубасити кого, 

zgarnąć див. zgarniać.
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zgarniacz, Im. -cze, kol. баш- 
мак (паровоза). 

zgarniać, zgarnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli згортати, згорнути, -ну, 
-неш.

zgarniak т., sport, ключка, 
zgarniarka і., tech. скрепер, -pa. 
zgasić, -szę, -sisz, -sił погасйти, 

-гашу, -гасиш, згасити, загасй- 
ти.

zgasiewka ż., bot. (pteridium) 
орляк, -ка. 

zgasły 1) погаслий, згаслий, за
гаслий; 2) угаслий, згаслий, 
загаслий; умерлий, померлий. 
Пор. zgasnąć, 

zgasnąć, -gasnę, -gaśniesz, -gasł 
(rzadko -gasnął), -gaśli 1) по
гаснути, згаснути, загаснути; 
l a m p a  ~ g as ła  лампа погасла 
(згасла); 2) перен. угаснути, 
згаснути; ~ g a s ł z a p a ł  запал 
угас (згас); книж. у[в]мерти, 
-мру, -мреш, померти, 

zgaszenie п. погашення, згашення, 
загашення, 

zgaszony погашений, згашений, 
загашений, 

zgatunkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) (товари) розсортувати, 
-тую, -туєш^ 2) перен. розкла- 
сифікувати, -кую, -куєш, 

zgazować, -żuję, -zujesz, -zował
1) газифікувати, -кую, -куєш 
(докон.); 2) перетворйти на 
газ.

zgazyfikować, -kuję, -kujesz, -ko-
wał газифікувати, -кую, -куєш 
(докон.).

zgburowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli стати грубіяном, огрубіти, 
згрубіти.

zgderać (kogo) набурчати, -чу, 
-чйш, набуркотіти, -кочу, -к?о- 
тйш (на кого), 

zgermanizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał германізувати, -зую, -зуєш 
(докон.). 

zgęsta przsł. див. często, 
zgęstnąć, -nie, -nął див. zgęstnieć, 
zgęstniały згуслий, загуслий, 
zgęstnieć, -nieje, -niał bezp., przen. 

згустйтися, -титься; (про ріди

ну — ще) згуснути, загуснути; 
(про ніч — перен.) потемніша
ти.

zgęstnienie п. згущення; згуснен- 
ня, загуснення. Пор. zgęstnieć, 

zgęszczacz, tm. -cze, m., tech. згу
щувач.

zgę szczać, zgęścić, -gęszczę, 
-gęścisz, -gęścił згущати, згу
щувати, -щую, -щуєш, густйти, 
-гущу, -густйш, з густйти; / / ~  się 
згущатися, згущуватися, згустй
тися, густіти, гуснути, згуснути, 

zgęszczalnik m., tech. див. zgęsz
czacz.

zgęszczalność ż., spec. згущува
ність, -ності. 

zgęszczalny здатний згущатися 
(згущуватися), згущуваний, 

zgęszczenie (się) п. згущення, 
zgęszczony згущений, згуслий, 
zgęścić див. zgęszczać. 
zgęścieć, -cieje, -ciał див. zgęst

nieć.
zgiąć див. zginać, 
zgiełk, -ku, m. гомін, -мону, гул, 

-лу; (сильний) галас, -су, гар- 
мйдер, -ру, гамір, -мору, 

zgiełkliwie гомінлйво; галаслйво.
Пор. zgiełk, 

zgiełkliwość ż. гомінлйвість, -во
сті; галаслйвість. Пор. zgiełk. 

zgiełkliwy гомінлйвий, гомінкий;
галаслйвий. Пор. zgiełk, 

zgięcie п. 1) згин, -ну; 2) (дія) 
зігнення.

zgięty зігнутий; зігнений (рідше). 
zginacz, Im. -cze, m., anat. (muscu- 

lus flexor) згинач, -ча. 
zginać, zgiąć, zegnę, zegniesz, 

zgiął, zgięli згинати, зігнути; 
/ / ~  się згинатися, зігнутися, 

zginalny згинальний, 
zginąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli

1) знйкнути, щезнути; (згубити
ся — ще) пропасти, -паду, -па- 
деш, згйнути; p l a m a  ~ n ę ła  
знйкла (щезла) пляма; ~  b e z  
ś l a d u  безслідно знйкнути 
(щезнути, пропасти); 2) перен. 
згйнути, загйнути, погйнути; ~  
п а  w o j n i e  загйнути на 
війні.
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zginięcie n. 1) зникнення, щезнен
ня; 2) загйбель, -лі, гйбель, за- 
гйн, -ну. Пор. zginąć, 

zginiony 1) знйклий, щезлий; про- 
палий, запропащений; 2) загиб
лий, погйблий. Пор. zginąć, 

zglijować, -juję, -jujesz, -jował 
tech. спаяти, 

zgliszcze n. попелище, згарище, 
пожарйна. 

zgładzać, zgładzić, -dzę, -dzisz, 
-dził згладжувати, -джую, -джу
єш, згладити, -джу, -диш; (ро
бити рівним — ще) вирівнюва
ти, -нюю, -нюєш, вйрівняти; 
(перен. — ще) стирати, стерти 
(зітру, зітреш), 

zgładzenie І п. згладження; вйрів- 
няння; стертя. Пор. zgładzać, 

zgładzenie II п. убйвство. 
zgładzić І див. zgładzać, 
zgładzić II, -dzę, -dzisz, -dził (ko

go) убйти, -б’ю, -б’єш, забйти 
(кого).

zgłaszać, zgłosić, -łoszę, -łosisz, 
-łosił (co gdzie) заявляти, за- 
явйти, -влю, -виш (про що); 
~ łosić o d j a z d  заявйти про 
від’їзд; (заяву про що) подава
ти, -даю, -даєш, подати, -дам, 
-дасй; ~ łosić d y m i s j ę  подати 
у відставку; ~ łosić p r e n u 
m e r a t ę  подати заявку на 
передплату (підписку); ~ łosić 
p r o j e k t  подати проект; ~  
z a ż а 1 е*п і е подати жалобу- 
(скаргу); О ~ łosić c z y j ą  
k a n d y d a t u r ę  висунути чию 
кандидатуру; / / ~  się з’являти
ся, з’явитися (де, в кого) зго
лошуватися, -шуюся, -шуєшся, 
зголоситися, -лошуся, -лосишся 
(де); О ~ łosić się o s o b i ś c i e ,  
l i s t o w n i e  do  k o g o  зверну
тися особисто, листовно до ко
го.

zgłębiać, zgłębić, -bię, -bisz, -bił
(co) 1) поглйблювати, -люю, 
-люєш, поглйбити, -блю, -биш 
(що); 2) перен. досліджувати, 
-джую, -джуєш, дослідити, -джу, 
-дйш (що).

zgłębienie п. 1) поглйблення; 2) до
слідження . Пор. zgłębiać, 

zgłębnik m., med., tech. зонд, 
zgłodniałość ż. зголоднілість, -ло

сті.
zgłodniały зголоднілий, 
zgłodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli зголодніти, вйголодувати- 
ся, -дуюся, -дуєшся, виголода
тися.

zgłosić див. zgłaszać, 
zgłoska ż.t gram. склад, -py. 
zgłoskotwórczy gram. складовйй, 

складотворчий. 
zgłoskować, -kuję, -kujesz, -kował 

читати по складах, 
zgłoskowy gram. складовйй. 
zgłoszenie n. заявка; / / ~  się явка, 
zgłuchnąć, -chnę, -chniesz, -chnął 

(a. -chł), -chli 1) (про звук) 
заглухнути; 2) див. ogłuchnąć, 

zgłupieć, -pieję, -piejesz, -piał, 
-pieli pot. подурніти, зробйтися 
(стати) дурнйм. 

zgłuszać, zgłuszyć 1) див. ogłu
szać; 2) див. zagłuszać, 

zgmatwać поплутати, сплутати, 
заплутати, 

zgnajać, zgnoić, -noję, -noisz, -noił
1) (лише докон.) згноїти;
2) с.-г. угноювати, -ноюю, -ною- 
єш, угноїти.

zgnębić, -bię, -bisz, -bił пригноби
ти, -блю, -биш, пригнітйти, -ні- 
чу, -нітиш. 

zgnębienie п. пригноблення, при
гнічення.

zgniatacz, tm. -cze, m., tech. блю- 
минг.

zgniatać, zgnieść, -niotę, -nieciesz, 
-niótł, -nietli 1) м’яти (мну, 
мнеш), зім’яти, бгати, зібгати, 
жужмити, -млю, -миш, зжуж
мити; ~nieść p a p i e r  зім’яти 
(зібгати, зжужмити) папір;

2) (стискати) здавлювати, -люю, 
-люєш, здавйти, -влю, -виш, 
згнічувати, -чую, -чуєш, згнітй- 
ти, -нічу, -нітиш; (на гамуз)^роз
давлювати, роздавйти, розчавлю
вати, розчавйти; 2) (лише до
кон.) (повстання і ін.) приду- 
шйти, -шу, -шиш; тех. обтиска-
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•ти, обтйскувати, -кую, -куєш, 
обтиснути, 

zgnicie п. згниття, зогниття. 
zgnić, -niję, -nijesz, -nił з (o) гнити, 
zgniecenie n. 1) придушення;

2) обтис», -ку. Пор. zgniatać, 
zgniecony 1) зім’ятий, зібганий, 

^зжужмлений; здавлений, згніче
ний; роздавлений, розчавлений; 
придушений; 2) обтйснутий. 
Пор. zgniatać, 

zgnieść див. zgniatać, 
zgnilec, -lca, tm. -lce, m., med. 

цинга.
zgnilizna ż. гнилйзна, гниль, -лі, 

гнилятина; (про дерево — ще) 
трухлявина, трухлятина; перен. 
~  m o r a l n a  моральна гниль, 

zgniłek, -łka, Im. -łki, m., pot.
ледар, -ря. 

zgniłka ż., pot. гнилйчка, гнилй- 
ця, гнилючка, 

zgniłosz, tm. -sze, m., pot. див. 
zgniłek.

zgniły 1) гнилйй; ~  łe p o w i e t 
r z e  гнила погода; 2) перен. 
лінгівий; 3) (про колір) жовто- 
зелений, 

zgnoić див. zgnajać. 
zgnojenie п. угноєння, 
zgnuśniały млявий, апатичний;

зледащ[ч]ілий. Пор. zgnuśnieć. 
zgnuśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli стати млявим, апатйчним; 
перен. розлінуватися, -нуюся, 
-нуєшся, розлінгітися, зледа- 
щ[ч]1ти, заледащ[ч]1ти, розледа- 
ш[ч]1ти, розледащйтися. 

zgoda ż. 1) згода; (у взаєминах 
між людьми — ще) злагода; 
присл. ~  b u d u j e ,  n i e z g o d a  
r u j n u j e  згода будує, незгода 
(незлагода) руйнує; d a ć  ~ dę 
дати згоду; d o j ś ć  d o  ~ dy  
дійти згоди, прийти до згоди; 
z a  o b o p ó l n ą  ~ d ą  за обопіль
ною згодою; ż y ć  w ~dzie  жй
ти в згоді (в злагоді); 2) грам. 
узгодження; 3) (вигук) згоден! 
згода! 4) (заст. — договір) уго
да.

zgodliwy згідливий, покладлйвий, 
несперечлйвий. •

zgodnie 1) згідно (з чим), відпо
відно (чому і до чого); 2) зла- 
гідно, дружно; подібно. Пор. 
zgodny 1, 3. 

zgodność 2L 1) згідність, -ності 
(з чим), відповідність (чому і 
до чого); 2) злагода, дружність; 
подібність. Пор. zgodny 1, 3. 

zgodny 1) (z czym) згідний (з 
чим), відповідний (чому і до 
чого); ~  z o r y g i n a ł e m ,  z 
p l a n e m  згідний з оригіналом, 
з планом, відповідний до ори
гіналу, до плану; 2) (w czym) 
згодний (в чому); 3) (у спів
житті) злагідний, дружний (про 
погляди тощо) подібний, 

zgodzić див. zgadzać, 
zgoić dok. див. zagajać III. 
zgolić див. zgalać. 
zgoła przsł. (лише в запереченнях) 

зовсім; цілком (рідше); / ^ n i e 
d o b r z e '  зовсім недобре (не 
гаразд); ~  i n n y  зовсім (ціл
ком) Інший; О ~  п і с нічогі
сінько.

zgon І, -nu, m., książ. смерть, -ті; 
О s p a d e k  ^ n ó w  знйження 
смертності, 

zgon II, -nu, m., przest. заг1[о]н, 
-гону; (недок. — ще) заганяння, 

zgonić, -nię, -nisz, -nił dok. див. 
zganiać.

zgoniony pot. якйй (що) набігав
ся, загнаний, 

zgonnik, tm. -су, m., przest. ryp- 
тівнйк, -ка, гуртоправ; прасол 
(заст.).

zgorszenie п. 1) деморалізація;
2) (про моральну реакцію) обу
рення; w y w o ł a ć  o g ó l n e  ~  
вйкликати загальне обурення, 

zgorszony шокірований, шокова
ний; обурений. Пор. zgorszyć 2. 

zgorszyciel m. див. gorszyciel, 
zgorszyć, -szę, -szysz, -szył 1) де

моралізувати, -зую, -зуєш (до
кон.), здеморалізувати; 2) не
приємно вразйти поведінкою; 
шокірувати, -рую, -руєш, шоку
вати, -кую, -куєш (дофн.); під
сил. обурити; / / ~  się 1) демо
ралізуватися, здеморалізуватися;



— 533 — zgr

2)  ̂ бути неприємно враженим 
чиєю поведінкою, шокіруватися, 
шокуватися, 

zgorzeć, -rzeję, -rzejesz, -rżał, -rżeli 
dok. див. spalać się. 

zgorzel ż., med. (gangraena) ган
грена.

zgorzelina ż. див. zgorzelizna II. 
zgorzelinowy див. zgorzeliznowy. 
zgorzelisko n. див. zgorzelizna II, 1. 
zgorzelizna I ż., med. гангрена, 
zgorzelizna II ż. 1) попелище, зга

рище, пожарйна; 2) запах зго
рілого.

zgorzeliznowy med. гангренозний, 
zgorzknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

див. zgorzknieć, 
zgorzkniały 1) згірклий; 2) ana- 

тйчний, знеохочений. Пор. zgo
rzknieć.

zgorzknieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) згіркнути; 2) перен. 
стати апатичним (знеохоченим), 

zgotować, -tuję, -tujesz, -tował
1) зварити, -рю, -риш, зготува
ти, -тую, -туєш; 2) книж. при
готувати, приготовити, -влю, 
-виш; (кому зустріч — ще) 
у[в]лаштувати.

z góry przsl. 1) зверху, згорй;
2) перен. звйсока; згорй (рід
ше); ~  p a t r z e ć  n a  k o g o  
дивйтися звйсока (згорй) на ко
го; 3) (у часі) вперед; ~  р ł а- 
с і ć платйти вперед; наперед, 
заздалегідь; ~  d z i ę k u j ę  на
перед (заздалегідь) дякую.

zgrabiały окостенілий, скостені
лий, закостенілий, закоцюблий; 
закляклий, задубілий, одубі
лий.

zgrabiciel, Im. -le, m. громадільник. 
zgrabić, -bię, -bisz, -bił 1) згреб

ти; (граблями — ще) згромади
ти, -джу, -диш; 2) (стежку 
скребачкою) вйскребти. вй- 
шкрябати» зскребтй. 

zgrabieć, -bieję, -biejesz, -biał, 
-bieli окостеніти, скостеніти, за
костеніти, закоцюбнути, зако
цюбти, -бну, -бнеш, задубіти, 
одубіти, заклякнути, заклякти-, 
-кну, -кнеш.

zgrabki, -bków, blp. згромаджене 
колосся, сіно тощо, 

zgrabnie зграбно, 
zgrabność ż. зграбність, -ності. 
zgrabny зграбний, 
zgracować, -cuję, -cujesz, -cował 

з(і)скребтй (скребачкою). 
zgrać się див. zgrywać się. 
zgraja ż. зграя.
zgrany 1) (згідний) зіграний;

2) якйй (що) програвся; ~  d о 
n i t k i  якйй (що) програвся 
(продувся) до копійки, 

zgromadzać, zgromadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził збирати, зібрати 
(зберу, збереш); (людей — ще) 
скупчувати, -чую, -чуєш, скіуп- 
чити; (гроші — ще) складати, 
скласти, -ладу, -ладеш; збива
ти, збйти (зіб’ю, зіб’єш) (розм.); 
Ц ~  się збиратися, зібратися; 
скупчуватися, скупчитися. 

zgromadzenie п. зббри, -рів; w a l 
n e  /v загальні збори; (дія) зі
брання; О Zgromadzenie ogól
ne Organizacji Narodów Zjed
noczonych Генеральна асамблея 
Організації Об’єднаних Націй, 

zgromadzić див. zgromadzać, 
zgromić, -mię, -misz, -mił (kogo) 

вйлаяти (кого), вйчитати (ко
му).

zgroza І ż. 1) жах, -ху; p r z e 
c h o d z i  k o g o  ~  бере (про
ймає) жах (кого); 2) (пред
мет) страхіття, страховище; 0  
p r z e j m u j ą c y  ~ z ą  жахлйвий. 

zgroza II predyk. страх, страшно; 
~  b y ł o  p a t r z e ć  страх 
(страшно) було дивйтися. 

zgrubiać, zgrubić, -bię, -bisz, -bił 
стовщувати, -щую, -щуєш, стов
стити, -вщу, -встйш; потовщу
вати, потовстйти (рідше). 

zgrubiałość і. 1) стовщеність, -но
сті; 2) див. zgrubienie, 

zgrubiały 1) стовщений; 2) огру
білий, згрубілий; ~ łe  r ę c e  
огрубілі (згрубілі) руки (род. 
рук); пор. zgrubieć; 3) грам. 
збільшений; (емоційно забарв
лений) зневажливий, 

zgrubić див. zgrubiać.
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zgrubieć, -bieję, -biejesz, -biał, 
-bieli 1) потовщати, стовститися, 
-вщуся, -встйшся; згрубіти 
(розм.); 2) перен. огрубіти, згру
біти.

zgrubienie п. 1) потовщання, стов
щення; 2) огрубіння, згрубіння. 
Пор. zgrubieć, 

z  grubsza przsl. більш-менш; ~  
n a p i s a n y  більш-менш напи
саний; сяк-так, так-сяк; ~  
o h e b l o w a ć  d e s k i  сяк-так 
обстругати дошки; 0  перен. ~  
o c i o s a n y  неотеса, 

zgruchotać, -choczę, -choczesz 
(rzadziej -chocę, -chocesz), -cho- 
tał розтрощйти, -рощу, -рощиш, 
розбити вдрізки; k u l a  ~ ta ła  
k o ś ć  куля розтрощйла кістку; 
/%/ c z a s z k ę  розтрощйти череп; 
розчерепити голову (розм.); 
/І~  się розтрощитися, розбйти- 
ся вдрізки. 

zgruntować, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) 1) змірити глибину, досяг
ти дна (чого); 2) перен. осягну
ти розумом, збагнути (що), 

zgruntowanie п. 1) змірення гли
бшій, досягнення дна; 2) осяг
нення розумом, збагнення. Пор. 
zgruntować. 

z gruntu przsl. в корені, зовсім; 
~  n i e s ł u s z n i e  в корені 
(зовсім) неправильно; (вповні) 
наскрізь; ~  u c z c i w y  наскрізь 
чесний.

zgrupować, -puję, -pujesz, -pował
згрупувати, -пую, -пуєш. 

zgrupowanie п. згрупування, 
zgrywać się, zgrać się 1) карт. 

програватися, -раюся, -раєшся, 
програтися; продуватися, про
дутися, -дуюся, -дуєшся (розм.);
2) муз. зграватися, згратися. 

zgryz, -zu, m., med. прйкус, -су. 
zgryziony 1) згризений; 2) зажу

рений, згрйзений; з’їджений. 
Пор. zgryźć, 

zgryzota ż. журба, 
zgryźć, -zę, -ziesz, -zł 1) (co) 

згрйзти, -зу, -зеш; ~  o r z e c h  
згрйзти горіх; 2) (kogo) перен. 
згрйзти, зажурити, -рю, -риш;

(знищити) з’їсти (з’їм, з’їсй) 
(кого); c h o r o b a  g o  ~ z ła  йо
го з’їла хвороба; (про ржу) 
проїсти; 0  ~  w a r g i  закусй- 
ти губу.

zgryźliwie їдко, ущйпливо, з’їд- 
лйво.

zgryźli wość ż. їдкість, -кості, 
ущипливість, -вості. 

zgryźliwy їдкйй, ущйпливий, з’їд- 
лйвий.

zgrzać się див. zgrzewać się. 
zgrzany зігрітий, 
zgrzebać див. zgrzebywać. 
zgrzebie n., tkac. клоччя, охлопки, 

-ків, з(г)ріб’я. 
zgrzeblarka ż., tkac. кардмашйна, 

чесальна машйна. 
zgrzeblarnia z., tkac. чесальний 

цех, -ху.
zgrzeblić, -lę, -lisz, -lił tkac. чеса

ти (чешу, чешеш), 
zgrzebliny, -lin, blp., tkac. пачоси, 

-сів.
zgrzeblisko n., tkac. ножовйй ба

рабан.
zgrzebło n. 1) скребло, скребни

ця; 2) текст, карда; ~  t a ś m o -  
w е стрічкова карда. 

zgrzebłowaty у формі скребла, 
zgrzebnica і. ряднйна. 
zgrzebni na ż. див. zgrzebnica. 
zgrzebny ряднинний, рядняний, 

з(г)рібний; О ~ПЄ p ł ó t n o  
ряднйна.

zgrzebywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
zgrzebać, -bię, -biesz, -bał згор
тати, згорнути, -ну, -неш, згрі
бати, згребтй. 

zgrzecznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати ввічливим (гречним, 
чемним; хорошим). Пор. grzecz
ny.

zgrzeszyć, -szę, -szysz, -szył ret., 
przen. r согрішйти, згрішйти. 

zgrzewać tech. зварювати, -рюю, 
-рюєш; ~  n a  s t y k  зварювати 
впритул.

zgrzewać się, zgrzać się, -rzeję, 
-rzejesz, -rżał, -rzali a. -rżeli
зігріватися, зігрітися, 

zgrzewarka ż., tech. підігрівник, 
-ка.
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zgrzewek, -wka, m., pot. прйгрів, 
-ву; (місце, нагріте сонцем — 
ще) осоння, 

zgrzmocić див. wygrzmocić. 
zgrzybialec, -lca, Im. -Icy, m. дрях- 

лий старик, -ка. 
zgrzybiałość ż. старезність, -ності, 

дряхлість, -лості. 
zgrzybiały старезний, дряхлий. 
zgrzybieć, -bieję, -biejesz, -biał, 

-bieli постаріти (ся), одряхліти, 
zgrzyt, -tu, m. скрегіт, -готу, 
zgrzytać, zgrzytnąć, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli скреготати, -гочу, -ró- 
чеш, заскреготати, скреготіти, 
-гочу, -готйш, заскреготіти, 

zguba ż. згуба; (перен. — ще) 
погуба, пагуба, 

zgubić, -bię, -bisz, -bił 1) загу- 
бйти, -блю, -биш, згубйти; ~  
k l u c z  загубйти (згубйти) 
ключ; (розм. — недугу) збути
ся, -будуся, -будешся, позбути
ся (чого); ~  k a t a r  позбутися 
нежитю; 2) (kogo) перен. по- 
губйти, згубйти (кого); ~ b iła  
g o  n i e o s t r o ż n o ś ć  його по- 
губйла (згубйла) необережність; 
Ó /ч/ o c z k o  спустйти петлю; 

/ / ~  się 1) загубйтися; 2) погу- 
бйти себе, згубйти себе, 

zgubiony загублений, згублений;
О j e s t e m  я пропав! 

zgubnie згубно, 
zgubność ż. згубність, -ності. 
zgubny згубний.
z gumować, -muję, -mujesz, -mo-

wał tech. гумувати, -мую, -му
єш (докон.). 

zguzowacić, -cę, -cisz, -cił зробй- 
ти вузлуватим; / /~  się зробй- 
тися вузлуватим, 

zguzowacieć, -cieje, -ciał зробйтися 
вузлуватим, 

zgwałcać, zgwałcić, -cę, -cisz, -cił
1) (kogo) гвалтувати, -тую, -ту
єш, згвалтувати (кого); 2) пе
рен. (морально) насйлувати, 
-лую, -луєш (лише недокон.); 
(книж. — закон) порушувати, 
-шуто, -шуєш, порушити, лама
ти, зламати.

zgwałcenie п. 1) згвалтування;
2) порушення, зламання. Пор. 
zgwałcać. 

zgwałcić див. zgwałcać. 
zhańbić, -bię, -bisz, -bił 1) згань

бити, -блю, -бйш, знеславити, 
-влю, -виш; 2) (про статеве 
гвалтування) згвалтувати,-тую, 
-туєш.

zhańbienie п. 1) зганьблення, зне
славлення; 2) згвалтування; 
пор. zhańbić; 3) див. hańba, 

zhardzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 
-dzieli з(а)гордіти, загордйтися, 
-джуся, -дйшся. 

zharmonizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał muz., przen. гармонізувати, 
-зую, -зуєш (докон.), згармоні- 
зувати; / / ~  się гармонізуватися, 
згармонізуватися. 

zharować, -ruję, -rujesz, -rował 
pot. стомйти важкою працею; 
/ / ~  się напрацюватися, -цююся, 
-цюєшся, натрудйтися, -джуся, 
-дишся.

zheblować, -luję, -lujesz, -lował
зстругати (-ружу, -ружеш і 
-ругаю, -ругаєш). 

zhojnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli розщедритися, 

zholować, -luję, -lujesz, -lował mor.
притягтй на буксйрі. 

zhołdować, -duję, -dujesz, -dował 
hist., przen. підкорйти, -рю, -риш, 
покорйти, скорйти. 

zhumanizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał зробйти гуманним, 

ziać, zieję, ziejesz, ział, ziali 
a. zieli (co a. czym) дйхати (дй- 
хаю, дихаєш і дйшу, дйшеш) 
(чим); перен. ~  n i e n a w i ś 

c i ą  ( z e m s t ą )  дйхати нена- 
р.нстю (помстою); 0  ~  р u s t- 
k 4 бути в запустінні, 

ziarenko п., zdr. див. ziarnko, 
ziarnczak m., bot. див. ziarniak, 
ziarniak m., bot. зернівка, 
ziarnic, -nię, -nisz, -nił tech. див.

ziarnować, 
ziarnina ż., med. i in. (granutatio) 

грануляція, зернйстість, -тості, 
ziarniniak m., med. (granuloma) 

гранульома.
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ziarniniakowy med. (granulosus) 
зернйстий. 

ziarninowy грануляційний; t k a  n- 
k a /vwa грануляційна тканйна. 

ziarnistość ż., med. зернйстість, 
-тості, грануляція, 

ziarnisty med. (granularis, granu
losus) зернйстий. 

ziarnko n., zdr. зернятко; зерня, 
-няти (рідко). 

ziarnkowaty зерновидний. 
ziarnkowy зерновйй. 
ziarno п. зерно; (одне — ще) 

зернйна; зб. зерно; перен. ~  
p r a w d y  зерно правди, 

ziarnojady, -dów, огп. зерноїдні, 
-них.

ziarnonośny хлібородний, 
ziarnoplon, -nu, т., bot. (ficaria) 

пшінка.
ziarnorodny див. ziarnonośny. 
ziarnować, -nuję, -nujesz, -nował

tech. гранулювати, -люю, -люєш. 
ziarnowaty див. ziarnkowaty. 
ziarnowie n., chem. гранульоза, 
ziarnowy зерновйй. 
ziarnożerne, -nych, orn. див. ziar

nojady.
ziarnówka ż., bot. сіянка, сіянець, 

-нця.
ziąb, -bu, m., pot. 1) холоднеча;

2) мед. озноб, -бу; 0  с.-г. o r k a  
p o d  ~  зябльова (зяблева) 
оранка, бранка на зяб, зяблю- 
вання.

zidealizować, -żuję, -zujesz, -zował
ідеалізувати, -зую, -зуєш (до
кон.).

zidentyfikować, -kuję, -kujesz, -ko
wał ідентифікувати, -кую, -ку
єш (докон.). 

zidiociały якйй (що) став ідіо
том.

zidiocieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli
стати ідіотом, 

ziele, Im. zioła, ziół, n. 1) бот. 
(herba) трава; 2) (лише в мн.) 
зілля; мед. лікувальні рослйни, 
-лйн.

zieleniarka ż. зеленярка. 
zielenić, -nię, -nisz, -nił зеленйти. 
zieleniec, -ńca, Im. -ńce, m. сквер, 

-РУ.

zielenieć (się), -nieję, -niejesz,, 
-niał, -nieli зеленіти; зеленітися 
(рідко).

zielenina ż. 1) (овочі) зелень, -ні;
2) хім. хлорофіл, -лу. 

zieleninka ż., pieszcz. див. ziele
nina 1. 

zieleninowy зелецнйй. 
zielenisty зазеленілий; ~ te  p o l a  

зазеленілі поля (род. полів 
і піль).

zieleniuchno pieszcz. див. ziele- 
niutko.

zieleniuchny pieszcz. див. ziele- 
niutki.

zieleniuteńki 1) пестл. зеленень
кий; 2) (зовсім зелений) зеле- 
нісінький. 

zieleniuteńko 1) зелененько; 2) зе- 
ленісінько. Пор. zieleniuteńki. 

zieleniutki pieszcz. зелененький, 
zieleniutko pieszcz. зелененько, 
zielenizna ż. див. zielenina, 
zieleń ż. зелень, -ні. 
zielenisty порослий зіллям, 
zielnictwo п. травознавство, 
zielniczek, -czka, m., zdr. див- 

zielnik, 
zielnik m. гербарій, -рію. 
zielny зеленнйй.
zielonawo зеленувато, зеленкувато^ 

зеленасто, зелена[я]во. 
zielonawość ż. зеленуватий, зелен

куватий, зеленастий, зелена[я]- 
вий колір, -льору. 

zielonawy зеленуватий, зеленкува
тий, зеленастий, зелена[я]вий. 

zielone, -nego, п., pot. рід дитячої 
гри.

Zielone Świątki, -tek, kośc. тройця„ 
зелені свята, 

zielonka ż., roln., pot. зеленка, зе
лений корм, -му. 

zielonkawy див. zielonawy. 
zielonkowaty див. zielonawy. 
zielono зелено; O перен. m i e ć  

~  w g ł o w i e  бути зеленим, 
недосвідченим, 

zielonokrusz, -szu, m., spec. мі
дянка, 

zielonooki зеленоокий, 
zieloność ż. (колір) зелень, -ні. 
zielonowaty див. zielonawy.
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zielony bezp., przen. зелений; пе
рен. ~ n e  l a t a  зелені рокій, -ків; 
0  карт, p r z y  ~ n y m  s t o l i k u  
за ломберним (карточним) сто
лом.

zielsko п. бур’ян, -ну. 
ziem ia ż. земля; o r n e  ( u p r a w -  

n е) ~ m ie  орні землі; t r z ę s i e -  
n і е ~ m i землетрус, -су; u p r a 
w i a ć  /V/ mię обробляти землю; 
перен. z a p a ś ć  s i ę  p o d  ~ m ię  
крізь землю піти (провалитися); 
в землю ввійтй (рідше); 0  
~  o j c z y s t a  рідний край, -рак,; 
перен. p o r u s z y ć  n i e b o  і 
~ m ię  вжйти всіх заходів, 

ziem ianin, tm. -nie, m. землевлас
ник; (великий) поміщик, 

ziem ianka І ż. землевласниця; по
міщиця. Пор. ziem ianin, 

ziem ianka II ż. землянка, 
ziem iański землевласницький; по

міщицький. Пор. ziem ianin, 
ziem iaństw o п., zb. поміщики, -ків. 
ziem ica ż., poet. землиця, 
ziem iom iernictwo п. див. m iernict

wo.
ziem iopłaz m., zool. (reptile) пла

зун, -на.
ziem iopłód, -łodu (częściej w Im.) 

-łody, -łodów , m. коренеплід, 
-лода.

ziem iow ać, -miuję, -m iujesz, -mio-
w ał ogr. присипати землею, 

ziem ioznaw ca, -су, Im. -су, m. див. 
geograf.

ziem ioznaw stw o n. 1) див. geogra
fia; 2) див. geognozja . 

ziem iożerstw o n., med. (geophagia) 
пожирання землі психічно хво
рими, 

ziem isty землистий, 
ziem iarka ż. груба зерниста сіль 

(род. солі), 
ziem niaczany картопляний, 
ziem niaczarka ż., tech. картоплеко

пач, -ча, картоплекопалка. 
ziem niak m. картоплйна; (лише 

в мн.) картопля, 
ziem now odne, -nych, zool. земно

водні, -них. 
ziem ny 1) землянйй; r o b o t y  

~ п е  земляні роботи, -біт; ент.

p c h ł a  ~ п а  земляна блоха;
2) див. ziem ski 1); ф w ę g i e T  
~  буре вугілля; s m o ł a  ~ п а і  
кам’яна смола; w o s k  ~  озо 
керит, -ту. 

ziem ski 1) земний; k u l a  ~ k a  
земна куля; 2) іст. земський; 
О дорев. o b y w a t e l  /v помі
щик; w ł a s n o ś ć  ~ k a  земель
на власність, -ності. 

ziemsko^ п. по-земному. 
ziem skość ż., książ. земне буття„ 

земне життя-буття. 
z iem stw o п., hist. земство, 
ziew , -wu, m. 1) паща; 2) (д ія) 

позіхання, 
ziew acz, tm. -cze, m., pot. зівака* 

роззява, гава, 
ziew aczka І, ż., pot. (про жініїу) 

зівака, роззява, гава, 
ziew aczka II, ż., pot. позіхи, -хів„ 

часте позіхання, 
ziew ać, ziew nąć, -nę, -niesz, -nął* 

-nęli позіхати, позіхнути, 
zięba ż., orn. (fringilla coelebs)

# зяблик, 
ziębi orn. зябликовий. 
ziębiaczka ż., pot. озноб, -бу. 
ziębić,^ -bi, -bił знобити, морозити; 

проймати холодом; прик. a ni '  
m n i e  t o  ~ b i ,  a n i  g r z e j e  
мені від цього ні тепло, ні хо
лодно.

ziębnąć, -ziębnę, -ziębniesz, «zięb
nął, -ziębnęli a. -ziąbł, -ziębic
1) мерзнути; 2) перен. холону
ти.

zięciow ski зятів.
zięć, Im. -d o w ie , m. зять.
zignorow ać, -ruję, -rujesz, -row ał

ігнорувати, -рую, -руєш (до
кон.).

zilustrow ać, -ruję, -rujesz, -row ał
ілюструвати, -рую* -руєш (до
кон.).

zim a ż. зима; i d z i e  k u  ~ m ie  
наближається зима, йдеться до* 
зимй.

zim  nawo холоднувато, холоднень
ко.

zim naw y холоднуватий, холоднень
кий.
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zimnica ż .t med. малярія; 
~  z w r o t n i k o w a  тропічна 
малярія.

zimniuchno pieszcz. див. zimniutko. 
zimniuchny pieszcz. див. zimniutki. 
zimniuteńki 1) пестл. холоднень

кий; 2) (зовсім холодний) хо
лоднісінький, 

zimniuteńko 1) холодненько; 2) хо
лоднісінько. Пор. zimniuteńki. 

zimniutki pieszcz. холодненький, 
zimniutko pieszcz. холодненько, 
zimno І n. холод, -ду; зимно. Пор. 

zimny.
zimno II przsł. холодно; зимно; 

іО p o t r a w y  п а  холодні 
страви, -рав; a ż  m і s i ę  ~  
z r o b i ł o  я так і (п)охолов. 
Пор. zimny, 

zimnokruch m., spec. див. zimno- 
krusz.

zimnokrusz, -szu, m., spec. холод
ноламке залізо, 

zimnokrwiste, -tych, zool. холодно
кровні, -них. 

zimność ż. холодність, -ності. 
zimny холодний; зимний (рідше); 

~ n a  k r e w  холоднокровність, 
-ності.

zimorodek, -dka, m., orn. (alcedo 
ispida) рибалочка, водомороз, 
зимородок, -дка. 

zimotrwały roln., sad. зимостій
кий.

zimować, -muję, -mujesz, -mował
зимувати, -мую, -муєш. 

zimowanie n. зимівля, 
zimowisko n. зимовище, 
zimowit, -tu, m., bot. (colchicum) 

пізньоцвіт, -ту. 
zimownik m. зимівля, зимова сто

янка; іст. зимовнйк, -ка. 
zimowy зимовйй; зймній (рідше). 
zimoziół, -zioła, m., bot. (linnaea) 

ліннея.
zimówka ż. див. zimowisko, 
zinąd przsł. з Іншого місця, 
zindywidualizować, -żuję, -zujesz, 

-zował індивідуалізувати, -зую, 
-зуєш (докон.).

: zindywidualizowanie п. індивідуалі
зування, індивідуалізація (до
кон.).

zinstrumentować, -tuję, -tujesz, -to-
wał muz., lit. інструментувати, 
-тую, -туєш (докон.). 

zintegrować, -ruję, -rujesz, -rował 
mat. i in. інтегрувати, -рую, 
-руєш (докон.). 

zintegrowanie п., mat. і іп. інте
грування (докон.). 

zinwentaryzować, -żuję, -zujesz,-zo- 
wał інвентаризувати, -зую, -зу
єш (докон.). 

zinwentaryzowanie п. інвентаризу- 
вання, інвентаризація (докон!). 

ziolarski якйй (що) стосується 
знавця лікувальних рослйн. 

ziolarz, Im. -rze, m. знавець ліку
вальних рослйн. 

zioło п. див. ziele, 
ziołolecznictwo п. лікування тра

вами (рослйнами). 
ziołozbiór, -bioru, m. збірка ліку

вальних рослйн. 
ziołoznawca, -су, Im. -су, т. зна

вець лікувальних рослйн. 
ziomek, -mka, Im. -mkowie, m. зем

ляк, -ка; (уродженець тої самої 
країни) співвітчйзник. 

ziomka ż. землячка; співвітчйзни- 
ця. Пор. ziomek, 

zionąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli (co 
a. czym) (niedok. i dok.) książ. 
вивергати, вйвергнути, вйверга- 
ти; ~  p ł o m i e n i e m  вйверг
нути (вйвергати) полум’я, 

ziółeczko п., zdr.t pieszcz. зілляч
ко.

ziółko п. 1) зілйна, зілйнка, трав
ка; 2) (лише в мн.) лікувальні 
трави (рослйни); 3) (пе
рен. жарт. — про людину) 
зіллячко, 

zipać, -pię, -piesz, -pał, zipnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli pot. ледве дй
хати, ледве дихнути, 

zironizować, -żuję, -zujesz, -zował 
(co) обернути в іронію (що), 

zirytować, -tuję, -tujesz, -tował 
роздратувати, -тую, -туєш; не
приємно схвилювати, -люю, -лю
єш; (розгнівати) розсердити, 
-джу, -диш; / /~  się роздратува
тися; неприємно схвилюватися; 
розсердитися.
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zirytowany роздратований; непри
ємно схвильований; розсердже
ний. Пор. zirytować, 

zistaczać się, zistoczyć się, -czę, 
-czysz, -czył książ. зливатися во- 
єдйно, злйтися воєдино, 

ziszczać, ziścić, ziszczę, ziścisz, 
ziścił książ. здійснювати, -нюю, 
-нюєш, здійснйти; (надію, мрію 
тощо — ще) справджувати, 
-джую, -джуєш, справдйти, 
-равджу, -равдйш; / / ~  się здій
снюватися, здійснйтися; справ
джуватися, справдйтися. 

ziszczalny здійсненний, 
ziszczenie п. здійснення; справ

дження; ^  ż y c z e ń  здійснен
ня (справдження) бажань. Пор. 
ziszczać, 

ziścić див. ziszczać, 
zjadacz, Im. -cze, m. їдок, -дка, 

їдець, -дця; о  перен. несхв. ~  
c h l e b a  обиватель; перен. ~  
s e r c  завойовник сердець, серце
їд.

zjadać, zjeść, -jem, -jesz, -jadł, 
-jedłi bezp., przen. з’їдати, з’їсти 
(з’їм, з ’їсй). 

zjadki, -ków, blp., pot. недоїдки, 
-ків.

z j a d l i w i e  їдко, ущипливо, з’їдлйво. 
z j a d l i w o ś ć  ż. їдкість, -кості, ущип

ливість, -вості, з’їдлйвість. 
z j a d l i w y  їдкйй, ущипливий, з’їд- 

лйвий.
zjałowieć, -wieje, -wiał заяловіти, 

стати безплодним. 
zjawa żu примара, мара, мана, 
zjawiać się, zjawić się, -wię, -wisz, 

-wił з’являтися, з’явйтися, -влю- 
ся, -вишся, появлятися, появи
тися.

z j a w i e n i e  ( s i ę )  п. з ’явлення, появ
лення, поява, 

z j a w i s k o  п. явище; ~ k a  p r z y 
r o d y  явища природи, 

z j a z d ,  - d u ,  m. з’їзд, -ду. 
z j a z d o w y  з ’ї з д і в с ь к и й . 
z j e c h a ć  див. z j e ż d ż a ć ,  
z j e d n a ć  див. z j e d n y w a ć ,  
z j e d n a n i e  n. 1) (kogo) здобуття 

чиєї прихйльності; 2) (czego) 
див. w y j e d n a n i e .

zjednoczenie n. з’єднання, об’єд
нання; сполучення; возз’єднан
ня. Пор. zjednoczyć, 

zjednoczeniowy об’єднавчий, 
zjednoczony з’єднаний, об’єднаний; 

сполучений; S t a n y  Zjednoczone 
A m e r y k i  Сполучені Штати 
Америки (США); возз’єднаний. 
Пор. zjednoczyć, 

zjednoczyciel, Im. -le, m. об’єд
нальник, об’єднувач; возз’єдну- 
вач. Пор. zjednoczyć, 

zjednoczyć, -czę, -czysz, -czył з’єд
нати, об’єднати; (рідше) сполу- 
чйти, -чу, -чиш; (відторгнуте) 
возз’єднати; / / ~  się з’єднатися, 
об’єднатися; сполучйтися; воз
з’єднатися, 

zjednolicić, -cę, -cisz, -cił зробйти 
монолітним, цільним (однорід
ним; одностайним). Пор. jedno
lity.

zjednywać, -nuję, -nujesz (a. -ny- 
wam, -nywasz), -nywał, zjednać
1) (sobie kogo) здобувати чию 
прихйльність, здобути чию при
хйльність; 2) (со) див. wyjedny
wać.

zjedzenie п. з’їдження. 
zjełczały згірклий, 
zjełczeć, -czeje, -czał (про масло 

і ін.) згіркнути, 
zjeść див. zjadać, 
zjeździć, -jeżdżę, -jeździsz, -jeździł

1) (коня) загнати (зажену, за
женеш); 2) (розм. — знищити 
їздою) з’їздити (з’їжджу, з’їз 
диш); p o j a z d  з’їздити по- 
возку; 3) (вздовж і впоперек) 
з ’їздити; 4) (kogo) перен. розм. 
вйлаяти, -лаю, -лаєш, облаяти 
(кого); 5) (перен. розм. — чере
вики) стоптати,-пчу, -пчеш; / / ~  
się 1) з’їздитися; 2) (вдосталь) 
наїздитися; 3) стоптатися, 

zjeżać, zjeżyć, -żę, -żysz, -żył на
їжувати, -жую, -жуєш, наїжити; 
/ / ~  się з’їжуватися, з’їжитися, 
наїжуватися, наїжитися, 

zjeżdżać, zjechać, zjadę, zjedziesz, 
zjechał 1) з’їжджати, з’їздйти 
(з’їжджу, з’їздйш), з’їхати 
(з’їду, з’їдеш); ~  jechać z d r  о-
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g і з ’їхати з дороги; перен. зби
тися з пуття; ujeżdżać z g ó - 
г у з ’їж дж ати (з’їздити) з гори;
2) (dokąd) приїжджати, при
їздити, приїхати; s ą d  ~  jechał 
п а  m i e j s c e  z b r o d n i  суд 
приїхав на місце злочину; 3) (ko
go) (лише докон.) перен. засту
кати на гарячому (кого); / / ~  
się з ’їж дж атися, з ’їздйтися, з ’ї- 
хатися.

zjeżdżalnia z., gór. див. wyciąg 3. 
zjeżyć див. zjeżać. 
zjędrnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli налитися; стверднути. Пор. 
jędrnieć.

zjuszać, zjuszyć, -szę, -szysz, -szył
заливати кров’ю, залити кров’ю; 
заюшити (лише докон.). 

z kolei przsl. в свою чергу, з чер
ги.

z kraju przsl. скраю.
zlać див. zlewać.
zlaicyzować, -żuję, -zujesz, -zował

зробйти СВІТСЬКИМ, 
zlanie n. злиття; полиття; облит- 

тя; залиття; пор. zlewać; / / ~  się 
злиття; облиття. Пор. zlewać 
się.

zlany злйтий; полйтий; облйтий;
залйтий. Пор. zlewać, 

zlasować, -suję, -sujesz, -sował 
tech. (вапно) гасйти (гашу, га
сиш).

zlatać (со) облітати, оббігати 
(щ о); / / ~  się набігатися, 

zlatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, zle
cieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli
1) (z czego) злітати, злетіти, 
-лечу, -летйш; (прям. — ще) 
злинати, злйнути (з чого); 
~lecieć z d r z e w a  злетіти (злй
нути) з дерева; 2) (перен. — 
про час) пролітати, пролетіти;
3) (со) (лише докон.) обліта
ти, оббігати (щ о); 4) (do kogo, 
dokąd) злітати (до кого, ку- 
дй) (лише докон.); Ц ~  się
1) злітатися, злетітися; 2) (ли
ше докон.) набігатися до 
втоми.

zlec, -legnę, -legniesz, -legł, -legli
злягтй, -ляжу, -ляжеш.

zlecać, zlecić, -cę, -cisz, -cił дору
чати, доручйти, -чу, -чиш. 

zlecenie п. доручення, 
zleceniodawca, -су, tm. -су, т., 

praw. довірйтель. 
zleceniowy: ~ w e w y k o n a w 

s t w o  робота з підряду, під
рядна робота, 

zlecić див. zlecać, 
zlecieć див. zlatywać, 
zlegalizować див. zalegalizować, 
zlegnąć див. zlec. 
zlekceważenie n знехтування, 
zlekceważyć, -żę, -żysz, -żył (kogo, 

co) знехтувати, -тую, -туєш 
(кого, що і ким, чим), злегко
важити (що і чим), 

z lekka przsl. злегка, 
zleniałość ż. див. zleniwiałość. 
zleniały див. zleniwiały. 
zlenieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 

див. zleniwieć. 
zleniwiałość ż. ледарство, лінощі, 

-щів, лінйвство. лінування, 
zleniwiały розледащ (ч) ілий, зле- 

дащ (ч) ілий. 
zleniwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 

-wieli розлінюватися, -нююся, 
-нюєшся, розлінуватися, -ную- 
ся, -нуєшся, розлінйтися, зал і
нуватися; залінйтися (рідше), 
розледащ (ч) іти, зледащ  (ч) іти,
розледащйтися. 

zlep, -pu, т., med. (conglutinatio) 
склеювання, 

zlepek, -pka, m. зліпок1, -пка. 
zlepiać, zlepić, -pię, -pisz, -pił зліп

лювати, -люю, -люєш, зліпйти, 
-плю, -пиш; (клеєм — ще) скле
ювати, -леюю, -леюєш, склеїти; 
/ / ~  się зліплюватися, зліпйти- 
ся; склеюватися, склеїтися; 
(перен. — про очі) злипатися, 
злйпнутися, злйптися, -пнеться, 

zlepienie п. зліплення; склеєння.
Пор. zlepiać, 

zlepkowy lingw. див. aglutynacyj- 
ny.

zlepny med. (adhaesivus) адгезйв- 
ний, липкйй, злйпливий. 

zleśnieć, -nieje, -niał заростй л і
сом.
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zletaić, -nię, -nisz, -nił зробйти 
теплим (літеплим). 

zlew, -wu, m. 1) злиття; 2) (во
ди) стік, -току; 3) (водопрово- 
ду) раковина, 

zlewać, zlać, -leję, -lejesz, -lał, -la
li a. -leli (co) зливати, злйти 
(зіллю, зіллєш), зілляти (-лляю, 
-лляєш і -ллю, -ллєш) (що); 
(чим — ще) поливати, полйти; 
~lew ać u l i c e  поливати вулиці; 
(кого, що чим — ще) обливати, 
•облійти, -біллю, -біллєш; ~ la ć  
«о k r o  р е ш  злйти (облйти) ки
п’ятком; (со па со) заливати, 
залйти, залляти (що чим) 
!k s і ę ż у с /v lewał s t r u m i e n i e  
ś w i a t ł a  п а  ł ą k i  місяць за
ливав луки струменями світла; 
/ / ~  się зливатися, злйтися; об
ливатися, облйтися. 

zlewca, -су, Іт. -су, m.t fin. див. 
indosant.

zlewek, -wku a. -wka, m. 1) (ли
ше в мн.) злйвки, -ків; 2) мет. 
див. stop І. 

zlewisko п. басейн, -ну; ~  M o 
r z a  C z a r n e g o  басейн Чор
ного моря, 

zlewnia ż. зливнйй пункт, -ту. 
zlewnik m. посудина для зли

вання.
zlewny 1) якйй можна злйти;

2) (який служить для зливан
ня) зливальний, зливнйй. 

zleźć див. złazić І. 
zleżały злежаний, злежалий, злег- 

лий.
zieżeć się, -ży, -żal злежатися, 

-житься.
zlęknąć się, -lęknę, -lękniesz, -ląkł, 

-lękli злякатися, перелякатися, 
налякатися, 

zlicytować, -tuję, -tujesz, -tował
продати з аукціону, продати 
з торгів.

zliczać, zliczyć, -czę, -czysz, -czył
лічйти, -чу, -чиш; злічувати, 
-чую, -чуєш (рідко), з лічйти, 
полічйти, рахувати (рахую, 
рахуєш), порахувати, 

zliczenie п. підрахунок, -нку. 
zliczyć див. zliczać.

zlikwidować, -duję, -dujesz, -dowal
ліквідувати, -дую, -дуєш (до
кон.), зліквідувати, 

zlikwidowanie п. ліквідування 
(докон.), зліквідування. 

zlimitować, -tuję, -tujesz, -tował 
ek. лімітувати, -тую, -туєш (до
кон.).

zlinczować, -czuję, -czujesz, -czował
лінчувати, -чую, -чуєш (догіон.). 

zlinczowanie п. лінчування (до
кон.).

zlinieć, -nieje, -niał злиняти, ви
линяти.

zlitować się, -tuję, -tujesz, -tował
змйлостйвитися, -ВЛЮСЯ, -ВИШСЯ, 
змйлостйтися (змйлощуся, ЗМЙ- 
лостйшся), змилосердитися, 
-джуся, -дишся, змйлуватися, 
-луюся, -луєшся. 

zlizać див. zlizywać, 
zliznąć, -liznę, -liźniesz, -liznął, 

-liznęli злизнути, 
zlizywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 

zlizać, -liżę, -liżesz, -lizał злйзу- 
вати, -зую, -зуєш, злизати, -ли- 
жу, -лйжеш. 

zlodowaciały заледенілий, зледені
лий.

zlodowacieć, -cieje, -ciał заледені
ти, зледеніти, 

zlokalizować, -żuję, -zujesz, -zował 
локалізувати, -зую, -зуєш (до
кон.), злокалізувати, 

zlokautować, -tuję, -tujesz, -tował 
ek., polit. оголоейти локаут, ло
каутувати, -тую, -туєш (докон.). 

zlot, -tu, m. зліт, -льоту, 
zlotnić, -nię, -nisz, -nił зробйти 

леткйм.
zlustrować, -ruję, -rujesz, -rował

(co) обревізувати, -зую, -зуєш 
(що).

zlutować, -tuję, -tujesz, -tował
спаяти.

zluzować, -żuję, -zujesz, -zował
1) (kogo) змінйти, -ню, -ниш 
(кого); військ. ~  w a r t ę  змі
нйти варту; 2) (co) (мотузки 
тощо) попустйти, -пущу, -пустиш 
(що).

zluźnić, -nię, -nisz, -nił див. zlu
zować 2.
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zł. (złoty) skr. (монета) злотий, 
-того.

zładnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli погарнішати, 

zładować dok. див. wyładowywać, 
zładowanie n. див. wyładowanie, 
zładowywać див. wyładowywać, 
złagadzać, złagodzić, -dzę, -dzisz, 

-dził зм’якшувати, -шую, -шу
єш, зм’якшйти; ~godzić w y r o k  
зм’якшити вйрок; (гнів, супереч
ку) втихомйрювати, -рюю, -рю
єш, втихомйрити, угамовувати, 
-вую, -вуєш, угамувати, -мую, 
-муєш; / / ~  się зм’якшуватися, 
зм’якшйтися, злагідніти, 

złagodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) злагідніти, полагідніти;
2) (про мороз) див. zelżeć 2. 

złagodzenie п. зм’якшення; втихо- 
мйрення, угамування. Пор. zła
gadzać. 

złagodzić див. złagadzać. 
złajać, -ję, -jesz, -jał (kogo) вй

лаяти (кого), 
złajdaczyć, -czę, -czysz, -czył (ko

go) pot. розбестити, -бещу, 
-бестиш; зробйти розпутним; 
/ / ~  się розбеститися; стати роз
путним.

złajnik пг. (про собаку) покруч, 
-чі.

złakniony książ. жаднйй. 
złakomić się, -mię, -misz, -mił (na

co) поласуватися, -ласуюся, -ла
суєшся, поласитися, -лашуся,
-ласишся, повабитися, -блюся, 
-бишся, понадитися, -джуся,
-дишся, злакомитися, -млюся,
-мишся (на що), 

złakomieć, -mieję, -miejesz, -miał, 
‘•mieli розласуватися, -ласуюся, 
-ласуєшся, розласитися, -лашу
ся, -ласишся, 

złam, -mu, m. див. odłam 1. 
złamać, -mię, -miesz, -mał зломй- 

ти, -млю, -миш, зламати; ~  
d r z e w o  зломйти (зламати)
дерево; перен. ~  o p ó r  n i e 
p r z y j a c i e l a  зломйти (злама
ти) опір протйвника; перен. ~  
s ł o w o  зламати (порушити) 
слово; О ~  j a r z m o  скйнути

ярмо (Іго); розм. ~  k a r k  
скрутйти собі в’язи; ~  k o mu :  
ż y c i e  розбити (знівечити) ко
му життя; / / ~  się зломйтися,, 
зламатися, 

złamanie п. 1) злам, -му; 2) мед. 
перелом, -му; О ~  w i a r y -  
віроломство; розм. n a  ~  k а г- 
k u стрімголов, 

złamany зломлений, зламаний; 
перен. ~ п е  s e r c e  розбйте* 
серце; прик. п і е w a r t  ~nego* 
s z e l ą g a  ( g r o s z a )  ламано
го гроша (шага, шеляга) не 
вартий (не варт), 

złapać, -pię, -piesz, -pał 1) (kogo,, 
co) (c) піймати, зловйти, -влю„ 
-виш; злапати (розм.); ~  z ł o 
d z i e j a  (с) піймати (зловйти) 
злодія; перен. ~  k o g o  n a  g o 
r ą c y m  u c z y n k u  піймати ко
го на гарячому (на місці зло
чину); 2) (za со) схопйти, -плю„ 
-пиш, ухопйти (що), схопйтися: 
(за щ о); ~  z a  k i j  схопйти: 
(ухопйти) кий, схопйтися за  
кий; 3) (перен. — слухом, хво
робу) схопйти; / / ~  się 1) (с)пій
матися, зловитися; 2) схопйти- 
ся, ухопитися; ~  z a  g ł о w ęr 
схопйтися (ухопйтися) за голо
ву; О ~  z a  b a r y  зчепйтися„ 
-плюся, -пишся. 

złapany 1) (с) пійманий, зловле
ний; 2) схоплений, ухоплений. 
Пор. złapać 1, 2. 

złasować, -suję, -sujesz, -sował по
ласувати, -ласую, -ласуєш, 

złatać полатати; О перен. розм~ 
~  k o m u  s k ó r ę  спустйти шку
ру з кого, 

z łatwością przsl. легко, 
złazić І, -łażę, -łazisz, -łaził, zleźćr 

-lezę, -leziesz, -lazł 1) (z czego) 
злазити, -лажу, -лазиш, злізати,, 
злізти (з чого); 2) (лише недо
кон.) (перен. — міняти барву) 
линяти; f a r b a  ~ z i фарба ли
няє; / / ~  się злазитися, злізти- 
ся.

złazić II, -łażę, -łazisz, -łaził (co) 
dok. облазити, -лажу, -лазиш„ 
злазити (щ о); ~  c a ł e  m і а-
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s t o  злазити (облазити) ціле 
місто; / / ~  się (до втоми) на- 
лазитися. 

złączać, złączyć, -czę, -czysz, -czył 
з’єднувати, -ную, -нуєш, з’єдна
ти; (предмети — ще) сполуча
ти, сполучити, -чу, -чиш. 

złącze п., tech. зчеп, -пу, зчіпка; 0  
~  p o p r z e c z n e  поперечний 
стик, -ку; ел. ~  m u f l o w e  
див. złączka, 

złączenie п. з ’єднання; сполучен
ня. Пор. złączać, 

złączka ż., el. сполучна муфта, 
złączony 1) з’єднаний; сполуче

ний; пор. złączać; 2) ел. спо
лучний, 

złączyć див. złączać, 
złe, -łego, п. зло; О b r a ć  k o m u  

c o  z a  /v ставити в (за) про- 
вйну (у вину) кому що; п а 
d о m і а г /v łego на (в) додаток 
до всього, 

zło п. зло; (біда — ще) лйхо; 
присл. n i e  m a  zła (złego), co  
b y  n a  d o b r e  n i e  w y s z ł o  
лйхо не без добра, 

złociciel, Im. -le, m., spec. золо- 
тйльник.

złocić, -cę, -cisz, -cił золотйти, -ло- 
чу, -лотиш; / / ~  się золотіти, зо- 
лотйтися. 

złocień, Im. -nie, m., bot. золото- 
цвіт, -ту. 

złocisto золотйсто, золотаво, 
złocisty золотйстий, золотавий, 
złociuchny pieszcz. золотенький, 
złocony золочений, вйзолочений, 

позолочений, 
złoczynność ż. злочйнність, -ності; 

(вчинок) злочин, -ну, злочйн- 
ство.

złoczynny злочйнний. 
złoczyńca, -су, Im. -су, т. злочй- 

нець, -нця. 
złoczyńczy злочйнницький. 
złoczyństwo п. див. złoczynność. 
złodziej, Im. -je, m. злодій, 
złodziejaszek, -szka, Im. -szkowie 

a. -szki, m., pot. злодюжка, зло
діячка, 

złodziejka ż. злодійка, 
złodziejski злодійський.

złodziejsko по-злодійському, 
złodziejstwo I n. злодійство, 
złodziejstwo II n., zb. злодіїв

-Д ІЇВ .
złoić, -łoję, -łoisz, -łoił вймазати 

(вймастити) лоєм; 0  перен. 
розм. ~  k o g o  k i j e m  (k o 
m u  s k ó r ę )  відлупцювати, 
-цюю, -цюєш (кого), 

złogi, -gów, blp. роди, -дів, поро
ди; злоги, -гів (рідко). 

złom, -mu, т. 1) уламок, -мка*. 
обломок, відламок; 2) (згин) 
злом, -му; 3) (утиль) лом; <>- 
~  ż e l a z n y  брухт, -ту. 

złorzeczenie п. проклін, -льону;
(дія) проклинання, 

złorzeczeństwo п. див. złorzeczenie- 
złorzeczyć, -czę, -czysz, -czył (ko

mu, czemu) проклинати (кого,, 
що).

złostka ż. колкість, -кості, 
złościć, -łoszczę, -łościsz, -łościt

злйти, сердити, -джу, -диш;. 
злостйти, -лощу, -лостйш (рід
ше); І /~  się злгітися, сердити
ся; злостйтися, злостуватися,, 
-туюся, -туєшся. 

złość і .  злість, -лості; п а  ~  на 
зло, на злість; о  w p a ś ć  w ~  
розізлйтися, розсердитися, -джу- 
ся, -дишся. 

złośliwie 1) злосл[т]йво, злоблйво, 
злобно, злісно; ущйпливо; зло
радно; 2) злоякісно. Пор. zło
śliwy.

złośliwiec, -wca, Im. -wcy, m. зло- 
сл[т]йвий, -вого, злоблйвий, 
злобний, -ного, злісний, ущйп- 
ливий; злорадний. Пор. złośli
wy 1, 2.

złośliwość ż». злосл[т]йвість, -вості,. 
злоблйвість. злобність, -ності, 
злісність; ущйпливість; злорад
ство. Пор. złośliwy 1, 2. 

złośliwy 1) злосл[т]йвий, злоблй
вий, злобний, злісний; перен. ко
лючий, ущйпливий; злорадний;
2) мед. (malignus) злоякіс
ний.

złośnica z. злючка (розм.). 
złośnik, Im. -су, m. злюка (розм.)- 
złotarz, Im. -rze, m. золотар, -ря.
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złotawiec, -wca, tm. -wce, m., ent. 
(chrysophanus) золотий жук,
-ка.

złotawo золотисто, золотаво, 
złotawy золотистий, золотавий;

злотистий, злотавий (поез.). 
złotko п., pieszcz., pot. золотко, 
złotnicki див. złotniczy, 
złotnictwo п. професія золотиль- 

ника; золотйльне майстер
ство.

złotniczek, -czka, tm. -czki, m.
учень (підмайстер) золотйльни
ка.

złotniczka ż. 1) золотйльниця;
2) дружина золотйльника. 

złotniczy якйй (що) стосується 
золотйльника, золотйльний. 

złotnik, tm. -су, m.t spec. золо- 
тильник; (ювелір) золотар,-ря; 
злотник (заст.). 

złotny: k w a s  ~  chem. золота 
кислота.

złoto п. золото; злото (поез.); 
~  d u k a t o w e  червоне золо
то; ~  l a n e  лйте золото; 
присл. n i e  w s z y s t k o  
c o  s i ę  ś w i e c i  не все добре, 
що смакує; не все те золото, що 
блищйть; s z t a b a  ~ ta  зливок 
{злйток) золота; перен. n a w а- 
g  ę ~ ta  на вагу золота; О k о- 
р а 1 п і a ~ ta  золоті прйїски, 
-ків; ~  m a l a r s k i e  сухозліт
ка, шумиха. 

złotobarwny золотоколірний, золо- 
тобарвний. 

złotoberyl, -łu, tm. -le, m.t min.
олександрйт. 

złotobrew ż., icht. золота форель, 
-лі.

złotodajny золотоносний, 
złotogłowy золотоголовий. 
złotogłów, -łowu a. -łowiu, m.

парча.
złotogrzywy золотогрйвий. 
złotokamień, tm. -nie, m., min.

див. chryzolit. 
złotokost, -tu, m., min., chem.

аурипігмент, -ту. 
złotokuty золотокутий. 
złotokwiat, -tu, m., bot. (leucanthe- 

mum) білйця.

złotolity 1) вилитий із золота;
2) шйтий золотом, 

złotolśniący золотистий, 
złotołusk m., icht. (coryphaena 

hippirus) макреля золота, 
złotonośny золотоносний, 
złotopiaszczysty золотопіщаний. 
złotopióry золотоперий. 
złotorodny золотоносний, 
złotorodzący див. złotorodny. 
złotorogi золоторогий. 
złotorób, -roba, tm. -roby, m., żart.

скупій, -пій. 
złotoruny золотошерстий. 
złotoskrzydły золотокрйлий. 
złotostrun, -nu, m., muz., książ. зо- 

лотострунна арфа, 
złotostrunny золотострунний. 
złototkany золототканий, златотка

ний, злототканий, 
złotousty золотоустий; (перен. — 

ще) красномовний, 
złotowłosy золотоволосий, 
złotowy якйй (що) коштує один 

злотий.
złotówka ż., pot. (польська монета) 

злотий, -того, 
złotrować się, -ruję, -rujesz, -го- 

wał див. złotrzeć. 
złotrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rżał, -rze- 

li стати негідником (рідше: 
лотром).

złoty І золотйй; перен. ~  i n t e 
r e s  золота справа, золоте ді
ло; перен. ~ te  r ę c e  золоті ру
ки (род. рук); прик. o b i e c a ć  
~ t e  g ó r y  обіцяти золоті гори; 
~  ś r o d e k  золота середйна; 
~ te  w e s e l e  золоте весілля, 

złoty II, -tego, m. (польська мо
нета) злотий, -того, 

złowić, -wię, -wisz, -wił (c) пійма
ти, зловити, -влю, -виш. 

złowieszczo зловісно, лиховісно, 
złowieszczy зловісний, лиховісний, 
złowrogi І) зловорожий, грізний; 

~ g ie  m i l c z e n i e  грізне (зло
вороже) мовчання; 2) див. zło
wieszczy, 

złowrogo 1) зловороже, грізно;
2) див. złowieszczo. Пор. zło
wrogi.

złowróżbny див. złowieszczy.
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z ło ż e  (częściej w Im.) z ło ż a , z łó ż , 
n., geol. поклад, -ду . 

z ło ż e n ie  n. складення; ;<> ~
p r z y s i ę g i  принесення при
сяги; ~  z u r z ę d u  зняття з п о 
сади .

z ło ż o n e , -nych , bot. (compositae) 
складноцвіті, -тих. 

z ło ż o n o ść  ż. складність, -ності. 
z ło ż o n y  1) складений; ~  w e  

d w o j e  складений у  двоє;
2) грам, і ін. складнйй; z d a -  
п і е ~ п е  ск ладне речення; 0  
~  c h o r o b ą  тяж к о хворий, 

z ło ż y ć  див. sk ład ać, 
z ło ż y sk o  п., geol. див. z ło ż e , 
złp . (z ło ty c h  p o lsk ich ) skr. зл отих  

польських, 
z łu d a  ż. 1) прим ара, мара, мана; 

зл у д а  (рідше); 2) див. z łu d z e 
n ie.

z łu d liw y  див. złu d n y .
z łu d n ie  обм анливо.
z łu d n y  обм анливий; злудний .

Пор. z łu d a , 
z łu d za ć , z łu d z ić , -d zę , -d z is z f -d z ił 

обм аню вати , -нюю, -ню єш , о б 
м анути, -ню, -неш. 

z łu d zen ie  п. ом ан а, обм ан , -ну; 
~  o p t y c z n e  оптйчний о б 
ман.

z łu d z ić  див. z łu d za ć . 
złu p ić , -p ię , -p isz , -p ił 1) (k o g o , 

co) злупйти, -плю, -пиш; (шку
ру і перен. —  ще) здерти , -ру, 
-реш , з ідр ати  (зд ер у , здер еш )  
(щ о ); ~  k o r ę  z d r z e w a  
злупйти  (зід р ати ) к ору з д е р е 
ва; 2) (k o g o ) (перен. — поби
ти) в ідлупцю вати, -цюю, -цю- 
єш  (к о г о ) . 

z łu sk a ć  dok. див. z łu sz c z a ć .  
z łu sz c z a ć , z łu sz c z y ć , -czę , -c z y sz ,  

-czy ł лущ ити, зл ущ увати , -щ ую , 
-щ уєш , злущ ити; (горіхи тощо) 
л узати , зл узув ати , -зую , -зуєш , 
зл узати; / / ~  s ię  (про шкіру) 
лущ итися, зл ущ увати ся , з л у 
щ итися.

z łu sz c z e n ie  п. злущ ення; зл узан - 
ня; / / ~  s ię  злущ ення. Пор. 
z łu sz c z a ć .  

z łu sz c z y ć  див. z łu sz c z a ć .

z ły  1) злий, лихйй; ~  c z ł o 
w i e k  лиха (зл а ) лю дйна; 
(про якість) низькйй. поганий;
2) (na  kogo, па со) сер д и 
тий.

z ły k o w a c ieć , -c ieje , -c ia ł стати
лйкуватим. 

z ły s ie ć , -s ie ję , -s ie je sz , -s ia ł, -s ie li  
облисіти , ВЙЛИСІТИ. 

zm acero w a ć , -ruję, -ru jesz , -ro w a ł 
tech. і іп. м ацерувати , -рую , -py- 
єш (докон.). 

zm ach ać się  pot. стом итися, -млю- 
ся, -миш ся, втомитися, 

zm a cn ia ć  див. w zm a cn ia ć , 
z m a cza ć  див. zm o czy ć , 
z m a g a ć  się  зм агатися , 
z m a g lo w a ć , -lu ję , - lu jesz , - lo w a ł  

скачати (б іл й зн у ); ф перен. ~  
k o m u  s k ó r ę  в ідлупцю вати  
кого.

zm a ję tn ieć , -n ie ję , -n ie je sz , -n ia ł, 
-n ie li р озбагатіти , забагат іти , 
збагатіти , 

zm a jo r y zo w a ć , -żu ję , -z u je sz , - z o 
w a ł polit. м айоризувати , -зую , 
-зуєш  (докон.). 

zm a jstr o w a ć , -ruję, -ru jesz , -ro w a ł 
pot. зм айструвати , -рую , -руєш . 

z m a la ły  зм енш ений, зм алілий, 
zm a leć , -le ję , - le je sz , - la ł, - le li 

зм аліти , зм енш итися, 
zm a len ie  n. зм енш ення, 
zm a ltre to w a ć , -tu ję , - tu je sz , - to w a ł  

(kogo) третйрувати, -рую , -р у 
єш (докон.) (к о го ), 

z m a lw erso w a ć , -su ję , -su je sz , - so 
w a ł (co) розтратити, -рачу, -pa- 
тиш (щ о ) . 

zm a łp o w a ć , -puję, -p u jesz , -p o w a ł 
przen. зм авпувати , -пую , -пуєш . 

zm a m ić  dok. див. om am iać, 
zm a n iero w a ć , -ruję, -ru jesz , -ro w a ł 

зробйти  манірним; / / ~  s ię  с т а 
ти манірним, 

zm a n iero w a n y  манірний, 
zm a p o w a ć, -puję, -p u jesz , -p o w a ł 

к артограф увати , -ф ую , -ф уєш  
(докон.), скартограф увати . 

zm ark otn ieć , -n ie ję , -n ie je sz , -n ia ł, 
-n ie li pot. засум увати , -мую , -м у
єш , заж ур йти ся , -рю ся, -риш ся. 

zm a rły  ум ерлий, померлий.
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zmarnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli зійтгі нанівець (ні на що, 
на ніщо), звестися (перевестися) 
ні на що (на ніщо), 

zmarnotrawić, -wię, -wisz, -wił 
змарнувати, -ную, -нуєш, пере
вестй, -веду, -ведеш; (майно) 
промарнотратити, -рачу, -ратиш, 
прогайнувати, -ную, -нуєш, роз
трйнькати. 

zmarnować, -nuję, -nujesz, -nował 
змарнувати, -ную, -нуєш; ^ t a 
l e n t  змарнувати талант: ~
с z a s змарнувати (згаяти) час; 
/ / ~  się змарнувати себе, 

zmarnowanie п. змарнування, 
zmarszczka ż. зморшка, 
zmarszczony зморщений; насупле

ний. Пор, zmarszczyć, 
zmarszczyć, -czę, -czysz, -czył 

зморщити; (брови) насупити, 
-плю, -пиш; / /~  się зморщити
ся; насупитися, 

zmartwiałość і. 1) омертвілість, 
-лості, змертвілість; 2) заціпе
нілість; закляклість, задубілість. 
Пор. zmartwieć, 

zmartwiały 1) омертвілий, змерт
вілий; 2) заціпенілий; закляк
лий, задубілий. Пор. zmartwieć, 

zmartwić, -wię, -wisz, -wił зажурй- 
ти, -рю, -риш; / / ~  się зажурй- 
тися.

zmartwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli 1) омертвіти, змертвіти;
2) перен. заціпеніти; (від холо
ду — ще) заклякнути, задубіти, 

zmartwienie І п. журба, 
zmartwienie II п. 1) омертвіння, 

змертвіння; 2) заціпеніння; за
клякнення, задубіння. Пор. 
zmartwieć, 

zmartwiony зажурений, 
zmartwychwstać див. zmartwych- 

wstawać.
zmartwychwstały rei., przen. вос- 

кресли й.
zmartwychwstanie n., rei., przen.

воскіресення. 
zmartwychwstawać, -taję, -tajesz, 

-tawał, zmartwychwstać, -tanę, 
-taniesz, -tał rei, przen. воскре
сати, воскреснути.

zmar-zlak, Im. -ki, m., pot. мерз
ляк, змерзляк, змерзлюх, -ха. 

zmar-zlina ż. мерзлота; w i e c z 
n a  /v вічна мерзлота, 

zmar-zluch, Im. -chy, m., pot. див.
zmar-zlak. 

zmar-zły 1) замерзлий, змерзлий;
2) (зіпсований) мерзлий, 

zmar-znąć, -znę, -zniesz, -znął 
(a. -zł), -zli промерзнути, змерз
нути.

zmar-znięty промерзлий, змерзлий, 
zmasakrować, -ruję, -rujesz, -rował

вйбити, -б’ю, -б’єш, побйти впень 
(до ногй). 

zmaścić, -maszczę, -maścisz, -maś
cił помастйти, -мащу, -мастйш, 
змастйти. 

zmaterializować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał матеріалізувати, -зую, -зу
єш (докон.). 

zmaterializowanie п. матеріаліза
ція (докон.). 

zmaterializowany матеріалізований 
(докон.).

zmatować, -tuję, -tujesz, -tował
spec. навестй мат; матирувати, 
-рую, -руєш (лише недокон.); 
~  s z k ł o  навестй мат на скло, 

zmawiać, zmówić, -wię, -wisz, -wił
1) (kogo na co) намовляти, на
мовити, -влю, -виш, підмовляти, 
підмовити, підговорювати, -рюю, 
-рюєш, підговорити, -рю, -риш 
(кого на що, зробйти що);
2) (лише докон.) (молитву) 
змовити, відмовити, прочитати;
3) (kogo z kim) заручувати, 
-чую, -чуєш, заручйти, -чу, -чиш 
(кого з ким); 4) (kogo ko
mu) заст. (обіцяти віддати за
між) змовляти, змовити (кого 
кому).

zmawiać się, zmówić się, -wię, 
-wisz, -wił 1) (z kim) змовляти
ся, змовитися, -влюся, -вишся, 
зговорюватися, -рююся, -рюєш- 
ся, зговорйтися, -рюся, -ришся 
(з ким); 2) (о czym) (лише 
докон.) (безос.) зговорйтися; 
k i e d y  s i ę  j u ż  о t y m  /^mó
wiło колй вже на те пішло, ко- 
лй вже про це зговорилося.
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zmaza: b e z  ~ zy  незаплямований, 
незаплямлений. 

zmazywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 
zmazać, -mażę, -mażesz, -mazał
1) стирати, стерти (зітру, зі
треш); 2) (забруднювати) за
мазувати, -зую, -зуєш, замазати, 
-мажу, -мажеш; / /~  się 1) сти
ратися, стертися; 2) замазува
тися, замазатися, 

zmącić, -cę, -cisz, -cił скаламутити, 
-мучу, -мутиш; / / ~  się скала
мутитися, 

zmączyć, -czę, -czysz, -czył о(б)сй- 
пати борошном (мукою), 

zmądrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rżał, 
-rżeli порозумніти, порозумніша
ти; з мудріти (рідше). 

zmechanizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał механізувати, -зую, -зуєш 
(докон.). 

zmechanizowanie п. механізація, 
zmeliorować, -ruję, -rujesz, -rował 

roln. провестй меліорацію, 
zmełcie n. див. zmielenie, 
zmęczenie n. стомлення, втома, 
zmęczony стомлений, втомлений, 
zmęczyć, -czę, -czysz, -czył стомй- 

ти, -млю, -миш, втомйти, змучу
вати, -чую, -чуєш, змучити; / / ^  
się стомйтися, втомйтися, змучу
ватися, змучитися, 

zmętnieć, -nieje, -niał помутніти; 
(про рідину — звичайно) пока
ламутніти, 

zmężniały змужнілий, 
zmężnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli змужніти, 
zmiął, -łu, m. 1) (дія) помел, -лу, 

молоття; 2) (спосіб, результат 
дії) мливо, помел, 

zmiałczeć, -czeje, -czał здрібнитися, 
(про ріку тощо) зміліти, 

zmiana і. 1) зміна; рідше пере
міна; тех. ~  b i e g ó w  переміна 
(зміна) швйдкостей; театр., пе
рен. ~  d e k o r a c j i  зміна де
корацій; n a  ~ n ę  на зміну; 
військ. ~  w a r t y  зміна варти 
(сторожі, караулу); 2) (на ви
робництві тощо) зміна; / ^ r o 
b o t n i k ó w  зміна робітників;

3) мед. (metamorphosis) пере
творення; (mutatio) зміна, 

zmianowanie n.t roln. чергування; 
~  z a s i e w ó w  ( u p r a w )  сіво
зміна; чергування сівообороту. 

zmianowy 1) с.-г. сівозмінний;
2) спец, змінний; m a j s t e r  ~  
змінний майстер, -тра.

zmiarkować(się), -kuję, -kujesz, 
-kował зміркувати (ся), -кую(ся),, 
-куєш (ся), 

zmiatać, zmieść, -miotę, -mieciesz, 
-miótł, -mietli 1) прям., перен. 
змітати, зместй, -мету, -метеш; 
~m iatać р у ł змітати пил (по
рох); 2) (перен. розм. — їсти) 
уминати, ум’яти, -мну, -мнеш;
3) (лише недокон.) (перен. 
жарт. тікати) давати драла.

zmiażdżenie п. роздавлення, роз- 
душення, розчавлення; розтр0- 
щення; роздроблення. Пор. 
zmiażdżyć, 

zmiażdżyć, -dżę, -dżysz, -dżył 
роздавйти, -влю, -виш, розду
шити, -шу, -шиш, розчавйти; 
(перен. — звичайно) розтрощй
ти, -рощу, -рощиш; (камінь то
що) роздробйти, -блю, -биш. 

zmiąć, zemnę, zemniesz, zmiął, 
zmięli зім’яти, -мну, -мнеш; 
(сильно) зібгати, зжужмити, 
-млю, -миш. 

zmielenie п. змелення. 
zmielony змелений, змолотий, 
zmieniacz І, Im. -cze, m. 1) мі

няльник; 2) (грошей) міняйло, 
zmieniacz II, Im. -cze, m., el. пе

ремикач, -ча. 
zmieniać, zmienić, -nię, -nisz, -nił

1) змінювати, -нюю, -нюєш, 
зміняти, змінити, -НЮ, -НИШІ 
(замінювати одне другим — 
ще) переміняти, перемінйти; 
~ n ić  b i e l i z n ę  перемінйти 
(змінйти) білйзну; ~ n ić  c h a 
r a k t e r  змінйти характер;
2) (гроші) розмінювати, розмі
няти; розбивати, розбйти, -зіб’ю, 
-зіб’єш (розм.); ~  się змінюва
тися, змінятися, змінйтися; пере
мінятися, перемінйтися; c z a s y  
s і ę ~n iły  часй змінилися.
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zmienna, -nej, ż., mat. змінна ве
личина, 

zmiennie мінливо, перемінно, 
zmienność і. 1) мінлйвість, -вості, 

перемінність, -ності; 2) перемін
ність, змінність; 3) перемінність. 
Пор. zmienny 2—4. 

zmienny 1) розмінний; ~ n a  m o 
n e t a  розмінна монета; 2) пе
рен. мінливий, перемінний; p o 
g o d a  ~ п а  мінлива (перемін
на) погода; 3) ел. перемінний, 
змінний; ^  p r ą d  перемінний 
(змінний) струм, -му; 4) астр. 
перемінний; g w i a z d a  ~ п а  
перемінна зоря, 

zmierzać 1) (dokąd) прямувати, 
-мую, -муєш, простувати, -тую, 
-туєш, направлятися (кудй); 
~  d o  c e l u  прямувати (про
стувати) до мети; 2) (перен. — 
в розмові) хилити, -лю, -лиш 
(до чого і кудй), гнути (гну, 
гнеш) (до чого, на що і куди), 
вернути, -ну, -неш (на що); 0  
книж. ~  m y ś l ą  (do czego, ku 
czemu) звертатися думкою (до 
чого).

zmierzch, -chu, m. присмерки, -ків, 
присмерк, -ку, смерк, сутінки, 
-ків, сутінь, -ні; (перен. — ще) 
занепад, -ду; о ~chu  присмер
ком, смерком, на смерку; перен. 
~  k a p i t a l i z m u  прйсмерк 
(занепад) капіталізму; <> перен. 
о ~chu  ż y c i a  під кінець жит
тя, на старості літ. 

zmierzchać się, zmierzchnąć się, 
-chnie, -chło nieos. сутеніти, 
смеркати, смеркнути, смеркати
ся, смеркнутися, 

zmierzchliwy 1) присмерковий, 
смерковйй; 2) перен. похмурий, 

zmierzchnąć się див. zmierzchać 
się.

zmierzchowy присмерковий, смер
ковйй.

zmier-zić, -zi, -ził (kogo) вйкли
кати огйду (в кому), 

zmier-zły огйдлий, обрйдливий, 
набрйдлий, остогйд(і)лий. 

zmier-znąć, -mier-źniesz, -mier-zł 
a. -mier-znął огйднути, обрйдну-

ти, набрйднути, остогйднути, 
остогйдіти. 

zmierzwić, -wię, -wisz, -wił 1) (со
лому) змервити, -влю, -виш;
2) (розм. — волосся) скуйовди
ти, -джу, -диш. 

zmierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył зміря
ти, змірити; / /~  się помірятися; 
(перен. — ще) позмагатися, 

zmieszać 1) (со) змішати (що);
2) (kogo) збентежити, змішати 
(кого); І /~  się 1) змішати
ся; 2) збентежитися, зміша
тися.

zmieszanie п. 1) змішання; 2) збен
теження, змішання. Пор. zmie
szać.

zmieszany 1) змішаний; 2) збен
тежений, змішаний. Пор. zmie
szać.

zmieszczać, zmieścić, -mieszczę, 
-mieścisz, -mieścił вміщати, вмі
щувати, -щую, -щуєш, вмістйти, 
-міщу, -містиш; Ц ~  się вміща
тися, вміщуватися, вмістйтися; 
зміщатися, зміщуватися, змістй- 
тися (рідко). 

zmieść див. zmiatać, 
zmiędlić, -lę, -lisz, -lił roln. (льон, 

коноплі) вйтіпати. 
zmiękczać, zmiękczyć, -czę, -czysz, 

-czył зм’якшувати, -шую, -шу
єш, зм’якшйти; (перен. — ще) 
пом’якшувати, пом’якшйти; лінгв. 
пом’якшувати, пом’якшйти. 

zmiękczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli див. zmięknąć, 

zmiękczenie n. зм’якшення; по
м’якшення; пом’якшення. Пор. 
zmiękczać, 

zmięknąć, -knę, -kniesz, -knął 
(a. -kł), -kii зм’якшйтися,
(прям. — ще) зм’якнути; (пе
рен. — ще) злагідніти, 

zmięknięcie п. 1) зм’якшення;
2) мед. (malacia) розм’якшення 
кісток.

zmiętosić, -szę, -sisz, -sił pot. зібга
ти, зжужмити, -млю, -миш. 

zmiętoszony pot. зібганий, зжуж
млений, 

zmięty зім’ятий.
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zmilczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli
змовчати, -чу, -чиш. 

zmilitaryzować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał мілітаризувати, -зую, -зуєш 
(докон.), змілітаризувати. 

zmilkły змовклий; стихлий. Пор.
zmilknąć, 

zmilknąć, -knę, -kniesz, -knął (a. 
-kł), -kii змовкнути; (перен. — 
ще) стихнути, 

zmiłować się, -łuję, -łujesz, -łował 
(nad kim, nad czym) змйлува- 
тися, -луюся, -луєшся (над ким, 
над чим), зглянутися (на кого, 
на що), змйлостйвитися, -влю- 
ся, -вишся, змйлостйтися (змй- 
лощуся, змйлостйшся), змило
сердитися, -джуся, -дишся (над 
ким, над чим), 

zmiłowanie п. мйлость, -ті, мило
сердя; змйлування (рідко). 

zmiotka ż., zdr. мітелка, 
zmistyfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 

wał містифікувати, -кую, -куєш 
(докон.).

zmitrężyć, -żę, -żysz, -żył pot.
(час) згаяти, 

zmitygować, -guję, -gujesz, -gował 
(kogo) pot. вгамувати, -мую, 
-муєш (кого), 

zmizernieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli схуднути, змарніти, змі
зерніти.

zmizerować, -ruję, -rujesz, -rował
(kogo) виснажити (кого), 

z młodu przsł. замолоду, змоло
ду.

zmłócić, -cę, -cisz, -cił 1) с.-г. змо- 
лотйти, -лочу, -лотиш, обмоло- 
тйти; 2) (kogo) перен. розм. 
побйти, -б’ю, -б’єш (кого), 

zmnażać, z mnożyć див. pomnażać, 
zmniejszać, zmniejszyć, -szę,-szysz, 

-szył зменшувати, -шую, -шуєш, 
зменшити; / /~  się зменшувати
ся, зменшитися, 

zmniejszenie п. зменшення, 
zmniejszyć див. zmniejszać, 
zmobilizować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał мобілізувати, -зую, -зуєш 
(докон.), змобілізувати, -зую, 
-зуєш.

zmocnić dok. див. wzmacniać.

zmocnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli зміцніти; (стати сильні- 
иіим — ще) подужчати, покріп
шати, окріпнути, 

zmocować dok. див. umocowywać, 
zmoczyć, -czę, -czysz, -czył змочй- 

ти, -чу, -чиш. 
zmodelować, -luję, -lujesz, -lował 

моделювати, -люю, -люєш (до
кон.), змоделювати. 

zmodernizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał модернізувати, -зую, -зуєш 
(докон.), змодернізувати. 

zmodyfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał модифікувати, -кую, -куєш 
(докон.), змодифікувати. 

zmodyfikowanie п. модифікація, 
змодифікування. 

zmokły змоклий.
zmoknąć, -moknę, -mokniesz, -mókł 

(a. -mókł), -mokli змокнути, 
змокти, -кну, -кнеш. 

zmonopolizować, -żuję, -zujesz, -zo
wał монополізувати, -зую, -зуєш 
(докон.), змонополізувати. 

zmontować, -tuję, -tujesz, -tował 
змонтувати, -тую, -туєш. 

zmontowanie п. змонтування. 
zmora ż. кошмар, -ру; змора (рід

ше).
zmordować, -duję, -dujesz, -dował

pot. зморйти, -рю, -риш, вймо- 
рити, замордувати, -дую, -ду
єш.

zmordowany pot. зморений, вймо- 
рений, замордований, 

zmorzyć, -rzę, -rzysz, -rzył зморй
ти, -рю, -риш; s e n  g o  ~ rzy ł 
сон зморйв його, 

zmotać змотати; ~  p r z ę d z ę  
змотати пряжу, 

zmotoryzowany моторизований, 
змоторизований. 

zmowa ż. змова; b y ć  z k im  
w ~w ie бути з ким у змові, 

zmowiny, -win, blp., przest. змови
ни, -вин.

zmożnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) стати могутнім; 2) зба
гатіти, забагатіти, 

zmóc, -mogę, -możesz, -mógł, -mo
gli (kogo, co) перемогтй, -можу, 
-можеш, подужати; (що — ще)
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перебороти, -рю, -реш, подола
ти; О перен. s e n  g o  ~m ógł 
його зборов (знеміг, зломйв) 
сон.

zmówić się див. zmawiać się. 
zmrażać, zmrozić, -różę, -rozisz, 

-roził заморожувати, -жую, -жу
єш, заморозити, -рожу, -розиш; 
зморозити (рідше). 

zmroczki, -ków, blp. чорні точки 
перед очйма, короткочасне по
тьмарення зору, 

zmroczyć dok. див. zamraczać. 
zmrok, -ku, m. сутінок, -нку, -су

тінь, -ні, сутінки, -ків, прйсмерк,
■Ку.

zmrokowy присмерковий, смерко
вий.

zmrozić див. zmrażać. 
zmrożenie п. замороження. 
zmrugiwać się, -guję, -gujesz, -gi

wał, z mrugnąć się, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli (z kim) pot. перемор
гуватися, -гуюся, -гуешся, пе
реморгнутися, зморгнутися (з 
ким).

zmrużać, zmrużyć, -żę, -żysz, -żył
(очі) змружувати, -жую, -жуєш, 
змружити, зщулювати, -люю, 
-люєш, зщулити, зщурювати, 
-рюю, -рюєш, зщурити (зовсім 
закривати) замружувати, замру
жити, зажмурювати, зажмурити, 
заплющувати, -щую, -щуєш, за
плющити; n і е ~żyć o k a  не 
заплющити очей, 

zmurować див. wymurować, 
zmurszały струхлявілий, 
zmurszeć, -szeje, -szał струхляві

ти.
zmuszać, zmusić, -muszę, -musisz, 

-musił (do czego, co robić) при
мушувати, -шую, -шуєш, приму
сити, -мушу, -мусиш, змушувати, 
змусити, сйлувати, -лую, -луєш, 
присйлувати (до чого, робйти 
що), заставляти, заставити,-влю, 
-виш (робити щ о); ~ sić  k o g o  
d o  m i l c z e n i a  примусити 
(змусити, присйлувати, застави
ти) мовчати кого.

zmuszenie п. примушення, примус, 
-су, змушення, присйлування. 

zmuszony примушений, змушений, 
присйлуваний. 

zmycie п. змиття, 
zmyć див. zmywać, 
zmydlać, zmydlić, -lę, -lisz, -lił

1) змйлювати, -люю, -люєш, 
змйлйти -мйлю, -милиш; 2) див. 
namydlać.

zmydlenie п., chem. омйлення. 
zmykać, zemknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli pot. тікати, утікати, утек- 
тй, -течу, -течеш, 

zmylić, -lę, -lisz, -lił (kogo) ввестй 
в оману (в обман); змилйти, -лю, 
-лиш (рідше) (кого); ~  z d r о- 
g і змилйти (збйтися) з доро
ги; ~  c z y j ą  c z u j n o ś ć  
обійтй (обманути, змилйти) чию 
пйльність. 

zmysł, -łu, m. 1) почуття; ~  
p i ę k n a  почуття красй; ~  
w z r o k u  (по) чуття зору;
2) (розум) смисл, -лу; ^ k r y 
t y c z n y  критичний смисл; 0  
b y ć  p r z y  z d r o w y c h  ~ łach  
бути при здоровому розумі; 
o d c h o d z i ć  od  ~ łów  втра
чати самовладання; o d z y 
s k a ć  ~ ły  опритомніти; р о- 
m i e s z a n i e  ~ łów  божевілля; 
p r z y p r o w a d z i ć  k o g o  do  
~ łów  привестй до пам’яті (до 
притомності) кого; s t r a c i ć  
~ ły  знепритомніти, зомліти.

zmysłowiec, -wca, Im. -wcy, m.
любострасник, сладострасник. 

zmysłowo почуттєво, чуттєво; по- 
плотському; любострасно, сладо- 
страсно. Пор. zmysłowy, 

zmysłowość ż. 1) почуттєвість, 
-вості, чуттєвість; плотськість, 
-кості; любострасність, -ності, 

сладострасність; 2) грам, кон
кретність. Пор. zmysłowy, 

zmysłowy 1) почуттєвий, чуттєвий; 
(тілесний — ще) плотський; 
(пристрасний — звичайно) лю- 
бострасний, сладострасний;
2) грам, конкретний; r z e c z o w 
n i k  ~  конкретний іменник; 
О n a r z ą d  ~  орган чуття.
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zmyślacz, Im. -cze, m. вигадник, 
вигадчик. 

zmyślać, zmyślić, -lę, -lisz, -lił ви
гадувати, -дую, -дуєш, вигада
ти; підсил. брехати, -решу, -ре- 
шеш, збрехати, 

zmyślenie п. вигадка, вйгад, -ду;
брехня. Пор. zmyślać, 

zmyślić див. zmyślać, 
zmyślnie тямовито; кмітлйво. Пор. 

zmyślny.
zmyślność ż. тямущість, -щості, 

тямовйтість, -тості, тямкість, 
-кості; кмітлйвість, -вості. Пор. 
zmyślny.

zmyślny тямущий, тямовйтий, 
тямкгій; (спритний — ще) кміт- 
лйвий. 

zmyślony вигаданий, 
zmyty змйтий; О прик. p o s z e d ł  

j a k  ^  пішов, піймавши об- 
лизня (шйлом патоки вхопив
ши) .

zmywać, zmyć, -myję, -myjesz, -mył
змивати, змйти; O перен. ~m yć  
k o m u  g ł o w ę  намйлйти кому 
голову.

zmywak m. (для змивання посу
ду) мййка. 

znachor, Im. -rzy, m. знахар, 
-ря.

znachorka ż. знахарка, 
znachorski знахарський, 
znachorstwo n. знахарство, 
znacjonalizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał націоналізувати, -зую, -зу- 
єш (докон.). 

znacjonalizowanie п. націоналіза
ція (докон.). 

znacjonalizowany націоналізова
ний (докон.). 

znacząco багатозначно; значуще, 
значлйво. Пор. znaczący, 

znaczący багатозначний; (про по
гляд, посмішку тощо — ще) зна
чущий, значлйвий. 

znaczek, -czka, m. 1) значок, -чка; 
(помітка — ще) позначка;
2) (поштовий) марка, 

znaczenie п. 1) значення; p r z y 
p i s y w a ć  ~  (komu, czemu) 
надавати значення (кому, чо
му); 2) (дія) значіння, мічен

ня; о  d o j ś ć  d o  ~ п іа  здо
бути вйдне становище, 

znaczeniowo у семантйчному від
ношенні, щодо семантики, зна
ченнєво; w y r a z y  n i e  r ó ż n i 
ł y  s i ę  ~  слова не відрізнялися 
в семантйчному відношенні (щ0- 
до семантики, значеннєво), 

znaczeniowy lingw. значеннєвий, 
семантйчний. 

znaczkować, -kuję, -kujesz, -kował 
значйти, мітити (мічу, мітиш), 

znacznie 1) помітно; ~  s i ę  p o 
p r a w i ć  помітно поправитися, 
-влюся, -вишся; 2) (при порів
нянні) значно, набагато, дале
ко; ~  w i ę k s z y  значно (на
багато, далеко) більший, 

znacznik m. 1) тех. кернер, -ра;
2) стол. рейсмус; 3) мет., друк. 
пунсон, -ну. 

znaczność ż. 1) значність, -ності;
2) значність, визначність, видат
ність. Пор. znaczny 1, 2. 

znaczny значнйй, велйкий, чи- 
малйй; ~ n e  p o s t ę p y  значні 
(велйкі, чималі) успіхи, -хів; 
(перен. — про становище тощо) 
значнйй, визначнйй, видатнйй. 

znaczony значений, позначений, 
мічений, помічений, намічений, 

znaczyć І, -czę, -czysz, -czył 1) зна
чити, означати; 2) (про стано
вище) мати значення, важити, 

znaczyć II, -czę, -czysz, -czył (co) 
значйти, мітити (мічу, мітиш) 
( щ о ) .

znać І знати; ~  b y ł o  n a  п і т  
на ньому знати було; ~  k о g о 
z e  s ł y s z e n i a  знати кого з 
чуток (з чутки); ~  k o g o  z 
w i d z e n i a  знати Кого на вй
гляд; О ^  k o g o  а. со  п а  
w y l o t  бачити кого а. що на
скрізь; / / ~  się 1) (z kim) бути 
знайомим, знатися, (з ким);
2) (па czym) розумітися (на 
чому), розбиратися (в чому); 
(па kim) розбиратися (в кому); 
розкусйти, -кушу, -кусиш (кого) 
(розм.).

znać II wyr. włr. див. snadź. 
znad (czegoś) з-над (чого).
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znaglać, znaglić, -lę, -lisz, -lił (ko
go) квапити, -плю, -пиіи, поква
пити; наглити (лише недокон.) 
(рідше); підсил. підганяти, піді
гнати (піджену, підженеш) (ко
го).

z nagła przsł. несподівано, зне
нацька, знагла, нагло, 

znajda, -dy, Im. -dy, m., pot.
(з) найда, 

znajdować, -duję, -dujesz, -dował, 
znaleźć, -najdę, -najdziesz, -na- 
lazł, -naleźli знаходити, -джу, 
-диш, знайтй, -йду, -йдеш; 
~najdow ać w c z y m  u l g ę  
( p o k r z e p i e n i e )  знаходити 
в чому полегшення (полегкість); 
~najdow ać z a s t o s o w a n i e  
знаходити застосування; / /~  się 
знаходитися, знайтйся; перен. 
розм. ~naleźć się w k r o p c e  
а) знайтйся (опинйтися) в 
скрутному становищі; б) попа
сти в точку, 

znajoma, -mej, і. знайома, -мої;
S t З Г 3 /ч/ давня знайома, 

znajomić się, -mię, -misz, -mił зна
йомитися, -млюся, -мишся. 

znajomość ż . 1) (czego) знання 
(чого, з чого); p o w i e r z c h o w 
n a  ~  поверхове знання;2) (пе
рен. — про людські взаємини, 
про знайомих) знайомство, зна
йомість, -мості; m i e ć  ~ с і ма
ти знайомства (знайомості); 
z a w i ą z a ć  ^  зав’язати зна
йомство (знайомість), 

znajomy знайомий, 
znak, -ku, т. 1) знак; (відби

ток — ще) слід, -ду; (на чо
му — ще) мітка; ~  a l g e b 
r a i c z n y  алгебраїчний знак; 
перен. d a ć  s i ę  k o m u  w e  ~ k i 
датися взнакй кому; допектй 
кому; ~  f a b r y c z n y  фабрич
ний знак, фабрйчна марка, п а 
~  c z e g o  на (в) знак чого; ~  
n a  d r z e w i e  знаю (мітка) на 
дереві; n i e  m a j u ż  a n i  ~ku  
немає вже й сліду (знаку); 
~ k i p r z e s t a n k o w e  розділо
ві знаки; перен. to  w i e l k i e  
z a p y t a n i a  це велйке питан

ня, це ще під знаком питання; 
w o d n y  ~  водянйй знак; (сим
птом — звичайно) ознака; n i e  
d a w a ć  ~k u  ż y c i a  а) прям. 
не виявляти ознак життя; б) пе
рен. не давати вістки про себе; 
(про спонуку до дії — звичай
но) сигнал, -лу; ~  а 1 a r m о- 
w у сигнал тривоги; 2) військ, 
заст. прапор, -ра; знамено (рід
ко); w a l c z y ć  p o d  ~kiem... 
боротися під прапором... 0  ~к\ 
М о r s е g о азбука Морзе; астр. 
~  n i e b i e s k i  сузір’я; військ 
~  w o j e n n y  пароль, 

znakomicie чудово, прекрасно, 
znakomitość ż., książ. знаменй- 

тість, -тості; (стан — ще) сла
ветність, -ності, славнозвісність. 
Пор. znakom ity 1. 

znakomity 1) знаменйтий, славет
ний, славнозвісний; ~ т іс і  
u c z e n i  знаменйті (славетні, 
славнозвісні) учені, -них; 2) пе
рен. чудовий, прекрасний; ~  
o b i a d  чудовий, прекрасний 
обід, -ду. 

znakować, -kuję, -kujesz, -kował 
див. znaczyć II. 

znalazca, -су, tm. -су, m. знахід- 
ник.

znalazczyni ż. знахідниця. 
znalezienie n. 1) (дія) знайдення;

2) (річ) (з) нахідка, 
znalezisko п., archeot. див. wyko

palisko 2. 
znaleźć див. znajdować, 
znaleźne, -nego, n. винагорода за 

знайдену річ. 
znamienitość ż. див. znakomitość, 
znamienity див. znakomity, 
znamiennie знаменно, 
znamienny знаменний; ~ n a  c e 

c h a  знаменна рйса. 
znamię I, -mienia, tm. -miona, 

-mion n. знамення; ~  c z a s u  
знамення часу; O, ~  m a c i e 
r z y s t e  родимка, 

znamię II, -mienia, tm. -miona, 
-mion n., bot. (stigma) приймоч
ка.

znamiętnić dok. див. roznamięt- 
nić.
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znamionować, -nuję, -nujesz, -no-
wał знаменувати, -ную, -нуєш. 

znany знаний; (славнозвісний — 
ще) відомий; ~  l e k a r z  відо
мий (знаний) лікар, -ря; (кому) 
знайомий, знаний; ~  z e  s ł y 
s z e n i a  знайомий (знаний) з 
розмов (з оповідань), 

znarowić, -wię, -wisz, -wił (коня) 
зноровйти, -влю, -вйш; / / ~  się 
заноровйтися, стати норовйстим. 

znarowiony дав. narowisty. 
znaturalizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał натуралізувати, -зую, -зуєш 
(докон.).

znawca, -су, tm. -су, т. знавець, 
-вця.

znawczyni і. (про жінку) знавець, 
-вця.

znawstwo п. знавецтво, 
zneutralizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał нейтралізувати, -зую, -зу
єш (докон.), знейтралізувати. 

zneutralizowanie п. нейтралізація 
(докон.).

znęcać, znęcić, -cę, -cisz, -cił (ko
go, co czym) приваблювати, 
-люю, -люєш, вабити, -блю, -биш, 
привабити, принаджувати,
-джую, -джуєш, принадити, 
-джу, -диш, приманювати, -нюю, 
-нюєш, приманйти, -ню, -ниш 
(кого, що чим), 

znęcać się (nad kim, nad czym) 
знущатися (з кого, з чого, рідко 
над ким, над чим), 

znędzniały зубожілий; озлидні
лий; змарнілий. Пор. znę- 
dznieć.

z nędz nieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli змізерніти; (прям. — ще) 
зубожіти; озлидніти (рідко); 
(перен. — ще) змарніти, схуд
нути.

znękać (kogo) змучити, вймучити, 
намучити (кого). 

znękany змучений, вймучений, на
мучений.

znicz blm., т., hist. вічний вогонь, 
-гню.

zniechęcać, zniechęcić, -cę, -cisz, 
-cił (kogo do czego) відбивати 
охоту, відбйти охоту (в кого до

чого), знеохочувати, -чую, -чу- 
єш, знеохотити, -хочу, -хотиш 
(кого до чого); / /~  się втрача
ти охоту, втратити охоту, зне
охочуватися, знеохотитися, 

zniechęcenie п. знеохочення, зне
охота; / / ~  się знеохочення, 

zniechęcić див. zniechęcać, 
zniechęcony знеохочений, 
zniecierpliwiać, zniecierpliwić, -wię, 

-wisz, -wił виводити з терпіння, 
вйвести з терпіння; //.— się втра
чати терпіння (розм.: терпець), 
втратити терпіння (розм.: тер
пець) .

zniecierpliwienie п. 1) (дія) вй- 
ведення з терпіння; 2) (стан) 
нетерпіння, нетерпелйвість, -во
сті; нетерплячка, нетерпець, 
-пцю (розм.). 

zniecnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli див. znikczemnieć. 

znieczulać, znieczulić, -lę, -lisz, 
-lił med. обезболювати, -люю, 
-люєш, обезболити, знечулюва- 
ти, знечулити; анестезувати, 
-зую, -зуєш (недокон. і докон.). 

znieczulenie п., med. обезболення, 
знечулення, анестезія, 

znieczulić див. znieczulać, 
zniedołężnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli 1) стати немічним- (не
здібним, нездатним); мед. стати 
імпотентним; 2) втратити розу
мові здібності, 

zniekształcać, zniekształcić, -cę, 
-cisz, -cił 1) деформувати, -мую, 
-муєш (недокон. і докон.), зде
формувати; 2) перен. перекру
чувати, -чую, -чуєш, перекрути
ти, -ручу, -рутиш, викривляти, 
вйкривити, -влю, -виш; Ц ~  się 
деформуватися, здеформуватися, 

zniekształcenie п. 1) деформація, 
здеформування; 2) перекручен
ня, вйкривлення. Пор. zniekształ
cać.

zniekształcić див. zniekształcać, 
zniemczać, zniemczyć, -czę, -czysz, 

-czył онімечувати, -чую, -чуєш, 
онімечити, знімчувати, знімчи- 
ти; 11 (лише докон.) ~  się див. 
zniemczeć.
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zniemczały онімечений, знімчений, 
знімчілий. 

zniemczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli онімечитися, знімчитися, 
знімчіти.

zniemczenie n. 1) онімечення, 
знімчення; 2) знімчіння. Пор. 
zniemczać, zniemczeć, 

zniemczyć див. zniemczać, 
zniemożony знеможений, знесиле

ний.
znienacka przsł. зненацька, 
znienawidzenie n. (з) ненависть, 

-ті.
znienawidzić, -dzę, -dzisz, -dził

зненавидіти, -джу, -диш. 
znienawidzony (з) ненависний, 
znieprawiać, znieprawić, -wię, 

-wisz, -wił książ. деморалізува
ти, -зую. -зуєш (недокон. і до- 
ф н.), здеморалізувати, псувати, 
-сую, -суєш, зіпсувати, 

znieprawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli деморалізуватися, -зуюся, 
-зуєшся, здеморалізуватися, зі
псуватися, -псуюся, -псуєшся, 

znieprawienie п. деморалізація, 
зіпсуття.

znieruchomić, -mię, -misz, -mił зро
бити нерухомим (непорушним); 
/ /~  się див. znieruchomieć, 

znieruchomieć, -mieję, -miejesz, 
-miał, -mieli 1) стати (зробити
ся) нерухомим (непорушним);
2) перен. остовпіти, 

zniesienie п. 1) знесення; 2) зне
сення; 3) скасування; ~  p r y 
w a t n e j  w ł a s n o ś c i  n a  n a 
r z ę d z i a  i ś r o d k i  p r o d u k -  
c j і скасування приватної влас
ності на знаряддя і засоби ви
робництва; підсил. знищення; 
~  w y z y s k u  c z ł o w i e k a  
p r z e z  c z ł o w i e k a  знищення 
експлуатації людини людиною; 
n і е d о ~ п іа  а) приійм. не
стерпний; б) прислів. нестерпно. 
Пор. znosić І 1, 3, 4. 

zniesławiać, zniesławić, -wię, -wisz, 
-wił знеславлювати, -люю, -лю
єш. знеславити, -влю, -виш. 

znieść див. znosić І. 
zniewaga ż. зневага.

zniewalać, zniewolić, -lę, -lisz, -lił
(kogo do czego) приневолювати, 
-люю, -люєш, приневолити, зне
волювати, зневолити, примушу
вати, -шую, -шуєш, примусити, 
-мушу, -мусиш, сйлувати, -лую, 
-луєш, присилувати (кого до 
чого).

znieważać, znieważyć, -żę, -żysz, 
-żył зневажати, зневажити, 

znieważenie n. зневага, 
znieważyć див. znieważać, 
zniewieściałość ż. зніженість, -но- 

сті.
zniewieściały зніжений, женопо

дібний.
zniewieścić, -wieszczę, -wieścisz, 

-wieścił (kogo) зніжити (кого), 
zniewieścieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli зніжитися, 
zniewolenie n. приневолення, зне- 

волення, примушення, присйлу- 
вання.

z niewoli przsł., przest. з примусу, 
zniewolić див. zniewalać, 
zniewolony приневолений, зневоле

ний, примушений, присилува
ний.

znijść, znijdę, znijdziesz, zszedł 
dok. див. schodzić I. 

znikać, zniknąć, -knę, -kniesz, -knął, 
-knęli a. -kł, -kii зникати, знйк- 
нути, знйкти, -юну, -кцеш, щеза
ти, щезнути, 

znikąd przsł. нізвідки; ні (з) від
кіля, ні(з)відкіль (рідше). 

znikczemniały 1) якйй (що) став 
негідником, низький, підлий;
2) звироднілий. Пор. znikczem- 
nieć.

znikczemnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) стати негідником; ста
ти низькйм (підлим); пор. nik
czemny; 2) перен. розм. виро
дитися, -джуся, -дишся. 

znikczemnienie п. 1) нйзькість, 
-кості, підлість, -лості; 2) ви
родження. Пор. znikczemnieć. 

znikły знйклий, щезлий, 
zniknąć див. znikać, 
zniknięcie п. знйкнення, щезнення, 
znikomie незначно, мізерно, 
znikomo див. znikomie.
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znikomość ż. 1) минущість, -щості; 
тлінність, -ності; 2) незначність; 
мізерність, -ності. Пор. zniko
my.

znikomy 1) минущий; тлінний 
(книж.); 2) (невеликий) незнач
ний; (зовсім малий) мізерний, 

zniszczalny 1) який може знищи
тися; 2) якйй може занепасти 
(знйщитися). Пор. zniszczeć, 

zniszczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli 1) знйщитися; 2) зруйну
ватися, -нуюся, -нуєшся; 3) за
непасти, -паду, -падеш. Пор. 
niszczeć 1, 3. 

zniszczenie п. зруйнування; знй- 
щення; здеморалізування. Пор. 
zniszczyć, 

zniszczyć, -niszczę, -niszczysz, 
-niszczył зруйнувати, -ную, -ну
єш; (прям. — ще) знйщити;
(морально) здеморалізувати, 
-зую, -зуєш. 

z nitować, -tuję, -tujesz, -tował за
клепати (-паю, -паєш і -плю, 
-плеш). 

znitowanie п. заклепка, 
zniweczać, zniweczyć, -czę, -czysz, 

-czył pot. нівечити, знівечити, 
руйнувати, -ную, -нуєш, зруйну
вати.

zniweczenie п. знівечення, зруйну
вання.

zniweczyć див. zniweczać. 
zniwelować, -luję, -lujesz, -lował

нівелювати, -люю, -люєш, зні
велювати, 

zniwelowanie п. нівелювання, зні- 
велювання. 

zniżacz, Im. -cze, т., anat. (muscu- 
lus depressor) депресор, -pa.  ̂

zniżać, zniżyć, -żę, -żysz, -żył 
знйжувати, -жую, -жуєш, зни
жати, знйзити, -нижу, -нйзиш; 
(голос — ще) понйжувати, по
нижати, понйзити; перен.  ̂~żyć 
c e n ę  знйзити ціну; ~żyć t o n  
знйзити (понйзити) тон; / /~  się
1) знижуватися, знижатися, знй- 
зитися; понйжуватися, понижа
тися, понйзитися; 2) (do czego) 
перен. опускатися, опустйтися, 
-пущуся, -пустишся; ~żyć się

d o  c z y j e g o  p o z i o m u  опу
стйтися до чийого рівня;
3) (przed kim) перен. принйжу- 
ватися, принижатися, принйзи- 
тися, знйжуватися, знижатися, 
знйзитися (перед ким), 

zniżenie п. знйження; (цін — зви
чайно) знйжка; понйження; пор. 
zniżać; / /~  się 1) знйження; по
нйження; 2) опущення; 3) при- 
нйження, знйження. Пор. zniżać 
się.

zniżka ż. знйжка. знйження; 0  
c e n y  u l e g ł y  z n a c z n e j  
~żce ціни значно знйжені. 

zniżkować, -kuję, -kujesz, -kowal 
fin. 1) виявляти тенденцію до 
знйжки курсу цінностей; 2) (на 
біржі) граїи на знйжку курсу 
цінностей, 

zniżkowiec, -wca, Im. -wcy, m., fin. 
біржовйй спекулянт, що грає на 
знйжку курсу цінностей, 

zniżkowy якйй (що) стосується 
знйження; ( у  к о н т є і ї с т і) до 
знйжки, до знйження тощо; 
t e n d e n c j  a ~ w a  тенденція 
до знйжки (до знйження);
2) перен. пільговйй; b i l e t  ~  
пільговйй квиток (білет), 

zniżyć див. zniżać, 
znoić, -noi, -noił przest. 1) (про 

сонце) жарити, пектй (пече), 
палйти, -лить; 2) (про важку 
працю) томйти, -мить; / / ~  się
1) жаритися; 2) томйтися. 

znojnie książ. 1) жарко; 2) стом
ливо, втомно. Пор. znojny, 

znojny książ. 1) жаркйй; /v ne
p o ł u d n i e  жаркйй південь, 
-дня; 2) стомливий, втомний. 
Пор. znoić, 

znormalizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał нормалізувати, -зую, -зуєш, 
знормалізувати. 

znos, -su, m., mor. дрейф, -фу. 
znosacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cie

li wet., med. захворіти сапом, 
znosić I, -szę, -sisz, -sił, znieść, 

-niosę, -niesiesz, -niósł, -nieśli
1) (на купу, вниз; ламати) зно
сити, -ношу, -носиш, знестй;
2) (горе, нещастя тощо) пере
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носити, перенести, зносити, зне
сти; 3) (лише докон.) (яйце) 
знести; 4) (перен. — усувати) 
скасовувати, -вую, -вуєш, ска
сувати, -сую, -суєш; ~  nieść 
p a ń s z c z y z n ę  скасувати пан
щину; / / ~  się 1) зноситися, зне
стися; 2) переноситися, перене- 
стйся, зноситися, знестися;
3) знестися; 4) скасовуватися, 
скасуватися, 

znosić II, -szę, -sisz, -sil dok. зно
сити, -ношу, -носиш; (взуття — 
ще) стоптати, -пчу, -пчеш. 

znoszenie п. зношення; стоптання.
Пор. znosić II. 

znośnie pot. переносно, 3HÓCHO, 
стерпно.

znośny pot. переносний, зносний, 
стерпний. 

znowu przsi. знов, знову, ізнов, 
znój, -noju, tm. -noje, m., książ.

1) сп§ка; 2) перен. важка пра
ця.

znów przsl. див. znowu, 
znudnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli стати нуднйм (скучнйм). 
znudzenie n. нудота, скука. 
znudzić, -dzę, -dzisz, -dził (kogo)

1) нагнати нудоту (сКуку); 
знудйти, -нуджу, -нудиш (розм.) 
(кого); 2) набриднути, обрйд- 
нути (кому); пор. nudzić 1, 2;
3) мед. вйкликати блювоту; / /~  
się набрйднути, знудйтися. 

znudzony втомлений скукою (нудь- 
п5ю), знуджений, 

znurtować, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) 1) (про річку) зрйти, по- 
рйти (що); 2) перен. збагнути, 
-ну, -неш (що), 

znużenie п. стомлення, втома, 
znużony стомлений, втомлений, 
znużyć, -żę, -żysz, -żył стомйти, 

-млю, -миш, втомйти; // — się 
стомйтися, втомйтися. 

zobaczenie (się) п. побачення; зо- 
бачення; d o  ~ п іа  до побачен
ня (зобачення). Пор. zoba
czyć.

zobaczyć, -czę, -czysz, -czył поба
чити; зобачити (рідше); /І~  się 
(z kim) побачитися (з ким).

zobłudnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати облудним (лицемір
ним).

zobojętniały збай дуж (н ) Ілий. 
zobojętnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli збайдуж  (н) іти. 
zobojętnienie n. збайдужіння, 
zobowiązać див. zobowiązywać. 
zobowiązanie(się) n. зобов’язання; 

~  s o c j a l i s t y c z n e  соціалі- 
стйчне зобов’язання (соцзобовїі- 
зання).

zobowiązany bezp., przen. зобов’я
заний; перен. j e s t e m  b a r d z o  
~  я дуже зобов’язаний, 

zobowiązywać, -żuję, -zujesz, -zy- 
wał, zobowiązać, -wiążę, -wią
żesz, -wiązał зобов’язувати, -зую, 
-зуєш, зобов’язати, -в’яжу, -в’я
жеш; / /~  się зобов’язуватися, 
зобов’язатися, 

zobrazować, -żuję, -zujesz, -zował 
(co) зобразйти, -ражу, -разиш, 
вйобразити, -ражу, -разиш; 
(фарбами, словом — звичайно) 
змалювати, -люю, -люєш, нама
лювати (що), 

z ochotą przsl. охоче, залюбки, 
zoczenie п. див. zobaczenie, 
zoczyć див. zobaczyć, 
z oddali przsl. здалека, здалеку, 

віддалік, віддалекй, здаля, 
zodiak, -ku, m., astr. зодіак, -ку. 
zodiakalny astr. зодіакальний.
Zofia Софія.
zogniać, zognić див. zaogniać, 
zogniskować, -kuję, -kujesz, -kował

(co), зосередити, -джу, -ДИШ,
сконцентрувати, -рую, -руєш
(що).

zogniskowanie п. зосередження,
сконцентрування, 

zogromnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати величезним, 

zohydzać, zohydzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (kogo, co) робити огид
ним, зробйти огидним (кого, 
що).

zoil, Im. -Iowie, m. зоїл .
Zoja Зоя.
z okładem przsl. з гаком; t r z y 

d z i e ś c i  l a t  ~  трйдцять ро
ків з гаком.
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z okładką przsł. див. z okładem, 
zokrągleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 

округлитися, 
zokrąglić dok. див. zaokrąglać, 
zokrutnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli стати жорстоким, 
zoksydować, -duję, -dujesz, -dował 

оксидувати, -дую, -дуєш (до
кон.).

zoksydowanie п. оксидування (до
кон.).

zołza, (cześciej w Im.) -zy, -zów, 
ż., med. (scrofułae) золотуха; 
O ~ z y  k o ń s k i e  (denites v. 
morbus glandulosus) з а в у ш н и 
ця.

zołzować, -żuję, -zujesz, -zował
med. хворіти золотухою, 

zołzowaty med. золотушний, 
zołzowy med. див. zołzowaty. 
zona ż. зона.
zonąd przsł., arch. див. stamtąd, 
zoochemia z. зоохімія, 
zoochemiczny зоохімічний, 
zoofity, -tów, zool. зоофіти, -тів. 
zoogeografia ż. зоогеографія, 
zoolit, -tu, m., paleont. окаменіле 

тіло тварини, 
zoolog, Im. -logowie a. -lodzy, m.

зоолог, 
zoologia ż. зоологія, 
zoologiczny зоологічний, 
zoopaleontologia ż. зоопалеонтоло

гія.
zoopsychologia ż. зоопсихологія. 
zootechnik, Im. -су, m. зоотехнік, 
zootechnika ż. зоотехніка, 
zooterapia ż. зоотерапія. 
zootomia ż. зоотомія. 
zorać, -rzę, -rzesz, -rał зорати, 

-рю, -реш, виорати, -рю, -реш; 
О перен. s k ó r ę  k o m u  ~  
відлупцювати кого, 

zordynarnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli огрубіти, згрубіти, 

zorganizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał зорганізувати, -зую, -зуєш. 

zorganizowanie n. зорганізування. 
zorientować się, -tuję, -tujesz, -to- 

wał орієнтуватися, -туюся, 
-туєшся (докон.). зорієнтува

тися.
zorza ż. зоря; (поез. — ще) зір

ниця; ~  p o r a n n a  світова зір

ниця, світанок, -нку; 0  ^ w i e 
c z o r n a  вечірня заграва; 
~  p ó ł n o c n a  північне сяйво, 

zorzany зоряний, 
z osobna przsł. зокрема. 
zostać(się) див. zostawać(się). 
zostałość ż. див. pozostałość, 
zostawać (się), -taję, -tajesz, -ta- 

wał, zostać (się), -tanę, -taniesz, 
-tał 1) залишатися, залишитися, 
-шуся, -шишся, лишатися, ли
шитися, зоставатися, -таюся, 
-таєшся, зостатися, -тануся, -та- 
нешся; 2) (kim) (лише докон.) 
стати; l e k a r z e m  стати 
лікарем; 3) (лише докон.) (у 
пасивних зворотах) бути (буду, 
будеш); w y b r a n y m  бу
ти обраним; о  ~ ta ć  n a  k o s z u  
піймати облизня. 

zostawiać, zostawić, -wię, -wisz, 
-wił залишати, залишити, -шу, 
-шиш, лишати, лишити, полишй- 
ти; зоставляти, зоставити, -влю, 
-виш, оставляти, оставити (рід
ко); (кого — ще) покидати, по
кинути; ~ staw ! кинь, покйнь, 
облйш! ~w ić w s p o k o j u  (k o 
go, co) дати спокій (кому, чо
му), залишйти в спокої (кого, 
що); ~w ić co  c z y j e j  r o z 
w a d z e  передати (віддати, по
лишити, здати) що на розсуд 
кого.

z ostrożna przsł. обережно, 
zowąd: n i s t ą d ,  ni  ~  ні звідти, 

ні звідси, 
z pamięci przsł. з пам’яті, по пам’

яті, напам’ять, 
z pewnością przsł. напевно; (неод

мінно) обов’язково, 
z początku przsł. 1) на початку, 

спочатку, спершу; 2) (знову) 
наново.

z pomocą przsł. за допомогою, 
z pośpiechem przsł. (c)квапливо, 

поквапно, поспішно, 
z powodu przyim. з пргіводу. 
z powodzeniem przsł. успішно, 

з успіхом, 
z powrotem przsł. назад, 
z pozorów przsł. на вигляд, на по

гляд.
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z prędka przsł. див. naprędce, 
z prosta przsł. спроста, 
z przeciwka przsł. з протилежного 

боку; (рідше) на (в) проти, 
z przekąsem przsł. в’[у]Тдливо, 

ущипливо, 
z przodu przsł. спереду, попереду, 
z przyczyny przyim. див. z powodu, 
z punktu przsł. з місця, зразу, від

разу.
z pyszna: m i e ć  s i ę  ~  pot. діста

ти за своє, 
zrabować, -buję, -bujesz, -bował 

пограбувати, -бую,, -буєш. 
zrachować, -rachuję, -rachujesz, -ra- 

chował лічйти, -чу, -чиш, пора
хувати, -рахую, -рахуєш, 

zradiofonować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał радіофікувати, -кую, -куєш 
(докон.).

z rana przsl. зранку, зрання; зра- 
ня, зрана (рідше). 

zranić, -nię, -nisz, -nił зранити, по
ранити, 

zranienie п. поранення, 
zrastać się, zrosnąć, -rosnę, -roś- 

niesz, -rósł, -rośli зростатися, 
зростйся. 

zraszać, zrosić, -roszę, -rosisz, -ro
sił зрошувати, -шую, -шуєш, 
зросйти, -рошу, -росиш; / / ~  się 
зрошуватися, зросйтися. 

zraszplować, -luję, -lujesz, -lował 
spec. спиляти рашпілем, 

zraz, (częściej w tm.) -zy, -zów, 
m., kul. зрази, -раз. 

zrazić див. zrażać, 
zrazik m., anat. (lobulus) часточ

ка, долька, 
zrazikowaty anat. (lobulatus) доль

чатий.
zrazikowy anat. див. zrazikowaty. 
zrazowy: p i e c z e ń  ~ w a kul. філе 

(невідм.), полядвиця. 
zrazówka ż. (м'ясо) філей, -лею, 

філе (невідм.), полядвиця. 
zrazu przsł. спочатку; зразу (рід

ше); ~  n i e  m o g ł e m  t e g o  
z r o z u m i e ć  спочатку я не 
міг цього зрозуміти, 

zrażać, zrazić, -żę, -zisz, -ził (ko
go do kogo, do czego) 1) від
штовхувати, -товхую, -товхуєш,

відштовхнути (кого від кого, 
від чого); 2) (sobie kogo) на
строювати кого проти себе, 
настроїти кого проти себе, 

zrąb І, zrębu, т. 1) буд. і ін. 
зруб, -бу; (колодязя — ще) цям
риння; 2) ліс. зруб; 3) с.-г. ого
рожа, горожа, пліт, -лоту; ф ~  
k a r e t y  кузов карети; ~  о k r ę- 
t u кістяк корабля, 

zrąb II, -rębu, т., wojs., hist. блок
гауз.

zrąb III, -rębu, m., anat. (stroma) 
основа, кістяк, -ка. 

zrąbać див. zrąbywać. 
zrąbanie n. (дія) зруб, -бу. 
zrąbisko n., leśn. зруб, -бу. 
zrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 

zrąbać, -bię, -biesz, -bał зрубу
вати, -бую, -буєш. зрубати, 

zrdzewieć див. zardzewieć, 
zrealizować, -żuję, -zujesz, -zował 

реалізувати, -зую, -зуєш (до
кон.).

zrealizowanie п. реалізування, 
реалізація (докон.). 

zreasumować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał зрезюмувати, -мую, -муєш, 
резюмувати, 

zreasumowanie п. резюме, 
zrecenzować, -żuję, -zujesz, -zował 

прорецензувати, -зую, -зуєш, 
зрецензувати. 

zredagować, -guję, -gujesz, -gował 
відредагувати, -гую, -гуєш, зре
дагувати, 

zredagowanie п. відредагування, 
зредагування. 

zredukować, -kuję, -kujesz, -kował
1) скоротйти, -рочу, -ротиш;
2) фіз., мат., лінгв. редукувати, 
-кую, -куєш, зредукувати.

zredukowanie п. 1) скорочення;
2) редукція. Пор. zredukować, 

zreferować, -ruję, -rujesz, -rował 
реферувати, -рую, -руєш, зрефе
рувати (що), доповістй, -вім, 
-вісй (про що), 

zreflektować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) навестй на розум, надо- 
умити, -млю, -миш (кого); 
/ / ~  się прийтй до розуму, сха
менутися, спам’ятатися.
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zreformować, -muję, -mujesz, -mo-
wał (co) зреформувати, -мую, 
-муєш, реформувати (що), 

zregulować 1) див. uregulować 1;
2) див. naregulować, 

z reguły przst. як правило, 
zrehabilitować, -tuję, -tujesz, -to- 

wał (kogo, co) реабілітувати, 
-тую, -туєш (докон.) (кого, що); 
/ / ~  się реабілітуватися, 

zrejterować się, -ruję, -rujesz, -ro
wał pot. ретируватися, -руюся, 
-руєшся (докон.). 

zrekapitulować, -luję, -lujesz, -lo
wał стисло повторити сказане, 

zrekognoskować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (co) 1) ствердити тотож
ність (чого); 2) військ, рекогно
сцирувати, -рую, -руєш (докон.) 
(що).

zrekonstruować, -ruuję, -ruujesz, 
-ruował (co) реконструювати, 
-руюю, -руюєш (докон.) (що), 

zrekrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) рекрутувати, -тую, -ту
єш (докон.) (кого), 

zrektyfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (co) 1) спростувати, -тую, 
-туєш (що); 2) ректифікувати, 
-кую, -куєш (докон.) (що). Пор. 
rektyfikować, 

zrekuzować, -żuję, -zujesz, -zował 
(komu i kogo) przest. дати від
мову, відмовити, -влю, -виш 
(кому).

zremontować, -tuję, -tujesz, -tował
(co) відремонтувати, -тую, -ту
єш (що), 

zreorganizować, -żuję, -zujesz, -zo- 
wał. (co) реорганізувати, -зую, 
-зуєш (докон.) (що), 

zreorganizowanie п. реорганізація 
(докіон.).

zreparować, -ruję, -rujesz, -rował
dok. pot. див. naprawiać, 

zreperować, -ruję, -rujesz, -rował 
dok. pot. див. naprawiać, 

zrepetować, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) posp. строщити, -рощу, -pó- 
щиш, сперти (зіпру, зіпреш), 
злопати (що), 

zrestaurować dok. див. odrestauro- 
wywać.

zrestytuować, -tuuję, -tuujesz, -tu- 
ował (co) 1) привернути колиш
ній стан; 2) повернути (відда
ти) що власникові, 

zresztą przsl. а втім (на початку 
речення), зрештою, 

zretuszować, -szuję, -szujesz, -szo- 
wał (co) fot. ретушувати, -шую, 
-шуєш (докон.) (що), 

zrewanżować się, -żuję, -żujesz, 
-żował (komu) 1) відплатити, 
-лачу, -латиш; (за послугу — 
ще) віддячити (кому); 2) (за 
поразку) взяти реванш, реван
шувати, -шую, -шуєш (до
кон.).

zrewidować, -duję, -dujesz, -dował
1) (kogo) обшукати (кого);
2) (co) ревізувати, -зую, -зуєш 
(докон.) (що).

zrewindykować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (co) praw. відібрати влас
ність примусовим порядком, 

zrewizytować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) віддати візйт (кому), 

zrewokować, -kuję, -kujesz, -kował 
(kogo) dypl. і іп. відклйкати, 
-лгічу, -лгічеш, відізвати, -ву, 
-веш (кого), 

zrewoltować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) підбурити (кого), 

zrewolucjonizować, -żuję, -zujesz, 
-zował (kogo, co) революціонізу
вати, -зую, -зуєш (докон.) (ко
го, що); І /~  się революціонізу
ватися.

z rezerwą przsl. стримано; (обач
но) обережно; w y r a ż a ć  
s i ę  ~  висловлюватися стрйма- 
но (обережно); z a c h o w y 
w a ć  s i ę  ~  вестй себе стрйма- 
но (обережно), 

zrezygnować, -nuję, -nujesz. -nował 
(z czego) відмовитися, -влюся, 
-вишся (від чого); / / ~  się при
миритися (з чим), 

zrezygnowany якйй (що) прими- 
рйвся з долею, 

zrębina ż., bud. див. zrąb І, 1. 
zręcznie спрйтно; зручно. Пор. 

zręczny.
zręczność і. спритність, -ності; 

зручність. Пор. zręczny.
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zręczny спрйтний; (догідний — 
ще) зручний.

zrękowiny, -win, blp. див. zaręczy
ny.

zrobaczeć, -czeje, -czał див. zroba- 
czywieć.

zrobacznieć, -nieje, -niał див. zro- 
baczywieć.

zrobaczywieć, -wieje, -wiał зчерви
віти, зачервйвіти.

zrobić, -bię, -bisz, -bił зробйти, 
-блю. -биш; ~  b ł ą d  зробйти 
помйлку; ~  d u ż e  o c z y  зро
бйти велйкі очі; ~  k o g o  p o 
r z ą d n y m  c z ł o w i e k i e m  
(z k o g o  p o r z ą d n e g o  
c z ł o w i e k a )  зробйти з кого 
порядну людйну; ~  k o m u  
g r z e c z n o ś ć  зробйти послугу 
кому, услужйти кому, прислужй- 
тися кому; ~  k o m u  п а  
z ł o ś ć  зробйти кому наперекір 
(на злість); ~  k o m u  s z k o d ę  
зробйти шкоду кому; ~  w r a 
ż e n i e  справити (зробйти) вра
ження; ~  w y j ą t e k  зробйти 
вйняток; ~  z a s t r z e ż e n i e  
зробйти застереження, застерег- 
тйся, -режуся, -режешся; 0  у  
i n t e r e s  а) влаштувати спра
ву; б) вййти добре на чому; 
~  k o g o  g ł u p c e m  (z k o 
g o  g ł u p c a )  пошйти кого в 
дурні; ~  k o m u  f i g l a  пожар
тувати з кого; ~  k o m u  z a 
w ó d  а) обманути чиї споді
вання; б) підвестй кого; ~  
p o r t r e t  намалювати портрет; 
~  p o s i e d z e n i e  склйкати за
сідання; ~  w y d a t e k  вйтра
тити, -рачу, -ратиш; / / ~  się
1) зробйтися; (перетворитися— 
ще) стати, -тану, -танеш; п а 
d w o r z e  ~ b i ło  się c i e m n o  
надворі зробйлося (стало) тем
но; ~  n i e c i e r p l i w y m  зро
бйтися (стати) нетерплячим (не- 
терпелйвим); 2) (про шум) зчи- 

• нйтися, -ниться; ~ b i ł  się k r z y k  
зчинйвся крик, 

zrobienie п.: n i e  d o  ~ п іа  немож
ливе (не) до вйконання.

zrobiony зроблений, 
zrodzenie п. див. urodzenie, 
zrodzić, -dzę, -dzisz, -dził зродй- 

ти, -джу, -диш, породйти; пе
рен. ~  p o d e j r z e n i e  зро- 
дйти (породйти, вйк^икати) пі
дозру (підозріння), 

zrodzony див. urodzony, 
zrogacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cie

li 1) дістати роги; 2) перен. ста
ти гордим, зарозумілим; 3) див. 
zrogowacieć. 

zrogowacieć, -cieje, -ciał ороговіти, 
зроговіти, 

zropiały загноєний, нагноєний, 
zropić, -pię, -pisz, -pił загноїти, 

-ною, -ноїш, нагноїти, 
zropieć, -pieje, -piał загноїтися, 

-ноїться, нагноїтися, 
zropienie п. загноєння, нагноєння.

Пор. zropić, zropieć. 
zrosić див. zraszać, 
zrosły зрослий, 
zrosnąć się див. zrastać się. 
zrost, -tu, m., med. (synechia) зро

щення.
zrostek, -tka, m. зросток, -тка. 
zroszenie n. зрошення, 
zrosztować, -tuję, -tujesz, -tował 

hut. вйпалити руду, 
zroślak m., med. (diplosomia) ди- 

плосомія. 
zrośnięcie (się) n., anat. (symphy- 

sis) симфіз, -зу, зрощення, зчле
нування, 

zrośnięty див. zrosły, 
z rozmachem przsł. з розмахом, 
zrozpaczony який (що) вдався 

у відчай (в розпач), 
zrozsądnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli порозумиіти. порозумніша
ти.

zrozumiale зрозуміло, 
zrozumiały зрозумілий, 
zrozumieć, -miem, -miesz, -miał, 

-mieli зрозуміти, 
zrozumienie n. зрозуміння; O d a ć  

do  ~ n ia  дати зрозуміти; t r u d 
n y  d o  ~ n ia  важкозрозумілий, 

zróść się, -rosnę, -rośniesz, -rósł, 
-rośli dok. див. zrastać się. 

zrównać див. zrównywać.
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zrównanie n. зрівняння; O астр.
~  d n i a  z n o c ą  рівнодення, 

zrównoważenie n. зрівноваження; 
урівноваження. Пор. zrówno
ważyć.

zrównoważony зрівноважений; 
урівноважений. Пор. zrównowa
żyć.

zrównoważyć, -żę, -żysz, -żył 
зрівноважити, -жу, -жиш; (пе
рен. — ще) урівноважити, 

zrównywać, -nuję, -nujesz (rza
dziej -nywam, -nywasz), -nywał, 
zrównać зрівнювати, -нюю, -ню
єш, зрівняти, 

zróżnicować, -cuję, -cujesz, -cował 
mai. див. zróżniczkować, 

zróżnicowanie n., mat. див. zróż
niczkowanie, 

zróżniczkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał mat. диференціювати, -ціюю, 
-ціюєш (докон.), зробйти дифе
ренціальні обчислення, 

zróżniczkowanie n.t mat. дифе
ренціація, 

zróżowić, -wię, -wisz, -wił надати 
рожевого кольору, зробйти ро
жевим.

zróżowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli порожевіти, 

zrubasznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати (зробйтися) грубим, 
згрубіти, 

zrudziały поруділий, 
zrudzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 

-dzieli порудіти, 
zrujnować, -nuję, -nujesz, -nował 

зруйнувати, -ную, -нуєш; (до
вести до нужди — ще) розорй- 
ти; Н ~  się зруйнуватися; розо- 
рйтися.

zrujnowanie (się) п. зруйнування;
розорення. Пор. zrujnować, 

zrujnowany зруйнований; розоре
ний. Пор. zrujnować, 

zrumienić, -nię, -nisz, -nił 1) (co) 
кул. піджарити, підсмажити 
(що); (пиріг тощо) підпекти, 
-печу, -печеш; 2) див. zarumie
niać 1; / / ~  się 1) піджарити
ся, підсмажитися; підпектися; 
2) див. zarumieniać się.

zrusyfikować, -kuję, -kujesz, -kował
(kogo, co) hist. русифікувати, 
-кую, -куєш, зрусифікувати (ко
го, що); / / ~  się русифікувати
ся, зрусифікуватися, 

zruszać, zruszyć, -szę, -szysz, -szył 
(kogo, co) зрушувати, -шую, 
-шуєш, зрушити (кого, що), 

zruszczać, zruszczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) див. zukrainizować; 
2) див. zrusyfikować, 

zniszczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli 1) див. zukrainizować się; 
2) див. zrusyfikować się. 

zniszczyć див. zruszczać. 
zryć, -ryję, -ryjesz, -rył (co) зрити, 

порйти (що); / /~  się перен.
розм. шкіл, провалйтися, -люся, 
-лишся.

zrymować, -muję, -mujesz, -mował 
(co) римувати, -мую, -муєш (до
кон.) (що), 

zryw, -wu, m. 1) порив, -ву; 
~  r e w o l u c y j n y  революцій
ний порйв; 2) спорт, кидок, 
-дка.

zrywać, zerwać, -wę, -wiesz, -wał
1) (co z kogo, z czego) зрива
ти, зірвати, -ву, -веш (що з ко
го, з чого); 2) (z kim) порива
ти, рвати, порвати, розривати, 
розірвати (з ким); 0  zrywać 
b o k i  надриватися (переривати
ся) від (із) сміху (від реготу, 
з реготу); / /~  się 1) схоплю
ватися, -лююся, -люєшся, схо
питися, -плюся, -пишся; зрива
тися, зірватися (розм.); zerwać 
się n a  r ó w n e  n o g i  схопйти
ся (зірватися) на рівні ноги;
2) (звичайно докон.) (про яви
ща природи) зірватися, знятися 
(зніметься), підніматися; zerwa
ła się b u r z a  зірвалася (зня
лася, піднялася) буря.

z rzadka przsł. зрідка, 
zrządzenie п.: ~  l o s u  веління

долі.
zrządzić: p r z y p a d e k ,  l o s

~dził... трапилося... 
zrzednąć, -dnie, -dł a. -dnął по

рідіти, зрідіти; підсил. порідша
ти; О перен. m i n a  k o m u

36-139.
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~ d ła  хтось втратив певність 
себе (апломб), 

zrzednieć, -nieje, -niał див. zrzed- 
nąć.

zrzędzić, -dzę, -dzisz, -dził (co) 
розрідйти, -ріджу, -рідйш, зрі
дити (що), 

zrzedzieć, -dzieje, -dział див. zrzed- 
nąć.

zrzekać się, zrzec się, -knę, -kniesz,
-kł (czego) зрікатися, зректйся, 
-речуся, -речешся (чого), від
мовлятися, відмовитися, -влюся, 
-вишся (від чого); офіц. від
рікатися, відректйся (від чо
го).

zrzeszać, zrzeszyć, -szę, -szysz,
-szył (kogo) об’єднувати, -ную, 
-нуєш, об’єднати (кого); / / ~  się 
об’єднуватися, об’єднатися', 

zrzeszenie п. 1) (дія) об’єднання;
2) (організація) об’єднання;
/х/ nia m a s  p r a c u j ą c y c h  
об’єднання трудящих; / /~  się 
об’єднання, 

zrzeszyć див. zrzeszać, 
zrzetelnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-niełi стати сумлінним, 
zrzęda, -dy, Im. -dy, m., pot. бур

котун, -на, буркун, -на, ворко
тун.

zrzędliwość ż., pot. буркотлйвість, 
-вості, воркотлйвість. 

zrzędliwy pot. буркотлйвий, вор- 
котлйвий. 

zrzędnica ż., pot. буркотуха, вор
котуха.

zrzędnie pot. буркотлйво, воркот- 
лйво.

zrzędzić, -dzę, -dzisz, -dził бурча
ти, -чу, -чйш; ворчати (рідше). 

zrzucać, zrzucić, -cę, -cisz, -cił ски
дати, скйнути; ~cić k o g o  
z4 t r o n u скйнути кого з пре
столу; ~ cać co  n a  k u p ę  ски
дати що на купу; розм. k r o w a  
~ ciła  корова скйнула; ~cić  р ę- 
t a  k a p i t a l i z m u  скйнути ка- 
піталістйчне ярмо, 

zrzucenie п. скинення, 
zrzucić див. zrzucać, 
zrzut, -tu, т. скинення.

zrzygać (co) posp. вйблювати, 
-люю, -люєш (що); // — się
вйблюватися. 

zrzyn, -nu, т., spec. обапіл, -пола, 
обаполок, -лка. 

zrzynacz, Im. -cze, т. 1) плуг для 
мілкої бранки; 2) дуб. скребок, 
-бка, білик. 

zrżynać, zerznąć a. zerżnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli 1) (co) зрізу
вати, -зую, -зуєш, зрізати, -рі
жу, -ріжеш (що); 2) (co od 
kogo) розм. шкіл, скатувати, 
-тую, -туєш, скатати (що в ко
го); (розм. — на іспиті) зрізу
вати, зрізати; 3) (лише докон.) 
розм. вйшмагати; ~  k o g o  b a 
t e m  вйшмагати кого бато
гом; // (лише докон.) ~  się 
зрізатися; ^  z m a t e m a t y k i  
зрізатися з математики, 

zrzynek, -nka, m. обрізок, -зка, 
зрізок, 

zsadnić див. zsednić. 
zsadzać, zsadzić, -dzę, -dzisz, -dził

1) зсаджувати, -джую, -джуєш^ 
зсадйти, -саджу, -садиш; ~ dzić  
k o g o  z k o n i a  зсадйти кого 
з коня; 2) (розм. — з посади 
тощо) усувати, усунути, скида
ти, скйнути; 3) (co z czym) 
заст. припасовувати, -вую, -ву
єш, припасувати, -сую, -суєш 
(що до чого), 

zsaldować się, -duję, -dujesz, -do
wał сквитатися, поквитатися, по
квитуватися, -туюся, -туєшся. 

zsednić, -nię, -nisz, -nił (шкіру) 
зсаднити, здерти, -ру, -реш, зі
драти (здеру, здереш), натерти, 
-тру, -треш, 

zserowacenie п., med. (degeneratіо 
caseosa) казеозна дегенерація, 

zsiadać, zsiąść, -siądę, -siądziesz, 
-siadł, -siedli зсідати, зсісти, 
-сяду, -сядеш; ~ siąść z k o n i & 
зсісти з коня, 

zsiadać się, zsiąść się, -siądzie, 
-siadł 1) зсідатися, зсістися, 
-сядеться; 2) (про кров — 
ще) скипатися, скипітися; 
m l e k o  s i ę  ~ d ło  молоко 
зсілося.



zsi — 563 — zsy

zsiadły зсілий, кислий; скипілий; 
~ łe  m l e k o  кисле (зсіле) мо
локо. Пор. zsiadać się. 

zsiarczenie n., roln. сульфіта
ція.

zsiąść див. zsiadać, 
zsiąść się див. zsiadać się. 
zsieczenie n. 1) ПОСІЧЄННЯ, ЗСІЧЄН- 

ня; 2) висічення, відшмагання, 
вйпарення, вйшпарення. Пор. 
zsiekać II. 

zsiec див. zsiekać II 
zsiekać І dok. див. zsiekać II, 1. 
zsiekać II, zsiec, -siekę, -sieczesz, 

-siekł 1) сікти (січу, січеш), по
сікти, зсікати, зсікти; 2) (лише 
докон.) перен. вйсікти, -січу, 
-січеш, відшмагати, вйпарити, 
вйшпарити. 

zsiniały посинілий, зсинілий. Пор. 
zsinieć.

zsinić, -nię, -nisz, -nił (co) поси
нити (що), 

zsinieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
посйніти; зсиніти (рідше). 

zsiwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli посйвіти. 

zsolidaryzować się, -żuję, -zujesz, 
-zował солідаризуватися, -зуюся, 
-зуєшся (докон.). 

zsolidaryzowanie się n. солідаризу- 
вання (докон.). 

zsonantyzowany lingw. вокалізова- 
ний.

zsondować, -duję, -dujesz, -dował
(co) зондувати, -дую, -дуєш 
(докон.) (що), 

zsondowanie п. зондування (до
кон.).

ZSRR (Związek Socjalistycznych 
Republik Rad) skr. CPCP (Со
юз Радянських Соціалістйчних 
Республік), 

zstarodawna здавна, віддавна, 
з давніх-давен, зстародавна; 
(за давнім звичаєм) по-старо- 
вйнному. 

zstąpić див. zstępować, 
zstąpienie п. схід (род. сходу);

зішестя (заст.). 
zstęp, -pu, m. (у сходах) східець, 

-дця, сходина.

zstępnica ż., anat. (colon descen- 
dens) низхідна ободова кйшка. 

zstępny низхіднйй; анат. a o r 
t a  ~ n a  (aorta descendens) ни
зхідна аорта, 

zstępować, -puję, -pujesz, -pował, 
zstąpić, -pię, -pisz, -pił сходити, 
-джу, -диш, зійтй (зійду, зі
йдеш) ; з ступати, зступйти; 
-плю, -пиш (рідше); zstąpić 
z d r o g i  зійтй з дороги, д£ти 
дорогу.

zsumować, -muję, -mujesz, -mował
(co) підсумувати, -мую, -муєш 
(що).

zsumowanie п. підсумування. 
zsunąć див. zsuwać, 
zsunięcie (się) п. зсунення, 
zsuwać, zsunąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli (co) зсувати, зсовувати, 
-вую, -вуєш, зсунути (що); / /~  
się зсуватися, зсовуватися, зсу
нутися, 

zsuwanie (się) п. зсування, 
zsychać się, zeschnąć się, -schnie, 

-schnął a. -sechł зсихатися, зсох
нутися, зсохтися, -хнеться; (про 
хліб тощо — ще) засихати, за
сохнути.

zsyłać, zesłać, ześlę, ześlesz, 
zesłał 1) (kogo) засилати, за
слати (зашлю, зашлеш) (кого);
2) (со) арх. посилати, послати 
(що).

zsyłka ż. заслання, 
zsyntetyzować, -żuję, -zujesz, -zo- 

wał (co) синтезувати, -зую, -зу
єш (докон.) (що), 

zsyntetyzowanie п. синтезування 
(докон.).

zsyp, -pu, m. 1) (дія) зсйпка; 
(незакінчена — звичайно) зси
пання; 2) зерно для зсйпКи;
3) візок для перевозу зерна;
4) іст. дань зерном, 

zsypać див. zsypywać, 
zsypanie п. (дія) зсйпка. 
zsypka ż. див. zsyp.
zsypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

zsypać, -pię, -piesz, -pał (co) 
зсипати, зсйпати, -плю, -плеш 
(що).

36*
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zszabrować, -ruję, -rujesz, -rował
(co) tech. вискоблити (виглади
ти) шабером (що). 

zszabrowanie п., tech. вйскоблення 
(вйгладження) шабером, 

zszachrować, -ruję, -rujesz, -rował 
(co) вишахрувати, -рую, -руєш 
(що).

zszargać заболотйти, -лочу, -ло- 
тиш, забруднйти. 

zszarganie п. заболочення, за
бруднення, 

zszarpać, -pię, -piesz, -pał (co) по
шарпати, подерти, подрати, -де
ру, -дереш; (на клапті — ще) 
пошматувати, -тую, -туєш (що), 

zszarzeć, -rzeje, -rżał посіріти, 
zszatkować, -kuję, -kujesz, -kował 

(капусту) пошаткувати, -кую, 
-куєш.

zszatkowanie п. пошаткування. 
zszeregować, -guję, -gujesz, -gował 

(kogo) вйстроїти, вйшикувати, 
-кую, -куєш (кого); / /~  się вй- 
строїтися, вйшикуватися. 

zszlamować див. zeszlamować. 
zszorować, -ruję, -rujesz* -rował 

(co) змйти щіткою, вйшарува- 
ти, -рую, -руєш (що), 

zszorowanie п. змиття щіткою, вй- 
шарування. 

zszumować, -muję, -mujesz, -mował 
(co) зібрати накип (шум, шу- 
мовйння) (з чого), 

zszycie п. зшиття, 
zszywaczka ż. зшивачка. 
zszywać, zszyć, -szyję, -szyjesz, 

-szył (co) зшивати, зшйти (що), 
zśłinić, -nię, -nisz, -nił (co) послй- 

нити, заслйнити (що), 
zślizgnąć się dok. див. ześlizgiwać 

się.
z tyłu pszsl. ззаду, 
zubożać, zubożyć, -żę, -żysz, -żył 

(kogo, co) збіднювати, -нюю, 
-нюєш, збіднйти; зубожити (ли
ше докон.) (кого, що), 

zubożałość ż. збідніння, зубожіння, 
zubożały збіднілий, зуббжілий. 
zubożeć, -żeję, -żejesz, -żał, -żeli 

збідніти, зубожіти, 
zubożenie n. зубожіння, 
zubożyć див. zubożać.

żubr m. див. żubr. 
żubrować, -ruję, -rujesz, -rował 

(co) roln. 1) (зерно) крупно 
молоти (мелю, мелеш); 2) вія
ти збіжжя (зерно); 0  d e s z c z  
~ ru je  іде ряснйй дощ. 

żubrowy див. żubrowy, 
zuch, Im. -chy, m. молодець, -дця, 

зух.
zuchowato по-молодецькому, по- 

молодецьки. по-молодечому, по- 
молодечи. 

zuchowaty молодецький, молоде
чий, бравий, 

zuchwalczy зухвалий; зухвальний 
(рідко). 

zuchwale зухвало, 
zuchwalec, -lca, tm. -lcy, т. зух

валець, -льця. 
zuchwalec, -leję, -lejesz, -lał, -leli 

ставати зухвалим, 
zuchwalstwo n. зухвальство, 
zuchwałość ż. зухвалість, -лості. 
zuchwały зухвалий; зухвальний 

(рідко).
z ukosa przsł. скоса; s p o j r z e ć  

^  глянути скоса, 
zukrainizować, -żuję, -zujesz, -zo

wał (kogo, co) зукраїнізувати, 
-зую, -зуєш, українізувати, -зую, 
-зуєш (кого, щ о); / / ~  się
зукраїнізуватися, українізува
тися.

z umysłu przsl. навмйсно. 
zupa ż. суп, -пу, юшка, 
zupełnie цілком, зовсім, цілкови

то.
zupełność ż.: w ~с\ повністю, ціл

ком.
zupełny цілковйтий. повний, 
zupka ż. див. zupa. 
zupny суповйй. 
zupowy див. zupny.
Zurych, -chu, m. Цюріх, 
zuryski цюріхський.
Zuzanna Сусанна. 
zużycie n. 1) вйкористання, вйтра- 

та; ~  p a l i w a  вйтрата пали- 
ва; n a d m i e r n e  ~  p a l i w a  
перевйтрата палива; 2) зношен
ня; стоптання; спрацювання. 
Пор. zużywać, 

zużyć див. zużywać.
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zużyteczniać, zużytecznić, -nię, 
-nisz, -nił (co) робйти корйсним, 
зробйти корйсним (що), 

zużytkować див. zużytkowywać. 
zużytkowanie п. вйкористання. 
zużytkownia і. утильзавод, -ду. 
zużytkowywać, -wuję, -wujesz, - wy

wał, zużytkować, -kuję, -kujesz, 
-kował (co) використовувати, 
-вую, -вуєш, вйкористати; зу
житковувати, -вую, -вуєш, зу
житкувати, -кую, -куєш (рідше) 
(що).

zużywać, zużyć, -żyję, -żyjesz, -żył
1) (co na co) використовувати, 
-вую, -вуєш, вйкористати; зужи
вати, зужйти, -живу, -живеш 
(рідше) (що на що); ~ żyć 
c z a s  n a  c z y t a n i e  k s i ą 
ż e k  вйкористати (зужйти) час 
на читання книжок; »(гроші — 
звичайно) витрачати, дейтратити, 
-рачу, -ратиш; ~życ p i e n i ą 
d z e  n a  z a k u p n o  c z e g o  
вйтратити гроші на купівлю чо
го; 2) (со) (одежу) зношува
ти, -шую, -шуєш, зносйти, -но
шу, -носиш; (взуття — ще) 
стоптувати, -тую, -туєш, стоп
тати, -пчу, -пчеш; (машину) 
спрацьовувати, -вую, -вуєш, 
спрацювати, -цюю, -цюєш; / / ~  
się зношуватися, зносйтися; 
стоптуватися, стоптатися; спра
цьовуватися, спрацюватися.

zwabiać, zwabić, -bię, -bisz, -bił 
(kogo, co) приваблювати, -люю, 
-люєш, вабити, -блю, -биш, при
вабити, зваблювати, звабити, 
принаджувати, -джую, -джуєш, 
принадити, -джу, -диш (кого, 
що).

zwabienie п. приваблення, зваб
лення.

zwać, zwę, zwiesz (rzadziej zowię, 
zowiesz), zwał przest. 1) (kogo 
do kogo) клйкати, -лйчу, -лйчеш, 
звати, -ву, -веш (кого до чого);
2) (kogo, co kim, czym) звати, 
називати (кого, що ким, чим); 
/ / ~  się зватися, називатися; 
прик. с о się zowie що назива
ється.

zwada і. сварка, чвари (род. чвар) 
(лише в мн.), розбрат, -ту, зва
да.

zwadliwie сварлйво. 
zwadliwość і. сварлйвість, -вості. 
zwadliwy сварлйвий. 
zwadzać, zwadzie, -dzę, -dzisz, 

-dził (kogo) сварйти, -рю, -риш, 
посварйти, розсварювати, -рюю, 
-рюєш, розсварйти (кого); / / ~  
się сварйтися, посварйтися, роз
сварюватися, розсварйтися. 

zwalać І, zwalić, -lę, -lisz, -lił
1) (co) звалювати, -люю, -лю
єш, звалйти, -лю, -лиш; (пе
рен. — вину, відповідальність 
тощо — ще) звертати, зверну
ти, -ну, -неш, скидати, скйнути, 
складати, скласти, -ладу, -ла- 
деш (що); 2) (kogo) (лише до
кон.) (перен. — усунути) скй
нути (кого); ~ lić  k o g o  z t r о- 
n u скйнути кого з престолу; 
0  ~ lić  k o g o  k i j e m  потягну
ти кого кйєм; / /~  się звалюва
тися, звалйтися. 

zwalać II, zwalić, -lę, -lisz, -lit 
(co) spec. валяти, зваляти; 
~ lić  s u k n o  зваляти сукно, 

zwalać III dok. заваляти, забруд- 
нйти, закаляти, замазати, -ма
жу, -мажеш; / /~  się заваляти
ся, забруднйтися, закалятися, 
замазатися, 

zwalczać, zwalczyć, -czę, -czysz, 
-czył (kogo, co) виступати про
ти, вйступити проти (кого, чо
го) ; ~czać c z y j e  p o g l ą d y  
виступати проти чиїх поглядів; 
(перешкоди, труднощі) пере
борювати, -рюю, -рюєш, пере
бороти, -рю, -реш; побороти, по
долати (лише докон.). 

zwalczenie п. переборення, побо- 
рення. подолання, 

zwalczyć див. zwalczać, 
zwalenie п. 1) звалення; звернен

ня, скйнення, складення; 2) скй- 
нення. Пор. zwalać І. 

zwalić див. zwalać І, II. 
zwalisko (cześciej w Im.) -ska, -sk, 

n. звалища, -лиш; звалиська, 
-лиськ (рідше).
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zwalniać, zwolnić, -nię, -nisz, -nił 
(kogo, co od czego, z czego)
1) звільняти, звільнити, -ню, 
-ниш (кого, що від чого, з чо
го); (від обов'язків — ще) 
увільняти, увільнити; 2) (со) 
(рух) сповільнювати, -нюю, -ню
єш, сповільнити, уповільнювати, 
уповільнити; звільняти, звільнй- 
ти (рідше) (що); ~ n ić  b i e g  
сповільнити (уповільнити) біг; 
і О m r ó z  ~ п іа  мороз спадає; 
/ / ~  się звільнятися, звільнити
ся, увільнятися, увільнитися.

zwał, -łu, т. 1) обвал, -лу, звал; 
~  ś n i e g u  сніговий обвал 
(звал), лавйна; 2) (води) вал. 

zwapniać się, zwapnić się, -ni, -nił 
звапнюватися, -нюється, звапнй- 
тися.

zwapnieć, -nieje, -niał dok. див.
zwapniać się. 

zwapnienie n. звапнення; мед. 
(  calcificatio) кальцифікація, 
звапнення; ~ tę tn ic  (arterioscle- 
rosis) артеріосклероз, -зу, звап- 
чення артерій, 

zwarcie І л. 1) стиснення; 2) зімк
нення; заплющення; зціплення; 
стулення; пор. zwierać; 3) ел. 
коротке замикання; 4) лінгв. 
затвор, -ра; 5) тех. спайка; 0  
лінгв. w s t ę p n e  ~  k r t a n i  
міцнйй прйступ, -пу. 

zwarcie II przsł. лавою, гуртом, 
zwariować, -riuję, -nujesz, -riował 

збожеволіти; зваріювати, -ріюю, 
-ріюєш, звар’ювати, -р’юю, -р’ю- 
єш, зваріятіти (рідше). 

zwariowanie п. божевілля, 
zwariowany божевільний, 
zwartość ż. згуртованість, -ності. 
zwarty 1) стйснений, стйснутий; 

(про виклад і ін.) стйслий;
2) лінгв. замкнений, закритий-; 
s p ó ł g ł o s k a  ~ ta  замкнений 
(закрйтий) прйголосний, -ного; 
О ~tym i s z e r e g a m i  пліч- 
о-пліч, плече в плече, збитою 
лавою.

zwarycz, Im. -cze, m. солевар, -pa. 
zwarzać, zwarzyć, -rzę, -rzysz, 

-rzył 1) (лише докон.) зварйти,

-рю, -риш; 2) (перен. — росли
ни) а) (морозом) зморожувати, 
-жує, зморозити; б) (спекою) 
зв’ялювати, -лює, зв’ялйти; 0  
~ rzyć m l e k o ,  ś m i e t a n k ę  
дати скипітися молоку, верш
кам (сметанці); / / ~  się 1) (ли
ше докон.) зварйтися; 2) (про 
молоко) скипатися, скипітися, 
-пйться.

zwaśnić, -nię, -nisz, -nił (kogo) 
розсварйти, -рю, -риш, посварй- 
ти (кого); II~  się розсварити
ся, посварйти(ся). 

zważać (na kogo, па со) зважй- 
ти (на кого, на що); n i e  ~ ża - 
jąc п a t о незважаючи на те. 

zważyć, -żę, -żysz, -żył 1) (co) 
зважити (що); 2) (że...) перен. 
зважити, що...; / / ~  się зва
житися.

zwąchać (co) bezp., przen. почути 
носом, пронюхати (що); ~
p i s m o  n o s e m  почути біду; 
/ / ~  się знюхатися.

'zwątleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
схуднути, помарніти, змарніти, 
змізерніти; перен. ослабнути, 

zwątlić, -lę, -lisz, -lił ослабити, 
-блю. -биш. 

zwątpiały зневірений, 
zwątpić, -pię, -pisz, -pił 1) (o czym) 

усумнйтися; посумнйтися (рід
ко) (в чому), взяти під сумнів 
(що); ~  о z w y c i ę s t w i e

усумнйтися в перемозі, взяти під 
сумнів перемогу; 2) (w kogo, w 
со, рідко w kim, w czym) зне
віритися (в кіому, в чому), 
втратити надію (на що, зробй
ти що).

zwątpienie п. 1) сумнів, -ву; 
2) зневіра; підсил. відчай (род. 
відчаю), розпач, -чу. Пор. zwąt
pić.

zwątpiony див. zwątpiały. 
zwerbować, -buję, -bujesz, -bował

(kogo) завербувати, -бую, -бу
єш (кіого). 

zwerbowanie п. завербування, 
zwertować, -tuję, -tujesz, -tował

(co) перегорнути (що); ~  c a 
łą  k s i ą ż k ę  перегорнути цілу
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знижку; перен. переглянути (їцо); 
~  b i b l i o t e k ę  переглянути 
бібліотеку, 

zweryfikować, -kuję, -kujesz, -ko
wał (co) kanc. звірити, підтвер
дити у справжності (що), 

zweryfikowanie п., kanc. звірення;
підтвердження в справжності, 

z wewnątrz przsl. зсередини, 
zwędrować, -ruję, -rujesz, -rował 

(co) промандрувати, -рую, -py- 
єш (що), 

zwędzać, zwędzić, -dzę, -dzisz, -dźił 
(co) 1) прокопчувати, -чую, 
-чуєш, прокоптгіти, -пчу, -птйш 
(що); 2) (лише докон.) перен. 
розм. потягнути, потя-гтй, -гну, 
-гнеш, поцупити,-плю,-пиш (що)., 

zwęglać, zwęglić, -lę, -lisz, -lił (co) 
перетворювати у (на) вугіль, 
перетворйти у (на) вугіль (що); 
(поверхню) обвуглювати, -люю, 
^люєш, обвуглити; / /~  się пере
творюватися у (на) вугіль, пе- 
ретворйтися у (на) вугіль; об
вуглюватися, обвуглитися, 

zwęgleć, -leje, -lał див. zwęglać 
się.

zwęglenie (się) n. перетворення у 
(на) вугіль; обвуглення. Пор. 
zwęglać.

zwęszyć, -szę, -szysz, -szył pot.
див. zwąchać. 

zwęzić див. zwężać, 
zwęźlenie n. скорчення, зсудомлен- 

ня; O мед. ~  j e l i t  (volvulus) 
заворот кишок, вольвулюс. 

zwęźlić, -li, -lił скорчити, зсудбми- 
ти, -мить. 

zWężać, zwęzić, -wężę, -węzisz, 
-Węził (co) звужувати, -жую, 
-жуєш, звузити, -вужу, -вузиш 
(що); / /~  się звужуватися, зву
зитися. . 

zwężenie (się) п. звуження, 
zwiać див. zwiewać, 
zwiad, -du, т. розвідка; i ś ć  п а  

~ d y  ітй в розвідку, 
zwiadowca, -су, Іт. -су, т. 1) роз

відник/ розвідувач; 2) військ. 
розвідник; 3) ав. розвідувач, 

zwiadowczy розвідувальний; 0  
o f i c e r  ~  офіцер-розвідник. .

zwiastować, -tuję, -tujesz, -towal
(co) książ. звіщати, сповіщати, 
провіщати (що); (майбутнє) пе
редвіщати, пророкувати, ‘■кую, 
-куєш.

Zwiastowanie п., kośc. благовіщен- 
н я.

zwiastun І, Im. -nowie, m. провіс
ник, передвісник, 

zwiastun II, Im. -ny, m., med. 
(prodromus) продром, -му, пе
редвісник, 

zwiastunka ż. провісшщя, перед
вісниця. у

zwiastunowy І провісний, 
zwiastunowy II med. продромаль- 

ний.
związać див. związywać, 
związek, -zku, m. 1) зв’язок, -зку; 

to  n i e  m a ż a d n e g o  ~zku  
це без усякого зв’язку; 2) (дер
жав) союз, -зу; (професійний) 
спілка; Związek P i s a r z y  
R a d z i e c k i c h  U k r a i n y  
Спілка радянських письменників 
України; 3) хім. сполука;
4) анат. (ligamentum) зв’язка; 
О ~  m a ł ż e ń s k i  шлюб, -бу; 
w s t ą p i ć  w ( z a w r z e ć )  ~  
m a ł ż e ń s k i  одружйтися, -жу- 
ся, -жишся.

Związek Socjalistycznych Republik 
Rad (ZSRR) Союз Радян
ських Соціалістичних Республік 
(СРСР).

związkowiec, -wca, Im. -wcy, m.
1) федераліст; 2) (державний) 

^союзник; 3) (член спілки) спіл
чанин.

związkowy 1) союзний; p a ń s t w a  
~w e союзні держави, -жав;
2) спілковйй; d r u k a r n i a  
~ w a  спілкова друкарня; проф
спілковий;; d e l e g a t  ^  про
форг. Пор. związek 2.

związywać, -żuję, -zujesz, -zywał, 
związać, -wiążę, -wiążesz, -wią
zał (kogo, co) зв’язувати, -зую, 
-зуєш, зв’язати, -в’яжу, -в’яжеш 

.(кого, що); / / ~  się зв’язувати
ся, зв’язатися, 

zwichnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
звихнути, (прям, — ще) вйвих-
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нути; (перен. — кому що — 
ще) зруйнувати, -ную, -нуєш, 
зіпсувати, -сую, -суєш; (перен.— 
кого — ще) звестй з пуття; ~  
k o m u  p r z y s z ł o ś ć  зіпсува
ти (зруйнувати) кому майбут
ність; ^  n o g ę  звихнути (ви
вихнути) ногу; / / ~  się перен. 
звихнутися; пустйтися берега, 
схибити, -блю, -биш, збочити; 
0  r ę k a  m і się ~ nęła  я звих
нув (вивихнув) руку, 

zwichnięcie п., med. звих, -ху, ви
вих.

zwichnięty звихнений; вйвихне- 
ний; зруйнований, зіпсований; 
якйй (що) збйвся з пуття. 
Пор. zwichnąć, 

zwichrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył
1) (co) розтріпати (що); (во
лосся) звйхрйти, скуйовдити, 
-джу, -диш, розкуйовдити, роз
патлати; 2) (kogo, со) перен. 
підбурити (кого, що); / / ~  się
1) розтріпатися, звйхрйтися, 
скуйовдитися, розкуйовдитися, 
розпатлатися; 2) (безладно) змі
нитися, 

zwić див. zwijać II. 
zwiedzać, zwiedzić, -dzę, -dzisz, 

-dził (co) оглядати, оглянути, 
відвідувати, -дую, -дуєш, відві
дати (що); ~ dzić  k o p a l n i e  
оглянути (відвідати) копальні; 
(країни) об’їжджати, об’їздити 
(об’їжджу, об’їздиш) (що), по
дорожувати, -жую, -жуєш (по 
чому); ~dzić P o l s k ę  об’їзди
ти Польщу, подорожувати 
по Польщі, відвідати Поль
щу.

zwiedzenie п. огляд, -ду, відвідан
ня; об’їзд, -ду, подорож (по 
чому). Пор. zwiedzać, 

zwiedzić див. zwiedzać, 
zwielokrotniać, zwielokrotnić, -nię, 

-nisz, -nił (co) умножати, умно
жити, збільшувати, -шук>, -шу
єш, збільшити (що); / /~  się 
умножитися, умножитися, збіль
шуватися, збільшитися, 

zwielokrotnieć, -nieje, -niał див. 
zwielokrotniać się.

zwielokrotnienie n. умноження, 
збільшення, 

zwier, -ru, spec. зазор, -pa. 
zwieracz, Im. -cze, m., anat. (mus- 

culus constrictor) стискач, -ча, 
затягач, -ча. 

zwierać, zewrzeć, zewrę, zewrzesz, 
zwarł (co) 1) стискати, стйску- 
вати, -кую, -куєш, стйснути 
(що); zewrzeć k o n i a  o s t r o 
g a m i  стйснути коня шпбрами 
(острогами), пришпорити коня;
2) (закривати) змикати, зімк
нути; (очі — ще) заплющувати, 
-щую, -щуєш, заплющити; (зу 
би — звичайно) зціплювати, 
-люю, -люєш, зціпити, -плю, 
-пиш; (уста) стуляти, стулюва
ти, -люю, -люєш, стулйти, -лю, 
лиш; (легко) причиняти, причи- 
нйта,  ̂ -ню, -ниш (що); 0
zwierać s i ł y  збирати сйли; / /~  
się 1) змикатися, зімкнутися; 
заплющуватися, заплющитися; 
стулятися, стулюватися, стулй- 
тися; 2) (z kim) зчеплюватися, 
-лююся, -люєшся, зчепитися, 
-плюся, -пишся (з ким), 

zwierciadełko п. дзеркальце, 
zwierciadlany дзеркальний, 
zwierciadlarz, Im. -rze, m. 1) фа

брикант дзеркал; 2) продавець 
дзеркал.

zwierciadlnictwo п. дзеркальне ви- 
робнйцтво. 

zwierciadlnik, Im. -су, m. див.
zwierciadlarz. 

zwierciadło п. дзеркало, 
zwierciedlić, -li, -lił (co) віддзер

калювати, -лює, відбивіти (що); 
/ / ~  się віддзеркалюватися, від
биватися; n i e b o  się , ~1і w 
r z e c e  небо віддзеркалюється 
(відбивається) в річці, 

zwiernik m., et. короткозамикач, 
-ча.

zwierz, blm., m. 1) звір, -pa; 2) зб.
звір’я, звірина, 

zwierzać, zwierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył (komu, co) звіряти, зв!рют 
вати, -рюю, -рюєш, звірити (ко
му що); / /~  się (komu z czym 
a. przed kim z czym) відкрива-
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тися, відкритися, довірятися, 
довіритися (кому з чим), звіря
тися, зві'рюватися, звіритися 
(кому в чому, з чого, з чим; 
перед ким з чим), 

zwierzątko п., pieszcz. звірятко, 
тваринка, 

zwierzchni 1) верхній; (що знахо
диться вгорі — ще) горішній; 
~ n ie  u b r a n i e  верхній одяг, 
-гу; 2) (про владу) начальниць
кий, начальствуючий; (про най
вищу владу) верховний, 

zwierzchnictwo п. начальство, 
zwierzchniczka і. начальниця, 
zwierzchniczy начальницький, 
zwierzchnik, Im. -су, m. началь

ник.
zwierzchność ż. начальство; 0  ~  

g m i n n a  волосна управа (до- 
рев.).

zwierzenie п. звірення, 
zwierzę, -rzęcia, Im. -rzęta, -rząt,

n. тварйна; ~  j u c z n e  в’ючна 
тварйна, в’ючак, -ка; 0  ~ ta  
p o c i ą  g o w e робоча худоба, 
тягло.

zwierzęcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli звіріти, 

zwierzęco 1) як тварйна; 2) пе
рен. звіряче, по-звірячому, 
по-звірському, по-звірськи, як 
звір.

zwierzęcość і. звірство, 
zwięrzęcy 1) тварйнний; k r ó l e 

s t w o  ~ се  тварйнне царство;
2) перен. звірячий, звірський. 

zwierzokrzew, -wu, m., zool. (zoo- 
phyta) живоросль, зоофіт. 

zwierzostan, -nu, m. наявна кіль
кість дичинй. 

zwierzyć див. zwierzać, 
zwierzyna a. 1) зб. звір’я, звіри

на; 2) (м'ясо) дичина, 
zwierzyniec, -ńca, Im. -ńce, m. зві- 

рйнець, -нця. 
zwierzynka ż. звірйнка. 
zwiesić див. zwieszać, 
zwiesisty 1) звйслий, обвйслий; 

~ te  u s z y  звйслі вуха (pod. 
вух); 2) (нависаючий) навис
лий; ~ te  s k a ł y  навйслі скелі, 
-кель.

zwieszać, zwiesić, -szę, -sisz, -sił
звішувати, -шую, -шуєш, звіси
ти, -вішу, -вісиш; О ~ sić  g ł o- 
w ę а) схилйти (похилйти) го
лову; б) перен. похнюпити го
лову, похнюпитися, -плюся, 
-пишся, посупитися, -плюся, 
-пишся; розм. ~ s ić  n o s  похню
пити ніс (носа), похнюпитися, 
посупитися; / /~  się звисати, 
звйснути, звішуватися, звісити
ся.

zwieść див. zwodzić, 
zwietrzały вйвітрілий; g r a n i t  

~ ły  вйвітрілий граніт, -ту. 
zwietrzeć, -rze je, -rżał 1) геол., 

перен. вйвітритися, звітритися;
2) (про запах) вйдихатися. 

zwietrzenie п. вйвітрення, звітрен
ня.

zwietrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див. 
zwąchać.

zwiewać, zwiać, -wieję, -wiejesz, 
-wiał 1) (co) звівати, звіювати, 
-віюю, -віюєш, звіяти (що);
2) (перен. розм. — втікати) 
ушиватися, ушйтися. 

zwiewny 1) летю(у]чий; ~пе 
p i a s k i  летю[у]чі піскй, -ків;
2) перен. ефірний, легкйй; g а- 
z а ~ п а  ефірний (легкйй) сер
панок, -нка; t a n i e c  ~  ефір
ний (легкйй) тйнець, -нцю; 
(короткочасний) перелітнйй; ~ п е  
m a r z e n i e  перелітна мрія, 

zwiezienie п. звезення, 
zwieźć див. zwozić, 
zwiędły зів’ялий, зав’ялий, при

в’ялий; змарнілий. Пор. zwięd
nąć.

zwiędnąć, -więdnę, więdniesz, 
-wiądł, -więdli зів’янути, зів’я
ти, -в’яну, -в’янеш, зав’янути, 
прив’янути; (перен. — про лю
дину — звичайно) змарніти, 
змізерніти, 

zwiędniały див. zwiędły, 
zwiędnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli див. zwiędnąć, 
zwiększać, zwiększyć, -szę, -szysz, 

-szył (co) збільшувати, -шую, 
-шуєш, збільшити (що); / / ~  się 
збільшуватися, збільшитися.
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zwiększenie (się) n. збільшення, 
zwiększyć див. zwiększać, 
zwięzło див. zwięźle, 
zwięzłokopytne zool. див. jedno

kopytne, 
zwięzłość і. стйслість, -лості. 
zwięzły стислий, 
zwięźle стйсло.
zwijać I, zwinąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli 1) (co) звивати, звйти 
(зів’ю, зів’єш); звинути, -ну, 
-непі (рідше) (що); (вітрила — 
ще) згортати, згорнути, -ну, 
-неш; (в трубку — ще) скру
чувати, -чую, -чуєш, скрутйти, 
-ручу, -рутиш; (що на що) на
вивати, навйти, навинути; o w i
nąć n i c i  n a  w r z e c i o n o  на
вйти ниткй на веретено; 2) (та
бір, прапор і ін.) згортати, згор
нути; (підприємство — ще) лік
відувати, зліквідувати; ф перен. 
~w inąć c h o r ą g i e w k ę  від- 
ступйтися (від своїх думок); 
/ /~  się скручуватися, скрутйти
ся; зібгатися (лише докон.); 
~w inąć się w k ł ę b e k  скрутй
тися (зібгатися) клубочком (в 
клубочок) ; (про людину — ще) 
скрутйтися (зібгатися) калачи
ком.

zwijać II, z wić, -wiję, -wijesz, -wił
(co) звивати, в йти (в’ю, в’єш), 
звйти (зів’ю, зів’єш) (що); (ві
нок — звичайно) сплітати, спле- 
стй, -лету, -летеш. 

zwijadło п., tkac. мотовйло. 
zwijak m., tkac. намотка. 
zwijałnia ż., tkac. моталка, 
zwijarka ż.: ~  c e w k o w a  tkac.

сукальна машйна. 
zwikłać сплутати, поплутати; / /~  

się сплутатися, поплутатися, 
zwikłanie (się) п. сплутання, по

плутання, 
zwikłany сплутаний, поплутаний, 
zwilgły якйй (що) відволог, який 

(що) відволожився, відволог- 
лий.

zwilgnąć, -gnie, -gnął (a. -gł) див.
zwilgotnieć, 

zwilgocenie n. див. zwilżenie 
(się).

zwilgocić, -cę, -cisz, -cił dok. див. 
zwilżać.

zwilgotnić, -nię, -nisz, -nił dok.
див. zwilżać, 

zwilgotnieć, -nieje, -niał зволожні
ти, відвологнути, відволожити
ся.

zwilżacz, Im. -cze, m., tech. зво- 
ложник.

zwilżać, zwilżyć, -żę, -żysz, -żył
зволожувати, -жую, -жуєш, зво
ложити; / /~  się зволожуватися, 
зволожитися, 

zwilżenie (się) п. зволоження, 
zwilżyć див. zwilżać, 
zwinąć див. zwijać І. 
zwindować, -duję, -dujesz, -dował 

(co) pot. спустйти (вниз) на 
ліфті (ліфтом) (що), 

zwinnie жваво, проворно; звйнно;
спрйтно. Пор. zwinny, 

zwinność ż. жвавість, -вості, про
ворність, -ності; звйнність;
спрйтність. Пор. zwinny, 

zwinny жвавий, проворний; звйн- 
ний (рідше); (виверткий) спрйт- 
ний.

zwionąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli dok.
див. zwiewać, 

zwiotczały дряблий. 
zwiotczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 

-czeli одрябліти, одрябнути. 
zwiotczenie n. 1) дряблість, -лості;

2) мед. (atonia) атонія, 
zwis, -su, m., el. стрілка прогину 

(провйсу). 
zwisać, zwisnąć, -wisnę, -wiśniesz, 

-wisnął, -wisnęli a. -wisł, -wiśli 
звисати, звйснути. 

zwisły звислий, обвйслий. 
zwisnąć див. zwisać, 
zwitek, -tku, m. згорток, -тка, су

верток.
zwlec I, -lokę, -leczesz, -lókł, -lekli

(z kogo co) стягтй, -гну, -гнеш 
(з кого що) ; , v , z k o g o o d z i e -  
п і е стягтй з кого одяг; // ~  
się насйлу піднятися, -німуся, 
-німешся, насйлу встати, -тану, 
-танеш, зволоктися, -лочуся, -ло- 
чешся. 

zwlec II див. zwlekać, 
zwleczenie п. стягнення.
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zwlekać, zwlec, -lokę, -leczesz, -lókł, 
-lekli (co a. z czym) тягти, -гну, 
-гнеш, зволікати (з чим) (лише 
недокон.). 

zwłaszcza przsł. тим більше; (зо
крема) особливо, 

zwłoka ż. 1) відстрочка; 2) (дія) 
зволікання, відкладання, 

zwłoki, -łok, blp. останки, -ків, труп, 
zwłóczyć, -czę, -czysz, -czył dok. 

roln. заборонувати, -ную, -ну
єш, заборонйти, -ню, -ниш; 
(після сівби — ще) заволочити, 
-чу, -чеш, зволочйти. 

zwłóknieć, -nieje, -niał стати во
локнистим; перетворгітися у во
локно.

zwodnica ż. відвідний канал, -лу. 
zwodniczo обманливо, 
zwodniczy обманливий, 
zwodny див: zwodniczy, 
zwodziciel, Im. -le, m. 1) див. uwo

dziciel; 2) див. oszust, 
zwodzicielka ż. 1) див. uwodziciel- 

ka; 2) див. oszustka, 
zwodzicielski 1) див. uwodzicielski;

2) див. oszukańczy, 
zwodzić, -dzę, -dzisz, -dził, zwieść, 

-wiodę, -wiedziesz, -wiódł, -wiedłi 
(kogo) bezp., przen. зводити, 
-джу, -диш, звестй, -веду, -ве
деш, (вводити в оману) обма
нювати, -нюю, -нюєш, обману
ти, -ну, -неш (кого), 

zwodzony: m o s t  ~  підйомний
міст (род. моста і мосту), 

zwojnica ż., el. котушка, бобіна, 
zwojnik m., tech. свердлйльний 

(свердлувальний) верстат, 
zwojować, -juję, -jujesz, -jował, 

przen. pot. (co) наброїти, на- 
витворяти (що). 

zwojowy 1) спіральний, гвинтова- 
ний; 2) анат. (gangliaris) ган- 
гліарний, гангліозний. 

zwolennictwo п. прихйльність, -но
сті.

zwolenniczka ż. прихильниця; по
слідовниця. Пор. zwolennik, 

zwolennik, Im. -су, m. прихильник; 
(активний — звичайно) послі
довник, 

zwolna повільно, поволі.

zwolniały сповільнений, уповіль
нений, 

zwolnić див. zwalniać, 
zwolnieć, -nieje, -niał 1) сповіль

нитися, уповільнитися; 2) перен. 
полегшати; (про мороз тощо) 
послабшати, пересістися, -сядеть- 
ся.

zwolnienie (się) п. 1) звільнення; 
увільнення; 2) сповільнення, 
уповільнення. Пор. zwalniać, 

zwołać див. zwoływać, 
zwołanie п. склйкання. 
zwołowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 

-cieli żart. стати (зробитися) 
вайлуватим, 

zwoływacz, Im. -cze, m. той, що 
скликає.

zwoływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
zwołać скликати, скликати, -лй- 
чу, -лйчеш. 

zwomitować, -tuję, -tujesz, -tował 
(co) med. вйблювати, -люю, -лю
єш (що); / / ~  się вирвати, -ве 
(безос.). 

zwora ż., bud. скріпа, 
zworka ż., tech. муфта, 
zworko wać, -kuję, -kujesz, -kował 

(co) зсипати в мішки (що), 
zwornica: ~  s t o l a r s k a  stoi.

струбцинка, 
zwornik m. 1) архіт. замок, -мка; 

замковий камінь, -меня; 2) ел. 
короткозамикач, -ча. 

zworować, -ruję, -rujesz, -rował 
tech. скріпляти, 

zwozić, -wożę, -wozisz, -woził, 
zwieźć, -wiozę, -wieziesz, -wiózł, 
-wieźli звозити, -вожу, -возиш, 
звезти.

zwożenie п. (дія) звіз, -возу, 
zwój, -woju, tm. -woje, m. 1) су

вій, -вою; 2) анат. (ganglion) 
ганглій, нервовий вузол, -зла;
3) ел. обмотка, 

zwójka ż., ent. (tortrix) листовійка, 
zwóz, -wozu, m. див. zwózka, 
zwózka ż. звіз, -возу, звезення;

(хліба) возовиця, 
zwracać, zwrócić, -cę, -cisz, -cił

1) (co do kogo, do czego a. ku 
komu, ku czemu a. na kogo, na 
co) звертати, звернути, -ну, -неш
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(що до кого, до чого і на кого, 
на що); (голову) повертати, по
вернути; wrócić d z i a ł a  do  
n i e p r z y j a c i e l a  звернути 
(повернути) гармати проти (на) 
ворога; ~ racać u w a g ę  зверта
ти увагу; 2) (kogo, co komu, 
czemu) повертати, повернути, 
вертати, вернути; звертати, звер
нути (рідко); rócić p i e n i ą 
d z e  повернути (вернути) гро
ші; 3) (со) (лише докон.) мед. 
виблювати, -люю, -люєш (що); 
//-— się (do kogo, do czego) 
звертатися, звернутися (до ко
го, до чого), 

zwrot, -tu, т. \) (дія) звернен; 
ня; повернення; пор. zwracać 
1, 2 ; 2) повернений предмет;

3) (військ. — зміна напрямку) 
поворот, -ту, зворот; (ріки,

. дороги тощо — ще) заворот, 
закрут, -ту; 4) (мови) зворот;
5) мед. клімактерій, -рію; 0  
військ, w p r a w o  ~ \  направо! 

zwrotka ż., poetyc. строфа, 
zwrotkowy poetyc. строфічний, 
zwrotnica ż., kot. стрілка, 
zwrotniczy I kot. стрілочний, 
zwrotniczy II, -czego, tm. -czowie, 

m., kol. стрілочник, 
zwrotnik I, Im. -ki, m., astr., geo. 

тропік.
zwrotnik II, Im. -су, m., kol. див.

zwrotniczy II. 
zwrotnikowy тропічний; мед. g o- 

r a c z k a  /v wa тропічна гарячка, 
zwrotny 1) поворотний; p u n k t  

~  поворотний пункт, -ту; r e- 
c e p i s ~  поворотна розпйска;
2) грам, зворотний; z a i m e k  
~  зворотний займенник, 

zwrócenie п. звернення; повернен
ня; пор. zwracać 1, 2; //-— się 
звернення, 

zwrócić див. zwracać, 
zwrzodowacieć, -cieję, -ciejesz, 

-ciał, -cieli вкритися вйразками 
(нарйвами). Пор. wrzód, 

zwulgarnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nie|l опошлитися; стати вуль
гарним.

zwulgaryzować, -żuję, -zujesz, -zo
wał вульгаризувати, -зую, -зу
єш, звульгаризувати; ~  t e o 
r i ę  вульгаризувати (звульгари
зувати) теорію; / / ~  się звуль
гаризуватися, 

zwycięski переможний; звитяжний,.
звитяжницький (поез.). 

zwycięsko переможно; звитяжно.
Пор. zwycięski, 

zwycięstwo п. перемога; звитяга 
(поез.).

zwycięzca, -су, Іт. -су, т. пере
можець, -жця; звитяжець. Пор. 
zwycięstwo, 

zwyciężać, zwyciężyć, -żę, -żysz, 
-żył перемагати, перемогтй, -мо
жу, -можеш, 

zwyczaj, -ju, Im. -je, m. звичай, 
-вйчаю; обйчай (рідко); u ś w i ę 
c o n y  ~ jem  ( p r z e z  ~ cza j) 
освячений звйчаєм; w b r e w
~jow i проти звйчаю; w c h o 
d z i ć  w ~  ставати звйчаєм. 

zwyczajnie звичайно; звичайне
(рідше).

zwyczajność ż. звичайність, -ності. 
zwyczajny звичайний, 
zwyczajowy: p r a w o  ~ w e praw.

звичаєве право, 
z wyjątkiem за вгінятком; ~  

j e d n e g o  за вйнятком одного, 
zwykle звичайно; звичайне (рід

ше).
zwykłość ż. звичайність, -ності. 
zwykły звичайний, 
zwyknąć, -knę, -kniesz, -kł, -klir 

rzadziej -knął, -knęli звйкнути. 
zwymiotować див. zwomitować. 
zwymyślać облаяти, вйлаяти. 
zwyrodnialec, -lca, Im. -lcy, m. ви- 

рожденець, -нця. 
zwyrodniałość ż. звироднілість,, 

-лості.
zwyrodniały звироднілий, 
zwyrodnieć, -nieję, -niejesz, -niałr 

-nieli вйродитися. -джуся, -диш- 
ся.

zwyrodnienie п. вйродження, деге
нерація.

zwyrodnieniowy вирожденський. 
z wysoka przsl. звйсока; звисока 

(рідше).
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zwyż przsl. див. wzwyż, 
zwyżka ż. підвйщення; ~  c e n  

підвищення цін. 
zwyżkować, -kuję, -kujesz, -kował 

handl., fin. 1) виявляти тенден
цію до підвйщення курсу цін
ностей; 2) (на біржі) грати на 
підвйщення курсу цінностей, 

zwyżkowiec, -wca, Im. -wcy, m., 
fin. біржовйй спекулянт, що 
грає на підвйщення курсу цін
ностей.

zwyżkowy: t e n d e n c j a  ~ w a  fin. 
тенденція до підвйщення курсу 
цінностей, 

zybet І, -tu, т., tech. цибет, -ту. 
zybet II, -ta, т., zool. (viverra 

zibetha) цивета, 
zybetowy zool. циветовий. 
zydel, -dla, Im. -dle, m., arch. сті

лець. -льця.
Zygmunt Сігізмунд. 
zygzak m. зигзаг, 
zygzakowato зигзагоподібно, зиг- 

закувато. 
zygzakowaty зигзагоподібний, зиг- 

закуватий. 
zymologia ż., chem. зимологія, 
zyndrówka ż., spec. глазурована 

цегла, 
zys m., от. орлан.
.zysk, -ku, m. прибуток, -тку, зиск, 

-ку; О ек• ~  d o d a t k o w y
надприбуток, -тку. 

zyskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
zyskać 1) (na czym, co czym) 
вигравати, вйграти (що, від чо
го); s p r a w a  n a  t y m  ~ k a  
справа від цього вйграє; ~kiw ać 
n a  c z a s i e  вигравати час; 
~ k ać  co  f o r t e l e m  вйграти 
що хйтрощами; 2) (na czym, 
kogo w kim, co od kogo) здо
бувати, здобути, -буду, -будеш; 
~kiw ać n a  p o w a d z e  здобу
вати вагу (значення, авторитет) ; 
~ k ać  w k im  a d e p t a  здобути 
в кому адепта (прихйльника). 

zyskownie прибутково, зисковно, 
zyskowność ż. прибутковість, -во

сті, зисковність, -ності. 
zyskowny прибутковий, зисковний, 
zyz т. див. zez.

zyzowaty див. zezowaty, 
zza przyim. з-за, із-за (чого); ~  

p ł o t u  з-за (із-за) тйну (пло
ту).

z zapałem przsl. з запалом, 
z zewnątrz przsl. (із)зовні, 
zziajać się pot. задйхатися; заса

патися (розм.). 
zziajany задйханий; засапаний.

Пор. zziajać się. 
zzielenieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli позеленіти, 
zziębły змерзлий, промерзлий, 
zziębnąć, -ziębnę, -ziębniesz, -zięb- 

nął (a. -ziąbł), -ziębli змерзну
ти, промерзнути, 

zziębnięty див. zziębły, 
zzuchwaleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 

стати зухвалим, 
zzuwać, zzuć, -żuję, -zujesz, -zuł 

роззувати, роззути; розбувати, 
розбути (рідше). 

zzywać, zezwać, -wę, -wiesz, -wał 
див. zwoływać, 

zżarty przen. роз’їдений; проїде
ний. Пор. zżerać 2. 

zżąć див. zżynać. 
zżerać, zeżreć, zeżrę, zeżresz, zżarł

1) вульг. зжирати, зжерти, -py, 
-реш; 2) перен. роз’їдати, роз’ї 
сти, -їм, -їсй; (наскрізь) проїда
ти, проїсти, 

zżeradło п., farm. (causticus) при
пікальний засіб, -собу. 

zżęcie п. зжаття. 
zżęty зжатий.
zżółcić, -cę, -cisz, -cił зжовтйти, 

-вчу, -втйш. 
zżółkły зжовклий, 
zżółknąć, -knę, -kniesz, -kł, -kii 

зжовтіти, зжовкнути, 
zżółknieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli див. zżółknąć, 
zżuwać, zżuć, -żuję, -żujesz, -żuł 

(co) жувати (жую, жуєш), 
зжовувати, -вую, -вуєш, зжува
ти (що), 

zżużlać (co) hut. перетворити в 
жужіль (в жужелицю) (що), 

zżyć się див. zżywać się. 
zżymać: zżym ać r a m i o n a  ( r a 

m i o n a m i )  знйзувати плечи
ма.
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zżymać się, zżymnąć się, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli 1) (na kogo, 
na co a. z czego) обурюватися, 
-рююся, -рюєшся, обуритися 
(ким, чим); 2) (перен. — про 
водну поверхню) хвилюватися, 
-люється, схвилюватися, 

zżynać, zżąć, zeżnę, zeżniesz, zżął,

żbik m. див. żbik. 
ździebelnik m., zool. (cephus 

pigmaeus) пильщик звичайний, 
ździebełko n., zdr. стеблинка, сте

бельце, стебелечко. 
żdzieblisty стеблистий, 
ździebłowaty стеблоподібний, стеб- 

ловйдний. 
źdźbełko п., zdr. див. ździebełko. 
źdźbło п. стебло; (окреме) стеб

лина; 0  перен. ~  w o k u  
b l i ź n i e g o  порошинка (смі
тинка) в оці ближнього, 

źgać, źgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli
1) (гострим предметом) колоти, 
-лю, -леш, кольнути; (перен. — 
ще) шпигати, шпигнути; (про 
комах) жигати, жигнути; 2) (ли
ше недокон.) (про рідину) бйти 
(б’є); w o d a  źga вода б’є. 

źle 1) погано, зле, кепсько; ~  
k o l o  n i e g o  погано (зле, кеп
сько) у нього; n i e  m y ś l e ć  
~  о k i m  не думати поганого 
про кого; 2) предик. недобре, 
млосно; ~  m і мені недобре 
(млосно), мене б’ють млості, 
мене млоїть; О. ~  m u z o c z u  
p a t r z y  по очах видно, що ли
хе задумав, 

źrebaczek, -czka, m.f zdr. лоша, 
-шати, жереб’я, -б’яти. 

źrebak m. лошак, -ка. 
źrebczyk m., zdr., pieszcz. жереб

чик, лошачок, -чка. 
źrebiaczek, -czka, m. див. źreba

czek.
źrebiarnia ż. стайня для лошат, 
źrebiąteczko n., pieszcz. див. źre- 

biątko.

zzęii зжинати, зжати (зіжну, зі
жнеш), вижинати, вижати, -жну, 
-жнеш.

zżywać się, zżyć się, -żyję, -żyjesz, 
-żył (z kim, z czym) зживати
ся, зжитися, -живуся, -живешся 
(з ким, з чим).

Z
źrebiątko п., pieszcz. лошатко, ло- 

шаточко. 
źrebica і. лошиця, 
źrebiczka ż., zdr. лошйчка. 
źrebić się, -bi, -biła жеребитися, 

-бйться.
źrebiec, -bca, Im. -bce, m. жере

бець, -бця. 
źrebię, -bięcia, Im. -bięta, -biąt, n.

лоша, -шати; пестл. лошатко, 
źrebięcy жереб’ячий, 
źrebna, -nej, Im. -ne, ż. жеребна,

-НОЇ.
źrenica і. зіниця; чоловічок, -чка 

(розм.); s t r z e c  c z e g o  j a k  
~c y  w o k u  ( oka)  берегтй що, 
як зінйцю в оці (ока), 

źreniczny зінйчний. 
źróbek, -bka, m. див. źrebię, 
źródełko n. джерельце, 
źródlany джерельний; w o d a  ~ n a  

джерельна вода, 
źródlić się, -Ii, -lił випливати, ви

тікати (з джерела), 
źródlisko п. 1) вологе, холодне 

місце; 2) див. źródło; 3) див. 
źródłowiska. 

źródlisty багатий на джерела 
(джерелами). 

źródło п., bezp., przen. джерело, 
źródłosłowny lingw., przest. ети

мологічний, 
źródłosłów, -łowu, m., lingw. przest.

етимологія, 
źródłowiska, -wisk, blp. 1) міс

це, де знаходяться джерела;
2) джерела ріки; 3) перен. дже
рело.

źródłowo джерельно, 
źródłowy джерельний.
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Ż
żaba ż. 1) жаба; присл. k i e d y  

k o n i a  k u j ą ,  ~  n o g ę  p o d 
s t a w i a  коваль коня кує, а 
жаба й собі ногу дає; кудй кінь 
з копитом, тудй й жаба з хво
стом; 2) перен. пестл. карапуз, 
крихітка, 

żabi жаб’ячий; жабйний (рідше); 
~  s k r z e k  жаб’яча ікра; 0  
бот. ~ b ie  o c z k a  незабудка, 

żabiątko п., pieszcz. див. żabię. 
żabieniec, -ńca, tm. -ńce, m., bot.

(alisma) частуха, 
żabię, -bięcia, Im. -bięta, -biąt, n.

1) зменш. жабеня, -няти;
2) пестл. жабенятко, 

żabiściek, -ku, m., bo t (hydrocha-
ris) жабурнйк, -ка. 

żabiściekowate, -tych, bot. (hydro- 
charideae) жабурникові, -вих. 

żabka I ż., zdr. жабка, 
żabka II ż. 1) тех. лапка, натяжка; 

~  k o l a n k o w a  колінчаста на
тяжка; 2) (тільки в мн.) грам. 
лапкй, -шЗк. 

żabot, -tu, m. жабо (невідм.). 
żachać się, żachnąć się, -nę, -niesz, 

-nął, -nęli (na kogo, na co) об
рушуватися, -шуюся, -шуєшся, 
обрушитися (на кого, на щ о); 
(без додатка) жахатися, жахну
тися.

żaczek, -czka, tm. -czki, m.t zdr.
див. żak. 

żaden ніякий, жоден, жо[а]дний; 
жаден (рідко); w ~nym  r a z i e  
ні в якому вйпадку, в жодному 
разі; w ~  s p o s ó b  ніяким 
способом, ніяким робом, ніяк, 
аж ніяк; ~  z w a s жоден з 
вас.

żagiel, -gla, tm. -gle, m. парус, 
вітргіло; z w i n ą ć  ~ g le  а) згор
нути (звйти) napycti (вітрйла);
б) перен. пітй на поступки; p o d 
n i e ś ć  ~ g le  підняти парусй 
(вітрйла). 

żagiew, -gwi, ż., przest. трут, 
żaglak m., mor. рея.

żaglisty оснащений парусами (ві- 
трйлами), парусний, вітрйльний; 
s t a t e k  ^  парусне (вітрйль- 
не) судно, 

żaglolotny див. żaglowy, 
żaglonośny див. żaglowy, 
żaglowiec, -wca, Im. -wce, m., mor. 

парусник, вітрйльник; 0  ~
d w u m a s z t o w y  бриг, 

żaglownik, Im. -су, m., spec. па
русник, вітрйльник. 

żaglowy парусний, вітрйльний; 
s t a t e k  ~  парусне (вітрйльне) 
судно, парусник, вітрйльник; ав. 
~  l o t  парусний літ (род. льо- 
ту); О ~ w e p ł ó t n o  парусй- 
на.

żaglówka ż. парусний (вітрйль
ний) човен (род. човна), 

żak, tm. -ki а. -су, m. 1) іст. шко
ляр, -ра; (університету) студент;
2) перен. хлопчак, -ка, пустун, 
-на.

żakard, -du, m., tkac. жакардів 
верстат, 

żakiecik m. жакетка. 
żakiet, -tu, m. 1) жакет; 2) див.

żakiecik, 
żakietka ż. див. żakiet, 
żakietowy жакетний. 
żakostwo І n. хлоп’яцтво, шко

лярство; легковажний вчйнок, 
-нку.

żakostwo II п., zb. школярі, -рів. 
żakowski przen. хлопчачий, хло

п’ячий. школярський; ~  w y 
b r y k  хлопчача (хлоп’яча, шко
лярська) вйхватка (вйтівка). 

żal, -lu, tm. -le, m. 1) жаль, -лю; 
~  n i e u t u l o n y  невтишймий 
жаль; c z u ć  ~  d o  k o g o  чути 
жаль до кого; 2) предик. жал
ко, жаль, шкода; ~  m i g o  
мені жалко (жаль, шкода) 
його; c i ę ż k o  d ź w i g a ć ,  а ~  
r z u c i ć  тяжко нестй, а жалко 
(жаль, шкода) кинути; 3) (ли
ше в мн.) скарги (род. скарг), 
нарікання, -кань, жалі; t r a c i ć  
c z a s  n a  p r ó ż n y c h  ~ lach
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марнувати час на даремні скар
ги (нарікання, жалі); ф розм. 
r o z w o d z i ć  g o r z k i e  ~ le  
гірко нарікати, 

żalić się, -lę, -lisz, -lił 1) (na ko
go, na co przed kim) скаржи
тися. жалітися, жалуватися, 
-луюся, -луєшся (на кого, на 
що кому); 2) (nad kim, nad
czym) боліти серцем, уболівати 
(над ким, над чим), 

żaluzja ż. жалюзі (невідм.). 
żałoba ż. жалоба, траур, -py; п о- 

s і ć ~ b ę  носити траур (жало
бу).

źałobliwie див. żałośnie, 
żałobliwy див. żałosny, 
żałobnica І ż. 1) жінка у траурі 

(в жалобі); 2) заст. жалібниця, 
żałobnica II ż., ent. (апігах) жа- 

лобниця.
żałobnik, tm. -су, m. 1) чоловік 

у траурі (в жалобі); 2) (у по
хоронній процесії) факельник, 

żałobny жалобний, траурний; ~  
m a r s z  траурний (жалобний) 
марш, -шу; (що виражає сум) 
жалібний, 

żałosny 1) жалібнйй, тужлйвий; 
~ n a  p i e ś ń  жалібна (тужли
ва) пісня; 2) (що викликає 
жаль) жалюгідний, жалісний; 
~  w y g l ą d  жалюгідний (жа
лісний) вйгляд, -ду. 

żałość ii. жалість, -лості. 
żałośnie 1) жалібно, тужлйво;

2) жалюгідно, жалісно. Пор. 
żałosny.

Żałować, -łuję, -łujesz, -łował
1) (kogo, czego) жалкувати, 
-кую, -куєш (за ким, за чим); 
~  s y n a  жалкувати за сйном;
2) (kogo) жалувати, -лую, -лу- 
єш, жаліти (кого); ~  k o g o  w 
n i e s z c z ę ś c i u  жаліти кого 
в горі; 3) (czego, że...) жалку
вати (за чим, про що, що...), 
шкодувати, -дую, -дуєш (за 
чим, що...); 4) (komu czego) 
жалкувати, жалувати, шкодува
ти (кому чого).

żandarm, tm. -mi, m. жандарм, 
żandarmeria ż. жандармерія.

żandarmski жандармський, 
żanrowy жанровий, 
żar, -ru, m. 1) жар, -py; прик. 

c u d z y m i  r ę k a m i  ~  g r z e 
b a ć  чужйми руками жар ви
гортати; 2) перен. спека, жара, 

żarcie п. 1) (для худоби) фураж, 
-жу, корм, -му; 2) (для диких 
звірів) жир, -ру; 3) вульг. 
їжа.

żarcie się п., wulg. гризня, сварки, 
żarcik, -ku, m., zdr. жартик. 
żardynier(k)a ż. жардиньєрка, 
żargon, -nu, m. жаргон, -ну. 
żargonowy жаргонний, 
żarliwie 1) полум’яно, палко; з 

запалом, запально; 2) ревно. 
Пор. żarliwy, 

żarliwiec, -wca, Im. -wcy, m. рев- 
нйтель.

żarliwość ż. 1) полум’яність, -но
сті, палкість, -кості; 2) рев
ність. Пор. żarliwie, 

żarliwy 1) полум’яний, палкйй;
2) перен. ревний, 

żarłacz, Im. -cze, m., icht. (squa- 
lus) акула, 

żarłoctwo n. див. żarłoczność, 
żarłocznie ненажерливо, пажерли

во, прожерливо, 
żarłocznik, tm. -ki, m., posp. не

нажера, пажера, прожера, 
żarłoczność ż. ненажерливість, -во

сті, пажерливість, прожерли
вість.

żarłoczny ненажерливий, пажерли
вий, прожерливий, 

żarłok, tm. -ki, m., posp. обжера; 
(ненаситний) ненажера, пажера, 
прожера.

żarna, -ren, blp. жорна, -рен; жор
но (рідше). 

żarnica ż., przest. заграва, 
żarnice, -nic, blp., med. (при корі 

і паршах) вйсипка, огневйця. 
żarnowiec, -wca, tm. -wce, m. жор- 

новйй камінь, -меня.
Żarnowy жорновйй. 
żarny poet. жаркйй, гарячий, пе

кучий. палючий, 
żaromierz, tm. -rze, m., fiz., tech. 

пірометр, -pa.
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żarowy жаровий; l a m p a  ~ w a  
жарова лампа, 

żarówka ż. електрична лампочка, 
żart, -tu, m. жарт, -ту; ~ tem  

жартома, жартом; d 1 a ~ tu  
для жарту; ~ ty  n a  b o k  без 
жартів; n i e  z n a  s i ę  n a  ~ tach  
не розуміє жартів; ф ~ ty  z 
k o g o ś  s t r o i ć  жартувати' 
(шуткувати, кепкувати) з ко
гось; w o l n e  ~ ty ! годі (кинь
мо, киньте) жартувати! 

żartki швидкий, хуткий, прудкий, 
żartko швидко, хутко, прудко, 
żartkość а  швйдкість, -кості, хут

кість, прудкість, 
żartobliwie жартівливо, жартливо, 
żartobliwość ż. жартівливість, -во

сті, жартлйвість. 
żartobliwy жартівливий, жартли

вий. жартівний, 
żartować, -tuję, -tujesz, -tował 

жартувати, -тую, -туєш, шутку- 
вати, -кую, -куєш, 

żartowniś, Im. -sie, т., pot. жар
тівник, -к#; жартун, -на (рід
ше).

żarzak т., hut. відпалювальна піч 
{род. печі), 

żarzelnia і. жаровня, 
zarzewie п. 1) жар, -ру; (вугілля 

з попелом) прйсок, -ску; 2) пе
рен. заграва, 

żarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył розжарю
вати, -рюю, -рюєш^ розпікати; 
/ / ~  się жевріти, 

żarzysty розжарений, жевріючий; 
w ę g l e  ~ te  розжарене (жев
ріюче) вугілля, 

żąć, żnę, żniesz, żął, żęli жати 
(жну, жнеш), 

żądać 1) вимагати; 2) (хотіти) 
бажати; ~  s ł a w y  бажати сла
ви.

żądanie п. 1) вимагання; (резуль
тат) вимога; 2) бажання. Пор. 
żądać.

żądełko п., zdr. жальце, 
żądlasty див. żądlisty. 
żądlica ż., ent. (bembex) мухолап- 

ка носата, 
żądlić, -li, -lił жалити, -лить, 
żądlisty 1) ент. жалоносний;

2) перен. загострений; s t г z а- 
ł a ~ ta  загострена стріла, 

żądło п. жало.
żądnie жадібно, жадно, жадлйво. 
żądność а. жадібність, -ності, ж ад

ність, жадлйвість, -вості. 
żądny жадібний, жадний, жадлй- 

вий; жаждйвий (рідко); ^  s l a -  
. w y  жаднйй (жадібний, жадлй- 

вий) слави; ~  w i e d z y  жадіб
ний (жаднйй, жадлйвий) знання, 

żądza ż. 1) жадоба, жадання, ж а
га; ^  w i e d z y  жадоба (жа
дання, жага) знання; 2) (тілес
на) похіть, -хоті, 

żbik m., zool. (felis sylvestris) дй- 
кий кіт (род. кота), 

że 1) спол. що; s ą d z ę ,  ~ ... ду
маю, що...; 2) (частка) же; (при 
наказовому способі — ще) але 
ж, но; s i a d a  j ~  сідай же, сі- 
дай-но, але ж сідай, 

żeberko п., zdr. реберце, 
żeberkowy tech. рйфлений. 
żebracki старчачий, жебрацький, 
żebractwo п. старецтво, жебрац

тво.
żebraćzka z. старчйха, жебрачка, 
żebraczy див. żebracki, 
żebrać, -brzę, -brzesz, -brał стар- 
. цювати, -цюю, -цюєш, жебрати, 

жебрувати, -рую, -руєш, жебра
чити; О ~  l i t o ś c i ,  ł a s k i  
благати милосердя, ласки, 

żebrak, Im. -су, m. старець, -рця, 
жебрак, -ка, нищий, -щого. 

żebranina І ż. 1) старецтво, жеб
рацтво; 2) вйпрошена мйлостиня. 

żebranina II ż., zb. старецтво, жеб
рацтво, жеброта, 

żebrany: c h o d z i ć  po  ~nym
c h l e b i e  ходити на жебри. 

żebro п. ребро; архіт. ~ г а  s k l e 
p i e n i a  ребра склепіння, 

żebrowanie п.. archit. цервюрна 
сітка.

żebrowy 1) ребровйй, реберний;
2) тех. ребристий; r u r a  ~ w a 
ребриста труба, 

żebry, -rów, blp. жебри, -рів; i ś ć  
п а  ~  ітй на жебри. 

żeby 1) щ^б; 2) (умовний сполуч
ник) кблй б, якбй; ~  wi e -

37 - 139.
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d z i a ł ,  p r z y s z e d ł b y  ko- 
лй б (якбй) знав, то прийшов 
би; 3) (допустовий спол.) хоч 
би, хоча б; ^  m ię  k t o  z a b i ł ,  
n i c  z t e g o  n i e  r o z u m i e m  
хоч би мене хто убйв, нічого 
з цього не розумію, 

żegadło п. 1) жигало; 2) (спец.— 
прилад для таврування) клейм<5. 

żegawka ż., bot. (urtica urens) кро
пива жалка, 

żeglarek, -rka, m., ent. (argonauta) 
весляник. 

żeglarka I ż. 1) (про жінку) мо
ряк. -ка; 2) дружйна моряка, 

żeglarka II ż. див. żegluga, 
żeglarnik, tm. -су, m. див. że

glarz.
żeglarski 1) моряцький; 2) (що 

служить для мореплавання) на
вігаційний. мореплавний; s t a 
t e k  ~  мореплавне судно; 
s z k o ł a  ~ k a  навігаційна шко
ла.

żeglarstwo п. див. żegluga 2. 
żeglarz, tm. -że, m. моряк, -ка. 
żeglować, -luję, -lujesz, -lował пла

вати (пливтй) на судні (під віт- 
рйлами); керувати (правити) 
судном.

żeglowny судноплавний, суднохід
ний.

żegluga z. 1) навігація, судно
плавство, плавання; (по морю— 
ще) мореплавство; 2) (мистец
тво і наука вести судно) наві
гація; 3) ав. див. aeronautyka. 

żegnać (kogo) 1) прощатися (з 
ким); ~nam ! прощайте, про
щавайте! 2) (робити над ким 
знак хреста) хрестйти (хрещу, 
хрестиш) (кого); / / ~  się (z kim)
1) прощатися (з ким); 2) хре- 
стйтися.

żelastwo п., zb. 1) залізні вйроби, 
-бів; 2) залізний лом, -му. 

żelatyna ż. желатйн, -ну. 
żelatynowy желатйновий, желатйн- 

ний.
żelaziak m., min. залізняк, -ку; 

~  c z e r w o n y  гематйт, -ту, 
червоний залізняк; О ~  m a g 
n e t y c z n y  магнетйт, -ту.

żelazian, -nu, m., chem. залізистий 
галун, -на. 

żelazica ż., med. (siderosis) сиде
роз, -зу, відкладання заліза 
в тканйнах. 

żelazisty 1) мін., хім. залізистий;
4 (мін. — ще) залізовмісний; 
і w o d a  ~ ta  залізиста вода; g 1 і- 

n a ~ ta  залізовмісна (залізиста) 
глйна; 2) (про колір) темносі- 
рий; ~ ta  m a ś ć  k o n i a  темно- 
сіра масть коня, 

żelaziwo п. див. żelastwo, 
żelazko п. 1) праска, утюг, -га;

2) щйпці для завивки волосся;
3) тех. залізко.

żelazny 1) прям., перен. залізний; 
мін. b ł y s z c z  /х/ залізний 
блиск, -ку; бот. d r z e w o  ~ п е  
залізне дерево; мін. m i k a  ~ п а  
залізна слюда; r u d a  ~ п а  за
лізна руда; перен. w i e k  ~  за 
лізний вік, -ку; перен. z d r o 
w i e  ~ п е  залізне здоров’я;
2) див. żelazisty; О зал. k o l e j  
~ п а  залізнйця. 

żelazo п. залізо; ~  k o r y t k o w e  
швелерне залізо, швелер, -ра; 
~  k o  w a l n e  ковке залізо; 
~  r o d z i m e  саморо[[]дне (са
мородкове) залізо; ~  r u s z t o- 
w e колосникове залізо; 
~  z b r o j e n i o w e  арматурне 
залізо; O ~  l a n e  чавун, -ну. 

żelazobeton, -nu, m., bud. залізо
бетон, -ну. 

żelazobetonowy bud. залізобетон
ний.

żelazobłyszcz, -czu, tm. -cze, m
min. залізний блиск, -ку. 

żelaźniak m. див. żeleźniak, 
żelaźnictwo n. торгівля залізними: 

товарами, 
żelbeciarnia ż. залізобетонний за

вод, -ду.
żelbeciarz, tm. -rze, m. робітнйк 

по залізобетону, 
żelbet, -tu, m., bud. див. żelazobe

ton.
żelbeton m., bud. див. żelazobeton. 
żelbetonowy bud. див. żelazobeto

nowy.
żelbetowy bud. див. żelazobetonowy*
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żeleźce n. залізний наконечник, 
вістря; s t r z a ł a  b e z  ~ ca  
стріла без залізного наконечни
ка (вістря), 

żeleźniak І т. (про посуд) чавун, 
-на, казан, -на, баняк, -ка. 

żeleźniak II т., bot. (metrosideros) 
залізне дерево, 

żeleźnictwo п. див. żelaźnictwo. 
żeleźnik, Іт. -су, т. торговець за

лізом.
żeliwiak т., hut. вагранка, 
żeliwiakowy, -wego, Im. -wi, spec.

вагранник, 
żeliwiarnia ż., hut. домений цех, -ху. 
żeliwny чавунний; n a c z y n i e  

~ n e  e m a l i o w a n e  чавунний 
емальований посуд, -ду. 

żeliwo п. чавун, -ну. 
żenada ż.: b e z  ~ d y  без церемб- 

ній, не церемонячись, 
żeniaczka ż., pot. одруження, 
żenić, -nię, -nisz, -nił женйти, -ню, 

-ниш, одружувати, -жую, -жуєш; 
/ / ~  się женйтися, одружуватися, 
дружйтися, -жуся, -жишся. 

żeniec, -ńca, Im. -ńcy, m. жнець 
(род. женця), 

żenować, -nuję, -nujesz, -nował (ko
go) зв’язувати, -зую, -зуєш, бен
тежити (кого); / /~  się почува
ти себе ніяково, соромитися, 
-млюся, -мишся. 

żenowanie się п. ніяковість, -вості, 
засоромлення, 

żeński жіночий; p ł e ć  ~ k a  жіно
ча стать, -ті; грам, r o d z a j  ^  
жіночий рід (род. роду); поет. 
r y m  ~  жіноча рйма. 

żeńskość ż. жіночність, -ності. 
żer, -ru, m. (диких звірів) жир, 

-ру, жирування, 
żerdka ż. див. żerdź, 
żerdziany див. żerdziowy, 
żerdziowy жердянйй; ворйнний.

Пор. żerdź, 
żerdź ż. жердйна; (для огорожі — 

ще) ворйна. 
żeremię, -mienia, Im. -miona, -mion, 

n. гніздо бобра, 
żerny ненажерливий, прожерли

вий, пажерливий, 
żerować, -ruj£, -rował 1) (про ди

ких звірів) жирувати, -рує;
2) (про худобу) пастися, -сеть- 
ся.

żerowisko п. місце жирування, 
żerunek, -nku, m. див. żer. 
żeton, -nu, m. жетон, 
żęcie n. жаття, 
żęty жатий.
żętyca ż. (сироватка з овечого мо

лока) жентйця. 
żgać див. źgać.
żgawka ż., bot. жалка кропива;

жалйва (рідше). 
żgnąć dok. див. żgać. 
żleb, -bu, m. ущелина, 
żłobak m., tech. півкругле долото, 
żłobczasty жолобча(с)тий, жоло

буватий.
żłobek I, -bka, m. 1) зменш. 

жолобок, -бка; 2) стол., буд. 
жолоб, паз, шпут. 

żłobek II, -bka, m. (для дітей) 
ясла, -сел. 

żłobiak m., gór. врубовий молот, 
żłobiarka ż. врубова машйна, вру- 

бівка, врубмашйна. 
żłobić, -bię, -bisz, -bił жолобити, 

-блю, -биш; буд. пазувати, -зую, 
-зуєш.

żłobik m., bot. (coralorrhiza) rto- 
раловець, -вця. 

żłobina z., bud. жолобок, -бка. 
żłobisty див. żłobkowaty, 
żłobkować, -kuję, -kujesz, -kował 

див. żłobić, 
żłobkowany 1) жолоблений; 2) див.

żłobkowaty, 
żłobkowaty жолобча (c) тий. 
żłobkowiec, -wca, Im. -wce, m., 

stoi. див. żłobnik. 
żłobnik m., stoi. шерхебель. 
żłopać, -pię, -piesz, -pał (co) posp. 

дудлити, тнути, жлуктати, -кчу, 
-кчеш, жлуктити, -кчу, -ктиш 
(що).

żłób, -łobu, m. жолоб; (для худо
би — ще) ясла, -сел. 

żłobkowaty жолобоподібний. 
żmigrosz m., pot. див. dusigrosz. 
żmija ż., zool., przen. змія, гадюка, 
żmijątko n., zdr. змієня, -няти, га

дюченя, -няти. 
żmijka ż., zdr. змійка, гадючка.

37*
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zroijowaty змІєвйдний, змієподіб
ний, зміїстий, зміястий, 

-żmijowiec, -wca, Im. -wce, m., bot.
(echium) синяк, -ка. 

żmijowisko n. зміїне гніздо (куб
ло).

żmijowy зміїний, гадючий, 
żm udny копіткий, забарний; ~ п а  

Р г а с а копітка (забарна) пра- 
іія.

żniwa, żniw, blp. жнива, -нив. 
żniwiarka І, і. жниця, 
żniwiarka II, ż., roln. (машина) 

жатка, жниварка, 
żniwiarski roln. жниварський;

жнивний, жатний (рідше). 
żniwiarz, Im. -rze, т. жнець (род. 

женця).
żniwny roln. 1) жниварський; 

жнйвний, жатний (рідше); m а- 
s z y n y  ~ h e  жниварські маши
ни, -шйн; 2) (про роботи в жни
ва) збиральний, 

żniwo п. 1) жнйво; 2) див. żniwa, 
.żokiej, Im. -je, m. жокей, 
żokiejka ż. жокейська шапка, 
żokiejski жокейський.
Żołądeczek, -czka, m., zdr. шлуно

чок, -чка. 
żołądek, -dka, m. шлунок, -нка; 

мед. k a t a r  ~ k a  катар шлунка, 
гастрйт, -ту; z e p s u ć  s o b i e  
~  попсувати собі шлунок, 

żołądkować się, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał pot. сердитися, -джуся, 
-дишся, злитися, 

żołądkowy шлунковйй; d o l e g l i 
w o ś ć  ~ w a  шлункове незду
жання; k w a s  ~  шлункова 
кислота; s o k  ***> шлунковйй сік 
(род. соку). 

żołądź, -łędzi, tm. -łędzie, z. жо
лудь; зб. жолуддя, 

żołd, -du, m., hist. платня солда
та; O перен. b y ć  n a  c z y i m  
~ dzie  вислужуватися кому за 
гроші; бути чиїм агентом, 

żołdacki pogardl. солдатський, 
żołdactwo п., pogardl. солдатня, 
żołdak, Im. -су, m., pogardl. сол

дафон.
żołędny жолудо[е]вий, жолудяний, 
żołędziowy див. żołędny.

żołna ż., orn. (merops apiaster) 
жовна.

żołnierka I ż., przest. солдатка, 
żołnierka II ż., przest. солдатчина, 
żołnierski солдатський; жовнір

ський. Пор. żołnierz, 
żołnierstwo I n., zb. солдати, -тів. 
żołnierstwo II n. див. żołnierka II. 
żołnierz, Im. -rze, m. солдат; жов

нір, -pa (іст.). 
żołnierzyk, Im. -ki, m., zdr., pieszcz.

солдатик, 
żona Żk дружйна, жінка, 
żonaty одружений, жонатий, 
żoneczka ż., pieszcz. дружйнонька, 

жіночка.
żongler, Im. -rzy, m. жонглер, -pa. 
żonglerka I ż. жонглерка, 
żonglerka II ż. див. żonglerstwo. 
żonglerski жонглерський. 
żonglerstwo n. жонглерство, 
żonglować, -luję, -lujesz, -lował 

жонглювати, -люю, -люєш. 
żonin дружйнин, жінчин, 
żonka ż., posp. див. żona. 
żonkil. Im. -le, m., bot. жовтий 

нарцгіз. 
żonkilla ż., bot. див. żonkil, 
żonobójca, Im. -су, m. жінковбйв- 

ця, жінковбйвець, -вця. 
żonobójstwo n. жінковбйвство. 
żorżeta i., tkac. жоржет. 
żółcić, -cę, -cisz, -cił (co) жовтйти, 

-вчу, -втйщ (що); / / ~  się див. 
żółcieć 1. 

żółcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli
1) жовтіти; жовтітися (рідше);
2) див. żółknąć.

żółcienica z., bot. див. żółcień 1. 
żółcień, Im. -nie, m. 1) бот. (cur- 

cuma) куркума; 2) жовта фар
ба; жовтий колір, -льору; 3) хім. 
жовтянка, 

żółciomocz, -czu, m., med. (cholu- 
ria) знаходження складовйх ча
стин жовчі у сечі, 

żółciopędny жовчогінний; l e k i  
~ п е  жовчогінні ліки, ків. 

żółciowaty подібний до жовчі, 
żółciowy жбвчний; p r z e w ó d  ~  

жовчний провід, -воду; k a m i e ń  
~  жовчний камінь, -меня. 

żółcisty bezp., przen. жовчний.
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żółci uch no pieszcz. див. żółciutko. 
żółciuchny pieszcz. див. żółciutki. 
żółciuteńki 1) пестл. жовтенький;

2) (зовсім жовтий) жовтісінь
кий.

żółciuteńko 1) жовтенько; 2) жов
тісінько. Пор. żółciuteńki. 

żółciutki pieszcz. жовтенький, 
żółciutko pieszcz. жовтенько, 
żółcizna і. жовтизна, жовтина, 
żółć ż., bezp., przen. жовч, -чі. 
żółknąć, -knę, -kniesz, -kł, -kii 

жовкнути, 
żółtaczka ż., med. жовтянйця. 
żółtawy жовтявий, жовтуватий, 

жовтенький, 
żółtko n. жовток, -тка. 
żółtkowy жовтковий, 
żółtlica ż., bot. (galinsoga) галін

сога, 
żółto жовто.
żółtobrzuch, tm. -chy, m. черево- 

угодник, ласун, -на, аматор по
поїсти.

żółtobrzuszek, -szka, m., orn. вів
сянка, жовтобрюха, жовтобрюш
ка.

żółtochrom, -mu, m., chem. жовта 
фарба.

żółtoczerwony жовточервоний. 
żółtodziobek, -bka, Im. -bki, m., 

lekc. див. żółtodziób, 
żółtodzioby жовторотий, 
żółtodziób, -dzioba a. -dzioba, Im. 

-dzioby a. -dzioby, m., lekc. мо
локосос, 

żółtogorący жовтогарячий, 
żółtokrusz, -szu, Im. -sze, m., min.

мідний колчедан, 
żółtoskóry жовтошкірий, 
żółtość ż. жовти (з) на. 
żółtozielony жовтозелений. 
żółty жовтий; M o r z e  Żółte Ж ов

те море.
żółw, -wia, Im. -wie, m. черепаха, 
żółwi черепашачий, черепаховий; 

перен. ~w im  k r o k i e m  чере
пашачою ходою, 

żółwik m., zdr. черепашка, 
żółwiowy див. żółwi, 
żóraw, -wia, Im. -wie, m. див. żu

raw.
żórawi див. żurawi.

żórawiątko n., pieszcz. див. żura- 
wiątko.

żrący їдкйй; ś r o d k i  ~ ce  їдкі 
засоби, -бів. 

żreć, żrę, żresz, żarł жерти, -py, 
-реш; / / ~  się грйзтися, -зуся, 
-зешся; (перен. — ще) заїдати
ся, гйркатися. 

żuaw, tm. -wi, m., wojs. зуав, 
żubr m., zool. зубр, -pa. 
żubrowy зубровий, 
żubrówka ż., bot. i in. зубрівка, 
żubrzątko n., zdr. зубря, -ряти. 
żubrzyca ż. (самиця) зубр, -pa. 
żubrzyna żi зуброве м’ясо, 
żuchwa ż., anat. щелепа, 
żuchwowy anat. щелепний, щелепо

вий.
żucie n. жування; ремигання. Пор. 

żuć 1.
żuczek, -czka, m., zdr. жучок, -чка. 
żuć, żuję, żujesz, żuł 1) жувати 

(жую, жуєш); (про тварин — 
ще) ремигати; 2) перен. пере
жовувати, -вую, -вуєш. 

żujka ż. жуйка, 
żuk m. жук, -ка.
żuława ż. низовина, понйззя 

(вздовж річки). ' .
żupa ż. руднйк (род. рудника), 

рудня, копальня; ~  s o l n a  
руднйк (копальня) солі, 

żupan m. жупан.
żupanek, -nka, m., zdr. жупанок, 

-нка.
żupnik, Im. -су, hist., spec. догля: 

дач а. керівнйк солеварні, 
żur, -ru, пі. джур, -py. 
żuraw, -wia, Im. -wie, m. 1) жура

вель, -вля; 2) тех. підйомний 
(піднімальний, підіймальний) 
кран; (при криницях) журавель, 

żurawi журавлйний. 
żurawiątko п., pieszcz. журавлем 

нятко.
żurawię, -więcia, Im. -więta, -wiąt, 

n., zdr. журавленя, -няти. 
żurawina ż., bot. журавлйна. 
żurnal, -lu, Im. -le, m. журнал 

мод.
żurnalista, -ty, tm. -ści, m. жур

наліст.
żurnalistyka ż. журналістика.
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żuwka ż. жувальні ліки, -ків. 
żużel, -żla, Im. -żle, m. шлак, -ку; 

(з вугілля — ще) жужіль, -же- 
лі, жужелиця; ~  g ę s t o p ł y n -  
п у твердий шлак; ~  ś w i e ż y  
окиснйй шлак; ~  w i e l k o p i e 
c o w y  доменний шлак; ~  z і гп- 
п у сирий шлак, 

żużlowy шлаковий; жужільний.
Пор. żużel, 

żwacz, Im. -cze, m. 1) жуйна тва- 
рйна; 2) анат. рубець, -бця. 

żwadło п. див. żwacz 2. 
żwawo жваво; різво; моторно.

Пор. żwawy, 
żwawość і. жвавість, -вості; різ- 

вість; моторність, -ності. Пор. 
żwawy.

żwawy жвавий; різвий (рідко);
(рухливий — ще) моторний, 

żwir, -ru, m. гравій, -вію, рінь, 
-ні, жорства, щебінь, -беню, 
щебінка.

żwirować, -ruję, -rujesz, -rował
посипати гравієм (рінню, жорст
вою), 

żwirowy щебеневий, 
żwirówka ż. дорога, посйпана гра

вієм (рінню, жорствою), 
życie п. життя; p ó k i  ~ с іа  до 

кінця життя, до смерті; w a l k a  
n a  ś m i e r ć  і ~  боротьба не 
на життя, а на смерть; 0  пе
рен. p o w o ł a ć  d o  ~ с іа  засну
вати, -ную, -нуєш; z a r a b i a ć  
па  /v заробляти на прожйток. 

życiodajny життєдайний, живо
творний, живущий, живлю- 
ч[щ]ий.

życiorys, -su, m. життєпис, -су, 
біографія, 

źyciowość Ż. життєвість, -вості. 
życiowy життєвий, життьовйй. 
życzenie п. бажання, побажання; 

p r z y c h y l i ć  s i ę  do  c z y 
j e g o  ~ n ia  вйконати чиє ба
жання; s e r d e c z n e  ~ n fa  
щйрі побажання; s t o s o w n i e  
d o  w a s z e g o  ~ n ia  ( w e d ł u g  
w a s z e g o  ~ n ia ) відповідно 
до вашого бажання (згідно 
з вашим бажанням); w y r a z i ć  
~ п іа  вйсловити бажання.

życzeniowy: l i s t  ~  вітальний
(привітальний) лист, -та; лист 
з побажанням, 

życzliwie доброзичлйво, зичлйво, 
прихйльно. 

życzliwość ż. доброзичливість, -во
сті, зичлйвість, прихйльність, 
-ності.

życzliwy доброзичливий, зичливий, 
прихйльний. 

życzyć, -czę, -czysz, -czył бажати; 
~  p o w o d z e n i a  бажати успі
хів; d o b r z e  k o m u  ~  ба
жати кому добра, 

żyć, żyję, żyjesz, żył жйти (живу, 
живеш); ~  n a d z i e j ą  жйти 
надією; n i e c h  ~ je! хай живе! 
~  p o n a d  s t a n  жйти понад 
свої можлйвості (над свої до
статки) ; О ^  z k im  n a  d o b 
r e j  s t o p i e  бути з ким у хо
роших відносинах.

Żyd, Im. -dzi, m. єврей, 
żydek, -dka, Im. -dki, m. єврейчик. 
żydowski єврейський, 
żydowstwo n., zb. євреї, -реїв. 
Żydówka ż. єврейка, 
żyjątko n. 1) тварйнка; 2) жива 

істота.
żylak m., med. (varix phlebecłasia) 

венозний вузол, -зла. 
żylakowy med. (varicosus) вари

козний.
żylasty жйлавий; ~ te  m i ę s o  жй- 

лаве м’ясо, 
żyle, -li, blp., muz. тарілкй, -лок. 
żyletka ż. вістря безпечної брйтви, 

брйтвочка. 
żylny жильний, венозний, 
żyła ii. жйла; ~  z ł o t o d a j n a  

золотоносна жйла. 
żyłka і., zdr. жйлка; перен. z а- 

g r a ł a  w k i m  ~  s p o r t o w a  
заграла в кому спортйвна жйлка. 

żyłkowaty див. żyłowaty, 
żyłować, -łuję, -łujesz, -łował

1) (co) вирізувати жйли (з чо
го); 2) перен. тягнути жйли (з 
кого).

żyłowaty 1) жйлавий; 2) (щодо 
форми) жилоподібний; 3) анат. 
( tendineus) сухожилковий, сухо- 
жйльний.
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żyłowy див. żylny. 
żyrafa ż., zool. жираф, жирафа, 
żyrafi жираф’ячий, 
żyrandol, Im. -le, m. жирандоль, 

-лі.
żyrant, Im. -nci, m., fin. жирант, 
żyro n., fin. жйро (невідм.). 
żyroskop, -pu, m., mech. жироскоп, 
żyrondysta, -ty, Im. -ści, m., hist.

жирондист, 
żyrować, -ruję, -rujesz, -rował fin.

жирйрувати, -рую, -руєш. 
żyrowy: k o n t o  ~w e поточний 

рахунок, -нку. 
żytni житній, 
żytnica ż. засік, 
żytniówka ż. хлібна горілка, 
żytnisko n. житнище, жйтнисько. 
żyto n. жито.
Żytomierz m. Житомир, -pa.* 
żywcem живцем; перен. буквально, 

дослівно, 
żywica і. живиця, 
żywiciel, Im. -le, m. годувальник, 

кормилець, -льця. 
żywicielka ż. годувальниця, кор- 

мйлиця. 
żywiczny смоляний, 
żywić, -wię, -wisz, -wił 1) годува

ти, -дую, -дуєш; кормгіти, -млю, 
-миш (рідше); (людей — ще) 
харчувати, -чую, -чуєш; 2) фі
зіол., біол., перен. живити, -влю, 
-виш; ~  n a d z i e j ę  плекати 
(мати, живйти) надію, сподіва
тися, надіятися; ф ~  g n i e w  
d o  k o g o  мати гнів (серце) на 
кого; o b a w ę  побоюватися, 
-боююся, -боюєшся; // /v się
1) годуватися; кормйтися; хар
чуватися; 2) живйтися. 

żywiec І, -wca, Im. -wce, m.t bot.
(dentaria) зубнйця. 

żywiec II, -wca, Im. -wce, m., ryb. 
живець, -вця; b r a ć  n a  ~ w ca 
брати на живця, 

żywiec III: d o s t a w y  ~ w ca
м’ясопоставка. 

żywienie n. 1) годування; кормлін
ня; харчування; z a k ł a d y  /^nia 
z b i o r o w e g o  установи гро
мадського харчування; 2) жйв- 
лення. Пор. żywić.

żywioł, -łu, т. 1) стихія; перен. 
b y ć  w s wo i m ~ le  бути у сво
їй стихії; 2) перен. елемент; 
~  n a p ł y w o w y  приїжджий 
елемент, 

żywiołowo СТИХІЙНО, 
żywiołowy стихійний; ~  r u c h  

стихійний рух, -ху. 
żywnie: co  с і s i ę  ~  p o d o b a  

що тільки тобі подобається (за
манеться, на думку спаде), 

żywnościowy харчовйй, продо
вольчий; a r t y k u ł y  ~ w e  хар
чові (продовольчі) товари, -рів. 

żywność і. продовольство, харчі, 
-чів.

żywny живущий, живлюч[щ]ий. 
żywo 1) жйво; to  m n i e  ~  o b 

c h o d ź  і це мене жйво займає;
2) (метко) жваво; 0  со  ~  
чим швйдше, чимдуж, 

żywokost, -tu, m., bot. (symphy- 
tum) живокіст (род. жйвокосту). 

żywopłot, -tu, m. живопліт, -лоту, 
żyworodne, -nych biol. (vivipara) 

живородящі, -щих. 
żywość ż. жйвість, -вості; ж ва

вість. Пор. żywy. 
żywot m., przest. 1) життя; b i e g  

~ t a  перебіг життя, життбвий 
шлях, -ляху; 2) літ., іст., жарт. 
житіє.

żywotnik m., bot. (thuja) туя. 
żywotność ż. життєвість, -вості. 
żyw otny 1) життьовйй, життєвий; 

k w e s t i a  ~ п а  життьове (жит
тєве) питання; 2) грам, живйй; 
r z e c z o w n i k i  ~ п е  живі 
іменники, -ків. 

żywy живйй; (повний життя — 
ще) жвавий; l e d w i e  ~  ледве 
живйй; ~  j ę z y k  жива мова; 
~ w e  d z i e c k o  жива (жвава) 
дитйна.

żyzność ż. родючість, -чості, 
у[в]рожайність, -ності, плодю- 
чість.

żyzny родючий, у[в]рожайний, пло
дючий; ~  g r u n t  родючий 
(у[в]рожайний) грунт, -ту. 

żyźnić, -nię, -nisz, -nił див. użyź
niać.
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akapit т. абзац.
alkoholizowany (про вино) кріпле

ний.
artystowski артйстів, артиста; ~  

ż a r t  жарт артйста. 
bajcować див. bejcować, 
bajcowanie п. див. bejcowanie, 
bezkonfliktowość і. безконфлікт

ність, -ності; t e o r i a  ~ с і тео
рія безконфліктності, 

bezobjawowy без ознак, без симп
томів; (мед. — ще) латентний; 
мед. ~ w e  s t a d i u m  c h o r o -  
b у латентна стадія хвороби, 

bolec, -lca, т., tech. болт, -та. 
bólowy med. больовйй. 
brakowniczka ż., spec. бракуваль- 

ниця.
bubkowaty схожий на фертика. 
co mocy przysl. щосйли, з усієї 

сйли, щодуху, 
czasochłonny якйй (що) забирає 

багато часу, трудомісткйй. 
czerpaczka І ż., spec. черпальниця.

czerpaczka II ż., див. czerpak, 
drapichrustowaty 1) схожий на 

волоцюгу (на бродягу); 2) схо- 
жий на гульвісу (на гультяя). 

dwupłaszczyznowy якйй (що) про
ходить у двох площинах, 

dyniasty як дйня. 
dźwigowy, -wego, tm. -wi, m. ліф

тер, -pa.
futrzarski хутровйй; p r z e m y s ł  

~  хутрове виробнйцтво. 
grupowiec, -wca, Im. -wce, gram., 

m . поскладова абревіатура, 
kocher m. турйстська кухня, 
kompleksowy комплексний, 
literowiec, -wca, -wce, m., gram.

ініціальна абревіатура, 
mżawka і. мжйчка. 
nadciśnienie n., med. гіпертонія, 
naftowiec, -wca, Im. -wcy, m.

нафтовйк, -ка. 
niż II, -żu, m,, meteor.: ~  b a r o 

m e t r  у c z n у барометрична де
пресія.



Д о д а т о к .

І. ПОЛЬСЬКА ГРАФІКА І ОРФОГРАФІЯ

Польський алфавіт є в своїй основі латинським алфавітом, 
відповідно зміненим і пристосованим до звукової системи польської' 
мови. В польському алфавіті 32 букви, які мають різні назви і різнГ; 
звукові відповідники. Подаємо їх у таблиці.

S
Назви букв

Звукові S Звукові
п відповід со Назви букв відповід

ники1 >>
СО ники1

А а а а М ш ем м

он (носове о)
N п ен н

ą он ń ен м’яке нь
В ь бе б 0  о 0 0
С с це ц

Ó Ó 
Р рĆ ć це м’яке ць

о кресковане. 
пе

У
п

D d де д R г ер рЕ е е е S s ес с
ę е11 (носове е) ен Ś ś ес м’яке сь

F f еф ф Т t тс т
S  g

ге г U Ц у уH h ха X W w ву в
1 і
J J

і
йот

і
й 7 У Z z

и
зет

и
3

K k ка к
Ź ź.L L ель ль зет м’яке зь

Ł ł ел л Ż ż жет ж

Як видно з наведеної таблиці, знаки латинського алфавіту не 
могли передати всіх звуків польської мови. Для позначення ряду 
звуків застосовано додаткові знаки — надрядкові (ć, ń, ó, ś, ź, ż) 
і підрядкові1 (ą, ę), для позначення твердого «л» видозмінено ла-

1 Деякі з цих відповідників, як і в наступній таблиці, досить *
умовно передають звучання польських букв і тільки наближаються;
до нього. Точніше передати це звучання можна тільки за допомо
гою спеціальної фонетичної транскрипції.
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тинську букву (ł). Нарешті було введено також комбіновані, по
двійні знаки латинського алфавіту для позначення таких звуків 
польської мови:

Букви Назви букв
Звукові
відповід

ники

Ch ch ха X
Cz cz че ч
Dz dz дзе дз
Dź dź дзе м’яке дзь
Dż dź дже дж
Rz rz ер зет ж
Sz sz еш ш

Деякі звуки сучасної польської літературної мови позначають
с я  двома різними буквами, залежно від їх походження. Так, 
звук «у» може позначатися буквами u (wuj) і ó (mój) (в цьому ви
падку він звичайно чергується з «о»: moja); звук «ж» — буквами: 
ż(żona) і rz(rzeka) (якщо він розвинувся з давнього г; пор. укр. 

f ріка); звук «х» може позначатися буквами ch (chata) і h (herbata) 
(в словах іншомовного походження).

М’якість приголосних у сучасній польській літературній мові 
позначається двояко: надрядковою рискою, коли м’який приголос
ний стоїть на̂  кінці складу або слова і перед приголосним (ktoś, 
wstańże, chodź, świat і т. п.), або буквою і перед наступним голос
ним (ciemno, nie, miasto і т. п.).

Діючі в сучасній польській літературній мові норми правопису 
були ухвалені в 1936 р. В 1957 р. вийшло нове видання польського 
правопису з деякими уточненнями і доповненнями.

В основі сучасного польського правопису перехрещуються фоне
тичний і морфологічний принципи. З одного боку, пишемо bełski 
(але: Bełz), kaukaski (але: Kaukaz), męstwo (але: mąż) та ін. 

. З другого боку, зберігається правопис значущих частин слова — 
морфем всупереч живій вимові: ławka, ciężki, kośba та ін. (у ви
мові: łafka, cięszki, koźba), тому що так вони пишуться і вимов
ляються в інших словах того самого кореня; ław-a, cięż-аг, kos-ić. 
Як і в східнослов’янських мовах, провідну роль в польському пра- 
вописі відіграє морфологічний принцип.

НАЙВАЖЛИВІШІ ПРАВИЛА СУЧАСНОЇ ПОЛЬСЬКОЇ 
ОРФОГРАФІЇ

Букву ó пишемо в словах, де звук «у» чергується з «о» або 
«е»: sól — soli, podróż — droga, pióro — pierze..., а також де 
у співвідносних словах «у» відповідає українському «і» (звичайно 
в новому закритому складі), «о» чи повноголосним формам: 

і późno — пізно, góra — гора, skóra — шкіра, król — король... Також 
пишеться ó в суфіксах: -ów (Kraków), -ówna (młynarzówna), -ówka 
(pocztówka), в закінченні родового відмінка множини іменників
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чоловічого роду: chłopców. Букву u пишемо в суфіксах: -unek (ry
sunek), -un (opiekun), -unka (opiekunka), -ulec (budulec), а також 
у зменшувальних і експресивних суфіксах: -uchny, -uni, -usi, -utki, 
-uchna, -ulo, -ulek, -ulka, -unio, -unia, -uszek, -uszka, -uszko, -uś, 
-usia, -uch, -ucha, -us.

Букви ą, ę пишемо звичайно в польських словах спільнослов’ян
ського походження. В українській мові у відповідних словах ви
ступають у (ю), а (я): dąb — дуб, często — часто, piją — п’ють, 
język — язик та ін. В запозичених словах пишемо звичайно о т , 
on, en: kombinacja, konserwa, stempel, benzyna та ін.

Букву rz, якою позначається той самий звук, що й буквою ż, 
пишемо, як правило, тоді, коли «ж» чергується з «р»: marzec — 
marca, wzgórze — góra, lekarz — lekarstwo та ін., а також коли 
польському «ж» у співвідносних українських словах відповідає 
звук «р»: rzadko — рідко, kołnierz — комір та ін.

Буква ch пишеться, коли звук «х» чергується з «ш», а в спів
відносних українських словах виступає «х»: suchy — suszyć (сухий), 
mech (мох), schemat (схема); h пишемо там, де звичайно у спів
відносних українських словах виступає «г»: druh — друг, Hanna — 
Ганна, hiperbola — гіпербола і под.

В словах іншомовного походження пишемо -kie-: bankiet, lakier, 
rakieta та ін., за винятком певної кількості новіших запозичень: 
kelner, hokej, kefir та ін. І навпаки, як правило, пишемо в запози
ченнях -ge-: algebra, gest, Genewa та ін.

В двох словах допускаються паралельні написання: Магіа//Ма- 
ryja і triumf//tryumf.

В іменниках жіночого роду іншомовного походження після 
основ на с, s, z пишемо -ja, після основ на інші приголосні — -іа: 
emocja, pasja, Azja та ін., але biologia, chemia, Holandia та ін.

В родовому відмінку однини і множини такі іменники відповід
но мають закінчення -ji та -ii: komisji, kompanii. Іноді в родовому 
відмінку множини вони мають відповідно і паралельні закінчення 
-yj та -ij: komisyj, kompanij.

У запозичених іменників жіночого роду на -eja і -еа (aleja, 
epopeja, onomatopeja та ін. і idea, orchidea, farmakopea та ін.) 
відповідно до закінчення називного відмінка однини в називному 
відмінку множини маємо закінчення -eje і -ее; в родовому відмінку 
множини виступає тільки одне закінчення еі: alei і idei.

Перед глухими твердими приголосними пишеться префікс S-: 
sprzedać, skąd, sczesać і т. д., перед ć (сі) — ś-: ścisnąć, ściemnieć, 
ścierać і т. д.; перед дзвінкими приголосними пишеться префікс z-: 
zbawić, zdzierać, zgubić і т. д.

Суфікси -dzk(i), -dztw(o) пишемо в словах, утворених від основ 
на -d: grodzki — gród, sąsiedztwo — sąsiad. В усіх інших випадках 
пишемо суфікси -ck(i), -ctw(o): bracki — brat, kupiectwo — kupiec 
та ін.

Незалежно від приголосного основи, від якої утворений при
кметник, завжди пишемо суфікс -sk(i): francuski — Francuz, haski — 
Haga, niski — nizina та ін.

В іменниках жіночого роду на -ка зберігається приголосний 
основи, від якої утворений іменник: Francuzka — Francuz, mi
ska — misa, walizka — waliza та ін.
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Незалежно від приголосного основи, від якої утворений імен
ник, пишемо завжди суфікс -stw (o): księstwo — książę, zwy
cięstwo — zwyciężyć, męstwo — mąż та ін.

В іменниках, співвідносних з прикметниками на -ow-sk(i), 
-ew-sk(i), -w(y), пишемо -stw(o), а не -wstw(o): dziadostwo — 
dziadowski, królestwo — królewski, lenistwo — leniwy та ін.; -w- 
збер і гається перед суфіксом -stw(o) в іменниках, утворених від 
іменникових і дієслівних основ: szewstwo — szewc, rybołówstwo — 
łowić, znawstwo — znawca та ін.

Прізвища і назви дочок на -ówna відмінюються як іменники: 
aptekarzówna, -wny, -wnie, -wnę... Прізвища і назви жінок на -owa 
відмінюються як прикметники: Janowa, -wej, -wej, -wą... Назви 
місцевостей типу Nadworna відмінюються як прикметники.

Дієслова мають форму інфінітива на -źć тільки тоді, коли 
в основі першої особи однини теперішнього часу виступає приго
лосний -z-: wieźć — wiozę та ін. У всіх інших випадках пишемо 
-ść: wieść — wiodę, gnieść — gniotę, nieść — niosę та ін.

Незалежно від того, чи в основі першої особи однини тепе
рішнього часу виступає -g(n)ę, чи -k(n)ę, в інфінітиві пишемо -с: 
ciec — cieknę, biec — biegnę та ін.

Н а п и с а н н я  с л і в  р а з о м ,  о к р е м о  і ч е р е з  д е ф і с
Прикметники, складені з двох рівноправних, не підпорядко

ваних один одному за змістом членів, пишуться через дефіс: 
polsko-ukraiński, biało-czerwony та ін. Винятки: żelazobetonowy
і głuchoniemy.

Прикметники, складені з трьох і більше членів, зв’язаних спо
лучним звуком -о, пишуться через дефіс: staro-cerkiewno-słowiański, 
północno-wschodnio-europejski та ін. Виняток становлять випадки, 
коли два члени прикметника утворені від складного іменника: 
ogólnojęzykoznawczy (językoznawca), nowomałopolski (Małopolska), 
starowielkopolski (Wielkopolska) і т. д .

Всі інші складні прикметники пишуться разом: wczesnojesienny, 
prawdomówny, równorzędny і т. д.

Дієслівні форми bym, byś, by, byśmy, byście пишемо разом:
1) з особовими формами дієслова — robiłbym, widziałby, bylibyście;
2) із сполучниками — Jakbyś chciał, to byś zrobił; Nie czyń tego, 
bobyś ją obraził; 3) з частками — Nie wiem, czybyś to chętnie zro
bił. В інших випадках наведені дієслівні форми пишуться окремо: 
Do Krakowa byście pojechali.

Закінчення -(e)m, -(e)ś, -(e)śmy, -(e)ście пишуться разом не
залежно від того, після якої частини мови вони стоять.

Прийменники, складені з двох прийменників, пишемо разом: 
ponad, popod, poprzez і т. п. Так само вкупі пишемо прийменники 
з компонентами -bok, -czas, -koło(a), -miast, -między, -wnątrz: obok, 
wkoło, zamiast і т. д .

Частки і компоненти слів -inąd, -kolwiek, -kroć, -li пишемо ра
зом: idźże, znikądinąd, cokolwiek, częstokroć, znaszli та ін. Частки 
і компоненти слів no, to, też, bądź, indziej пишуться окремо: chodź 
no, już to, gdzie bądź та ін.
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Прийменникові конструкції пишуться окремо: bez mała, po cichu, 
n a  lewo, za darmo, poza tym, na oścież, o mało, z kolei, w zamian
і т. Д.

Заперечна частка nie у сполученні з дієсловами пишеться окре
мо, за винятком дієслів, які без неї не вживаються: niedomagać, 
nienawidzić, niepokoić, niewolić. Nie ma і в особових, і безособових 
конструкціях пишеться нарізно: on nie ma gazety і dzisiaj nie ma 
gazety.

Заперечна частка nie у сполученні з іменниками, прикметника
ми, ад’єктивізованими дієприкметниками і відприкметниковими при
слівниками пишеться вкупі.

П р а в и л а  п е р е н о с у

Приголосні, за винятком тих, що входять до складу префіксів, 
можна відокремлювати довільно: is-kra//isk-ra//i-skra; Fra-ncja// 
Fran-cja//Franc-ja. Дві однакові букви треба при переносі відокрем
лювати: рап-па.

Дифтонги аи, еи не можна розривати; наприклад, слова pauza, 
Europa і под. слід переносити так: pau-za, Eu-гора і т. д. При
голосний, на який закінчується префікс, при переносі не відокрем
люється: ob-orać, przed-stawić і т. д.

В ж и в а н н я  в е л и к о ї  б у к в и

З  великої букви пишуться:
назви мешканців частин світу, ікраїн, областей та назви наро

дів, рас і племен: Europejczyk, Szwajcar, Polak, Krakowiak (мешка
нець Краківської області), але krakowiak (мешканець Кракова);

назви різних свят: Nowy Rok, Dzień Lasu, Boże Narodzenie 
і t. n.;

в назвах газет і журналів всі слова, за винятком службових: 
Trybuna Ludu, Przewodnik Naukowy i Literacki, Wróble na Dachu 
і т. п. Якщо заголовок газети або журналу не можна відмінювати, 
з великої букви пишеться тільки перше слово заголовка: Dookoła 
świata, Chrońmy przyrodę ojczystą, O trwały pokój i demokrację lu
dową і t. n.;

всі слова в назвах різних установ, організацій, товариств, під
приємств: Polska Akademia Nauk, Powszechny Dom Towarowy,
Związek Samopomocy Chłopskiej i t. n.

В інших випадках вживання великої букЬи в сучасній роль- 
■ськіи літературній мові збігається з нормами, прийнятими в сучас
ній українській літературній мові.

II. ФОНЕТИКА

Польська літературна мова має 8 голосних: чисті, або усні, — 
а, о, u, е, у, і — і носові — ą і ę. Відповідно до їх артикуляції 
голосні польської літературної мови укладаються в таку таблицю:
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Піднесення 
(положення язика)

Ряд

передній задній

високе
і

У

< и >

середнє
Є < о >

ą

низьке 1
а

Голосні, що вимовляються з губним заокругленням, — U, о — 
взяті в таблиці у невеликі дужки < >  (знак лабіалізації).

Носові голосні зберігають свою носову вимову тільки в позиціГ 
перед щілинними приголосними z, s, ż (rz), sz, ź, ś, ch (h), w, 
а носовий голосний ą також в кінці слова: wiązać, kęs, mąż, idą, 
і т. д. В позиції перед змичними і змично-щілинними носові голосні 
розпадаються у вимові на свій усний відповідник і носовий приго-* 
лосний, відповідно до артикуляції наступного приголосного: rąbać — 
rombać, mądry =  mondry, męczyć =  menczyć, ręka =  renka (з задньо- 
язичною вимовою приголосного п). Голосний ę на кінці слів вимов
ляється як чисте е: idę =  ide.

Разом з тим польська літературна мова виявляє тенденцію до* 
назалізації сполучень «голосний +  п, т »  в позиції перед щілинними 
приголосними, де виникають вторинні носові ą, ę, і, о, u: awans =

awąs, kredens =  kredęs, inspektor =  ispektor, komfort =  kofortr

triumf == tryiuf 1 і т. д.

Усі приголосні польської мови можна подати в такій таблиці2 
(див. наступну сторінку).

Польським приголосним ś, ź, ć, dź властива дорсальна палаталь- 
ність, яка має місце внаслідок наближення середньої частини язико
вої спинки до твердого піднебіння і яка виконує основну артику
ляційну функцію. В результаті польські ś, ź, ć, dź порівняно іа- 
співвідносними українськими приголосними мають більш палаталь
ний характер і відзначаються «шепелявою» вимовою.

Вимова приголосного ł в сучасній польській літературній мові 
двояка. Поряд із зубною, найбільш старанною артикуляцією U 
дуже поширена вимова ł як губно-губного u: ławka =  uafka.

Приголосні z, s, d, t, r, c, cz, dż, ż, sz не мають м’яких відпо
відників в польській мові і пом’якшуються до певної міри тільки 
в словах іншомовного походження типу parodia, Maria, Azja і т. д.

1 Тут ą =  а носове; і, о, u «= і, о, u носові.

2 Див. S. S z o b e r ,  Gramatyka języka polskiego, Warszawa* 
1957, стор. 18.
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В польській літературній мові дзвінкість змичних, щілинних 
і африкат на кінці слова не зберігається: dziad =  dziat, wyraz =  
wyras, rydz =  гус і т. д.

Панівним типом асиміляції приголосних щодо дзвінкості — глу
хості є, як і в українській мові, регресивний тип, тобто наступний 
приголосний впливає на попередній: babka =  bapka, prośba =  proźba 
і т. д. Прогресивна асиміляція має місце в польській літературній 
мові тільки тоді, коли після глухих виступають дзвінкі w, rz: 
twardy =  tfardy, krzak =  kszak і т. д .

В позиції перед задньоязичними k, g приголосний п вимовляєть
ся з задньоязичним відтінком.

Характерною рисою польської мови є регресивна асиміляція 
дзвінкості — глухості кінцевих приголосних попереднього слова до 
початкових приголосних наступного слова. Така асиміляція в пози
ції перед змичними і щілинними виступає на всій території поль
ської мови: gałąź cienka =  gałąścienka, tak było =  tagbyło і т n
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Проте асиміляція в позиції перед сонорними і голосними — brat 
idzie =  bradidzie, pies lubi =  piezlubi і т. п. — характеризує тільки 
частину польської мовної території.

Не узаконені орфографією спрощення груп приголосних висту
пають у вимові величезної більшості поляків: pierwszy =  pierszy, 
krakowski =  krakoski, niósł =  niós і т. д. В групі, складеній з двох  

‘СОНОрНИХ і змичного, щілинного або змично-щілинного, серединний 
сонорний випадає у вимові: rzemieślnik =  rzemieśnik, ziarnko =  
ziarko, garnca =  garca і т. д.

Наголос у польській мові нерухомий, зв’язаний з передостаннім 
складом слова. Ряд слів іншомовного походження, зокрема з су
фіксами -ik-, -ук- (fizyka, republika) та деякі інші (opera, uniwer
sytet), а також небагато польських слів (okolica, wogóle) мають 
наголос на третьому складі з кінця. Частки by, że, no, to і дієслівні 
закінчення -smy, -ście, приєднуючись до слова, не змінюють його 
наголосу.

III. МОРФОЛОГІЯ

ІМЕННИК
Іменники в польській мові, як і в українській, змінюються за 

числами, родами і відмінками. Польська мова має два числа (liczba 
pojedyncza і liczba mnoga — однина і множина), три роди (rodzaj 
męski, żeński і nijaki — чоловічий, жіночий і середній рід) і 7 від
мінків (mianownik, dopełniacz, celownik, biernik, narzędnik, miejscow. 

Jiik, wołacz —- називний, родовий, давальний, знахідний, орудний, 
місцевий відмінки і клична форма). В множині клична форма то
тожна з формою називного відмінка множини.

Іменники чоловічого роду в польській мові можуть закінчува
тися на твердий або м’який приголосний, а також на -а, -о.

В і д м і н ю в а н

Однина 
М. sąsiad 
D. sąsiada 
■С. sąsiadowi
В. sąsiada 
N. sąsiadem 
М. (w)sąsiedzie 
W. sąsiedzie
M. krakowianin 
D. krakowianina 

<2. krakowianinowi
B. krakowianina 
N. krakowianinem 
M. (w) krakowianinie 
AV. krakowianinie

н я і м е н н и к і в  ч о л о в і  
на  п р и г о л о с н и й

Т в е р д а  г р у п а  
Множина 
są-siedzi 
sąsiadów 
sąsiadom 
sąsiadów

Ч О Г О  р о д у

sąsiadami
sąsiadach
sąsiedzi
krakowianie
krakowian
krakowianom
krakowian
krakowianami
krakowianach
krakowianie

Однина
robotnik
robotnika
robotnikowi
robotnika
robotnikiem
(w) robotniku
robotniku
syn
syna
synowi
syna
synem
(w)synu
synu

Множина
robotnicy
robotników
robotnikom
robotników
robotnikami
robotnikach
robotnicy
synowie
synów
synom
synów
synami
synach
synowie
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Однина Множина Однина Множина

М. stół stoły kot koty
D. stołu stołów kota kotów
С. stołowi stołom kotu kotom
В. stół stoły kota koty
N. stołem stołami kotem kotami
М. (w) stole stołach (w) kocie kotach
W. stole stoły kocie koty

В родовому відмінку однини у деяких іменників чоловічого 
роду на твердий приголосний виступає закінчення -u. Звичайно 
таке закінчення буває частіше у іменників іншомовного походження 
(teatru), у абстрактних (bólu) і збірних (lasu) іменників та деяких 
інших. У давальному відмінку однини тільки зрідка виступає за
кінчення -u, здебільшого у односкладових назв живих істот. Форма 
знахідного відмінка однини у назв живих істот збігається з фор
мою родового відмінка, у назв-неживих предметів — з формою 
називного відмінка. В місцевому відмінку однини закінчення -u 
виступає після задньоязичних приголосних, а також після деяких 
інших приголосних у небагатьох іменників. В кличній формі закін
чення -u зустрічається звичайно після задньоязичних приголосних 
та ще після деяких інших у незначної кількості іменників.

В називному відмінку множини особових іменників виступає 
закінчення -і, після с, dz — -у. Друге закінчення особових іменни
ків — -owie виступає звичайно у назв носіїв різних звань, чинів 
тощо, у назв спорідненості, іноді — народів (panowie, profesorowie, 
synowie, Arabowie і т. п.). Іменники на -апіп мають в називному 
відмінку закінчення -е. У неособових назв виступає закінчення -у, 
після задньоязичних — -і. Особові іменники на -апіп у родовому 
відмінку множини мають нульову флексію. У особових іменників 
форма знахідного відмінка збігається з формою родового, у всіх 
інших іменників форма знахідного відмінка збігається звичайно 
з формою називного відмінна.

М ’ я к а  г р у п а

Однина Множина Однина Множина
M. koń konie towarzysz towarzysze
D. konia koni towarzysza towarzyszy //-ów
C. koniowi koniom towarzyszowi towarzyszom
B. konia konie towarzysza towarzyszy //-ów
N. koniem końmi towarzyszem towarzyszami
M. (w) koniu koniach (w) towarzyszu towarzyszach
W. koniu konie towarzyszu towarzysze
M. wódz wodzowie dziadzio dziadziowie
D. wodza wodzów dziadzia dziadziów
C. wodzowi wodzom dziadziowi dziadziom
B. wodza wodzów dziadzia dziadziów
N. wodzTem wodzami dziadziem dziadziami
M. (w) wodzu wodzach (w) dziadziu dziadziach
W. wodzu wodzowie dziadziu dziadziowie
38 -  139.
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Однина 
М. chłopiec 
D. chłopca 
C. chłopcu 
B. chłopca 
N. chłopcem 
M. (w) chłopcu 
W. chłopcze

Множина
chłopcy
chłopców
chłopcom
chłopców
chłopcami
chłopcach
chłopcy

В називному відмінку однини іменники м’якої групи закін
чуються на м’які приголосні (або функціонально м’які — шиплячі, 
с, dz). До цієї групи належать і зменшені пестливі^ назви на -о 
з попереднім м’яким приголосним. У іменників м’якої групи в ро
довому відмінку однини можливе тільки закінчення -а, а в місце
вому відмінку і кличній формі однини — тільки -u. В давальному 
відмінку однини іменники з суфіксом -ес мають закінчення -u, 
інші — -owi. В кличній формі іменники з суфіксом -ес дістають 
закінчення -е.

В називному відмінку множини у особових назв може бути за
кінчення -owie, але після основ на шиплячий — тільки -е. У імен
ників з суфіксом -ес завжди виступає закінчення -у, а у зменшено-
пестливих іменників на -о , owie. Неособові іменники цієї групи
мають тільки закінчення -е. В родовому відмінку іменники з осно
вою на м’який приголосний мають закінчення -і, з основою на 
шиплячий — подвійне закінчення -ów//-y. Всі інші іменники мають 
закінчення -ów. Форми знахідного відмінка множини тільки у осо
бових назв дорівнюють формам родового відмінка, у всіх інших 
іменників, живих і неживих, форми знахідного дорівнюють формам 
називного відмінка множини. Незначна кількість іменників з осно
вою на палатальний приголосний має в орудному відмінку закін
чення - т і  поряд з загальним -ат і. Закінчення місцевого відмінка 
у іменників м’якої групи таке, як у іменників з основами на твер
дий приголосний; тільки деякі іменники — назви країн, що вжи
ваються лише у множині, мають давнє закінчення -ech: па 
Węgrzech.

І м е н н и к и  ч о л о в і ч о г о  р о д у  на  -а, -о, що  
в і д м і н ю ю т ь с я  в о д н и н і  на  з р а з о к  

і м е н н и к і в  ж і н о ч о г о  р о д у

Однина

М. poeta 
D. poety
С. poecie
В. poetę 
N. poetą 
М. (w) poecie 
W. poeto

Множина

poeci
poetów
poetom
poetów
poetami
w poetach
poeci

Однина

starosta
starosty
staroście
starostę
starostą
(w) staroście
starosto

Множина

starostowie
starostów
starostom
starostów
starostami
starostach
starostowie
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Однина 
М. kolega 
D. kolegi
C. koledze
B. kolegę 
N. kolegą 
M. (w)koledze 
W. kolego

Множина
koledzy
kolegów
kolegom
kolegów
kolegami
kolegach
koledzy

Однина
Fredro
Fredry
Fredrze
Fredrę
Fredrą
(w) Fredrze
Fredro

Множина
Fredrowie
Fredrów
Fredrom
Fredrów
Fredrami
Fredrach
Fredrowie

Незначна кількість особових іменників чоловічого роду на -а 
і власних особових назв на -о відмінюється в> однині як іменники 
жіночого роду, а в множині — як іменники чоловічого роду. В на
зивному відмінку множини виступають закінчення -owie та -і, 
після с, d z  у.

Нечисленні іменники на м’який приголосний мають закінчення 
-е (cieśla — cieśle та ін.). Закінчення інших відмінків такі, як у по
передніх групах.

М і ш а н а  г р у п а  і м е н н и к о в о -  
п р и к м е т н и к о в о ї  в і д м і н и

Однина 
М. sędzia 
D. sędziego 
С. sędziemu 
В. sędziego 
N. sędzią 
М. (w) sędzi 
W. sędzio

Множина
sędziowie
sędziów
sędziom
sędziów
sędziami
sędziach
sędziowie

Так само відмінюються іменники hrabia, margrabia, burgrabia. 
В називному, орудному, місцевому відмінках і в кличній формі 
однини іменники цієї групи відмінюються за зразком відміни іменни
ків жіночого роду на -а, в родовому, давальному і знахідному від
мінках однини — на зразок прикметникової відміни. В множині імен
ники цієї групи відмінюються як особові іменники чоловічого роду.

Форми множини, утворені від інших коренів, мають іменники 
człowiek, rok (в множині: ludzie, la ta). Іменник brat має в множині 
форми: bracia, braci, braciom, braci, braćmi, (w)braciach, bracia. 
Аналогічно відмінюється іменник ksiądz (в множині: księża).

В і д м і н ю в а н н я  і м е н н и к і в  ж і н о ч о г о  р о д у
на  г о л о с н и й
Т в е р д а г р у п а

Однина Множина Однина Множина
М. krowa krowy robota roboty
D. krowy krów robęty robót
С. krowie krowom robocie robotom
В. krowę krowy robotę roboty
N. krową krowami robotą robotami
М. (w)krowie krowach (w) robocie robotach
W. krowo krowy roboto roboty

38*
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Однина
М. rączka 
D. rączki
C. rączce
B. rączkę 
N. rączką 
M. (w) rączce 
W. rączko

Множина
rączki
rączek
rączkom
rączki
rączkami
rączkach
rączki

Однина
koleżanka
koleżanki
koleżance
koleżankę
koleżanką
(w)koleżance
koleżanko

Множина
koleżanki
koleżanek
koleżankom
koleżanki
koleżankami
koleżankach
koleżanki

В родовому відмінку однини і називному відмінку множини 
іменники жіночого роду твердої групи мають закінчення -у, після 
К g — "*• В давальному і місцевому відмінках однини перед за
кінченням -е приголосний основи цих іменників пом’якшується. 
В родовому відмінку множини виступає нульове закінчення. Коли 
основа іменника закінчується двома приголосними, в формах родо
вого відмінка множини між ними появляється вставне -е-. Голос
ний -о- в корені або основі іменників чергується в формах родо
вого відмінка множини з -Ó-.

Форма знахідного відмінка множини всіх іменників жіночого 
роду, неживих і живих, дорівнює формам називного відмінка.

М ’ я к а  г р у п а

Однина Множина
М. rola role
D. roli ról
C. roli rolom
B. rolę role
N. Г0І3 rolami
M. (w) roli rolach
W. rolą role

M. praca prace
D. pracy prac
C. pracy pracom
B. pracę prace
N. pracą pracami
M. (w) pracy pracach
W. praco prace

Однина Множина
głębia głębie
głębi głębi
głębi głębiom
głębię głębie
głębią głębiami
(w) głębi głębiach
głębio głębie

pani panie
pani pań
pani paniom
panią panie
panią paniami
(w) pani paniach
pani panie

В родовому, давальному і місцевому відмінках однини у імен
ників жіночого роду м’якої групи після с, dz маємо закінчення -у, 
а не -і. Іменник pani має в знахідному відмінку однини закінчен
ня -ą. У іменників на -і клична форма дорівнює формі називного 
відмінка, у інших іменників в цій формі виступає закінчення -о. 
Зменшено-пестливі іменники мають у кличній формі закінчення -u: 
Zosiu, ciociu і т. д. В називному відмінку множини всі, іменники 
жіночого роду м’якої групи закінчуються на -е. Певна; кількість 
цих іменників має в родовому відмінку множини закінчення -і, 
після шиплячих — -у; wieczerzy і т. п. Закінчення -і виступає 
V іменників іншомовного походження на -ia//-ja (lekcja— lekcji),
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а також може зустрічатися у іменників з суфіксом -піа (з поперед
нім приголосним) як паралельне або єдине закінчення: kawiarni// 
kawiarń, sukni//sukien, pochodni.

В і д м і н ю в а н н я  і м е н н и к і в  ж і н о ч о г о  р о д у  
на  п р и г о л о с н и й

Однина Множина Однина Множина
М. kość kości łódź łodzie
D. kości kości łodzi łodzi
С. kości kościom lodzi łodziom
В. kość kości łódź łodzie
N. kością kośćmi łodzią łodziami
М. (w) kości kościach (w) łodzi łodziach
W. kości kości . łodzi łodzie

M. rzecz rzeczy
D. rzeczy rzeczy
C. rzeczy rzeczom
B. rzecz rzeczy
N. rzeczą rzeczach
M. (w) rzeczy rzeczami
W. rzeczy rzeczy

В родовому, давальному, місцевому відмінках і кличній формі 
однини та в родовому відмінку множини у іменників жіночого роду 
на приголосний виступає закінчення -і, після шиплячих приго
лосних — -у. Поряд із закінченням -і//-у в називному відмінку 
множини у деяких іменників маємо закінчення -е (twarze, gałęzie 
і ін.), іноді паралельно з -і (postacie//postaci). Крім закінчення 
-аші в орудному відмінку множини виступає зрідка закінчення -т і.

В і д м і н ю в а н н я  і м е н н и к і в  с е р е д н ь о г о  
р о д у  на  -о, -е

Т в е р д а  г р у п а

Однина Множина Однина Множина
М. miasto miasta kółko kółka
D. miasta miast kółka kółek
C. miastu miastom kółku kółkom
B. miasto miasta kółko kółka
N. miastem miastami kółkiem kółkami
M. (w) mieście miastach (w) kółku kółkach
W. miasto miasta kółko kółka

В місцевому відмінку однини іменників середнього роду твер
дої групи виступає закінчення -е, яке пом’якшує приголосний основи.



598

Основи на задньоязичний приголосний мають закінчення -u. В родо1 
вому відмінку множини при нульовому закінченні у деяких імен
ників появляється вставне -е-.

Однина
М. pole 
D. pola
С. polu
В. pole 
N. polem 
М. (w) polu 
W. pole

М ’ я к а  г р у п а  

Множина Однина
pola
pól
polom
pola
polami
polach
pola

narzędzie
narzędzia
narzędziu
narzędzie
narzędziem
(w) narzędziu
narzędzie

Множина
narzędzia
narzędzi
narzędziom
narzędzia
narzędziami
narzędziach
narzędzia

В називному, знахідному відмінках і кличній формі однини 
іменників середнього роду м’якої групи маємо закінчення -е. 
В місцевому відмінку однини ці іменники мають закінчення -u. 
В родовому відмінку множини іменники відіменникового по
ходження виступають з закінченням -і, після шиплячих — -у: 
narzędzi, półroczy і т. п. Похідні іменники, утворені від діє
слівних основ, мають нульову флексію: przykazań, poleceń і т. п.

В і д м і н ю в а н н я  і м е н н и к і в  с е р е д н ь о г о  
р о д у  на  -ę

Однина
М. imię
D. imienia
С. imieniu
В. imię 
N. imieniem 
М. (w) imieniu 
W. imię

Множина Однина
imiona
imion
imionom
imiona
imionami
imionach
imiona

cielę
cielęcia
cielęciu
cielę
cielęciem 
(w) cielęciu 
cielę

Множина
Cielęta
cieląt
cielętom
cielęta
cielętami
cielętach
cielęta

Так само відмінюється іменник чоловічого роду książę (ksią- 
żęcia//księcia і т. д ).

Іменники цієї групи, основа яких у формах непрямих від
мінків виступає з суфіксами -en(i)-//-on-, -ec(i)-//-ęt-(-ąt), мають 
закінчення, властиві м’якій групі іменників середнього роду.

Іменники oko, ucho мають такі форми деяких відмінків
множини: М. oczy, D. oczu, N. oczyma, М. oczach; М. uszy,
D. uszu. N. uszyma, M. uszach.

Іменники латинського походження на -(i)um//-jum в однині не 
відмінюються, а в родовому відмінку множини мають закінчення 
-ów: gimnazjów. Закінчення інших відмінків множини такі, як» у імен
ників середнього роду (gimnazja і т. д.).
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ПРИКМЕТНИК

В і д м і н ю в а н н я  п р и к м е т н и к і в

ч .оло;  Серед- 
, / р . ,

М. dobry dobre
D. dobrego
C. dobremu
B. dobry dobre

dobrego 
N. dobrym
M. (w) dobrym
W. dobry dobre

О д н и н а

Ж і“очий Г „ ° «
рід рід Н1И piA

dobra
dobrej
dobrej
dobrą

dobrą
dobrej
dobra

czysty czyste 
czystego 
czystemu 

czysty czyste 
czystego 

czystym 
(w) czystym 

czysty czyste

Жіночий
рід

czysta
czystej
czystej
czystą

czystą
czystej
czysta

М н о ж и н а

M.
D.
C.
B.
N.
M.
W.

Чоловічо-
особова
форма

dobrzy

Жіночо-
предметна

форма

dobre
dobrych 
dobrym 

dobrych dobre
dobrymi 
(w) dobrych 

dobrzy dobre

Чоловічо-
особова
форма

Жіночо-
предметна

форма

czysteczyści
czystych 
czystym 

czystych czyste
czystymi 
(w) czystych 

czyści czyste

О д н и н а

Чолові- Серед- Жіночий Чолові- Серед- Жіночий
чий рід ній рід рід чий рід ній рід рід

M. cudzy cudze cudza wielki wielkie wielka
D. cudzego cudzej wielkiego wielkiej
C. cudzemu cudzej wielkiemu wielkiej
B. cudzy cudze cudzą wielki wielkie wielką

cudzego wielkiego
N. cudzym cudzą wielkim wielką
M. (w) cudzym cudzej (w) wielkim wielkiej
W. cudzy cudze cudza wielki wielkie wielka
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М н о ж и н а

Чоловічо- Жіночо- Чоловічо- Жіночо-
особова предметна особова предметна

форма форма форма форма

м. cudzy cudze wielcy wielkie
D. cudzych wielkich
С. cudzym wielkim
В. cudzych cudze wielkich wielkie
N. cudzymi wielkimi
М. (w) cudzych (w) wielkich
W. cudzy cudze wielcy wielkie

О д н и н а

Чоловічий рід Середній рід Жіночий рід

м. tani tanie tania
D. taniego taniej
С. taniemu taniej
В. tani tanie tanią

taniego
N. tanim tanią
М. (w) tanim taniej
W, tani tanfe tania

М н о ж и н а

Чоловічо- Жіночо-
особова предметна

форма форма

М. tani tanie
D. tanich
C. tanim
B. tanich tanie
N. tanimi
M. (w) tanich
W. tani tanie

В називному відмінку однини прикметники чоловічого роду 
з основою на твердий приголосний (dobry), шиплячий (pieszy), 
с (obcy), dz (cudzy), мають закінчення -у, з основою на м’який 
приголосний (tan i), k(wielki), g(drogi) — закінчення -і. У прик
метників чоловічого і середнього роду закінчення орудного і міс
цевого відмінків однакові.

У називному, знахідному відмінках і кличній формі множини 
прикметники в польській літературній мові мають дві родові форми: 
чоловічо-особову (для прикметників, які узгоджуються з назвами
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осіб чоловічого роду) і жіночо-предметну (для прикметників, які 
узгоджуються з усіма іншими іменниками). Прикметники у чоловічо- 
особовій формі закінчуються на -і, що пом’якшує тверді приголосні 
основи, причому t, d переходять в ć, dź: czysty — czyści, hardy — 
hardzi і т. п. Приголосні основи sz, ż, ch переходять перед закін
ченням -і в ś, ź, ś: pieszy — piesi, duży —duzi, głuchy — głusi. 
Після основ на cz, c, dz закінчення -і змінюється на -у: ochoczy, 
obcy, cudzy. Приголосні основи k,. g, г переходять в c, dz, rz, 
після яких -і змінюється на -у: wielki — wielcy, długi — dłudzy, 
dobry — dobrzy і т. под.

С т у п е н ю в а н н я  п р и к м е т н и к і в
Вищий ступінь якісних прикметників утворюється за допомо

гою суфіксів, що додаються до основ прикметників: -sz- (gruby — 
grubszy, twardy — twardszy) або -ejsz- (додається до деяких 
основ, що закінчуються двома приголосними, причому останній при
голосний пом’якшується: ciemny — ciemniejszy, ładny — ładniejszy). 
Від деяких прикметників можуть бути утворені паралельні форми 
вищого ступеня: częstszy//częściejszy. Прикметники з суфіксами -ек-, 
-ок-, -к- втрачають ці суфікси у формі вищого ступеня: daleki — 
dalszy, głęboki — głębszy, wąski — węższy і т. п. Форми найви
щого ступення утворюються додаванням префікса naj- до форм 
вищого ступення: najdalszy, najgłębszy, najwęższy і т. п.

Деякі прикметники мають форми вищого ступеня, утворені від 
інших основ: dobry — lepszy, zły — gorszy, wielki — większy, ma
ły — mniejszy, lekki — lżejszy.

В і д м і н ю в а н н я  о с о б о в и х  і з в о р о т н о г о  
з а й м е н н и к і в

ЗАЙМЕННИК

О д н и н а

М. ja ty —
ciebie, cię siebie, się
tobie, ci sobie
ciebie, cię siebie, się 
tobą sob^
(w) tobie (w) sobie
ty -

D. mnie, mię 
C. mnie, mi 
B. mnie, mię 
N. mną
M. (we) mnie 
W. ja

М н о ж и н а

M. my 
,D. nas 
C. nam 
B. nas 
N. nam

wy
was
wam
was
wam

M. (w)nas 
W. my

(w)was
wy
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У родовому, давальному і знахідному відмінках однини по
ряд з повнонаголошеними виступають енклітичні форми (без влас
ного наголосу), які вживаються звичайно у зв’язку з дієслівними 
формами: daj mi, widziałem cię і т. п.

В і д м і н ю в а н н я  в к а з і в н и х  і п р и с в і й н и х  
з а й м е н н и к і в

О д н и н а

Чолові- Серед- Жіночий Чолові- Серед- Жіночий
чий рід ній рід рід чий рід ній рід рід

м. ten to ta taki takie taka
D. tego tej takiego takiej
С. temu tej takiemu takiej
В. ten, tego to tę taki, takiego, takie taką
N. tym tą takim taką
М. (w) tym tej (w) takim takiej

М н о ж и н а

Чоловічо- Жіночо- 
особова предметна 

форма форма

М. сі te
D. tych
С. tym
В. tych te
N. tymi
M. (w) tych

О д н и н а

Чоловічо-
особова

форма

Жіночо-
предметна

форма

tacy takie
takich 
takim 

takich takie
takimi 

(w) takich

М н о ж и н а

Чоловічий Середній Жіночий
рід рід рід

М. mój moje, me moja, ma
D. mojego, mego mojej, mej
C. mojemu, memu mojej, mej
B. mój. mojego moje moją, mą

mego me
N. moim, mym moją, mą
M. moim, mym mojej, mej
W. mój moje, me moja, ma

Чоловічо-
особова

форма

Жіночо-
предметна

форма

moi moje, me
moich, mych 
moim, mym 

moich, mych moje, me

moimi, mymi 
(w) moich, mych 

moi moje, me

Займенники mój, taki відмінюються як прикметники. Займенник 
ten в називному та знахідному відмінках і кличній формі множини 
розрізняє, як і прикметники, форми 40 лов і чо-особову і жіночо-
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предметну. Присвійні займенники mój, twój, swój мають паралельні 
стягнені форми.

З а й м е н н и к  on, (ona, ono)
О д н и н а М н о ж и н а

M. on ono ona oni one
D. jego, niego, go Jej, niej ich. nich
C. Jemu, niemu, mu jej, niej im, nim
B. Jego je, nie Ją, nią ich, nich Je, nie

niego

N.
go

nim nią nimi
M. (w) nim niej (w) nich

Займенник on(ona, ono) відмінюється як прикметник (за ви
нятком форми називного відмінка однини чоловічого роду). В ро
довому, давальному і знахідному відмінках однини і множини висту
пають паралельні форми з початковим п-, які вживаються у сполу
ченні з прийменниками: na п іт  і т. п. Початкове п- виступає також 
в орудному відмінку у сполученні з прийменниками і без приймен
ників. В родовому і давальному відмінках однини чоловічого і се
реднього роду та в знахідному відмінку однини чоловічого роду 
виступають енклітичні форми, що, як і енклітики mię, się, не мають 
власного наголосу і вживаються звичайно в зв’язку з дієслівними 
формами.

П и т а л ь н і  з а й м е н н и к и  kto, со
М. kto 
D. kogo 
С. komu 
В. kogo 
N. kim 
М. (w) kim

co
czego
czemu
co
czym 
(w) czym

Чоловічо-особова 
форма 

M. dwaj, dwóch, dwu
D.
C.
B. dwóch, dwu 
N.
M.
W. dwaj

ЧИСЛІВНИК 

В і д м і н ю в а н н я  ч и с л і в н и к і в  
d w a  

Предметна форма

dwa 
d w ó c h  d w u  
d wu ,  d w o m  

dwa 
d w o m a  

(w) dwóch, dwu 
dwa

Жіночий рід 

dwie

dwie
dwoma, dwiema 

dwie
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Родові форми — чоловічо-особові, предметні (живі і неживі 
•іменники чоловічого роду та іменники середнього роду) і ж і
ночі — розрізняються тільки в називному та знахідному відмін
ках і кличній формі.

t r z y
Чоловічо-особова форма Жіночо-предметна форма

М. trzej, trzech trzy
D. trzech
C. trzem
B. trzech trzy
N. trzema
M. (w) trzech
W. trzej trzy

Так само відмінюється числівник cztery.

p i ę ć
Чоловічо-особова форма Жіночо-предметна форма

М. pięciu pięć
D. pięciu
C. pięciu
B. pięciu pięć
N. pięciu, pięcioma
M. (w) pięciu

Родові форми розрізняються тільки в називному і знахідному 
відмінках.

За таким самим зразком відмінюються числівники по dziesięć 
включно.

j e d e n a ś c i e
Чоловічо-особова форма Жіночо-предметна форма

М. jedenastu jedenaście
D. jedenastu
C. jedenastu
B. jedenastu jedenaście
N. jedenastu, jedenastoma
M. (w) jedenastu

За наведеним зразком відмінюються числівники по dziewiętnaś
cie включно. Числівник dwanaście в формах чоловічо-особового 
роду в першому своєму компоненті змінює -а- на -u-: dwunastu.

d w a d z i e ś c i a  
Чоловічо-особова форма Жіночо-предметна форма

М. dwudziestu dwadzieścia
D. dwudziestu
C. dwudziestu
B. dwudziestu dwadzieścia
N. dwudziestu, dwudziestoma
M. (w) dwudziestu

Так само відмінюються числівники trzydzieści, czterdzieści.
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p i ę ć d z i e s i ą t  
Чоловічо-особова форма Жіночо-предметна форма

М. pięćdziesięciu pięćdziesiąt
D. pięćdziesięciu
C. pięćdziesięciu
E. pięćdziesięciu pięćdziesiąt
N. pięćdziesięciu, pięćdziesięcioma
M. (w) pięćdziesięciu

За цим зразком відмінюються числівники, що означають назви 
десятків по dziewięćdziesiąt включно.

s t o
Чоловічо-особова форма Жіночо-предметна форма

М. stu . sto
D. stu
C. stu
B. stu sto
N. stu
M. (w) stu

За цим зразком відмінюються числівники dwieście, trzysta, 
czterysta. В числівнику dwieście відмінюються обидва його компо
ненти (dwustu), в інших — тільки другий компонент (trzystu, 
czterystu).

p i ę ć s e t
Чоловічо-особова форма Жіночо-предметна форма

М. pięciuset pięćset
D. pięciuset
C. pięciuset
B. pięciuset pięćset
N. pięciuset
M. (w) pięciuset

Збірці числівники dwoje, troje, czworo..*... відмінюються за 
зразком: dwoje, dwojga, dwojgu, dwoje, dwojgiem, (w)dwojgu.

ДІЄСЛОВО

П о д і л  д і є с л і в  на  д і є в і д м і н и
За характером особових закінчень теперішнього часу в поль

ській мові дієслова поділяються на чотири дієвідміни — дієслова 
з особовими закінченнями: 1) -ę, -esz.., 2) -ę, -isz (-ysz).., 3) -am, 
-asz.., 4) -em, -esz...

Т е п е р і ш н і й  ч а с
І д і є в і д м і н а

1. wiozę wieziemy piszę piszemy piję pijemy
2. wieziesz wieziecie piszesz piszecie pijesz pijecie
3. wiezie wiozą pisze piszą pije piją
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Перша особа однини дієслів І і II дієвідміни закінчується 
на носовий голосний -ę; третя особа множини всіх дієслів поль
ської мови закінчується на носовий голосний -ą. У дієслів, які
в першій особі однини мають кореневе -о- і основа яких закін
чується твердим передньоязичним приголосним, маємо чергування 
голосних в корені і приголосних в основі.

II д і є в і д м і н а

1. grożę grozimy płacę płacimy krzyczę krzyczymy
2. grozisz grozicie płacisz płacicie krzyczysz krzyczycie
3. grozi grożą płaci płacą krzyczy krzyczą

Чергування приголосних виступає в дієсловах з основою на
-с- (wrócę — wrócisz), -dz- (chodzę — chodzisz) і в деяких з осно
вою на -ż- (grożę — grozisz), -sz- (proszę — prosisz), -szcz- (gosz
czę — gościsz), -żdż- (jeżdżę — jeździsz).

III д і є в і д м і н а

1. znam znamy czytam czytamy mam mamy
2. znasz znacie czytasz czytacie masz macie
3. zna znają czyta czytają ma mają

Нечисленні дієслова цієї відміни в третій особі множини 
завжди закінчуються на -ją.

IV д і є в і д м і н а

1. umiem umiemy wiem wiemy śmiem śmiemy
2. umiesz umiecie wiesz wiecie śmiesz śmiecie
3. umie umieją wie wiedzą śmie śmieją

Нечисленні дієслова цієї відміни в третій особі множини за
кінчуються на -ją, дієслова jeść, wiedzieć закінчуються на -dzą: 
jedzą, wiedzą.

Дієслово być відмінюється так: jestem, jesteś, jest, jesteśmy* 
jesteście, są.

Н а к а з о в и й  с п о с і б

I д і є в і д м і н а

1. — wieźmy — piszmy
2. wieź wieźcie pisz piszcie
3. niech (aj) wiezie niecft(aj) wiozą niech (aj) pisze niech (aj) piszą

II д і є в і д м і н а

1. — groźmy — płaćmy
2. groź groźcie płać płaćcie
3. niech (aj) grozi niech (aj) grożą niech (aj) płaci niech (aj) płacą



607

III д і є в і д м і н а

1. — znajmy — czytajmy
2. znaj znajcie czytaj czytajcie
3. niech(aj)zna niech(aj)znają niech (aj) czyta  ̂ niech (aj) czytają

IV д і є в і д м і н а

1. — miejmy — śmiejmy
2. miej miejcie śmiej śmiejcie
3. niech(aj)ma niech(aj)maję niech(aj)śmie niech (aj) śmieją

Якщо в основі дієслів І і II дієвідміни маємо збіг приго
лосних, форма наказового способу дістає закінчення: в другій 
особі однини — -yj//*ij> В першій і другій особі множини — 
-yjmy/Z-ijmy, -yjcie//-ijcie (drzyj, drzyjmy, drzyjcie; dmij, dmijmy, 
dmijcie і t. n.).

М и н у л и й  ч а с  
І д і є в і д м і н а

1. wiozłem (-łam) wieźliśmy (wiozłyśmy)
2. wiozłeś (-łaś) wieźliście (wiozłyście)
3. wiózł (wiozła, -ło) wieźli (wiozły)

II д і є в і д м і н а

1. groziłem (-łam) groziliśmy (-lyśmy).
2. groziłeś (-łaś) groziliście (-łyście).
3. groził (-ła, -ło) grozili (-ły).

III д і є в і д м і н а

1. czytałem (-łam) czytaliśmy (-łyśmy)
2. czytałeś (-łaś) czytaliście (-łyście)
3. czytał (-ła, -ło) czytali (-ły)

IV д і є в і д м і н а

1. umiałem (-łam) umieliśmy (umiałyśmy)
2. umiałeś (-łaś) umieliście (umiałyście)
3. umiał (ła, -ło) umieli (umiały)

У формах першої і другої особи однини минулого часу роз
різняємо два, а в третій особі — всі три роди. В множині висту
пають дві родові форми: чоловічо-особова і жіночо-предметна. Форми 
минулого часу побудовані на основі форм давнього активного 
дієприкметника минулого часу на -ł, -ła, -ło та особових закін
чень, які виступають у першій і другій особі однини і множини: 
-em//-m, -eś//-ś, -śmy, -ście.
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Особові закінчення форм минулого часу — рухомі. Вони 
можуть відділятися від дієслова і приєднуватися до будь-якого 
іншого слова в реченні: spaliście dobrze//dobrzeście spali.

У м о в н и й  с п о с і б

Форми умовного способу утворюються за допомогою форм 
третьої особи минулого часу і частки by та особових закінчень.

1. czytał (a) bym czytali (ły) byśmy
2. czytał (a) byś czytali (ły) byście
3. czytał (a,o) by czytali (ły) by

Форми м а й б у т н ь о г о  п р о с т о г о  ч а с у  мають ті самі 
закінчення, що і форми теперішнього часу дієслів недоконаного 
виду (przepiszę — piszę).

Форми м а й б у т н ь о г о  с к л а д е н о г о  ч а с у  утворюються 
за допомогою форм майбутнього часу допоміжного дієслова być 
(będę, będziesz, będzie, będziemy, będziecie, będą) і інфінітива або 
форм активного дієприкметника минулого часу на ł : będę pisać//będę 
pisał(a) і т. д.

Форми п а с и в н о г о  с т а н у  утворюються за допомогою форм 
допоміжного дієслова być або zostać і пасивного дієприкметника: 
był obrany, został skazany.

Активні д і є п р и к м е т н и к  і д і є п р и с л і в н и к  теперіш
нього часу мають суфікс -(j)ąc-: piszący, czytający; pisząc, czytając. 
Активний дієприслівник минулого часу утворюється від дієслів до
конаного виду за допомогою суфіксів -łsz-, -wsz- (останній дода
ється до основ на голосний): przyniósłszy, przeczytawszy. Пасивний 
дієприкметник минулого часу утворюється від основ теперішнього 
і минулого часу за допомогою суфіксів: -n-, -on-, -t-: napisany, 
przyniesiony, dęty.
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Друкарня Видавництва АН УРСР, Львів, вул. Стефаника, U.



ПОМІЧЕНІ ПОМИЛКИ.

Стор. Колонка Рядок Надруковано Треба

засопіти, -плю, засопіти, -плю,
9 ліва 8 зн. -пиш, -пеш.

65 „ 3 зн. spedząć spędzać
280 права 20—21 зг. автогер автожйр
325 » 4 зг. wsptrząsać wstrząsać
390 я 6 —5 зн. наряджуватися наряджатися
489 я 20 зг. -motał (z kim) -motał
515 26 зг. zbyki zbytki
521 ліва 20 зг. ~ n a /•wwa
531 права 8 зн. 2) (стискати) (стискати)
531 . 1 зн. тех. 3) тех.
558 ліва 16 зг. лічити злічити
565 я 6 зн. чого кого
578 • 26 зг. Im. -że Im. -rze
582 ш 19 зн. -ную, -нуєш -ную, -нуєш


